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ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಿರಿಸಂಭೂತಾ ಕತಿ 
ರಾಮುಸಾಗರಗಾನವಿಂನೀ 

ಪ್ರನಾತು ಭುವನಂ ಪುಣ್ಯಾ 
ರಾಮಾಯಣನವಮುಹಾನದೀ ॥ 
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ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಮಂದ್ರಣಾಲಯ್ಯ, 
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ಪ್ರಥಮಮುದ್ರೆಣ - ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೮೭-೮,೦೦೦ ಪ್ರತಿಗಳು. 
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ಬೆಲೆ: 
ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿ: ರೂ. 15-00. ಕ್ಯಾಲಿಕೋ ಪ್ರತಿ: ರೂ. 18-00 
ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌ ಹೊದ್ದಿಕೆ (ಐಚ್ಛಿಕ) ಜಿಲೆ: : ರೂ. 2-50 
( ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಯ ಸದಸ್ಯರಿಗೆ ಸಂಪುಟವು ಉಚಿತ.) 
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ನಿನಮ್ರುನಚನಗಳು 
ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ಯಾನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ, ಗುರು 
ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯಾಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದಲೂ, ಸ ಮತ್ತು ಭಗವದ್ಭಕ್ತರ 
ಸಹೆಕಾರ - ಸದಾಶಯಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಮದ್ವಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ  ಸಂಪುಟರೂಸನಾದ ಕುಸುಮನನ್ನು ಭಗವತ್ಸಾ ದಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಪ್ರಸಾದರೂಪವಾದ ಈ ಕುಸುಮನನ್ನು ಸೌಮನಸ್ಯ ದಿ ಪ್ರಿಯ 
ಗ್ರಾಹಕರ ಅಂಜಲಿಪುಟಗಳಲ್ಲಿಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಎರಡು 
ತಿಂಗಳ ಮೊದಲೇ ಹೊರತರಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ. ತು. ಮೊಡಲ ಮುದ್ರಣದ ಒಂದು 
ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟಗಳು ುಗಿದುಪೋದುಡರಿಂವ ಆ ಎರಡು 
ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಪುನರ್ಮುದ ಣವನ್ನು ಮಾಡೆಲಾಯಿತು, 
ರಾಮಾಯಣಮಾಲೆಯನ್ನಾ ದರೂ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಪುಟಗಳ 
ನಿಚ್ಛಿತಿಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಕೊಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಶಯನಿದೆ. ಒಂದು ಮತ್ತು ಎರಡನೇ 
ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡಿರುವ ಕಾರಣ ಇದುವರೆಗೆ ಮುದ್ರಣ 
`ವಾಗಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಸಂಪುಟಿಗಳನ್ನೂ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿದೆ 
"ಒಂದು ವರ್ಷದ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ರಾಮಾಯಣದ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು, ಪುನ 
ರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡುನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಬರಲಾರದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ 
ರಾಮಾಯಣದೆ ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ನಿರೀಕ್ಷೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಗ್ರಾಹಕರಾಗು 
'ತ್ರಿದ್ದಾ ಕೆ. 1986ನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 1,900 ಮಂದಿ ಹೊಸ ಗ್ರಾಹಕರಾ 
ಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವರ್ಷವೂ 2 ,000ಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಗ್ರಾಹಕರಾಗುವ 
`ಶೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಕನ್ನಡಬಾಂಧವರು ಮುಂಜಿ ಬದು ಈ ಪನಿತ್ರ 
ಗ್ರಂಥದೆ ಸಂಪುಟಗಳ ಪ ಕ್ರೈಯೋ ಜನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳು ವುದಾದರೆ ಹತ್ತು 
“ಬಾರಿಯಾದರೂ ಪುನರ್ಮುದ್ರ ಇಮಾಡಿ ""ಿತಂಸುವೆವು. 
ಕ ಇದೇ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಭಾರತದ 5 ಮತ್ತು 2೦2ನೆಯ ಸಂಪುಟ 
ಗಳೂ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವಾದುವು. ಆದರೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಹೊಸ 
'ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ ಎರಡು ಸಂಪುಟಗಳು ಸಿದ್ಧ 
'ವಾಗುವೆ. ವೇಳೆಗೆ ನಾಲ್ಕು ಸ ಸಂಪುಟಗಳು ಮುಗಿದುಹೋಗಿನೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತ 14 ಸಂಪುಟಗಳು ಮಾತ್ರ ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಇನ್ನು 
ಮುಂಡೆ ಮಹಾಭಾರತದ ಎರಡು ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡಿ 
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ಸಸಾರ] ಒಂದು ಹೊಸ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಹೊರತರಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಮುದ್ರ ಹಣಾಲಯದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಸುಧಾರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 3 ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ 
ಹೊರತರಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಬಹುದಿಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ 
ನೆಲವು ತೊಂದರೆಗಳು ಬರುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತ ಸ ದಯಾಮಯನಾದ: 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನೂ ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೆಲಸವು ಸ 
ಮುಂಡುವರಿಯುವುಂತೆ ಅನುಗ್ರ ಕ ಶಾ ಅನನೇ ನಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪರಮಾಶ್ರ ಯನು. ನಮ್ಮ ಸತ್ಸಂಕಲ್ಪ ಕ್ರೈ ಅವನು ಬ 
ಹಸ್ತ ನನ ತೋರಿದರೆ. ಕೆಲಸವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತ 2. ಅವನ ಅಭಯಹಸ್ಮವು 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಈ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಿರಲೆಂದು ನಾನೆಲ್ಲರೂ ಒಕ್ಕೊರಳಿ 
ನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೋಣ, ಮಹಾಭಾರತದ ಗಾ ್ರಹಕರೆಲ್ಲರೂ ಭಾರತ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಸದಸ್ಯರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾ ಕೆ. ಹಾಗೆಯೇ ರಾಮಾಯಣದ ಗ್ರಾಹಕರೂ ಭಾರತ 
ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸ ಸದಸ್ಯರಾಗಬೇಕು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಯ ಚಂದಾ 
ದೊಡನೆ ಭಾರತ ದರ್ಶನದ ಸದಸ್ಯ ಶುಲ್ಕ 20/- ರೂ. ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ. 
ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ಸಾಧಾರಣ ಮಾಲೆಗೆ 140/- ರೂ.ಗಳನ್ನೂ ಕ್ಯಾ ಲಿಕೋ 
ಮಾಲೆಗೆ 170/- ರೂ.ಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ಮಹಾಭಾರತದ 
ಗ್ರಾಹಕಂಾಗುವಾಗ ಭಾರತ ದರ್ಶನಕ್ಕೂ ಸದಸ್ಯ ರಾಗಿದ್ದ ವರು ಪುನಃ ಸದಸ್ಯ 
ಶುಲ್ಕವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸದಸ್ಯಶುಲ್ಯವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಮ್ಮ ಕೊಟ್ಟಿ ರೆ. ಸ Pek 
ಸಡಸ್ಯರಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷ ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಮಾಸಸತ್ರಿ 'ಕೆಯನ್ನೂ ಮಹಾ: 
ಮಂಗಳೆದ ಸ ಸ್ಮರಣಸಂಚಿಕೆಯನ್ನೂ ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಲಾಗುವುದು. 
ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಕೊಳ್ಳ ಲು ಸುಲಭಕಂತಿನ ಸಾಲ ಕೊಡುವ ಅವಧಿ: 
ಯನ್ನು ಕೆನರಾ ಮತ್ತು ಸಿಂಡಿಕೇಟ್‌ ಬ್ಯಾಂಕಿನವರು ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೂ ಕೆಲವು ಶಾಖೆಗಳು ಸಾಲದ ಸೌಲಭ್ಯನಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ 
ತಿಳಿದು ಬಂದಿದೆ, ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ನಾವು ಈ ಎರಡು ಬ್ಯಾಂಕುಗಳ ಎಲ್ಲ ಶಾಖೆ 
ಗಳಿಗೂ-ಕೇಂದ್ರ ಶಾಖಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಹೊರಡಿಸಿರುವ ಸುತ್ತೋಲೆಯನ್ನು ಕಳು 
ಹಿಸಲಿದ್ದೇವೆ, ಸುಲಭಕಂತಿನ ಸಾಲವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಗ್ರಾಹಕರು ನಮಗೆ: 
ಬರೆದು ಸುತ್ತೋಲೆ ಅಥವಾ ಸರಿಚಯಸತ್ರವನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಳೆ ಬಹುದಾಗಿದೆ. 
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ಖ್ಯಾಂಕಿನ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ರು ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಕೊಡುವ ಸಾಲದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಉಜಾರಕೆಯಿಂದ ಸಹಕರಿಸಬೇಕಾಗಿ ನಿನಂತಿಸುತ್ತ ವೆ. 

ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ಕೋ-ಅಸೆರೇಟಿವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕಿನವರು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದನರಿಗೆ ಸುಲಭಕಂತಿನ ಸಾಲವನ್ನು ಮಂಜೂರು 
ಮಾಡಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ಶ್ರೀನುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣಕೂ 
ಸೇರಿಸಿ ಸುಲಭಕಂತಿನ ಸಾಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇನರಿಗೆ ನಮ್ಮ 
ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳು. ಸರ್‌. ಎಂ. ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಯ್ಯ ಕೋ-ಅಸೆಕೇಟಿವ್‌' 
ಬ್ಯಾಂಕಿನವರೂ ಸಾಲದ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. .ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಸಾಲಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರೂ ಬರುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ-ಎಂಬುದು ಅವರ ಅನಿಸಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾಭಾರತದ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಆಶೆಯ 
ವುಳ್ಳವರು ಈ ಸದವಕಾಶವನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿ ವಿನಂತಿ 
ಸುತ್ತೇವೆ. 

ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಗಳ ಪ ಕ್ರಚಾರವನ್ನೇ ದೇವರ ಸೇವೆಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಅನೇಕಸಜ್ಜನರು ಪ್ರಚಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕಾರ್ಯಾ 
'ಲಯದಿಂದ ಮಹಾಭಾರತ-ರಾಮಾಯಣಗಳ ಸಂಪುಟಿಗಳೆನ್ನು ಅವರೇ ಗ್ರಾಹಕ 
ರಿಗೆ ತಲುಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಯಾರಾದರೂ ತಮಗೆ ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತ 

ಗಳು ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು; ಎಷ್ಟೇ ಶ್ರಮವಾಗಲೀ, ಎಸೆ ಸೇ ಬೇರೆಯ 
'ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಿರಲಿ-ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಅಸೇಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಸಂಪುಟ 
ಗಳನ್ನು ತಲುಪಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ" ಮುಂದಾಗುತ್ತಾ ಕೆ. ಇಂತಹ ಸಜ ನರ 
ಸತತವಾದ ಶ್ರಮದಿಂದಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತ: ರಾಮಾಯಣಗಳ ಪ ಪ್ರಸಾರವು : ಎಲ್ಲ 

ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಗುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ಪರಮಭಾಗವತರಿಗೆ ` ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಐಶ್ಚರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನಿ ತ್ತು ಕಾಪಾಡಲಿ, 

ಶಿ ಶ್ರ್ರೀಮದ್ವಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ಮೂರನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಟನಾ 
ಸಮಾರಂಭವು ಶ್ರೀಪ್ರಭವಸಂವತ್ಸರದೆ ವೈಶಾಖಶುದ್ಧ ದ್ವಾದಶೀ ಬಾ 
( ತಾ|| 10-5-1987) ಸಾಯಂಕಾಲ 6.80 ಘಂಟಿಗೆ ಬಸನನಗುಡಿ 
ನಾಗಸಂದ್ರ ವೃತ್ತದ ಬಳಿ ಶಾಮಣ್ಣ ಪಾರ್ಕ್‌ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ . ಶ್ರೀರಾಮ 
ದೇವಾಲಯದ ನೂತನಪ್ರವಚನಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು,  ಶ್ರೀಮುಧ್ರಾ 
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ಚಾರ್ಯ ವ್ಯಾಸರಾಜಮಠಾಧೀಶರಾದ ನ ಮಹಾಮೂಲಸಂಸ್ಕಾ ನ (ಸೋಸಲೆ) 
ವಿದ್ಯಾಕರ್ನಾಟಿಕೆಮಠಾಧೀಶರಾದ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ನಿದ್ಯಾ ಸಯೋನಿಧಿತೀರ್ಥ 
ಶ್ರೀಪಾದಸ್ಟಾ ಮಿಗಳವರು ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ವಹಿಸಿದ್ದ ರು. ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರದ. 
ಕನ್ನ ಡೆ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲಾಖೆಯ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಎ, ಆರ್‌. ಚಂದ್ರ 
ಹಾಸಗುಸ್ಮ ಐ. ಎ. ಎಸ್‌. ರವರು ಮುಖ್ಯ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ವಿದ್ವಾನ್‌" 
ಹೆಚ್‌. ವಿ. ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ರಚಿಸಿದ್ದ ಸ್ವಾಗತಪದ್ಯ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು 
ಶ್ರೀಮತಿ ನಾಗಮಣಿ-ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಸೊರ್ಕಿಯನರು ಸುಶ್ರಾವ್ಯ ಹಗ ಹಾಡಿದರು. 
ನಿದ್ರಾ ನ್‌ ಹೆಚ್‌. ಎನ್‌. ರಂಗಸ್ಟಾ ಮಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ಪಾಗತಭಾನಣದಲ್ಲಿ 
2 ದರ್ಶನ ಪ ಕ್ರಕಟಿನಾಸಂಸ್ಥೆಯ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾ 
« ರ ಡರಿಯವರ ಹನ್ನೆರಡೆಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ವನಗಳ ಪರಿಶ್ರ ಮೆದಿಂದೆ 
ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಶೊ ಶ್ಲೀಕಗಳ ಶಿ ಶ್ರೀವ್ಯಾ ಸಭಾರತದ ಸರಳ ಸುಂದರ ಕನ್ನ ಡ ಅನು 
ವಾದವು 32 ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಗೊಂಡಿದೆ. ಅನಂತರ ಹತ್ತು ಸಂಪುಟ 
ಗಳ ಯೋಜನೆಯಂತೆ ಶಿ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮಿ! (ಕಿರಾಮಾಯಣದ 24 ಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ಕ 
ಗಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವನ್ನು ಪ್ಲ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಇದೀಗ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರ ಹಾಸಗುಸ್ತ, 
ರವರು ನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು “ಪ್ರ ಕಾಶನಗೊಳಿಸುತ್ತಿ! ದ್ದ್ದಾ ಕಿ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಸರ್ಕಾರವು ಶ್ರೀ ಮನ್ನ ಹಾಭಾರತದ 32 ಸಂಪುಟಗಳ ಸ್ರ ತಿಯೊಂದರಲ್ಲೂ 
ಒಂದು ಸಾಸ ಪ್ರ ತಿಗಳೆನ್ನು ಕೊಂಡು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಕ ಗಳ ಅನುದಾನ: 
ವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾ ರಣೆ. 1,000 ಪೌ ್ರಾಡಶಾಶೆಗಳಿಗೆ ಹಂಚಿದೆ. ಇನ್ನುಳಿದ 
ಸುಮಾರು 2,೦೦೦ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಗಳು ೨ ಸೌಲಭ್ಯದಿಂದ ಗ ಈ 
ಹಿಂದೆ ನನ್ಮು ಅನೇಕ ಪ ಸ್ರ ಕಟಿನಾಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ 
ಬಂದಿದ್ದ ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿ ಗಳು ಸಚಿವರುಗಳು, ಸರ್ಕಾರದ ಅನೆಕ ಉನ್ನತಾಧಿ 
ಕಾರಿಗಳು - 3, 100 3 ತಿಗಳನ್ನು ಖರೀದಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರೌ ಗು 
ಹೆಂಚುವ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು "ಒದೆಗಿಸಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ಭರವಸೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದರು. 
ಈ ನಮ್ಮ ಮೆಹದಾಸೆಯ ಕುರುಹಾಗಿ ಇಂದಿನ ಮುಖ್ಯ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಆಗಮಿ. 
ಸಿರುವ y € ಚಂದ್ರ ಹಾಸಗುಪ್ತರನರ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಕನ್ನ ಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಬು `ಶ್ರೀಮನ್ನ ಹಂತದ 2 ಬ ಸು 3ನೆಯ ಸಂಪುಟಿ 
ಗಳ ಒಂದೊಂದು ಸಾನಿರ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಖರೀದಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು 
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ಇತರ ಸಂಪುಟಗಳಿಗೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಮ್ರತೆಯಿಂದಲೂ ಕಳೆ 
ಕಳಿಯಿಂದಲೂ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ?_ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ನಂತರ. 
ಮಂಗಳವಾದ್ಯ ಮತ್ತು ವೇದಘೋಷಗಳ ನಡುವೆ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಹಾಸಗುಪ್ತ 
ಅವರು ಸಂಪುಟವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶನಗೊಳಿಸಿದನಂತರ ಸಂಪುಟದಿಂದ ಆಯ್ದ 
ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಮತೀ ನಾಗಮಣಿ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯವರು 
ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಹಾಡಿದರು. 

ಅನಂತರ ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಹೆಚ್‌. 
ಎಸ್‌. ವೆರದದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರಂಗಪ್ರಿಯರವರು ಸಂಪುಟದ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣವು ಆದಿಕಾವ್ಯ, ಅಮರ 
ಕಾವ್ಯ, ಆರ್ಷಕಾವ್ಯ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಸಮಾಜ 
ಶಾಸ್ತ್ರ, ಹಾಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ರಾಜನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಆಗಿದೆ. ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದ ೬೧ ಸರ್ಗಗಳು ಅನುವಾದಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಶ್ರೀರಾಮ- 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ-ಸೀತೆಯರು ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟ ಭರದ್ವಾಜಾಶ್ರಮವನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಯಮುನಾನದಿಯನ್ನು ತಾವೇ ತಯಾರಿಸಿದ ಜೋಣಿಯಿಂದ 
ದಾಟುತ್ತಾರೆ, ಸುಮಂತ್ರನಿಂದ ರಾಮ.ಲಕ್ಷ್ಮಣ-ಸೀತೆಯರ ವನವಾಸ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದಶರಥನು ಸ್ಪರ್ಗಸ್ಥನಾದ ನಂತರ ಸುಂದರವಾದೆ 
ಅರ್ಥಶಾಸ ದ ವಿನರಣೆಯಿದೆ, ಭರತನು ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನರಿತು ಬಹು 

ಈ 
ದುಃಖಗೊಂಡು ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಶಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭರತನ ಪಾತ್ರವಂತೂ 
ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಜಿ. ಎಲ್ಲರ: ಸಂಶಯಕ್ಕೂ ಒಳಗಾಗು 
ತ್ತಾನೆ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿ ಅವನ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು 
ತಂದು ನಂದಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಗಮನವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲ 
ಕಳೆಯಲು ನಿಶ್ಚೆಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀರಾಮ.ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ತಂಜೆ ದಶರಥನಿಗೆ 
ನಿಂಡಪ್ರದಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಭರತನು ನಿವೇಕಶಾಲಿ, ರಾಮನ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀರಾಮ-ಕೃಷ್ಣ 
ರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಎಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದರು, 
. ಇಬ್ಬರ ಸ್ವರೂಸವೂ ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದರು. ರಾಮಾಯಣವು ಇತರ 
ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಆಗಿದೆ ಎಂದರು, 
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ಮುಖ್ಯ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಹಾಸಗುಪ್ತ ರವರು ತಮ್ಮ 
ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ “ ರಾಮಾಯಣವು 'ಅದಿಕಾವ್ಯ. ಇಂತಹ ಸದ್ಗ್ರಂಥದ ತ್‌ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಸಂಸ್ಥೆಯವರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ 32 
ಸಂಪುಟಗಳ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಹೊರತಂದಿದ್ದಾ ರೆ. ರಾಜ್ಯಾದ್ಯಂತ, 
ರಾಷ್ಟ್ರಾದ್ಯ ಂತ, ಹಾಗೂ ಹೊರದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ ಈ “ಸಂಪುಟಗಳ ಮಾರಾಟ 
ವಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಈ ಬೃ ಹತ್‌ಕಾರ್ಯದ ಹಿರಿಮೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ರಾಮಾ 
ಯಣದ ಎರಡು ಸಂಪುಚಿಗಳೂ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿವೆ. ಅಮೇರಿಕದಲ್ಲಿರುವ 
ಕನ್ನಡಿಗರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅಮೇರಿಕಾದಲ್ಲೂ ಈ ಸಂಪುಟಗಳು ಕೊಳೆ ೈಲ್ಪಡು 
ತ್ರಿ 3 ಗ್ರಾಹಳರ ಬೇಡಿಕೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದು ಮಹಾಭಾರತದ 32ಸಂಪುಟಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ತೇವಲ 16 ಸಂಪುಟಿಗಳು "ನಾತ್ರ ದೊರಕುತ್ತಿವೆ. ಬಾಕಿ ಸಂಪುಟ 
ಗಳೆ 'ಫುಕಮುದ್ರ ೯ಣವಾಗುಕ್ತಿವೆ. ಈ ವರ್ಷ ನಮ್ಮ ಸರಕಾರದವರು ಕನ್ನ ಡೆ 
ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲಾಖಾ ವೆತಿಯಿಂದ ಪರ್‌ 1, 2 ಮತ್ತು 3ನೇ 
ಸಂಪುಟಗಳ ಮತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಪ್ರ ತಿಗಳನ್ನು ಖರೀದಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಹೀಗೆಯೇ 
ತಮ್ಮ ಬೇಡಿಕೆಯಂತೆ ಇನ್ನುಳಿದ ಹ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೂ 
ರಾಮಾಯಣದ ಸಂಪುಟಗಳಿನ್ನೂ ಖರೀದಿಸುನ ಪರಿಶೀಲನಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಶ್ರಮಿಸುತ್ತೇನೆ” - ಎಂಬ ಆಶ್ವಾಸ ಸನೆಯನ್ನು ನೀಡಿದರು, “ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬ ಕನ್ನಡಿಗನ ಮನೆಯಲ್ಲೂ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳಿರಬೇಕಾದ್ದು ಅವಶ್ಯ! ಕ. 
ಜ್‌ ಅತೃಶ್ತಿ- -ಅಶಾಂತಿಗಳಿಂದ ಮ ಈಗಿನ 'ಸಿಮಾಜನನ್ಲಿ 
ಈ ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ಪ ಪ್ರಮುಖಪಾತ್ರ ವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಪನಿಶ್ರ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತ ದರ್ಶನ ಸಂಸ್ಥೆ ಯು ದಿಟ್ಟಹೆಜ್ಜೆ ಮ ಯಶಸ್ವಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದಾ ಕೆ ೫-ಎಂದೊ ಹೇಳಿದರು... 

ನಂತರ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು ತಮ್ಮ ಅಧ ; ಕಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಭಾರತ 
ದರ್ಶನಸಂಸೆ ಕಾರ್ಯನನ್ನು ಪ್ರ ತರ್‌ -ಪ ಸಿದ್ಧ ಪುರಾಣ 
ಗ್ರಂಥಗಳಾದ ರಾಮಾಯಣ- ಮಹಾಭಾರತಗಳನ್ನು ಇನರು ಸರಳವಾದ ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊರತರುತ್ತಿರುವುದು ಸಂತಸದ ಸಂಗತಿ. ಇದು ನಿಜಕ್ಕೂ ಅತಿ ಹೊಡ್ಡ 
ಕಾರ್ಯ. ಉತ್ತಮಕಾರ್ಯ. ಭಾರತೀಯಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ನಾಲ್ಕು ಪುರ 
ಷಾರ್ಥಗಳ ಅಂದರೆ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಷ-ಇವುಗಳ ಸುಂದರ 
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IX 


ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಓದೆ 
] 'ಬೇಕು. ಶ್ರೀರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ಮಹಾಪುರುಷರು ಎಂಬುದನ್ನು: ತಿಳಿಯಬೇಕು, 
ಸುಂಡಕಾಂಡದೆ ಪಾರಾಯಣವಂತೂ ಸರ್ವರಿಗೂ ಅವಶ್ಯ. ಸಂಪಾದಕ 
ಮಂಡಲಿಯವರ ಈ ಕಾರ್ಯವು ನಿಜಕ್ಕೂ ಸ್ಮುತ್ಯರ್ಹ. ಭಾರತೀಯರಾದೆ 
ನಾವು ಎಲ್ಲ ಹಬ್ಬ -ಹರಿದಿನಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ರಾಮನವಮಿ, ಕೃಷ್ಣ 
ಜನಾ ಒಷ್ಟಮಿ ಎಲ್ಲವೂ ಮುಖ್ಯ. ನಾವು ಈ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಗ 
ವಹಿಸುತ್ತಿರುವುದೇ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಕೃಪೆ ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. 
ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಸಂಸ್ಥೆಯು ಈ ಸತ್ತಾ ತ್ಯಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವುದು 
ನಮಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ಂಟುನೆ ಾಡಿಜೆ. ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಹಾಸ ಸಗುಪ್ಪ; ಸವರು ಇಂದು 
ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ye ತಿ ೨ ರುವುದು ನಿಜಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಅವರು ತಮ ಕೈಲಾದಷ್ಟು. ಸಹಾಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರ ನುಸೆ ಕ್ರೀರಣೆಯನ್ನು ನೀಡಲಿ-ಎಂದು ಆಶಿಸಿದರು. ಹತ್ತಾರು ಸಾವಿರ 
ಪ ತಿಗಳ ಮಾರಾಟವಾಗಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಇಂತಹೆ ಸಮಾರಂಭಗಳು 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ನೆರವೇರುತ್ತಿರಲಿ ಎಂದರು, ವೇದಾಧ್ಯ ಯನಗಳಿಗೆ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು 
ನೀಡಬೇಕೆಂದರು. ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಶ್ರೀ ಸ್ವಾಮಿಗಳನರು ತಮೆ 
ಶ್ರೀಮಠದಿಂದ ಒಂದು ಸಾವಿರದೆ ಒಂದು "ರೂ. ಗಳ “ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ಸಭಿಕರ 
ಸಕಾ ನಡುವೆ ಘೋಷಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಶ್ರಿ ೇೀರಾಮಚೆಂದಾ ್ರ್ರಪುರಮಕದ 
ತ್ರೀ ರಾಘನೇಂದ್ರ ಭಾರತೀಸ್ಟಾಮಿಗಳು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ A ಕತೆ 
ಯನ್ನು ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸ ಸರಕುಗಳಿಗೆ ಅಧ ಕತೆಯನ್ನು ವಹಿ 
ಪಿದ್ಧೆ ಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಶ್ರೀಗಳವರು ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ಶಿ ಶ್ರೀಕೆ. ವಿ. 
3 ಭಿವಾಸಮೂರ್ತಿಯವರ ವೆಂದನಾರ್ಸಣೆಯೆ ನಂತರ ಬ ತಿಮಾತಡೊಂನಿನೆ 
ಸಮಾರಂಭವು ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಹಿತವಾದ ಘಟನೆಯು ನಡೆದುಹೋಯಿತು. 
“ಇದನ್ನು ನಮ್ಮ ಗ್ರಾಹಕರೊಡನೆ ಹಂಚಿಕೊಂಡರೆ ನಮೆಗೂ ಸಮಾಧಾನ. 
ಪ್ರತಿ ಸಲದಂತೆಯೇ ನ ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಕೊಡಲು 
ರಾಮಚಂದ್ರಾಪುರಮಠದ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಭಾರತೀಸ್ವಾಮಿಗಳವರು 
ಫಳುಹಿಸಿದ್ದ ಿವರ್ಣಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಗಳವರು ಆಶೀರ್ವಾದೆ 
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Xx ; 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಈ ಸಲವೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆವು. ಶ್ರೀಶ್ರೀ 
ಯವರು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಈ ಕಾರ್ಯ: 
ಕ್ರಮವು ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಗಳವರಿಗೆ ಅಭಿವಂದತೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ ನಂತರ ಆಗಬೇಕಾ: 
ಗತೆ ೦ದು ನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯನೆಂದು ಕೋರುತ್ತದೆ. ಈ ನಿಷಯವು ನಮಗೆ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಮಾಮೂಲಿನಂತೆಯೇ ಆಚರಿಸಿದೆವು... ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಗಳವರು. 
ಸ್ವಲ್ಪಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡರು. ಮಹಾಪರಾಧವಾಯಿತೆಂದು 'ಕೇಳಿಕೊಂಜಿವು. 
ಆದರೂ ನಿಲ್ಲದೇ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಇದನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡರೆ ಬಹಳ 
ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಗಳವರು ನನ್ಮು ಅಸರಾಧನನ್ನು ಕ್ಲಮಿಸಲೆಂದು. 
ಪುನಃ ಪುನಃ:ಪ್ರಾ ಥ್ಥಸುತ್ತೆ (ವೆ. 
ಎಂದಿನಂತೆ ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಪುಟ 
ವನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ, ಜೋಷರಹಿತರಾಗಿ, ಶ್ಥಾಫ್ಯವಾಗಿ ಹೊರತರಲು. 
ತುಂಬಾ ಶ್ರ ಬು ದ್ಹಾರೆ. ಇದನ್ನವರು ಭಗವಕ್ಸೀವೆಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ. 
ದ್ದಾರೆ, "ಇಂತಹ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧಾ ವಂತರಾದ "ನಿದ್ವಾಂಸರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಈ ಮಹಾ: 
ಕಾರ್ಯವು ಸುಗಮವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 'ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ 
ವಂದನೆಗಳು. ಸರಮಕಾರುಣಿಕನಾದ ರಾಮಚಂದ ಮೂರ್ತಿಯು ಇವರಿಗೆ" 
ಸುಖ-ಸಂತೋಷಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಲಿ 
ಈ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ವಿಕ್ರಮ? ವಾರಪತ್ರಿ ಕೆಯ ಸಂಪಾದಕರೂ ನಮ್ಮ 
ಪರಮಮಿತ್ರ ರೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಮ ಎನ್‌. ಮಲ್ಯರು ಮುನ್ನು ಡಿಯನ್ನು ಬರೆದು 
ಕೊಟ್ಟು ST ರೆ. - ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂ ರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳು. 
_ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಧನನನ್ನು ಅನೇಕಮಹನೀಯರು ಕಳುಹಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆ ಬಂದಾಗ ನಮಗೆ ಈ ವಿಧವಾದ ಆಲೋಚನೆ 
ಯಖಂಟಾಗುತ್ತ ಥ್‌ 
ಪ್ರಕಾಶನದ ಕಷ್ಟ -ಸುಖಗಳು ಪರಮಾತ ನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ತೊಂದರೆ 
ಯಾದಾಗ ಅನನೇ ಪೇರಣೆನ ನಾಡಿ ಯಾರಿಂದ ೨ ಧನಸಹಾಯವಾಗಬೇಕೋ 
ಅನರಿಂದೆ ಧನಸಹಾಯನನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಚಂದಾಹಣ: 
ವನ್ನು ಏಕೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಬೇಕು? ನಿಜ. ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 680 ಪುಟಗಳ 
ಪುಸ್ತ [ವನ್ನು 12. ರೂ. ಗಳಿಗೆ ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯ ವೇ ಇಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಮಂದಿ 
3 ಸೂಪುಟಗಳಿಗೇ 120/- -ರೂ.ಗಳೆಂದು ಭಾನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೂ ಉಂಟು, 
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೫] 

ಸ ಮೆಹಾಭಾರತ-ರಾಮಾಯಣಗಳು ಎಲ್ಲರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬೇಕು. 
ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಅಧ್ಯಯನ'ಮಾಡಬೇಕು. ಎಲ್ಲರೂ ನಿಜವಾದ ಭಾರತೀಯ. 
ರಾಗಬೇಕು. ಈ ಒಂದು ಧ್ಯೇಯವೇ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸದಿರಲು: 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉದಾರಿಗಳು ಕೊಡುನ ದೇಣಿಗೆಯೂ. 
ಹೆಚ್ಚು ಫಲಕಾರಿಯಾಗುವುದು, 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ನೆರವು ನೀಡಿದ ಮಹನೀಯರುಗಳು. 

ಶ್ರೀ ಡಾ|| ಫೆ ಸುಧಾಕರ”, 9704, Sorrel Ave. 

Potomac MD 30854 USA ಇನರಿಂದ್ಯ ಪಿಟ್ಸ್‌ ಬರ್ಗ್‌ 

ನಲ್ಲಿರುವ ವೆಂಕಟೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ .... 6,000/-. 
ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಎಂ. ನಾರಾಯಣಸ್ವಾಮಿ, ಬಸವನಗುಡಿ, 

ಬೆಂಗಳೂರು ಇವರು ಸುಂದರಕಾಂಡದ ಪ್ರಕಟಣೆಗಾಗಿ... 2,000/.. 
ಶ್ರೀಮತೀ ಮನೋಹರನ್ನು; ನವರು, ದೊಡ್ಡ ಸೇಟಿ, ಕೋಲಾರ... 2,000/-. 
ಶ್ರ ೇ ಎಸ್‌. ಆರ್‌. . ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಶಿರಾ. ಇವರಿಂದ 

ದಿವಂಗತ ಎಸ್‌. ವಿ. ರಾಜಾರಾಮರತ್ನ ಯ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಮಿ ಮತ್ತು 


ಅವರ ಪತ್ತೀ ಶ್ರೀಮತೀ ನಂಜಮ್ಮ ಇವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 4 50%/-- 
ಶ್ರೀ ಎಸ್‌ ೫. “ಕ ಸ್ಥಮೂರ್ತಿ ಮತ್ತು ಅವರ ಧರ್ಮಸತ್ಲೀ 

ಶ್ರೀಮತೀ ಸ ಮ ಕಃ ಶಿರಾ ಇವರಿಂದೆ ee 503/-- 
ಶ್ರೀಮತೀ ಮತಲಿನೀದಾರು ಭೀಮಸೇನರಾವ್‌, ಬಸವನಗುಡಿ, 

ಬೆಂಗಳೂರು ಇನರಿಂದ ... 500/-.. 
ಡಾ| ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮತೀ ರಂಗಾಚಾರ್‌ಕಸ್ತೂರಿ, 

ಅಮೆರಿಕಾ ಇವರಿಂದ ..... 360/... 
ಶ್ರೀ ಎಂ. ಜಿ, ಪ್ರಸಾದ್‌, ಅಮೆರಿಕ ee 320/-- 


ಷ್ಠ ಶ್ರೀಮತಿ ಹೆಚ್‌ ಎನ್‌. ಅಂಬುಜ, ಚಾಮರಾಜನಗರ 
ಇ ಇವರ ಪತಿ ದಿನಂಗತ ಹೆಚ್‌. ಎಸ್‌. ಲಕ್ಷಿ ಬಕ್‌ ಕಾಂತನ್‌ 
ಇವರ ಸ ರಣಾರ್ಥವಾಗಿ 316/. 


ಲ 


ಶ್ರೀಮತೀ ಸದಿ ನೀ) ಮೈ ಸೂರು ಇನರಿಂದ ಕು ಕ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ 
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೫1 
ಶ್ರೀ ಜಿ. ಎನ್‌. ಸುಬ್ಬರಾಮಯ್ಯ, ಟಿ. ನರಸೀಪುರ 
ಇವರಿಂದ-ಇವರ ಮಾತಾಪಿತೃ ಗಳಾದ ದಿವಂಗತ ಗರ್ಗೇಶ್ವರಿ 
ಶ್ರೀಮತೀ ಗೌರಮ್ಮ ( ಸಣ್ಣಮ್ಮನವರು) ಮತ್ತು ಮಹಡಿಮುನೆ 
ಜಿ, ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯ ಗರ್ಗೇಶ್ವರಿ ಇನರ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ee 251/- 


ತ್ರೀ ಸುಬ್ರಾಯಗಣಸತಿಹೆಗ್ಗೆ ಪಟೇಲ್‌, ಹೊಸಲ್‌ಮನೆ .... 105/- 
ಫ್ರೀ ಜಿ. ಡಿ. ಹರಿಹರ”, ಧಾರವಾಡ ಎ... 103/-. 
ಶ್ರೀಮೆತೀ ರಾಧಾ ಮತ್ತು ರಾಘವೇಂದ್ರರಾವ್‌, 

ಬಸವೇಶ್ವರ ನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು wee 101/- 
ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಪಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ, ಬೆಂಗಳೂರು 00 101/- 
ಶ್ರೀಮತೀ ಪದ್ಮಾವತಿ, ಕೆನರಾಬ್ಯಾಂಕ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು ue 101/- 


ಫ್ರೀ ಕೆ. ರಾಮಚಂದ್ರ ಭಟ್ಟರು ಇವರಿಂದ ನೆಟ್ಟಿ ಣಿಗೆ 

ದಿವಂಗತ ವೈದ್ಯ ಕುಳೂರು ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟರ ಸವಿಕೆನಪಿಗಾಗಿ .... 101/- 
-ಶ್ರೀ ಜಿ, ನಾರಾಯಣಸ್ವಾಮಿ, ಪೋಸ್ಟ್‌ ಮಾಸ್ಟರ್‌, ಕೊಪ್ಪ 

ಇವರಿಂದ ಇವರ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ದಿವಂಗತ ಗಾಳಿಹಳಿ ಸ ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ 

ನನರ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥವಾಗಿ 100/- 


ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಕೇಶನಭಟ ್ರೈ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳು, ಇಕ್ಕೇರಿ ಇವರಿಂದ... 51/- 


'ಶ್ರೀಮತೀ ನಾಗಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಬಸವನಗುಡಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ue 51/- 
ಪ್ರೀ ಡಿ. ವೆಂಕಟಿರಾಮಯ್ಯ, ಅನೂಡಿ ಇವರಿಂದ ಇನರ ತಾಯಿ 
ಶ್ರೀಮತಿ ಸುಬ್ಬಮ್ಮನವರ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ee 51/- 


ಶ್ರೀ ಎ. ಜಿ. ಅಚ್ಯುತರಾವ್‌, ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿ 51/- 
ಫ್ರೀ ಎಂ, ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ ಕಾಕ್ಸ್‌ಟೌನ್‌ ಬೆಂಗಳೂರು ಎ... 50ರ/- 
ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸುಖ-ಸಂತೋಷಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಲಿ, 
ಶಾಂತಿಃ ಪುಸ್ಟಿ ಸ್ತುಸ್ತಿ ಶ್ಚಾಸ್ತು ಸಮಸ್ತ ಸನ್ಮಜ್ಞಲಾನಿ ಭವನ್ನು 

ಪ್ರಕಾಶಕರು. 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಚಿತ: 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ-ಈ ಎರಡು ಕೃತಿಗಳೂ ನಮ್ಮ AH 
ಹಾಸು-ಹೊಕ್ಳ್ಕಾಗಿಷೆ. ಅವು ಕಾಲನನ್ನೂ ಮೀರಿ ನ ಇತಿಹಾಸದ ಕಥನ: 
ಗಳು, '" ಧರ್ಮಂ ಚೆರ?-ಎಂದು ತೈತ್ತರೀಯ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆಜೇಶಿಸ. 
ಲಾಗಿದೆ. ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರಾಸಂಚಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕುವುದು ಸ್ಟಾಭಾನಿಕ. 
ಅದರ ಫಲನಾದ ಯಾತನೆಗಳನ್ನೂ ಅನನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದುದು ಅನಿ: 
ವಾರ್ಯ. ' ಇವುಗಳ ನಡುವೆಯೂ ಅವನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕು, 
ಉತ್ತಮಮಾನವನಾಗಿ ವರ್ತಿಸಬೇಕು. ಅಂತಹ ಮನಃ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ. 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಈ ಎರಡೂ ಕೃತಿಗಳು ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ. 
ಈಜಾಡಿ, ತನ್ನ ಜೀವನದ ಪರಮಗುರಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವಲ್ಲಿ ಅಗತ್ಯ ವಿರುವ: 
ಜೀವಂತ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಿವೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನು ಎದುರಿ ಸಜೀಕಾಗ- 
ಬಹುದಾದ ಎಲ್ಲ ಸನ್ಸಿವೇಶಗಳೆನ್ನೂ ಈ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರಬ ಅವು; 
ಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಎದುರಿಸುತ್ತ ಸರಿಯಾದ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ - ಮುನ್ನಡೆಯಲು: 
ಅಗತ್ಯವಿರುವ ಜ್ಞಾನ, ಪ್ರೇರಣೆ ಮತ್ತು ಚೈತನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಈ ಕೃತಿಗಳು: 
ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವುಗಳ ಮೌಲ್ಯ ಚಿರಂತನ, ಕಾಲಾತೀತ. 

ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮಿ ಕಿರಾಮಾಯಣವು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ: 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಗೆ, ಸಮೂಡಗಳಿಗೆ ಎಂತೆಂತಹ ಕಠಿಣಪ್ರ ಸಂಗಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸ: : 
ಚಾ ಗುತ್ತಜೆಂದು ಪ್ರತ ಸಟ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ದ 
ಜೈತನ್ಯದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೆ ಸೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ಮುಂದೆ. 
ಸಾಗು ಆದರ್ಶವನ್ನು ಮಂಡಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಉತ್ತ ಮಬದುಕಿಗೆ ಬೇಕಾದ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಶಿಕ್ಷಣನನ್ನು ನೀಡುವ ಸಾಧನ ಇದು. ಇದರ ಅಮರತ್ವದ: 
ಹಿರಿಮೆಗೆ ಇದೇ ಕಾರಣ. 

ವೃಷ್ಠಿ ಶಧರ್ಮ-ಸಮಸ್ಟಿ ಧರ್ಮಗಳೆರಡನ್ನೂ `ಅತ್ಯ ಂತಮಾರ್ನಿಕವಾಗಿ: 
ಬೋಧಿಸುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣವು - ಸ ಯಾರೊಡನೆ: 
ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ “ಹೀಗೆ ವಕು ಹೇಗೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕು, ಎಂತಹ 
ಮನೋಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇಕು- ಎಂದು ನಿವರವಾಗಿ, ಮನೋಜ್ಞ 
ವಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಆದರ್ಶಗಳ ಸಹಿತ ಮಧುರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಉತ್ತ ತು. 
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XIV 
“ನಾಗರಿಕನಾಗಿ ಬಾಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಯಸುವವರಿಗೆ ಇದು ಕೈಪಿಡಿ 
'ಯಾಗಿದೆ. 
ಆದರ್ಶ ರಾಜ್ಯ, ಆದರ್ಶೆ ರಾಜ, ಆದರ್ಶ ತಂದೆ, ಆದರ್ಶ ತಾಯಿ, 
ಆದರ್ಶ ಸಹೋದರ, ಆದರ್ಶಸತಿ-ಸತ್ಲಿಯರು, ಆದರ್ಶ ಮಂತ್ರಿಗಳು, 
"ಆದರ್ಶ ಪ್ರಜಾಸಮೂಹ, ಆದರ್ಶ ಮಿತ್ರ, ಆದರ್ಶ ಆತಿಥೇಯ, ಆದರ್ಶ 
ಅಸರಿಚಿತ-ಹೀಗೆ ಜೀನನರಂಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನೂ 
“ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಈ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಮೈಗೂಡಿಸಿ 
ಹೊಳು ವಂತೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಬೋಧನೆಯು ನಿತ್ಯ ಮತ್ತು ನಿರಂತರ 
'ಪ್ರತಿಮನೆಯಲ್ಲೂ ಆದರೆ, ನಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹ ನಾವು ರಾಮರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕಟ್ಟ ಬಲ್ಲ-ಅದನ್ನು ವಾಸ್ತನಿಕಗೊಳಿಸಬಲ್ಲ ಸಮಾಜವನ್ನು ರೂಪಿಸಬಹು 
ದಾಗಿದೆ, ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರಕಟಣೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಚಾರದ 
'ಮಹತ್ತ್ವವಿರುವುದು ಇಲ್ಲೇ, 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಈ ಚತುರ್ಥಸಂಪುಟಿದಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಕಾಂಡದ ಕೊನೆಯ ಏಳು ಸರ್ಗಗಳು ಮತ್ತು ಅರಣ್ಯಕಾಂಡದ ೫೭ ಸರ್ಗಗಳು 
ಇವೆ. ಭರದ್ವಾಜಮಹರ್ಸಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ ಒಡಸಮೇತ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ನಿರ್ಗಮನ ಮತ್ತು ಅರಣ್ಯಮಂಡಲ ಪ್ರವೇಶ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಸುನರ್ಣಭೂಹಿತ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ವಸಿಷ್ಠ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಪರಿವಾರ 
ಸಮೇತ ಭರತನ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಗಮನದೊಂದಿಗೆ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡೆವು 
“ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಅರಣ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮ-ಸೀಶಾ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ದಂಡೆ 
'ಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದುದು, ವಿರಾಧನ ವಥೆ, ಇಂದ್ರನು ಶರಭಂಗಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದಲೇ ರಾವಣನ ವೆಡೆಯಾಗುವ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುಡು, 
ಚಿತ್ರಕೂಟ ಮತ್ತಿತರ ಪ್ರದೇಶಗಳ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಧೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡುವು 
'ಬಾಗಿ ಮುರಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆಶ್ವಾಸನೆ ನೀಡಿದುದು, ಅಗಸ್ತ್ಯರ 
“ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಸೀತಾ-ರಾಮು-ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಆಗಮನ, ಸಂಚಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ 
ವಾಸ, ಶೂರ್ಸಣಖಿಯ *ಿವಿ.ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕತ್ತರಿಸಿದುದು, 
'ರಾಕ್ಷ್ಚಸನಾಯಕರ ವಥೆ, ರಾವಣನಿಗೆ ಮಾರೀಚನ ಉನದೇಶ ಮತ್ತು 
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'ಹೊನೆಗೆ ಮಾರೀಚನು ಸುವರ್ಣಮೈಗದ ರೂಪಥರಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಶ್ರಮದ 
ಸಮೀಷ ಹೋದುದು, ಸೀತೆಯ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿದುದು, ಜಿಂಕೆಯನ್ನು 
ತರಲು ರಾಮನು ಹೊರಟುದು, ರಾಮನಿಂದ ಮಾರೀಚನ ಸಂಹಾರ, ಸಾಯು 
ವಾಗ ರಾಮನಂತೆ ಅನುಕರಣೆಮಾಡಿ ಕೂಗಿದ ಮಾರೀಚನ ಕೂಗಿಗೆ ಸೀತೆಯ 
ಕಾತರ, ಸೀತೆಯ ಭತನ್ಸನೆಯಿಂಡ ಲಕ್ಷ ೬ನನೂ ಆಶ್ರೆಮದಿಂದೆ ಹೊರಟುದು, 
ಅದೇ ಸಮಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣನಿಂದ ಸೀತೆಯ ಅಪಹರಣ, 
ಜಟಾಯು-ರಾವೆಣರ ಯುದ್ದ, ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದ ರಾಮೆ.-ಲಕ್ಷ ಒರು ; 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೇ ವಿಲನಿಸಿದುದು- ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅರಣ್ಯ 
ಚ ಭಾಗವು ಇದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆ. ಕ 

ಭರತನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗುಣಗಳ ಬಗೆಗೆ ಭರದ್ವಾಜಮುನಿಗಳೆ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಹಾಗೂ ರಾಕ್ಷಸನಾದ ನ ಮಾರೀಚನೇ ತನ್ನ ಅನುಭವದ ಹಿನ್ಲೆಲೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಣ 
ನಿಗೆ ರಾಮನ ಮಹಿಮೆ ಮತ್ತು ಪರಾಕ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಸೀತಾಪಹರಣ 


ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಉಸದೀಶಿಸಿದೆ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ವ ಮಾರ್ನಿಕವಾಗಿನೆ, ಮನ 
-ನೀಯವಾಗಿವೆ. 


ಶ್ರೀ ವ್ಯಾ ಸವಿರಚೆತ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾಭಾರತನನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಪ್ರ ಪಕ 
ಬಸ ಧನ್ಯತೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿರುವ ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಂಸ್ಥೆ ಮತ್ತು 
"ಅದರ ಸೂತ್ರಧಾರಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಕೇಶವ ಸುಬ್ರಹ ಣ್ಯ. ಕೌಶಿಕರು, ತಮ್ಮ 
೭ ೭ ್‌ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮಿ (8 ರಾಮಾ 
'ಯಣವನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಿರುವುದು ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾದ ಸಮಾಜಹಿತಕಾರಿ 
ಪ್ರ pe ಗತೆ ಉತ್ತಮ ಗಂ ಮಾಜನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯ 
ವಿರುವ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮಾಯಣಬೋಧಥೆಯ ಶಿಕ್ಷಣದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸರ್ಕಾರ 
ಮಾಡದಿರುವ ಇಂದಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇವರ ಕಾರ್ಯವು ಹೆಚ್ಚು ಮೆಹತ್ತರ 
'ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಸಂಜ ಯಥಾ 
ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, ಸಹಾಯ ಸಿಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ, ಈ ಧರ್ಮ 
ಇಹುದು ಪೂರ್ಣರೂಪದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಲಿ, ಅದರಿಂದ ಸಜ್ಜ ನಸಮಾ 
“ಜವು ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ರಾಮರಾಜ್ಯದ ಪುನಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಸಕೆ 
“ಆಗಲಿ-ಎಂದು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಸು. ನಾ. ಮಲ್ಯ 
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ಶ್ರೀನುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಂಣ- ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಪುಟ 
ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಮತ್ತು ಅರಣ್ಯಕಾಂಡಗಳ ಮೂಲಶ್ಲೋಕಗಳಿ 
ಸರ್ಗಾನುಕ್ಟೈ ಮಣಿಕೆ ಮತ್ತು ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಸೆ 
(ಪಿ. ಸೂ. ಮೊಡೆಲನೆಯಡು: ಮೂಲಶ್ಲೋಕಗಳ ಸರ್ಗಗಳ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ - 
ಎರಡನೆಯದು: ವಿಷಯಗಳ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ ) 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡ 


ಸರ್ಗ ವಿಷಯಗಳು ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ 


೧೧೩ ಚಿತ್ರಕೂಟಿದಿಂದ ಹೊರಟ ಭರತನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 

ಭರದ್ವಾಜರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 

ತೆರಿಳಿದುದು ॥ ಎ ೬೨೯ 1193 
೧೧೪ ದುರವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 

ಭರತನು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ 

ಡುಃಖಿನಿದುದು ' 21 188೧ 1 1%198,. 
೧೧೫ ಭರತನು ನಂದಿಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ 

ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲಿಟ್ಟು 

ಪಟಾ ಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದುದು : ಪಾದುಕೆಗಳಿಗೆ 

ಅನುದಿನವೂ ವರದಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸುತ್ತಾ ರಾಜ್ಯ 


ಭಾರವನ್ನು ನಡೆಸಲು ತೊಡಗಿದುದು ... ಓ೩೪. 1204 
೧೧೬ ವೃದ್ಧ ಕುಲಪತಿಯ ಸಂಗಡ ಖುಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಚಿತ್ರ 
ಕೂಟವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದುದು ... ೬೩೭ 1210 


೧೧೭ ಶ್ರೀರಾಮ.-ಲಕ್ಷ್ಮಣ-ಸೀತೆಯರು ಅತ್ರಿಮೆಹರ್ಸಿ 

ಗಳ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದುದು : ಅತ್ರಿಮಹರ್ಸಿ 

ಗಳಿಂದ ಸತ್ಕಾರ: ಅನಸೂಯೆಯು ಸೀತೆಯನ್ನು 

ಸತ್ಕರಿಸಿದುದು ಎ ೬೪೦ 1215 
೧೧೮ ಸೀತಾ.ಅನಸೂಯೆಯರ ಸಂಭಾಷಣೆ : 

ಅನಸೂಯೆಯು ವೈದೇಹಿಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾಲ್ಯಾ 

ಭರಣಗಳನ್ನು ಇತ್ತುದು: ಅನಸೂಯೆಯ ಕೇಳಿಕೆಗೆ 
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XVII 


ಸರ್ಗ ವಿಷಯೆಗಳು ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ ಫು. ಸಂಖ್ಯೆ 


ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ಸ್ವಯಂವರದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದುದು ಡೆ 
೧೧೯ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯ ಆಣತಿ 
ಯಂತೆ ಅವಳು ಕೊಟಿ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಶ್ರಿ (ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದು : ಶ್ರೀರಾಮನೇ 
ಮೊಟ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರ ಮಡಕೆ ಶೇ 
ತಂಗಿದ್ದು ಪ್ರಾತಃಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೇ 'ಜೀಕಿಡಿಗೆ 
ಹೋಗಲು ಖುಹಿಗಳ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಬೇಡಿದುದು 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ 


೧ ತಪಸ್ವಿಗಳ ಆಶ್ರ ಮಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ಬ್ಗ 
ಸೀತೆಯರಿಗೆ ಸತ್ಯಾರ 

೨ ಶ್ರೀರಾಮ- ಲಕ್ಷ್ಮ ಣ-ಸೀತೆಯರ ಮೇಲೆ ಹ] 
ಟಕ ಮಣ 

೩ ಶ್ರೀರಾಮ. ನಿರಾಧರ ಸಂಭಾಷಣೆ : ರಾಮ- 
ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣರಿಬ್ಬ ರೂ ನಿರಾಧನನ್ನು ಕತ್ತಿ ಯಿಂದೆ 
ಪ್ರ ಪ ನಿರಾಧನು ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ 1 
ರಕ್ಷೆ ತ್ತಿಕೊಂಡು ಬೇರೆಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದುದು : 

೪ ಸೀತೆಯ ಆಕ್ರೋಶ: ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದೆ 
ನಿರಾಧನ ಹ ವಿರಾಧನ ಶಾಸನಿಮೋಚನೆ 

೫ ಸೀತಾ-ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಶರಭಂಗರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋದುದು : ದೇವತೆಗಳ ಸಂದರ್ಶೆಕ : ಮುರಿ 
ಗಳಿಂದ ಸನ್ಮಾ ನ: ಶರಭಂಗರು ಬ್ರಹ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದುದು ಎಷೆ 

೬ ವನವಾಸಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು ರಾಕ್ಷಸರ ಉಪಟಳ 


೬೪೩ 


೬೫೧ 


೬೨೫. 


೬೫೬. 


೬೫೮ 


೬೬೨ 


1221 


1232 


1236 


1241 


1247 


1251 


1257 
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ಸರ್ಗ 


೧೦ 


೧೧ 


೧೨ 
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XVII 
ವಿಷಯಗಳು ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ 
ದಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು TS 


ಸೀತಾ-ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸುತೀಕ್ಷರ 

ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದುದು: ಮುನಿಗಳೊಡನೆ 

ಸಂಭಾಷಣೆ : ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸತ್ತತರಾಗಿ ರಾತ್ರಿ 

ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಂಗಿಡುದು ಸ 0 EO 
ಸೀತಾ-ರಾಮ-೮ಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ | 
ಸುತೀಕ್ಷ್ಮ ರ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮುಂದೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದುದು ೬೭೧ 
ಸೀತೆಯು ನಿರಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲದಿರುವಂತೆಯೂ 
ಅಹಿಂಸಾವ ನ್ರತನನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವಂತೆಯೂ 

ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು ೬೭೩ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಖುಹಿಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು. 

ಸು ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಪುನಃ ಸುತ 
ಪಡಿಸಿದುದು wo EEL 
ಸಂಚಾಸ್ಸರಸ್ತೀರ್ಥಗಳ ಕಥೆ : ನಾ 

ಮುನಿಯ ಉಪಾಖ್ಯಾ ನ: ವಿಧವಿಧವಾದ ಆಶ್ರಮ 

ಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಗು ಸುತೀಕ್ಷೇ್ಶ್ಣ ರ ಅತ್ರ ಮಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು : ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಅಲ್ಲಿಯೇ 

ತಗದು ಸುತೀಕ್ಷರ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಪಡೆದು 

4ರ ತ ಸೀತಾ- 'ರೆಕ್ಷ್ಮಣಕೊಡನೆ 

ಇ ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಪ್ರಭಾವದ ವರ್ಣನೆ... ೬೭೮ 
ಸೀತಾ.ರಾಮ- ಲಕ್ಷ್ಮ ಣರು ಅಗಸ್ತ ರ ಅಶ್ರ NE 
ವನ್ನು ಪ್ರನೇಶಿಸಿದುದು: ಅತಧಿಸತ್ಕಾ ರ: 
ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಶ್ರೀರಾನುನಿಗೆ ಅಸ್ತ್ರ ಶೆಸ್ತ್ರ ಸ 


ಅನುಗ್ಗ" ಹಿಸಿದುದು ೬೮೭ 


ಇಗೆ! 
ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ 


1265 


1271 


1276 


1280 


1288 


1292 


1305. 
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ಇ೩ 


೧೪ 


೧೭ 
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XIX 

ವಿಷಯೆಗಳು 
ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಶ್ರೀರಾಮನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನ 
ರಾದುದು: ಅಗಸ್ತ್ರ್ಯರಿಂದ ಸೀತಾದೇನಿಯ 
ಪ್ರಶಂಸೆ: ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಪಂಚ 
ವಟಿಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರಲು 
ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಸಲಹೆಯನ್ಸಿತ್ಲುದು: ಸೀತಾ-ರಾಮ- 
ಲಕ್ಷ ೬83ರ ಪ್ರಯಾಣ 


ಸಂಚವಟಿಗೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಜಟಾಯುವನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ತನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುದು 

ಪಂಚನಟಿಯ ರಮಣೀಯವಾದ ಪ್ರದೇಶ 
ವೊಂದರಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ ಒಣಿನು ಶ್ರೀರಾಮನ ನಿರ್ದೇಶ 
ದಂತೆ ಸುಂಡರವಾದ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ನಿಸಿ 
ದುದು : ಅದರಲ್ಲಿ ಸೀತಾ-ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ವಾಸ 
ವಾಗಿದ್ದುದು 

ಲಕ್ಷ ಒ್ರಣಿನಿಂದ ಹೇಮೆಂಶರ್ತುವಿನ ವರ್ಣನೆ: 
ಭರತನ ಪ್ರಶಂಸೆ : ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಕೊಡನೆ ಗೋದಾವರಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದುದು 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯ ಆಗಮನ: 


ಪರಸ್ಪರ ಪರಿಚಯ : ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ 


ಕೊಳ ಲು ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಒತ್ತಾ ಯಿಸಿದುದು 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಕೂರ್ಪಣಖೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣ 


ನಲ್ಲಿ ಸ್ರಣಯಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದುದು : 
ಅವನೂ ಕೆಸ ಹೇಳಿ ಹಿಂದಕ್ಕಟ್ಟಿಲು 
ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನೇ ಕಬಳಿಸಲು 


೨. ೬೯೩ 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ 


೬೯೦ 1311 


ಗಾ ಎ 


1315 


೬೯೭ 1320 


೭೦೦ 1325 


೭೦೪ 1335 
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XX 


ವಿಷಯಗಳು ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ 


ಹೋದುದು : ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಕಿವಿ. 
ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕತ್ತ ರಿಸಿದುದು ಯು 023 
ಶೂರ್ಪಣಖೆಯಿಂದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಪಿತ 

ನಾದ ಖರನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 

ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 

ಕೊಟ್ಟುದು ೧೫೫ lo 
ಖರನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸ 
ನಾಯಕರನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು _.. ೭೧೨ 
ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಖರನಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಹತರಾದು 

ದನ್ನು ಹೇಳಿದುದು : ರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 

ಮಾಡಲು ಪುನಃ ಖರನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿ 

ಸಿದುದು ೬. ಪಗಳ 
ಹೆದಿನಾಲ್ಕುಸಾನಿರ ರಾಕ್ಷಸಯೋಧರೊಡನೆ ಖರ- 
ದೂಷಣರು ಪಂಚವಟಗೆ ಹೋದುದು NS 
ಭಯಂಕರವಾದ ಉತ್ಪಾತಗಳನ್ನು ನೋಡಿಯೂ 

ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ ಖರನ ಮುನ್ನಡೆ : ರಾಕ್ಷಸಸೈಸಿಕರು 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದುದು | ೭೧೯ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಂಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಕುನಗಳಿಂದ 

ತನಗೆ ನಿಜಯವು ಲಭಿಸುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ, ರಾಕ್ಷಸರ 
ವಿನಾಶವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡುದು : 

ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೊಡನೆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಪರ್ವತದ ` 

ಗುಹೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟು ದು ಎ ಪಿಲಿ 
ಖರನ ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಶ್ರೀರಾನುನ ಆಕ್ರಮಣ : 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಹಾರ 133೬ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ದೂಷಣನೂ ಸೇರಿದಂತೆ ರಾಕ್ಷಸಕೆಲ್ಲ 

ರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದುದು ೫ ೬ಜಂ 


1241೬ 


1846 


1352 
1355 
1358 


136% 


1866 
1371 


1377 
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೫೫1 
ಸರ್ಗ ವಿಷಯಗಳು ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ 
ಎ೭ ತ್ರಿಶಿರಸನ ವಥಿ ೬. ೭೩೪ 1382 
೨೮. ಖರನೊಡನೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಘೋರಯುದ್ಧ . ೭೩೬ 1385 


೨೯. ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಖರನ ನಿಂದನೆ : ಖರನ ಕಠೋರ 

ವಾದ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ : ಖರನಿಂದೆ ಗದಾಪ್ರಹಾರ : 

ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಅದರ ಖಂಡನೆ * 2೭೩೯ 1390 
೩೦ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಟುನುಡಿಗೆ ಖರನೂ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ 

ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೇ ಕಿತ್ತು ಪ್ರಹರಿಸಿದುದು : ಶ್ರೀರಾಮನು 7” * 

ತನ್ನೆದುರಾಗಿ ಬಂದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ 

ವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಖರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು : 

ರಾಮನ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ದೇವರ್ಷಿಗಳಿಂದೆ 

ಪ್ರಶಂಸೆ ಎ ೭೪೨ 1400 
೩೧ ರಾವಣನು ಅಕಂಪನನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಸೀತೆಯನ್ನು 

ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಹೊರಟುದು : 

ಮಾರೀಚನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಪುನಃ ಲಂಕೆಗೆ 


ಜಂದಿರುಗಿದುದು 81.111 11133 ೭೪೬ 1406 
೩.೨ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು 

ಸಂಧಿಸಿದುದು ೬ 2೭೪೫1೦ 1414 
೩೩ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯಿಂದೆ ರಾವಣನ ನಿಂದನೆ ೬ 2೫೩ 1418 


೩೪ ಶೊರ್ಪಣಖೆಯು ರಾವಣನಿಗೆ ಸೀತಾ-ರಾಮ- 
ಲಕ್ಷ ರನ್ನು ಪರಿ ಚಯಿಸಿಕೊಟು ದು: ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳು ವಂತೆ ; 
ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದುದು ಆ 2೫೫ 1423 


೩೫ ರಾವಣನು ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶಗಳ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಮಾರೀಚನ ಬಳಿಗೆ 


ಪುನಃ ಹೋದುದು ೭೫೮ 1428 
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೫೫11 
ವಿಷಯಗಳು ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ ಪು. ಸಂಖೆ: 

ರಾವಣನು ರಾಮನು ಶೂರ್ಹಣಖೆಗೆ ಮಾಡಿದ } 
ಅವಮಾನವನ್ನು ಮಾರೀಚನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅವನ ಪತ್ತಿ 
ಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಸಹೆರಿಸಲು ಮಾರೀಚನ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ನೋರಿದುದು ೭೬೨ 1434 
ಮಾರೀಚನು ರಾವಣನಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸನ್ನು, 
ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾನವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಸೀತಾಸಹರಣನನ್ನು 
ವಿನೋಧಿಸಿದುದು TS, 
ರಾಮನಲ್ಲಿರುನೆ ಶಕ್ತಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾರೀಚನು 
ತನ್ನ ಅನುಭವವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ರಾಮನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅಸರಾಧನನ್ನೆ ಸಗದಿರುವಂತೆ ರಾವಣನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದುದು ಸ ಇಟು 
ಮಾರೀಚನು ಪುನಃ ರಾನಣನನ್ನು ೬18 

ಗೊಳಿಸಲು ಯತ್ನಿ ಸಿದುದು 2 1020 18447 
ರಾವಣನು ಮಾರೀಚನ ಮಾತನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ಸೀತಾಪಹರಣದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕನಾಗುನಂತೆ 
ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದುದು ಎ ಪಿಕತಿ 1451 
ಮಾರೀಚನು ಸರ್ವವಿನಾಶವಾಗುವುದೆಂದು 
ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಪುನಃ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದುದು 6 ೭೭೫ 1455 
ಮಾರೀಚನು ಚಿನ್ನದ ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುಡು : 

ಸೀತೆಯು ಅದನ್ನು ನೋಡಿದುದು 6 ೭೭೬೭ 1460 
ಜಿಂಕೆಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನ ಸಂದೇಹ: 
ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಜೀಡೆಸಓಕವಾಗಿ ಅಥವಾ ಕೊಂದಾದರೂ 
ತರಲು ರಾಸುನಿಗೆ ಸೀತೆಯ ಒತ್ತಾಯ : ಶ್ರಿರಾಮನು 


1437 
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೫೫111 


ಸರ್ಗ ವಿಷಯಗಳು ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ 
ಸೀತೆಯ ರಕ್ಷಣಾಭಾರವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ 
ಮಾಯಾಮ ) ಗವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿನುದು 

೪೪ ಹಾನ್‌ ಮಾರೀಚನ ಸಂಹಾರ : 
ಸಾಯುವಾಗ ಹಾ ಸೀತೇ! ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಎಂದು 


೭೮೧ 1464 


ಕೂಗಿಕೊಂಡುದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನ ಚಿಂತೆ ೭೮೫ 1474 
೪೫ ಕೀ ಮಾರ್ಮಿಕವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಚುಚ್ಚ ಲ್ಸ ಟ್ಟ 
೬ನನು ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು | ೩೮5 1479 
೪೬ ಕ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರತಿ ಸಿದುದು : 
ಸೀತೆಯಿಂದೆ ಅತಿಥಿಸತ್ಯಾರ. ೭೯೨ 1487 


೪೭ ಸೀತಾದೇವಿಯು ರಾವಣನಿಗೆ ತನ್ನ ಸರಿಚಯನನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಅರಣ್ಯ ಕೈ ಬಂದ ಕಾರಣವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದುದು : ದ ಸೀತೆಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಪಟ ಶೈ ದರಸಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ಚ ಆಸೆಯನ್ನು 
ವ್ಯ 3 ಪಡಿಸಿದುದು ಸದಯ ತಿರಸ್ಕಾರ... ೭೯೬ 1494 


೪೮ ಇ ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆ : ಸೀತೆಯ ಧಿಕ್ಕಾರ... ೮೦೧ 1503 
೪೯ ರಾವಣನಿಂದ ಸೀತೆಯ ಅಪಹರಣ : ಜಟಾಯುವಿನ 
ನಿರೋಧ ೮೦೩ 1507 


೫೦ ಜಟಾಯುವು ರಾವಣನಿಗೆ ದುಷ್ಕರ್ಮದಿಂದ ಹಿಂಡಿಗೆ 
ಯುನಂತೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಿದುದು : ಅನನು ಕೇಳೆದಿರಲು 


ಯುದ್ಧ ಕೈ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದುದು ೮೦೭ 1515 
೫೧ ರಾವಣರ ಘೋರಯುದ್ಧ : Rl i 

ಜಟಾಯುನಿನ ಕೆಕೆ ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದುದು (|. ೮೦೯ 1521 
೫೨ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಲಂಕೆಗೆ 

ಹೊರಟುದು ಎ. ೮೧೪ 1527 
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XXIV 
ಸರ್ಗ ವಿಷಯಗಳು ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ 
೫೩ ಸೀತೆಯಿಂದ ರಾವಣನ ಧಿಕ್ಕಾರ ಟ್‌ 0೧751295835 


೫೪ ಸೀತಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ವಸ ಸ ನನ್ನೂ 

ಕಪಿಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಎಸೆದುದು : ಲಂಕೆಯನ್ನು, 

ಸೇರಿದೆ ರಾರು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಂತಃಪುರ 

ದಲ್ಲಿಟ್ಟುದು : ಎಂಟು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 

ಗುಪ್ತ ಚಾರರನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿದುದು ಎ ೮೨೧ 1588 
೫೫ ರಾವಣನು ಸೀತೆಗೆ ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರವೆಲ್ಲನನ್ನೂ 

ಶೋರಿಸಿದುದು : ಒಲಿಯುವಂತೆ ಪುನಃ ಅವಳನ್ನು 

ಒತ್ತಾಯಿಸಿದುದು ೨ ಲ೨೪ 1542 
೫೬ ಸೀತೆಯು ರಾಮನ ಪರಾಕ್ರ ಮವನ್ನೂ ಅವನಲ್ಲಿ 

ತನಗಿರುವ ಅನನ್ಯವಾದ ಅನುರಾಗನನ್ನೂ ನಿನರಿಸುತ್ತಾ 

ರಾವಣನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದುದು : ಜಾ 

ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಸೀತೆಯನ್ನು 

ಅಶೋಕನನಕ್ಕೊಯ್ದು ಹಿಂಸಿಸಿದುದು ೫1110981 1547 
ಪುಕ್ಷಿಸ್ತ ಸರ್ಗ 

ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಜೆ ಯಂತೆ ಇಂದ್ರನು ನಿದ್ರಾದೇವಿ 

ಯೊಡನೆ ಅಶೋಕನನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ 

ದಿವ್ಯಪಾಯಸವನ್ನು ಕೊಟು ಿ ಅವಳ ಅನುಮತಿ 

ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು ಎ. ೮೩೧ 1553 


೫೭ ರಾಮನು ಮಾರೀಚನನ್ನು ಕೊಂದು ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬರುವಾಗ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ಅಪಶಕುನಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಚಿಂತಿಸಿದುದು : ಸೀತೆಯು ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿರುವಳೆಂದು ಸಂದೇಹಿಸಿದುದು ೨. ೮೩೩ 1556 
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ಪರಮಹಂಸಪಠಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯ ಶಿ ಶ್ರೀಮಜ್ಜಗದ್ಗುರು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಾ ಪುರಮಕಸ್ಸ 


ಸ್ರೀಮದ್ರಾ ಘವೇಂದ್ರ ಭಾರತೀ ಶಿ ಶ್ರೀಸ್ಟ್ವಾ ಮುಂ? 
ಶಿ ಪ ನಾ ರಾಯಣಸ್ಕೆರಣಪುರಃಸರೆಂ ಸುದಿಷ್ಟೋಂಯಂ 
ಸಂದೇಶಃ ` 

ಶ್ರೀಯುತ ಕೇಶನ ಸುಬ ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಕೌಶಿಕರು, ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಪ 
ಶನ, ಸಂಪಾದಕರು, ತ್ಯಾಗರಾಜನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು-560 028 ಇವರಿಗೆ; 
ಅದಾಗಿ: ಶ್ರೀನುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣನನ್ನು ಕನ್ನ ಡಾನುವಾದದೊಂದಿಗೆ 
ಸಂಪುಟ- ಸಂಪುಟಿವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶನಕಾರ್ಯ ಕ್ಕ ಗೊಂಡ ನೀವು ಇದೀಗೆ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲಿರುವ ಸಂಗತ ವೇದ್ಯವಾಗಿ ಸಂತೋಷ 
ವಾಯಿತು, 
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೫೫೭೪] 

ಗುರು-ಹಿರಿಯರಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜನರಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಅಶ್ರಿತರಲ್ಲಿ, ಭಕ್ತಿ -ಗೌರವಾದರ- 

ವಾತ್ಸಲ್ಯಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಮತ್ತು ಸಧಾಜಾರ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಿಷ್ಠೆ, 
ಸ್ವಾಭಿಮಾನ-ಮುಂತಾದ ಸದ್ದು ಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ, ಶ್ರ ಷ್ಠ ರ ಪಂಕ್ತಿ 

ಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ, ಎಂತಹ ! ಕಠಿನಸಂದರ್ಭ ಸ ಸತ ಕ್ಸೆಂಕಲ್ಪ 
ದಿಂದ ನಿಚಲತನಾಗಜೀ ಗುರಿಮುಟ್ಟುವ ಶ್ರೀರಾಮನ ಲೋಕೋತ್ತರಗುಣ: 
ವಿಶೇಷಗಳನ್ನೂ, ಪತಿಸೆರಾಯಣೆ ಸೌತೆಯ ಶೀಲನಿಸೆ ಕೈಯನ್ನೂ, ಅವ್ಯಾಜ 
ಭಾವನೆಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ, ಭ್ರಾತೃಸೇವಾದಿ ನಿಶೇಷತೆಯನ್ನೂ, ಮೂರು ಲೋಕ" 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತಿಸಡೆವರೂ ರಾಕ್ಷಸನಂಶರಕ್ಷಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಸಮೃ ದ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದರೂ ದುರ್ಶೀತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ - ಸ್ಥ ವಿನಾಶ. ರಾಕ್ಷೆ ಸಮಶ 
ಕ್ಷಯಕ್ಕೆ ಸಹ ಕಾರಣನಾಗುವ ಮ ಅಸದ್ಭರ್ತನೆಯನ್ನೂ ಮುಂತಾಗಿ 
ತಿಳಿಸುವ, ಮಾನವನ ಹಿತಾವಹಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ, ಕಥಾನಕ: 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಸಂಪುಟಿಡ ಪ್ರಕಾಶನವು ಸುಗಮವಾಗಿಯೂ, ನಿರಾತಂಕ" 
ವಾಗಿಯೂ ಸಾಗಲಿ, ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರ ಪ್ರೀತಿ.ಗೌರವಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿ, 
ಓದುಗರಿಗೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವಂತಾಗಲಿ, 

ಸರಕಾರದನರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, ಮಹಾಜನರ ಸಹಕಾರಗಳಿಂದೆ ಉಳಿದೆ 
ಸಂಪುಟಗಳೂ ಶೀಘ್ರ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳು ವಂತಾಗಲಿ, ಶ್ರೀಸೀತಾರಾಮಚಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವಶಾನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಸುಖ-ಸಮೃದ್ಧಿ ಭಾಜನರಾಗಲೆಂದು ಸುವರ್ಣ 
ಮಂತಾ ್ರಕ್ಷತೆಯಿತ್ತು ಹಾಕೈಸುತ್ತೇವೆ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣಸ್ಮೃ ತಯ. 


ಮಿತಿ: ಶ್ರೀ ಪ್ರಭವ ಸಂ] ಆಶ್ವೀಜ ಬಹುಳ ಪಂಚನಿಂಯಂ ಇಂದುವಾಸರೇ 


ತ ದಿನಾಂಕ 12-10-1987 
ವಸತಿ: ವಿದ್ಯಾಮಂದಿರ, ಜೆ. ಪಿ. ರಸ್ತೆ, ೧ನೇ ಹಂತ, ಗಿರಿನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು-85 
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Il Lol 
ಶ್ರೀರಾಮಚಿಂದ್ರಪರಬ್ರ ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 


ಆಸದುದ್ಧಾರಕತ್ರೀರಾಮುಸ್ತೋತ್ರಮ್‌ 


ಹರಿಃ ಓಂ! ಅಸ್ಯ ಶ್ರೀಆಪದುದ್ಧಾರಕಶ್ರೀರಾಮಸ್ತೋತ್ರ. 
ಮಹಾಮಂತ್ರ ಸ್ಯ-ವಸಿಷ್ಠೋ ಭಗರ್ವಾ ಖುಷಿ8। ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ 
ಚ್ಛಂದಃ। ಶ್ರೀರಾನುಚೆಂದ್ರೋ ಬೇನತಾ । ಶ್ಕೀಂ-ಬೀಜಂ | ರಾಂಟ. 
ಶಕ್ತಿಃ | ಮಂ-ಕೀಲಕಂ | ಮಮ ಆಪಮಂದ್ಧಾರಕ ಶ್ರೀರಾವಂಚೆಂದ್ರ, 
ಪ್ರಸಾದಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥೇ- ಜಪೇ-ನಿನಿಯೋಗಃ ॥ (ಅಥ ಅಂಗನ್ಯಾಸಃ) 
ಅಸದಾನುಪೆಹರ್ಕಾರಂ - ಅಂಗುಷ್ಕಾಭ್ಯಾಂ ನನಂಃ | ದಾತಾರಂ 
ಸರ್ವಸಂಪೆದಾಂ-ತರ್ಜನೀಭ್ಯಾಂ ನನುಃ 1 ಲೋಕಾಭಿರಾವಂಂ- 
ಮಧ್ಯಮಾಭ್ಯಾಂ ನನಂಃ | ಶ್ರೀರಾಮಂ-ಅನಾವಿಂಕಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ |: 
ಭೂಯೋ ಭೂಯಃಃ-ಕನಿಷ್ಮಿ ಕಾಭ್ಯಾಂ ನವಂಃ | ನಮಾಮ್ಯಹಂ... 
ಕರತಲಕರಪೃಷ್ಮಾಭ್ಯಾಂ ನನು: |  ಅಸೆದಾನುಪಹರ್ತಾರಂ-. 
ಹೃದಯಾಯನಮಃ | ದಾತಾರಂ ಸರ್ವಸಂಪದಾಂ-ಶಿರಸೇಸ್ವಾಹಾ ! 
ಲೋಕಾಭಿರಾಮಂ-ಶಿಖಾಯ ವಷಟ್‌ | ಶ್ರೀರಾಮಂ-ಕವಜಾಯ 
ಹುಂ! ಭೂಯೋ ಭೂಯಂಃ- ನೇತ್ರ ಫ್ರಯಾಯೊ ಮೌಷಟ್‌। ನಮಾ 
ಮ್ಹುಹಂ- ಅಸ್ತ್ರಾಯ ಫಟ್‌ ॥ ಭೂರ್ಭುವಸ್ಸುನರೋಂ- ಇತಿ. 
ದಿಗ್ಭಂಧಃ || 

ಅಥ ಧ್ಯಾನಂ 
ಆರ್ತಾನಾಮಾರ್ತಿಹಂತಾರಂ 
ಭೀತಾನಾಂ ಭಯನಾಶನನು | 
ದ್ವಿಷತಾಂ ಕಾಲದಂಡಂ ತಂ 
ರಾಮಚಂದ್ರಂ ನಮಾವ್ಯುಹವಕ್‌ ॥| 
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XXVI 
ಚಾಪಂ ಧುನಾನಃ ಸ್ವನಯಿತ್ಸುಘೋಷಂ 
ಕರ್ಷನ್ನಿ ಸಂಗಾದಿಸುಮಾರ್ತಿನಿಫ್ಲ ಮ್‌ I 
ಆಸತ್ಸು ಭೂಯಾದಭಯಪ್ರೆದೋಮೇ 
ಸಾಕಂ ಸುವಿಂತ್ರಾತನಯೋನ ರಾವಂಃ ॥ 
ಅಥ ಸ್ತೋತ್ರಂ 
'ಅಸೆದಾಮುಸಹರ್ತಾರೆಂ ದಾತಾರಂ ಸರ್ನಸಂಪೆದಾವರ್‌ | 
"ಲೋಕಾಭಿರಾಮಂ ಶ್ರೀರಾಮಂ ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ 
ಕ್ರ ನಮಾಮ್ಯುಹನಕ್‌ Il 
'ಆಸನ್ನಜನರಕ್ಷೈಕದಳ್ಳ್ಸಾಯಾವಿಂತತೇಜಸೇ | 
ನಮೋಸ್ತು ವಿಷ್ಣವೇ ತುಭ್ಯಂ ರಾಮಾಯಾಪನ್ನಿವಾರಿಣೇ ॥೧॥ 
'ಪೆದಾಂಭೋಜರಜಸ್ಪರ್ಶಪೆವಿತ್ರಮುನಿಯೋಹಿತೇ 1 
ನಮೋಸ್ತು ಸೀತಾಪತಯೇ ರಾಮಾಯಾಪನ್ನಿ ವಾರಿಣೇ loll 
'ಹಾನನೇಂದ್ರಮುಹಾಮತ್ತಗಜಸೆಂಚಾಸ್ಯರೂಪಿಣೇ | 
"ನಮೋಸ್ತು ರಘುನಾಥಾಯ ರಾಮಾಯಾಪನ್ನಿವಾರಿಣೇ lal 
“ಮಹೀಜಾಕುಚಸಂಲಗ್ಗ ಕುಂಕುಮಾರುಣನವಕ್ಷಸೇ 
ನಮಃ ಕಲ್ಯಾಣರೊಪಾಯಂ ರಾಮಾಯಾಪನ್ನಿವಾರಿಣೀ ell 


“ಪೆದ್ಮಸಂಭನಭೂತೇಶಮುನಿಸಂಸ್ತು ತಕೀರ್ತೆಯೇ 1 
“ನಮೋ ಮಾರ್ತಾಂಡವಂಶಾಯ ರಾಮಾಯಾಸನ್ನಿವಾರಿಣೇ [೫1 


ಹರತ್ಯಾರ್ತಿಂ ಚೆ ಲೋಕಾನಾಂ ಯೋ ವಾ ಮಧುನಿಷೂದನಃ। 
-ನಮೋಸ್ತು ಹರಯೇ ತುಭ್ಯಂ ರಾಮಾಯಾಪನ್ನಿ ವಾರಿಣೇ ॥೬॥ 
“ತಾಪೆಕಾರಣಸಂಸಾರಗಜಸಿಂಹಸ್ವರೂಸಿಣೇ | 

“ನಮೋ ನೇದಾಂತನೇದ್ಯಾಯ ರಾಮಾಯಾಸೆನ್ಸಿವಾರಿಣೇ lel 


`ರಂಗತ್ತರೆಂಗಜಲಧಿಗರ್ವಹೃಚ್ಛೆ ರಧಾರಿಣೇ | 
ಮಃ ಪ್ರ ಶಾಪಸರೂಪಾಯ ರಾಮಾಯಾಪಸನ್ನಿವಾರಿಣೇ Ilsll 
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XXIX 


ದಾರಾಸೆಹಿತಚೆಂದ್ರಾವತಂ ಸಧ್ಯಾತಸ್ಥನಖೂರ್ತಯೇ I 
ನಮಃ ಸತ್ಯಸ್ಥರೂಪಾಯ ರಾಮಾಯಾಸಸನ್ನಿವಾರಿಣೇ 


ತಾರಾನಾಯಕಸೆಂಕಾಶನದನಾಯ ಮಹೌಜಸೇ | 
ನಮೋಸ್ತು ತಾಟಿಕಾಹಂಕ್ರೇ ರಾಮಾಯಾಖಪೆನ್ನಿನಾರಿಣೇ 


ರಮ್ಯುಸಾನುಲಸಚ್ಚಿತ್ರ ಕೂಟಾಶ್ರಮವಿಹಾರಿಣೇ I 
ನಮಃ ಸೌವಿಂತ್ರಿಸೇವ್ಯಾಯ ರಾಮಾಯಾಪಸ್ಸಿವಾರಿಣೇ 


ಸರ್ವದೇವಾಹಿತಾಸಕ್ತ ದಶಾನನನಿನಾಶಿನೇ | 
ನಮಃ ಕಲುಷಸಂಹರ್ಶ್ಶೇ ರಾಮಾಯಾಸಸನ್ನಿನಾರಿಣೇ 


ರತ್ನ ಸಾನುನಿವಾಸ್ಯೆ ಕನಂದ್ಯಪಾದಾಂಬುಜಾಯ ಚೆ! 
ನಮಸ್ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯನಾಥಾಯ ರಾಮಾಯಾಸನ್ನಿವಾರಿಣೇ 


ಸಂಸಾರಬಂಧಮೋಸ್ಟೈ ಕಹೇತುನಾಮಸ್ರಕಾಶಿನೇ | 
ನವಂಃ ಕಲುಷಸಂಹತೆನ್ರೀ ರಾಮಾಯಾಪನ್ನಿವಾಠಿಣೇ 


ಪವನಾಶುಗೆಸಂಸ್ಲಿಪ್ರೆ ಮಾರೀಚಾದ್ಯಸುರಾರಯೇ | 


ನಮೋ ಮಖಪರಿತ್ರಾಶ್ರೇ ರಾಮಾಯಾಪೆನ್ನಿ ವಾರಿಣೇ 


ದಾಂಭೀಕೇತರಭಕ್ಕ್‌ ಘನುಹದಾನಂದದಾಯಿನೇ 1 
ನಮಂಃ ಕಮಲನೇತ್ರಾಯ ರಾಮಾಯಾಸನ್ಸಿ ನಾರಿಣೇ 


ಲೋಕತ್ರಯೋದ್ಧೇಗಕರಕುಂಭಕರ್ಣಶಿರಚ್ಛಿ ದೇ I 
ನನೋ ಭೀಷಣರೂಸಪಾಂಶು ರಾಮಾಯಾಸೆನ್ನಿವಾರಿಣೇ 


ಕಾಕಾಸುಕೈ ಕೆನಯನಹರಲ್ಲೀಲಾಸ್ತ್ರಧಾರಿಣೇ I 
ನಮೋ ಭಕ್ತ ಕನಂದ್ಯಾಯ ರಾಮಾಯಾಸಸ್ನಿನಾರಿಣೇ 


ಭಿಶ್ಸುರೂಪೆಸಮಾಕ್ರಾಂತಬಲಿನೀಕ್ಕೈ ಕಸಂಪೆಡೇ | 
ನಮೋ ವಾವುನರೂಪಾಯ ರಾಮಾಯಾಖಪೆನ್ನಿನಾರಿಣೇ 


ls 
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XXX 
'ರಾಜೀನನೇತ್ರೆಸುಸ್ಪಂದರಂಚಿರಾಂಗಸೌಕೋಜಿಷೇ | 
ನವಂ ಕೈವಲ್ಯನಿಧಯೇ ರಾಮಾಯಾಸನ್ನಿವಾರಿಣೇ 
ಮಂದಮಾರುತಸಂನೀತಮಂದಾರಮೃದುವಾಸಿನೇ | 
'ನಮಃ ಸೆಲ್ಲನಹಸ್ತಾ ಯ ರಾಮಾಯಾಪನ್ನಿ ನಾಠಿಣೇ 

ಶ್ರೀಕಂತಚಾಸೆದಳನಧುರೀಣಬಲಬಾಹವೇ | 

-ನಮಃ ಸೀಠಾನುಷಕ್ತಾಯ ರಾಮಾಯಾಸನ್ಸಿವಾರಿಣೇ 
ರಾಜರಾಜಸುಹೃ ಜ್ಯೋಷಾರ್ಚಿತಮಂಗಳಮೂರ್ತಯೇ | 
ನಮ ಇಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಕುವಂಶ್ಯಾಯ ರಾಮಾಯಾಪಕ್ಸಿವಾರಿಹೇ 
ಮಂಜುಲಾದರ್ಶವಿಪ್ರೇಕ್ಷಕೋತ್ಸುಸ್ಕೆ ಕನಿಲಾಸಿನೇ | 
“ನಮಃ ಪೋಷಿತಭಕ್ತಾಯ ರಾಮಾಯಾಪನ್ನಿವಾರಿಣೇ 


'ಭೂರಿಭೂಧರಳೋದಂಡಮೂರ್ತಿಜ್ಲೆೇಯಸ್ಸೆ ರೂಸಿಣೇ 
-ನವಂ॥ ಪ್ರತಾಸೆರೂಸಾಯ ರಾಮಾಯಾಸನ್ನಿ ವಾರಿಣೇ 


ಯೋಗೀಂದ್ರ ಹೃತ್ಸ ರೋಜಾತಮಥುಷಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 


ನಮೋ ರಾಜಾಧಿರಾಜಾಯ ರಾಮಾಯಾಪನ್ನಿವಾರಿಣೇ 


:ಭೂನರಾಹಸ್ವ ರೂಪಾಯ ನಮೋ ಭೂರಿಪ್ರೆ ದಾಯಿನೇ | 
ನಮಃ ಕೋನುಲದೇಹಾ ಯ ರಾಮಾಯಾಸನ್ಸಿವಾರಿಣೇ 


“ಯೋಸಾಂಜಲಿನಿನಿವರ್ಣಕ್ತ ಲಾಜಾಂಚಿತವಪುಸ್ಮತೇ | 
.ನಮುಂಃ ಸೌಂದರ್ಯನಿಧಯೇ ರಾಮಾಯಾಪನ್ನಿವಾರಿಣೇ 


:ನಖಕೋಟನಿನಿರ್ಭಿನ್ನದೈ ತ್ಯಾಧಿಪತಿನಕ್ಷಸೇ I 
'ನನೋ ಸೃಸಿಂಹರೂಪಾಯ ರಾಮಾಯಾಪನ್ನಿ ನಾರಿಣೇ 


'ಮೂಯಾನಾನುಸದೇಹಾಯ ನೇದೋದ್ಧ ರಣಹೇತನೇ | 


lool 


Ilsall 


11೨೨1 


1೨೩1 


1೨೪! 


॥1೨೫॥ 


| ೨೬ 


-॥೨೭॥ 


|| ೨೮! 


11೨೯1 


“ನಮೋಸ್ತು ಮತ್ಸ್ಯರೂಪಾಯ ರಾಮಾಯಾಸನ್ನಿನಾರಿಣೇ loll 
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XXXL 


'ಮತಿಶೊನ್ಯ ಪಮುಹಾದಿವ ಪಂಹಿಮೆ ಶೀ ಮಾನಿಶಾತ ನೇ | 
ಹನೋ ಬ ಬ್ರಹ ಸ್ಟ ಕಾ ರಾಮಾಯಾಸ ಕ್ಕಿ ವಾರಿಣೇ  1೩೧॥ 


ಆಟ ಶನೆಸ್ಕಾಂಶಸೌಧವಿಹಾರಿಷೇ | 
ನಮೋಸ್ತು ಚಿತ್ಚರೂಷ ಕಾಯ ರಾಮಾಯಾಸನ್ಸಿ ವಾರಿಣೇ ॥೩೨॥ 


ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣಸಂಶೋ ೇಭಿಷಾಜಾನ್ಸಯ ಪೆರೆಮಾತ್ಮನೇ | 
ನವಮಂ ಸಟ ಸಿ ಭಿಸಿಕ್ತಾಯ ರಾಮಾಯಾಪನಿ : ಎರಿ 
ಮಾಯಾಪನ್ನಿ ವಾ ಣೇ 1೩೩! 
ಅಿಥೆ ಫಲಶ್ಫು ತಿಃ 
ಇಮುಂ ಸ್ತನಂ ಭಗವತಃ ಸಠೇದ್ಯ 8 ಪ್ರೀತಿಮಾನಸಃ | 
ಪ್ರಭಾತೇವಾಪೆ ಕೈಮೋಷೇ ವಾ ರಾಮಸ್ಯ ಪೆರಮಾತ ನ avi 
ಸತು ತೀರ್ಕ್ತ್ಕ್ಯಾ ಭನಾಂಜೋಧಿನಾಸಡಃ ಸಕಲಾ ಜಪಿ | 
ರಾಮಸಾಯುಜ ಮಾಸ್ಟೊ 8 ದೇವಜೀನಪ್ರಸಾದತಃ ॥೩೫॥ 


ಕಾರಾಗೃಹಾದಿಬಾಧಾಸು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಬಹುಸಂಕಟೇ | 
ಆಸನ್ಸಿವಾರಕಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಪೆಕೇದ ಸ್ತು ಯಥಾವಿಧಿ ॥೩೬॥ 


ಸೆಂಯೋಜ್ಯಾನುಷ್ಟು ಭಂ ಮಂತ್ರ ಮನುಶ್ಶ್ಲೊ (ಕೆಂ ಸೆ ರನ್ನ ಭುನಕ್‌ | 
'ಸಪ್ತಾ ಹಂ ಸರ್ನಜಾಧೇಭೊ ಕ್ಯಾ ನಳ ತೇ ನಾತ್ರ ಸ 1೩೭1 


ಹ್ವಾತ್ರಿಂಶದ್ವಾರಜಸತೇ ಸ್ರ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಸುದ ೈಢವ್ರ ಶಃ | 
ವೈ ಶಾಖೇ ಭಾನುಮಾಲೋಕ್ಯ ಪ್ರ ಪ ತ್ಯ ಶತಸಂಖ್ಯಯಾ ॥೩೮॥ 


ಧನೇನ ಧನದಪ್ರೆಖ್ಯಾಂ ಲಭಶೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
'ಬಹುಸಾತ್ರ ಕಿಮುಂಂಕ್ಲೇನೆ ಯಂ ಯಂ ಕಾಮಯೇ ನರಃ ॥೩೯॥ 


ತಸ ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ಮಾನವಃ | 
'ಯಂತ್ರಪೂಜ ಸಿನ ನ ಜಸ ಸಹೋಮಾದಿತರ್ಸಪೈೆ ಃ "voll 
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XXXII 
ಯಸ್ತು ಕುರ್ನೀತ ಸಹಸಾ ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ | 
ಇಹ ಲೋಕೇ ಸುಖೀ ಭೂತ್ವಾ ಪೆರೇ ಮುಕ್ತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೪೧0 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ 
ಸಂವಾದೇ ಆಸದುದ್ಧಾ ರಕಶ್ರೀರಾನುಸ್ತೋತ್ಪಸೆಠನಂ 
ನಾವಂ ಏಕತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಆಸದಾಮಪಹರ್ತ್ಶಾರಂ-ಹೃದಯಾಯ ನನಂ8 | ದಾತಾರಂ 
ಸರ್ನಸೆಂಪದಾಂ-ಶಿರಸೇ ಸ್ವಾಹಾ 1 ಲೋಕಾಭಿರಾಮಂಂ-ಶಿಖಾಯ 
ವಷಟ್‌ | ಶ್ರೀರಾಮಂ-ಕನಚಾಯ ಹುಂ! ಭೂಯೋ ಭೂಯಃ... 
ನೇತ್ರತ್ರಯಾಯ್ಕೈೆ ವೌಷಓಟ೯। ನಮಾಮ್ಯಹಂ - ಅಸ್ತ್ರಾಯ ಫಓ॥ 
'ಭೂರ್ಭುವಸ್ಸುವರೋಂ- ಇತಿ ದಿಗ್ನಿಮೋಕಃ ॥ 
ಅಥ ಧ್ಯಾನಂ 
-ಆರ್ತಾನಾಮಾರ್ತಿಹಂತಾರಂ 
ಭೀತಾನಾಂ ಭಯನಾಶನವಃ | 
ದ್ವಿಷತಾಂ ಕಾಲದಂಡಂ ತಂ 
ರಾಮಚಿಂದ್ರಂ ನಮಾನ್ಯುಹಮ್‌ [| 


ಚಾಪಂ ಧುನಾನಃ ಸ್ತನಯಿತ್ನುಘಫೋಷಂ 
ಕರ್ಷನ್ನಿ ಸಂಗಾದಿಷುಮಾರ್ತಿನಿಘ್ನುವು್‌ [ 
ಆಸತ್ಸು ಭೂಯಾದಭಯಸ್ಪ ದೋ ಮೋ 
ಸಾಕಂ ಸುವಿಂತ್ರಾತನಯೇನ ರಾಮಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 
ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ-ಭರತ-ಶತ್ರು ಫ್ಲೆೈ-ಹನೂಮತ್ಸಮೇತ 
॥ ಶ್ರೀಸದ್ಗು ರುಚರಣಾರವಿನ್ಹಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 
ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 
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ಶ್ರೀ ಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀಮಹಾಸರಸ್ವ ತ್ಯೆ 3ನಮಃ ಶ್ರೀ ಸದ್ಗು ರವೇ ನನುಃ 


ಚತು ಸಂಪುಟಿಃ 
ಕ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ-ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ನೇ 
ತ್ರಯೋಪದಶೋತ್ತರಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ತೆಪೇಸಾ ಸಧ್ಯಾಯನಿರತಂ ತಪಸ್ವೀ ನಾಗ್ವಿದಾಂ ವರನಃ್‌ I 
ನಾರದಂ ಪರಿಸಪ್ರಚ್ಛೆ ಮಾಲಿ ತಿರ್ಮುನಿಪುಜ್ಜ ವವ ॥ 


ತತಃ ಶಿರಸಿ ಕ ತ್ವಾ ತು ಹಾದುಸೇ ಭರತಸ್ತೆ ದಾಗ 

ಆರುರೋಹ ಸ್ರ ಹೃಷ್ಟಃ ಶತ್ರುಘ್ನೇನ ಸಮನ್ವಿತಃ lal} 
ನಸಿಷ್ಕ್ಮೋ ವಾಮಡೇವಶ್ವ ಜಾಬಾಲಿಶ್ಚ ದೃಢವ್ರತಃ [ 

ಅಗ್ರತಃ ಪ್ರಯಯೌ ಸರ್ವೇ ಮನ್ತ್ರಿಣೋ ಮನ್ತ್ರ ಪೂಜಿತಾಃ ॥3೨॥ 


ಮನ್ಹಾ*ನೀ ೧೦ ನದೀಂ ರಮ್ಯಾಂ ಪ್ರಜ ಖಾಸ್ತೇ 
ಯಯಂಂಸ್ತೆದಾ 

ಪ್ರೈ ದಕ್ಷಿಣಂ ಚೆ ಕುರ್ವಾಣಾಶಿ ಹತ್ರ ಕೂಟಿಂ ಮಹಾಗಿರಿವು್‌ lal} 

ಪಶ ೈನ್ಸಾ ತುಸಹಸಾ ಣಿ ಣಿ ರಮ್ಯಾ ಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ 

ಪ್ರಮಾ ತಸ ಸ್ಯ ಪಾಶೆ ನ ಸ ಸೆಸೆ ಕನ್ಯೋ ಭರತಸ್ತದಾ elt 
ಅದೊೂರಾಚ್ಛೈ ತ ಮ ದದರ್ಶ ಭರತಸ್ತದಾ | 
ಆಶ್ರನ ನಂಂ ಯಾತ್ರ ಸ ಮಂನಿರ್ಭರದ್ವಾಜಕ ಕೃತಾಲಯಃ 1೫11 
ಸೆ ತಮಾಶ್ರಮುಮಾಗವಮ್ಯು ಭರಡ್ವಾಜಸ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ | 
ಅನತೀರ್ಯ ರೆಥಾತ್ಪಾದೌ ನವನ್ನೇ ಭರತಸ್ತದಾ lel 
ತತೋ ಹೃಷ್ಟೋ ಭೆರೆದ್ವಾಜೋ ಭೆರತಂ ನಾಕ್ಯಮಬ್ಬ ನೀತ್‌ | 
ಅಪಿ ಕೃತ್ಯಂ ಕೃತಂ ಶಾತ oe ಚಿ ಸಮಾಗತವು್‌ lak 
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೬೩೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಣ್ಮೇ 
ಏವಮುಕ್ತಃ ಸತು ತತೋ ಭರದ್ವಾಜೇನ ಧೀಮತಾ | 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಜೆ ಭರಪ್ವಾಜಂ ಭರತೋ ಭ್ರಾತೃ ವತ್ಸಲಃ ॥೮॥ 
ಸ ಯಾಚ್ಯಮಾನೋ ಗುರುಣಾ ಮಯಾ ಚೆ ದೃಢನಿಕ್ರಮಃ I 
ರಾಘವಃ ಪರಮಸ್ರೀಕೋ ವಸಿಷ್ಮಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ lll 


ಪಿತುಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ತಾಮೇವ ಪಾಲಯಿಷ್ಯಾವಿಂ ತತ್ತ ತಃ 


'ಚತುರ್ಪಶ ಹಿ ವರ್ಷಾಣಿ ಯಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪಿತುರ್ನ್ಮುವಂು lool 


ಏನಮುಸ್ತೋ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞೋ ವಸಿಷ್ಠಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಹ | 
ವಾಕ್ಯಜ್ಞೋ ವಾಕ್ಯಕುಶಲಂ ರಾಘನಂ ನಚನಂ ಮಹತ್‌ 1೧೧॥ 


ಏತೇ ಪ್ರೆಯಜ್ಛೆ ಸಂಹೃಷ್ಟಃ ಹಾಮಕೇ ಹೇಮುಭೂಷಿತೇ 1 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ಯಾಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಯೋಗೆಕ್ಷೇ ಮಕರೇ ತವ ॥೧೨॥ 
ಏನನುುಕ್ರೋ ವಸಿಷ್ಠೇನ ರಾಘವಃ ಪ್ರಾಜ್ಮುಖಃ ಸ್ಥಿತಃ 1 
ಪಾದುಕೇ ಅಧಿರುಹ್ಯೈ ತೇ ಮವನು ರಾಜ್ಯಾಯ ವೈ ದದ್‌ ಂ೩॥ 


ನಿನೃತ್ತೊೋಹಮುನಂಜ್ಞಾ ತೋ ರಾಮೇಣ ಸುಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಅಯೋಧ್ಯಾಮೇವ ಗೆಜ್ಬಾವಿಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪಾದುಳೇ ಶುಭೇ ॥೧೪॥ 


ಏತಚ್ಛೊ ತ್ವಾ ಶುಭೆಂ ವಾಕ್ಯಂ ಭರತಸ್ಯೆ ಮಹಾತ್ಮನಃ |. 
ಭರದ್ವಾಜಃ ಶುಭತರೆಂ ಮುನಿರ್ವಾಕ್ಯಮುವಾಚೆ ತವ್‌.  ||೧೫॥ 


ನೈತಚ್ಚಿತ್ರೆಂ ನರವ್ಯಾಘ್ರ ಶೀಲವೃತ್ತನತಾಂ ವರ । 
ಯದಾರ್ಯಂ ತ್ವಯಿ ತಿಸ್ಲೇತ್ತು ನಿಮ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟ- 


ವೀನೋದಕನತ್‌ ॥೧೬॥ 


ಅನೃಣಃ ಸ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಪಿತಾ ದಶರಥಸ್ತವ | 
ಯಸ್ಯ ತ್ವೈನೋದೃಶಃ ಪುತ್ರೋ ಧರ್ಮುಜ್ಞೋ'ಧರ್ಮುವತ್ಸ ಲ8॥೧೭8 


ತನ್ಫುಸಿಂ ತು ವಂಹಾತ್ಮಾನಮಂಕ್ತ ವಾಕ್ಯಂ ಕೃತಾಣ್ಜುಲಿಃ | 
ಆಮನ್ರ್ರ ಯಿತುಮಾರೇಭೇ ಚರಣಾವುಸೆಗೃಹ್ಯ ಚೆ Nash 
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ಚತುರ್ದೆಶೋತ್ತ ರಶತತಮುಃ ಸರ್ಗಃ ೬೬೩೧ 
ತತಃ ಪ್ರೆದಕ್ಷಿಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಭರದ್ವಾಜಂ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಭರತಸ್ತು ಯಂ ಶ್ರೀಮಾನಯೋಧ್ಯಾಂ ಸಹ ಮನ್ತ್ರಿ ಭಃ ॥೧೯॥ 


ಯಾನೈಶ್ಚ ಶಕಟೈಸಕ್ಟೈನ ಹಯೈರ್ನಾಗೈಶ್ಚ ಸಾ ಚೆಮೂಃ | 
ಪುನರ್ನಿವೃತ್ತಾ ನಿಸ್ತೀರ್ಣಾ ಭರತಸ್ಯಾನುಯಾಯಿನೀ lool 


ತತಸ್ತೇ ಯೆನಂಸಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ನದೀಂ ತೀತೊಣ್ವೀನಿಮಾಲಿನೀವ್‌ 
ದದ್ಭಶುಸ್ತಾಂ ಪುನಃ ಸರ್ವೇ ಗಜ್ಗಾಂ ಶಿವಜಲಾಂ ನದೀಮ್‌ ॥೨೧॥ 


ತಾಂ ರಮ್ಯ್ಯಜಲಸಂಪೂರ್ಣಾಂ ಸಂತೀರ್ಯ ಸೆಹಬಾನ್ಮ ವಃ 1 


ಅ 

ಶೃಜಳಿ ಬೇರೆಪುರಂ ರಮ್ಯಂ ಪ್ರೆನಿವೇಶ ಸಸೈನಿಕಃ 1೨೨1 
ಶೃಜಳ್ಗಿ ಬೇರಪುರಾದ್ಸೂ ಯಸ್ತ್ಯ್ಯಯೋಧ್ಯಾಂ ಸಂದದರ್ಶ ಹ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ಚ ತತೋದೃಷ್ಟ್ಟಾಪಿಶ್ರಾ ಭ್ರಾತ್ರಾ ನಿವರ್ಜಿತಾಮ್‌ 
ಭರಕೋ ದುಃಖಸೆಂತಪ್ತೈಃ ಸಾರಥಿಂ ಚೇದಮಂಬ್ರವೀತ್‌ lal 


ಸಾರೆಥೇ ಪಶ್ಯ ನಿಧ್ವಸ್ತಾ ಸಾಯೋಧ್ಯಾ ನ ಪ್ರಕಾಶತೇ | 
ಫಿರಾಕಾರಾ ನಿರಾನನ್ಹಾ ದೀನಾ ಪ್ರೈತಿಹತೆಸ್ವರಾ ll೨೪ll 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀನುಪ್ರಾಮಾಂಯಂಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾನ್ಯೇ 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಷ್ಮೇ( ತ್ರಯೋದಶೋತ್ತ ರಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಚೆತುರ್ದಶೋತ್ತರಶತತಮಃ ಸರ್ಗೆಃ 
ಸ್ನಿಗ್ಗ ಗವಿ್ಫೀರಫಘೋಷೇಣ ಸನ್ನ ನೇನೋಸಯಾಸ್ಟ್ರಭುಃ I 


ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ಭರತಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಪ್ರನಿನೇಶ ಮಹಾಯಶಾಃ lel 
ಬಿಡಾಲೋಲೂಕಚಿರಿತಾಮಾಲೀನನರನಾರಣಾವರ್‌ | 
ತಿವಿಂರಾಭ್ಯಾಹತಾಂ ಕಾಲೀನುಪ್ರೆಕಾಶಾಂ ನಿಶಾನಿಂವ loll 


ಪಾಹುಶತ್ರೋಃ ಪ್ರಿಯಾಂ ಪೆಶ್ನೀಂ ಶ್ರಿಯಾ ಪ್ರಜ್ಜಲಿತಪ್ರೆಭಾವ್‌್‌ | 
ಪ್ರಹೇಣಾಭ್ಯುತ್ತಿ ತೇನೈ ಕಾಂ ಕೋಹಿಣೀವಿಂನ ನೀಡಿತಾವ್‌ ?1೩॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tativa Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
೬೩೨ ಶ್ರೀಮುವಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಣೆ ಕೇ 


ಅಲ್ಟೋಷ್ಟ್ಹ ಕ್ಲುಬ್ಧ ಸಲಿಲಾಂ ಘರ್ಮೊೋತ್ತ ಪ್ರೆನಿಹಂಗಮಾವಃ* | 
ಲೀನಮೀನರುಂಷಗ್ರಾ ಹಾಂ ಕೈಶಾಂ ಗಿರಿನದಿ:ನಿಂನ |೪|) 


ನಿಧೂಮಾವಿಂವ ಜಿ ಚು ರಾಗ್ನ ಸಮಂತ್ಸಿ ತಾಮ್‌ | 


ಹನಿರಭ್ಯು ಸತಾಂ ಪೆಲ್ಬಾಚ್ಛಿಖಾಂ ಪ್ರನಿಲಯಂ ಗೆತಾಮು5್‌ : |೫| 


ವಿಧ್ವಸ್ತಕವಚಾಂ ರುಗ್ಗಗಜನಾಚಿರಥಧ್ದ ಜಾನ್‌ | 
ಹತಸ ್ರನೀಲಾಮಾಸನ್ನಾಂ ಚೆನೂನಿೀನ ಮಹಾಹವೇ 11೬! 


ಫೇನಾಂ ಸಸ್ವನಾಂ ಭೂತ್ವಾ: ಸಾಗರಸ್ಯೆ ಸಮಂತ್ಸಿ ತಾನಂ್‌ | 


ಶಾಸ್ತ ಮಾರುತೋಬ್ಲೊ ಶಾ ಜಲೋರ್ಮಿವಿಂನ ನಿತಸ್ಕನಾನತ್‌ ॥| 


ಸ 
ಪ್ಪ 
ಣ್‌ ತಾ ಇನಿ ದ್‌ ದತ್‌ ಜನೆ 
ತ್ಯಕ್ತಾಂ ಯಜ್ಞಾ ಯಂಭ್ಯೆಃ ಸವ್ಯ ರಭಿರೂಪೈ ಶ್ವ ಯಾಜಕ 8 1 


ಸ 
ಸುತ್ಯಾಕಾಲೇ ವಿನಿವನೃತ್ತೇ ವೇದಿಂ ಗತರವಾನಿಂನ |೮| 
ಗೋಷ್ಮ ಮಧ್ಯೇ ಸ್ಕಿ ತಾಮಾರ್ಶಾಮಂಚರನ್ರೀಂ ನವಂ ತೃಣವು | 
ಗೋನೃಷೇಣ ಪರಿತೈಕ್ತಾಂ ಗನಾಂ ಸತ್ತೀಮಿಪೋತ್ಸೊಕಾನತ್‌ ॥॥ 
ಪ್ರಭಾಕರಾಷ್ಯೈ ಃ ಸುಸಿ ಸಗ ನ ಪೈಜ್ನಲದಿ ರಿವೋತ್ತೆಮ್ಲೊಃ | 
ನಿಯುಕ್ತಾಂ ಮಣಿಭಿರ್ಜಾತ್ಯೆ ಗಂ 


ಸಹಸಾ ಚಲಿತಾಂ ಸಾ ಸ್ಥಾನಾನ್ಮಹೀಂ ಪುಣ್ಯ ಸ್ಥಯಾದ್ದ ತಾನು | 


ಸಂಹೃತದ್ಯುತಿನಿಸ್ತಾ ರಂ ತಾರಾನಿಂನ ದಿನಶು ನಿ ಹಿತಾವ್‌  ಂo॥ 
ಕೇ 


ಪುಷ್ಪನದ್ಧಾಂ ನಸನ್ತಾ ಕ್ಷೇ ಮತ್ತ ಭ್ರನುರನಾದಿಶಾಮ್‌ | 
ದ್ರುತದಾವಾಗ್ಲಿನಿಪ್ಲುಷ್ಟಾಂ ಕ್ಲಾನ್ರಾಂ ವನಲತಾಮಿನ 1೧೨! 


ನ ಸ ಸನಿಗಮ್ಮಾಯನ ಸ್ತಬ್ಧಾಂ ಸಂಸ್ಲಿಸ್ಪನಿಸೆಣಾಪಣಾಮ್‌ | 
ಪ್ರಚ್ಛ ಸ್ಟ ನೈ ಶಶಿನಕ್ಷತ್ರಾ 0 ಬ್ಯಾನಿಂವಾಮ್ಬು ಧರೈ ರ್ವೃ ತಾನನ  1೧೩॥ 


` ಶ್ರೀಣಸಾನೋತ್ತನೆ ರ್ಭಿನ್ಸೈ 8 ಶರಾವೈರಭಿಸೆಂವೃ ತಾಮ್‌ | 
ಹತಶೌಣ್ಣಾ ನುವಾಕುತೆಲನ ಸಾನಭೂನಿಂನುಸಂಸ್ಕ ಶಾಮ್‌ ॥೧೪॥ 
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ಚತುರ್ದಶೋತ್ತರಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೬ಪ್ಲಪ್ಲಿ 


ಪೈಕ್ಸ ಭೂನಿಂತಲಾಂ ನಿಮ್ಹಾಂ ನ ಸ ಪಾತ್ರೈಃ ಸಮಾವೃ ತಾಮ್‌ | 


ಉಪಯಂಕ್ಕ್ಟೋದಕಾಂ ಭಗ್ತಾ ಹೆ ಪ್ರೆಷಾಂ ನಡತಿತಾವಿಲೆ !!೧೫!| ' 


ನಿಪುಲಾಂ ವಿತತಾಂ ಚೈವ ಯಂಕ್ತೆ ಪಾಶಾಂ ತರಸ್ವಿ ನಾವ್‌ | 


ಸೊಮೌ ಬಾಣೆ ಿರ್ನಿಸಿಸ್ಯೃತ್ತಾಂ ಪತಿತಾಂ ಜ್ಯಾನಿವಾಯುಧಾರ್‌ || 


ಸಹಸಾ ಸಾ (ನ ಹಯಾರೋಹೇಣ ವನಾಹಿತಾಮ್‌ | 


ನಿಹತಾಂ ಪ್ರತಿಸ್ಕೆ ನ್ಯೇನ ವಡವಾವಿಂನ ಪಾಠಿತಾವ್‌ | 
ಸಿಕ್ಷಿಷೆ ಭಾಣ್ಹಾ ತ ಶ್ಸ್ರೊಹ್ಟಾಂ ಕಲೋರೀನಿಂನ ಪಂರ್ಬಲಾಮ್‌ ॥ 


ಅಟಿ wad o 
ಶುಷ್ಕತೋಯಾಂ ಮಹಾಮಕ್ಸೆ ಕೌ ಕೊಮೆನ್ಯ ಶ್ಚ 
ಬಹಂಭಿವನ್ಯೃ ತಾನ್‌ I 
ಭಿ pS ವಾನೀನಿಂವ ಹೈ ತೋತ್ಸಲಾನತ್‌ 1೧೮॥ 


ಶ್ರ 
ಸಂತಪ್ತಾವಿಂವ ಶೋ ಟ್‌ ಗಾತ್ರ ಯಸ್ಟ FE (೧೯1 


ಪಾ ತ್ರವೃಷಿ ಪ್ರನಿಗಾಢಾಯಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಸ್ಯಾ ಸ್ಯಾಭ್ಬ್ರ ಮಣ್ಣ ಅಲನ್‌ | 


ಪ್ರ ಚ ನಾಂ ನೀಲಜೀಮೂತೈರ್ಭಾಸ್ಥ ಕಸ್ಯ ಪ್ರೈಭಾನಿಂಿವ ॥1೨೦! 


ಭರತಸ್ತು ರಥಸ್ಥೆಃ ಸನ್‌ ಶ್ರೀಮಾನ್ನ ಶರಥಾತ ಜಃ | 


8ಸೆ 
ಮಾಹೆಯನಂ ರಥೆಶ್ಟೇಷ್ಠಂ ಸಾರಥಿಂ ವಾಕ್ಯ ನುಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥೨೧॥ 


ಇ 


$೦ ನು ಖಲ ದ್ಯ? ಗನೀೀ (ರೋ ಮೂರ್ಥಿತೋ ನ ನಿಶವ ಪ್ಯೂತೇ I 
ಯೆಥಾಪುರನುಯೋಧನ್ಯಿಯಾಂ ಗೀತವಾಡಿತ್ರನಿಃಸ್ಟನಃ 1೨೨! 


ವಾರುಣೀವುದಗನ ಶ, ಮಾಲ್ಕಗನ ಶ 
ಇಟ ಇಬ 


ಶಿ 
ಧೂಪಿತಾಗರುಗನ ಶ್ಚ ನ ಪ್ರವಾ 


ತಿ 
' ಯಾನಸೆ ಕ್ರವರಘೋಷಶ್ಚ ಸ ಸುಸ್ಲಿಗ್ಗ ಹಯನಿಃಸ್ಟನಃ | 


ಪ್ರಮತ್ರ ತ್ರೈ ಗಜನಾದಶ್ಚ ಮುಹಾಂಶ್ಚ ರಥನಿಃಸ್ಟನಃ | 
ಫೇದಾನೀಂ ಶ್ರೂಯತೇ ಪುರ್ಯಾನುಸ್ಯಾ 0 11.1 ನಿವಾಸಿತೇ ॥ 


11೨೩ 
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೬೩೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಣೆ ಕ್ಟ 


ಚನ್ನ ನಾಗರಂಗನ್ಸಾ ಶ್ಚ ನುಹಾಹಾ ಶ್ಚ ನವಸ್ತ್ರಜಃ 1 
ಗತೇ ಹಿ ರಾಮೇ ೬. ಸಂತಪ್ಪ ನೋಸೆಭುಣ್ಲ ತೆಂ! 
ಬಹಿರ್ಯಾತ್ರಾಂ ನ ಗಚ್ಛ ನ್ರಿ ಚಿತ ತ್ರೈಮಾಲ್ಯಧರಾ ನರಾಃ 1೨೫1] 


ನೋತ್ಸವಾಃ ಸಂಪ್ರನರ್ತನ್ತ್ರೇ ರಾಮಶೋಕಾರ್ದಿಶೇ ಪುರೇ | 
ಸಹ:ನೂನಂ ನವ್‌ ಭಾ ತ್ರಾ ಪುಕಸಾ ಸ್ಯ ದ್ಯುತಿರ್ಗತಾ lal} 


ನಹಿ ರಾಜತ ಯೋಧ್ಯೇಯಂ ಸಾಸಾರೇವಾಜರ೯ನೀ ಸ್ಹಸಾ [ 
ಕದಾನಂ ಖಲು ಮೇ ಭ್ರಾತಾ ನುಹೋತ್ಸನ ಇವಾಗತಃ 
ಜನ'ಯಿಷ್ಯತ ತೃಯೋಧ್‌ಿ ಯಾಂ ಹರ್ಷಂ ಗ್ರಿ (ಕು ಜ್‌ | 


ತರು ಶ್ಚ್ರಾ ರುಷೇಷೈ ಶ್ಚ ರ ಸೆಶೈರೆ ರುಸ್ಕೃ ತಗಾವಿಂಬಿಃ 1 


ಸಂಪದ ರೆಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ನಾಥ ಭಾತಿ ನುಹಾಪಥಾಃ ॥೨೮॥ 


ಏನಂ ಬಹುನಿಧಥಂ ಜಲ್ಬನ್ನು ಖಿಶೋ ಭರತಸ್ತಪಾ! 
ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ಸಂಸೆ ವಿಶ್ಯ ನ ವಷ್ಯ ನಸೆತಿಂ ಪಿಶುಃ | 
ಶೇನ ಹೀನಾಂ ನರೇನ್ನೆ ಟಂ ಸಿಂಹೆಹೀನಾಂ ಗುಹಾವಿಂನ ೨೯ 
ತಪಾ ತವನ್ತ 8ಪುರಮುಜ್ಜಿ ತಪ್ರಭೆಂ 
ಸುರೆ  ರಿವೋತ್ಸ ಪ್ಪಮಭಾಸ್ಯ ರೆಂ ದಿನನತ್‌ | 
ನಿರೀಕ್ಷ ಸ ದ ತು ವಿವಿಕ ಕ್ರ ಮಾತ್ಮ ಮಾ- | 
ನು ಮೋಚಿ ಬಾಷ್ಟಂ 041 EE [laol} 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರಿ (ಮುದ್ರಾ ಮಾಯೇ ಮಾಲಿ ಮಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೆ ( 
ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾ SN ಚತುರ್ದಶೋತ್ತ ಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ಪಣಳ್ನುದಶೋತ್ತ ರಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ತತೋ ನಿಕ್ಷಿಪ್ಯ ಮಾತ್ಚಸ್ತಾ ಅಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ದೃಢವ್ರತಃ | 


ಭರತಃ ಶೋಕಸಂತಪ್ರೋ ಗುರೂನಿದಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ lal 
ನನ್ಹಿ ಗ್ರಾಮಂ ಗನಿಂಷ್ಯಾನಿಂ ಸರ್ವಾನಾನುನ್ರ್ರಯೆಆದ್ಯ ನಃ । 
ತತ್ರ ದುಃಖನಿಂದಂ ಸರ್ವಂ ಸಹಿಷ್ಯೇ ರಾಘವಂ ವಿನಾ , ॥೨॥ 
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ಪಣ್ಕಿ ದೆಶೋತ್ತ ರೆಶತತಮೆಃ ಸರ್ಗಃ ೬೩೫ 


ಗತಶ್ಚ ಹಿ ದಿನಂ ರಾಜಾ ವನಸ್ಥಶ್ಚ ಗುರುರ್ಮುವುಂ 1 
ಕಂಪ ಸ್ರತೀಸ್ಲೇ ರಾಜ್ಯಾ ಯೆ ಸೆಹಿ ರಾಜಾ ಮಹಾಯಶಾಃ 1 


ಏತಚ್ಛ್ಚು ತ್ವಾ ಶುಭಂ ವ ವಾಕ್ಯ ೦ ಭರತಸ್ಯ ಮೆಹಾತೆ ನಃ | 
ಅಬ್ರವನ್ಮನ್ವ್ರಿಣಃ ಸರ್ವೇ ವನಿಷ್ಟ ಶ್ಚ ಪುರೋಹಿತಃ lel 


ಸುಭೃಶಂ ಶ್ಲಾ ನ ಘನೀಂಯಂಂ ಚೆ ಯಡುಕ್ತಂ ಭರತ ತ ತ್ವಯಾ | 
ವ ಭ್ರಾತ್ಮೆ ೈವಾತೆ ಕೈಲ್ಯಾ ದನುರೂಪಂ ತನೈ ವ ಹ 11೫1 


ನಿತ್ಯ ೦ ತೇ ಬನ್ನು ಲುಬ್ಧ ಸ್ಯ ತಿಷ್ಕಶೋ ಬ್ರಾತೃಸೌಹೃ ದೇ | ಸ 
ಒರಸಿ ಶ್ರೆಹೆನ್ನಸ್ಯ ನಾನುಮನ್ಯೇತ ಈ ಸಃ lel 


ಮನ್ತ್ರಿಣಾಂ ನಚಸಂ ಶ್ರುತಾ ಬ ಯಥಾಭಿಲಹಿತಂ ಫ್ರಿ ಯುವ್‌ | 


ಅಬ್ರನೀತ್ಸಾರಥಿಂ ನಾ ಕಂ 112 ಮೋ ಯುಜ್ಯತಾವಿಂತಿ lal 
ಪ್ರೆಹೃಷ್ಟನದನಃ ಸರ್ವಾ ಅ ಸಮಭಿವಾದ್ಯ ಸೆ 
ಆರುರೋಹ ರೆಥಂ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶತ್ರುಘ್ಸೇನ ಸಮಸ್ಸಿತಃ ॥೮॥ 


ಆರುಹ್ಯ ಚೆ ರಥಂ ಶೀಘ್ರಂ ಶತ್ರುಘ್ನ ಭರತಾವುಭೌ | 

ಯಂಯಂತುಃ ಪರಮಪ್ರೀತೌ ವೃತೌ ಮತ್ರ ಪುರೋಹಿಶೈಃ ell 

ಅಗ್ರತೋ ಗುರವಸ್ತತ್ರ ವಸಿಷ್ಪಪ್ರಮುಹಾ ದ್ವಿಜಾಃ | 

ಪ್ರಯಯಂಃ ಪ್ರಾಜ್ಮಖಾಃ ಸರ್ವೇ ನನ್ನಿಗ್ರಾಮೋ 
ಯೆತೋಭವನತ್‌ ॥೧01 

ಬಲಂ ಚೆ ತದನಾಹೂತಂ ಗಜಾಶ್ವರಥಫಸಂಕುಲನ್‌ | 

ಪ್ರಯಯೌ ಭರತೇ ಯಾತೇ ಸರ್ವೇ ಚೆ ಪುರವಾಸಿನಃ 1೧೧ 


ರಥಸ್ಥ8 ಸೆ ಸ ಹಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಭರತೋ ಭ್ರಾತೃ ನತ್ಸಲಃ | 
ನನ್ನಿಗ್ಲಾ ್ರಿವುಂ ಯಯೌ ತ ಶಿರಸ್ಯಾಧಾಯ ಪಾ ಪಾದುಸೇ॥೧೨॥ 


ತತಸ್ತು ಭರತಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ನನ್ನಿಗ್ರಾಮುಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸಃ! 
ಅನತೀರ್ಯ ರಥಾತ್ತೂರ್ಣಂ ಗುರೂನಿದಮುವಾಚ ಹ ೧೩1 
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ಹಪ್ಲಿ೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಣ್ಣೆ [) 
ಏತೆದ್ರಾಜ್ಯಂ ಮಮ ಭ್ರಾತ್ರಾ ದತ್ತಂ ಸಂನ್ಯಾಸವತ್ಸೈಯನರ್‌ | 
ಯೋಗಸಶ್ಷೇಮವಹೇ ಚೇಮೇ ಪಾಡುಕೇ ಹೇಮುಭೂಷಿಶೇ 1೧೪॥ 
ಭರೆತಃ ಶಿರಸಾ ಕೃತ್ವಾ ಸಂನ್ಯಾಸೆಂ ಪಾದುಳೇ ತತಃ | 
ಅಬ್ರನೀದ್ದು8ಖಸಂತಪ್ಪಃ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಕೃತಿಮಣ್ಣಲವ್‌ ॥೧೫॥ 


ಛತ್ರಂ ಧಾರಯತ ಶ್ರಿಸೆಮಾರ್ಯಪಾದಾನಿಮೌ ಮತ್‌ | 
ಆಭ್ಯಾಂ ರಾಜ್ಯೇ ಸ್ಥಿತೋ ಧರ್ನುಃ ಪಾದುಕಾಭ್ಯಾಂ 
ಗುರೋರ್ಮಮ ॥ 


ಭ್ರಾತ್ರಾ:ಹಿ ಮಯಿ ಸಂನ್ಯಾಸೋ ಫಿಕಿಸೈಃ ಸೌಹೃದಾದಯೆವತ್‌ I 


[se 


ತನಿಂವಂಂ ಪಾಲಯಿಷ್ಯಾವಿಂ ರಾಘವಾಗಮನಂ ಪ್ರತಿ loll 
ಸೆಸ್ರಂ ಸಂಯೋಜಯಿತ್ವಾ ತು ರಾಘವಸ್ಯ ಪುನಃ ಸ್ವಯವರಕ್‌ | 
ಚರಣೌ ತೌ ತು ರಾಮಸ್ಯ ದ್ರಳ್ಸ್ಯಾವಿಂ ಸೆಹಸಾದಂಕೌ 1೧೮! 
ತತೋ ನಿಕ್ಷಿಪ್ತಭಾರೋಹಂ ರಾಘವೇಣ ಸೆಮಾಗತಃ | 

ನಿಷೇದ್ಯ ಗುರವೇ ರಾಜ್ಯಂ ಭಜಿಷ್ಯೇ ಗುರುವೃತ್ತಿ ತಾನನ. 1೧೯॥ 
ರಾಘವಾಯ ಚೆ ಸಂನ್ಯಾಸಂ ದತ್ತೇಮೇೋ ವರಪಾದಶೇ | 

ರಾಜ್ಯಂ ಚೇದನುಯೋಧ್ಯಾಂ ಚೆ ಧೊತಸಾಪೋ ಭವಾವಿಂ ಚೆ ॥ 
ಅಭಿಸಿ ಕ್ಷೇ ತು ಕಾಕುಶ್ಸ್ಮೇ ಪ್ರಹೃಷ್ಣನಂದಿತೇ ಜನೇ | 
ಪ್ರೀತಿರ್ಮನು ಯಶಶ್ಚೈನ ಭವೇದ್ರಾ ಜ್ಯಾಚ್ಚೆ ತುರ್ಗುಣಮ್‌ ॥೨೧॥ 


ಏನಂ ತು ನಿಲಸನ್ಹೀನೋ ಭರತಃ ಸ ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ನನ್ದಿ ಗ್ರಾಮೇ8ಕರೋದ್ರಾಜ್ಯಂ ದುಃಖತೋ ಮಸ್ರಿಭಿ ಸಹ ॥೨೨॥ 


ಸ ನಲ್ವಲಜಟಾಧಾರೀ ವಂಸನಿವೇಷಧರಃ ಪ್ರಭಂಃ | 


ನನ್ನಿಗ್ರಾಮೇಂವಸೆದ್ವೀರೆಃ ಸಸೈೆನ್ಯೋ ಭರತಸ್ತದಾ 1೨೩ 
ರಾಮಾಗಮನಮಾಕಾಂಸ್ಸನ್ಸರತೋ ಬ್ರಾತೃನತ್ಸಲಃ | 
ಭ್ರಾತುರ್ವಚೆನಕಾರೀ ಚೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪಾರಗಸ್ತ್ರಥಾ | 
ಪಾದುಕೇ ತ್ವಭಿಸಿಚ್ಯಾಥೆ ನನ್ದಿ ಗ್ರಾಮೇಆವಸತ್ತದಾ ೨೪ 
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ಸೋಡೆಶೋತ್ತ ರಶತತನೆಃ ಸರ್ಗಃ ೬ಡಿ 


ಹೆನಾಲವ್ಯಜನಂ ಛತ್ರಂ ಧಾರಯಾಮಾಸೆ ಸ ಸ್ಥ್ವಯಂನರ್‌ | 
ಇರತಃ ಶಾಸನಂ ಸರ್ವಂ ಪಾದುಕಾಭ್ಯಾಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ ॥೨೫॥ 
ತತಸ್ತು ಭರತಃ ಶ್ರೀಮಾನಭಿಷಿಚ್ಯಾರ್ಯಪಾಮನೇ [ 
ತದಧೀನಸ್ತದಾ ರಾಜ್ಯಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಸರ್ವದಾ ॥೨೬॥ 
ತದಾಹಿ ಯಶ್ಯಾರ್ಯಮಂಖ್ಯೆ ತಿ ಕಿಂಚಿ- 
ದಮುಷಾಯನಂ ಚೋಸಹೃತೆಂ ಮಹಾರ್ಹಮಃ | 
ಸ ಪಾದುಕಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಥಮಂ ನಿವೇದ 
ಚಕಾರ ಪಶ್ಚಾವ್ಭರತೋ ಯಥಾವತ್‌ * 11೨೭1 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀನುವ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಶಾಣ್ಣೇ ಪಣದ ಶೋತ್ತ ರಶತೆತವಂ8 ಸರ್ಗಃ 
ಹೋಡಶೋತ್ತೆರಶತತವಂಃ ಸರ್ಗಃ 
ಪೃತಿಯಾತೇ ತು ಭರತೇ ವಸನ್ರಾಮಸ್ಕೆ ಪೋವನೇ। 
'ಲಕ್ಷಯಾಮಾಸ ಸೋ ನ್ವೇಗಮುಥೌತ್ಸುಕ್ಯಂ ತಪಸ್ಥಿನಾನಕ 


ಯೋ ತತ್ರ ಚಿತ್ರಕೂಟಸ್ಯ ಪುರಸ್ತಾತ್ತಾಪಸಾಶ್ರಮೇ | 


೦ 

ರಾಮಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ನಿರೆತಾಸ್ತಾನಲಸ್ಷಯದುತ್ಸುಕಾನ್‌ loll 
ಸಯನೈ ಭುನ್ರಕಂಟೀಭಿಶ್ಚ ರಾಮಂ ನಿರ್ದಿಶ್ಯ ಶಜಕ್ಕಿತಾಃ | 
ಅನ್ಯೋಸ್ಯವಂಪೆಜಲ್ಪನ್ತಃ ಶನೈ ಶ್ಚಕ್ರುವಿರಿಥಃ ಕಥಾಃ lal 
'ತೇಷಾಮೌತ್ಸು ಕ್ಯಮಾಲಕ್ಷ್ಯ ರಾಮಸ್ಸ್ವ್ಯಾಶ್ಮನಿ ಶಜಶ್ಕಿತಃ | 
ಕೃತಾ ಲಿರುನಾಚೇವವ್ಯೂಷಿಂ ಕುಲಪತಿಂ ತತಃ ell 
ನ ಕಚ್ಚಿದ ಗನನ್ಯಿಂಚಿತ್ಪೂರ್ವವೃತ್ತವಿಂದಂ ಮಯಿ। 

ದೃಶ್ಯತೇ ನಿಕೃತಂ ಯೇನ ವಿಕ್ರಿಯನ್ತೇ ತಪಸ್ವಿನಃ 11೫1 
ಪ್ರಮಾದಾಚ್ಛೆರಿತೆಂ ಕಿಂಚಿತ್ಯಚ್ಛಿನ್ನಾನರಜಸ್ಯ ಮೇ । 

ಅಕ್ಷ ಬೌಸ್ಯರ್ಷಿಭಿದನ್ಸಷ್ಟಂ ನಾನುರೂಪನಿಂವಾತ್ಮೆನಃ 1೬ 
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೬೩೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ 


ಕಚ್ಚಿ ಚ್ಛು ಶ್ರೂ ಸಮಾಣಾ ನಃ ಶುಶ್ರೂ ಸಣಪರಾ ನೂಂರಿ | 
ಪ ್ರಮವಾಭ್ಯೂಜಿತಾಂ ವೃತ್ತಿ ತ್ತಿಂ ಸೀತಾ ಯಂಕ್ರಂ ನ ನರ್ತತೇ 1೩॥ 


ಅಫರ್ಷಿರ್ಜರಯಾ ವೃಷ ದ್ಧಸ್ತಪೆಸಾ ಚೆ ಜರಾಂ ಗತಃ | 
ಮೇಪೆಮಾನ ಇವೋವಾಜ ರಾಮಂ ಭೂತಪಯಾಸೆರವಕ್‌ Isl 


ಕುತಃ ಕ ಶಲ್ಯಾಚಿಸತ ಯಾಃ ತಿರಾ ಹಾಭಿರಕೆ (ಸ್ತಥಾ! 


ಚೆಲನಂ ತಾತನೆ $ ದೇಫ್ಯಾಸ ಸ ಸ್ರ ಪಸ್ಟಿಷು ನಿಶೇಜಷತಃ Il 
ತಾನತ್ತಾ ಸೆಸಾಸ್ರ್ರ ತಿ ವರ್ತಶೇ | 
ರೆಫ್ಲೋಭ್ಯಸ್ಟೇನ ಸೆಂನಿಗ್ನಾಃ ಕಥಯನ್ತಿ ವಿಂಥಃ ಕಥಾಃ lool 


ಉತ್ಸಾಟ್ಯ ತಾಪೆಸಾನ್ಸರ್ನಾನ್‌ ಜನಸ್ಥಾ ನನಿಕೇತೆನಾ ನ್‌ 11೧೧ 
ಧೃಷ್ಟಶ್ಚ ಜಿತಕಾಶೀ ಚೆ ನೃಶಂಸಃ ಪುರುಷಾದಕಃ 
ತ್ವಾಂ ಚೆ ತಾತನ ಮೃಷ್ಯತೇ Iles} 


ನ್ನಾ ಶ್ರಷೆ ನೇ ತಾತ ವರ್ತಸೇ | 
ತದಾ ಪ/ಭ್ಛತಿ ರಕ್ಸಾಂಸಿ ವಿಷ್ಟಕುರ್ನಕ್ಷಿ ತಾಪೆಸಾನ್‌ 1೧೩1 


೦ 
ಸೆ 
[ತ 
9 
ಜ 
[CT 


ದರ್ಶಯನ್ತಿ ಹಿ ಬೀಭತ್ಸೈಃ ಕ್ಟೂ ್ರಿರೈರ್ಭೀಷಣಕ್ಕೆ ರಫಿ | 


Me ರೂತೃ ರ್ನ ತಡಶನ್ಸೈಃ 1೧೪॥ 


ಹ! ಪರಾನ್‌ ಬ ನುನಾಯೊ? ೯8 ಪುರತಃ ಸ್ಥಿ ತಾನ್‌ ॥೧೫॥ 


ನಶ ಶ್ರಮಸ್ಸಾ ನೇಷ್ಟ ಬುದ್ಧ ಮವನಲೀಯ ಚಿ | 


Na 
ರನುನ್ತೇ ತಾಪಸಾಂಸ್ತೃತ್ರ ನಾಶಯನ್ತೂ ಲ್ಪ ಚೇತಸೆಃ ॥೧೬॥ 
ಸಕ್ಷಿಸನ್ತಿ ಸ್ಪ ಣ್ಣ ಸಗ್ಗ ಇ್ಸುಶ್ಕಿ ವಾರಿಣಾ | 
ತ ಪ್ರಮೃದ್ಧನ್ತಿ ಹನನೇ ಸಮಂಪಸ್ಥಿತೇ . 1೧೭1 
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ಸೋಡಶೋತ್ತರಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೬೩೯ 


ಶೈರ್ದುರಾತ್ಮಭಿರಾಮೃಷ್ಟಾನಾಶ್ರಮಾನ್ಸ ಜಿಹಾಸವಃ | 
ಗಮನಾಯಾನ್ಯದೇಶಸ್ಯ ಚೋಷಯನ್ತ್ಯ ಸಯೊಅದ್ಯ ಮಾವರ್‌ ॥ 


ತತ್ಪುರಾ ರಾಮು ಶಾರೀರಾಮುಷೆಹಿಂಸಾಂ ತಹಪೆಸ್ಟಿ ಷು | 
ದರ್ಶಯಸ್ತಿ ಹಿ ಮಷ್ಟಾಸ್ತೇ ತ್ಯಳ್ಸ್ಯಾಮ ಇವುಮಾಶ್ರಮಮರ್‌ ॥ 


ಬಹುನೂಲಫಲಂ ಚಿತ್ರ ಮುವಿಷೊರಾದವಿತೋ ನನನ್‌ | 


ಅಶ್ಚಸ್ಯಾಶ್ರಮಮೇವಾಹಂ ಶ್ರಯಿಷ್ಯೇ ಸಗಣಃ ಪುನಃ ॥ ೨೦॥ 
ಖರಸ್ಟಯ್ಯಪಿ ಜಾಯಂಕ್ತೆಂ ಪುರಾ ರಾಮ ಸ್ರವರ್ತತ್ನೇ I 
ಸಹಾಸ್ಮಾಭಿರಿತೋ ಗಚ್ಛೆ ಯದಿ ಬುದ್ಧಿಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥೨೧॥. 


ಸಕಲತ್ರಸ್ಯ ಸಂದೇಹೋ ನಿತ್ಯಂ ಯತ್ತಸ್ಯ ರಾಘವ | 
ಸಮರ್ಥಸ್ಯಾಪಿ ಹಿ ಸತೋ ವಾಸೋ ದುಃಖವಿಂಹಾವ್ಯ ತೇ ol} 
ಇತ್ಯುಕ್ತವನ್ತಂ.ರಾಮಸ್ತಂ ರಾಜಸ್ರತ್ರಸ್ತ ಸಸ್ಟಿನವು್‌ | 

ನ ಶಶಾಕೋತ್ತರೈರ್ವಾಕ್ಯೈ ರವರೋದ್ಧುಂ ಸವಂತ್ಸುಕವರ್‌ ॥೨೩/॥ 


ಅಭಿನನ್ನ ಸಮಾಪೃಚ್ಛ್ಯೈೆ ಸಮಾಧಾಯ ಚೆ ರಾಘವನ್‌ | 


ಸೆ ಜಗಾಮಾಶ್ರಮಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕುಲೈಃ ಕುಲಪತಿಃ ಸಹ ॥೨೪[] 
ರಾವಂ॥ ಸಂಸಾಧ್ಯ ತ್ವೈಸಿಗಣವೂನುಗೆಮನಾ-: 
ದ್ವೀಶಾತ್ಯಸ್ಮಾತ್ಯಲಸಕಿಮಭಿವಾದ್ಯ ಯಿನ್‌ | 
ಸಮ್ಯಸ್ಟ್ರೀತೈಸ್ತೈ ರನುಮತ ಉಪದಿಷ್ಟಾರ್ಥಃ 
ಪುಣ್ಯಂ ವಾಸಾಯಂ ಸ್ವನಿಲಯನುಂಪಸಂಪೇದೇ ೨೫ 
ಆಶ್ರಮಂ ತ್ನೃೃಹಿನಿರಹಿತಂ ಪ್ರಭುಃ 
ಕ್ಷಣಮಹಿ ನ ನಿಜಹೌ ಸ ರಾಘವಃ | ' 
ರಾಘವಂ ಹಿ ಸತತಮನುಗತಾ- | 
ಸ್ತಾ ಸಸಾಶ್ಚರ್ಹಿಚರಿತಥೃ ತಗುಣಾಃ lol 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮವ್ಭಾ ನಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ ಷೋಡಶೋತ್ತರಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
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೬೪೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಣ್ಣೇ 
ಸಸ್ತದಕೋತ್ತ ರಶತೆತನುಃ ಸರ್ಗಃ 


ರಾಘವಸ್ತೃಥ ಯಾತೇಷು ತಸೆಸ್ವಿಷು ವಿಚಿನ್ತ ಯನ್‌ | 

ನ ತತಾ ತ್ರಿರೋಚಿಯದ್ದಾ ಸಂ ಕಾರಣೆ ರ್ಬಹುಭಿಸ್ತದಾ loll 
"ಇಹ ಮೇ ಭರತೋ ದ ದೃಷ್ಟೋ ಮಾತರಶ್ಚ ಸೆನಾಗರಾಃ | 
ಸಾಚೆಮೇಸೆ ತಿರಸ್ಟೆ ತಿ ತಾಂ ನಿತ್ಯ ಮನುಶೋಚಿತಃ |೨| 
ತ ತೇನ ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

'ಹಯಹಸ್ತಿ ಕರೀಷೈ ಶ್ಚ ಉಪನಮುರ್ದಃ ಕೃತೋ ಭೃಶವಂತ್‌ all 
ತಸ್ಮಾದನ್ಯತ್ರ ಗಚ್ಛಾ ಮ ಇತಿ ಸಂಚಿನ್ರ್ಯ ರಾಘವಃ | 

ಪ್ರಾತಿಷ್ಠತ ಸ ಸ ವೈ ಜೇಹ್ಯಾ ಲಸ್ಸ ಣೇನ್‌ ಚಿ ಸಂಗತಃ lel 


ಸೊೋತ್ರೇರಾಶ್ರಮಮಾಸಾದ್ಯ ತ ತೆಂ ವನನ್ನೇ ಮುಹಾಯೆಶಾಃ | 
ತೆಂ ಜಾಪಿ ಭಗವಾನತ್ರಿ 8 ಪುತ್ರನತ್ಚ ತ್ರತ್ಯಸದ್ಯತ lal 


ಸ್ವಯಮಾತಿಥ ್ಯ ಮಾದಿಶ್ಯ ಸರ್ನನಮಸ ಸ್ಯ ಸುಸೆಶ್ಲತಮ್‌ | 
ಸೌಮಿತ್ರಿ ೦ ಚೆ ಗಾರ ಸೀತಾಂ ಚೆ ಸಮಸಾನ್ತ ೩ ಯಂತ್‌ ॥ 


ಸತ್ತಿ ಚೆ ಸಮನುಸ್ರಾಸ್ತಾ ವೃ ದ್ಧಾ ಮಾಮ ಸ್ರ ಸತ್ಯತಾಮ್‌ | 
೩ ಯಾಮಾಸೆ ಧರ್ಮಜ್ಞ 8 ಸರ್ವ ಭೂತಹಿತೆ ರತಃ lal 


ಅಸಸೂಯಾಂ ಮಹಾಭಾಗಾಂ ತಾಪಸೀಂ ಧರ್ನುಚಾರಿಚೀನತ್‌ | 
ಪ್ರತಿಗೃ ಹ ಷ್ಟು ನೈ ದೇಹೀಮಬ್ರನೀದೃ ಹಿಸತ್ತಮಃ [sll 


ರಾಮಾಯ ಚಾಚೆಚೆನ್ಟೇ ತಾಂ ತಾಪೆಸೀಂ ಧರ್ನುಜಾರಿಣೀವಖ್‌ | 
“ದಶ ವರ್ಷಾಣ್ಯ ನಾವೃ ಸ್ಪಾ $ ದಗ್ಗೆ € ಲೋಕೇ ನಿರನ್ವರನತ್‌ lll 


ಯಯಾ ಸ: ಖ್‌ ಷ್ಟೇ ಜಾಹ್ನ ವೀ ಚಪ ಕ್ರವರ್ತಿತಾ | 


ಉಗೆ ಗಣ ತಪಸಾ ಸಾದ ನಿಯಮ್ಮೆ' ಶಾ ಎ ಸೈಲಂಕೃತಾ 1೧೦1 


“ದಶ ವರ್ಷಸೆಹಸಾ ಣಿ ಯಯಾ ತಪ್ತ 0 ಮುಹತ್ತಪ $1 
ಅನಸೂಯಾವ್ರ ತೆ 8 ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪ್ರತ್ಕೂ ್ಯಹಾಶ್ಚ `ಿನರ್ತಿತಾಃ 1೧೧ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 658/0011. 


ಸಪ್ತ ದಶೋತ್ತರಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೬೪೧: 


ದೇವಕಾರ್ಯನಿಮಿತ್ತ ೦ ಚೆ ಯೆಯಾ ಸಂತ ರಮಾಣಯಾ | 
ದಶರಾತ್ರ ೦ ಕೃ ತಾ ರಾತಿ)8 ಸೇಯಂ ಮ ತೇಆನಘಃ last: 


ತಾನಿಂಮಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ನಮಸ್ವಾರ್ಯಾಂ ತೆಸೆಸ್ಮಿನೀನಶ್‌ 1 
ಅಭಿಗಚ್ಛೆ ತು ವೈ ದೇಹೀ ವ ಿದ್ಠಾಮುಳ್ರೊ ಸ ಸದಾ ॥ ೧೩ 


ಏನಂ ಬ್ರುವಾಣಂ ತಮೃಷಿಂ ತಥೇಶ್ಯುಕ್ತಾ ಸೆ ರಾಘವಃ | 
ಸೀತಾಮಾಗೋ ಕ ಕ್ಯ ಥ ಕ ಜ್ಞಾನಿಂದಂ ೫1. ನೀತ್‌ ॥೧೪॥' 
ರಾಜಪುತ್ರಿ ಶ್ರುತಂ ಫ್ವೇತನ್ಮೂನೇರಸ್ಯ ಸನೋರಿತನತ್‌ | 
ಶೆ ಶ್ರ್ರೀಯೊನರ್ಥಮಾತ್ಮ ನಃ ಶೀನ ಮಭಿಗೆಚ್ಛೆ ತಪಸ್ವಿ ನೀನ್‌ ಗಂಜ: 
ಅನಸೂಯೇತಿ ಯಾ ಲೋಕೇ ಹ ಖ್ಯಾ ತಿಮಾಗತಾ | 
ತಾಂ ಶೀಘ್ರನುಭಿಗಚ್ಛೆ ತೆ ಸನಂಭಿಗಮ್ಯಾ ೦ ತಸ? ಸ್ನಿನೀನ್‌' ೬ 
ಸೀತಾ ಶ್ಚೇತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಾಸ ಹಿತ ಹಿಣ8। 

ಮತ್ರಿ ಪತ್ನಿ eo ಧರ್ಮುಜ್ಞಾ ಮಜ್ಜ ಚಕ್ರಾ ಪ್ರ ಮೈ ಥಿಲೀ ||೧೩॥ 
ಶಿಥಿಲಾಂ ವಲಿತಾಂ ನ ವೃಷ್ಣಾಂ ಜರಾಪಾಣನ್ಲಿ ರಮೂರ್ಥಜಾವರ್‌ | 
ಸತತಂ ವೇಸೆಮಾನಾಜಿ 60 ಪ್ರ ಹೈವಾಶೇ ಕದಲೀ ಯಥಾ 11೧೮॥ 
ತಾಂತು ಸೀತಾ ವುಹಾಭಾಗಾನುನಸೊಯಾಂ ಪತಿವ್ರತಾವ್‌್‌ I 
ಅಭ್ಯನಾದಯಡವ್ಯಗ್ರಾ ಸ್ಥಂ ನಾನು ಸನಂದಾಹರತ್‌ ೧೯॥ 
ಅಭಿವಾದ್ಯ ಚಿ ವೈದೇಹೀ ತಾಸಸೀಂ ತಾಮನಿನ್ಹಿ ತಾವ್‌ | 

ಎ 
ಬದ್ಧಾಇ್ಹುಲಿಪುಟಾ ಹೃಷ್ಟಾ ಸೆರ್ಯಪೈ ಚೈ ವನಾಯಮ ಯವತ್‌ Il 
ತತಃ ಸೀತಾಂ ಮಹಾಭಾಗಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ತಾಂ ಧರ್ನುಜಾರಿಜೇವರ್‌! 

pe) | 

ಸಾನ್ಪೃಯನ್ಯಬ್ರನೀದ್ಭೃಷ್ಟಾ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಧರ್ಮಮಂವೇಕ್ಷಸೇ ॥೨೧॥ 


ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಜನತ ಸೀತೇ ಮಾನಮೃದ್ಧಿಂ ಚ ಮಾನಿನಿ | 
ಅನರುದ್ಧಂ ವನೇ ರಾಮಂ ವಿಸ್ಟಾ ತ್ವ ತ್ರಮನುಗಚ್ಛಿ ಸಿ || ೨೨11: 


050. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
"೬೪೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಾಣ್ನೇ 


ನಗರಸ್ಕೋ ವನಸ್ಸೋ ವಾ 
ಶುಭೋ ವಾ ಯದಿ ವಾಶುಭಃ | 
ಯಾಸಾಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಪ್ರಿಯೋ ಭರ್ತಾ 
ತಾಸಾಂ ಲೋಕಾ ವುಹೋದಯಾಃ ॥|೨೩[1 
“ದುಃಶೀಲಃ ಕಾಮವೃತ್ತೋ ನಾ ಧನೈರ್ವಾ ಯ ತ್ತ 
ಪ ಸ್ತ್ರೀಣಾಮಾರ್ಯ ಸ್ಟಾ ವಾನಾಂ ಪರಮಂ ದೈ ವತಂಪೆ 11೨೪! 
'ನಾತೋ ನಿಶಿಷ್ಟಂ ಪೆಠ ಶ್ಯಾನಿಂ ಬಾನ್ಸವಂ ನಿಮೃಶ ಶಸ್ತ್ರ ಹಮ್‌ 1 
“ಸರ್ವತ್ರ ಯೋಗ್ಯಂ ವೈ ದೇಹಿ ತಪಃ ಕೈ ತಮಿಂವಾವ್ಯ ಯುವ್‌ ॥೨೫॥ 
ನತ್ತೆ ೀವಮವಗಚ್ಛೆ ನ್ರಿ ಗುಣಮೋಷಮಸತ್‌ಸ್ತ್ರಿ ಯಃ | 
ವಾವ ವ್ಯಹ್ಠ 2 ಭರ್ತ ಿನಾಥಾಶ್ಚ ರನ್ತಿ ಯಾಃ loll 
ತ ವ ಧರ್ಮಬ್ರಂಶಂ ಚಿ ಮೈ ಥಿಲಿ ! 
ಅಕಾರ್ಯುವಶಮಾಸೆನ್ನಾ 8 ಸ್ತ್ರಿ ಯೋ ಯಾಃ ಖಲು ತದ್ದಿಧಾಃ ೨೩೭1 
ತೈದ್ಧಿ ಿಧಾಸ್ತು ಗುಣ ಯರ್ನಕ್ತಾ ದೃಷ್ಟ ಲೋಕಸೆರಾವರಾಃ | 
ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸ್ವರ್ಗೇ ಚಿರಿಷ್ಯಕ್ತಿ ಯಥಾ ಧರ್ಮಕೃತಸ್ತಥಾ |1೨೮॥ 


ತೆದೇನಮೋನಂ ತೈಮನುನ್ರತಾ ಸೆತೀ 
ಹತಿಪ್ರೆ ಧಾನಾ ಸಮಯಾನುನವರ್ತಿನೀ | 
ಭವಸ್ಥ ಭರ್ತುಃ ಸಹಧರ್ಮಚಾರಿಣೀ 
ಯಶಶ್ಚ ಧರ್ಮಂ ಚೆ ತತಃ ಸಮಾಪ್ಸ್ಯ್ಯಸಿ ॥೨೯॥ 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಅದಿಕಾನ್ಯೇ 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ನೇ ಸಪ್ತ ವಶೋತ್ತರಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಅಸ್ಮಾ ದೆಶೋತ್ತ್ಯ ರಶತತಮುಃ ಸರ್ಗಃ ೬೪೩ 
ಅಷ್ಟಾ ದಶೋತ್ತರಶತತವುಃ ಸರ್ಗಃ 
ಸಾ ಕ್ವೇನಮುಕ್ತಾ ವೈ ದೇಹೀ ತೃನಸೂಯಾನಸೂಂಯಯಾ | 
ಪ್ರತಿಪೂಜ್ಯ ನಚೋ ಮನ್ನಂ ಪ್ರನಕ್ತುಮಂಪೆಚೆಕ್ರಮೇ loll 


ನೈತದಾಶ್ಚ ರ್ಯಮಾರ್ಯಾಂಯಾ ಯನಾ.ಂ ತ್ವಮುನುಭಾಷಸೇ | 
ಸಿದಿತಂತು ಮಯಾಸ್ಯೇತದ್ಯಥಾ ನಾರ್ಯಾಃ ಹೆತಿರ್ಗುರು8 1೨1 


ಯವದ್ಯಪ್ಯೇಷ ಭವೇದ್ಬರ್ತಾ ಮಮಾರ್ಯೆ ವೃತ್ತವರ್ಜಿತಃ | 
ಅದ್ಜೈ ಧಮುಪಚೆರ್ತವ್ಯಸ್ತ ಥಾಷ್ಯೇಷ ಮಯಾ ಭವೇತ್‌ all 


೦ ಪುನರ್ಯೋ ಗುಣಶ್ಲಾಘ್ಯಃ ಸಾನುಕ್ರೋಶೋ ಜಿಶೇನ್ಹ್ರಿ'ಯಃ। 
ಷ್ಠಿರಾನುರಾಗೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಮಾತೃವತ್ಪಿತೃನತ್ರಿ ಯಃ lel 


'ಯಾಂ ವೃತ್ತಿಂ ವರ್ತತೇ ರಾಮಃ ಕೌಸಲ್ಯಾಯಾಂ ಮಹಾಬಲಃ | 
ತಾಮೇವ ನೃ ಪೆನಾರೀಣಾಮನ್ಯಾಸಾಮಹಿ ವರ್ತತೇ 1೫1 


ಸಕೃದ್ದೃಷ್ಟಾಸ್ಟನಪಿ ಸ್ತ್ರೀಷು ನೈಪೇಣ ನೃಪನವತ್ಸಲಃ 
ಮಾತೃವದ್ವರ್ತತೇ ನೀರೋ ಮಾನಮಂತ್ಸಖ್ಪ ಜ್ಯ ಧರ್ನೂನಿತ್‌ ॥೬॥ 
ಆಗಚೆ,ನಾ ಶ್ಚ 


ನ್ಯಾ ವಿಜನಂ ನನಮೇನಂ ಭಯಾವಹಮ್‌ | 
'ಸಮಾಹಿತೆಂ ಹಿ ಮ ಶ್ವೈಶ್ಟ್ಯಾ ಹೃದಯೇ ತದ್ಧ ಎತೆಂ ವುಹತ್‌॥೩೭! 


ಹಾಣಿಪ್ರದಾನಕಾಲೇ ಚೆ ಯತ್ಪುರಾ ತ್ವಗ್ನಿಸಂನಿಧೌ I 


ಅನುಶಿಷ್ಟಾ ಜನನ್ಯಾಸ್ಮಿ ವಾಕ್ಯಂ ತದಹಿ ನೋ ಧೃತಮ್‌ Ilsll 
ಸನೀಕೃತಂ ಚಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ವಾಕ್ಕೈಸ್ತೇ ಧರ್ನುಚಾರಿಣಿ | 
ಸತಿಶುಶ್ರೊಸಣಾನ್ನಾರ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಪೋ ನಾನ್ಯದ್ಧಿಧೀಯಂತೇ lel 


ಸಾವಿತ್ರೀ ಹತಿಶುಶ್ರೂಷಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವರ್ಗೇ ವಂಹೀಯಂತೇ! 


ತಥಾವೃತ್ತಿಶ್ಚ ಯಾತಾ ತ್ವಂ ಪತಿಶುಶ್ರೂಷಯಾ ದಿವವ್‌ ॥೧೦॥. 


ವರಿಷ್ಠಾ ಸರ್ವನಾರೀಣಾಮೇಷಾ ಚೆ ದಿನಿ ದೇವತಾ | 
ಫೋಹಿಣೇ ನ ವಿನಾ ಚೆನ್ನಂ ಮುಂಹೂರ್ತಮಂಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ ॥೧೧॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
೬೪೪ ಶ್ರೀಮುಡದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ನೇ 


ಏನಂವಿ ಧಾಶ್ಚ ಪ್ರನರಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಭತ್ತೃದೃಢವ್ರತಾಃ | 
ದೇವಲೋಕೇ ಮಹೀಯನಕ್ರೇ ಪುಣ್ಯೇನ ಸ್ವೇನ ಕರ್ಮಣಾ ॥೧೨॥ 


ತೋಂನಸೊಯಾ ಸಂಹೃಷ್ಟಾ ಶ್ರುತ್ಚೋಕ್ತಂ ಸೀತೆಯಾ ವಚಃ । 
ಶಿರಸ್ಸಾಘ್ರಾಯ ಜೋವಾಚೆ ಮೈಥಿಲೀಂ ಹರ್ಷಯನ್ಯ್ಯೂತೆ || ೧೩॥: 
೦ 


ನಿಯಮೈ ರ್ನಿವಿಫೈ ರಾಗ್ತಂ ತಪೋ ಹಿ ಮಹಣಸ್ತಿ ಮೇ! 
ತತ್ಸಂಶ್ರಿತ್ಯ ಬಲಂ ಸೀಶೇ ಚ್ಛನ್ನಯೇ ತ್ವಾಂ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ -1೧೪॥ 
ಉಪೆಪನ್ನಂ ಮನೋಜ್ಞಂ ಚೆ ವಚೆನಂ ತನ ಮೈಥಿಲಿ | 


ಪ್ರೀತಾ ಚಾಸ್ಮ್ಮ್ಯುಚಿತಂ ಕಂ ತೇ ಕರವಾಣಿ ಬ್ರನೀಹಿ ಮೇ 1॥1೧೫॥ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಸ್ಮಿತಾ ಮಸ್ನನಿಸ್ಮಯಾ | 
ಕೃತನಿಂತ್ಯಬ್ರ ನೀತ್ಸೀತಾ ತಪೋಬಲಸಮನ್ನಿತಾನಂ್‌ 1೧೬! 
ಸಾ ಕ್ಲೇನಮಂಕ್ತಾ ಧರ್ಮಜ್ಞಾ ತಯಾ ಪ್ರೀತತರಾಭವತ್‌ | 
ಸಫಲಂ ಚೆ ಪ್ರೆಹರ್ಷಂ ತೇ ಹನ್ತ ಸೀತೇ ಕರೋಮ್ಯಹವರ್‌ ॥೧೭॥ 
ಇದಂ ದಿವ್ಯಂ ವರಂ ಮಾಲ್ಯಂ ವಸ್ತ್ರ ಮಾಚರಣಾನಿ ಚೆ | 


ಅಜ್ಜ ರಾಗಂ ಚೆ ವೈ ದೇಹಿ ಮಹಾರ್ಹಂ ಜಾನುಲೇಸನನರತ್‌ 1೧೮॥ 


ಮಯಾ ದತ್ತವಿಂದಂ ಸೀತೇ ತನ ಗಾತ್ರಾಣಿ ಶೋಭಯೇತ್‌ | 
ಅನುರೂಸಮಸಂಕ್ಲಿಷ್ಟಂ ನಿತ್ಯಮೇನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೧೯॥ 


ಅಜ್ಜ ರಾಗೇಣ ದಿವ್ಯೇನ ಲಿಪ್ತಾಜಶೀ ಜನಕಾತ್ಮಜೇ | 
ಶೋಭಯಿಷ್ಯಸಿ ಭರ್ತಾರಂ ಯಥಾ ಶ್ರೀರ್ನಿಷ್ಟುಮನ್ಯಯವರ್‌ Il 


ಸಾ ವಸ್ತ್ರನುಜ್ಞರಾಗಂ ಚೆ ಭೂಷಣಾನಿ ಸ್ರೆಜಸ್ತಥಾ | 
ಮೈಥಿಲೀ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ಪ್ರೀತಿದಾನನುನುತ್ತವಂನ್‌ ॥ ೨೧ 


ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಚ ತಶ್ಸೀತಾ ಪ್ರೀತಿದಾನಂ'ಯಶಸ್ವಿನೀ | 
ಶ್ಲಿಸ್ಟಾಇಾ ಲಿಪುಟಾ ತತ್ರ ಸನುಸಾಸ್ತ ತಪಫೋಧನಾನತ ॥೨೨॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಅಸ್ಟ್ಯಾದಶೋತ್ತ ರಶೆತತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೬೪೫ 


ತಥಾ ಸೀತಾವುಂಪಾಸೀನಾಮನಸೊಯಾ ದ ೈಢವ್ರ ತಾ! 
ವಚನಂ ಪ್ರಷ್ಟುಮಾರೇಭೇ ಕಥಾಂ ಕಾಂಚಿಪನುಫ್ರಿ ಯಾನ್‌ ॥೨೩॥ 


ಸ್ಹಯಂನರೇ ಕಲ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ತ್ವಮುನೇನ ಯಶಸ್ವಿನಾ | 
ರಾಘವೇಶಹೇತಿ ಮೇ ಸೀತೇ ಕಥಾ ಶ್ರುತಿವುಷಾಗತಾ :  ॥೨೪॥ 


ತಾಂ ಕಥಾಂ ಶ್ರೋತುವಿಂ ಚ್ಛಾ ವಿಂ ವಿಸ್ತರೇಣ ಚಿ ಮೈಥಿಲಿ | 
ಯಂಥಾನಂಭೂತಂ ಕಾರ್ಶ್ಸೆ ಸೀನ ತನೆ NC ತ್ವಂ ನಕ್ತುಮುರ್ಹಸಿ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ಸಾ ಸೀತಾ ತಾಪೆಸೀಂ ಧರ್ಮುಚಾರಿಣೀವರ್‌ | 
ಶ್ರೂ ಮ ಚೋಕ್ತ್ಯಾ ವೈ ಕಥಯಾಮಾಸೆ ತಾಂ ಕಥಾನಕ್‌॥ 


ವಿಂಧಿಲಾಧಿಸೆತಿನೀರೋ ಜನಶೋ ನಾನು ಧರ್ಮವಿತ್‌ | 
ಕ್ಲತ್ರಧರ್ಮೆೇ ಹ್ಯಭಿರತೋ ನ್ಯಾಯತಃ ಶಾಸ್ತಿ ಮೇದಿನೀವತ್‌ ॥೨೩॥ 


ತಸ್ಯ ಲಾಜ್ಗ ಲಹಸ್ತಸ್ಯ ಕರ್ಷತಃ ಶ್ಲೇತ್ರಮಣ್ಣ ಲವರ್‌ | 
ಅಹಂ ಕಿಠೋಕ್ಸಿ ತಾ ಭಿತ್ತ್ಯಾ ಜಗತೀಂ ನೃ ಪತೇಃ ಸುತಾ ॥1೨೮॥ 


ಸಮಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಮ ತಕ್ಸರಃ | 
ಪಾಂ ಸುಕುಣ್ಣಿ ತ್ಲ ರ್ನಾಜ 60 ವಿಸಿ ಶೋ ಜನಕಶೋಂಭವತ್‌ ೨೯ 


ಅನಪಶ್ಯೇನ ಚಿಸೆ ಸೇಹಾವ ವದ ಚೆ ಸ್ಟ ಯವಶ್‌ | 


ಮನೇಯಂ ತನಯೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ನೇಹೋ ಮಯಿ ನಿಸಾತಿತಃ॥೩೦॥ 


ಅನ್ತರಿಸ್ಷೇ ಚೆ ವಾಗುಕ್ತಾ ಪ್ರೆತಿಮಾಮಾನಂಹೀ ಕಿಲ! 
ಏನಮೇತನ್ನ ರಪತೇ ಧರ್ಮೇಣ ತನಯಾ ತವ 1೩೧1 


ತತಃ ಸೆ ಹ್ಮ ೈಷ್ಟೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಹಿಕಾ ಮೇ ವಿಂಥಿಲಾಧಿಪಃ | 
ಆನಾಪ್ಲೊ 6 ನಿಪುಲಾಮೃ ದಿ ೦ 'ಮಾಮವಾಷ್ಯ ನರಾಧಿಸಃ ॥1೩೨॥ 


ದತ್ತಾ ಚಾಸ್ಮೀಷ್ಟ ದೆ ವೈ ಜ್ಯೇ ಷ್ಮಾಯ್ಕೆ ಪುಣ್ಯ ಕರುಣಾ | 
ತಯಾ ಗ ಚಾಸ್ಮಿ ಗ ಎನ ಮಾತೃ ಸೌಹೃ ದಾತ್‌ ॥&೩॥ 
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೬೪೬ ಶ್ರೀಮುದಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಣೇ 


ಪತಿಸಂಯೋಗಸುಲಭಂ ನಯೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ಮೇ ಪಿತಾ 
ಚಿನ್ನಾ ಮುಭ್ಯಗಮದ್ದೀನೋ ವಿತ್ತ ನಾಶಾದಿನಾಥನಕ 1೩೪॥ 
ಸದ್ಭತಾಚ್ಚಾಪಕೃಷ್ಟಾಚ್ಛೆ ಲೋಕೇ ಕನ್ಯಾಪಿತಾ ಜನಾತ್‌ | 
ಪ್ರಧರ್ಷಣಾನುನಾಸ್ಟೋತಿ ಶಕ್ರೇಣಾಸಿ ಸಮೋ ಭಂನಿ ॥೩೫॥ 
ತಾಂ ಧರ್ಷಣಾಮಚೂರಸ್ಥಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚಾತ್ಮನಿ ಸಾರ್ಥಿವಃ | 
ಚಿನ್ಮಾರ್ಣವಗತಃ ಪಾರಂ ನಾಸೆಸಾದಾಸ್ಲ ನೋ ಯಥಾ 11೩೬ 


ed ಡ್‌ ಥ್‌ ಇಡ ಜ್ರ ದ್ದ 
ಅಯೋನಿಜಾಂ ಹಿ ಮಾಂ ಚ್ಲ್ಯಾತ್ಚಾ ನಾಧ್ಯಗಚ್ಛೆ ದ್ವಿಚಿನ್ತ್ನಯನ್‌ । 


ಸೆದೃಶಂ ಚಾನುರೂಪಂ ಚೆ ಮಹೀಪಾಲಃ ಹತಿಂ ಮಮ ೩೭! 


. ತಸ್ಯೆ ಬುದ್ಧಿರಿಯಂ ಜಾತಾ ಚಿನ್ನಯಾನಸ್ಯ ಸಂತತಮ್‌ | 
೨ಂವರಂ ತನೂಜಾಯಾಃ ಕರಿಷ್ಯಾನಿೀತಿ ಧೀನುತಃ `॥೩೮॥ 


2೬ 
9. 


ಮುಹಾಯಚಜ್ಞೇ ತೆದಾ ತಸ್ಯ ವರುಣೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ I 
ದತ್ತಂ ಧನುರ್ವರಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತೂಣೀ ಜಾಕ್ಸಯಸಾಯಕ್‌ ॥೩೯॥ 
ಅಸಂಚಾಲ್ಯಂ ಮನುಸ್ಯೈಶ್ವ ಯತ್ನ್ನೇನಾಸಿ ಚಿ ಗೌರವಾತ್‌ | 
ತನ್ನ ಶಕ್ತ್ಯಾ ನಮಯಿತುಂ ಸ್ವೆಪ್ಟೇಷ್ಟಸಿ ನರಾಧಿಷಾಃ ilvoll 
ತದ್ಗನುಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮೇ ಪಿತ್ರಾ ವ್ಯಾಹೃತಂ ಸತ್ಯವಾದಿನಾ I 
ಸನುವಾಯೇ ನರೇನ್ನಾ ಣಾಂ ಪೂರ್ವಮಾನುನ್ರ್ಯ 

ಪಾರ್ಥಿವಾನ್‌ ॥1೪೧॥ 
ಇದಂ ಚೆ ಧನುರುದ್ಯಮ್ಯ ಸಜ್ಯಂ ಯಃ ಕುರುತೇ ನರಃ 
ತಸ್ಯ ನೇ ದಂಹಿತಾ ಭಾರ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ  ॥೪೨1 
ತಚ್ಚ ದೃಷ್ಟಾ ಧನುಃಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಗೌರವಾದ್ದಿ ರಿಸಂನಿಭವರ್‌ | 
ಅಭಿವಾದ್ಯ ನೃಸಾ ಜಗ್ಮುರಶಕ್ತಾಸ್ತೆ ಸ್ಯ ತೋಲನೇ ೪೩! 


ಸುದೀರ್ಥಸ್ಯ ತು ಕಾಲಸ್ಯ ರಾಘವೋ$*ಯಂ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ I 
ವಿಶ್ವಾನಿಂಕ್ರೇಣ ಸಹಿತೋ ಯಜ್ಞಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸಮಾಗತಃ ॥೪೪॥ 
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ಆಸ್ಚಾ ದಶೋತ್ತರಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೬೪೭ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ರಾಮಃ ಸತ್ಯಪೆರಾಕ್ರಮಃ | 


ವಿಶ್ವಾಮಿಂತ್ರಸ್ತೂ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ನಂಮ ಪಿತ್ರಾ ಸುಪೂಜಿತಃ ॥9೫॥ 
ಪ್ರೋವಾಚೆ ಪಿತರಂ ತತ್ರ ರಾಘವ್‌ ರಾಮಲಸ್ಷ್ಮಣೌ | 

ಸುತೌ ದಶರಥಫಸ್ಕೇವಕೌ ಫನುರ್ಪರ್ಶನಸಾಂಕ್ರಿಣೌ | 
ಧನುರ್ಪರ್ಶಯ ರಾಮಾಯ ರಾಜಪುತ್ರಾಯ ಬೈವಿಕವ್‌ ೪೬ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತೇನ ವಿಪ್ರೇಣ ತದ್ಭನಂ॥ ಸಮಂಸಾನಯತ್‌ | 

ತದ್ಭ ನುರ್ವರ್ಶಯಾಮಾಸ ರಾಜಪುಶ್ರಾಯ ಬೈನಿಕನ೫ ೪ಎ 
'ನಿಮೇಷಾನ್ತ್ನ ರಮಾತ್ರೇಣ ತೆದಾಸಮ್ಯ ನುಹಾಬಲಃ | 
ಜ್ಯಾಂ ಸಮಾರೋಪ್ಯ ರುಂಟತಿ ಪೂರಯಾಮಾಸೆ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ॥ 


ತೇನ ಪೊರಯತಾ ವೇಗಾನ್ಮಥ್ಯೇ ಭಗ್ನಂ ದ್ವಿಧಾ ಧನುಃ | 


ತಸ್ಯ ಶಬ್ದೊಭವದ್ಭ್ರೀಮಃ ಪತಿತಸ್ಯಾಶನೇರಿನ lel 
ತತೋಹಂ ತತ್ರ ರಾಮಾಯ ಪಿತ್ರಾ ಸತ್ಯಾಭಿಸಂಧಿನಾ | 
ನಿಶ್ಚಿತಾ ದಾತುಮಂದ್ಯವ್ಯ್ಯ ಜಲಭಾಜನಮಂತ್ಮ್ತಮುವತ,  1೫೦॥ 


ನೀಯೆಮಾನಾಂ ನತು ತದಾ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ರಾಘವಃ | 
ಅವಿ ಜ್ಞ್ಞಾಯ ಪಿತುಶೃನ್ನವುಂಯೋಧ್ಯಾಧಿಪತೇಃ ಪ್ರೆಭೋಃ 1೫೧॥ 


ತತಃ ಶ್ವಶುರಮಾಮಂಸ್ತ ವೃದ್ಧಂ ದಶರಥಂ ನೃಪೆವ್‌ | 


ಮನು ಪಿತ್ರಾ ತ್ವಹಂ ದತ್ತಾ ರಾಮಾಯ ವಿಡಿತಾತ್ಮನೇ Isl 


ಮಮ ಚೈ ವಾಸುಜಾ ಸಾಧ್ವೀ ಊರ್ನಲಾ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಾ | 
'ಭಾರ್ಯಾರ್ಥೆೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯಾಸಿ ದತ್ತಾ ಪಿತ್ರಾ ಮಮ ಸ್ವಯನರಕ್‌ ॥ 
ಏನಂ ದತ್ತಾಸ್ಮಿ ರಾಮಾಯ ತದಾ ತಸ್ಮಿಸ್ಸ್ಟಯಂವರೇ | 
ಅನುರಕ್ತಾಸ್ಮಿ ಧರ್ಮೇಣ ಪತಿಂ ವೀರ್ಯವತಾಂ ವರವ ॥೫೪॥ 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀನುದ್ರಾಮಾಯಂಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
.. ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಮೇ ಅಷ್ಟಾದಶೋತ್ತ ರಶತತೆಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ವಾತಾ 
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೬೪೮ ಶ್ರೀಮೆದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಆಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಣ್ನೇ 
ಏಕೋನನಿಂಶತ್ಕುತ್ತರಶತತವಂಃ ಸರ್ಗಃ 


ಅನಸೂಯಾ ತು ಧರ್ಮಜ್ಞಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಾಂ ಮಹತೀಂ ಕಥಾಂ 


ಪೆರ್ಯಸಷ್ವ ಜತೆ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ. ಶಿರಸ್ಯಾಘ್ರಾ ಯಂ ಮ್ಳೈ ಧಿಲೀವತ್‌ ॥೧॥ 


ವ್ಯಕ್ತಾಶಕ್ಲರಪದಂ ಚಿತ್ರಂ ಭಾಷಿತಂ ಮಧುರಂ ತ್ವಯಾ | 
ಮಿ ; ಯಂವರಂ ವೃ ತಂ ತತ್ಸ ರ್ವಂಚೆ ಶು ತಂವಂಯಾ |೨॥ 


ರಮೇಂಹಂ ಕಥೆಯಾ ತೇಶು ದ ಕೈಢೆಂ ಮಧುರಭಾಷಿಣಿ | 
ರವಿರಸ್ತೆಂ ಗತಃ ಶಿ )ೀಮಾನುಸೋಹ್ಯ ರಜನೀಂ ಶಿವಾಮ್‌ lal 


ದಿವಸಂ ಹ ಪ್ರತಿಕೀರ್ಣಾನಾಮಾಹಾರಾರ್ಥಂ ಪೆ ಪತತ್ರಿ ಣಾನಶ್‌ | 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲೇ ನಿಲೀನಾನಾಂ ನಿದ್ರಾ ರ್ಥಂ ಶ್ರೂ ತ ನಿಕ Ilo lk 


ಏತೇ ಚಾಪ್ಯಭಿಷೇಕಾದಾನ್ರ್‌ ಮಂಂನೆಯಂಃ ಕಲಶೋದ್ಯತಾಃ I 
ಸಹಿತಾ ಉಪನರ್ತಕ್ರೇ ಸಲಿಲಾಸ್ಸು ತನಲ್ಕಲಾಃ ೫11 


ಯಷೀಣಾನುಗ್ನಿ ಹೋತ್ರೇಷು ಹುಶೇಷು ವಿಧಿಸಪೂರ್ವಕವಃ | 
ಕಪೋತಾಜ್ಗಾ ರುಣೋ ಧೂನೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಪನನೋದ್ಭತಃ 1೬॥ 


ಅಲ್ಪಪರ್ಣಾ ಹಿ ತರವೋ ಘನೀಭೂತಾಃ ಸುನ, ತಃ 


ವಿಪ್ರಕೃಷ್ಟೇಃಪಿ ದೇಶೇಸ್ಮಿ ನ್ನ ಪ್ರಕಾಶನ್ತಿ ನೆ ೈ ದಿಶಃ alk 
ರಜನೀಚೆರಸತ್ತ್ವ್ವಾನಿ ಸ್ರ್ರಚೆರನ್ತಿ 
ತಪೋನನವುಗಾ ಹೆ ತೇ ವೇದಿತೀರ್ಥೇಷು ಶೇರತೇ ॥೮॥ 


ಬಡಿ ಸ್ರ ನಿಶಾ ಸೀತೇ ನಶ್ಸತ್ರಸಮಲಂಕೃತಾ | 
ಜ್ಯೊ (ತ್ಸ್ಮಾಸ್ರಾ ನರಣಶ ಶೈ ನ್ಲೊ ( ದೃ ಶ್ಯ ತೇಭಂ  ದಿತೋಮ್ರ ಠೇ ॥ 


ನ ರಾಮಸ್ಕಾನಂಚೆರೀ ಭವ 1 
ಕಥಯನ್ತ್ಯಾ ಹಿ ಮಧುರಂ ತ್ವಯಾಹಂ ಪರಿತೋಷಿತಾ ‘lool 


ಅಲಂಕುರು ಚೆ ತಾನತ್ತ್ವಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಮನು ಮೆ ಥಿಲಿ 1 
ಪ್ರೀತಿಂ ಜನಯ ಮೇ ವಕ್ಸೇ `ನಿಷ್ಯಾಲಂಕಾರಕೋಭಿತಾ lool 
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ಏಕೋನನಿಂಶತ್ಯೂತ್ತರಶತತನುಃ ಸರ್ಗಃ ೪ 


ಹಾ ತೆಥಾ ಸಮಲಂಕೃ ತ್ಯ ಸೀತಾ ಸುರಸುತೋಪೆಮಾ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ಪಾದೌ ರಾಮಂ ಶ್ವಭಿನುಂಖೀ ಯಯೌ 1೧೨॥ 


ತಥಾ ತು ಭೂಷಿತಾಂ ಸೀತಾಂ ದದರ್ಶ ವದತಾಂ ವರಃ | 


ರಾಘವಃ ಪ್ರೀತಿದಾನೇನ ತಸಸ್ವಿನ್ಯಾ ಜಹರ್ಷ ಚೆ ೧೩! 
ನ್ಯನೇದಯತ್ತತಃ ಸರ್ವಂ ಸೀತಾ ರಾಮಾಯ ಮೈಥಿಲೀ 1 
ಪ್ರೀತಿಡಾನಂ ತಸಸ್ವಿನ್ಯಾ ವಸನಾಭರಣಸ್ಪ್ರಜವಕ್‌ 1೧೪1 
ಪ್ರಹೃಷ್ಣಸ್ತೃಭವದ್ರಾನೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಶ್ಚ ಮಹಾರಥಃ | 


p) ಣೆ 
ಪ್ವಥಿಲ್ಯಾಃ ಸತ್ತ್ರ್ರಯಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾನುಷೇಷು 
ಸಂದುರ್ಲಭಾಮಾ್‌ ॥೧೫॥ 


ತತಸ್ತಾಂ ಶರ್ವರೀಂ ಪ್ರೀತಃ ಪುಣ್ಯಾಂ ಶಶಿನಿಭಾನನಃ | 
ಅರ್ಚಿತಸ್ತಾ ಸಸೈ ಃ ಸಿದ್ಧೈರುವಾಸ ರಘುನನ್ನನಃ loll 


ತಸ್ಯಾಂ ರಾತ್ರ್ಯಾಂ ವ್ಯತೀತಾಯಾಮಭಿಸಿಚೈ ಹಂತಾಗ್ಮಿ ಕಾನ್‌ I 
ಆಸೃಚ್ಛೇತಾಂ ನರವ್ಯಾಘ್ರಾ ತಾಪಸಾನ್ಹನಗೋಚರಾನ್‌ ೧೭! 


'ತಾವೂಚುಸ್ತೇ ವನಚೆರಾಸ್ತಾ ಪೆಸಾ ಧರ್ಮಚಾರಿಣಃ। 


ವನಸ್ಕ ತಸ್ಯ ಸಂಚಾರಂ ರಾಕ್ಷಸೈಃ ಸಮಭಿಪ್ಲು ತವ್‌ ೧೮1 
ರಕ್ಸಾಂಸಿ ಪುರುಷಾದಾನಿ ನಾನಾರೂಪಾಣಿ ರಾಘವ | 

ಹ್ಮ 
ವಸನ್ಯ ಸ್ಮಿನ್ಮಹಾರಣ್ಯೇ ವ್ಯಾಲಾಕ್ಟ್ನ ರುಧಿರಾಶನಾಃ 1೧೯॥ 
ಉಚ್ಛಿಷ್ಟಂ ವಾ ಪ್ರಮತ್ತಂ ವಾ ತಾಪೆಸೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣವರ್‌ | 
ಅದನ್ನ್ಯ ಸ್ಮಿನ್ಮಹಾರಣ್ಯೇ ತಾನ್ನಿವಾರಯ ರಾಘವ 11೨೦॥ 


ಏಷ ಪನ್ಮಾ ಮಹರ್ಹೀಣಾಂ ಫಲಾನ್ಯಾಹರತಾಂ ವನೇ | 
ಅನೇನ ತು ವನಂ ಡುರ್ಗಂ ಗನ್ಮುಂ ರಾಘವ ಶೇ ಕ್ಷಮುವಕತ್‌ ॥೨೧॥ 


ಇತೀರಿತಃ ಸ್ಪಾಣ್ಟುಲಿಭಿಸ್ತಪಸ್ಟಿಭಿ- 
ದಿಣ್ವಜೈ 8 ಕೃತಸ್ಥಸ್ತೈಯನಃ ಪೆರಂತಪಃ | 
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೬೫೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಆಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಣ್ಣೇ 


ವನಂ ಸಭಾರ್ಯಃ ಪ್ರನಿವೇಶ ರಾಘವಃ 
ಸಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ: 88 ಸೊರ್ಯ ಇನಾಭ ಸಿ ಮುಣ್ನ ಲವ್‌ |! ೨೨1) 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೆಶ್ಟಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯುಣೇ ವಾಲಿ ಕೀಯ ಮ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಶಾಣ್ಮೆ ( `ನಿಳೋಸವಿಂತತ್ಯುತ್ತ ರಶತಶವಂಃ ಸರ್ಗಃ 


೧ AS ಎಂತಾ ದ್‌ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಪುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಮ 8 
ಸಮಾಪ್ತೆಃ 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಜಾಭ್ಯ 8 ಪರಿಸಾಲಯನ್ತಾಂ 
ನ ಗ ಮಾರ್ಗೇಣ ಮಹೀಂ ವಂಹೀಶಾಃ | 
. ಗೋಜಾ ಪ್ರಾಹ ಣೇಭ್ಯಃ ಶುಭಮಸ್ತು ನಿತ್ಯಂ 
ಮ್‌ ಆ ಸುಖನೋ ಭವನ್ನು ॥ 
ಕಾಲೇ ವರ್ಷತು ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಸ ೈಥಿವೀ ಸಸ್ಯಶಾಲಿನೀ | 
ದೇಶೋಯಂಂ ಫೋಭರಹಿತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸನ್ನು ನಿರ್ಭಯಾಃ॥ 
ಅಪುತ್ರಾಃ ಪುತ್ರಿಣಃ ಸನ್ಮು ಪುತ್ರಿಣಃ ಸನ್ನು ಪೌತ್ರಿಣಃ | 
ಜ್‌ ಗ್‌ ಸನ್ನು ಜೀವನು 'ಶರದಾಂ ಕನನ ll 


ಕಾಯೇನ ವಾಚಾ ಮನಸೇನ್ಡಿ ಎಯ್ಯೈ ರ್ವಾ 
ಬುದಾ ತ್ನ ನಾವಾ ಪಸ ಸೃತಿಹಿಸ್ಟ ಸ್ನಭಾವಾತ*್‌ | 
ಕರೋವಿಂ ಯದ್ಯತ್ಸ ಕಲಂ ಪರಸ್ಮೈ 
ನಾರಾಯಣಾಯೇತಿ ವ Il 
ಯದಕ್ಷರಪದಭ್ರಷ್ಟಂ ಮಾತ್ರಾಹೀನಂ ತು ಯವ್ಭುನೇತ್‌ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಸ್ಹಮ್ಯುತಾಂ ದೇವ ನಾರಾಯಣ ನಮೋಸ್ತು ಶೇ॥ 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣನುಸ್ತು ಶ್ರೀ ಸದ್ಗುರುಚರಣಾರನಿನ್ಹಾರ್ಪಣಮಸ್ಸು 


ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 
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ಲ, ಚ್ಯಾ 
K ಊರೆ, iy 


NN 4 
ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಕಿ (ಕರಾಮಾಯೆಣೇ- ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಮೆ 
ಪ ಕ್ರಥಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ತಸಃಸ್ಟಾಧ್ಯಾಯನಸಿರತಂ ತಪಸ್ವೀ ವಾಗ್ದಿ ಜಾಂ ವರವರ್‌ | 

೦ ಪರಿಸಪ್ಪೆಚ್ಛೆ ನಾಲಿ ಕರ ನಿಪುಂಗನಮ್‌.ಗ 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತು ಮಹಾರಣ್ಯಂ ದಣ್ಣ ಕಾರಣ್ಯ ಮಾತ್ಮವಾನ್‌ | 


ರಾಮೋ ದದರ್ಶ ದುರ್ಧರ್ಷಸ್ತಾ ಸಸಾಶ್ರ ಮನಂ ಅಮ್‌ loll 


ಕುಶಚೀರಪರಿಕ್ಸಿಪ್ತ ೦ ಬ್ರಾಹಾ ಲಕ್ಯಾ ಸಮಾವೃ ತನಕ್‌ | 
ಯಜಾ ಪ ಪ್ರದೀಪ್ತಂ ದುರ್ದರ್ಶಂ ಗಗನ ಸೂರ್ಯಮಣ್ಣ ಲವ್‌ | 


ಶರಣ್ಯಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸುಸಂಮೃಷ್ಟಾಜಿರಂ ಸಡಾ! 
ಮ ಗ್ಯ ರ್ಬಹುಭಿರಾಕೀರ್ಣಂ ಪಕ್ಷಿಸಂಘೈಃ ಸಮಾವೃತವ೫್‌  0೩॥ 


ಪೂಜಿತಂ ಚೋಪನೃತ್ತಂ ಚೆ ನಿತ್ಯಮಪ್ಸೆ ರಸಾಂ ಗಣೈಃ । 
ವಿಶಾಲೈ ರಗ ಶರಣೈ $ ಸು ್ರಿಗ್ಸಾಷ್ಮೈ ಕಜಿಸೈ 8 ಕುಶೈ | 


ಬ್ದ 
ಸವಿಂದಿ ಚ ಸ್ತೋ (ಯಕಲಕ್ಕೆತ ಫಲಮೊಲೈ ಶೋಭಿತಮ್‌ ॥೪॥| 
ಆರಣ್ಯೈ ಶ್ಚ ನುಹಾವ ೈಶ್ರೈೇ ಪ್ರಣ್ಯೈಃ ಸ್ವಾದುಫಲೈ ಯರ್ಯತವು* | 
ಬಲಿಕೋಶೂರ್ಟಿತಂ' ಪುಣ್ಯಂ ಬ್ರ ಹೃಘೋಷನಿನಾದಿತಮಾ್‌ [ 
ಪುಷ್ಸೈರ್ವನ್ಯೈಃ ಪರಿಸ್ನಿಸ್ತಂ ಪದ್ಮ ನ್ಯಾ ಚ ಸೆಪದ ಯಾ Isl 


ಫಲಮೂಲಾಶನೈ ರ್ದಾನ್ರೈ ಶ್ಲೀರಕೃ ಷ್ದಾ ಜಿನಾಮ್ಬ ರೈಃ | 
ಸೊರ್ಯನೆ ಬಾ ನರಾಭ್ಯೈಶೆ ನಲ್‌  ರರ್ಮುನಿಭಿವೆಣ್ನ "ಕಮ್‌ lel 


ಪುಣ್ಯೈಶ್ವ ನಿಯತಾಹಾರ್ಕೈಃ ಶೋಭಿತಂ ಸರನುರ್ಷಿಭಿಃ |' 
ತದ್ಪ _ಹ್ಮಭವನಪ್ರಖ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷನಿನಾದಿತವು್‌ ಕ ॥೭॥ 
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೬೫.೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೆ 


ಬ್ರಹ್ಮನಿ ದ್ಭಿರ್ಮಹಾಭಾಗೈರ್ಜ್ಟಾಹ್ಮಣೈ ರುಪೆಶೋಭಿತವಃ* | 
ತದ್ದಷ್ಟ್ರಾ ರಾಘವಃ ಶ್ರೀಮಾಂಸ್ತಾ ಸಸಾಶ್ರಮಮಣ್ಣ ಲವರ್‌ | 
ಅಭ್ಯಗಚ್ಛೆ ನ್ಮಹಾತೇಜಾ ನಿಜ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹೆದ್ಭ ನಂಃ loll 
ದಿವ್ಯಜ್ಞಾ ನೋಸೆಸನ್ನಾಸ್ತೇ ರಾಮಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹರ್ಷಯಃ | 
ಅಭಿಜಗ್ಮುಸ್ತದಾ ಪ್ರೀತಾ ವೈದೇಹೀಂ ಚೆ ಯಶಸ್ವಿನೀವ್‌  ॥೯॥ 


ತೇಶಂ ಸೋಮನಿಂವೋದ್ಯನ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವೈ ಧರ್ವಚಾರಿಣಃ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಚೈನ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ನೈದೇಹೀಂ ಚ ಯಶಸ್ಸ್ವಿನೀಮ್‌ | 
ಸ ಮಜ್ಜ ಲಾನಿ ಪ್ರಯಂಇಗ್ದಾ ನಾಃ ಪ್ರತ್ಯಗೃಹ್ನನ್ನೃಢವ್ರತಾಃ lool 


ರೂಪಸಂಹನನಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಸೌಕುಮಾರ್ಯಂ ಸುನೇಷತಾವಮಶ್‌ | 


ದದ್ಭ ಶುರ್ವಿಸ್ಮಿತಾಕಾರಾ ರಾಮಸ್ಯ ವನವಾಸಿನಃ ॥೧೧॥ 
ವೈದೇಹೀಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ರಾಮಂ ನೇಶ್ಸೆ ರನಿವಿಂಷೈೈ ರಿನ 1 
ಆಶ್ಚರ್ಯಭೂಶಾನ್ಹದೃಶುಃ ಸರ್ವೇ ತೇ ವನವಾಸಿನಃ lel 


ಅತ್ರೈನಂ ಹಿ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಮ್‌ | 
ಅತಿಥಿಂ ಸರ್ಣಶಾಲಾಯಾಂ ರಾಘವಂ ಸಂನ್ಯವೇಶಯನ್‌ ೧೩1 


ತತೋ ರಾಮಸ್ಯ ಸತ್ಯತ್ಯ ವಿಧಿನಾ ಸಾನಕೋಪಮಾಃ | 
ಆಜಹ್ರುಸ್ತೇ ನುಹಾಭಾಗಾಃ ಸಲಿಲಂ ಧರ್ಮಜಾರಿಣ॥ ॥೧೪॥ 


ಮಜ್ಜ ಲಾನಿ ಪ್ರೈಯಂಇಸ್ವಾ ನಾ ನಂದಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಾಃ | 
ಮೂಲಂ ಪುಷ್ಪಂ ಫಲಂ ಸರ್ನ್ವಮಾಶ್ರನುಂ ಚ ನುಹಾತ್ಮನಃ 1 

ಸುಜ ನಂ ಎಷ್ಟ ಧರ್ನುಜ್ಞಾಸ್ತೀ ತು ಪ್ರಾಇ್ಸ್‌ಲಯೊಆಬ್ರಾವನ್‌ Il 
ಧರ್ಮಪಷಾಲೋ ಜನಸ್ಯಾಸ್ಯ ಶರಣ್ಯಸ್ತೃಂ ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ಪೂಜನೀಯಶ್ಚ ಮಾನ್ಯಶ್ಚ ರಾಜಾ ದಣ್ಣಧರೋ ಗುರುಃ ॥೧೬॥ 


ಇನ್ನ್ರಸ್ಕೇಹ ಚೆತುರ್ಭಾಗಃ ಪ್ರಜಾ ರಕ್ಷತಿ ರಾಘವ 1 
ರಾಜಾ ತಸ್ಮಾದ್ವರಾನ್ಸೋಗಾನ್ಸು ಜಕ್ಕೆ $೯ ಲೋಕನಮಂಸ್ಕ್ರತಃ ॥೧೭॥ 
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ದ್ವಿತೀಯಃ ಸರ್ಗಃ ಹತ್ತಿ 


ತೇ ವಯಂ ಭನತಾ ರಕ್ಸ್ರ್ಯಾ ಭವದ್ದಿಸಷಯನಾಸಿನಃ 1 
ನಗರಸ್ಸೊ ( ವನಸ್ಸೊ ೀವಾತ್ಮಂ ನೋ ರಾಜಾ ಜನೇಶ್ವ ರಃ ॥೧೮॥ 


ನ್ಯಸ್ತದಣ್ಕಾ ದಣಾ ವಯಂ ರಾಜನ್‌ ಜಿತಕ್ರೋಧಾ ಜಿಶೇನ್ಹ್ರ್ರಿಯಾಃ। 
ರಕ್ಷಣೀಯಾಸ್ತ್ಪಯಾ ಶಶ್ಚದ್ಧ ರ್ಭಭೂತಾಸ್ತ ಸೋಧಸಾಃ ॥೧೯॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಫಲೈಮರ್ಮೂಲೈ 8 ಪುಸ್ಪೈ ರನ್ಯೈಶ್ಯ ಶ್ರ ರಾಘವನ | 
ವನ್ಯೈಶ್ಚ ನಿನಿಧಾಹಾರೈಃ ಸಲಕ್ಷ ಾಮುಪೂಬರುನ್‌ loll 
ತಥಾನ್ಯೇ ತಾಪೆಸಾಃ ಸಿದ್ಧಾ ರಾಮಂ ವೈ ಶ್ವಾನರೋಪಮಾಃ। | 
ನ್ಯಾಯವೃತ್ತಾ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ತರ್ಪಯಾಮಾಸುರೀಶ್ಚರಮ್‌ ॥ : 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲಿ ಮಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ.ಪ್ನೆ «ಪ್ರಥಮಃ ಸನ 
ದ್ವಿತೀಯಃ ಸೆರ್ಗಃ 
ಕೃತಾತಿಫ್ಯೊಆಥೆ ರಾಮಸ್ತು ಸೊರ್ಯುಸ್ಕೋದಯನಂ ಪ್ರತಿ | 
ಆನುನ್ಸ್ಯ ಸ ಮಂನೀನ್ಸರ್ನಾನ್ವನಮೇವಾನ್ವ್ನಗಾಹತ ell 
ನಾನಾಮೃಗಗಣಾಕೀರ್ಣಮೃ ಕ್ಷಶಾರ್ಮೂ ಲಸೇವಿತಮ | 
ಸ ಥ್ವಸ್ಥವೃಷ್ತಲತಾಗುಲ್ಯ ೦ ಹುಕ್‌ loll 


ನಿಷ್ಕೂ ಜನಾನಾಶಕುಸಿ ರಿಸಿಲ್ಲಿಕಾಗಣನಾದಿತಮ್‌ | 
ಲಕ್ಷ ಒಾನುಗತೋ ರಾಮೋ ನನನುಧ್ಯಂ ದದರ್ಶ ಹ Hall : 
ಸೀತಯಾ ಸಹ ಕಾಕುತ್ಸ್ಸ ಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಟೊ ೀರಮೃಗಾಯುತೇ | 

ದದರ್ಶ ಗಿರಿಶೃಜ್ಞಾಭಂ ಪ್ರೆಕುಷಾದ8ಿ ಮಹುಸ್ಕನಮ್‌ ell 
ಗಮ್ರೀರಾಸ್ಷಂ ಮಹಾನಕ್ಟ್ರಂ ನಿಕಟಿಂ ನಿಕಟೋಡರನುಃ್‌ | 
ಬೀಭತ್ಸಂ ನಿಷಮಂ ದೀರ್ಥಂ ನಿಕೃತಂ ಘೋರಡರ್ಶನವತ ॥೫॥ 


ಸೃ ಚಿರ್ಮವೆ ಶೈ ಯಾಘ್ರಂ ಮ ರುಧಿಕೋಸ್ಟಿತವಕ್‌ | 
ಸನಂ ಸರ್ವ ಬಾಗಾ ವ್ಯಾದಿತಾಸ್ಯವಿಂನಾನ್ತ ಕನ್‌" 
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೬೩೫೪ . ಶ್ರೀಮಂದ್ವಾಲ್ಲಿ ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣೇ 


ತ್ರೀನ್ಸಿ ಹಾಂಶ್ಚತುರೋವ್ಯ್ಧಾ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ವೃಳೌ ಪೈಷತಾನ್ಹಶ | 
ಜಾಂ ವಸಾಡಿಗ್ನ ೦ ಗಜಸ್ಯ ಚ ನರೋ ರೀ । 
ಅವಸೆಜಾ  ಯಂಸೇ ಶೂಲೇ ನಿನವಸ್ತಂ ಮಹಾಸ್ತೆ ಸನಮ್‌ lal 


ಸೆ ರಾನಂಂ ಲಕ್ಷ ಟಂ ಜೆ 


ni 
ಹ ಸಂಕ್ರದ್ಧ 


ಕೃತ್ವಾ ಭೈ ರನಂ ನಾವಂ ಚಾಲಯನ್ನಿನ ಮೇದಿನೀವತ್‌ | 
ಅಚ ವೆ ಕ ದೇಹೀಮಪಕ್ರಮ್ಯ ತತೋಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥೯॥ 


ನ ಸೀತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಿ ಮೈಥಿಲೀರ್ಮ I 
ಪ್ರಜಾಃ ಕಾಲ ಇವಾನ್ತ ಕಃ Well 


ಯುವಾಂ ಜಟಾಚೀರಧರೌ ಸಭಾರ್ಯಾ ಕ್ಲೀಣಜೀವಿತೌ | 
ಪ್ರೆ ನಿಷ್ಟ ದಣ್ಣ ಕಾರಣ್ಯಂ ಶರಚಾಪಾಸಿಧಾರಿಣೌ | lool 


ಕಥಂ ತಾಪಸಯೋರ್ವಾಂ ಚೆ ವಾಸಃ ಪೆ ಶ್ರೈಮದಯಾ ಸಹ | 
ಅಧರ್ಮುಚಾರಿಣೌ ಪಾಪೌ ಕಾ RS ಮುನಿದೂಸಕೌ ಗಂ 


ಅಹಂ ವನನಿಂದಂ ದುರ್ಗಂ ವಿರಾಧೋ ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸಃ | 
ಚರಾನಿಂ ಸಾಯಂಧೋ ನಿತ್ಯಮೃಷಿಮಾಂಸಾನಿ ಭಕ್ಷಯನ* ॥೧೨॥ 


ಇಯಂ ನಾರೀ ವರಾರೋಹಾ ಮಮ ಭಾರ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಯುವಯೋಃ ಪಾಸಯೋಶ್ಟಾ ಹಂ ಪಾಸ್ಯಾನಿಂ ರಂಧಿರೆಂ ಮ ಢೇ I} 


ತಸ್ಯೈ ವಂ ಬ್ರ ವತೋ ಧೃಷ್ಠ ಕಂ ನಿರಾಧಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮ ನಃ 1 
ಶ್ರು ತ್ವಾ ಸಗರ್ನಿತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸೆಂಭ್ರಾ ನ್ತಾ ಚನಕಾತ ಜಾ | 


f ಸ ಪಾ ್ರಿನೇಸತೋದ್ವೆ (ಗಾತ್ರ ನ ಕದಲೀ 1೧೪! 


ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಘವಃ ಸೀತಾಂ ನಿರಾಧಾಜ್ಯಗತಾಂ ಶುಭಾವರ್‌ | 
ಅಬ್ರನೀಲ್ಲಕ್ಷ “ಟಂ ವಾಕ್ಯ ೦ ನಂುಖೇನ ಪರಿಶುಷ್ಯತಾ ? 1೧೫1 


ಪಶ್ಯ ಸೌವ್ಯೂ ನರೇನ್ನ ಸ್ಯ ಜನಕಸಾ ತ್ಮಸಂಭವಾಮ್‌ | 
ನ ಭಾರ್ಯಾಂ ಮ ನರಾಧಾಜಕ್ಕೀ ಪ್ರ ಪಷೇಶಿತಾವಂ್‌ 
ಅತ್ಯನ್ತ ಸುಖಸಂವೃವ್ಧಾಂ ರಾಜಪುತ್ರೀಂ ಯಶಸ್ಸಿ ನೀರು ೧೬॥ 
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» ದ್ವಿತೀಯಃ ಸರ್ಗಃ ೬೫೫: 


ಯವಭಿಪ್ರೆ ಇತಮಂಸ್ಕಾಸ ೨ ಪ್ರಿಯಂ ವರವೃತಂ ಚೆ ಯಶ್‌ | 
ಕ್ರೈ ಕೇಯಾಸ್ತು ಸುಸಂಪೆ ಪನ್ನಂ ಕ್ಲಿಪ್ರಮದ್ಯೈವ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ೩ 


ಯಾನ ತುಷ್ಯತಿ ರಾಜ್ಯ (ನ ಪುತ್ರಾ ರೇ ದೀರ್ಥದರ್ಶಿನೀ | 
ಯಯಾಹಂ ರಾ ಬ್ರ ಯಂಕ ಪ್ರ ಸ್ಕಾ ಫಿತೋ ಪನವರ್‌।: 


ಅಜ್ಯೀದಾನೀಂ ಸೆಕಾಮಾ ಸಾ ಯಾ ಮಾತಾ ಮಧ್ಯಮಾ ಪುಮ | 
ರಸ್ಪರ್ಶಾತ್ತು ವೆ  ಜೇಹ್ಯಾ ನ ಮುಃಖತರಮಸ್ತಿ ಮೇ। 
ತುರ್ನಿಯೋಗಾತ್ಸ್‌ ನಿಂತ್ರೇ ಸ್ಥೆ ಸ್ವರಾಜ್ಯಹರಣಾತ್ರ ಥಾ eel 


ಇತಿ ಬ್ರುವತಿ ಕಾಕುತ್ಸೇ ಬಾಷ್ಟುಶೋ (ಕಸರಿಪ್ಲುತೇ। ' 


ಅಬ್ರನೀಲ್ಲಶ್ಮಣಃ ಕ್ರುಚ್ಳೂ ರುದ್ಧೊ € ನಾಗ ಇನ ಶ ಸೆನ್‌ 1೨೦[: 
ಅನಾಥ ಇವ ಭೂತಾನಾಂ ನಾಥಸ್ತೈೃಂ ವಾಸವೋಹಮಃ | | 
ಮಯಾ ಸೆ ಶ್ರೇಷ್ಯೇಣ ಕ ಕಾಕುತ್ಸ ಕಿಮರ್ಥಂ ಪರಿತಪ್ಯ Ae lool 


ಶರೇಣ ನಿಹತಸ್ಯಾದ್ಯ ಸ ಕು ಜೆ ನ ರಕ್ಷಸಃ | 
ನಿರಾಧಸ್ಯ ಗತಾಸೋರ್ಶಿ ಮಹೀ `ಸಾಸ್ಯತಿ ಶೋಣಿತನ್‌ 1೨೨1 


ರಾಜ್ಯಕಾಮೇ ಮುವಂ ಕ್ರೊ (ಣೋ ಭರತೇ ಯೋ ಬಭೂವ ಹ 
ತಂ ನಿರಾಧೇ ನಿಮೋಕಾ ನವಿಂ ನಜಿ ಶ್ರೀ ವಜ್ರವಿಂವಾಚಿಲೇ ೨೩ 


ಮನುವು ಭುಜಬಲವೇಗವೇಗಿತಃ 
ಪತತು ಶಕೋಸ್ಯ ಮಹಾನ್ಮಹೋರಸಿ I 
ವ್ಯಷನಯತು ತನ ಜೀನಿತೆಂ 
ಪತತು ತತಃ ಸ ಮಹೀಂ ವಿಘೂರ್ಣಿತೆಃ || ೨೪1 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮಪ್ಪಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 


} ML) Pt) f 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಮೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಸರ್ಗಃ : 
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ಇಾ೫ಚ೬ ಶ್ರೀಮದಾ ಿಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೆ 
ತೃತೀಯಃ ಸರ್ಗಃ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ರಾಕ್ಷಸಂ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ | 
ಹೋ ಭವಾನ ನಮ ಭ್ಯೇತ್ಯ ಚರಿಷ್ಯಕಿ ಪಸರ? ell 
ಅಥೋವಾಚ ಪುನರ್ವಾಕ್ಯಂ ವಿರಾಧಃ ಪೂರಯಂನ್ವನಮ್‌ | 
ಪೈಚ್ಛೆತೋ ಮುನು ಹಿ ಬ್ರೂತಂ ಕೌ ಯಂವಾಂ ಕ್ವ ಗನಿಂಷ್ಯಥಃ Il 


ತಮುವಾಚ ತತೋ ರಾಮೋ ರಾಕ್ಷಸಂ ಜ್ವಲಿತಾನನವಕ್‌ | 


ಪೃಚ್ಛೆನ್ತಂ ಸುಮುಹಾತೇಜಾ ಇಕ್ಸಾಕುಕುಲಮಾತ್ಮನಃ 11೩! 


ಸ್ಲತ್ರಿಯಾೌ ವೃತ್ತಸಂಪನ್ನ್‌ ವಿದ್ಧಿ ನೌ ನನಗೋಜಚೆರ್‌ೌ | 
ತ್ವಾಂ ತು ವೇದಿತುವಿಂಚ್ಛಾವಃ ಕಸ್ತಂ ಚೆರಸಿ ದಣ್ಣಕಾನ್‌ 09॥ 


ತಮುವಾಚಿ ನಿರಾಧಸ್ತು ರಾಮಂ ಸತ್ಯಪೆರಾಕ್ರಮಮ್‌ | 


ಹನ್ತ ನಕ್ಸ್ಯ್ಯಾ ನಿಂ ಕೇ ರಾಜನಿ ಬೋಧ ಮಮ ರಾಘವ Isl 
ಪುತ್ರಃ ಕಲ ಜಯಸ್ಕಾಹೆಂ ಮಾತಾ ಮನು ಶತಪ್ರದಾ | 

ವಿರಾಥ ಇತಿ ಭಾ ಥಿವ್ಯಾಂ ಸರ್ವರಾಸ್ಷಸಾಃ lal 
ತಪಸಾ ಚಾಭಿಸೆಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೆ ಣೋ ಹಿ ಸ್ರಸಾಧಜಾ I 

ಶಸೆ ಸ್ತ್ರೇಣಾನಧ್ಯತಾ ಪೋಕೇಜಿ ಫ್ಫೀದ್ಯಾಭೇದ್ಯತ್ನ ತೃಮೇನ ಚಿ lal 
ಉತ್ಸೃಜ್ಯ ಪ್ರವುದಾಮೇನಾಮನಸೇಕ್ಟೌ ಯಥಾಗತನ್‌ | 
ತ್ರೈ ರಮಾಣಾ ನ ನವಾಂ ಡವಿತಮಾದದೇ ॥೮॥ 
ತೆಂ ರಾಮಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೇದಂ ಕೋಪೆಸಂರಕ್ತ ಲೋಚಿನಃ | 
“ರಾಕ್ಷಸಂ ನಿಕೃತಾಕಾರಂ ವಿರಾಥಂ ಪಾಪಚೇತೆಸೆವತ್‌ lel 
ಸಂದ್ರ ಧಿಕ್ತಾಂ ತು ಹೀನಾರ್ಥಂ ಮೃ ತ್ಯುಮನ್ಹೇಷಸೇ ಧ್ರುವಮ್‌! 
'ರಣೇ ಸೆಂಸ್ರಾಸ್‌ ಸ್ಸ್ಯೆಸೇ ತಿಷ್ಕ ನಮೇ ಜೀವನ  ಮಿಷ್ಯಸಿ 1೧೦॥ 


ತತಃ ಸಜ್ಯಂ ಧನಂಃ ಕೃತ್ವಾ ರಾಮಃ ಸುನಿಶಿತಾನ್‌ ಶರಾನ್‌ | 
ಷುಶೀಘ್ರಮಭಿಸಂಧಾಯ ರಾಕ್ಷಸಂ ನಿಜಘಾನಹ  ॥೧೧॥ 
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ಧನುಷಾ ಜ್ಯಾಗುಣನತಾ ಸಪ್ತ ಜಾಣಾನ್ಮುಮೋಚಿ ಹ | 
ರುಕ್ಮಪುಜ್ಬಾನ್ಮಹಾವೇಗಾನ್ನು ಿಪರ್ಣಾನಿಲಶುಲ್ಯಗಾನ್‌ `॥೧೨॥ 


ತೇ ಶರೀರಂ ವಿರಾಧಸ್ಯ ಭಿತ್ತ್ಯಾ ಬರ್ಜಿಣವಾಸೆಸೇಃ ! 
ನಿಪೇತೆಂಃ ಶೋಣಿತಾದಿಗ್ಳಾ ಧರಣ್ಣಾಂ ಪಾನಹೋಸಮಾಃ ॥೧೩1॥ 


ಳಿ 
ಸವಿದ್ಧೋ ನ್ಯಸ್ಯ ವೈಜೀಹೀಂ ಶೂಲಮಂದ ವ್ಯ ರಾಕ್ಷಸಃ | 
ಅಭ್ಯದ್ರ ನತ್ತು ಸಂಕು ಡ್ಮಸ್ನ ಸ್ತದಾ ರಾನುಂ ಸಲಸ್ಷ್ಮ್ಮಣನರ್‌ 1೧೪॥ 
ಸ ನಿನದ್ಯ ಮಹಾನಾದಂ ಶೂಲಂ ಶಕ್ರಥ್ಥ ಹೋ | 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯಾಶೋಭತ ತಡಾ ನಾ ತಾನನ Re ॥ ೧೫1 


ಅಥ ತೌ ಭ್ರಾತರೌ ದೀಪ್ತಂ ಶರನರ್ಷಂ ವವರ್ಷತುಃ | 
ನಿರಾಧೇ ರಾಶ್ಸಸೇ ತಸ್ಮಿನ್ಯಾಲಾನ್ತ ಕಯಮೋಜನ loll 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ಸ್ಯ ನುಹಾರೌದ್ರಃ ಸ್ಥಿತ್ವಾಜೃ ಮ್ಭು ತ ರಾಕ್ಷಸಃ 
ಎಡ ಶ್ರಮಾಣ ಸ್ಯ ಶೇ ಇ ಜಿ ಮ 1೧೭ 


ಬಲಾತ್ತು ವರದಾನಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಾನ್ಸಂರೋಧ್ಯ ರಾಕ್ಷಸಃ 1 
ವಿರಾಧಃ ಶೂಲಮುದ್ಯಮ್ಯ' ರಾಘವಾವಭ್ಯಥಾನತ 1೧೮॥: 


ತಚ್ಛೊಲಂ ವಜ್ರ ಸಂಕಾಶಂ ಗಗನೇ ಜೃಲನೋಸನಂನರ್‌ | 
ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಶರಾಭ್ಯಾಂ ಚಿಚ್ಛೇದ ರಾವಂ॥ ಶಸ್ತ್ರಭ್ಛೃತಾಂ ವರಃ ಗಂ 


ಶೆ ತದ್ರಾಮುನಿಶಿಖಚ್ಛಿನ್ನಂ ಶೂಲಂ ತಸ್ಯ ಕರಾದ್ಭುನಿ | 


ಸೆಸಾತಾಶನಿನಾ' ಚ್ಛಿ ನ್ಪ್ದಂ ಮೋರೋರಿನ ಶಿಲಾತಲವತ್‌ 11೨೦ 


ತೌ ಖಡ್ಗೌ ಸಿಪ್ರನಂದ್ಯವ್ಯೂ ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪಾನಿವೋದ್ಯತೌ | 
ತೂರ್ಣಮಾಪತತಸ್ತಸ್ಯ ತದಾ ಪ್ರಹರತಾಂ ಬಲಾತ್‌ salt: 


ಸೆ ವಧ್ಯಮಾನಃ ಸುಭೃಶಂ ಭುಜಾಭ್ಯಾಂ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ತೌ | 
ಅಪ್ಪಕಮ್ಸ್ಯಾ ನರವ್ಯಾಘ್ರೌ ರೌದ್ರಃ ಪ್ರಸ್ಥಾತುಮೈಚ್ಛೈತ ॥೨೨!1 
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“ಸಿಜಿ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಶಾಣ್ನೇ 


ತಸ್ಯಾಭಿಸ್ಪಾಯಮಾಜ್ಞಾಯ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮಂಬ್ರವೀತ್‌ | 
'ವಹತ್ಚಯಂನುಲಂ ತಾವಶ್ಸ ಥಾನೇನ ತು ರಾಕ್ಷಸಃ ॥೨೩! 
“ಯಥಾ ಚೇಚ್ಛೆತಿ ಸೌವಿಂತ್ರೇ ತಥಾ ನಹತು ರಾಕ್ಷಸಃ | 
ಅಯಮೇವ ಹಿ ನಃ ಪೆನ್ಮಾ ಯೇನ ಯಾತಿ ನಿಶಾಚೆರಃ | ೨೪॥ 
`ಸ. ತು ಸ್ವಬಲನೀರ್ಯೇಣ ಸಮತಿ ಎಸೆ ನಿಶಾಚರ | 
'ಬಾಲಾನಿನ ಸ್ಕನ್ಸಗತೌ ಚೆಕಾರಾತಿಬಲೋದ್ಧ ತಃ || ೨೫1 
'ತಾನಾಕೋಪ್ಯ ತತಃ ಸ್ಕನ್ನಂ ರಾಘವಾೌ ರಜನೀಚಿರೆ | ' 
ಫಿರಾಥೋ ನಿನದನ್ರೋರಂ ಜಗಾಮಾಭಿಮುಖೋ ವನವರ್‌ ॥೨೬॥ 
ವನಂ ನುಹಾಮೇಘನಿಭಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ 
ದ್ರುಮೈರ್ಮಹದ್ಭಿರ್ವಿವಿಧೈ ರುಸೇತವರ್‌ [ 
ನಾನಾವಿದೈ ಃ ಪಸ್ನಕುಲೈರ್ನಿಚಿತ್ರಂ 
ಶಿವಾಯಂತಂ ವ್ಯಾಲಮೃಗೈ ರ್ನಿಕೀರ್ಣಮ್‌ lol 
'ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀನುದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾನ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ ತೃತೀಯಃ ಸರ್ಗಃ 
ಚತುರ್ಥಃ ಸರ್ಗಃ 
ಹ್ರಿಯಮಾಣೌ ತು ಕಾಕುಶ್ಸ್ಸ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೀತಾ ರಘೂತ್ತಮ | 
ಉಚ್ಚೆ ಃಸ್ಹರೇಣ ಚುಕ್ರೋಶ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಸುಮಹಾಭುಜೌ 11೧! 


ಏಷ ದಾಶರಥೀ ರಾಮಃ ಸತ್ಯವಾನ್‌ ಶೀಲವಾನ್‌ ಶುಚಿಃ! 
"ರಕ್ಷಸಾ ರೌದೃರೊಸೇಣ ಹ್ರಿಯತೇ ಸಹಲಕ್ಷ್ಮಣಃ loll 


`ಮಾಂ ವೃಕಾ ಭಕ್ಷಯಿಸ್ಯನ್ತಿ ಶಾರ್ದೂಲಾ ದ್ವೀಪಿನಸ್ತಥಾ | 
`ಮಾಂ ಹರೋತ್ಸೃಜ್ಯ ಕಾಕುತ್ಸ್ಸ್‌ ನಮಸ್ತೇ ರಾಶ್ಷಸೋತ್ತಮ ॥ 


'ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನೈದೇಹ್ಯಾ ರಾನುಲಕ್ಷ್ಮಣೌ | 
ವೇಗಂ ಪ್ರೆಚೆಕ್ಟ್ರತುರ್ನೀರೌ ನಧೇ ತಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ. ell 
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ಚತುರ್ಥಃ ಸರ್ಗಃ ೬೫೯ 


ತಸ್ಯ ರೌದ ಸ್ರಸ್ಯ ಸೌಮಿತ್ರಿ ಃಸೆ ವ್ಯಂ ಜುಂ ಬಭಇ ಹ! 


ಜಿ 
ರಾಮಂಸ್ಸ್ರ ದಕ್ಷಿಣಂ ಚ ರ ಸ್ಯ ರಕ್ಷಸಃ 1೫1 
ಸೆ ಭಗ್ನ ಬಾಹಂ॥ಃ ಸೆಂನಿಗ್ಗ 8 ಪೆಸಾತಾಶು ನಿಮೂರ್ಥಿತಃ | 
ಢರಣ್ಯಾ ೦ ಮೇಘ ಸಂಕಾಶೋ ನಜ್ರ ಭಿನ್ನ ಇವಾಚೆಲಃ all 


ಮುಂಸ್ಟಿಭಿರ್ಜಾನುಭಿಃ ಪೆದ್ದಿಃ ಸೂದಯೆಸ್ರೌ ತು ರಾಶ್ಚಸಮ | 
ಉದ್ಯಮ್ಯೋದ್ಯನ್ಯು ಜಾಹ್ಯೇನಂ ಸ್ಥಣ್ಣಿಲೇ ನಿಷ್ಟಿಸೇಷತುಃ [೭ 


ಸನಿದ್ದೋ ಬಹುಭಿರ್ಜಾಣ್ಮಿಃ ಖಡ್ಸಾಜ್ಯಾಂ ಚೆ ಪರಿಕ್ಷತಃ । 
ಇ ಲೆ ೧೯೪) 


ನಿಪ್ಪಿಷ್ಟೋ ಬಹುಧಾ ಭೂಮೌ ನ ಮಮಾರ ಸೆ ರಾಕ್ಷಸಃ ರಗ 
ತಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ ಕ್ಯ ರಾಷಂಃ ಸುನ ಮವಧ್ಯ ನುಚಲೋಪಮನುನತ್‌ | 


ಭಯೆೇಷ್ವ ಭಯವಃ ಶ್ರಿ ೀಮಾನಿದಂ ರ ನಮಂಬ್ರ ನೀತ್‌ leh 
ತಪಸಾ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ರಾಸ್ಷಸೊೋಂಯಂ ನ ಶಕ್ಯತೇ | 

ಶಸ್ತ್ರೇಣ ಯುಧಿ ನಿಜೇಶೆಂಂ ರಾಕ್ಷಸೆಂ ನಿಖನಾನಹೇ ॥೧೦॥ 
ಕುಣ್ಣು ರಸ್ಯೇನ ರೌದ್ರಸ್ಯ ರಾಕ್ಷಸೆಸ್ಯಾಸ್ಯ ಲಕ್ಷ ಟೌ! 
ವನೇಸ್ಮಿನ್ಸುಮಚ್ಚ್ಚಚ್ರಂ ಖನ್ಯತಾಂ ರೌದ್ರನರ್ಚೆಸಃ Heal 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ರಾಮಃ ಪ್ರದರಃ ಖನ್ಯತಾನಿಂತಿ | 


ತಸ್ಟೌ EE ವ್ಯೂ ಕಣ್ಮೇ ಪಾದೇನ ನೀರ್ಯವಾನ್‌ ॥೧೨॥ 


ತಚ್ಚ ಶಾ ಶಾಸ ವೇ ನೇಣೊ ಕ್ಷಂ ೦ ರಾಕ್ಷ ಸ ಸಹಿತಂ ಅಚ! 
ಇದಂ ಪ್ರೊ (ನಾಚಿ ಕಾ ಕುತ್ಸ್ಠಂ 0 ನಿಕಾನಃ ಪುರುಷರ್ಷಭವು eal 
ಹತೋಸಸ್ಮಿ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ಶಕ್ರತುಲ್ಯಬಲೇನ ವೈ | 

ಮಯಾ ತು ಪೂರ್ವಂ ತ್ವಂ ಮೋಹಾನ್ನ ಜ್ಞಾತಃ ಪುರುಷರ್ಷಭಃ ॥ 


ಕೌಸಲ್ಯಾ ಸುಪ್ರೆಜಾಸ್ತಾತ ರಾಮಸ್ತ್ಯಂ ನಿದಿತೋ ಮಯಾ। 
ವೈ ದೇಹೀ ಚೆ ಮಹಾಭಾಗಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಶ್ಚ ಮಹಾಯಶಾಃ  ॥೧೫॥ 


X 
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೬೬೦ ಶ್ರೀಮುದ್ದಾ ಿಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೇ 


ಅಭಿಶಾಪಾದಹಂ ಘೋರಾಂ ಪ್ರೆವಿಷ್ಟೋ ರಾಕ್ಷಸೀಂ ತನುವ | 
ತುಮುಬ್ಬ ರುರ್ನಾಮ ಗನ್ಫರ್ವಃ ಶಪ್ತೋ ವೈಶ್ರವಣೇನ ಹ 0೧೬॥ 


ಪ್ರಸಾವ್ಯಮಾನಶ್ವ ನುಯಾ ಸೊಂಬ್ರವೀನ್ಮಾಂ ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ಯದಾ ದಾಶರಥೀ ರಾನುಸ್ತಾಾಂ ವಧಿಷ್ಯತಿ ಸೆಂಯಂಗೇ | 

ತದಾ ಪ್ರಕೃತಿಮಾಪನ್ನೋ ಭವಾನ್ಸ್ಟರ್ಗಂ ಗನಿಂಷ್ಯತಿ 1೧೭ 
. ಇತಿ ವೈಶ್ರವಣೋ ರಾಜಾ ರಮ್ಭಾಸಕ್ತಂ ಪುರಾನಘ | 
ಅನುಪಸ್ಥೀಯಮಾನೋ ಮಾಂ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ವ್ಯಾಜಹಾರ ಹ॥ 


ತನ ಪ್ರೆಸಾವಾನ್ಮುಕ್ತೋಂಹಮಭಿಶಾಪಾತ್ಸುವಾರುಣಾಶ್‌ | 


ಭುನನಂ ಸ್ವಂ ಗನಿಂಷ್ಯಾನಿಂ ಸ್ವಸ್ತಿ ತೇಂಸ್ತು ಪರಂತಪ orl 


ಇತೋ ವಸತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಶರಭೆಜ್ನಃ ಪ್ರ ತಾಪೆವಾನ್‌ ] 
ಅಧ್ಯರ್ಧಯೋಜನೇ ತಾತ ಮುಹರ್ಷಿ8 ಸೊರ್ಯಸಂನಿಭಃ | 

ತಂ ಸ್ಲಿಪ್ರಮಭಿಗಚ್ಛೆ ತ್ವಂ ಸೆ ಶೇ ಶ್ರೇಯೋ ನಿಧಾಸ್ಯತಿ ॥೨೦॥ 
ಅವಟೀ ಜಾಪಿ ಮಾಂ ರಾಮು ನಿಕ್ಲಿಪ್ಯ ಕುಶಲೀ ವ್ರಜ 1 

ರಕ್ಷಸಾಂ ಗತಸತ್ತ್ಯಾನಾಮೇಷ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ loll 


ಅನಟೇ ಯೇ ನಿಧೀಯನ್ನೇ ತೇಷಾಂ ಲೋಕಾಃ ಸನಾತನಾಃ | 
ಏಿನಮಂಕ್ತ್ಯಾಾ ತು ಕಾಕುಶ್ಸ್ಮಂ ನಿರಾಧಃ ಶರಹೀಡಿತಃ 1 

ಬಭೂನ ಸ್ವರ್ಗಸೆಂಪ್ರಾಪ್ಲೋ ನ ಸ್ವದೇಹೋ ಮಹಾಬಲಃ ॥೨೨॥ 
ತಚೆ ತ್ವಾ ರಾಘವೋ ವಾಕ್ಯಂ ಲಕ್ಷ ನಿಂ ವ್ಯಾದಿಜೇಶ ಹ | 
ಶುಇ್ಸ ರಸ್ಕೇನ ರೌದ್ರಸ್ಯ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಯಾಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 
ವನೆಣಸ್ಮಿನ್ಬುನುಹತ್‌ ಶ್ಚಭ್ರಂ ಖನ್ಯತಾಂ ರೌದ್ರ ಕರ್ಮಣಃ 1೨೩॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಲಶ್ರ್ಮಣಂ ರಾಮಃ ಪ್ರದರಃ ಖನ್ಯತಾಮಿಂತಿ | 

ತಸ್ಥೌ ನಿರಾಧಮಾಕ್ರಮ್ಯ ಕಣ್ಮೇ ಪಾದೇನ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ॥೨೪॥ 


ತತಃ ಖನಿತ್ರಮಾದಾಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಶ್ವಭ್ರಮಂತ್ತ ಮವ | 
ಅಖನತ್ಪಾಶಣ್ಯತಸ್ತ ಸ್ಯ ನಿರಾಧಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1೨೫1 
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ಚತುರ್ಥಃ ಸರ್ಗಃ ೬೬೧ 


ತೆಂ ಮುಕ್ತಕಣ್ಮಂ ನಿಸ್ಪಿಷ್ಯ ಶಜ್ಯುಕರ್ಣಂ ಮಹಾಸ್ಟೆನಮ್‌ | 
ವಿರಾಧಂ ಪ್ರಾಕ್ಲಿಸೆಚ್ಛಚ್ಛೇ ನದನ್ತಂ ಭೈರವಸ್ಹನನಃ್‌ 11೨೬| 


ತಮಾಹವೇ ನಿರ್ಜಿತಮಾಶುನಿಕ್ರೈವಕೌ 

ಸ್ಥಿ ರಾವುಭೌ ಸೆಂಯಂತಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ | 
ಮುದಾಸ್ನಿತೌ ಚಿಕಿಸೆತುರ್ಚ್ಭಯಾವಹಂ 

ನದನಸ್ತಮಂಂತ್ರಿ)ಸ್ಯ ಬಿಲೇ ತು ರಾಶ್ಮಸವ೫ ೧ 1೨೩॥ 


ಅವಧ್ಯತಾಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಮಹಾಸುರಸ್ಯ ತೌ 
ಶಿತೇನ ಶಸ್ತ್ರೇಣ ತದಾ ನರರ್ಷಭೌ | 
ಸಮರ್ಥ ಚಾತೈರ್ಥನಿಶಾರೆದಾವುಭೌ 
ಬಿಲೇ ನಿರಾಧಸ್ಯ ವಧಂ ಪ್ರಚೆಕ್ರತುಃ ॥1೨೮॥ 
ಸ್ವಯಂ ವಿರಾಧೇನ ಹಿ ಮೃತ್ಯುರಾತ್ಮನಃ 
ಪ್ರಸಹ್ಯ ರಾಮೇಣ ವಧಾರ್ಥಮೀಪ್ಸಿತಃ | 
ನಿನೇದಿತಃ ಕಾನನಚಾರಿಣಾ ಸ್ವಯಂ 
ನಮೇವನಧಃ ಶಸ್ತ್ರಕೃತೋ ಭವೇದಿತಿ 11೨೯॥ 


ತದೇನ ರಾಮೇಣ ನಿಶಮ್ಯ ಭಾಷಿತಂ 
ಕೃತಾ ಮಂತಿಸ್ತಸ್ಯ ಜಿಲಪ್ರವೇಶನೇ। 
ಬಿಲಂ ಚೆ ರಾಮೇಣ ಬಲೇನ ರಕ್ಷಸಾ 
ಪ್ರೆನೇಶ್ಯಮಾನೇನ ವನಂ ವಿನಾದಿತವತ್‌ llaoll 


ಪ್ರಹೃಸ್ಟರೂಪಾನಿವ ಕಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ 
ನಿರಾಧಮುವಾಕ್ಯಃ ಪ್ರೆದರೇ ನಿಸಾತ್ಯ ತನ್‌ | 
ನನನ್ಹತುರ್ನೀತಭಯಾೌ ಮಹಾವನೇ 
ಶಿಲಾಭಿರನ್ತರ್ವಥತುಶ್ಚ ರಾಸ್ಷಸವರ್‌ ॥೩೧॥ 


[43]-4 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
೬೬೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೇ 


ತತಸ್ತು ತೌ ಕಾಳ್ಗುನಚಿತ್ರ ಕಾನರ೯ಕೌ 
ನಿಹತ್ಯ ರಕ್ಷಃ ಸರಿಗ್ಳ ಹ್ಯ ಮೈೈಥಿಲೀವತ್‌ [ 
ನಿಜಪ್ರತ ತುಸ್ತಾ ಮುದಿತ” ನುಹಾವನೇ 
ದನಿ ಸ್ಥಿತೌ ಚೆನ್ನ್ರದಿವಾಕರಾವಿವ 1೩೨! 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮುಪ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಅದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಳಾಣ್ನೇ ಜಚಿತುರ್ಥಃ ಸರ್ಗಃ 


ಹಾ ವಾಸಾ 


ಸಣ್ಳ ವಃ ಸರ್ಗಃ 


ಹತ್ವಾ ತು ತಂ ಭೀನಂಬಲಂ ವಿರಾಧಂ ರಾಕ್ಷಸಂ ವನೇ | 
ತತಃ ಸತಾಂ ಸರಿಷ್ಟಜ್ಯ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಚೆ ನೀರ್ಯುವಾನ್‌ | 
ಅಬ್ರನೀದ್ಭ್ರಾ ತರಂ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ದೀಪ್ತೆತೇಜಸಮ್‌ ಗ 


ಕಷ್ಟಂ ದುರ್ಗಂನಚೆಸ ಮ್ಮ ವನಗೋಚೆರಾಃ [ 
ಅಭಿಗಚ್ಛಾಮಹೇ ಶೀಘ್ರಂ ಶರೆಭಜ್ನ ತಪೋಥನವಮರ್‌ | 


ಆಶ್ರ ಮೆಂ ಶರಭಜ್ಗಸ್ಯ ರಾಘ ವೊಂಭಿಜಗಾಮ ಹ loll 
ತಸ್ಯ ದೇನಪ್ರೆಭಾವಸ್ಯ ತಪಸಾ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಃ | 

ಸನೀಪೇ ಶರಭಣಜ್ಣ ಸ್ಯ ದದರ್ಶ ಮುಹದದ್ದುತನರ್‌ Hall 
ನಿಭ್ರಾಜಮಾನಂ ವಪುಷಾ ಸೂರ್ಯನ್ವೆ ೈ ಶ್ವಾನರೋಪೆಮಮ್‌ | 
ಅವೆರುಹೈ ರೆಥೋತ್ಸಜ್ಗಾಶ್ಸಕಾಶೇ ಜಾಟ್‌ Well 


ಅಸಂಸ್ಸೃ ಶಸ್ತ್ರಂ ವಸುಧಾಂ ದದರ್ಶ ವಿಬುಧೇಶ್ಚರನು್‌ | 
ಸಪ್ಪೆ ಭಾಭರಣಂ ದೇವಂ ನಿರಜೋಪ್ಪೂ ರಥಾರಿಣನತ್‌ 11೫1 


ತದ್ವಿಧೈರೇನ ಬಹುಭಿಃ ಪೂಜ್ಯಮಾನಂ ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ | 
ಹರಿಭಿರ್ವಾಜಿಭಿರ್ಯುಕ್ತಮಕ್ಮರಿಕ್ಸಗತಂ ರಥವು lal 


ದದರ್ಶಾದೂರತಸ್ತ ಸ್ಯ ತರುಣಾದಿತ್ಯ ಸಂನಿಭವಃ | 
ಪಾಣ್ಣುರಾಬ್ದ ಸೈ ಘುನಪ್ರ ಖಂ ಚೆನ್ನ ನಂಜ )ಿ ಲಸೆಂನಿಭನೆಕ್‌ 1೭! 
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ಪಖ್ಕಿವುಃ ಸರ್ಗಃ ಹ೬ಷ್ಟಿ 


ಅಹೆಶ್ಯ ದ್ವಿಮುಲಂ ಛತ್ರಂ ಚಿತ್ತ ವ ಭನ ಸ್‌ I 
ಇಕಿ; ನುರವ್ಯಜ ಇನೇ ಜಾಸ್ಸ್ರಿ 5 ರಂಕ್ಮವಣ್ಣೇ ನುಹಾಧನೇ ॥೮॥ 


ನರೆನಾರೀಭ್ಯಾಂ ಭೂೋಯಮಾಸೇ ಚ ಮೂರ್ಥನಿ | 
ರ್ನಾಮುರಸಿಡ ದ್ಧಾಶ್ಚ ಬಹವಃ ಪರಮರ್ಜ್ಷಂತು8 | 


ರಿಳಗೆತಂ ದೇನಂ ಗೀರ್ಥಿರಗ್ರಾ ತ ೪ರೀಡಿರೇ ॥೯॥ 
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ಾಸಮಾಣೀೇ ತು ಶರಭಜಕ್ಕಿ (8 ವಾಸನೇ | 


ವೆ 


ಕ್ರತುಂ ತತ್ರ ರಾಮೋ ಶ್ನೆ ಇಮುಬ್ರವೀತ್‌  ॥೧೦॥ 
ರಾಮೋ ರಥಮಂದ್ದಿಶ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಯ ಪ್ರದರ್ಶೆಯನ್‌ 10೧01 
ಅರ್ಚಿಷ್ಮನ್ತಂ ಶ್ರಿಯಾ ಜುಷ್ಟುಮುದ್ಗುತಂ ಕ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 
ಪ್ರೆತಹೆನ್ತನಿಂವಾದಿತ್ಯಮನ್ತರಿಕ್ಸಗತಂ ರಥಮ್‌ 1೧೨! 
ಯೇ ಹಯಾಃ ಪುರುಹೂತಸ್ಯ ಪ ಪುರಾ ಶಕ್ರಸ್ಯ ನಃ ಶ್ರುತಾಃ | 
ಅನ್ತರಿಕ್ಷಗತಾ ದಿನ್ಯಾಸ್ತ ಇಮೇ ಹರಯೋ ಧ್ರುವಮ್‌ 1೧೩॥ 


“ಇವೇ ಚೆ ಸುರುಷವ್ಯಾಘ್ರಾ ಯೇ ತಿಸ್ಮನಸ್ತ್ಯ ಭಿತೋ ರಥಮ್‌ | 
ಶತಂ ಶತಂ ಕುಣ್ಣಲಿನೋ ಯಂವಾನಃ ಖಡ್ಗ ಸಾಣಂಯಂಃ 1೧೪॥ 


ನಿಸ್ತೀರ್ಣವಿಪುಲೋರಸ್ಕಾಃ ಪರಿಘಾಯತಜಾಹವಃ | 
ಶೋಣಾಂಶುನಸನಾಃ ಸರ್ವೇ ವ್ಯಾಘ್ರಾ ಇವ ದುರಾಸದಾ8 ಗಂಜ 


ಮುಕ ಷು ಸರ್ವೇಷಾಂ ಹಾರಾ ಜ್ವಲನ ಸಂನಿಭಾಃ | 
ರೂಸೆಂ ಭಿಭ್ಭ ತಿ ಸೌ ನಿಂತ್ರೆ ನಔ ಸು ವಿಂಶತಿಪಾರ್ಥಿ ಜವ್‌ er 


ಏತದ್ಧಿ ಕಲ ದೇವಾನಾಂ ವಯೋ ಭವತಿ ನಿಶ್ಯದಾ | 
'ಯಥೇಮೇ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರಾ ದೃ ಶ್ಯ ನ್ರೇ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಾಃ . ॥೧೩॥ 


ಇಹೈವ ಸಹ ವೈದೇಹ್ಯಾ ಮುಹೂರ್ತಂ ತಿಷ್ಠ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 
ಯಾವಜ್ಞಾನಾನ್ಯು ಹಂ ವ್ಯಕ್ತಂ ಕ ಏಸ ದ್ಯು ತಿಮಾನ ನ್ರಥೇ ಗಂಗ 
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೬೬ 2 ವೆ ಸ್ಥೆ 
೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೇ 


ತಮೇವನುಕ್ತ್ಯಾಾ ಸೌಮಿತ್ರಿವಿಂಹೈ ನ ಸ್ಥೀಯತಾನಿಂತಿ 1 
ಅಭಿಚಕ್ಟಾನು ಕಾಕುತ್ಸೃಃ ಶರಭಜ್ಞಾ ಶ್ರವಂಂ ಪ್ರತಿ Nol 


ತತಃ ಸಮಭಿಗಚ್ಛೆ ಸ್ತಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ರಾಮಂ ಶಜೀಪೆತಿಃ 1 


ಶರಭಜ್ಗ ಮನುಪ್ರಾಸ್ಯ ವಿವಿಕ್ತ ಇದಮುಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೨೦1 


ಇಹೋಪಯಾತ್ಯಸಾ ರಾಮೋ ಯಾವನ್ಮಾಂ ನಾಭಿಭಾಷತೇ 1 
ನಿಷ್ಕಾಂ ನಯಂತು ತಾನತ್ತು ತತೋ ಮಾಂ ದ್ರಷ್ಟೂನುರ್ಹತಿ ॥೨೧॥ 


ಜಿತವನ್ತಂ ಕೃತಾರ್ಥಂ ಚ ದೃಷ್ಟಾ ಹಮಚಿರಾದಿಮುವತ್‌ | 
ಕವರರ್ವಿ ಹ್ಯನೇನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮಹದನ್ಯ್ಯೈಃ ಸುದುಷ್ಕರವತ್‌ | 
ನಿಷ್ಸಾದಯಿತ್ವ್ವಾ ತತ್ಕರ್ಮ ತಶೋ ಮಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಮರ್ಹತಿ || ೨೨![ 


ಇತಿ ವಜ್ರೀ ತಮಾಮನ್ರ್ರ ಕ ಮಾನಯಿತ್ವಾ ಚ ತಾಪೆಸವತ್‌ | 


ರಥೇನ ಹಯಯುಂಕ್ರೇನ ಯಯೌ ದಿನಮರಿಂದವುಃ ॥ ೨೩11 

ಪ್ರೆಯಾಶೇ ತು ಸಹಸ್ಪಾಕ್ಷೇ ರಾಘವಃ ಸಪರಿಚ್ಛಪವತ್‌ | 

ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಮುಪಾಸೀಸಂ ಶರಭಜ್ಞ ನಂಪಾಗಮಂತ್‌ lol 

ತಸ್ಯ ಪಾದೌ ಚೆ ಸಂಗೃಹ್ಯ ರಾಮಃ ಸೀತಾ ಚೆ ಲಸ್ಷ್ಮಣಃ | 

ನಿಷೇದುಃ ಸಮಂನುಜ್ಞ್ವಾತಾ ಲಬ್ಧವಾಸಾ ನಿವಂಗ್ರಿ ತಾಃ 1೨೫11 

ತತಃ ಶಕ್ರೋಪಯಾನಂ ತು ಪರ್ಯಸೈಚ್ಛೈತ ರಾಘವಃ 

ಶರಭಜ ಶ್ರ ತತ್ಕರ್ವಂ ರಾಘವಾಯ ನ್ನನೇಡಯೆತ್‌ ॥ ೨೬! 
೧ಚ ಣಿ ಶಿ 

ಮಾಮೇಷ ನರದೋ ರಾಮ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ನಿನೀಷತಿ | 

ಜಿತಮುಗ್ರೇಣ ತಪಸಾ ದುಷ್ಬಾಪಮಕೃತಾತ್ಮಭಿಃ loaf 


ಅಹಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನರವ್ಯಾಘ್ರ ವರ್ತಮಾನಮದೂರತಃ | 
ಬ್ರ ಹ್ಮಲೋಕಂ ನ ಗಚ್ಛಾನಿಂ ತ್ವಾನುದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಿಯಾತಿಥಿವಾ್‌ [| 


ತ್ವಯಾಹಂ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ಧಾರ್ನಿಕೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಸಮಾಗನ್ಯು ಗಮಿಂಸ್ಯಾವಿಂ ತ್ರಿದಿವಂ ಜೇವಸೇನಿತವಕ್‌ ॥ ೨೯1 
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ಪ್ಣ್ಯಾಮೆಃ ಸರ್ಗಃ ೬೬೫ 
ಅಸ್ಸಯಾ ನರಶಾರ್ದೂಲ ಮಯಾ ಲೋಕಾ ಜಿತಾಃ ಶುಭಾಃ | 
ಖ್ರಾಹ್ನಾ ಶ್ನೆ ನಾಕಪೃಷ್ಠಾ 13 ಸ್ರತಿಗೃ ಹಿ ಷ್ಟ ಮಾಮಕಾನ್‌ ॥ 
ಏನನಮುಕ್ತೋ ನರವ್ಯಾಫ್ರಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಶಾರದ | 
'ಯಸಿಣಾ ಶರಭಜಕಿ (ಣ ರಾಘವೋ ವಾಕ್ಯ ಮಂಬ್ರನೀತ್‌  1೩೧॥ 
ಅಕ್ರಮ ಜಸಿ ಮು ಸರಕರ ರದ ಹಾಮುನೇ | 
'ಆನಾಸೆಂ ತ್ಮ ಹನಿಂಚ್ಛಾ ನೀಸ್‌ ಪ್ರದಿಷ್ಟಮಿಹ ಕಾನನೇ 1೩೨! 

ರಾಘವೇಹೈ ವಮುಕ್ತಸ್ತು ಶಕ್ರತುಲ್ಯಬಲೇನ ವೈ | 

ಶರಭಜಕಿ € ಮುಹಾ ಹಾಸ್ಪಾಜ್ಞಃ ಪುನರೇನಾಬ್ರನೀದ್ವಚೆಃ 1೩೩1 
ಇಹ ರಾಮ ಮಹಾಶೇಜಾಃ ಸುತೀಕ್ಷೋ ನಾಮ ಧಾರ್ನೀಕೆಃ | 
ವಸತ್ಯ ರಣೆ ಸೀ ನಿಯತಃ ಸ ತೇ ಶ್ರೇಯೋ ನಿಧಾಸ್ಯತಿ Hae 
ಸುತೀಕ್ಷ ಕ್ಷಮಭಿಗಚ್ಛೆ ತೆಂ ಶುಚೌ ದೇಶೇ ಶಸೆಸ್ಥಿನಮು್‌ | 
ರಮುಣೀಯೇ ನನೋಡ್ಲೇಶೇ ಸ ಶೇ ವಾಸಂ ನಿಧಾಸ್ಯ ತಿ 1೩೫1 
ಆಮಾಂ ಮನ್ಹಾ*ನೀಂ ರಾಮು ಪ್ರಕಿಸ್ಪೋತಾಮನುವ್ರಜ | 

ಸದೀಂ ಪುಸ್ಸೊ 'ಡುನವಹಾಂ ತತಸ್ತೆತ ಗಮಾ್ಯ 1೩೬! 
ಏಷ ಪನ್ಮಾ ನರವ್ಯಾಘ್ರ) ಮೊಹೊರ್ತಂ ಪೆ ತಾತ ಮಾನ್‌ | 
ಯಾವಜ್ಞ ಹಾಮಿ ಗಾತ್ರಾಣಿ ಜೀರ್ಣಾಂ ತ್ಮ 1 ೫ lal 


ತೆಶೋಗ್ತಿಂ ಸುಸಮಾಧಾಯ ಹುತ್ತಾ ಚಾಜ್ಯೇನ ಮನ್ತ್ರವಿತ್‌ | 
ಶರಭಜಕ್ಕೊ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪ್ರವಿನೇಶ ಹುತಾಶನನನ  0೩೮॥ 
ತಸ್ಯ ರೋಮಾಣಿ ಫೇಶಾಂಶೆ, ದಡಾಹಾಗ್ಮಿ ರ್ನುಹಾತೃ ನಃ। 
ಜೀರ್ಣಾಂ ತೃಚಂ ತಥಾಸ್ಥ್ರೀನಿ ಯಚ್ಛೆ ಮಾಂಸೆಂ ಸಶೋಚಿತಮ್‌ ॥ 


ಶಾನುಸ್ತು ವಿಸ್ಮಿತೋ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ಚೆ ಸಹಾತ್ಮವಾನ್‌ | 
ಸ ಚೆ ಪಾವಕಸೆಂಕಾಶಃ ಕುಮಾರಃ ಸಮಪದ್ಯತ | 
ಉತ್ಕಾ ಯಾಗ್ನಿ ಚೆಯಾತ್ರಸ್ಮಾಚ್ಛೆ ರಭಜಕ್ಗೋ ವ್ಯರೋಚಿತ ॥೪0॥ 
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೬೬೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಆರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೇ 


ಸ ಲೋಕಾನಾಹಿತಾಗಿ ಗ್ಸೀನಾಮೃ ಸೀಣಾಂ ಚೆ ವುಹಾತ ೈನಾಷಕ್‌ I 
ದೇವಾನಾಂ ಜೆ ವ್ಯ ತಿಕ ವ್ಯ ಬ್ರ ಹ ಲೋಕಂ ವ್ಯ ಕೋಡತ ೪೧1 


ಸ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಾ ಭವನೇ ದ್ವಿಜರ್ಸಭಃ 
ದರ ಸಾನುಚರಂ ದದರ್ಶ ಹ 1 
ಓತಾನಂಹಶ್ಚಾಸಿ ಸಮೀಸ್ರ್ಯ ತೆಂ ದ್ವಿಜಂ 
ಸನನ್ಮ ಸುಸ್ವ್ರಾ ಗೆತೆವಿ ನಿತ್ಯ ಎ ಹ 1೪೨ 
ಆತ್ಯಾರ್ಷೇಶಶ್ರಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಳೀಯ ಕಿಂ ಅದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಭು ಅರಣ್ಯತಾಣ್ನೇ ನಿ ಪಳ್ಳ A ಸರ್ಗೆಃ 


ಶರಭಜಕ್ಕೀ ದಿನಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮಂನಿಸೆಂಘಾಕ ಸಮಾಗತಾಃ | 


ಅಭ್ಯಗಚ್ಛನ್ತ ಸ್ತ್ರ ಕಾಕುತ್ಸ ರ ರಾಪೊಂ ಜ್ವಲಿತಕೇಜಸವಕ್‌ lel} 
ವೈಖಾನಸಾ ವಾಲಖಲ್ಯಾಃ ಸಂಸ್ರೆಕ್ಸಾಲಾ ಮರೀಚಿಷಾಃ 1 
ಅಶ್ಮಕುಟ್ಟಾಶ್ಚ ಬಹವಃ ಪತ್ರಾಹಾರಾಶ್ಚ ತಾಪಸಾಃ ॥೨॥| 
ದನ್ತ್ನೋಲೂಖಲಿನಶ್ಚೈ ನ ತಥೆ ೈವೋನ್ಮ ಜ್ಹಕಾಃ ಪರೇ। 

ಗಾತ ತ್ರ ಶಯ್ಯಾ ಅಶಯ್ಯಾಶ್ಚ ಶಕ್ರ ವಾಭ್ರಾ ನಳಾಶಕಾಃ [೩ 
ಮುನಯಃ ಸೆಲಿಲಾಹಾರಾ ವಾಯೊಂಭಸ್ಸ್ಯಾಸ್ತ ಹಾಪೆರೇ ! 
ಆಕಾಶನಿಲಯಾಶ್ಚೆೈನ ತಥಾ ಸ್ಥ ಜ್ಜ ಲಶಾಯಿಸಃ elk 
ತಥೋಥನ್ವವಾಸಿನೋ ದಾನಾ ಸ್ವ ಎನೆ ಫೆಟನಾಸಸಃ | 

ಸಜಪಾಶ್ಚ ತಪೋನಿಷ್ಕಾಸ್ತೆಥಾ ಪಣ್ಣು ಇುತವೋನ್ವಿ ತಾಃ 1೫! 
ಸರ್ನೇ ಜ್ರಾಹ್ಮ್ಯಾ ಶ್ರಿಯಾ ಜುಷ್ಪಾ ದ್ಧ ಥೆಯೋಗಾಃ ಸಮಾಹಿತ 
ಶರೆಭಜ್ಞಾ ಶ್ಲ ಶ್ರಮೇ ಕಾಮಮಜಿ ಜಗ್ಗು ಶ್ಚ ಟಃ lel 


ಅಭಿಗಮ್ಯ ಚೆ ಧರ್ಮಜ್ಞ್ವಾ ರಾಮಂ ಭರ್ಮಭ್ರಶಾಂ ವರವತ್‌ | 
ಊಚುಃ ಸರಮಧರ್ಮಜ್ಞನ ನ್ಯುಷಿಸಂಘಾಃ ಸಜ ಸಾಗತಾಃ elk 
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.ಷಷ್ಮಃ ಸರ್ಗಃ ೬೬೭ 
ತ್ರೆ ತನಕ ಕುತ್ತ ಅಸ ಸಗದ ೈಥಿವ್ಯಾಶ್ಮ ಮಹಾರಥ 1 
ಪ್ರಧಾನಶ್ಚಾಸಿ ನಾಥಶ್ಚ ಫೇನ್‌ ಮಧ ವಾಥಿನ Nell 
ನಿಶ್ರುತಸ್ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಯಶಸಾ ವಿಕ್ರಮೇಣ ಚೆ | 
ನಿಶೃಭಕ್ತಿಶ್ಚ ಸತ್ಯಂ ಚ ತ್ವಂಯಿಂ ಧರ್ಮಶ್ಚ ಪುಷ್ಕಲಃ ॥೯॥ 
ತ್ಹಾಮಾಸಾದ್ಯ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಧರ್ಮಜ್ಞಂ ಧರ್ಮನತ್ಸಲವಃ | 
ಅರ್ಥಿತ್ನಾನ್ನಾಥ ವಕ್ಸ್ಯಾನು ಸೆ ಸ್ವಚ್ಛ ನಃ ಸ್ಲನ್ನುವುರ್ಹಸಿ look 
ಅಧರ್ಮಃ ಸುಮಹಾನ್ನಾ ಭೆ ಭವೇಶ್ರ ಸ್ಯ ಮಂಹೀಪಶೇಃ। 
ಯೋ ಹರೇದ್ಬ ಲಿಸಡ್ಭಾ ಗಂ ಸ ಚೆ ರಕ್ಷತಿ ಪುತ್ರನತ್‌ * tool 
ಯಳ್ತಾ ನ. ಸ್ವಾ ಇ ಸ್ರಾಣಾನ್ರ್ರಾಣೈರಿ ಸ್ಟಾಸ್ಸುತಾನಿವ | 
ನಿತ್ಯ ಯುಕ್ತಃ ಗ ರ್ಷನ್ಸರ್ವಾನ್ವಿ ಷಯವಾಸಿಸಃ ೧೨॥ 

ಇವಂ 


ಹಾ ಶ್ರಸ್ನೋತಿ ಶಾಶ್ಚತೀಂ ರಾಮ ಕೀರ್ತಿಂ ಸ ಬಹುವಾರ್ಹಿಕೀವ* | 


ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ಕಾ ನಮಾಸಾವ್ಯ ತತ್ರ ಜಾಪಿ ಮಹೀಯತೇ loa _ 
ಯತ್ಕ ಕೋತಿ. ಪರಂ ಧೂ ಮುನಿಷರೂಲಫಲಾಶನಃ | 
ತತ್ರ `ಾಜ್ಞ ಶ್ಚತುರ್ಭಾಗಃ ಪ್ರೆಜಾ ಧರ್ಮೇಣ ರಕ್ಷತಃ ॥೧೪॥ 


ಸೋಂಯಂಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೂಯಿಷ್ಕೊೋ ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಗಣೋ ಮಹಾನ್‌ 
ತ್ವೈನ್ನಾ ಥೋನಾಥವದ್ರಾಮಂ ರಾಶ್ಷಸೈ ರ್ಹನ್ಯತೇ ಭೃಶವತ ॥೧೫॥ 


ಏಹಿ ಪಶ್ಯ ಶರೀರಾಣಿ ಮುನೀನಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾನಮ್‌ | 
ಹತಾನಾಂ ರಾಸ್ಷಸೈ ರ್ಫೋರೈರ್ಬಹೂನಾಂ ಬಹುಧಾ ವನೇ ॥೧೩೬॥ 
ಪೆಮ್ಬಾನದೀನಿನಾಸಾನಾಮುನುನುನ್ಹಾ ಕನೀನುಪಿ | 


ಚಿತ್ರ ಕೂಟಾಲಯಾನಾಂ ಚ ಖಿ ಯತಶೇ ಕಡನಂ ವಂಹರ್ತ್‌ ॥೧೩॥ 


ಏವಂ ನಯಂ ನ ಮಂ )ಿಷ್ಯಾಮೋ ನಿಷ ಪ್ರೆಕಾರಂ ತಪಸ್ಜಿ ನಾವ್‌ | 
ಕ್ರ ಯೆಮಾಣಂ ವನೇ ರಸ್ತೆ ಸ ೧೮1 


ತನು ಪಂ ಶರಣಾರ್ಥೆಂ ಚಿ ಶರಣ್ಯಂ ಸಮಂಪಸ್ಥಿ ತಾಃ | 
ಪರಿಸಾಲಯ ನೋ ರಾಮ ವಫ್ಯನ ಮಾನಾಸ್ನಿ ಶಾಚ ಸಕ್ಕತ ॥೧೯॥ 
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೬೬೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯೆಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೇ 


ಸರಾ ತ್ವತ್ತೋ ಗತಿರ್ನೀರ ಸೈಥಿವ್ಯಾಂ ನೋಸಪೆಪೆದ್ಯಕೇ 1 


ಪೆರಿಸಾಲಯ ನಃ ಸರ್ವಾನ್ರಾಕ್ಷಸೇಭ್ಯೋ ನೃಸಾತ್ಮಜ ॥೨೦॥ 


ಕೆ 
ಏತಚ್ಛು ತ್ವಾ ತು ಕಾಕುತ ಕಸಾ ಪೆಸಾನಾಂ ತಪೆಸ್ಟಿ ನಾನು್‌ | 


ಇದಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಾನೇನ ತಫೆಸ್ಟಿ ನಃ soll 
ನೈ ವಮರ್ಹಥ ಮಾಂ ನಕ್ತುಮಾಜ್ಞಾಪ್ಯೋಂಹಂ ತಪಸ್ವಿನಾವಂ್‌ | 
ಜೇವಲೇನಾತ್ಮ, ಕಾರ್ಯೇ(ಣ ಪ ಪ್ರವಿಷ್ಟೊ €:ಹವಿಂದಂ ವನನರ್‌ ॥ ೨೨1 


ವಿಪ್ರಕ ಕಾರಮುಪಾಕ್ಸ ಷ್ಟುಂ ರಾಶ್ಷಸೈ ರ್ಭನತಾನಿಮವ”್‌ | 
ನಿತುಸು ನಿರ್ದೇಶಕ ಈ ಪೆ ಸ್ರ ವಿಷೆಪ್ಟೀಹವಿಂದಂ ವನನ್‌ 1೨ 


ಗಾ ಸ ಸು ಯಂದೃಜಚ್ಛೆ ಚ್ಛೆಯಾ | 
ಸ್ಯ ಮೇಂಯಂ ವನೇ ವಾಸೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಶೆ loll 
ಸ ರಣೇ ಶತ್ರೊನ್‌ ಹನ್ತುನಿಂಚ್ಛಾವಿಂ ರಾಸ್ಸಸಾನ್‌ | 
- ಹಶ್ಯನ್ನು ನೀರ್ಯಮೃ ಷಯಃ ಸಭ್ರಾತುರ್ಮೇ ತಪೋಧನಾಃ ॥೨೫॥ 
ತ್ರ್ಯಾಭಯೆಂ ಚಾನಿ ತಪೋಧನಾನಾಂ 
ಧರ್ಮೆ ಧೃತಾತ್ಮಾ ಸಹ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ | 
ತಪೋಧನೈ ಶ್ಚಾಪಿ ಸಭಾಜ್ಯವೃತ್ತ ತ್ರಃ 
ಸುತೇ ಮೇವಾಭಿಜಗಾಮ ವೀರಃ ॥೨೬!! 


ಇತ್ಯಾ ರೇ ಶಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ನೆ € ಷಷ್ಠಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸಪ್ತಮ ಸರ್ಗಃ 


ರಾನುಸ್ತೂ ಸಹಿತೋ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಸೀತೆಯಾ ಚೆ ಪರಂತಪಃ | 
ಸುತೀಶ್ಲ ಎ ಸ್ಯಾಶ್ರವ ನಂಷೆದ್ದ ಹಾ ಸೆಹ ತೈ ದಿಣ್ವ ಜೈಃ loll 


ಸಗತ್ಸಾ ದೂರನುಭ್ವಾನೆಂ ನದೀಸ್ತೀತಾನ್ವ ಬಹೂದಕಾಃ | 
ದದರ್ಶ “ನುಲಂ ಶೈಲಂ ನುಹಾನೋರುನಂಪೋನ್ಸ ತನು 131 
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ತತಸ್ತೆ ದಿಕ್ಸಾಕುವರೌ ಸತತಂ ವಿವಿಧೈ ಮಣ್ರನೈೊಃ | 


ಹಾನನೆಂ ತೌ ನಿನಿಶತುಃ ಸೀತೆಯಾ ಸಹ ರಾಘವ್‌ೌ lal 
ಪ್ರನಿಷ್ಟಸ್ತು ವಸಂ ಘೋರಂ ಬಹುಪುಷ್ಪ ಫಲಪ್ರುಮವಕ್‌ ॥ 
ಷದರ್ಕಾಶ್ರನುಮೇಕಾನ್ಷೇ ಚೀರಮಾಲಾಸರಿಷ್ಯತಮ್‌ ॥೪॥ 
ತತ್ರ ಶಾಸೆಸೆಮಾಸೀನಂ ಮಲಸೆಜ್ವಜಟಾಧರವಕ್‌ I 

ಠಾಮಃ ಸುತೀಕ್ಷಂ ವಿಧಿವತ್ತ ಪೋವೃದ್ಧ ಮಭಾಷತ ೫ 
ಶಾಮೊಂಹಮಸ್ಮಿ ಭಗವನ್ಫವಸ್ತಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಾಗತಃ | 
ತ್ವಂ ಮಾಭಿನದ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಮಹರ್ಷೇ ಸತ್ಯನಿಕ್ರಮ lel 


ಸ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ತತೋ ವೀರಂ ರಾಮಂ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ನರವರ್‌ | 
ಸೆಮಾಶ್ಲಿಷ್ಯ ಚಿ ಜಾಹುಭ್ಯಾವಿಂದಂ ನಚಿನಮಬ್ರನೀತ್‌ Wall 


ಸ್ಟಾಗತಂ ತೇ ರಘುಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾಮ ಸತ್ಯಭ ತಾಂ ವರೆ 
ಮೋಂಯಂಂ ತ್ವ ಯಾಕ್ರಾ ನಃ ಸನ್‌ ಜ್‌ ಸಾಂಸೆ ಕ್ರೃತೆವಕ್‌ 1೮1 


ಹೆ ಪ್ಪೆತೀಕ್ಷಮಾಣಸ ಸ್ತ್ವಾಮೇನ ನಾರೋಹೇ್‌ಹಂ ನುಹಾಯಶ | 
ವೇವಲೋಕಮಿತೋ ನೀರ ದೇಹಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮಹೀತಲೇ ॥೯॥ 


ಚಿತ್ರಕ ತೊಟಿನುಪಾದಾಯಂ ರಾಜ್ಯಭ್ಬ ಸ್ರೈಷ್ಟೊ 6ಸಿ ಮೇ ಶ್ರು ತಃ 1 


ಇಹೋಪೆಯಾತೇಃ ಕಾಕುತ್ಸ್ಠ ಬು ಶತಕ್ರ ಸ 1೧೦॥ 


ಉಸಾಗಮ್ಯ ಚೆ ಮಾಂ ಸ ಮಹಾದೇವಃ ಸುರೇಶ್ವರ | 
ಸರ್ವಾನ್‌ ಹ ಜಿತಾನಾಹ ಮವನು ಪುಣ್ಯ (ನ ಸದ್‌ [[ 


ತೇಷು ಡೇವರ್ಷಿಜುಷ್ಟೇಷು ಜಿಕೇಷು ತಪಸಾ ನುಯಾ 
ಮತ್ರ ಸಾದಾತ್ನ ಭಾರ್ಯಸ್ತ್ಯಂ ನಿಹರಸ್ವ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಃ last 


ತನುಂಗ್ರತೆಸೆಸೆಂ ದೀಪ್ತಂ ಮಹರ್ಷಿಂ ಸತ್ಯವಾದಿನಮ್‌ | 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚಾತ್ಮವಾನ್ರಾಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣನಿಂವ ವಾಸನಃ 1೧೩॥ 
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೬೭೦ ಶ್ರೀಮುದ್ದಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೇ 


ಅಹಮೇವಾಹರಿಷ್ಯಾವಿಂ ಸ್ಹಯಂ ಲೋಕಾನ್ಮಹಾಮಂಂನೇ | 


ಅವಾಸಂ ತ್ಮಹನಿಂಚಸ್ಸಾವಿಂ ಪ್ರೆದಿಷ್ಟನಿಂಹ ಕಾನನೇ 11೧೪1 
ಭವಾಸ್ಸರ್ವಶ್ರ ಕಂಶಲಃ ಸರ್ವಭೊೂಶಹಿಶೇ ರೆತಃ | 
ಆಖ್ಯಾತಃ ಶರಭಜಕ್ತಿ (ಣ ಗೌತಮೇಸ ಮಹಾತ್ಮನಾ 1೧೫೫ 


ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ರಾಮೇಣ ಮಹರ್ಷಿರ್ಲೊೋಕನಿಶ್ರುತಃ 
ಅಬ್ರನೀನ್ಮಥಂರಂ ನಾಕ್ಯಂ ಹರ್ನೇಣ ಮುಹತಾಪ್ಲು ತಃ lealk 


ಅಯಮೇವಾಶ್ರಮೋ ರಾಮು ಗುಣ ನಾಸ್ರಮ್ಯತಾವಿಂಹ ] 
ಯಸಿಸಚ್ರಾನಂಚಿರಿತಃ ಸಜಾ ಮೂಲಸಲಾನ್ವಿತೆಃ 1೧೭॥ 


ಇಮುಮಾಶ್ರಮಮಾಗಮ್ಯ ಮೃಗಸಜ್ಬಾ ನುಹಾಯಂಶ? | 
ಅಟತ್ವಾ ಸೃತಿಗಚ್ಛನ್ತಿ ಲೋಭಯಿತ್ಕಾಕೌಶೋಚಭಯಾಃ | 
ನಾನ್ಯೋ ಜೋಷೋ ಭವೇದಶ್ರ ಮೃುಗೇಭ್ಯೋಂನ್ಯತ್ರ ವಿದ್ಧಿ ವೈ Il 


ತಚ್ಚ ತ್ವಾ ನಚೆನಂ ತಸ್ಯ ಮುಹರ್ನೇರ್ಲ೯ಸ್ಟ್ಮಣಾಗ್ರ್ರಜಕ | 
ಉವಾಚೆ ನಚೆನಂ ಧೀರೋ ನಿಕೃಷ್ಯ ಸೆಶರಂ ಧನಂಃ 1೧೯0 


ತಾನಹಂ ಸುನಂಹಾಭಾಗ ಮೃಗಸಂಘಾನ್ಸಮಾಗತಾನ್‌ | 
ಹನ್ಯಾಂ ನಿಶಿತಧಾರೇಜ ಶರೇಣಾಶನಿವರ್ಜೆಸಾ ೨೦ 


ಭವಾಂಸ್ತೆ ತ್ರಾಭಿಷಜ್ಯೇತ 8೦ ಸ್ಯಾತೃಚ್ಛ ತರಂ ತತಃ 
ನ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಾಶ್ರಮೇ ವಾಸಂ ಚಿರಂ ತು ನುರ್ಥಯೇ ॥೨೧॥ 


AC 


ತಮೇನಮುಸ್ತ್ವಾ ವರದಂ ರಾಮಃ ಸಂಧ್ಯಾಮುಪಾಗಮತ್‌ | 
ಅನ್ವಾಸ್ಕೆ ಸೆಶ್ಚಿಮಾಂ ಸಂಧ್ಯಾಂ ತತ್ರ ನಾಸಮಕಲ್ಪಯಂಶ್‌ | 

ಬ R 
ಸುತೀಶ್ಸ್ಮಸ್ಯಾಶ್ರಮೇ ರಮ್ಯೇ ಸೀಶೆಯಾ ಲಕ್ಷ ಒಹೇನ ಚೆ 1330 


ತತಃ ಶುಭಂ ತಾಸಸೆಭೋಜ್ಯನುನ್ನಂ 
ಸ್ವಯಂ ಸುತೀಳ್ಲ್ಮ8 ಪುರುಷರ್ಷಭಾಭ್ಯಾವ್‌ | 
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ಅಷ್ಟ್ರಮಃ ಸರ್ಗಃ ೬೭೧. 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಸುಸತ್ಕೃತ್ಯ ದದೌ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಸಂಧ್ಯಾನಿವೃತ್ತಾ ರಜನೀಂ ಸವಿೀಶ್ಚ್ಯ 1೨೩! 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮವಪ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾನ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಮೇ ಸಪ್ತಮ ಸರ್ಗೆಃ 


ಅಪ್ಪುಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ರಾಮಸ್ತು ಸೆಹಸೌನಮಿತ್ರಿ ಸುತೀಫ್ಲ್ಲೇನಾಭಿಪೂಜಿತಃ | 
ಸರಿಣಾವ್ಯೂ ನಿಶಾಂ ತತ್ರ ಪ್ರಭಾತೇ ಸೃತ್ಯಬುಧ್ಯತ lal} 
ಉತ್ಥಾಯ ಚೆ ಯಥಾಕಾಲಂ ರಾಘನಃ ಸಹ ಸೀತಯಾ |! 
ಉಪಾಸ್ಟೃಶತ್ಸುಶೀಶೇನ ಜಲೇನೋತ್ಸ ಲಗನ್ಸಿನಾ lol 
ಅಥ ಕೇಗ್ಲಿಂ ಸುರಾಂಶ್ಚೈನ ವೈದೇಹೀ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ | 
ಕಾಲ್ಯೇ ನಿಧಿನದಭ್ಯರ್ಚೆ ತಪಸ್ವಿ ಶರಣೇ ವನೇ 11೩1 
ಉದಯುಕ್ತಂ ದಿನಕರಂ ಡೃಷ್ಠ್ಟಾ ನಿಗತಕಲ್ಮಷಾಃ | 
ಸುತೀಸ್ಲಮುಭಿಗಮ್ಯೋಡಂ ಶ್ಲಶ್ಚ್ಚಂ ವಜೆನಮಂಬರ್ರಿವನ್‌ ॥೪॥/ 
ಸುಖೋಷಿತಾಃ ಸ್ಮ ಭಗನಂಸ್ಥೈಯಾ ಪೂಜ್ಯೇಸ ಪೂಜಿತಾಃ | 
ಆಸೈಚ್ಛಾವಂಃ ಪ್ರೆಯಾಸ್ಯಾಮೋ ಮುನಯಸ್ಸೈರಯನ್ಶ್ರಿ ನಃ [alt 
ತೃರಾನುಹೇ ವಯಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಕೃತ್ಸ್ಟಮಾಶ್ರಮಮಂಣ್ಣ ಲವರ್‌ I 
ಯಸೀಣಾಂ ಪುಣ್ಯಶೀಲಾನಾಂ ದಣ್ಣ ಕಾರೆಣ್ಯವಾಸಿನಾನಕ್‌ 11 
ಅಭ್ಯನುಜ್ಞ್ವಾತುವನಿಂಚ್ಛಾಮಃ ಸಹೈ ಭಿರ್ಮುನಿಪುಂಗವೈ 8 | 
ಧರ್ಮನಿಕ್ಯೈ ಸ್ಪ ಪೋದಾನ್ಟೈರ್ನಿಶಿಖ್ಛರಿನ ಸಾವಕೈಃ Halk 
ಅನಿಸಹ್ನಾತಪೋ. ಯಾನತ್ಸೂರ್ಯೋ  ನಾತಿನಿರಾಜತೇ ! 

ಮು ಭಿ ಯ್ರು ಲ್ಸ ಸ್ಟ್‌ 
ಅಮಾರ್ಗೇಣಾಗಶಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಪ್ರಾಸ್ಯೇವಾಸ್ಪಯವರ್ಜಿತಃ lel 
ತಾವದಿಚ್ಛಾ ನುಹೇ ಗನು ವಿಂತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚರಣೌ ಮುನೇಃ : 


ಕಾದಿ 


ವನನ್ನೇ ಸಹಸೌಮಿತ್ರಿಃ ಸೀತಯಾ ಸಹ ರಾಘವಃ lel 
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೭೨ ಶ್ರೀಮದಾ ಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯೆಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೇ 
ತೌ ಸಂಸ್ಭೃಶನ್ನಾ ಚರಣಾವುತ್ಥಾಯ ಮಂನಿಪುಂಗವಃ | 
“ಗಾಢಮಾಲಿಜ್ಸ ಕೆ ಸಸ್ಪೇಹವಿಂದಂ ನಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ ೧೦॥ 


ಅರಿಷ್ಟಂ ಗಚ್ಛ ಪನ್ನಾನಂ ರಾಮ ಸೌವಿಂತ್ರಿಣಾ ಸಹ । 
-ಸೀತಯಾ ಜಾನಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಛಾಯಯೇವಾನುವೃತ್ತಯಾ Il 


'ಪೆಶ್ಯಾಶ್ರವುಪದಂ ರಮ್ಯಂ ದಣ್ಣ ಕಾರಣ್ಯವಾಸಿನಾಮ್‌ | 


ಏಷಾಂ ತಹಸ್ವಿನಾಂ ವೀರ ತಪಸಾ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾವ್‌ ॥ ೧೨! 
`ಸುಪ್ರ್ರಾಜ್ಯಫಲಮೂಲಾನಿ ಪುಷ್ಟಿತಾನಿ ನನಾನಿ ಚ! 

ಪ್ರಶಸ್ತ್ರನೃ ಗಯೂಥಾನಿ ಶಾನ್ತಪಕ್ಷಿಗಣಾನಿ ಚೆ 1೧೩ 
ಫುಲ್ಲಹೆಜ್ಜಜಷಣ್ಣಾನಿ ಪ್ರಸನ್ನಸಲಿಲಾನಿ ಚ | 

ಕಾರಣ್ಣ ವನಿಕೀರ್ಣಾನಿ ತಟಾಕಾನಿ ಸರಾಂಸಿ ಚ ೧೪॥ 
ದೃಶ್ಷ್ಯಸೇ ದೃಷ್ಟಿ ರಮ್ಯಾಣಿ ಗಿರಿಪ್ರಸ್ಪನಣಾನಿ ಚ | 
'ರಮಣೇಯಾನ್ಯರಣ್ಯಾನಿ ವಮುಯೂರಾಭಿರಂತಾನಿ ಚೆ 1೧೫1 
'ಗಮ್ಯುತಾಂ ವತ್ಸ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಭವಾನಪಿ ಚ ಗಚ್ಛೆತು | 

ಆಗಸ್ತನ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ತಾತ ಪುನರೇವಾಶ್ರವುಂ ಮಮ 1೧೬| 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತ ಫೇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ ಕಾಕುತ್ಸ್ಮಃ ಸೆಹಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ವಂಧಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಸ್ಥಾತುವಂಪೆಚಕ್ರಮೇೋ 1೧೭1 


ತತಃ ಶುಭತರೇ ತೊಣೇ ಧನುಷೀ ಜಾಯಶೇಕ್ಷಣಾ | 
ದೌ ಸೀತಾ ತೆಯೋಭಾನ್ರ್ರ ತ್ರೊಃ ಖಿಡ್ಲೌ ಚ ವಿಮಲೌ ತತಃ ॥ 
. ಆಬಧ್ಯ ಚೆ ಶುಭೇ ತೊಣೇ ಚಾಪ್‌ ಚಾದಾಯ ಸಸ್ಟೆನೌ | 
ಸಿಷ್ಕ್ಯಾನ್ತಾವಾಶ್ರಮಾದ್ಗ ನ್ನುಮುಭೌ ತೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ ॥೧೯॥ 
ಶ್ರೀಮನ್‌ ರೂಪೆಸಂಪನ್ನಾ ದೀಪ್ಯಮಾನೌ ಸ್ವತೇಜಸಾ | 
ಪ್ರುಸ್ಥಿತೌ ಧೃತೆಜಾಪಾಸೀ ಸೀತಯಾ ಸಹ ರಾಘವನ್‌ ೨೦! 
ಇತ್ಯಾರ್ನೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಮೇ ಅಷ್ಟಮ ಸರ್ಗಃ 
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ನವಮಃ ಸರ್ಗಃ ೬೭೩ 


ನವಮುಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸುತೀತ್ರ್ನೆ ೇನಾಭ್ಯ ನುಚ್ಚ್ವಾ ಠಂ ಪ್ಪ ಸ್ಥಿ ತೆಂ ರಘುನನ್ನ ನನ್‌ | 
ಹೃ ದ್ಯ ಯಾ ೩ ಸ್ಟ ಗ ಯಾದ ವಾಚಾ ಭರ್ತಾರವಿಂದವುಬ್ರ ವೀತ್‌  1!೧॥| 


ಅಯೆಂ ಧರ್ಮಃ ಸುಸೂಕ್ಷೆ ಸ್ಲ್ನ್ಮೇಣ ವಿಧಿನಾ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ನುಹಾನ್‌ | 
ನಿವೃಶ್ತೇನ ಚೆ ಕಳ್ಯೋಂಯಂಂ ವ್ಯಸನಾತ್ಮಾವುಜಾದಿಹ lol 
ತ್ರೀಣ್ಯೇನ ನ್ಯಸನಾನ್ಯತ್ರ ಕಾಮಜಾಸಿ ಭವಸ್ತ್ಯುತ | 
ವಿಂಥ್ಯಾ ವಾಕ್ಯಂ ಪೆರನೂಂಕಂ ತಸ್ಮಾದ್ಗು ರಂತರಾವುಭೌ 1೩॥ 
ಸರಜಾರಾಭಿಗಮನಂ ವಿನಾ ವೈರಂ ಚೆ ರೌಪ್ರತಾ | 

ನಿಂಥ್ಯಾ ವಾಕ್ಯಂ ನಶೇ ಭೂತಂನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ರಾಘವ elt 
ಕುತೋಭಿಲಾಷಣಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಪರೇಷಾಂ ಧರ್ನುನಾಶಸವರ್‌ | 

ತನ ನಾಸ್ತಿ ಮುನುಷ್ಯೇನ್ನ ನ ಜಾಭೂತ್ತೇ ಕದಾಚನ 1೫1 
ಮನಸ್ಯಪಿ ತಥಾ ರಾನು ನ ಚೈತದ್ವಿದ್ಯತೇ ಕೃಚಿತ್‌ | 
ಸ್ವ್ರದಾರಸಿರತಸ್ತ್ವಂ 0 ಚೆ ನಿತ್ಯಮೇವ ನೃಪಾತ್ಮಜ Wel: 


ಧರ್ನೀಷ್ಠ 8 ಸತ್ಯಸ ಇತ ನಿತುರ್ನಿರ್ಜೇಶಸಾರೆಕಃ 
;ಸಂಥ ಮಹಾಭಾಗ ಶಿ ಶ್ರೀಮಂಲ್ಲಿಫ್ಷ್ಯಣಿ ಪೂರ್ವಜ | 
ಯಂ ಧರ್ಮಶ್ಚ ಸತ್ಯಂ ೦ ಚಿ ತ್ವಯಿ ಸರ್ವಂಸ್ರತಿಷ್ಠಿತನ೫ ೩ 


ತಚ್ಚೆ ಸರ್ನಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಶಕ್ಯಂ ವೋಢುಂ ಜಿಕೇನ್ಲಿ ಪ್ರಿಯ್ರೊಃ | 
ತನ ವಶ್ಯೈ (ಸ್ತಿ ಪ್ರಿಯತ್ವೆಂ ಚೆ ಜಾನಾವಿಂ ಶುಭದರ್ಶನ |೮| 


ತೃತೀಯಂ ಯದಿದಂ ರೌದ್ರಂ ಪರಪಾ ಪ್ರಾಣಾಭಿಹಿಂಸೆ ನವ್‌ | ` 
ನಿಜ ರಂ ಕ್ರಿಯತೇ ತೋ ಚ್ಚ 3 ಸಮುಪಸ್ಸಿ ತನಕ್‌ Nel: 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಸ್ತ್ಯಯಾ ವೀರ ದಣ್ಣಕಾರಣ್ಯವಾಸಿನಾನಕ್‌ [ 
೫೫ 8 ಗಯಾದ ನಧಃ ಸಂಯತಿ ರಕ್ಷಸಾವ್‌ ॥೧೦॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


“೬೭೪ ಶಿ 


ಶ್ರೀಮದಾ ಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯೆಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೇ 


ಸೆ ವನಂ ದಣ ಕಾಶಿ ವಿತ್ರುತನು್‌ | 
ಧ್ಗತಬಾಣಶರಾಸನಃ 1|೧೧॥ 


ತತಸ್ತಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಮನಂ ಚಿನ್ನಾ ಕುಲಂ ಮನಃ | 
‘wg wd Q ವ ಸದ್ಯ ೦% ಜಿ 
ತೃಡ್ಛೈತ್ತಂ ಚಿನ್ನಯನ್ಯಾ ವೈ ಭನೇನ್ನಿಃಶ್ರೀಯಸಂ ಹತವ ॥ 


-ನಹಿಮೇ ಕೋಚಿತೇ ವೀರ ಗಮನಂ ದಣ್ಣಕಾಪ್ರುತಿ | 
“ರಣಂ ತತ್ರ ನಕ್ಸ್ಯಾವಿಂ ನಡನ್ಯಾ | ಶ್ರೂಯಶಾಂ ವುವಂ ೩ 


pe 


ತ್ವಂ ಹಿ ಬಾಣಧನುಖ್ರಾಣಿಭಾನ್ರ ತ್ರಾ ಸಹ ಪನಂ ಗತಃ! 


ಹೃಷ್ಟಾ ವನಚೆರಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಮ ಚಿ ತತ್ಯುರ್ಯಾಃ ಶರವ್ಯಯೆವತ್‌ il 


'ಫ್ಲತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಚೆ ಹಿ ಧನುರ್ಹುತಾಶಸ್ಯೇನ್ಸ ನಾನಿ ಚೆ | 
ಸನಿರೀಪೆತಃ ಸ್ಥಿತಂ ತೇಜೋ RE. ಪಯತೇ ಭೃ ಶಮ! ೧೫॥ 


“ಪುರಾ ಕಿಲ ಮಹಾಬಾಹೋ ತಪಸ್ವೀ ಸತ್ಯವಾಕ್ಕುಚಿಃ | 


`ಶಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿವಭವತ್ಪುಣ್ಯೇ ವನೇ ರತಮೃಗದ್ದಿಜೇ ೧೬! 
ತಸ್ಯೈ ವ ತಪೆಸೋ ವಿಷ್ಣುಂ ಕರ್ತುಮಿನ್ನ 8 ಶಜೀಪೆತಿಃ | 
.ಖಡ್ನ ಪಾಣಿರಥಾಗಚ್ಛೆದಾಶ್ರಮಂ ಭಟರೊಪಧ್ಯ ಕ್‌ ೧೩! 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ರ ದಾಶ್ರ ಮಹದೇ ನಿಶಿತಃ ಖಡ್ಗ ಉತ್ತಮಃ | 

ಸ ನ್ಯಾ ಸನ ದತ್ತಃ ಪುಣ್ಯೇ ತಪಸಿ ತಿಷ್ಕತಃ ॥೧೮॥ 
ಸೆ ತಚ್ಛೈ ಸ್ತ ೈನುಸುಪ್ರಾಸ್ಯ ನ್ಯಾಸರಕ್ಷಣತತ್ಫರಃ | 
ವನೇ ತಂ ನಿಚೆರತ್ಯೇವ ರಸ್ಸಸ್ಪು ತ್ಯಯಮಾತ್ಮನಃ 1೧೯॥ 


ಆ ಗಚ್ಛ ಶ್ಯುಷಾದಾಶುಂ ಮೂಲಾನಿ ಚ ಫಲಾನಿ ಚಿ 


ನ ವಿನಾ ಯಾತಿ ತಂ ಖಡ್ಗಂ ನ್ಯಾಸರಕ್ಷಣತತ್ಪರಃ 1೨೦! 


ನಿತ್ಯಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಪರಿವಹನ್ಯ ನೇಣ ಸೆ ತಪೋಧನಃ | 


"ಚಕಾರ ರೌದ್ರೀಂ ಸ್ವಾಂ ಬುದ್ಧಿಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತಪಸಿ ನಿಶ್ಚಯಂವರ್‌ ॥ 
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ನನನುಃ ಸರ್ಗಃ ೬೭೫ 


ಸ್ಯ ಸಂಗವ ಗ ಸರಕಂ Fl fol 


ಏನಮೇಶತ್ಪುರಾ ವೃತ್ತಂ ಶಸ್ತೆ ಸಂಯೋಗಕಾರಣವ್‌ | 
ದ್ದೆ 
a 


ಕತೆ 
ಆ) 
ಸ ಆತಂಕ ಶಸ ಸೆ ಸಂಯೋಗ ಇಚೆ ilsall 
8 ಶಸ್ತ್ರಸ €ಗೆ ಇ ಶೇ ೨೩ 


ಸ್ನೇಹಾಜ್ಯೆ ಬಹ ಸುಮಾನಾಚ್ಚೆ ಸ ಸ್ಮಾರೆಯೆ «ತ್ವಾಂ ನ ಶಿಶ್ಚಯೇ ॥೨೪॥ 
ಸ ಕಫಂಚಿನ ಸಾ ಕಾರ್ಯಾ ಗೈಹೀತಥನುಷಾ ತ್ನಯಾ | 


ಬುದ್ಧಿ ರೈ ರಂ ನಿನಾ ಹನ್ನುಂ ರಾಕ್ಷಸಾನ್ದಣ್ಣಕಾಶ್ರಿತಾನ್‌ | 
ಅಪರಾಧಂ ವಿನಾ ಹಸ್ತುಂ ಲೋಕಾನ್ಸೀರ ನ ಕಾನುಯೇ  1೨೫॥ 


€. 


ಸ್ಲತ್ರಿಯಾಣಾಂ ತು ನೀರಾಣಾಂ ವನೇಷು ನಿಯತಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ಧನುಷಾ ಕಾರ್ಯಮೇತಾನದಾರ್ತಾನಾಮಭಿರಕ್ಷಣವಂ್‌ (lal 


ಕ್ವ ಚೆಶಸ್ತ್ರಂಕ್ಸ ಚೆ ನನಂಕ್ಸ ಚೆ ಕ್ಸಾತ್ರಂತಸಃಶಕ್ವಚೆ! 
ವ್ಯಾನಿಷ್ಠ ನುಡಮಸ್ಮಾಭಿರ್ಜೇಶಧರ್ಮಸ್ತು ಪೊಜ್ಯತಾವಕ್‌ 1೨೭! 


ತದಾರ್ಯ ಕಲುಷಾ ಬುದ್ಧಿ ರ್ಜಾಯತೇ ಶಸ್ತ್ರ ಸೇವನಾತ್‌ | 
ಪುನರ್ಗತ್ಕಾ ತ್ನಯೋ "ಧ್ಯಾಯಾಂ ಕ್ಷತ್ರ ಧರ್ನುಂ ಚರಿಷ್ಯಸಿ ॥೨೮॥ 


ಕ್ಷಯಾತು ಭವೇಶ್ಟೀತಿಃ ಶ್ವಶ್ರೂಶ್ಸಶುರಯೋರ್ನುವಂ I 
ಹ ರಾಜ್ಯಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಭವೇಸ್ತ್ಯಂ ನಿರಶೋ ಮುನಿಃ 1೨೯॥ 


ಧಮಾದರ್ಥಃ ಪ್ರಭವತಿ ಧರ್ಮಾತ್ರ್ರ ಭವತೇ ಸುಖನಶ್‌ | 


ಧರ್ಮೇಣ ಲಭಶೇ ಸರ್ನಂ ಜಿ ನಾರವಿಂದಂ ಜಗತ್‌ 11೩೦॥ 
ಆತ್ಮಾನಂ ನಿಯಮೈಸ್ತೈ ಸ್ಕೈ ಕರ್ಕಯಿತ್ವಾ ಪ್ರೆಯತ್ನ ತಃ 1 


ಪ್ರಾ ಸ್ಯ ತೇ ನಿಪು ಸೈರ್ಥರ್ಮೊಃ ನ ಸುಖಾಲ್ಲಭ್ಯಕೇ ಸುಖಮ್‌ ॥೩೧॥ 
ನಿತ್ಯಂ ೭. (| ಚೆರೆ ಧರ್ಮಂ ತಪೋನನೇ | 


ಸರ್ವಂ ಹಿ ವಿದಿತಂ ತುಭ್ಯಂ ತ್ರೆ ಕ್ರೈಲೋಕ್ಯಮಹಿ ತೆತ್ತ ತ್ರ್ಸತೆಃ lasik 
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೬೭೩ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೇ 
ಸ್ತ್ರೀಜಚಾಪಲಾದೇತಡುದಾಹೃತೆಂ ಮೇ 
ಧರ್ಮಂ ಚೆ ವಕ್ತುಂ ತವ ಕಃ ಸಮರ್ಥಃ | 


ನಿಚಾರ್ಯ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ತು ಸಹಾಸುಜೇನ 
ಯದ್ರೋಚತೇ ತತ್ಯುರು ಮಾಚಿರೇಣ 1೩೩! 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರಿಮುದ್ರಾಮಾಯಣೇ ನಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 


ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ ನನಮಃ ಸೆರ್ಗೆಃ 


——— 


ದಶಮ ಸರ್ಗಃ 


ವಾಕ್ಯಮೇತತ್ತು ವೈದೇಹ್ಯಾ ವ್ಯಾಹೃತಂ ಭರ್ತ ಭಕ್ತ ಯಾ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮೇ ಸ್ಥಿತೋ ರಾಮಂಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚಾಥ 


ಮೊ ಥಿಲರೀನಂ್‌ ॥೧॥ 
ಹಿತಮುಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ಜೇನಿ ಸ್ಟಿಗ್ಜೆಯಾ ಸೆದೃಶಂ ವಚೆಃ | 
ಕುಲಂ ವ್ಯಪದಿಶನ್ಯ್ಯಾ ಚಿ ಧರ್ಮಜ್ಞೇ ಜನಕಾತ್ಮೆಜೇ lol 


ಕಿಂ ತು ನಕ್ಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ದೇನಿ ತ್ಹಯೈ ವೋಕ್ತೆನಿಂದಂ ವಚಃ! 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ್ಯೆ ರ್ಧಾರ್ಯತೇ ಚಾಪೋ ನಾರ್ತಶಬ್ದೋ ಭವೇದಿತಿ. ಗ 


ತೇ ಚಾರ್ತಾ ದಣ್ಣ ಕಾರಣ್ಯೇ ನುನಯಂಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಾಃ | 


ಮಾಂ ಸೀತೇ ಸ್ವಯಮಾಗವ್ಯ್ಯ ಶರಣ್ಗಾಃ ಶರಣಂ ಗತಾಃ |೪|] 
ವಸನ್ತ್ನೋ ಧರ್ಮನಿರತಾ ನನೇ ನಟೂೂಲಫಲಾಶನಾಃ | 
ನ ಲಭನ್ತೇ ಸುಖಂ ಭೀತಾಃ ರಾಕ್ಷಸೈಃ ಕ್ರೊರಕರ್ಮಭಿಃ ॥೫॥ 


ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಚೆ ನಿರತಾ ನಿಯಮೈಥಫರ್ವಿನಿಧೈ ರ್ವನೇ | 
ಭಕ್ಷ್ಯನ್ಕೇ ರಾಕ್ಷಸೈರ್ಭೀಮೈ ರ್ನರಮಾಂಸೋಪಜೀವಿಭಿಃ 1೬1 


ತೇ ಭಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾ ಮುನಯೋ ದಣ್ಣ ಕಾರಣ್ಯವಾಸಿನಃ | 
ಅಸ್ಮಾನಭ್ಯವಸಪೆದ್ಯೇತಿ ಮಾನೂಚೆಂದಿಣ್ಸಜಸತ್ತಮಾಃ 1೭1 
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ದಶಮಃ ಸರ್ಗಃ ೬೭೭ 
ಮಯಾತು ನಚಿನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೇಷಾನೇವಂ ಮುಖಾಚ್ಚು ಕಿತಮ್‌। 
ಕೃತ್ವಾ ಚೆರಣಶುಶೂ ್ರಿಸಾಂ ವಾಕ್ಯಮೇತದುದಾಹೃ ತಮ್‌ 1೮1 


ಪ್ರಸೀದನ್ತು ಭವನ್ತ್ನೋ ಮೇ ಹ್ರೀರೇಷಾ ಹಿ ಮಮಾತುಲಾ | 
ಯದೀದೃಶೈ ರಹಂ ನಿಪ್ಪೈರುಪಸ್ಥೇಯೆ್ಫ ರಂಪೆಸ್ಮಿ ತಃ | 
ಕ೦ ಕರೋಪೀತಿ ಚೆ ವಂಯಾ ವ್ಯಾಹೃತಂ ದ್ವಿಜಸಂನಿಧೌ್‌  1೯॥ 


ಸರ್ವೆ ರೇತೈ $ ಸೆಮಾಗವ್ಯ ವಾಗಿಯಂ ಸಮಂದಾಹೃಕಾ ಗ 
ರಾಸ್ಮಸ್ಕೈರ್ದಣ್ಣಕಾರಣ್ಯೇ ಬಹುಭಿಃ ಕಾಮರೂಪಿಭಿಃ | 

ಅರ್ದಿತಾಃ ಸ್ಮ ಭೃಶಂ ರಾಮು ಭವಾನ್ಸಸ್ತತ್ಪ ರಕ್ಷತು ॥೧೧॥ 
ಹೋಮಂಕಾಲೇಷಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ 8 ಪರ್ವಕಾಲೇಷು ಚಾನಘ । 
ಧರ್ಷಯಂಕ್ತಿ ಸುದುರ್ಧರ್ಷಾ ರಾಸ್ಷಸಾಃ ಪಿಶಿತಾಶನಾಃ 11೧೨॥ 


ರಾಸ್ತಸ್ಯೈ ರ್ಧರ್ಷಿತಾನಾಂ ಚೆ ತಾಪೆಸಾನಾಂ ತಪಸಿ ನಾವ್‌ I 
ಗೆಶಿಂ ಸೆ ಗಯಮಾಣಾನಾಂ ಭವಾನ್ಮಃ ರ ಗತಿಃ foal 


ಕಾಮಂ ತಸೆಃಪ್ರೆಭಾನೇಣ ಶಕ್ತಾ ಹನ್ತುಂ ನಿಶಾಚೆರಾನ್‌ | 


ಜಿರಾರ್ಜಿತಂ ನ ಚೇಚ್ಛಾಮಸ್ತ ಪಃ ಖಣ್ಣಯಿತುಂ ನಯನ್‌ ov 


ಬಹುನಿಘ್ನುಂ ತಪೋ ನಿತ್ಯಂ ಹುಶ್ಚರಂ ಚೈವ ರಾಘವ | 
ತೇನ ಶಾಸೆಂ ನ ಮುಣ್ಟಾಮೋ ಭಶ್ಷ್ಯಮಾಣಾಶ್ಚ 'ರಾಕ್ಷಸೈಃ ॥೧೫॥ 


ತಡರ್ದ್ಯಮಾನಾನ್ರಕ್ಷೆ ಕ್ಷೋಭಿರ್ದಣ್ಣಕಾ ಸಾರವ ಸಿಭಿಃ । 


ರಕ್ಷ ನಸ್ನೃಂ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ತ್ವ ಸ್ಟ್ರಾ ಥಾಹಿವಯಂ ವನೇ 1॥೧೬॥ 


ಮಯಾ ಚೈ ತದ್ದ ಚೇ ಶ್ರು ತ್ವಾ ಕಾಶೆನ್ಸ್ಟ್ಟ ಕ್ರೀನ ಪೆಕಿಪಾಲನವರ್‌ | 
ಭುಜ ದಣ್ಣ ಕಾರಣ್ಯೆ ಸಂಶ್ರುತೆ ತಂ ಜನಕಾತೆ ಜೇ 1೧೩! 


ಸಂಶ್ರು ತ್ಯ ಚಿ ನ ಶಕ್ಲಾ ತ್ಸ್ಯಾವಿಂ ಜೀವಮಾನಃ ಪ್ರೆತಿಶ್ರ ವವರ್‌ | 
ಮುಂನೀನಾನುನ್ಯಥಾ ಕರ್ತುಂ ಸತ್ಯವಿಂಷ್ಟ ೦ ತ ನೇ ಸದಾ ॥೧6॥ 


[44]-4 
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ಶ್ರೀಮದ್ವಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಠಾಣ್ಮೆ € 


ಅಸ್ಯ ಹಂ ಜೀವಿತೆಂ ಸಸರ ತಾಂ ಣಾ ನಿಂತೇ ೫ ಸಲಕ್ಷ ನಾನಕ್‌ | 


ಇ 
ನೆ ke ಪ್ಪ ತಿಜ್ಞಾ ೦ ಸಂಶ್ರುತ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಓಣೇಭ್ಯೊ ( ವಿಶೇಷತಃ lori 
ತವನಶ್ಯಂ ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಮೃ ಸೀಹಾಂ ಸರಿಪಾಲನವಮಃ | 
ಅನುಕ್ತೇನಾಫಿ ವೈ ದೇಹಿ ಸೆ ್ರೆತಿಜ್ಞ್ಯಾ ಯಂ ತು ಕಂ ಪುನಃ 11೨೦1 


ಮಂವಂಸೆ ಸೀಹಾಚ್ಚೆ ಸೌಹಾರ್ದಾದಿದಮುಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ಪ ವಜಿಃ । 
ಹರಿತುಷ್ಟೊ ಆಸ್ಕ್ರ 3ಹಂ ಸೀತೇನ ಹ್ಯನಿಷ್ಟೊ ಆನುಶಿಷ್ಯತೇ loll 


ಸೆವೃಶಂ ಹ ಚೆ ಕುಲಸ್ಯ ತವ ಚಾತ್ಮನಃ 1 
ಸಸ ಚಾಂಜೇನ ಮೇತ್ಚಂಹಾ ್ರಜೇಧ್ಯೊ ಅಪಿ “ಗರೀಯಸೀ | 1 ೨೨[1 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ವಚನಂ ಮಹಾತಶ್ಮ್ಮಾ 
ಸೀತಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ಮೈ ಥಿಲರಾಜಪುತ್ರೀವಕ್‌ | 
ರಾಮೋ ಧನುಷ್ಮಾನ್ಸಹ ಲಸ್ಷ್ಮಣೇನ 
ಜಗಾಮ ರಮ್ಯಾಣಿ ತಪೋವನಾನಿ lal 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ತೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಆರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೆ € ದಶವಂಃ ಸರ್ಗ 8 


ಏಕಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಅಗ್ಭತಃ ಪ್ರಯಯಃಾ ರಾನುಃ ಸೀತಾ ವ ಮಧ್ಯೇ ಸುಮಧ್ಯಮಾ | 
ಪೃಷ್ಠಶಸ್ತು ಸು ಥನುಷ್ಟಾ ಜಿರ್ಲಫ್ಸ್ಮಜೋಂನುಜಗಾವಂ ಹ loll 
ತೌ ಪಶ್ಯನ ಮಾನಾೌ ವಿವಿಧಾನ್‌ ಶೈಲಸ್ಸೆಸ್ಸಾನ್ವನಾನಿ ಚ| 

ನದೀಶ್ಚ ವಿನಿಧಾ ರಮ್ಯಾ ಜಗ್ಮತುಃ ಸಹ ಸೀತೆಯಾ loll 
ಸಾರಸಾಂಶ್ಚಕ್ರವಾಕಾಂಶ್ಚ ನದೀಪುಲಿನಚಾರಿಣಃ | 

ಸರಾಂಸಿ ಚೆ ಸಪದಾ ನಿ ಯುಕ್ತಾನಿ ಜಲಜೈ $ ಖಗ ಃ Hal 
ಯೂಥಬದ್ಧಾ ೦ಶ ಶೈ ಸೈಷತಾನ್ಮ ದೋನ್ಮ ತ್ತಾನ್ಸಿಷಾಣಿನಃ | 
ಮಹಿಷಾಂಶ್ಚ" ವರಾಹಾಂಶ್ಚ ಗೆಜಾಂಶ್ಸ “ತು ಮೌನೈೈ ರಿಣ॥ 1೪1 
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ಏಕಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ ೬೭೯ 


ಶೇ ಗತ್ವಾ ದೂರಮುಧ್ಕಾ ಸೆಂ ಲಮ್ಸ ಮಾನೇ ದಿನಾಕಶರೇ | 
ಪದ್ಯ ತು ಸಹಿತಾ ರಮ್ಯಂ ಜಿ ಯೋಜನಾಯಂತವ3್‌ ೫ 


ಪೆದಷ್ರ ಒಪುಸ್ಕ್ರರಸಂಜಾಥಂ ಗೆಜ ಜಯೂಸೈ ರಲಂಕೃತವಃ | 


ಸಾರಸೈ ರ್ಹಂಸಕಾದಮ್ಟೆ 43 ಸೆಂಕುಲಂ ಇಂ lel 
ಹ ಕ್ರಸೆನ್ನಸೆಲಿಲೇ ರಷ್ಯ ತೆಸಿ ನ್ಸರಸಿ ಶುಶ್ರುವೇ। 
ಗೀತೆವಾದಿತ ಶ್ರನಿರ್ಫೋಹೋ ಸ ನಶೆ ಕಶ್ಚ ನದ ಗೈಶ್ಯತೇ ell 


ತತಃ ಕೌತೂಹಲಾದ್ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಮಂನಿಂ ಧರ್ಮ ಭೃತಂ ನಾಮ ಪ್ರೆಷ್ಟುಂ ಸನವಂಣಸೆಚೆಕ್ಟ್ರ ಮೇ lsll 


ಇದಮತ್ಯಮ್ಭ ತಂ ಶ್ರು ತ್ಕಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನೋ ಮಹಾಮುನೇ | 
ಇೌತೂಹಲಂ ಮಬ ತಂ ಕಿನಿಂದಂ ಸಾಧು ಕಥ್ಯಕಾಮ್‌ | 


ವಕ್ಷವ ವ್ಯಂ ಯದಿ ಚೇದ್ದಿಪ್ಪೆ ನಾತಿಗುಹ್ಯ ಮಹಿಸೆ ಕ್ರೋ len 
ಶೇನೈನಮುಕ್ತೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ರಾಘನೇಣ ಮುಂನಿಸ್ತದಾ | 
ಪ್ರಭಾವಂ ಸೆ ಸರಸಃ ಕೃತ್ಸ್ನನಾಖ್ಯಾ ತುಮುಂಂಹಚಿಕೆ ಮೋ lool 
ಇದಂ ಸಣ್ಚಾಸ್ಸೆರೋ ನಾಮ ತಟಾಕಂ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕಮ | 
ಸಿರೀತಂ ತಸೆಸಾ ರಾಮು ನಂಖಧಿನಾ ಮಾಣ್ದ್ಣ ಕರ್ಟೆನಾ ೧೧॥ 
ಸ ಹಿ ತೇಷೇ ತಪೆಸ್ಕೀವ್ರಂ ಮಾಣ್ದ್ಣ ಕರ್ಣೆರ್ಮಹಾನರುನಿಃ | 

ದಶ ವರ್ಷಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ನಾಯುಭಕ್ಷೋ ಜಲಾಶ್ರಯಃ loll 
ಶತಃ ಪ್ರೆವ್ಯಥಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸಾಗಿ ಪುರೋಗಮಾಃ | 
ಅಬ್ರುನನ್ನಚೆನಂ ಸಮೋಸ ಸರಸ್ಪೆರಸಮಾಗತಾಃ 1೧೩॥ 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಕಸ್ಕಚಿತ್ಸ್ಯಾನಮೇಷ ಷ್ಟಾ ಸ್ಪಾರ್ಥಯಂತೇ ಮಂನಿಃ | 

ಇತಿ ಸೆಂನಿಗ್ನವಂ ೨ನಸಃ ಸರ್ವೇ ತೇ ವ ದಿವೌಕಸಃ !೧೪॥ 
ತತಃ ಕರ್ತುಂ ತೆಪೋನಿಫ್ನುಂ ದೇವೈಃ ಸರ್ವೆ ರ್ನಿಯೋಜಿತಾಃ | 
ಸ್ರೈಧಾನಾಸ್ಸರಸಃ ಸಣ್ಣು ನಿದ್ಯುಚ್ಚಿಲಿತವರ್ಚಸಃ 1೧೫! 
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೬೮೦ ಶ್ರೀಮೆದಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೇ 


ಅಪ್ಸರೋಭಿಸ್ತೆ ತಸ್ತಾ ಭಿರ್ನೂನಿದನೃಷ್ಟಪೆರಾವರೆಃ | 
ನೀತೋ ಮದನವಶ್ಯತ್ವಂ ದೇವಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ 1೧೬1 


ತಾಶ್ಚೈವಾಪ್ಸರಸಃ ಪಣ್ಣು ನರನ ಪಶ್ಚೀತ್ವಮಾಗಶಾಃ | 


ತಟಾಕೇ ನಿರ್ನೀತಂ ತಾಸಾಮನ್ಮಿನ್ನನ್ನರ್ಹಿತಂ ಗೃಹವ೫ ೩ 


ತಥ್ಸೈವಾಪ್ಸೆರಸಃ ಪಳ್ಳ ನಿವಸನ್ಯೋ ಯೆಥಾಸುಖವರ್‌ | 
ರೆಮಯನ್ರಿ ತಪೋಯೋಗಾನ್ಮುನಿಂ ಯೌವನಮಾಸ್ಕಿ ತವ್‌ 1೧೮॥8 


ತಾಸಾಂ ಸಂಕ್ರೀಡಮಾನಾನಾಮೇಷ ವಾದಿತ್ರನೀಸ್ಜನಃ | 
ಶ್ರೂಯತೇ ಭೂಷಣೋನ್ಮಿಶ್ರೋ ಗೀತಶಜ್ದ್ಹೋ ನುನೋಹರಃ ॥ 
ಅಶ್ಚರ್ಯವಮಿತಿ ತಸ್ಯೈ ತಡ್ವಚಿಸಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಃ | 


ರಾಘವಃ ಪ್ರೆತಿಜಗ್ರಾಹ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಮಹಾಯಶಾಃ ೨೦೫ 


ಏನಂ ಕಥೆಯಮಾನಃ ಸ ದದರ್ಶಾಶ್ರಮಮಣ್ಣ್ಮ ಲವು | 


ಕುಶಚೀರಪರಿಕ್ಷಿಪ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಾ ಅಕ್ಸಾ ಸಮಾವೃತನತ್‌ ॥೨೧॥ 


ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸಹ ನೈದೇಹ್ಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಚ ರಾಘವಃ | 

ಉನಾಸ ಮುನಿಭಿಃ ಸರ್ವೈಃ ಪೂಜ್ಯಮಾನೋ ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ತಥಾ ತಸ್ಮಿನ್ಸ ಕಾಕುತ್ಸ್ಯಃ ಶ್ರೀಮತ್ಯಾಶ್ರನುಮಣ್ಣಲೇ ॥೨೨!! 
ಉಷಿತ್ಪಾ ತು ಸುಖಂ ತತ್ರ ಪೂಜ್ಯಮಾನೋ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ | 
ಜಗಾಮ ಚಾಶ್ರಮಾಂಸ್ತೇಷಾಂ ಸರ್ಯಾಯೇಣ ತೆಸೆಸ್ಸಿನಾಮ್‌ ॥ 


ಯೇಷಾಮಂಹಿಕವಾನ್ಪೂರ್ವಂ ಸಕಾಶೇ ಚೆ ಮಹಾಸ್ತ್ರವಿತ್‌ | 
ಕ್ವಚಿತ್ಸರಿದಶಾನ್ಮಾಸಾನೇಕಂ ಸಂವತ್ಸರಂ ಕೃಚಿತ್‌ || ೨೪1 


ಕೃಚಿಚ್ಚೆ ಚತುರೋ ಮಾಸಾನ್ಸಣ್ಟು ಷಟ್‌ ಚಾಪರಾನ್ತ್ರೃಚಿತ್‌ | 
ಅಪರತ್ರಾಧಿಕಾನ್ಮಾಸಾನಧ್ಯರ್ಧಮಧಿಕಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ತ್ರೀನ್ಮಾಸಾನಷ್ಟಮಾಸಾಂಶ್ಚ ರಾಘವೋ ನೃವಸತ್ಸುಖನೂ ॥೨೫॥ 
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ಏಕಾದಶ ಸರ್ಗಃ ೬೮೧ 


ತಥಾ ಸೆಂವಸೆತಸ್ತ ಸೈ ಮುನೀನಾಮಾಶ್ರಮೇಷು ವೈ 1 
'ರಮತಶ್ಚಾನುಕೂಲ್ಯೇನ ಯಯಂಃ ಸಂವತ್ಸರಾ ದಶ ॥ ೨೬! 
ಪೆರಿವೃತ್ಯ ಜೆ ಧರ್ಮುಜ್ಞೋ ರಾಘವಃ ಸಹ ಸೀತಯಾ | 
ಸಂತೀಶ್ಸೇಸ್ಯಾಶ್ರವುಷೆದಂ ಪುನರೇವಾಜಗಾಮ ಹ ॥೨೭![ 
ಸೆ ತಮಾಶ್ರಮಮಾಸಾದ್ಯ ಮುನಿಭಿಃ ಸರಿಪೂಜಿತಃ 1 

ತತ್ರಾಪಿ ನೃವಸದ್ರಾವಂಃ ಕಿಂಚಿತ್ಯಾಲಮರಿಂದವು ॥೨೮1॥ 
ಅಥಾಶ್ರನುಸ್ಲೋ ನಿನಯಾತ್ಛವಾಜಿತ್ತಂ ನುಹಾಮಂನಿವರ್‌ | 
“ಉಸಾಸೀನಃ ಸ ಕಾಕುತ್ಸ್ಠಃ ಸುತೀತ್ಸೇನಿಂದಮುಬ್ರವೀಠ್‌ ೨೯ 
ಅಸ್ಮಿನ್ನರಣ್ಯೇ ಭಗನನ್ನಗಸ್ಕ್ಯೋ ವರಿನಿಸತ್ತ ವಃ | 

ವಸತೀತಿ ಮಯಾ ನಿತ್ಯಂ ಕಥಾಃ ಕಥೆಯತಾಂ ಶ್ರುತವತ್‌  1೩0॥ 
ಸತು ಜಾನಾವಿಂ ತಂ ದೇಶಂ ವನಸ್ಕಾಸ್ಯ ಮಹತ್ತಯಾ | 


ಬ 
ನ ಕ್ರ ಹಾಳೆಲ ಭದ ರ್ದ ಜಿ 
ತುತ್ರಾಶ್ರಮುಪೆದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮುಹರ್ಷೇಸ್ತಸ್ಟ ಧೀವಂತಃ al! 


ಪ್ರೆಸಾವಾತ್ರತ್ರ ಭವತಃ ಸಾನುಜ; ಸಹ ಸೀತಯಾ 1 
ಅಗಸ್ತ್ಯಮಭಿಗಚ್ಛೇಯವಂಭಿವಾಡಯಿತುಂ ಮಂನಿವು್‌ 1೩೨1 
ಮನೋರಥೋ ಮಂಹಾನೇಷ ಹೃದಿ ಮೇ ಪರಿನರ್ತಶೇ | 
ಯದಹಂ ತಂ ಮಂನಿವರೆಂ ಶುಶ್ರೂಸೇಯವಂಹಿ ಸ್ವಯನವರ್‌ಗ ೩ 
ಇತಿ ರಾಮಸ್ಯ ಸ ಮುನಿಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮಾತ್ಮನೋ ವಚಿಃ । 
ಷುತೀಶ್ಸ್ಮಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಜೇವಂ ಪ್ರೀತೋ ದಶರಥಾತ್ಮಜವಂ್‌ ॥೩೪॥ 


ಅಹನುಷ್ಯೇತೆಜೇವೆ ತ್ವಾಂ ವಕ್ತುಕಾಮಃ ಸಲಸ್ಷ್ಮಣವರ್‌ | : 


ಅಗಸ್ತ್ಯಮಭಿಗಚ್ಛೇತಿ ಸೀತಯಾ ಸಹ ರಾಘವ 11೩೫1 


ನಿಷ್ಟ್ಯಾ ತ್ಲಿನಾನೀಸುರ್ಥೆಣಸ್ಮಿನ್ನುಯನೋನ ಬ್ರನೀಷಿ ಮಾಮ್‌ | 
ಅಹಮಾಖ್ಯಾನಿಂ ತೇ ವತ್ಸ ಯತ್ರಾಗಸ್ಕ್ಯೋ ಮುಹಾನೂನಿಃ al 
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೬೮೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೆ 6 

೧8 ನ | a ಣಿ ನೌ ಧಂ 
ರೋಜನಾನ್ಯಾಶ್ರಮಾದಸ್ಮಾದ್ಯಾಹಿ ಚತ್ವಾರಿ ವೈ ತತಃ । 

ದಕ್ಷಿಣೇನ ಮಹಾನ್‌ ಶ್ರೀಮಾನಗಸ್ತ್ಯ ಭ್ರಾತುರಾಶ್ರಮಃ 1೩೭!) 
ಸ್ಥಲೀಪ್ರಾಯೋ ನನೋಜ್ದೇಶೇ ಹಿಪ್ಪಲೀನನಶೋಭಿತೇ | 
ಬಹುಪುಷ್ಪಫಲೇ ರಮ್ಯ್ಯೇ ನಾನಾವಿಹಗನಾದಿಶೇ 1೩೮1 
ಪೆದ್ಗಿನ್ಯೋ ವಿವಿಧಾಸ್ತತ್ರ ಪ್ರಸನ್ಮಸಲಿಲಾಶಯಾಃ | 

ಹಂಸಕಾರಣ್ಮ ವಾಕೀರ್ಣಾಶ್ಚಕ್ರವಾಳಕೋಪೆಶೋಭಿಶಾಃ ೩೯1 
ತತ್ರೈಕಾಂ ರಜನೀ ಪ್ಯುಷ್ಯ ಪ್ರಭಾತೇ ರಾಮ ಗನ್ಯೂತಾವ್‌ | 
ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಮಾಸ್ಥಾಯ ವನಷಣ್ಡ ಸ್ಯ ಪಾಕಣ್ಯತಃ | 

ತತ್ರಾಗಸ್ಟ್ರ್ಯಾ ಶ್ಲೈನುಸಡಂ ಗತ್ವಾ ಯೋಜನಮಂಸ್ರೃ ರಮ್‌ llvolt 
ರವುಣೀಯೇ ನನೋಜದ್ದೇಶೇ ಬಹುಪಾದಪೆಶೋಭಿತೇ | 

ರಂಸ್ಕಶೇ ತತ್ರ ನೈಡೇಹೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣಶ್ಚ ತ್ಹಯಾ ಸಹ 1೪೧॥ 


ಸಹಿ ರಮ್ಯೋ ವನೋದ್ದೇಶೋ ಬಹುಷಾದಪಸಂಕುಲಃ { ೪.೨! 


ಯದಿ ಬುದ್ಧಿ 8 ಕೃತಾ ದ್ರಷ್ಟುಮಗಸ್ತೃಂ ತಂ ಮಹಾಮಂನಿವಾ್‌ | 
ಅದ್ಯೈವ ಗವಂನೇ ಬುದ್ಧಿಂ ರೋಜಿಯಸ್ಟ ಮುಹಾಯಶಃ 1೪೩1 


ಇತಿ ರಾಮೋ ಮುನೇಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಹ ಭ್ರಾಶ್ರಾಭಿನಾದ್ಯ ಚೆ 1 


ಪ್ರತಸ್ಥೇಃಗಸ್ಕ್ಯ ಮಂದ್ದಿ ಶ್ಯ ಸಾನುಜಃ ಸಹ ಸೀತಯಾ lool 
ಪಶ್ಯನ್ವನಾನಿ ರಮ್ಯಾಣಿ ಪರ್ವಕಾಂಶ್ಪಾ ಭ್ರ ಸಂನಿಭಾನ್‌ | 
ಸರಾಂಸಿ ಸರಿತಶ್ಚೈವ ಹಥಿ ಮಾರ್ಗನಶಾನುಗಾನ್‌ ೪೫1 


ಸುತೀಶ್ಷ್ಟೇನೋಪದಿಷ್ಟೇನ ಗತ್ವಾ ತೇನ ಪಥಾ ಸುಖಮ್‌ | 

ಇದಂ ಸರನುಸೆಂಹೃಷ್ಟೋ ವಾಕ್ಯಂ ಲಸ್ಷ್ಮಣಮಬ್ರನವೀತ್‌ 19೬॥ 
ಏತದೇವಾಶ್ರಮಹೆದಂ ನೂನಂ ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಅಗಸ್ತ್ಯಸ್ಯ ಮುನೇಭ್ರಾತುಪನ್ಸ ಶೃತೇ ಸ್ರಣ್ಯ ಕರ್ಮಣ॥ lai 
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ಏಕಾದಶ ಸರ್ಗಃ ೬೮ಕ್ಠಿ 
ಯಥಾ ಹೀಮೋ ವನಸ್ಯಾಸ್ಯ ಜ್ಞ್ಞಾತಾಃ ಪೆಥಿ ಸ ಹಸ್ಟ್ರ ಬ | 
ನತಾಃ ಫೆಲಭಾರೇಣ ಪುಷ್ಪಭಾರೇಣ ಚಿ ದ್ರುವ ॥೪೮॥ 


ಹುಷಾಗತಃ 1 
ಗನ್ಲೋಂಂಯಂಂ ಸ ಸ ಕಟುಹೋದಂಯಂ ॥ 


ತತ್ರ ತತ್ರ ಚ ದೃಶ್ಯಕ್ಷೇ ಸಂಸ್ಲಿಸ್ತಾಃ ಕಾಷ್ಠ ಸಂಚೆಯಾಃ | 

ಲೂನಾಶ್ಚ ಪರಿವೃಶ್ಯಕ್ತೇ ಪರ್ಭಾ ವೈ ಜಟ ವರ್ಜೆಿಸಃ ॥೫೦॥ 

ಏತಚ್ಛ ವನಮಂಧ್ಯಸ್ಥಂ ಕೃಷ್ಣಾಬಭ್ರಶಿ ಖರೋಪೆವಮಂವ್‌ | 
ಷಾವಕಸ್ಯಾಶ್ರಮಸ್ಥ ಸ್ಯ ಧೂಮಾಗ್ರಂ ಸಂಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ soll 


ನಿನಿಶ್ಷೇಷು ಚ ತೀರ್ಥೇಷು ಕೃತಸ್ಥಾನಾ ದ್ವಿ ಜಾತೆಯಃ | 
ಪುಷ್ಟೋಪೆಹಾರೆಂ ಕುರ್ನನ್ಲಿ ಕುಸುಮೈ ಃ ಸ ಯಮಾರ್ಜಿತೈ ಃ॥೫೨! 


ತತ್ಸುತೀಸ್ಷ್ಮ ಸ್ಯ ವಚನಂ ಯಥಾ ಸೌನ್ಯು ಮಯಾ ಶ್ರುತವಃ್‌ 1 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸ್ಯಾಶ್ಟ ಕೋ ಭ್ರಾತುರ್ನೂನಮೇಷ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೫೩ 


ನಿಗೃಹ್ಯ ತರಸಾ ಮೃತ್ಯುಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯುಯಾ | 
ಯಸ್ಯ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಕೃತೇಯಂ ದಿಕ್ಕರಣ್ಯಾ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಣಾ ॥೫೪॥ 


ಇಹೈ ಕದಾ ಕಲ ಕ್ರ್ರೂ ರೋ ವಾತಾಹಿರಫಿ ಚೇಲ್ವ ಲಃ | 
ಭ್ರಾ ತರೌ ಹ ೦ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ ಇಫ್ಸ್ದಾ ನುಹಾಸುರೌ 1೫೫1 


ಭಾ ಹ್ಮ 890 ರೊೂಸನಿಲ್ವಲಃ ಸಂಸ್ಕೃತಂ ನವನ್‌ | 
ಮನ್ತ್ರ ಯತಿ ನಿಪ್ರಾನ್‌ ಸ್ಮ ಶ್ಲಾ ದೃ ಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ನಿಘನ್ಯಣಃ ಜಗ 


ಭ್ರಾತರಂ ಸಂಸ್ಕೃತಂ ತತಸ್ತಂ ಮೇಷರೂಸಿಣಮ್‌ | 
ತಾ ಕತಾ ಹ ಜಿ 
ತಾ ಸ್ಲಿಜಾನ್ಫೋಜಯಾಮಾಸ ಶ್ರಾದ್ಭವೃಷ್ಟೇನ ಕರ್ಮುಣಾ 1೫0೩1 


ತತೋ ಭುಕ್ತನತಾಂ ತೇಷಾಂ ನಿಪ್ರಾಣಾನಿಂಲ್ಹಲೋಂಬ್ರವೀತ್‌ | 
ವಾತಾಹೇ ನಿಷ್ಟ ಮಸ್ಸೇತಿ ಸ್ವರೇಣ ಮಹತಾ ಜೆಡನ್‌ ॥೫೮॥ 
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೬೮೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೇ 


ತತೋ ಭ್ರಾತುರ್ವಚಿಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾತಾಸಿರ್ಮೇಷವನ್ನದನ್‌ 1 


ಭಿತ್ತ್ವಾ ಭಿತ್ತ್ವಾ ಶರೀರಾಣಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ವಿನಿಷ್ಟತತ್‌ ॥೫೯॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ತೈ ರೇವಂ ಕಾಮರೂಪಿಭಿಃ [ 


ವಿನಾಶಿತಾನಿ ಸಂಹತ್ಯ ನಿತ್ಯಶಃ ನಿಶಿತಾಶನೈಃ ॥೬೦॥ 
ಅಗಸ್ತ್ಯೇನ ತದಾ ದೇವೈಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿಕೇನ ಮುಹರ್ಷಿಣಾ | 
ಅನುಭೂಯ ಕಲ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಭಕ್ಷಿತಃ ಸ ಮಹಾಸುರಃ 1೬೧॥ 


ತತಃ ಸಂಪನ್ನನಿಂತ್ಯುಕ್ತ್ವ್ವಾ ದತ್ತ್ವಾ ಹಸ್ತೋದಕಂ ತತಃ | 
ಭ್ರಾತರಂ ನಿಷ್ಠ್ರಮಸ್ಸೇತಿ ಜೇಲ್ಜಲಃ ಸೊಆಭ್ಯಭಾಷತ Ilssll 


ತಂ ತಥಾ ಭಾಷಮಾಣಂ ತು ಭ್ರಾತರಂ ವಿಪ್ರ ಘಾತಿನವ | 
ಅಬ್ರನೀತ್ಛ ಹಸನ್ನೀಮಾನಗಸ್ಟ್ಯೋ ಮುನಿಸತ್ತ ವಃ ೬೩1 


ಕುತೋ ನಿಷ್ಟ್ರವಿಂತುಂ ಶಕ್ತಿರ್ಮಯಾ ಜೀರ್ಣಸ್ಯ ರಕ್ಷಸಃ | 
ಭ್ರಾತುಸ್ತೇ ಮೇಷರೂಪಸ್ಯೆ ಗತಸ್ಯ ಯನಂಸಾಡನನತ್‌ 1೬೪1 
ಅಥ ತಸ್ಯ ವಚಿಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭ್ರಾತುರ್ನಿಧನಸಂಶ್ರಯಂವರ್‌ | 
ಪ್ರೆಧರ್ಷಯಿತುಮಾರೇಭೇ ಮುನಿಂ ಕ್ರೋಧಾನ್ನಿ ಶಾಚೆರಃ all 


ಸೊಣಭ್ಯದ್ರವದ್ದಿಜೇನ್ನ್ರಂ ತಂ ಮುಂನಿನಾ ದೀಪ್ರೆ ತೇಜಸಾ | 
ಚಿಕ್ಷುಷಾನಲಕಲ್ಪೇನ ನಿರ್ದಗ್ಗೊ ನಿಧನಂ ಗತಃ 1೬೬! 


ತಸ್ಯಾಯಮಾಶ್ರಮೋ ಭ್ರಾತುಸ್ತ ಟಬಾಕವನಶೋಭಿತಃ [se 
ವಿಪ್ರಾನುಕಮ್ಬುಯಾ ಯೋನ ಕರ್ನೇೋವಂ ಡುಷ್ಕರಂ ಕೃತಮ್‌ Il 


ಏವಂ ಕಥೆಯಮಾನಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಸೌವಿಂತ್ರಿಣಾ ಸಹ | 
ರಾಮಸ್ಕಾಸ್ತಂ ಗತಃ ಸೂರ್ಯಃ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲೋಭ್ಯವರ್ತತ॥೬೮॥ 


ಉಪಾಸ್ಯ ಪೆಶ್ಚಿಮಾಂ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಯೆಥಾನಿಧಿ । 
ಪ್ರೆ ನಿನೇಶಾಶ್ರಮಪದಂ ತನ್ಮುಷಿಂ ಜಾಭ್ಯನಾಡಯತ್‌ lal 
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ಏಕಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


೬೮೫ 
ಸಮ್ಯಕ್ಟ್ರತಿಗೃ ಹೀತಶ್ಚ ಮುನಿನಾ ಕೇನ ರಾಘವಃ | 
ನ್ಯವಸತ್ತಾಂ ನಿಶಾಮೇಕಾಂ ಪ್ರಾಶ್ಯ ಮೂಲಫಲಾನಿ ಚೆ [zo 
ತಸ್ಯಾಂ ರಾತ್ರ್ರ್ಯಾಂ ನ್ಯೃತೀತಾಯಾನಂಂದಿತೇ ರನಿಮುಣ್ಣಲೇ | 
ಖ್ರಾತರಂ ತಮುಗಸ್ತ್ಯ ಸ್ಯ ಹ್ಯಾಮನ್ವ್ರ ಯತ ರಾಘ ನಃ ॥1೭೧॥ 


ಅಭಿನಾದಯೇ ತ್ವಾಂ ಭಗನನ್ಸುಖಮನುಸ್ತ್ರ್ಯುಷಿತೋ ನಿಶಾಮ್‌ | 
ಆನುನ್ತ್ರಯೇ ತ್ವಾಂ ಗೆಚ್ಛಾನಿಂ ಗುರುಂ ತೇ ದ್ರಷ್ಟುಮಗ್ರ ಜವ್‌ | 


ಗವ್ಯುತಾಮಿಂತಿ ತೇನೋಕ್ತೋ ಜಗಾಮ ರಘಂನನ್ನೆನಃ | 
ಯಥೋದ್ದಿಷ್ಟೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ನನಂ ತಚ್ಚಾನಲೋಕಯನ"॥೭೩॥ 


ನೀವಾರಾನ್ಸ ನಸಾಂಸ್ತಾಲಾಸ್ವ್ವಇಗ್ಬು ಲಾಂಸ್ತಿನಿಶಾಂಸ್ತೆಥಾ | 


ಚಿರಬಿಲ್ವಾನ್ಮಢೂಕಾಂಶ್ಚ ಬಿಲ್ದಾನಥ ಚೆ ತಿನ್ನು ಕಾನ್‌ 1೭೪॥ 
ಪುಷ್ಟಿ ತಾನ್ಪುಷ್ಸಿ ತಾಗ್ರಾಭಿರ್ಲತಾಭಿರುಪಶೋಭಿತಾನ್‌ | 
ಪದರ್ಶ ರಾಮಃ ಶತಶಸ್ತ್ರತ್ರ ಕಾನ್ತಾ ರಪಾದಪಾನ್‌ lanl 
ಹಸ್ತಿ ಹಸ್ತೈ ರ್ನಿಮೃದಿತಾನ್ಹಾನರೈ ರುಪಶೋಭಿತಾನ್‌ | 
ಮತ್ತ್ವೈಃ ಶಕುನಿಸಂಘೈಶ್ಚ ಶತಶಃ ಪ್ರತಿನಾದಿತಾನ್‌ zal 


ತತೊಣಬ್ರವೀತ್ಸನೋಸೆಸ್ಸೆಂ ರಾನೋ ರಾಜೀನಲೋಜಿನಃ | 
: ಪೈಷ್ಣತೊೋಆನಂಗತಂ ವೀರಂ ಲಶ್ಮ್ಮಣಂ ಲಸ್ಮ್ಮಿನರ್ಥೆನನ೫ ೭೩ 


ಸ್ಟಿಗೃಪತ್ರಾ ಯಥಾ ವೃಕ್ಸಾ ಯೆಥಾ ಕ್ಪಾನ್ತಾ ಮೃಗದ್ದಿ ಜಾಃ | 
ಆಶ್ರನೋ ನಾತಿದೂರಸ್ನೋ ಮಹರ್ಷೇರ್ಥಾವಿತಾತ್ಮನಃ  1೭೮॥. 


ಅಗಸ್ತ್ಯ ಬ್ಪತಿ ನಿಖ್ಯಾತೋ ಲೋಕೇ ಸ್ವೇನೈ ವ ಕರ್ಮಣಾ | 
ಅಶ್ರನೋ ದೃಶ್ಯತೇ ತಸ್ಯ ಪರಿಶ್ರಾನ್ತ ಶ್ರಮಾಸಹಃ ॥೭೯॥ 


ಪ್ರಾಜ್ಯಧೂಮಾಕುಲವನಶ್ಚೀರಮಾಲಾಹರಿಷ್ಠ ತಃ | 
ಪ್ರಶಾನ್ತಮೃ ಗೆಯೂಥಕ್ಚ ನಾನಾಶಕುನಿನಾದಿತಃ llsoll 
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ರಜ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೇ 


ನಿಗೃ ಹ್ಯ ತರಸಾ ಮು ಿತ್ಯೂಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯುಯಾ | 


ಪಕ್ಷ ಲ ದಿಕ್ಕ ತಾ ಯೋನ ಶರಣ್ಯಾ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಣಾ ೮೧1] 


pe ಫಿ ಕಾ ನಕಾರ ಜಿ 
ತಸೇದಮಾಶ್ರ ಮುಪದಂ ಸ್ಫೆಭಾವಾದ್ಯ ಸೃ ರಾಶ್ಚಸ್ಯ 


ಯಜಾಪ್ರಭೃತಿ ಚಾಕ್ರಾನ್ತಾ ದಿಗಿಯಂ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಣಾ | 
ತೆದಾಪ್ರಭೃತಿ ನಿನೆನ್ಯರಾಃ ಪ್ರ ಶಾಸ್ತಾ ರಜನೀಚರಾಃ 1೮೩! 


ನಾಮ್ನಾ ಚೇಯಂ ಭಗವತೋ ದಕ್ಷಿಣಾ ದಿಕ್ಟ ದಕ್ಷಿಣಾ 
ಪ್ರಥಿತಾ ತ್ರಿ ಸು ಲೋಕೇಷು ದಸಾ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಭಿಃ Ilse 


ಮಾರ್ಗಂ ನಿರೋಮ್ಯುಂ ನಿರಹೋ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯಾಚೆಲೋತ್ತಮಃ | 
ನಿಜೇಶಂ ಪಾಲಯಂಸ್ತಸ್ಯ ನಿಸ್ಕ್ಯಃ ಶೈಲೋ ನ ವರ್ಧತೇ ಗಂಜ 


ಶಿ 

ಅಯಂ ದೀರ್ಫಾಯಂಸಸ್ತ ಸ್ಯ ಲೋಕೇ ವಿಶ್ರುತಕರ್ಮಣಃ | 
ಅಗಸ್ತ್ಯಸ್ಯಾಶ್ರವಂಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ವಿ ನೀತವ್ಯೂ ಗಸೇವಿತೆಃ Salk 
ಏಷ ಲೋಕಾರ್ಜಿತಃ ಸಾಧುರ್ಹಿತೇ ನಿತ್ಯ ರತಃ ಸತಾಮಃ | 
ಅಸಾ, ನಧಿಗತಾನೇಷ ಶ್ರಿ ಶ್ರೇಯಾ ಯೋ (ಜಯಿಷ್ಯತಿ 1೮೭! 
ಆರಾಧಂಯಿಷನ ಮ್ಯುಪ್ರಾಹನಂಗಸ್ಸ್ಯಂ ತೆಂ ವುಹಾವಂಂನಿವು್‌ | 
ಶೇಷಂ ಜೆ ವನವಾಸೆಸ್ಯ ಸೌಮ್ಯ ವಠಶ್ಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಪ್ರಭೋ 1!೮೮॥ 
ಆತ್ರ `ದೇವಾಃ ಸಗನ್ನ ರ್ನಾಃ ಸಿದ್ಧಾಶ್ಚ ಸರವರ್ಷಯಂಃ | 
ಅನನ ಸ್ಕೈಂ ಎ ಜಾ ಸತತಂ ಹಸೆಂಬಂರ್ತಿಪಾಸೆತೇ ler} 
ನಾತ್ರ ಜೀವೇನ್ಮೃ ಸಾವಾದೀ ಕ್ರೂರೋ ನಾ ಯದಿ ನಾ ಶಠಃ। 
ನೃಶಂಸ ತ ಷಾ ಮುಂನಿರೇಷ ತಥಾವಿಧಃ Folk 
ಅ ದೇನಾ ಶ್ಚ ಯಕ್ಸಾಸ್ಟ ನಾಗಾ ಶ್ರ ಪೆತಗ್ಯೈಃ ಸಹ । 

ಸ ಶಿಯತಾಹಾರಾ ಧರ್ಮಮಾರಾಧಯಿಷ್ಹ ನಃ 1೯೧1 
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ದ್ಯಾಡೆಶಃ ಸರ್ಗಃ ಆ ೬೮೭. 


ಆಥ ಸಿದಾ ನುಹಾತ್ಮಾನೋ ನಿಮಾಸೈಃ ಸೂರ್ಯಸಂನಿಭೆ,ಃ | 
ತೃಕ್ತದೇಹಾ ನನೆ ನೈರ್ಜಿಹೈಃ ಸ್ವರ್ಯಾಜಾಃ ಹ ಹರಮರ್ಷಯಃ ಗ 


ಯಾಶ್ನತ್ವಮಂಮಂರಶ್ವಂ ಚೆ ರಾಜ್ಯಾನಿ ವಿನಿಧಾನಿ ಚೆ | 

ಚೆ ಸ ಡಿ ಹ | 
ಅಶ್ರ ಜೀವಾ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಪ್ತಿ ಭೂತ ರಾರಾಧಿತಾಃ ಶುಭೈಃ 1೯೩॥ 
ಆಗ ನ ಸ ಶ್ರೇ ಪ್ರನಿಶಾಗ್ರ್ರಶೆಃ | 
ನಿವೇಷಯೇಹ ಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ಮೃಷಯೇ ಸ ನಹ ಸೀತಶೆಯಾ ॥೯೪॥ 


ಇತ್ಯಾರ್ನೇ ಶ್ರೀಮುಪ್ರಾಮಾ ಯೊಣೇ ವಾಲಿ ಕಂ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಸ ಅರಣ್ಯಕ ಇಣ್ಮೇ ಇರ ಸರ್ಗಃ 


ದ್ವಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸಪ್ಪೆ ನಿಶ್ಯಾಶ್ರ ಶ್ರಮುಪದೆಂ ಲಕ್ಷ ಸೋ ರಾಘವಾನುಜಃ | 


ಅಗಸ್ತ್ಯಶಿಷ್ಥ ಮಾಸಾಜ್ಯ ವಾಕ್ಕಡೇತದುವಾಜ ಹ ° lok 
ರಾಜಾ ವಶೆರಥೋ ನಾವು ಜ್ಯೇಷ್ಟ ಸಸ್ಯ ಸುಶೋ ಬಲೀ | 
ರಾಮಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮುನಿಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ 
ಸೀತಯಾ ॥೨॥ 
ಲಸ್ಷ್ಮಣೋ ನಾನು ತಸ್ಯಾಹಂ ಭ್ರಾತಾ ತ್ವನರಜೋ ಹಿತಃ | 
ಅನುಕೂಲಶ್ಚ ಭಕ್ತಶ್ಚ ಯದಿ ತೇ ಶ್ರೋತ್ರಮಾಗತಃ 1೩11 
ತೇ ನಯಂ ವನಮತ್ಯುಗ್ರಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾಃ ಪಿತೃ ಶಾಸನಾತ್‌ | 
ದೃಷ್ಟುವಿಂಚ್ಛಾಮಹೇ ಭಾ ( pr 0 ನಿನೇಷ್ಯ ತಾನ್‌ 0೪90 
ತಸ್ಯ ತದ್ದಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯ ತಪೋಧನಃ | 
ಕ ಗ್ಲಿಶರಣಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ನಿವೇದಿತುವಂ್‌ Ilalk: 
ಪ್ರನಿಶ್ಯ ಮುಂನಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಶಪೆಸಾ ಮಷ್ಟ್ರಧರ್ಷಣನು | 


ಚ ತ್ಯ 2 ಗ ಾಮಾಗಮ ಸವತ ಸಾ| 
ಯಥೋಕ್ತ 0 ಲಸ್ಷ್ಮಣೆ ಹೇಸೈನ ಶಿಷ್ಯೊಆಗಸ್ತ್ಯಸ್ಯ ಸಂಮುತ ಗಃ. 
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*ಹಿ೮೮ ಶ್ರೀನುದ್ಧಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೇ 


ಪುತ್ರಾ ವಶರಥಸ್ಯೇಮೌ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಏನ ಚೆ! 


ಪ್ರೆನಿಷ್ಟಾವಾಶ್ರಮಹಪೆದಂ ಸೀತಯಾ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ lal 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಭನನ್ತಮಾಯಾತೌ ಶುಶ್ರೂಷಾರ್ಥಮರಿಂದವೌ | 
`ಯಂದತ್ಪಾನನ್ನರಂ ತತ್ತ ಮಾಜ್ಞಾಸಯಿತುಮುರ್ಹಸಿ lel 


ತತಃ ಶಿಷ್ಯಾದುಸಶ್ರುತ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ರಾಮಂ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಮ್‌ | 
'ವೈದೇಹೀಂ ಚೆ ಮಹಾಭಾಗಾವಿಂದಂ ವಚೆನನುಬ್ರನೀತ್‌ 11೯1 


ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಮುಶ್ಚಿ ರಸ್ಯಾದ್ಯ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಮಾಂ ಸೆಮಂಹಾಗತಃ | 
'ಮನಸಾ ಕಾಂಕ್ಷಿತಂ ಹ್ಯಸ್ಯ ಮಯಾಷ್ಯಾಗಮನಂ ಪ್ರತಿ 11೧೦ 


ಗಮ್ಯುತಾಂ ಸೆತ್ಯತೋ ರಾನುಃ ಸಭಾರ್ಯಃ ಸಹಲಸ್ಷ್ಮಣಃ | 
ಪ್ರವೇಶ್ಯತಾಂ ಸನೋಸಂ ಮೇ ₹೦ ಜಾಸೌ ನ ಪ್ರವೇಶಿತಃ 1೧೧॥ 


ಏನನುಂಕ್ರಸ್ತೂ ಮುನಿನಾ ಧರ್ಮಜ್ಞೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ದ ಸ್ಟ್‌ ಲ್ಲ |] 
ಅಭಿವಾದ್ಯಾಬ್ರನೀಟ್ಛಿಷ ಸ್ತಥೇತಿ ನಿಯತಾಣ್ನಾ ಲಿಃ ೧೨! 


ತತೋ ನಿಷ್ಕ್ರೃವ್ಯು ಸೆಂಭ್ರಾನ್ತಃ ಶಿಷ್ಯೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮಬ್ರನೀತ್‌ | 


೦2 ಪ್ರಿ 


ಕಾಸ್‌ ರಾಮೋ ನಂಂನಿಂ ಪ್ರಷ್ಟುಮೇತು ಪ್ರನಿಶತು ಸ್ಥೇಯವಂ್‌ Il 


ತಕೋ ಗತ್ಕಾಶ್ರಮುದ್ವಾರೆಂ ಶಿಷ್ಕೇಣ ಸಹ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 
'ವರ್ಶಯಾಮಾಸ ಕಾಕುತ್ಸ್ಸಂ ಸೀತಾಂ ಚೆ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಮ್‌!ಂ೪॥ 


ತಂ ಶಿಷ್ಯಃ ಪ್ಪೆಶ್ರಿಶೋ ವಾಕ್ಯಮುಗಸ್ಕೈ ವಚೆನಂ ಬ್ರುವನ್‌ | 
'ಪ್ರಾನೇಶಯದ್ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಸತ್ಕಾರಾರ್ಹಂ ಸಂಸೆತೃತೆಮ್‌ 11೧೫1 


ಪ್ರನಿನೇಶ ತತೋ ರಾಮಃ ಸೀತಯಾ ಸಹ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 
ಪ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಹರಿಣಾಕೀರ್ಣಮಾಶ್ರಮಂ ಹ್ಯವಲೋಕಯನ* loll 


ಸ ತತ್ರ ಬ್ರಡ್ಟಣಕ ಸನಮುಗ್ದೇ ಸ್ಥಾನಂ ತಥೈವ ನ 
ಸನಿಷ್ಟೋಃ ಸ್ಥಾನಂ ಮಹೇನ್ಸ ಸ್ಯ ಸ್ಥಾನಂ ಚೈವ ನಿವಸ್ವತಃ ॥೧೭॥ 
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ಧ ಗ 
ಧಾತುರ್ವಿಧಾತುಃ ಸ್ಥಾನೇ ಜೆ ವಾಯೋಃ ಸ್ಥಾನಂ ತಥೈನ ಚ 1೧೮1 


ಸ್ಕಾನಂ ಚೆ ಪಾಶಹಸ್ತೆಸ್ಯ ವರುಣಸ್ಯ ನಂಹಾತ್ಮನಃ | 
ಸ್ಥಾನಂ ತಥೈವ ಗಾಯಂತ್ರ್ಯಾ ವಸೊನಾಂ ಸ್ಥಾನಮೇವ ಚಿ. lori 
ಸ್ಥಾನಂ ಚಿ ನಾಗರಾಜಸ್ಯ ಗರುಡೆಸ್ಥಾನಮೇವ ಇ | 
ಕಾರ್ತಿಳೇಯಸ್ಯ ಚೆ ಸ್ಥಾನಂ ಧರ್ಮಸ್ಥಾನಂ ಚಿ ಪಶ್ಯತಿ il ool}: 
ತತಃ ಶಿಷ್ಕೈಃ ಪರಿವೃತೋ ಮಂನಿರಸ್ಯಭಿನಿಷ್ಟುತತ್‌ I 

ತಂ ಪದರ್ಶಾಗ್ರತೋ ರಾಮೋ ಮಂನಿನಾಂ ದೀಪ್ರಕೇಜಸಾನರ್‌ ॥ 


ಸೋನುಸ್ಥಾನಂ ಭಗಸ್ಸ್ಲಾನಂ ಸ್ಲಾನಂ ಕೌಬೇರೆಮೇನ ಚಿ! 
6 


ಅಬ್ರವೀಷ್ವಚೆಸಂ ನೀರೋ ಲಶ್ಷ್ಮಣಂ ಲಕ್ಷ್ಮಿನರ್ಧನವತ್‌  ॥೨೨॥| 
ಏಷ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನಿಷ್ಕ್ರಾ ಮುತ್ಯಗಸ್ತ್ಯೋ ಭಗವಾನೃಷಿಃ! 
ಔವಾರ್ಯೇಣಾವಗಚ್ಛಾ ವಿಂ ನಿಧಾಸಂ ತಹಸಾವಿಂವುವರ್‌ ೨ 
ಏನಮುಸ್ತ್ವಾ ನುಹಾಬಾಹುರಗಸ್ಕೈಂ ಸೂರ್ಣುವರ್ಚಿಸವರ್‌ 1 
ಜಗ್ರಾಹ ಹೆರಮಶ್ರೀತಸ್ತಸ್ಯ ಪಾದೌ ಪರಂತಪಃ ol 
ಅಭಿವಾದ್ಯ ತು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ತೆಸ್ಲಾ ರಾಮಃ ಕೃತಾಣ್ಣುಲಿಃ | 
ಸೀತೆಯಾ ಸಹ ವೈ ಬೇಹ್ಯಾ ಕಣಾ ರಾಮಃ ಸಲಸ್ಸ್ಮಣಃ ॥೨೫॥ 
ಪ್ರಕಿಜಗ್ರಾಹ ಕಾಕುತ್ಸ್ಮ ಮರ್ಚೆಯಿತ್ವಾ ಸನೋದಕ್ಕೆ $ | 
ಕುಶಲಪ್ರಶ್ಚಮಂ್ತ್ಯಾ ಚೆ ಅಸ್ಯತಾವಿಂತಿ ಸೊೋಆಬ್ರವೀತ್‌ ೬ 
ಅಗ್ನಿಂ ಹುತ್ತಾ ಪ್ರವಾಯಾರ್ಥ್ಯಮಂತಿಥೀನಸ್ಟತಿಪೂಜ್ಯ ಚ| 
ವಾನಪ್ರೆಸ್ಥೇನ ಧರ್ಮೇಣ ಸ ಶೇಷಾಂ ಭೋಜನಂ ಪದೌ ॥೨೩॥ 
ಪ್ರಥನುಂ ಚೋಪವಿಶ್ಯಾಥ ಧರ್ನುಜ್ಞೋ ಮುನಿಪುಂಗವಃ | 
ಉವಾಚೆ ರಾನುಮಾಸೀನಂ ಸ್ಪಾಣ್ಜಿಲಿಂ ಧರ್ನುಕೋನಿಡಮ್‌! ೨೮॥ 
ಅಗ್ನಿಂ ಹುತ್ವಾ ಪ್ರದಾಯಾರ್ಥ್ಯಮತಿಥಿಂ ಪ್ರತಿಸೂಜಯೇತ್‌ I 
ಅನ್ಯಥಾ ಖಲು ಕಾಕುತ್ಸ್ಠ ತಪಸ್ವೀ ಸಮಂದಾಚರನ್‌ | 
ದುಃಸಾಕ್ಷೀವ ಪೆರೇ ಲೋಕೇ ಸ್ವಾನಿ ಮಾಂಸಾನಿ ಭಕ್ಷಯೇತ್‌॥೨೯॥ 
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"೬೯೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೇ 


ಶ ಮಾಸ್ಯಶ್ಚ ಭವಾನ್ರ್ರಾಸ್ತೆಃ ಪ್ರಿಯಾತಿಥಃ  ॥1೩೦॥ 


; ತ ಆ pe) ೧ ೦ ಇಗೆ ನ ನ್‌ X 
ಕಾ ಫಲೈನರ್ಕೂಲೈಃ ಪುಷ್ಪೈಶ್ಟಾನ್ಯೈಶ್ಚೆ ರಾಘವನ | 
'ಹೂಜಯಿತ್ಪಾ ಯಥಾಕಾಮಂ ಪುನರೇವ ತಶೋಬ್ರನೀತ್‌ ಷಂಗ 


ಇದಂ ದಿವ್ಯಂ ಮಹಚ್ಚಾನೆಂ ಹೇನುರತ್ನ ನಿಭೂಷಿತವಮ್‌ [ 


ಮೈಷ್ಣನಂ ಸುರುಷವ್ಯಾಘೃ ನಿನತಂ ನಿಶ್ವಕರ್ನುಣಾ aol 
'ಅನೋಘಃ ಸೊರ್ಯಸಂಕಾಶೋ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತಃ ಶರೋತ್ತೆನಂಃ | 
'ದತ್ತೌ ಮನು ಮುಹೇಸ್ಸೆ ್ರೀಣ ತೊಣೇ ಚಾಕ್ಷಯಸಾಯಂೌ ॥೩೩॥ 


ಸೆಂಪೂರ್ಣೌ ನಿಶಿತೈರ್ಜಾಣೈ ಜಣ್ವಲದ್ದಿ ರಿವ ಸಾವಸ್ಯೆ 8 | 
-ಮಹಾರಜತಳೋಶೋಯಂವಾಸಿರ್ಹೇಮನಿಭೂಷಿತಃ ॥೩೪! 


ಅನೇನ ಧನುಷಾ ರಾಮ ಹತ್ವಾ ಸಂಖ್ಯೇ ನುಹಾಸುರಾನ್‌ | 
'ಅಜಹಾರ ಶ್ರಿಯಂ ದೀಷ್ತಾಂ ಪುರಾ ವಿಷ್ಣುರ್ದಿವೌಕಸಾವಾ್‌ 1೩೫॥ 


ತಡ್ಗನುಸ್ತೌ ಚೆ ತೂಣೇರ್‌ ಶರೆಂ ಖಡ್ಗಂ ಚೆ ಮಾನದ | 
'ಜಯಾಯ ಪ್ರೆತಿಗೃಹ್ಹೀಷ್ಟ ವಜ್ರಂ ವಜೃಧರೋ ಯಥಾ 1&೩೬॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾಶೇಜಾಃ ಸೆಮುಸ್ತಂ ತೆದ್ದರಾಯಂಧವರ್‌ | 
ದತ್ತಾ ರಾಮಾಯ ಭಗವಾನಗಸ್ತ್ಯಃ ಪುನರಬ್ರನೀತ್‌ 1೩೭! 
ಇತ ್ಯರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮಜ್ರಾಮಾಯಣೇ ನಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಮೇ ದ್ವಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಶ್ರಯೋದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


`ರಾಮ ಪ್ರೀತೊಸ್ಮಿ ಭದ್ರಂ ಶೇ ಪರಿತುಷ್ಟೊಆಸ್ಮಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 
ಅಭಿನಾನಯಿತುಂ ಯನ್ಮಾಂ ಪ್ರಾಸ್ತ್‌ ಸ್ಥಃ ಸಹ ಸೀತಯಾ ॥೧॥ 


ಅಧ್ವಶ್ರನೇಣ ನಾಂ ಖೇದೋ ಜಾಥಶೇ ಪ್ರಚುರಶ್ರಮಃ | ` 


ವ್ಯಕ್ತ ಮುತ್ವಣ್ಣ ತೇ ಜಾಸಿ ಮೈ ಥಿಲೀ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ Io 
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ತ ತ್ರಯೋದಶಃ ಸರ್ಗಃ ೬೯೧ 


ಏಷಾ ಹಿ ಸುಕುಮಾರೀ ಚಿ ದುಃ ಸ್ವತ: ಸ ನಿಮಾನಿಶಾ | 


ಪ್ರಾಜ್ಯಬೋಷಂ ನ ನಸಂ ೦ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಭರ್ತ ನೃಸ್ಲೇಹಪ್ರೆಚೋದಿತಾ lal 


ಯಂಥೈ ಷೂ ರಮತೇ ರಾಸು ಇಹ ಸೀತಾ ತಥಾ ಕುರು | 
ಹುಷ್ಚುರೆಂ ಕ ಸಿ ತನಕ್ಯೇಷ ವನೇ ತಾ ಸಮುನುಗಚ್ಛೆ ತೀ ॥೪॥ 


ಸಮಸ್ಕ ಮನುರಜ ಸಿ ನಿಷಮಸ್ಥಂ ತ್ಯಜಸ್ತಿ ಚೆ ॥೫॥ 


ಶತಹ್ರಜದಾನಾಂ ಲೋಲತ್ವಂ ಶಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ತೀಸ್‌ ತಾಂ ತಥಾ | 


BEER ್ಥ ಶೆ  ಫ್ರ್ಯಮನುಗಚ್ಛಿ ಕ್ತಿ ಯೋಷಿತಃ 11೬! 


ಏಷಾ ಹಿ ಪ್ರೈ ಕ್ಸ ತಿಸಿ ಸ್ತ್ರೀಣಾನಾಸೃಷ್ಟೇ ತ ನ 


ಇಯೆಂ ತು ಭನಶೋ ಭಾರ್ಯಾ ದೋಷ ರೇತೈ ರ್ನಿವರ್ಜಿತಾ | 
ಶ್ಲಾಘ್ಯಾ ಚೆ ವ್ಯ ಸದೇಶ್ಯಾ ಜೆ ಯಥಾ ದೇನೀ ಜ್ಯ ರನ್ನ se lal 


ಅಲಂಕೃಶೆ ತೋಯಂ ದೇಶಶ್ಟೆ ಯತ್ರ ಸೌಮಿಂತ್ರಿ ಣಾ ಸಹ | 
ಪೈ ದೇಹ್ಯಾ ಚಾನಯಾ ಜು ವತ್ಯ್ಯಸಿ ತೈ ಮಿಂದವರಿ 11೮1 


ಏನಮುಕ್ತೆಸ್ತು ಮುನಿನಾ ರಾಘವಃ ಸಂಯಂತಾಣ್ಣುಲಿಃ 1 
ಉವಾಚಿ ಪ್ರಶ್ರಿತಂ ವಾಕ್ಯಮೃ ಸಿಂ ದೀಪ್ತೆ ನಿಂವಾನಲವು್‌ 11೯! 


ಧನ್ಯೋಸ್ಮನುಗೃ ಹೀತೋಸ್ಮಿ ಯಸ್ಯ ಮೇ ಮುನಿಪುಂಗವಃ 1 
ಸುಣೈ 8 ಸಭ್ರಾತೃ ಭಾರ್ಯಸ್ಯ ಗುರೊರ್ನಃ ಪರಿತುಷ್ಯತಿ lool 
ಕಿಂ ತು ಪ್ಯಾವಿಶ ಮೇ ದೇಶಂ ಸೋದಕಂ ಬಹೊಕಾನನನಕ್‌ | 
ಯತ್ರಾಶ್ರನಂಸದಂ ಕೃತ್ವಾ ನಸೇಯಂ ಥಿರತಃ ಸುಖನತ್‌ ॥೧೧॥ 


ತತೋಬ್ರನೀನ್ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಮಸ್ಯ ಭಾಷಿತವರ್‌ | 
ಧ್ಯಾತ್ಸಾ ತ ಎ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ” ತೆಕೋವಾಚಿ ನಚೆಃ 
ಶುಭವನತ್‌  ॥೧೨॥ 


“ಇತೋ ದ್ವಿಯೋಜನೇ ತಾತ ಬಹುಮೂಲಫಲೋದಕಃ | 
ಹದೇಶೋ ಬಹುಮೃಗಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸಣ್ಪು ವಚ್ಯಭಿನಿಶ್ರುತಃ ೧೩॥ 
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೯೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೇ 


ತತ್ರ ಗತ್ವ್ವಾಶ್ರಮಪದಂ ಕೃತ್ವಾ ಸೌಮಿತ್ರಿಣಾ ಸಹ | 
ರಮಸ್ಸೆ ತ್ವೆಂ ಪಿತುರ್ವಾಕ್ಯಂ ಯೆಥೋಕ್ತ ಮನಂಪಾಲಯಂನ್‌ ॥೧೪॥ 


ಕಾಲೋ ಯಂ ಗೆತಭೂಯಿಷ್ಕೋ ಯಂ ಕಾಲಸ್ತವ ರಾಘವ | 
ಸಮುಯೋ ಯೋ ನರೇನ್ಹ್ರೋಣ ಕೈತೋ ದಶರಥೇನ ತೇ ಜಿ 


ತೀರ್ಣಪ್ರತಿಜ್ಞಃ ಕಾಕುತ್ಸ್ಕೃ ಸುಖಂ ರಾಜ್ಯೇ ನಿವತ್ಸ್ಯ್ಯಸಿ | 
ಧನ್ಯಸ್ತೇ ಜನಕೋ ರಾಮು ಸೆ ರಾಜಾ ರಘಂನನ್ನನ | 
ಯಸ್ವೃಯಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರೇಣ ಯಯಾತಿರಿನ ತಾರಿತಃ  ೬॥ 


ವಿದಿತೋ ಹ್ಯೇಷ ನೃತ್ತಾನ್ತೋ ಸುನು ಸರ್ವಸ್ತವಾನಘ | 

ತಪಸಶ್ಚ ಪ್ರ ಭಾನೇಣ ಸ್ಪೇಹಾದ್ದ ಶರಥಸ್ಯ ಚೆ loalk 
ಹೃದಯಸ್ಕೃಶ್ಚ ತೇ ಚೈನ್ಸೋ ನಿಜ್ಞಾತಸ್ತಪಸಾ ಷಂಯಾ | 

ಇಹ ವಾಸಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ನುಯಾ ಸಹ ಶಸೋನನೇ। 

ವಸನ್ತಂ ತ್ವಾಂ ಜನಾಃ ಸರ್ವೆ ಜ್ಞಾಸ್ಯನ್ತಿ ರಘಂನನ್ನನ ॥೧೮॥ 
ಅತಶ್ಸ ತ್ವಾನುಹಂ ಬ್ರೂನಿಂ ಗಚ್ಛ ಷೆಳ್ಲ್‌ನಟೀವಿಂತಿ 1 

ಸಹಿ ರಷ್ಯೋ ವನನೋದ್ದೇಶೋ ಮೈಥಿಲೀ ಶತ್ರ ರಂಸ್ಕೃತೇ 1೧೯॥ 


ತೆ 


ಸ ದೇಶಃ ಶ್ಲಾಘನೀಯಶ್ಚ ನಾತಿದೂರೇ ಚಿ ರಾಘವ! 
ಗೋದಾನರ್ಯಾಃ ಸವೋಸೇ ಚೆ ಮ್ಳ ಥಿಲೀ ತತ್ರ ರೆಂಸ್ಕೃತೇ 11೨೦೫ 


ಪ್ರಾಜ್ಯಮೂಲಫಲೈ ಶ್ಛೈವ ನಾನಾದ್ವಿಜಗಣೈೆ ಯರ್ಯತಃ | 


ವಿವಿಶ್ವಶ್ಚ ಮುಹಾಜಾಹೋ ಪುಣ್ಯೋ ರಮ್ಯಸ್ತಫೈವ ಚೆ... 1೨01 
ಭವಾನಸಿ ಸದಾಚಾರಃ ಶಕ್ತೆಶ್ಚ ಪರಿರಕ್ಷಣೇ | 

ಅಸಿ ಚಾತ್ರ ವಸನ್ರಾನು ಶಾಸಸಾನ್ಸಾಲಯಿಷ್ಯತಿ ॥೨೨॥ 
ಏತದಾಲಕ್ಷ್ಯತೇ ನೀರೆ ಮಧೂಕಾನಾಂ ಮುಹಾನನವರ್‌ | 

ಉತ್ತ ರೇಣಾಸ್ಯ ಗಸ್ತವ್ಯಂ ನ್ಯಗ್ರೋಧಮಂಿಗಚ್ಛೆ ತಾ ೨೩ 
ತತಃ ಸ್ಥಲಮುಸಾರುಹ್ಯ ಸರ್ನತಸ್ಯಾನಿದೂರತಃ | 

ಖ್ಯಾತಃ ಸಣ್ಟುವಹೀತ್ಯೇವ ನಿತ್ಯಪುಷ್ಛಿತಕಾನನಃ ॥೨೪॥ 
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ಜತುರ್ದಶಃ ಸರ್ಗಃ ಹ೯ಷ್ಠಿ 
ಅಗಸ್ತ್ಯೇನೈವಮುಕ್ತಸ್ತು ರಾಮಃ ಸೌಮಿತ್ರಿಣಾ ಸಹ | 
ಸತ್ಯ ಶ್ಯಾಮನ್ವ್ರಯಾಮಾಸ ತಮೃಷಿಂ ಸೆತ್ಯವಾದಿನವಕ್‌ I ೨೫1 
ಶೌ ತು ಶೇನಾಭ್ಯನುಜ್ಞಾತೌ ಕ್ಕ ಿಸಸಾದಾ ನನ [ 
ದಾಶ್ರ ಮಾತ ಳ್ಚ ನಟಂ ಬಗ್ಗ ತಂಃ ಸಹ ಸೀತಯಾ 1 ೨೬॥ 
ಗೃಹೀತಜಾಷೌ ತು ನರಾಧಿಪಾತ್ಮಜೌ 
ನಿಷಕ್ತ ಶೊಣೌ ಸಮರೇಷ್ಟಳಾತರ್‌ೌ | 
ಯಥೋಸೆದಿಷ್ಟೇನ ಸಥಾ ಮಹರ್ಷಿಣಾ 
ಪ್ರೆಜಗ್ಮತುಃ ಸಣ್ಳುವಹೀಂ ಸಮಾಹಿತೌ ॥೨೭॥ 
ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮುಪ್ರಾಮಾಯಂಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಮೇ ಶ್ರಯೋದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಚತುರ್ದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಅಥ ಹೆಳ್ಳು ನಹೀಂ ಗಚ್ಛ ನ್ನನ್ಪ ರಘುನನ್ಹ ನಃ! 
ಆಸಸಾದ ಯಂ “ ೦ ಭೀಮುಪರಾಕ್ರ ಮಂವತ್‌ loll 


ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೌ ನುಹಾಭಾಗೌ ನಟಸ್ಥೆಂ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ | 


ಮೇನಾಶೇ ರಾಸ್ನಸೆಂ ಪೆಕ್ಲಿಂ ಬ್ರುವಾಣೌ ಕೋ ಭವಾನಿ 0೨1 
ಸತ್‌ ನುಧುರಯಾ ವಾಚಾ ಸೌನ್ಯುಯಾ ಪ್ರೀಣಯನ್ಸಿವ I 
ಉವಾಚ ನತ್ಸ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ನಯಂಸ್ಯಂ ಪಿತುರಾತ್ಮನಃ Wall 
ಸೆ ತಂ ಪಿತೃಸೆಖಂ ಬುದ್ಧಾ ೩ ಪೊಜಯಾಮಾಸ ರಾಘವಃ! 

ಸ ತಸ್ಯ ಕುಲಮನ್ಯಗ್ರ ಮಧ ಪಪ್ಪ ಚೈ ನಾಮು ಚಿ tek 
ರಾಮಸ್ಯ ನಚಿಸಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕುಲಮಾತ್ಮಾ' ನಮೇನ ಚೆ | 

ಳಿ ಹ 

ಆಚೆಚಿಕ್ಷೇ ದ್ವಿಜಕ್ಕಸ್ಮೆ  ಸರ್ನಭೂಶಸಮುದೃ ವವರ ॥೫| 
[45-4 
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೬೯೪ 
ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಆರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೇ 


ಪೊರ್ವಕಾಲೇ ಮಹಾಜಾಹೋ ಯೇ ಪ್ರಜಾಪತಯೋಭನನ್‌ | 
ತನ್ಮೇ ನಿಗದತಃ ಸರ್ವಾನಾದಿತಃ ಶೃಣು ರಾಘವ leit 


ಕರ್ವಮಃ ಪ್ರಥಮಸ್ತೇಷಾಂ ವಿಕ್ಟೀತಸ್ತೆದನನ್ತ ರಃ | 
ಶೇಷಶ್ಚ ಸಂಶ್ರಯಶ್ಚ್ಶೈನ ಬಹುಪುತ್ರೆ ಶ್ಚ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ all 
ಸ್ಥಾಜುರ್ಮರೀಚಿರತ್ರಿಶ್ಚ ಕ್ರತುಶ್ಚೈನ ಮಹಾಬಲಃ | 


ಪುಲಸ್ಕೃಶ್ಚಾಜಕ್ಲಿರಾಶ್ಚೈನ ಪ್ರಚೇತಾಃ ಪುಲಹಸ್ತಥಾ Ilsll 


ದಶ್ಷೋ ವಿನಸ್ಥಾನಪರೋರಿಷ್ಟ ಸೇಮಿಶ್ಚ ರಾಘವ | 
ಕೆಶ್ಯಪೆಶ್ಚ ಮಹಾಶೇಜಾಸ್ತೇಷಾಮಾಸೀಚ್ಚೆ ಪಶ್ಚಿಮಃ lel 


ಪ್ರ ಜಾಪತೇಸ್ತು ದಕ್ಷಸ್ಯ ಬಭೂವುರಿತಿ ವಿಶ್ರುತವಕ್‌ 1 
ಷಸ್ಟಿರ್ದುಹಿತರೋ ರಾವ ಯಶಸ್ವಿನ್ಯೋ ನುಹಾಯೆಶಃ ॥1೧0॥ 


ಕಶ್ಯಪಃ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ತಾಸಾಮಷ್ಟ್‌ ಸುಮಧ್ಯಮಾಃ I 

ಅದಿತಿಂ ಚೆ ದಿತಿಂ ಚೈವ ದನೂಮಪಿ ಚೆ ಕಾಲಿಕಾಮ | 

ತಾಮ್ರಾಂ ಕ್ರೋಧನಶಾಂ ಚೈನ ಮನಂುಂ ಚಾಪೈನಲಾನುಪಿ ೧೧೫ 
ತಾಸ್ತು ಕನ್ಯಾಸ್ತ್ರತಃ ಪ್ರೀತಃ ಕಶ್ಯಪಃ ಪುನರಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಪುತ್ರಾಂಸ್ರೈ ಲೋಕ್ಯಭತಣ್ಣನ್ವೈ ಜನಯಿಷ್ಯಥೆ ಮತ್ಸ ಮಾನ್‌! ೨॥॥ 
ಅದಿತಿಸ್ತ ನ್ಮನಾ ರಾಮ ದಿತಿಶ್ಚ ದನುರೇನ ಚೆ | 

ಕಾಲಿಕಾ ಚೆ ಮಹಾಬಾಹೋ ಶೇಷಾಸ್ತಮುನಸೋಭನನ್‌ ॥೧೩॥ 


ಅದಿತ್ಯಾಂ ಜಜ್ಲಿರೇ ದೇವಾಸ್ತ್ರ ಯಸ್ವ್ರಿಂಶದರಿಂದವು I 
ಆದಿತ್ಯಾ ವಸವೋ ರುದ್ರಾ ಹ್ಯಶ್ಚಿನೌ ಚೆ ಸರಂತಪ ` ॥0೪॥ 


ದಿತಿಸ್ತ್ಯಜನಯತ್ಪುತ್ರಾನ್ಸೈ ತ್ಯಾಂಸ್ತಾತ ಯಶಸ್ವಿನಃ | 
ತೇಷಾನಿಂಯೆಂ ವಸುಮುತೀ ಪುರಾಸೀತ್ಸವನಾರ್ಣವಾ [1೧೫1 


ದನುಸ್ತೈ ಜನಯತಶ್ಚುಶ್ರಮಶ್ಚಗ್ರೀವಮರಿಂದಮ | 
ನರಕಂ ಕಾಲಕಂ ಚೈನ ಕಾಲಿಕಾಫಿ ವ್ಯಜಾಯತ loll 
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ಚತುರ್ದೆಶಃ ಸರ್ಗಃ ೬೯೫ 
ತ್ರಾ ಡಿ 9 
ಶ್ರೌಇಕ್ಕೀಂ ಭಾಸೀಂ ತಥಾ ಶ್ಯೇನೀಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೀಂ ತೆಥಾ 


ಶುಕೀವಕ್‌ | 
ತಾನ್ಪಾಪಿ ಸುಷುವೇ ಕನ್ಯಾಃ ಪಣಕ್ಕ್ಮಿ ಶಾ ಲೋಕನಿಶ್ರ್ರುತಾಃ 


ಉಲೂಕಾಇ ನಯತಶ್ಶ್ರಾಇಕ್ಕೀ ಭಾಸೀ ಭಾಸಾನ್ವ್ಯ ಜಾಯತೆ 
ಶ್ಯೇನೀ ಶ್ಯೇನಾಂಶ್ಚ ಗೃಥ್ರಾಂಶ್ಚ ವ್ಯಜಾಯತ ಸುಶೇಜಸಃ ॥೧೮॥ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೀ ತು ಹಂಸಾಂಶ್ಚ ಕಲಹಂಸಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ | 


ಚಿಕ್ರನಾಕಾಂಶ್ಚ ಭದ್ರಂ ಶೇ ವಿಜಜ್ಹೇ ಸಾಹಿ ಭಾವಿಂನೀ  ॥೧೯॥ 
ಶುಕೀ ನತಾಂ ನಿಜಜ್ಞೇ ತು ಸತಾಯಾ ವಿನತಾ ಸುತಾ 11೨೦! 


ದಶೆ ಕ್ರೋಥವಶಾ ರಾಮು ನಿಜಜ್ಜೇ ಹ್ಯಾತ್ಮಸಂಭವಾಃ | 
ಮೃಗೀಂ ಚೆನ ) ಗೆಮನ್ನಾಂ ಚೆ ಹರೀಂ ಭದ್ರಮದಾಮಹಿ soll 


ಮಾತಜಕಿೀನುಪಿ ಶಾರ್ನೂಲೀಂ ಶ್ವೇತಾಂ ಚಿ ಸುರಭಿಂ ತಥಾ! 
ಜಟ. ನ್ನಾಂ ಸುರಸಾಂ. ಕದ್ರುಕಾಮನಿ ॥೨೨॥ 


ಪತ್ಯಂ ತು ಮೃಗಾಃ ಸರ್ನೇ ಮ ಿಗ್ಯಾ ನರನಕೋತ್ತವಂ | 
sr ಮುಗಮುನ್ನಾಯಾಃ ಸೃ 'ಮರಾಶ್ವೆ ಮರಾಸ್ತಥಾ 13೩1 
ತತಸ್ತಿರಾನತೀಂ ನಾಮ ಜಜ್ಞೇ ಭದ್ರಮದಾ ಸುಶಾಮ್‌್‌ | 
ತಸ್ಯಾಸ್ತ್ರೈರಾನತಃ ಪುತ್ರೋ ಲೋಕಾನಾಥೋ ಮಂಹಾಗಜ8॥೨೪1॥ 
ಹರ್ಯಾಶ್ಚ ಹರಯೋಇಪತ್ಯ ೦ ವಾನರಾಶ್ಚೆ ತರಸ್ಸಿನಃ | 
ಗೋಲಾಜ್ನೂ ಲಾಂಶ್ಚ ಶಾರ್ಬಾಲೀ ನ್ಯಾಘ್ರಾ ಶ್ಚ್ರಾಜನ- 
ಯತ್ಸುತಾನ್‌ ಜಗ 


ಮಾತೆಜೂ  ಸ್ನಥ ಮಾತಜ್ಗಾ ಅಪತ್ಯಂ ಮನಂಜರ್ಷಭೆ | 
ದಿಶಾಗಜಾಂಶ್ಚ ಕಾಕುತ್ಸ್ಮ ಶ್ವೇತಾಸ್ಯಜಸಯಂತ್ಸು ಶಾನ್‌ ೨೬1 


ತತೋ ದುಹಿತರೌ ರಾಮ ಸುರಭಿದೆನ್ನೇ ವ್ಯಜಾಯತ! 
ಫೋಹಿಣೇಂ ನಾಮ ಭದ್ರಂ ಶೇ ಗನ್ಫರ್ವೀಂ ಚೆ ಯಶಸ್ವಿನೀನ್‌ ॥ 
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೬೯೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯೆಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೀ 

ರೋಹಿಣ್ಯ ಜನಯದ್ಗಾ ವೋ ಗನ್ನರ್ನೀ ವಾಜಿನಃ ಸುತಾನ್‌ | 
ಸುರಸಾಜನಯನ್ನಾ ಗಾನ್ಪಾ ಮು ಕದ್ರೂಶ್ಯ ಶ್ರ ಪನ್ನ ಗಾನ್‌ || ೨೮|1 
ಮನುರ್ಮುನುಸ್ಯಾ ಣ್ಣ ನೆಯಪ್ರಾನು ಪುಷ್ಟ! ತಸ್ಯ ಶಸ್ಥಿನಃ | 

ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾನ್ನ ಹ ಯಾನ್ಚೈ ಶ್ಯಾನ್‌ ಶೂದ್ರಾ ಂಶ್ಚ ಮಂನುಜರ್ಷಭ ॥ 


ಮಂಖಕೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಜಾತಾ ಉರಸ ಸೃತ್ರಿಯಾಸ್ತಢಥಾ 1 
ಊರುಭ್ಯಾ ೦ ಬಿಜಿ ನೆ ಬ್ಯ ಶ್ಯಾಃ ಸನ್ಸ್‌, 133 ಪ್ರಾ ಇತಿ ಶ್ರು ತಿಃ || 
ಸರ್ವಾನ್ಸುಣ್ಯ ಲಾನ್ಯ ೨ಪಸನಲಾಫಿ ವ್ಯಜಾಯತ I 

ವಿನತಾ ಚ ಶುಕ ಪೌತ್ರಿೀ ಕಷ್ರೂ ಶ್ಚ ಸುರಸಾ ಸ್ಫಸಾ llaelt 
ಕೆದ್ರೂರ್ನಾಗಂ ಸಹಸ್ಪ್ರಾಸ್ಯಂ ನಿಜಜ್ಜೆ ( ಥರೆಚೀಧರೆಷತ್‌ | 

ಬ್‌ ತ್ರಾ ವಿನಶಾಯಾಸು ೨ ಗರುಜೋರುಣ ಏವ ಜೆ ಗಂಗ 
ತಸಾ ಜ್ಞಾ ತೋಂಹಮರುಣಾಖ್ಯ ೦ಸಾಶಿಶ್ಟೈ ಪುಪಾಗೆ ಗಜ | 
ಜಟಾಯುರಿತಿ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ೀನೀಪುತೆ ಮರಿಂದನು 1೩೩1 


ಸೋಹಂ ವಾಸಸಹಾಯಸ್ತೆ € ಭವಿಷ್ಯಾನಿಂ ಯದಿಚಿ ಸಿ | 
ಇದಂ ದುರ್ಗಂ ಹಿ ಕಾನ್ತಾರಂ ಮು ಗರಾಸ್ಚಸಸೇವಿತವ್‌ | 
ಸೀತಾಂ ಚೆ ಠಾತ ರಕ್ಷಿಷ್ಯೇ ಶ್ಚ ತೈಯಿ” ಯಾತೇ ಸಲಸ್ಷ್ಮಣೇ ಗಿ 
ಜಟಾಯಾಸಷಂ ಶಂ ೫ ತಿಪೂಜ್ಯ ರಾಘಪೋ 
ಮುಂದಾ ಸರಿಷ್ಟ ಬ್ಯ ಚೆ ಭಟ ಟ್‌ I 
ಫಿತುರ್ಹಿ ಶುಶ್ರಾನ ಸತ್ವ ಮಾತ ಮವಾ- 
ಳಾ ಟಾಯುಷಾ ಸಂಕಥಿತಲ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೩೫ 
ಸ ತತ್ರ ಸೀಶಾಂ ಸರಿದಾಯ ಮೆ ಥಿಲೀಂ 
ಜ್ಯ ನ ಶೇನಾತಿಬಲೇನ ೫ ಸೆಕ್ತಿಣಾ | 
ಜಗಾನು ಡ್‌ ಸಣ್ಳುವಟೀಂ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣೋ 
ರಿಪೂನ್ಹಿ ಧಕ್ಷನ್‌ ಶಲಭಾನಿವಾನಲಃ 11೩೬! 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೆ ಶ್ರಿ ಮುದ್ರಾ ಮಾಯುಣೇ ವಾಲಿ ಕೀಯ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
"ಆರಣ್ಯ ವ] ತ ಚತುರ್ಪಶಃ ಸರ್ಗಃ 
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ಪಳ್ಮುಡಶೆಃ ಸರ್ಗಃ ೬೯೭ 
ಪೆಳ್ಸಿದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ತತಃ ಪಣ್ಚುನಟೀಂ ಗತ್ವಾ ನಾನಾವ್ಯಾಳಮೃ ಗಾಯಖತಾವರ್‌ I 


ಉವಾಚಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ರಾಮೋ ಭ್ರಾತರಂ ದೀಪ್ರ ಶೇಜಸನರ್‌  ॥॥ 
ಆಗಶಾಃಸ ಸ ಯೆಥೋದಿ ಸ್ಟ ಮುವಂಂ ಸೇಶೆಂ ಮ. 


ಅಯಂ ಹೆಳ್ಜು ನಟೀದೇಶಃ ಸೌಮ್ಯ ಪುಸಿ ತಸಾದಪಃ 1೨11 
ಸವಸತ ಶ್ವ ಯತು ದೃಷ್ಟಿಃ ಕಾನನೇ ನಿಪುಣೊ ಬೋ ಹ್ಯಸಿ [ 
ಆಶ್ರಮಃ ಕತರಸ್ಸಿ ನೊ ( ದೇಶೇ ಭವತಿ ಸೆಂಮತಃ 1೩! 


ರಮಶೇ ಯತ್ರ ವೈದೇಹೀ ತೃನುಹಂ ಚೈನ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 
ತಾಡೃ ಶೋ ಸ ಶ್ಯಾಂ ೩೫ ಸಂನಿಕ ಷ್ಟಜಲಾಶಮಃ 11೪11 


ವನ ರಾಮಟ್ಛನಂ ಯತ್ರ ಜಲರಾಮಣ್ಯಳ 80 ತಥಾ | 
ಸಂನಿಕೃಷ್ಣಂ ಚೆ ಯತ್ನ ಸ್ಯಾತ್ಸ ನಿಂತ್ರು: ಸ್ಪಕುಶೋದಕವತ್‌ ಜಗ 


ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ರಾಮೇಣ ಲ್ಷ್ಮಣಃ ಸಂಯತಾಳ್‌ ಲಿಃ | 
ಸೀ ಶಾಸಮಸ್ಸಂ ಕಾಕುತ್ಸ್ಮ್ಯ ನಿಂದಂ ವಚಿಸಮಬ ವೀರ Nall 


ಹರೆ ವಾಸಸ್ಮಿ ಈಾಕು ಶೃ ಇ ತ್ವಯಿ ನರ್ಣಶಶೆಂ ಸ್ಥಿತೆ ಠೇ 
ಸ್ಗೆಯಂ ತು ರುಚಿಕ್ಕೊಿ ದೇಶೇ ೫ ಕ್ರಿಯಶಾನವಿಂತಿ "ಮಾಂ ನ ನದ 1೭! 


ಸುಪ್ರೀತಸ್ತೇನ ವಾಳ್ಯೇನ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ | 
ವಿಪ್ಯೂಶಸ್ರೊ (ಚಿಯಾಪೂಾಸೆ ದೇಶಂ ಸರ್ವಗುಣಾನ್ಸಿ ಶನ್‌ 1೮1 
ಸತಂ ರುಚಿರಮಾಶ್ರ ವ್ಯೂ ಬೆ ಸೀಶಮಾಶ್ರ ನುಕರ್ಮಣಿ | 
ಹಸ್ತಾ ಗೃ ಹೀತ್ಕಾ ಹಸ್ತ ನೆ ರಾನುಃ ಸಾಮಿತ್ರಿ ಮಟಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥೯| 


ಅಯಂ ದೇಶಃ ಸಮಃ ಶಿ ಶ್ರೀಮಾನ್ಪುಷ್ಟಿಕಿಗೆ ಸ್ರರುಭಿವನೃತಃ 1 


ಇಹಾಶ್ರ ಮುಪೆದಂ ರಮ್ಯ ೦ ಯಂಥಾವತ್ಯ ಲ ಸ lool 
ಇಯಮಾದಿತ್ಯಸೆ ಸಂಸಾಶ್ಯೈಃ ಪಷ್ಮೆ 2 dno [ 
ಅದೂರೇ ದೃಶ್ಯತೇ ರಮ್ಯಾ ಸಜಿ ನೀ ಪಡ್ಮಶೋಭಿತಾ ॥೧೧॥ 
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೬೯೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೇ 


ಯಥಾಖ್ಯಾತಮಗಸ್ತೈೇನ ಮುನಿನಾ ಭಾನಿತಾತ್ಮನಾ | ' 
ಇಯಂ ಗೋದಾವರೀ ರಮ್ಯಾ ಪುಪ್ಟಿತೈ ಸ್ತ್ವರಂಭಿನನ್ಫತಾ ೧೨/1 


ಹಂ ಸಕಾರಣ್ಣ ವಾಕೀರ್ಣಾ ಚಿಕ್ರವಾಕೋಪೆಶೋಭಿತಾ | 


ನಾತಿದೂರೇ ನ ಜಾಸನ್ನೇ ವಗೆಯೂಥನಿಫೀಡಿತಾ ೧೩ 
ಮಂಯೂರನಾದಿತಾ ರಮ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಂಶವೋ ಬಹುಕನ್ನರಾಃ | 
ದೃಶ್ಯನ್ಷೇ ಗಿರಯಃ ಸೌಮ್ಯ ಫುಲ್ಲೈಸ್ತರಂಭಿರಾವೃ ತಾಃ Noell 
ಸೌವರ್ಣೆೈ ರಾಜಕೈ ಸ್ತಾಮ್ರೈರ್ಜೇಶೇ ದೇಶೇ ಚೆ ಧಾತುಭಿಃ | 
ಗವಾಸ್ಷಿತಾ ಇವಾಭಾಸ್ತಿ ಗಜಾಃ ಪರಮಭಕ್ತಿಭಿಃ 1೧೫॥ 
ಸಾಲೈಸ್ತಾಲೈಸ್ತಮಾಲೈಶ್ಚ ಖರ್ಜೂರೈಃ ಪನಸೈ ದುಣ್ವವೆಃ 1 
ನೀವಾರೈಸ್ತಿನಿಶೈಶ್ಚೈವನ ಪುಂನಾಗೈ ಶ್ಚೋಪಶೋಭಿತಾಃ oul 
ಚೊಶೈ ರಶೋಸೈಸ್ತಿಲಕೈಃ ಹೇತಕೈರಸಿ ಚನ್ಪುಕೈೈಃ | 
ಪುಷ್ಪಗುಲ್ಮಲತೋಪೇಶೈಸ್ತೈಸ್ತೈಸ್ತರುಭಿರಾವೃತಾಃ loa 
ಸೃನ್ಹನೈ ಶ್ಚನ್ನನೈ ರ್ನೀಷೈ 8 ಸರ್ಣಾಸೈರ್ವಕುಲೈ ರಿ 1 
ಧವಾಶ್ವಕರ್ಣಬಖದಿರೈ ಃ ಶನಿೀಕಿಂಶುಕಪಾಜಿಲೈಃ 11೧೮1॥ 


ಇದಂ ಪುಟ್ಯನಿಂದಂ ರಮ್ಯ ನಿಂದಂ ಬಹುಮೃ ಗದ್ದಿ ಜನರ್‌ | 
ಇಹ ವತ್ಸ್ಯಾಮ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಸಾರ್ಥಮೇಶೇನ ಪೆಕ್ಷಿಣಾ orl} 


ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ರಾಮೇಣ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಪೆರವೀರಹಾ | 
ಅಚಿರೇಣಾಶ್ರಮಂ ಭ್ರಾತುಶ್ಚಕಾರ ಸುಮಹಾಬಲಃ ॥೨೦॥| 
ಪರ್ಣಶಾಲಾಂ ಸುವಿಪುಲಾಂ ತೆಶ್ರ ಸಂಘಾತಮೃ ತ್ತಿ ಕಾನ್‌ 1 
ಸುಸ್ತಮ್ಸಾಂ ಮಸ್ಕರೈ ರ್ದೀರ್ಥೈಃ ಕೃತನಂಶಾಂ 

ಸುಶೋಭನಾವತ್‌ ॥೨೧॥ 
ಶನಿನೀಶಾಖಾಭಿರಾಸ್ತೀರ್ಯ ದೃಢಸಾಶಾವಸಾಶಿತಾವರ್‌ | 
ಕುಶಕಾಶಶರೈಃ ಪರ್ಣೆ ಃ ಸುಪರಿಚ್ಛಾ ದಿತಾಂ ತಥಾ ॥|೨೨[| 
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ಪಣ್ಣಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ ೬೯೯ 


ಸವಿೀಕೃತತಲಾಂ ರಮ್ಯಾಂ ಚೆಕಾರ ಸುಮಹಾಬಲ॥ | 
ನಿನಾಸಂ ರಾಘವಸ್ಯಾರ್ಥೆೇ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯಮನಂತ್ರ್ತ ಮನ್‌ ॥೨೩॥ 


ಸ ಗತ್ವಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ನದೀಂ ಗೋದಾವರೀಂ ತದಾ | 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪದ್ಮಾನಿ ಚಾದಾಯ ಸಫಲಃ ಪುನರಾಗತಃ lvl 


ತತಃ ಪುಷ್ಪಬಲಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಾಸ್ತ್ರಿಂ ಚೆ ಸ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ರಾಮಾಯ ತದಾಶ್ರಮುಸೆದಂ ಕೃತಮ್‌ 11೨೫1 


ಸತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕೃತಂ ಸೌಮ್ಯುಮಾಶ್ರವಂಂ ಸಹ ಸೀತಯಾ | 
ರಾಘವಃ ಪರ್ಣಶಾಲಾಯಾಂ ಹರ್ಷಮಾಹಾರೆಯತ್ಸರವಸ್‌ llsell 
ಸುಸಂಹೃಷ್ಟಃ ಪರಿಷ್ಟಜ್ಯ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ತದಾ | 
ಅತಿಸ್ಲಿಗ್ವಂ ಚ ಗಾಢಂ ಚ ವಚಿನಂ ಚೇದಮುಬ್ರವೀತ್‌ Il೨೭॥l 


ಪ್ರೀತೊಸ್ಮಿ ತೇ ನಂಹತ್ಯರ್ನು ತ್ವಯಾ ಕೃತನಿಂದಂ ಪ್ರಭೋ | 
ಪ್ರದೇಯೋ ಯನ್ಸಿನಿಂತ್ರಂ, ತೇ ಪರಿಷ್ಟಜಕ್ಸೋ ಮಯಾ ಕೃತಃ ॥ 


ಭಾವಜ್ಞೇನ ಕೃ ತಜ್ಞೇನ ಧರ್ಮುಜ್ಞೇನ ಚೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 
ತ್ವಯಾ ಪುತ್ರೇಣ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ನ ಸಂವೃತ್ತಃ ಹಿತಾ ಮಮ ॥೨೯॥ 


ಏವಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣವಂಕ್ತ್ವಾ ತು ರಾಘವೋ ಲಕ್ಷ್ಮಿವರ್ಧನಃ | 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇಶೇ ಬಹುಫಲೇ ನ್ಯವಸತ್ಸ ಸಂಖಂ ನಶೀ Ilaoll 


ಕೆಂಚಿತ್ವಾಲಂ ಸೆ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸೀತಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಚಿ! 
ಅನ್ವಾಸ್ಯಮಾನೋ ನ್ಯವಸತ್ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕೇ ಯೆಥಾಮುರಃ ॥೩೧॥ 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾನ್ಯೇ 
ಅರೆಣ್ಯಕಾಣ್ನೇ ಪಣ್ಚುದಶಃ ಸರ್ಗಃ 
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೭೦೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ನೇ 
ಸೋಡಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ವಸತಸ್ತಸ್ಯ ತು ಸುಖಂ ರಾಘವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಶರದ್ವ್ಯಸಷಾಯೇ ಹೇಮನ್ತ ಖುತುರಿಷ್ಟಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ loll 


ಸ ಕದಾಚಿತ್ರ ಭಾಶಾಯಾಂ ಶರ್ನರ್ಯಾಂ ರಘಂನನ್ಸನಃ | 
ಪ್ರಯಯಾನಭಿಷೇಕಾರ್ಥಂ ರಮ್ಯಾಂ ಗೋದಾವರೀಂ ನದೀಮ್‌ | 


ಪ್ರಹ್ವಃ ಕಲಶಹಸ್ತೆಸ್ತು ಸೀತಯಾ ಸಹ ನೀರ್ಯವಾನ್‌ | 


ಪೃಷ್ಠ ತೊಆನುವುಜನ್ಸಾ್ರಾತಾ ಸೌನಿಂತ್ರಿರಿಷಮುಬ್ರವೀತ್‌ 1೩! 
ಅಯಂ ಸೆ ಕಾಲಃ ಸಂಸ್ಪಾಸ್ತೆಃ ಪ್ರಿಯೋ ಯಸ್ತೇ ಪ್ರಿಯಂನದ | 
ಅಲಂಕೃತ ಜವಾಭಾತಿ ಯೇನ ಸಂನತ್ಸರಃ ಶುಭಃ lei 
ನೀಹಾರಸರುಷೋ ಲೋಕಃ ಪೃಥಿನೀ ಸಸ್ಯಮಾಲಿನೀ [ 
ಜಲಾನ್ಯನುಸಭೋಗ್ಯಾನಿ ಸುಭಗೋ ಹವ್ಯವಾಹನಃ 1೫ 
ನನಾಗ್ರಯಣಸೂಜಾಭಿರಭ್ಯರ್ಚೆ ನಿತೃದೇವತಾಃ | 

ಕೃ ತಾಗ್ರ ಯಣಕಾಃ ಕಾಲೇ ಸನ್ರೋ ವಿಗತಕಲ್ಮಷಾಃ ॥೬॥ 
ಪ್ರಾಜ್ಯಕಾಮಾ ಜನಸದಾಃ ಸಂಪೆನ್ನತೆರಗೋರಸಾಃ [ 

ವಿಚರನ್ತಿ ಮಹೀಪಾಲಾ ಯಾತ್ರಾರ್ಥಂ ವಿಜಿಗೀಷವಃ ell 
ಸೇವನಾನೇ ದೃಢಂ ಸೂರ್ಯ ದಿಶಮನ್ತ ಕಸೇವಿತಾನಂ್‌ | 
ನಿಹೀನತಿಲಕೇವ ಸ್ತ್ರೀ ನೋತ್ತರಾ ದಿಕ್ಚ್ರಕಾಶತೇ ೮1 


ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಹಿಮ ಕೋಶಾಢ್ಯೋ ದೂರಸೊರ್ಯಶ್ಚ ಸಾಂಪ್ರತೆವರ್‌ I 


ಯಥಾರ್ಥನಾಮಾ ಸುವ್ಯಕ್ತಂ ಹಿಮವಾಸ್ತಿ ಮುವಾನ್ನಿರಿಃ Hell 


ಅತ್ಯನ್ತ ಸುಖಸೆಂಚಾರಾ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಸ್ಪರ್ಶ ತಃ ಸುಖಾಃ | 
ದಿನಸಾಃ ಸುಭಗಾದಿತ್ಯಶ್ಛಾ ಯಾಸಲಿಲಡುರ್ಭಗಾಃ lool 


ಮೃದುಸೊೂರ್ಯಾಃ ಸನೀಹಾರಾಃ ಪೆಚಿಂಶೀಶತಾಃ ಸಮಾರುತಾಃ | 
ಶೂನ್ಯಾರಣ್ಯಾ ಹಿನುದ್ವಸ್ತಾ ದಿನಸಾ ಭಾನ್ತಿ ಸಾಂಪ್ರೆಶಮ್‌ 1೧೧॥ 
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ಸೋಡಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೦೧ 


ನಿವೃತ್ತಾ ಕಾಶಶಯನಾಃ ಪುಷ್ಯನೀತಾ ಹಿಮಾರುಣಾಃ | 


ಶೀತನೃದ್ಧ ತರಾಯಾಮಾಸ್ತ್ರಿ ಯಾಮಾ ಯಾಸ್ತಿ ಸಾಂಪ್ರೆತನ್‌॥೧೨॥ 


ನನಿಸಂಕ್ರಾನ್ತಸೌಭಾಗ್ಯಸ 


ಹ ಸ್ನುಷಾರಾರುಣಪುಣ ಲಃ | 

೪ a 

ಸಿೀತ್ವಾಸಾನ್ಸ ಇವಾದರ್ಶಶ್ಚನ್ಹ್ರಮಾ ನ ಪ್ರಕಾಶತೇ 1೧೩! 
ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ ತುಷಾರನಮುಲಿನಾ ಸೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ ನ ರಾಜಶೇ | 


ಸೀತೇವ ಚಾತಸಶ್ಯಾಮಾ ಲಕ್ಷ್ಯಶೇ ನತು ಶೋಭತೇ Hoel 
ಕೃಶ್ಯಾ ಶೀತಲಸ್ಕೆಶೋ ಹಿಮವಿದ್ಧಶ್ಚ ಸಾಂಪ್ರೆತನಃ್‌ | 
ವಾಯುಃ ಕಾಲೇ ದ್ವಿಗುಣಶೀತಲಃ lost 
ರಷ್ಯಾಫಿ ಯಂವಗೋಧೂನಮುವನ್ತಿ ಚಿ 
J ಗ 
ಶೋಧನೆ ಆಭ್ಯದಿಕೇ ಸೊಂರ್ರೋೀ ನದದ್ಧಿಃ ಕ್ರೌ ಇ್ಸಸಾರಸ್ಯೆ ತ ಂ೬॥ 
ಖರ್ಜೂರಪುಸ್ಪಾಕೃ ತಿಭಿಃ ಶಿರೋಭಿಃ ಪೂರ್ಣತಣಂ ಲೈಃ | 
ಶೋಭನ್ಷೇ ಕಂಚಿಡಾನಮ್ರಾ ಶಾಲಯಂಃ ಕನಕಪ್ಪ ಭಾಃ laall 
ಮಯೂಖೈ ರುಷಸರ್ಕೆದ್ದಿರ್ಜಿಮನೀಹಾರೆಸೆಂನ್ನ ತೈಃ | 
ಹೊರಮುಭ್ಯೂದಿತ ಸೂರ್ಯಃ ಶಶಾಜ್ಯ ಇವ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ಗಂ 


ಅಗ್ರಾಹ್ಯನೀರ್ಯಃ ಪೂರ್ನಾಹ್ಞೇ ನಂಧ್ಯಾರ ಸ್ಪರ್ಶತಃ ಸುಖಃ | 
ಸಂರಕ್ತಃ ಕಿಂಜಿದಾಜಾಣ್ಣು ರಾತಹೆಃ ಶೋಭಿ ಕ್ಷಿತೌ loll 
ಅವಶ್ಯಾಯಶಿಷಾಶೇನ ಕಂಚಿತ್ರಕ್ಲಿನ್ನಶಾದ್ನಲಾ | 
ನನಾನಾಂ ಶೋಭಶೇ ಭೂವಿಂರ್ಥಿನಿಷ್ಟತರುಣಾತಪಾ 11೨೦॥ 
ಸ್ಪೃತನ್ಸುನಿಪುಲಂ ಶೀತನೂಂಪಕಂ ದ್ವಿರದಃ ಸುಖಮ್‌ | 
ಅತ್ಯಸ್ತತೃಹಿತೋ ವನ್ಯಃ ಸ್ಪ್ರತಿಸಂಹರಕೇ ಳರವಕ್‌ ॥೨೧॥ 
ಏತೇ ಹಿ ಸಮುಷಾಸೀನಾ ನಿಹಗಾ ಜಲಚಾರಿಣಃ | 

ಸೆ ಸೈಗೇ ವಾ 6 ೨೨೪ 
ನಾವಗಾಹಕ್ರಿ ಸಲಿಲಮಪ್ರೆಗಲ್ಫ್ರಾ ಇನಾಹವನು ll 
ಅನಶ್ಯಾ ಯುತಮೋನವ್ನಾ ನೀಹಾರಶವುಸಾನೃ ತಾಃ | 
ಪ್ರೈಸುಸ್ತಾ ಇನ ಲಸ್ಷ್ಯಕ್ಕೇ ನಿಪುಷ್ಬಾ ವನರಾಜಯೊಃ 1೨೩! 
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೦೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಜಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 

ಬಾಷ್ಸ ಸಂಛನ್ನಸಲಿಲಾ ರುತವಿಜ್ಞೇಯಸಾರಸಾಃ | 
ಹಿಮಾಹನ್ವವಾಲುಕ್ಕೈ ಸ್ತೀರೈ 8 ಸರಿತೋ ಭಾಸ್ತಿ ಸಾಂಪ್ರತವಂ6॥೨೪॥ 

ಪ 3 ಸರಸ, ಜಿ 

Th ನದ ಭಗ 

ಶೈ ತ್ಯಾದಗಾಗ್ರಸ್ಥ ಮಪಿ ಪ್ರಾಯೇಣ ರಸನಜ್ಜ ಲವು lou 
ಜರಾಜರ್ಶುರಿಶೈಃ ಪಜ್ಮೈಃ ಶೀರ್ಣಸೇಸರಕರ್ಣಿಕೈಃ I 
ನಾಲಶೇಷೈರ್ಜಿನುಧ್ವಸ್ತೈ ರ್ನ ಭಾಸ್ತಿ ಕಮಲಾಕರಾಃ ॥ ೨೬ 


ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ಕಾಲೇ ದುಃಖಸಮನ್ನಿತಃ | 
ತಪಶ್ಚರತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ತ್ವದ್ಛಕ್ಕ್ಯಾ ಭರತಃ ಪುರೇ || ೨೩ 


ತೃಕ್ತ್ಯಾ ರಾಜ್ಯಂ ಚೆ ಮಾನಂ ಚ ಭೋಗಾಂಶ್ಚ ವಿವಿಧಾನ್ಸ ಹೂನ್‌! 
ತಪಸ್ವೀ ನಿಯೆತಾಹಾರಃ ಶೇತೇ ಶೀತೇ ಮಹೀತಲೇ || ೨೮॥ 


ಸೋಸಿ ವೇಲಾನಿಂಮಾಂ ನೂನಮಭಿಷೇಕಾರ್ಪಮಂದ್ಯತಃ [ 
ವೃತಃ ಪ್ರಕೃತಿಭಿರ್ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಯಾತಿ ಸರಯೂನದೀನ್‌ನ ॥೨೯॥೪ 


ಅತ್ಯನ್ತ ಸುಖಸಂವೃದ್ಧಃ ಸುಕಂುಮಾರೋ ಸುಖೋಚಿತಃ | 

ಕಥಂ ತ್ವಸೆರರಾತ್ರೇಷು ಸರಯೂಮುವಗಾಹತೇ llaoll 
ಪೆದ್ಮಪತ್ರೇಕ್ಷಣಃ ಶ್ಯಾನಂಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ನಿ ರುವರೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ಧರ್ಮಜ್ಞಃ ಸತ್ಯವಾದೀ ಚೆ ಬ್ರೀನಿಷೇಥೋ ಜಿತೇನ್ಟ್ರಿ ಯಃ ॥೩೧॥ 


ಪ್ರಿಯಾಭಿಭಾಷೀ ಮಧುರೋ ದೀರ್ಥಜಾಹುರರಿನ್ನ ಮಃ | 


ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ನಿನಿಧಾನ್ಸಖ್ಯಾನಾರ್ಯಂ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಶ್ರಿತಃ 11೩೨] 


ಜಿತಃ ಸ್ಪರ್ಗಸ್ತನ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಭರತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ವನಸ್ಥಮಂಪಿ ತಾಪೆಸ್ಕೇ ಯಸ್ಸ್ವಾಮನುನಿಧೀಯಶೇ 1೩೩ 


ನ ಸಿತ್ರ್ಯಮನುವರ್ತಕ್ರೇ ಮಾತೃಕಂ ದ್ವಿಪೆದಾ ಇತಿ | 
ಖ್ಯಾತೋ ಲೋಕಸಪೈನಾದೋಯಂ ಭರತೇನಾನ್ಯಥಾ ಕೃತಃ 14೪1} 
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ಸೋಡಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೦೩. 


ಭರ್ತಾ ದಶರಥೋ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾಧುಶ್ಚ ಭರತಃ ಸಂತಃ | 
ಕಥಂನು ಸಾಮ್ಬಾ ಕೈಕೇಯೀ ತಾದೃಶೀ ಕ್ರೂರಶೀಲಿನೀ ॥೩೫॥. 


ಇತ್ಯೇವಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇ ವಾಕ್ಯಂ ಸ್ನೇಹಾದ್ಬು ವತಿ ಧಾರ್ನೀಕೇ | 


ಪರಿವಾದಂ ಜನನ್ಯಾಸ್ತಮುಸಹನ್ರಾಘವೊಬ್ರನೀಶತ್‌ Waal 
ನ ತೇಂಮ್ಬಾ ಮಧ್ಯಮಾ ತಾತೆ ಗರ್ಹಿತವ್ಯಾ ಕದಾಚನ 1 
ತಾಮೇವನೇಶ್ಸ್ಟಾಕಂನಾಥಸ್ಯ ಭರತಸ್ಯ ಕಥಾಂ ಕುರೆ ॥|೩೭॥. 
ನಿಶ್ಚಿತೇಪಿ ಹಿ ಮೋ ಬಂದ್ಧಿರ್ನನವಾಸೇ ದೃಢವ್ರತಾ | 
ಭರತಸ್ನೇಹಸೆಂತಪ್ತಾ ಜಾಲಿಶೀಕ್ರಿಯಶೇ ಪುನಃ Nall: 
ಸಂಸ್ಕರಾಮ್ಯಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಪ್ರಿಯಾಣಿ ಮುಧುರಾಣಿ ಚಿ 1 
ಹೃದ್ಯಾನ್ಯಮೃತಕಲ್ಪಾನಿ ಮನಃಪ್ರೆಹ್ಲಾದನಾನಿ ಚ ೩೯॥ 
ಕದಾ ತ್ವಹಂ ಸಮೇಷ್ಯಾನಿಂ ಭರತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ಶತ್ರುಘ್ನೇನ ಚೆ ನೀರೇಣ ತ್ವಯಾ ಚೆ ರಘುನನ್ಹನ volt 


ಇತ್ಯೇವಂ ನಿಲಪಂಸ್ತೃತ್ರ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗೋದಾನರೀಂ ನದೀವರ್‌ | 
ಚಿಕ್ರೆಇಭಿಷೇಕಂ ಕಾಕುತ್ಸ್ಮ ಸಾನುಜಃ ಸಹ ಸೀತಯಾ ಳಂ 
ತರ್ಸಯಿತ್ವಾಥ ಸಲಿಲೈಸ್ತೇ ಪಿತ್ಕನ್ಹೇವತಾನಸಿ | 
ಸ್ತುವಸ್ತಿ ಸ್ಮೋದಿತಂ ಸೂರ್ಯಂ ದೇವತಾಶ್ಚ ಸಮಾಹಿತಾಃ ॥೪೨॥ 
ಕೃತಾಭಿಷೇಕಃ ಸೆ ರರಾಜ ರಾಮಃ॥ 
ಸೀತಾದ್ವಿತೀಯಃ ಸಹ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ | 
ಕೃತಾಭಿಷೇಕಸ್ತಗರಾಜಪುತ್ರ್ಯಾ 
ರುದ್ರಃ ಸನನ್ನೀ ಭಗವಾನಿನೇಶಃ valk 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ. 
ಅರಣ್ಯಕಾಣೆ € ಸೋಡಶಃ ಸರ್ಗಃ 
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ಲು ಶ್ರೀಮುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾನಾಯಣೇ ಆರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೀ 
ಸೆಪ್ತೆಡಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಕೃತಾಭಿಷೇಘೋ ರಾನಂಸ್ತು ಸೀತಾ ಸೌವಿತ್ರಿರೇನ ಚೆ | 


ಸ ್ಮದ್ಧೊ  ದಾವರೀತೀರಾತ್ರ್ಯ ತೋ ಜಗ್ಮುಃ $ ಪ ಮಾಶ್ರ ಮವ ॥೧॥ 


`ಆಶ್ರ ಮಂ ತಮಖಪಾಗವ್ಯೂ ರಾಘನಃ ಸಹ ಲಕ್ಷ ೬೫8! 


ಇ ತ್ವಾ ಪವಾರ ತ ಗ loll 


ಉನಾಸ ಸುಖತಸ್ತತ್ರ ಪೂಜ್ಯ ಮಾನೋ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ 1 
'ಲಸ್ಮ್ಮಣೇನ ಸಹ ಭಾ, ತ್ರಾ ಚಕಾರ ವಿವಿಧಾಃ ಕಥಾಃ 


ವಿರೆರಾಜ ಮಹಾ ಬಾಹುಶ್ಚಿತ್ರಯಾ ಚೆನ್ನ್ರ)ನೂ ಇವ 
ಸ ರಾಮುಃ ಸರ್ಣಶಾಲಾಯಾಮಾಸೀನಃ' ಹ 
'ತಥಾಸೀನಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ಕಥಾಸಂಸಕ್ತಜೇತಸಃ | 

ತಂ ದೇಶಂ ರಾಕ್ಷಸೀ ಕಾಚಿದಾಜಗಾಮ ಯದ ೈಚ್ಛಯಾ 


ಸಾ ತು ಶೂರ್ಹಣಖಾ ನಾನು ದ ದಶಗ್ರಿ (ವಸ ಶೈ ರಶ್ಲಸ 8.1 
ಭಗಿನೀ ರಾಮಮಾಸಾದ್ಯ ದದರ್ಶ ತ ಸ ಯಮ್‌ 


-ಸಿಂಹೋರಸ್ತ ಂ ಮಂಹಾಜಾಹಂಂ ಪದ್ಮ ಹತ್ರ ನಿಭೇಕ್ಷಣನು್‌ 1 


ಅ ಬ್ಗ ದೀಷ್ತಾ ಸೈಮತೀವ ಪ್ರಿ ಪಿ ಸ ಸನ್‌ 


'ಗಜನಿಕ್ರಾಸ್ತ ಗಮನಂ ಇಟಾಮಣ್ಣ ` ಲಧಾರಿಣವಂ್‌ | 
ಕ ಮಹಾಸತ್ರ್ವಂ ಸಾರ್ಥಿನನ ಬಳ್ಕ ನಾನಿತಮ್‌ 


'ರಾಮವಿಂನ್ಹೀವರಶ್ಯಾಮಂ ಕನ್ನ ರ್ಹಸದೃ ಶಪ್ಪೆ ಭವತ | 


|೩| 


॥೪॥ 


11೫1 


|[೬|| 


Hall 


Nell 


“ಬಭೂನೇನ್ಲೊ ೀಪನುಂ ದೃಷ್ಟಾ ರಾಕ್ಷಸೀ ಕಾಮಮೋಹಿತಾ॥೯॥ 


ಸುಮುಖಂ ದುವರ್ಯಖೀ ರಾಮಂ ನ ವೃತ್ತ ಮಧ್ಯಂ ಮಹೋದರೀ | 
'ಏಿಶಾಲಾಶ್ಚಂ ನಿರೂಸಾ;್ಷೀ ಸುಕೇಶಂ ಶಾನು ಶ್ರಿವಟೂರ್ಧಜಾ ॥೧೦॥ 


ಪ್ರೀಿಯರೊಪಂ ನಿರೊಪಾ ಸಾ ಸಾ ಸುಸ್ವ ರಂ ಭೈ ರವಸ್ವನಾ ನಾ 
lis ವಾರುಣಾ ವೃ ದ್ಧ ದಕ್ಷ್ಮಿಣಂ ನಾಮಭಾಷಿಣೀ 


1೧೧ 
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ಸಪ್ತದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


೩೦೫ 
ನ್ಯಾಯವೃತ್ತಂ ಸುದುನನ್ಸೃತ್ತಾ ಪ್ರಿಯನುಪ್ಪಿಯದರ್ಶನಾ | 
ಶರೀರಜಸಮಾವಿಷ್ಟಾ ರಾಸ್ತಸೀ ರಾಮಮುಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥೧೨॥ 
ಜಟೀ ತಾಪೆಸವೇಷೇಣ ಸಭಾರ್ಯಃ ಶರಚಾಃ ಧಕ್‌ 1 
ಆಗತಸ್ಟ್ಯೃನಿಂಷುಂ ದೇಶಂ ಕಥಂ ರಾಶ್ಚಸಸೇವಿತಮ | 
*ಮಾಗಮನಕೃತ್ಯಂ ಶೇ ತತ್ತ್ಪಮಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ loll: 
ಏವನಖಕ್ತ ಸ್ತು ರಾಸ್ರ್ರಸ್ಯಾ ಶೂಸ ರ೯ಣಖ್ಯಾ ಪರಂತಪಃ | 
ಖುಜುಬುದ್ಧಿತಯಾ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತು ಮುಷೆಚ್ಛ್ರ ಮೇ lawl 


Mc 

ಬ್ರ 

(ಅನೃತಂ ಸಹಿ ವಸುತ ಚು ಪಿ ಸಂಮತವತ್‌ | 
ಬಿ ಎಪಿ 

ಹೇ ನಸ್ಯ ಚ ॥) 
ಬ ನಾಮ ರಾಜಾ ತ್ರಿಷಕವಿಕ್ಟ ನಂತ | 
ಶಸ್ಯಾಹಮಗ್ರ ಜಃ ಪುತ್ರೋ ತ ನಾವಂ ಜನೈ 8 ಶ್ರುತಃ ಗಂಜ 
ಭ್ರಾತಾಂಯಂಂ ಲಘ್ಮ್ಮಣೋ ನಾವಂ ಯನೀಯಾನ್ಮಾಮನುವ್ರತಃ | 
ಇಯಂಂ ಭಾರ್ಯಾ ಜೆ ಚೆ ನೈದೇಹೀ ನು ನಂ ನೀತೇತಿ ನಿಶ್ರಾ ತಾ ಗ್‌ 
ನಿಯೋಗಾತ್ತು ಸರೇಸ್ಟ್ಟ್ರಸ್ಕ ಸ್ಯ ನಿತುರ್ಮಾತುಶ್ಚ ಯಸ್ತ್ರಿತಃ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಂ ಧರ್ಮಉಳಾಂಸ್ರೀ ಚೆ ವನೆಂ ಪಸ್ತುಮಿಂಹಾಗತಃ ॥೧೭॥ 
ತಾಂ ತು ವೇದಿತುಮಿ ುಚ್ಛಾವಿ: ಪ್ಲ ಸ್ರೃತಾಂ ಕಾಸಿ ಕಸ್ಯ ವಾ 
ತ್ಚಂಹಿ ತಾನನ್ಮನೋಜ್ಹಾ ಜೌ ರಾಶ್ಷಸೀ ಪ್ರೆತಿಭಾಸಿ ಮೇ. 1೧೮1 
ಇಹ ನಾ 'ಿಂಥಿವಿಂತ್ರೆ 0 ತ್ವೈನ ಮ ಬಟ್ಟಿ [le ತತ್ತ ೩ | 
ಸಾಬ್ರನೀದ್ವಚಿನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಕ್ಸಸಿಸ ಮದನಾರ್ದಿತಾ Noell 


ಶ್ರೂಯತಾಂ ರಾಮ ಶತ್ತ್ವಾರ್ಥಂ ವಳ್ಸ್ಯಾನಿಂ ನಚೆನಂ ಮುಮ ॥ 
ಆಹಂ ಶೊರ್ಪಣಖಾ ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸೀ ಕಾನಕಿರೂಸಿಣೇ llsolk 


ಅರೆಣ್ಯಂ ನಿಚರಾವೀದಮೇಕಾ ಸರ್ವಭಯಂಕರಾ | 
ರಾನಣೋ ನಾಮ ಮೇ ಭ್ರಾತಾ ಬಲೀಯಾಸ್ರಾಕ್ಸಸೇಶ್ವರಃ 1 
ಸೊಆಯಂಂ ವಿಶ್ರನಸಃ ಪುತ್ರೂ « ಯದಿ ಕೇ ಶ್ರೋತ್ರಮಾಗತಃ ॥ 
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೨೩೦೬ ಶ್ರೀಮುದ್ದಾ ಿಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯೆಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಮೇ 
ಪ್ರವೃದ್ಧನಿದೃಶ್ಚ ಸದಾ ಕುಮ್ಭ ಕರ್ಣೋ ವಂಹಾಬಲಃ ios 
'ನಿಭೀಷಣಸ್ತು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ನ ತು ರಾಸ್ಷಸಚೇಷ್ಟಿತೆಃ 1 
ಪ್ರಖ್ಯಾತನೀರರ್ಕೌ ಚ ರಣೇ ಭ್ರಾತರೌ ಖರದೂಷಣೌ 11೨೩1 


'ತಾನಹಂ ಸಮತಿಕ್ರಾನ್ತಾ ರಾಮ ಶ್ಚಾಪೂರ್ವದರ್ಶನಾತ* | 
'ಸಮುಹೇಶಾಸ್ಮಿ ಭಾವೇನ ಭರ್ತಾರಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ॥೨೪॥ 


ಅಹಂ ಪ್ರಭಾವಸೆಂಸನ್ನಾ ಸ್ವಚ್ಛ ನ್ನ ಬಲಗಾವಿಂನೀ I 
ಚಿರಾಯ ಭನ ಭರ್ತಾ ಮೇ ಸೀತಯಾ ಕಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ 11೨೫1 


ಕೃತಾ ಚೆ ನಿರೂಪಾ ಚೆ ನ ಜೇಯಂ ಸದೃಶೀ ತವ | 
ಅಹೆಮೇನಾನುರೂಪಾ ತೇ ಭಾರ್ಯಾರೂಪೇಣ ಪಶ್ಯ ಮಾನ್‌ ॥ 


'ಇಮಾಂ ವಿರೂಪಾಮಸತೀಂ ಕೆರಾಲಾಂ ನಿರ್ಣಶೋದರೀವತ್‌ | 
ಅನೇನ ಸಹ ಶೇ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಯಾವಿಂ ಮಾನುಹೀವಾ್‌ ॥೨೭॥ 


'ತತಃ ಪರ್ವತಶೃಜ್ಗಾಣಿ ವನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ | 


ಪಶ್ಯನ್ಸಹ ಮಯಾ ಕಾನ್ತ ದಣ್ಣಕಾನ್ಚಿಚರಿಷ್ಯಸಿ ॥೨೮1 
'ಇತ್ಯೇನಮಂಕ್ಷ ॥ ಕಾಕುತ್ಸ್ಮ್ಯಃ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಮದಿರೇಶ್ಸಣಾಮ್‌ | 
“ಇದಂ ವಚೆನಮಾರೇಭೇ ವಕ್ತುಂ ವಾಕ್ಯವಿಶಾರದಃ ॥೨೯!! 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀನಂಪ್ರಾಮಾಯಂಣೇ ವಾಲ್ಕ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾನ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ನೇ ಸಸ್ತೆದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಕಾಸರ ಬಾವಾ, 


ಅಷ್ಟಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಹಾಂ ತು ಶೂರ್ಸೆಣಖಾಂ ರಾಮಃ ಕಾವುಪಾಶಾವಪಾಶಿತಾವ | 
ಸ್ವಚ್ಛೆಯಾ ಶ್ಲಶ್ಷ್ಯಯಾ ವಾಚಾ ಸ್ಮಿತಪೂರ್ನಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥೧॥ 


ಸೃತದಾರೋಸ್ಥಿ ಭವತಿ ಭಾರ್ಜೀೀಯಂ ದಯೀಶಾ ಮಮ | 
ತೈದ್ವಿಧಾನಾಂ ತು ನಾರೀಣಾಂ ಸುದುಃಖಾ ಸಸಪತ್ತೃತಾ ॥೨॥ 
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ಅಷಾ ದೆಶೆಃ ಸರ್ಗಃ ೭೦೩ 


ಅನುಜಸ್ತೇಷ ಮೇ ಭ್ರಾತಾ ಶೀಲವಾಸ್ಟ್ರಿ ಯದರ್ಶನಃ 1 
ಶ್ರೀಮಾನಕೃ ತದಾರಶ್ಚ ಅಕ್ಷ ಣೋ ತ ನೀರ್ಯುವಾನ್‌" 1೩ 


ಅಸೂರ್ವೀ ಭಾರ್ಯಯಾ ಚಾರ್ಥೀ ತರುಣಃ ಪಿ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಃ । 


ಅನುರೂಪಶ್ಚ ತೇ ಭರ್ತಾ ರೂಪಸ್ಯಾಸ್ಕ ಸೆ ಭವಿಷ್ಯತಿ elk 
ಏನಂ ಭಜ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಭರ್ತಾರಂ ಭ್ರಾತರಂ ಮಮ | 

ಅಸಪತ್ತಾ ನರಾಕೋಹೇ ಮೇರುಮರ್ಶಪ್ಪೆ ಭಾ ಯೆಥಾ 11೫1 
ಇತಿ ರಾಮೇಣ ಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ರಾಕ್ಷಸೀ ಕಾಮಮೋಹಿತಾ | 
ನಿಸ್ಫಜ್ಮ ರಾಮಂ ಸಹಸಾ ತತೋ 'ಲಶ್ಮ್ಮಣಮಬ್ರ ವೀತ್‌ 11೬! 


ಅಸ್ಯ ರೂಪೆಸ್ಯ ಕೇ ಯಂಕ್ತಾ ಭಾರ್ಯಾಹಂ ವರವರ್ಣಿನೀ! 
ಮಯಾ ಸಹ ಸುಖಂ ಸರ್ವಾನ್ನಣ್ಣ ಸಾನ್ಸಿ ಚರಿಸ್ಯಸಿ 1೭! 


ಏನಮುಕ್ತ ಸ್ತು ಸೌನಿಂತ್ರೀ ರಾಕ್ಷಸ್ಯಾ ನಾಕ್ಕಕೋನಿದಃ | 
ತತಃ ಶೂರ್ಪಣಖೀಂ ಸ್ಮಿಶ್ಚಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ಯುಕ್ತಮಂಬ್ರವೀತ್‌॥೮1 


ಕಥಂ ದಾಸಸ್ಯ ಮೇ ದಾಸೀ ಭಾರ್ಯಾ ಭವಿತುವಿಂಚೈ ಸಿ| 
ಹೋಹೆನಮಾಯೋಣ ಪೆರವಾನ್ಸಾ ಎಕಾ ಕಮಲವ lel 
ಸಮ್ಮ ದ್ಧ ರ್ಥಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಾ ಮುನ ಟ್‌! [ 

ಆರ್ಯಸ್ಥ ತ್ವಂ ನಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಭಾರ್ಯಾ ಭನ ಯನೀಯಸೀ ॥೧೦॥ ' 
ಏನಾಂ ವನಿರೂಪಾಮಸೆತೀಂ ಕೆರಾಲಾಂ ನಿರ್ಣಶೋದರೀಮ್‌ | 
ಭಾರ್ಯಾಂ ವೃದ್ಧಾ 0 ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತ್ವಾಮೇನವೈ ಷ ಭಜಿಷ್ಯತಿ ॥೧೧॥ 
ಹೋ ಹಿ ರೂಸೆನಿಂದಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ನರೆನರ್ಣಿನಿ 1 
ಮಾನುಷೀಷು ನರಾರೋಹೇ ಕುರ್ಯಾದ್ಭಾನಂ ವಿಚೆಕ್ಸ್ಷಣಃ ॥೧೨॥ 


ಇತಿ ಸಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನೋಕ್ತಾ ಕರಾಲಾ ನಿರ್ಣಶೋದರೀ | 
ಮನ್ಯತೇ ತದ್ವಚೆಃ ಸತ್ಯಂ ಪರಿಹಾಸಾವಿಚೆಕ್ಷಣಾ ....॥೧೩॥ 
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' ೭೦೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೇ 


ಸಾ ರಾನುಂ ಪರ್ಣಶಾಲಾಯಾಮಂಪವಿಷ್ಟಂ ಪೆರೆಂತಸೆವರ್‌ | 
ಸೀತಯಾ ಸಹ ದುರ್ಥರ್ಷಮಬ ತ್ರ ವೀತ್ಯಾಮಮೋಹಿತಾ 1೧೪1 


ಇಮಾಂ ವಿರೂಪಾಮುಸತಿೀೀಂ ಕರಾಲಾಂ ಇಇನತೋ (ಡರೀವಕ್‌ | 
ವೃ ದ್ಧಾಂ ಭಾರ್ಯಾ ಮುನಷ್ಟ ಭ್ಯ ನಮಾಂತ್ವಂ ಬಹುಮನ್ಯಸೇ || 


ಅದ್ಯೇಮಾಂ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಯಾವಿಂ ಹೆಶ್ಯಶಸ್ತೆ ಮಾಸುಷೀವರ್‌ 1 


ತ್ವಯಾ ಸಹ ಚರಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿಸಪಕಾ ಯಭಾಸುಖಪತ ೬ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮೃಗಶಾಜಾಸ್ರೀಮುಲಾಶಸದ್ಧ ಶೇಶ್ಷಣಾ | 


ಡಿ 
ನ) 
ಅಭ್ಯಧಾನತ್ಸು ಸೆಂಕ್ರುಬ್ಲಾ ಮಹೋಲ್ಯಾ ಕೋಹಿಣೇವಿಂದವ ಗಂ 


೨ 


ತಾಂ ಮೃತ್ಯುಪಾಶಪ್ಪತಿಮಾಮಾಪೆತನ್ರೀಂ ಹುಹಾಬಲಕಃ | 
ನಿಗೃಹ್ಯ ರಾಮಃ ಕಂಪಿತಸ್ತೆತೋ ಲಸ್ಷ್ಮಣನುಬ್ರವೀತ್‌ ॥೧೮॥ 


ಕ್ಸ ತಾಡನ ಸೌವಿಂ ತ್ರೆ  ಹೆರಿಹಾಸಃ ಕಥಂಚನ | 
ಸಕಾರ್ಯ ಸ್‌ A ನೈ ದೇಹೀಂ ಭಫೆಂಚಿಶತೌ ವ್ಯ ಜೀಸತಿೀೀವೆತ್‌ 0 
ಇಮಾಂ ವಿರೊಪಾಮಸತೀಮನುತಿಮುತ್ತಾಂ ಸಂಹೋದರೀವರ್‌ | 
ರಾಶ್ಸಸೀಂ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ನ ನುರ್ಹಸಿ li.oolf 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಲಸ್ಷ್ಮಣಸ್ತ ಸ್ಯಾ ಕ್ರಿಷ್ಛೋ ರಾಮಸ್ಯ ಪೆಶ್ಯತಃ | 
ಉದ್ಭೃೃತ್ಯ ಖಡ್ಗಂ ಚಿಚ್ಛೇದ ಕರ್ಣಿ ನಾಸಂ ಮಹಾಬಲಃ ॥1೨೧॥ 


ಗ 


ಗ 


ನಿಶ್ಶತ್ತ ಕರ್ಣನಾಸಾ ತು ವಿಸ್ಟರಂ ಸಾ ವಿನದ್ಯ ಚೆ | 


ಯಥಾಗತಂ ಪ್ರಪುದ್ರಾನ ಘೋರಾ ಶೂರ್ಸಣಖಾ ವನವಂರ್‌।೨೨॥ 


ಸಾ ನಿರೊಸಾ ಮುಹಾಘೋರಾ ರಾಕ್ಷಸೀ ಶೋಣಿತಶೋಸ್ಹತಾ | 
ನನಾದ ವಿವಿಧಾನ್ನಾದಾನ್ಯಥಾ ಪ ಪ್ಯಾನ ವೃಷ ತದ ೨೩1 


ಸಾವಿಶ್ಲರನ್ತೀ ರುಧಿರಂ ಬಹುಧಾ ಘೋರದರ್ಶನಾ | 
ಪ್ರೈ ಗ್ಗೆ ೈಹ್ಯ ಬಾಹೂ ಗರ್ಜಶ್ರ್ವೀ ಪ್ರನಿನೇಶ ಮಹಾವನವಾ ೪h 
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ಏಕೋನಪಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೦೯ 


ತತಸ್ತು ಸಾ ರಾಶ್ಷಸಸಂಘಸಂವೃ ತಂ 
ಖರಂ ಜನಸ್ಕಾ ನಗತೆಂ ನಿರೂಪಿತಾ | 
ಉಪೇತ್ಯ ತಂ ಭ್ರಾತಕಮುಗ್ರದರ್ಶನಂ 
ಪಸಾತ ಭೂಮೌ ಗಗನಾದ್ಯಥಾಶನಿಃ 1೨೫1 
ತತಃ ಸಭಾರ್ಯಂ ಭಯಮೋಹಮೂರ|್ಥಿತಾ 
ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ರಾಘವಮಾಗತಂ ವಸಮ್‌ | 
ನಿರೂಪಣಂ ಚಾತ್ಮನಿ ಶೋಣಿತೋಕ್ಸಿತಾ 
ಶಶಂಸೆ ಸರ್ವಂ ಭಗಿನೀ ಖರಸ್ಕ ಸಾ oul 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀನುಪ್ರಾಮಾಯಂಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾನ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಮೇ ಅಷ್ಟಾ ದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಬಏಿಹೋನನಿಂಶೇಃ ಸರ್ಗಃ 


ತಾಂ ತಥಾ ಪೆತಿತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿರೂಪಾಂ ಶೋಚಿತೋಕ್ಷಿತಾವತ್‌ ॥ 


ಭಗಿನೀಂ ಕ್ರೋಧಸ 1] 8 ಖರೆಃ ಪಸೆ ್ರೆಚ್ಛೆ ರಾಕ್ಸಸಃ loll 
ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಷ್ಮ ತಾನದಾಖ್ಯಾಹಿ ಸ್ರ ಠ್ರೈವೆ ಮೋಹಂ ಜಹಿ ಸಂಭ್ರ ಮವ I 
ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಖ್ಯಾಹಿ ಕೇನ ತ್ವೈಮೇೋನವಂರೂಪಾ ವಿಕೂಪಿತಾ' ॥೨॥ 
ಕಃ ಕೃಷ್ಣಸಪ ರ್ಸೆಮಾಸೀನಮಾಶೀನಿಷಮನಾಗಸವಃ | 

ತುಡತ್ಯಭಿಸ ಸಮಾಸನ್ನ ಮಂಜು ) ಲ್ಯಗ್ರ್ರೇಣ ಲೀಲಯಾ 1೩1 


ಕಃಕಾ ಕಾಲಸಾಶಮಾಸಜ್ಯ ಕಣ್ಣೆ « ಮೋಹಾನ್ನ ಬಂಧ್ಯ ಕೇ! 
ಯೆಸ್ತಾ ವಂದ್ಯ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪೀತವಾನ್ವಿ 0 ವುವ್‌ 


ಬಲವಿಕ ಕ್ಸ ಮಸೆಂಪನ್ನಾ ಕಾಮಗಾ ಕಾಮರೂಪಿಣೀ | 
ಇಮಾಮವಸ್ಥಾ ೦ ನೀತಾತ್ವೆಂ ಫೇನಾನ್ನಕಸಮಾಗತಾ lal 


[46]-4 
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೬೧೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣೇ 


ಜೇವಗನ್ನ ರ್ವಭೂಶಾನಾಮೃ ಸೀಹಾಂ ಚೆ ಮಹಾತ್ಮ ನಾವ್‌ [ 
ಚೋಂಯಮೇವಂ ಮಹಾನೀರ್ಯಸ್ತ್ವಾ ೫೫ ಚಕಾರ ಹ॥ 


ನಹಿ ಪಶ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಲೋಕೇ ಯಃ a 


ವಿಸ್ಟ್ರಿಯನಃ | 
ಅನ್ತರೇಣ ಸಹಸ್ಪಾಕ್ಸಂ ಮುಹೇನ್ಸ_್ರಂ ಪಾಕಶಾಸನವರ್‌ Wal 
ಅದ್ಯಾಹೆಂ ಮಾರ್ಗಸ್ಯೆ 2 ನವ್ರಹನಾದಾಸ್ಟೇ ಜೀವಿತಾನ್ತಕ್ಳೈಃ 1 
ಸಲಿಲೇ ಶ್ರೀರಮಾಸಕ್ತಂ ನಿಪ್ಪಿಬನ್ನಿನ ಸಾರಸಃ ॥|ಲೆ!| 
ನಿಹತಸ್ಯ ಮಯಾ ಸಂಖ್ಯೇ ಶರಸಂಕೃತ್ತಮರ್ಮಣಃ | 
ಸಫೇನಂ ರುಧಿರಂ ಕಸ್ಯ ಮೇದಿನೀ ಪಾತುವಿಚ್ಛೆ ತಿ Wel 


ಈಸ್ಟ ಪೆತ್ತ ತ್ರರಥಾಃ ಕಾಯಾನ್ಮಾಂಸೆ ಸಮುಂತೆ ೈತ್ಯ ಸಂಗತಾಃ | 
ಪ್ರ ಪೃ ಷಾ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಯನ್ತಿ ನಿಹತಸ್ಯ ಸೂ ರಣೇ 11೧೦॥( 


ತೆಂ ನ ದೇನಾ ನ ಗನ್ಗರ್ವಾನ ಸಿಶಾಚಾ ನ ರಾಕ್ಷಸಾಃ | 
ಮಂಯಾಸೆಕೃಷ್ಣಂ ಕೃಪಣಂ ಶಕ್ತಾಸ್ಟ್ರಾತುನಿಂಹಾಹವೇ 1೧೧1 


ಉಪಲಭ್ಯ ಶನ್ತೈ $ ಸಂಜ್ಞಾಂ ತಂ ಮೇ ಶಂಸಿತುಮರ್ಹಸಿ | 
ಯೇನ ತ್ವಂ ದುರ್ನಿನೀಕೇಸ ವನೇ ವಿಕ್ರನ್ಯು ನಿರ್ಜಿತಾ  ॥೧೨॥ ' 


ಭ್ರಾತುರ್ವಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕ್ರುದ್ಧಸ್ಸ ಸ್ಯ ಚೆ ವಿಶೇಷತಃ | 


ಹ ಗನ್‌ ವಾಕ್ಯಂ ಸಜಾಷ್ಟ ನಿಂದಮಬ್ರ ನೀತ್‌ 1೧೩1 
ತರುಣೌ ರೂಪೆಸೆಂಪನ್ಸ್‌ ಸುಕುಮಾರ್‌ ಮಹಾಬಲ್‌ | 
ಪುಜ್ಜರೀಕವಿಶಾಲಾಕ್ಸ್‌ ಚೀರಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನಾನ್ಬುರಾ 1೧೪॥ 


ಫೆಲಮೂಲಾಶನೌ ದಾನ್ಮ್‌ ತಾಪಸೌ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣೌ | 
ಪುತ್ರೌ ದಶರಥಸಾ ಸ್ತಾಂ ಭ್ರಾತರೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ ॥೧೫॥ 


ಗನ್ನ ರ್ವರಾಜಸಪ್ಪೆ ತಿಮಾ ಪಾರ್ಥಿನನ್ಯ ಳ್ಳ ನಾನ್ಸಿತೌ | 
ದೇನೌ ವಾ ಮಾನುನ್‌ ನಾತೌಸ ಸಾಸ್‌ ಹೇ ‘Weal 
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ಏಕೋನನಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೧೧ 

ತರುಣೇ ರೂಸೆಸೆಂಪೆನ್ನಾ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಸಿಶಾ | 
ದೃಷ್ಟಾ ತತ್ರೆ ನುಯಾ ನಾರೀ ತೆಯೋರ್ಮುಥ್ಯೇ ಸಮ್ಯ ಮಾ! ೧೭ 
ತಾಜಾ , ಮಂಭಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಭೂಯ ಪ್ರಮದಾಮಧಿಕೃ ತ್ಯ ತಾವತ್‌ | 

ಇನಾದುವಸ್ಥಾ ೦ ನೀತಾಹಂ ಜ್‌ ಲೆ ಜ್‌ 11೧೮॥ 
ತಸ್ಯಾಶ್ಚ್ರಾಸೃಜುವೃತ್ತಾಯಾಸ್ತೆಯೋಶ್ಚ ಹತೆಯೋರಹವರಕ್‌ | 
ಸಫೇನಂ ಹ ಪಾತುನಿಂಚ್ಛಾನಿಂ ರುಧಿರಂ ರಣನಖೂರ್ಧನಿ 1೧೯॥ 
ಏಸಮೇಪೆ ಪ್ಪ ಥಮ ಕಾಮಃ ಕೃತಸ್ತಾತ ತ್ವಯಾ ಭವೇತ್‌ 
ಶಸ್ಯಾಸ್ತ ಯೋಶ್ವ ರುಧಿರಂ Re 1೨೦ 
ಇತಿ ತಸ್ಯಾಂ ಬತ್ರಿನಾಣಾಯಾಂ ಚೆತುರ್ಜಶೆ ನುಹಾಬಲಾನ್‌ | 
ವ್ಯಾದಿಜೀಶ ಖರಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ರಾಕ್ಷಸಾನನ್ತ ಕೋಸಮಾನ್‌  ॥೨೧॥ - 
ಮಾನುಷೌ ಶಸ್ತ್ರ ಸಂಪನ್ನ ಚೀರಕೃಷ್ಣಾಜಿನಾಮ್ಬರ್‌ೌ | 
ಪ್ರೆನಿಷ್ಟ್‌ ದಣ್ಣ ಕಾರಣ್ಯಂ ಘೋರಂ ಪ್ರಮದಯಾ ಸಹ 1೨೨॥ 
ತೌ ಹತ್ವಾ ತಾಂ ಚೆ ದುರ್ವತ್ತಾ ಕ್ಲಾಮುಪಾನ ಶೀತ | 
ಇಯಂ ಚೆ ರುಧಿರಂ ತೇಷಾಂ ಭಗಿನೀ ಮವಮಂು ಪಾಸೆ ಸೃತಿ 1೨೩! 
ಮನೋರಥೋಂಯವಿಂಷ್ಟೊಲಸ್ಯಾ ಭಗಿನ್ಯಾ ಮಮ ರಾಕ್ಷಸಾ! 
ಶೀಘ್ರಂ ಸಂಹಾದ್ಯತಾಂ ಗತ್ಕಾತೌಪ್ಟ ಮಧ್ಯ ಸ್ವಕೇಜಸಾ ॥೨೪॥ 
ಯಂಸ್ಮಾಭಿರ್ನಿಹತೌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾವುಭೌ ಭ್ರಾತರೌ ರಣೇ | 
ಇಯಂ ಪ ಸ ಹೃ ಸ್ವಾ ನ ರುಧಿರಂ ಯುಧಿ ಪಾಸ್ಯೃತಿ [1೨೫1 


ಇತಿ ಪ್ರೆತಿಸಮಾದಿಷ್ಟಾ ರಾಸ್ಷಸಾಸ್ತೇ ಚತುರ್ದಶ | 
ತತ್ರ ಬಗ್ಮೊಸ ಸ್ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಘನಾ ವಾಶೇರಿತಾ ಯಹಾ ॥1೨೬॥ 


ತಸ್ತು ಶೇ ತಂ ಸಮುದಗ್ರತೇಜಸಂ 
ತೆಥಾಪಿ ತೀಕ್ಷಪ್ರೆಡರಾ ನಿಶಾಚೆರಾಃ | 
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೭೧೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೇ 
ನ ಶೇಕುರೇನಂ ಸಹಸಾ ಸ್ರಮರ್ದಿತುಂ 
ವನದ್ದಿಪಾ ದೀಸ್ತೆ ನಿಂವಾಗ್ನಿಮಂತ್ಸಿ ತಮ್‌ ೨೭1 


ಇತ್ಯಾರ್ನೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾನ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಮೇ ಏಕೋನವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ನಿಂತಃ ಸರ್ಗಃ 
ತತಃ ಶೂರ್ಪೆಣಖಾ ಘೋರಾ ರಾಘವಾಶ್ರನುಮಾಗತಾ | 
ರಕ್ಷಸಾಮಾಚಿಚಕ್ಷೇ ತೌ ಭ್ರಾತರೌ ಸಹ ಸೀತಯಾ ॥೧॥ 
ತೇ ರಾನಂಂ ಸರ್ಜಶಾಲಾಯಾನುಪವಿಷ್ಟಂ ನುಂಹಾಬಲವರಕ್‌ | 
ದದೃಶುಃ ಸೀತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಲಸ್ಷ್ಮಣೇನಾಪಿ ಸೇನಿತನ್‌ ೨1 
- ತಾನ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಘವಃ ಶ್ರೀಮಾನಾಗತಾಸ್ತಾಂಶ್ಚೆ ರಾಕ್ಷಸೀವಕ್‌ | 
ಅಬ್ರನೀದ್ಭ್ರ್ರಾತರಂ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ದೀಸ್ತ ತೇಜಸನ೫ ॥೩॥ 
ಮುಹೂರ್ತಂ ಭನ ಸೌವಿಂತ್ರೇ ಸೀತಾಯಾಃ ಪ್ರತ್ಯನಸ್ತರಃ | 
ಇಮಾನಸ್ಯಾ ವಧಿಷ್ಯಾಮಿ ಪಡನೀಮಾಗತಾನಿಹ |೪| 
ತತ ಶ್ರುತಾ ನಾವಸ್ಯ ವಿದಿತಾತ್ಮನಃ | 
% ಶ್ಮಣೋ ವಾಕ್ಯಂ ರಾಮಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಪೂಜಯತ್‌ ॥1೫॥ 
ರಾಘ ವೋಫಿ ಮಹಚ್ಚಾ ಪಂ ಚಾನಿಸೀಕರನಿ ಭೂಷಿತಮ 1 
ಚಿಕಾರ ಸಜ್ಯಂ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ತಾನಿ ರಕ್ಸಾಂಸಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ ಗ 
ಪುತ್ರೌ ದಶರಥಸ್ಯಾವಾಂ ಭ್ರಾತಂ? ರಾಮುಲಕ್ಷ್ಮಣೌ | 
ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ಸೀತಯಾ ಸಾರ್ಥಂ ದುಶ್ಚರೆಂ ದಣ್ಣ ಕಾನನವ್‌ ॥೩॥ 
ಫಲಮೂಲಾಶನೌ ದಾನ್ಮಾ ತಾಪಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಜಾರಿಣೌ | 
ವಸನ ದಣ್ಣ ಕಾರಣ್ಯೇ ಕೆಮರ್ಥೆಮುಸೆಹಿಂಸಥ "lel 


ಯುಷ್ಮಾನ್ಸಾಸಾತ್ಮಕಾನ್ಹನ್ನುಂ ನಿಪ್ರಕಾರಾನ್ಮಹಾಹವೇ I 
ಖುಷೀಣಾಂ ತು ನಿಯೋಗೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಶರಾಯಾಧಃ 1೯0 
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ವಿಂಶೆಃ ಸರ್ಗಃ ೭೧ಪ್ಲಿ 


ತಿಸ್ಕತೈ ನಾತ್ರ ಸಂತುಷ್ಣಾ ನೋಪಾವರ್ಶಿತುಮರ್ಹಥ | 

ಯದಿ ಪ್ರಾಣೈರಿಹಾರ್ಥೋ ವೋ ನಿವರ್ತದ್ಧ್ವೆಂ ನಿಶಾಚೆರಾಃ ॥೧೦॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಕ್ಷಸಾಸ್ತೇ ಚೆತುರ್ಹಶ | 
'ಊಚುರ್ವಾಚೆಂ ಸುಸಂಕ್ಪುದ್ಧಾ ಬ್ರಹ್ಮಷಘ್ಹಾ8 ಶೊಲಸಾಣಯಂಃ ॥ 
ಸಂರಕ್ತನಯನಾ ಘೋರಾ ರಾಮಂ ಸೆಂರಕ್ತಲೋಚಿನವಂ | 
ಹರುಷಂ ಮುಧುರಾಭಾಷಂ ಹೃಷ್ಟಾ ದೃಷ್ಟಸೆರಾಕ್ರಮುವ್‌ 1೧೨ 
ಹ್ರೋಧವಂತ್ಸಾದ್ಯ ನೋ ಭರ್ತುಃ ಖರಸ್ಯ ಸುಮಹಾತ್ಮನಃ I 
ತ್ವಮೇವ ಹಾಸ್ಯಸೇ ಪ್ರಾಣಾನದ್ಯಾಸ್ಮಾಭಿರ್ಹತೋ ಯೆೊಂಧಿ ॥೧೩॥ 
ಕಾ ಹಿ ತೇ ಶಕ್ತಿರೇಕಸ್ಯ ಬಹೂನಾಂ ರಣನಖರ್ಧನಿ | 
ಅಸ್ಮಾಕಮಗೃತಃ ಸ್ಥಾತುಂ ಕಂ ಪುನರ್ಯೋದ್ಧುಮಾಹನೇ ॥ಂ೪॥ 
ಏಹಿ ಜಾಹುಪ್ರೆಯುಕ್ತೈರ್ನಃ ಪರಿಫೈಃ ಶೂಲಪಟ್ಟ ಶೈಃ1 
ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಕೈಕ್ಷ್ಯಸಿ ನೀರ್ಯಂ ಚ ಧನುಶ್ಚ ಕರಪೀಡಿತವಕ್‌ ॥0೫॥ 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಂರಜ್ಭಾ ರಾಕ್ಷಸಾಸ್ತೇ ಚತುರ್ದಶ | 
ಉದ್ಯಶಾಯುಧನಿಸ್ಟ್ರಿಂಶಾ ರಾಮಮೇವಾಭಿದದ್ರುವುಃ lol 


ಚಿಸ್ನಿಪುಸ್ತಾನಿ ಶೂಲಾನಿ ರಾಘನಂ ಪ್ರತಿ ದುರ್ಜಯಮಃ | 

ತಾನಿ ಶೂಲಾನಿ ಕಾಕುತ್ಸುಃ ಸಮಸ್ತಾನಿ ಚತುರ್ದಶ | 

ತಾನದ್ದಿರೇವ ಚಿಚ್ಛೇದ ಶರೈಃ ಕಾಣ್ಣಾನಭೊಸಿತ 1೧೭॥ 

ತತಃ ಪಶ್ಚಾನ್ಮಹಾತೇಜಾ ನಾರಾಚಾನ್ಸೂರ್ಯಸಂನಿಭಾನ್‌ | 

ಜಗ್ರಾಹ ಪರನುಕ್ರುದ್ಧಶ್ಚತುರ್ದಶ ಶಿಲಾಶಿತಾನ್‌ ॥೧೮॥ 

ಪೃಹೀತ್ವಾ ಧನುರುದ್ಯನ್ಯು ಲಕ್ಸ್ಯಾನುದ್ದಿಶ್ಯ ರಾಶ್ಚಸಾನ್‌ | 

ಮುಮೋಚೆ ರಾಘವೋ ಬಾಣಾನ್ವಜ್ರಾನಿವ ಶತಕ್ರತುಃ ೧೯॥ 

ಪುಕಪುಜ್ಞಾಶ, ವಿಶಿಖಾ ದೀಪ್ತಾ ಹೇಮುನಿಭೂಷಿತಾಃ 
ಆಳ್‌ ಅ 

ತೇ ಭಿತ್ತ್ವಾ ರಕ್ಷಸಾಂ ವೇಗಾದ್ವಕ್ಸಾಂಸಿ ರುಧಿರಾಸ್ಲ ತಾಃ 1೨೦॥ 
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೭೧೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೇ 


ವಿನಿಷ್ಟೇತುಸ್ತೆದಾ ಭೂಮೌ ನೃಮಜ್ಜನ್ತಾಶನಿಃಸ್ಟನಾಃ। 
ತೇ ಭಿನ್ನ ಹೃ ದಯಾ ಭೊಮಾ ಚನ್ನ: ವಲಾ ಇನ ದ್ರುಮಾಃ [ 
ನಿಸೇತುಃ ಶೋಣಿತಸ್ನಾ ತಾ ವಿಕೃ ತಾ ನಿಗತಾಸವಃ lool? 


ತಾನ್ನೂ ಮೌ ಪೆತಿತಾನ ಷ್ಟ ರಾಶ್ಸಸೀ ಕ್ರೋಧಮೂರ|್ಥಿತಾ | 
ಪರಿತ್ರಸ್ತಾ ಪುನಸ್ತತ್ರ ನ್ಯ ಸೃಜದ್ಭೈ ರವಸ್ಥನಾನ್‌ | 
ಸಾ ಸದನಿ ೬ ನುಹಾನಾಪಂ ಜನಾಟ್ಟೂ ಸಾ ಪುನಃ 1೨2೨1 


ಉಪಗನ್ಯು ಖರಂಸಾತು ಜು i 
ಪೆಪಾತ ಪುನರೇವಾರ್ತಾ ಸನಿರ್ಯಾಸೇನ ಸಲ್ಲಕೀ 11 ೨೩! 


ಭ್ರಾತುಃ ಸನಿೀೀ ಹೇ ಶೋಕಾರ್ತಾ ಸಸರ್ಜ ನಿನದಂ ಮುಹುಃ | 
ಸಸ್ವರಂ ಮುಮುಜೇ ಬಾಷ್ಟಂ ವಿವರ್ಣವದನಾ ತದಾ [1 ೨೪1 


ನಿಪಾತಿತಾನ್ರ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ರಣೇ ತು ರಾಸ್ಷಸಾ. 
ನ್ರಧಾನಿತಾ ಶೂರ್ಪಣಖಾ ಪುನಸ್ತತಃ। 
ವಧಂ ಚೆ ತೇಷಾಂ ನಿಖಿಲೇನ ರಕ್ಷಸಾಂ 
ಶಶಂಸ ಸರ್ವಂ ಭಗಿನೀ ಖರಸ್ಯ ಸಾ ೨೫1) 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೆ ಶ್ರಿ (ಮುದ್ರಾ ಮಾಯೆಣೇ ನಾಲಿ ಮಕೀಯೇ ಅದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅರಭ್ಯಕಾಣ್ಮೆ € ವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಕ 


ಏಕವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸ ಪುನಃ ಪತಿತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕ್ರೋಧಾಚ್ಛೊ ರ್ಪಣಖಾಂ ಖರಃ | 
ಉವಾಚ ವ್ಯಕ್ತ ಯಾ ವಾಚಾ ತಾಮುನರ್ಥಾರ್ಥಮಾಗತಾವಂ ॥೧॥ 


ಮುಯಾ ತಿ ತ್ವಿದಾನೀಂ ಶೊರಾಸ್ತ್ರೇ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಪಿಶಿತಾಶನಾಃ | 
ತೃತ್ತಿ ತ್ರಿಯಾರ್ಥಂ ವಿನಿರ್ದಿಷ್ಟಾಃ ಕಿಮರ್ಥಂ ರುವ್ಯತೇ ಪುನಃ ಗ 


ಭಕ್ತಾಶ್ಚೈ ನಾನುರಕ್ತಾಶ್ಚ ಹಿತಾಶ್ಚ ಮನು ನಿತ್ಯಶಃ | 
ಫ್ನನ್ತೊಂಸಿ ನ ನಿಹನ್ತ ನ್ಯಾ ಪ ಸ ಕುರ್ಯುರ್ವಜೋ ಮಮ ॥1೩೬ 
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ಏಕವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೧೫ 


ಕಿಮೇತಜ್ಛೋತುವಿಂಚ್ಛಾ ನಿಂ ಕಾರಣಂ ಯಂತೃತೇ ಪುನಃ 1 
ಹಾ ನಾಥೇತಿ ನಿನರ್ದಸ್ತೀ ಸರ್ಪವಲ್ಲಂಶಸಿ ಸತ್‌ ell 


ಅನಾಥವದ್ದಿ ಲಪೆಸಿ ನಾಥೇ ತು ಮಯಿ ಸಂಸ್ಕಿ ತೇ 


ಉತ್ತಿ ಷ್ಠೊ ಅತ್ತಿಸ ಷ್ಮಮಾ ಭೈ ಸೀವೆನ್ಯ ಕ್ಲ ವ್ಯ ೦ ತ್ಯಜ್ಯತಾನಿಂಹ ॥೫॥ 


ಇತ್ಯೇನವಂಕ್ತಾ ಮುರ್ಧರ್ಷಾ ಖರೇಣ ಪರಿಸಾನ್ರ್ಮಿತಾ | 
ನಿಮ್ಭಜ್ಯ ನಯನೇ ಸಾಸ್ರೇ ಖರೆಂ ಭ್ರಾತರಮಬ್ರವೀತ್‌ Nell 


ಅಸಿ ೀದಾನೀನುಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಹೈ ತಶ್ರ ನಣನಾಸಿಕಾ 1 
ಶೋಣಿತಾಘಪರಿಕ್ಷಿನ್ನಾ' ತ್ನ ನ ಚೆ uo ೭! 


ಪ್ರೇಷಿತಾಶ್ಚ ತ್ವಯಾ ನೀರ ರಾಕ್ಷಸಾಸ್ತೇ ಚತುರ್ದಶ | 

ನಿಹನ್ನು ೦ ಸಾವರ ಕ್ರೋಧಾನ್ಮತ್ರಿ ಯಾರ್ಥಂ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣನು ॥ 
ತೇ ತು ರಾಮೇಣ ಸಾಮರ್ಷಾಃ ಶೂಲಸಟ್ಟಿ ಶಸಾಣಯಃ | 
ಸನಂರೇ ನಿಹತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಾಯಕ ರ್ಮರ್ಮಭೇದಿಭಿಃ lel 


ತಾನ್ಫೂಮೌ ಹೆತಿತಾನ್ಪೃಷ್ಟ್ಟಾ ಕ್ಷಣೇನೈ ನ ವಹಾಬಲಾನ್‌'! 
ರಾಮಸ್ಯ ಚೆ ಮಹತ್ವ ಕಾಫ ಎ ಶ್ರಾಸೋಂಭವನ್ನ ವು ಗ 


ಅಹಮುಸ್ಮಿ ಸನಂದ್ಧಿಗ್ನಾ ವಿಷಣ್ನಾ ಚೆ ನಿಶಾಚರ! 
ಶರಣಂ ತ್ಸಾ ೦ ಸ ಪ್ರಾ ಪ್ತಾ ಸರ್ವತೋ ಭಯಂದರ್ಶಿನೀ ॥೧೧॥ 


ನಿಪಾದಸಕ್ತಾ ಧ್ಯು ೩ಿತೇ ಪರಿತ್ರಾ ಸೋರ್ನಮಾಲಿನಿ | 
ಕಿಂ ಮಾಂ ಸ ತಾ ಯಂಸೇ ಮುಗ್ಗಾ ೦ ವಿಪುಲೇ ಶೋಕಸಾಗರೇಂ೨॥ 


ಏತೇ ಚೆ ನಿಹತಾ ಭೂಮೌ ರಾಮೇಣ ನಿಶಿತೈಃ ಶರೈಃ 1 

ಯೇಃಪಿ ಮೇ ಪದವೀಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ರಾಸಸಾಃ ಪಿಶಿತಾಶನಾಃ ॥೧೩॥ 
ಮಯಿ ತೇ ಯವ್ಯನುಕ್ರೋಶೋ ಯದಿ ರಕ್ಷಸ್ಸು ತೇಷು ಚೆ 
ರಾಮೇಣ ಯದಿ ತೇ ಶಕ್ತಿಸ್ತೇಜೋ ವಾಸ್ತಿ ನಿಶಾಚರ 1 
ದಣ್ಣ ಕಾರೆಣ್ಯನಿಲಯಂ ಜಹಿ ರಾಸ್ರ ಸಕಣ್ಬ ಕವ್‌ ॥೧೪॥ 
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೭೧೬ ಶ್ರೀಮೆದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೇ 

ಯದಿ ರಾನುಂ ಮಮಾನಿತ್ರಂ ನ ತ್ವಮದ್ಯ ವಧಿಷ್ಯಸಿ [ 

ತನ ಚೈ ನಾಗ್ರತಃ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಕೈಕ್ಸ್ಟ್ಯಾವಿಂ ನಿರಪತ್ರಸಾ 1೧೫1 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಹಮನುಪಶ್ಯಾವಿಂ ನ ತ್ವಂ ರಾಮಸ್ಯ ಸಂಯುಗೇ | 
ಸ್ಥಾತುಂ ಪ್ರೆತಿಮುಖೇ ಶಕ್ತಃ ಸಬಲಶ್ಚ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೧೬॥ 
ಶೂರೆಮಾನೀ ನ ಶೂರಸ್ತ್ಯಂ ನಿಂಥ್ಯಾರೋಸಿತನಿಕ್ರಮಃ | 
ಅಪೆಯಾಹಿ ಜನಸ್ಥಾನಾತ್ಮ್ವರಿತಃ ಸಹಬಾನ್ಸ ನಃ 1 ೧೭॥ 
ದಣ್ಣ ಕಾರಣ್ಯನಿಲಯಂ ಜಹಿ ತಂ ಕುಲಸಾಂಸನ | 

ಮಾನುಷೌ ಯೌ ನ ಶಕ್ನೋಷಿ ಹನ್ತುಂ ತೌ ರಾಮಲಸ್ಷ್ಮಣೌ | 
ನಿಃಸತ್ತ್ಪ ಸ್ಯಾಲ್ಪನೀರ್ಯಸ್ಯ ವಾಸಸ್ತೇ ಕೀದೃಶಸ್ತ್ಯಿಹ lash 
ರಾಮತೇಜೋಭಿಭೂತೋಹಿ ತ್ವಂ ಶ್ರಿಪ್ರೆಂ ವಿನಶಿಷ್ಯಸಿ | 

ಸಹಿ ತೇಜಃಸಮಾಯುಕ್ತೊೋ ರಾಮೋ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ | 

ಭ್ರಾತಾ ಚಾಸ್ಯ ಮಹಾನೀರ್ಯೋ ಯೇನ ಚಾಸ್ಮಿ ನಿರೂಪಿತಾ॥೧೯॥ 


ಏನಂ ನಿಲಸ್ಕ ಬಹುಶೋ ರಾಕ್ಷಸೀ ವಿತಕೋದರೀ | 
ಭ್ರಾತುಃ ಸನೀಸೇ ಶೋಕಾರ್ತಾ ನಷ್ಟುಸೆಂಜ್ಞಾ ಬಭೂವ ಹ 
ಕರಾಭ್ಯಾಮುದರಂ ಹತ್ತಾ ರುರೋದ ಭೃಶದುಃಖತಾ ||೨೦॥[ 


ಇತ್ಯಾರ್ನೇ ಶ್ರೀಮಜದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ ಏಕವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ದ್ವಾನಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಏನಮಾಧರ್ಸ್ನಿತಃ ಶೂರಃ ಶೂರ್ಪಣಖ್ಯಾ ಖರಸ್ತದಾ | 


ಉವಾಚಿ ರಕ್ಷಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಖರಃ ಖರತರಂ ನಚೆಃ ॥೧॥ 
ತನಾನಮಾನಸ್ಪ ಭವಃ ಕ್ರೋಥೊೋಆಯೆನುತುಲೋ ಮಮ | 
ನ ಶಕ್ಯತೇ ಧಾರಯಿತುಂ ಲನಣಾಮೃ ಇವೋತ್ಕಿ ತರ್‌ 1೨! 
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ದ್ವಾವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೧೭ 
ವ ರಾನುಂ ಗಣಯೇ ನೀರ್ಯಾನ್ಮಾನುಸಂ ಸೀಣಜೀನಿತವ್‌ | 
ಆತ್ಮದುತ್ಚರಿಕೈ ಸ್ರಾಣಾನ್ಹತೋ ಯೋಂದ್ಯ ನಿನೋಕ್ಷ್ಯತಿ lal 
ಸುನಹು ಸಂಹ್ರಿಯಶಾಮೇಷ ಸಂಭ್ರಮಶ್ಚ ನಿಮುಚೈತಾವ್‌ | 
ಅಹಂ ರಾಮಂ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ನಯಾನಿಂ ಯಮಸಾದನವ ॥೪॥ 
ಪರಶ್ಚಧಹತಸ್ಯಾದ್ಯ ಮನ್ಸಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಸಂಯಂಗೇ!। 
ರಾಮಸ್ಯ ರುಧಿರಂ ರಕ್ತ್ಷಮುಂಷ್ಮಂ ಸಾಸ್ಯಸಿ ರಾಕ್ಷಸಿ lait 
ಸಾ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ನಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಖರಸ್ಯ ವದನಾಚ್ಟ್ರೈತಮ್‌ | 
ಪ್ರಶಶಂಸೆ ಪುನರ್ಮೌಖಾಣ್ಯದ್ದಾ ಪೃತರಂ ರಕ್ಷಸಾಂ ನರವ ॥೬॥ 


ತಯಾ ಸರುಷಿತಃ ಪೊರ್ವಂ ಪುನರೇವ ಪ್ರಶಂಸಿತಃ 1 


ಅಬ್ರನೀದ್ದೂ ಷಣಂ ನಾನು ಖರಃ ಸೇನಾಪತಿಂ ತದಾ 11೩! 


ಚತುರ್ದಶ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಮನು ಚಿತ್ತಾನುವರ್ತಿನಾವ್‌ | 

ರಕ್ಷಸಾಂ ಭೀಮನೇಗಾನಾಂ ಸಮರೇಸ್ವನಿನರ್ತಿನಾವಕ್‌ lel 
ನೀಲಜೀನೂತೆನರ್ಣಾನಾಂ ಘೋರಾಣಾಂ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಣಾಮ್‌ | 
ಲೋಕಹಿಂಸಾವಿಹಾರಾಣಾಂ ಬಲಿನಾಮುಗ್ರತೇಜಸಾವ್‌ 
ತೇಷಾಂ ಶಾರ್ನೂಲದರ್ಸಾನಣಾಂ ಮಹಾಸ್ಕಾನಾಂ ಮಹೌಜಸಾವಂ। 
ಸರ್ವೋದ್ಯೋಗಮುದೀರ್ಹಾನಾಂ ರಕ್ಷಸಾಂ ಸೌಮ್ಯ ಕಾಠರಯ ॥ 

ಉಸಸ್ಥಾಪಯ ಮೇ ಕ್ಷಿಪ್ಪೆಂ ರಥಂ ಸೌಮ್ಯ ಧನೂಂಹಿ ಚೆ | 


ಶರಾಂಶ್ಚ ಚಿತ್ರಾನ್ಪಡ್ಗಾಂಶ್ಚ ಶಕ್ತೀಶ್ಚ ನಿನಿಧಾಃ ಶಿತಾಃ 1೧೧॥ 
ಅಗ್ರೇ ನಿರ್ಯಾತುವಿಂಚ್ಛಾ ನಿಸಿ ಸೌಲಸ್ತ್ಯಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ | 
ವಧಾರ್ಥಂ ದುರ್ವಿನೀತಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ರಣ ಸಕೋನಿದಃ ೧೨॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ಬ್ರುವಾಣಸ್ಯ ಸೂರ್ಯವರ್ಣಂ ಮುಹಾರಫನರ್‌ | 
ಷದಶ್ಚೈಃ ಶಬಲೈ ಯರ್ಯಕ್ರಮಾಚಿಚೆಕ್ಷೇಥ ಜೂಷಣ॥ ॥೧೩॥ 
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೭೧೮ ಶ್ರೀಮುದ್ದಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣೇ 


ತಂ ಮೇರುಶಿಖರಾಕಾರಂ ತ್ರೆ ಕಾಳ್ಚುನಭೂಷಣವ್‌್‌ | 
ಹೇಮಚೆಕ್ಟೈಮಸೆಂಬಾಧಂ ವೈಡೂರ್ಯುವುಯಕೊಬರನಸ್‌ ೧೪1) 
ಹು? ಪುಷ್ಪೊದುನ್ರಮೃ! ಶೈ ಲೈಕ್ಸನ್ಹ ಸೂರ್ಯ ಶ್ವ ಕಾಣ್‌ ನೈ! 
ಮಜ್ಜ ಲೈಃ ಪಸ್ಲಿಸಂಘ್ಯೆ ಶ್ವ ಶಾರಾಭಿಶ್ಚ ಸಮಾವೃತವಂ ೧೫ 
ಧ್ವಜನಿಸ್ತ್ರಿಂಶಸಂಪನ್ಮಂ ಕಜಕ್ಕಿಜೇವರಭೂಸಿತವಕ್‌ | 
ಸದಶ್ಚಯುಂಕ್ತಂ ಸೋಮರ್ಸಾದಾರುರೋಹ ಖರಸ್ತದಾ ಂ೬ಗಿ 
ನಿಶಾಮ್ಯ ತು ರಥಸ್ಥಂ ತಂ ರಾಕ್ಷಸಾ ಭೀಮವಿಕ್ರಮಾಃ | 

ತಸ್ಮುಃ ಸಂಪರಿವಾಯೆಣ್ಯನಂ ದೂಷಣಂ ಚೆ ನುಹಾಬಲವ್‌ ॥೧೭॥ 
ಖರಸ್ತು ತನ್ಮಹಾಸ್ಯೆ ನೃಂ ರಥವರ್ಮಾಯುಂಧವ್ಸಜಮ್‌ | 
ನಿರ್ಯಾಶೇತ್ಯಬ್ರನೀದ್ಭೃಷ್ಟೋ ರಥಸ್ಥಃ ಸರ್ವರಾಸ್ಷಸಾನ್‌ ॥೧೮॥ 
ತತಸ್ತದ್ರಾಕ್ಷಸಂ ಸೈನ್ಯಂ ಘೋರಚರ್ಮಾಯಂಧಧ್ವಜವರ್‌ | 
ನಿರ್ಜಗಾಮ ಜನಸ್ಥಾನಾನ್ಮಹಾನಾದಂ ನುಹಾಜವವ್‌ ೧೯0 
ಮುಡ್ಧ ರೈಃ ಪಟ್ಟಿ ಶೈಃ ಶೂಲೈಃ ಸುತೀತ್ಸ್ಟೈಶ್ಟೆ ಪರಶ್ಚಥೈಃ! 

ಖಡ್ಗ ಶ್ಚಸ್ತೈಶ್ಚ ಹಸ್ತಸ್ಕೈ ರ್ಭ್ರಾಜಮಾನೈಶ್ಚ ತೋಮರೈ 8 ೨೦! 
ಶಕ್ತಿ ಭಿಃ ಪರಿಫೈ ರಲತ ಕಾಮರಸ 8 | 
ಗದಾಸಿನಂು ಸಲ್ಫ ರ್ವಜ್ಛೈ ಗೃ ಹೀತೈ ರ್ಭೀಮದರ್ಶನೈ 8 Ill} 
ರಾಶ್ಷಸಾನಾಂ ಸುಘೋರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚತುರ್ದಶ | 
ನಿರ್ಯಾತಾನಿ ಜನಸ್ಥಾ ನಾತ್ಸರಚಿತ್ತಾ ನುವರ್ತಿನಾವತ್‌ ॥೨೨[ 
ಶಾಂಸ್ಕ್ರೃಭಿದ್ರನಕೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಶ್ಸಸಾನ್ಫ್ರೀಮವಿಕ್ರ್ರ ಮಾನ್‌ | 
ಖರಸ್ಯಾಪಿ ರಥಃ ಕಿಂಚಿಜ್ಜ ಗಾಮ ತದನನ್ತರನಂ್‌ ೨೩! 


ತತಸ್ತಾನ್‌ ಶಬಲಾನಶ್ವಾಂಸ್ತೆ ಪ್ರ ಕಾಇ್ಸಿ ನಭೂಹಿಶಾನ್‌ | 
ಖರಸ್ಯ ಮತಮಾಚ್ಞಾಯ ಸಾರಥಿ: ಪರ್ಯುಜೋದಯತ್‌ ॥೨೪॥ 
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ತ್ರಯೋನಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೧೯ 
ಸೆಂಚೋದಿತೋ ರಥಃ ಶೀಘ್ರಂ ಖರಸ್ಕ ರಿಪುಘಾತಿನಃ । 
ಶಬ್ದೇನಾಪೂರಯಾಮಾಸ ದಿಶಶ್ಚ ಪ್ರದಿಶಸ್ತಥಾ ॥ ೨೫1 


ಪ್ರನೃದ್ಧಮನ್ಯುಸ್ತು ಖರಃ ಖರಸ್ಸನೋ 
ರಿಸೋರ್ನಧಾರ್ಥಂ ತ್ವರಿತೋ ಯಥಾನ್ತ್ಮ ಕಃ 1 
ಅಚೊಚುದತ್ಸಾರಥಿಮುನ್ನುವಸ್ಟನಂ 
ಮಹಾಬಲೋ ಮೇಘ ಇವಾಶ್ಮವರ್ಷವಾನ್‌ || ೨೬1: 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀನುದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ ದ್ವಾನಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ತ್ರಯೋನಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ತಸ್ಮಿನ್ಯಾತೇ ಜನಸ್ಥಾನಾದಶಿವಂ ಶೋಣಿಕೋದಕವ್‌್‌ | 
ಅಭ್ಯವರ್ಷನ್ಮಹಾಮೇಘ ಸ್ತು ವುಲೋ ಗರ್ದಭಾರುಣ॥ಃ lol 


ನಿಪೇತುಸ್ತೂ ರಗಾಸ್ತ್ರ ಸ್ಯ ರಥಯುಕ್ತಾ ಮಹಾಜವಾಃ | 
ಸಮೇ ಸುಷ್ಪಚಿಶೇ ದೇಶೇ ರಾಜಮಾರ್ಗೇ ಯದೃಚ್ಛೆಯಾ |೨| 


ಶ್ಯಾಮಂ ರುಧಿರಪರ್ಯನ್ತ್ನಂ ಬಭೂವ ಹರಿನೇಷಣವ್‌್‌ | 
ಅಲಾಶಚೆಕ್ಟ್ರಪ್ರತಿಮಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ದಿವಾಕರಮ್‌ lial 


ತಕೋ ಧ್ವಜಮಂಪಾಗವ್ಯೂ ಹೇಮದಣ್ಣಂ ಸಮುಚ್ಛ್ರ್ರಿತಮು್‌ | 
ಸಮಾಕ್ರನ್ಯು ಮಹಾಕಾಯಸ್ತಸ್ಸ್‌ ಗೃಧ್ರ8 ಸುದಾರುಣಃ ಳಿ 
ಜನಸ್ಥಾನಸನಿೀಪೇ ತು ಸಮಾಗಮ್ಯ ಖರಸ್ಪನಾಃ | 
ವಿಸ್ಹರಾನ್ವಿನಿಧಾಂಶ್ಚ ಕತ್ರಿ ರ್ಮಾಂಸಾದಾ ಮ್ಯುಗಪೆಸ್ತಣಃ 1೫ 
ವ್ಯಾಜಹ್ಪುಶ್ಚ ಪ್ರೆದೀಸ್ತಾಯಾಂ ದಿಶಿ ನೈ ಭೈರೆವಸ್ಥೆನವರ್‌ | 
ಅಶಿವಂ ಯಾತುಧಾನಾನಾಂ ಶಿವಾ ಘೋರಾ ಮಹಾಸ್ವನಾಃ ೬ 


ಪ್ರಭಿನ್ನಗಜಸಂಕಾಶಾಸ್ತೋಯಶೋಣಿತಧಾರಿಣಃ | 
ಆಕಾಶಂ ತದನಾಕಾಶಂ ಚೆಕ್ರುರ್ಭೀಮಾಮ್ಬು ವಾಹಕಾಃ lal 
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೩೨೦ ಶ್ರೀಮದಾ ಿಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯುಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೇ 


ಬಭೂವ ಶಿವಿಂರೆಂ ಘೋರಮದಡ್ಭುತಂ ಕೋನಮುಹರ್ನ್ಷಣವಸ್‌ | 
ದಿಶೋವಾ ನಿದಿಶೋ ವಾಸಿ ಸುವ್ಯ ಕ್ಷಂನ ಚೆಕಾಶಿರೇ lel 


ಸ್ಸತಜಾರ್ದ್ವ ಸವರ್ಣಾಭಾ ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲಂ ವಿನಾ ಬಭೌ | 
“ಖರಸ್ಯಾಭಿನಂಖಾ ಸೀದುಸ ದಾ ಘೋರಾ ಮೃಗಾಃ ಖಗಾಃ ॥೯॥ 


'ಕಜ್ಕಗೋಮಾಯುಗೃದಧ್ರಾಶ್ಚ ಚುಕ್ರುಶುರ್ಭಯಶಂಸಿನಃ [ 
ನಿತ್ಯಾಶಿವಕರಾ ಯುದ್ಧೇ ಶಿನಾ ಘೋರನಿದರ್ಶನಾಃ 1 
`ನೇದುರ್ಬಲಸ್ಯಾ ಭಿಮುಖಂ ಜ್ಯಾಲೋದ್ಲಾ ರಿಭಿರಾನನೈಃ Ilaoll 


'ಕಬನ್ಮಃ ಸರಿಘಾಭಾಸೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಭಾಸ್ಕೆರಾನ್ತಿಕೇ ॥೧೧॥ 


`ಜಗ್ರಾಹ ಸೂರ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಭಾನುರಪರ್ನಣಿ ಮುಹಾಗ್ಟ ಹಃ | 
“ಪ್ರ ಹ ಮಾರುತಃ ಶೀಘ್ರ ೦ ನಿಷ್ಟ ಭೊಂಭೂದ್ಹಿ ನಾಕರಃ ॥೧೨॥ 


ಉತೆ ಶ್ಸೇತುಶ್ಚ ವಿನಾ ರಾತ್ರಿಂ ತಾರಾಃ ನಜ ತಸಪ್ರ ಭಾ] I 


ರ 'ಸಲನ್ಯ 8 ಶುಷ್ಕ ನಜ ಜಾಃ loa 
'ತಸ್ಮಿನ್ಶ್ಬಣೇ ಬಭೂವುಶ್ಚ ವಿನಾ ಪುಷ್ಪ ಫಲೈಮನ್ರ್‌ಮಾಃ | 
ಉಮ್ಭೂ ತಶ್ಚ ವಿನಾ ಎ ಚಯ!) 1! ೧೪! 


ಜೀಜೇಕೂಚೀತಿ ವಾಶ್ಯನ್ತ್ಯೋ ಬಭೂವುಸ್ತ ತ್ರ ಶಾರಿಕಾಃ | 
ಉಲ್ಫಾಶ್ಚಾನಿ ಸನಿರ್ಫೋಷಾ ನಿಸೇತುರ್ಫೊೋರೆದರ್ಶನಾಃ ॥೧೫॥' 


ಪ್ರಚೆಜಾಲ ಮಹೀ ಸರ್ವಾ ಸಶ್ರೈ ಲನನಕಾನನಾ | 

ಖರಸ್ಯ್ಯ ಚೆ ರೆಥಸ್ಥೃಸ್ನ  ನರ್ದಮಾನಸ್ಯ ಧೀಮತಃ | 

“ಹ್ರಾ ಕನ್ಭ್ಬು ತೆ ಸತ ಸವ್ಯ ಸ ರೆ್ಟಾ' ಸ್ಯಾ ವಸಜ ತ !1೧೬॥ 
ಜ 


ಸಾಸ್ಟ್ರಾ ಸಂಪೆದ್ಯ ತೇದ ಪಶ್ಯ ಮಾನಸ ಸ್ಯ ಸರ್ವತಃ | 
ಲಾಟ ಚೆ ಕಃ Fk WH ಚ ನೋಹಾನ್ನ ಕ್ರಿನರ್ತತ Ileal 


'ತಾನ್ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಮಹೋತ್ಪಾ ತಾನುತ್ತಿ ತಾನ್ನೊ I 
“ಅಬ್ಬ್ರನೀದ್ರಾಕ್ಷಸಾನ್ಸ ರ್ನಾನ್ರ ಹಸನ್ಸ' ಖರೆಸ್ತ: ದಾ ॥೧೮॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ತ್ರಯೋ ವಿಂಶಃ "ಸರ್ಗಃ ೭೨೧: 
ಮಹೋತ್ಪಾ ತಾನಿಮಾನ್ಸ ರ್ನಾನುತ್ನಿ ತಾನ್ಫೋರದರ್ಶನಾನ್‌ | 


ನ ಚಿನ ಯಾನ ಹಂ ನೀರ್ಯಾಡ್ಧ ಲನಾನ್ಸು ರ್ಬಲಾನಿವ | 
ತಾರಾ ಅಸಿ ಕಕ್ಕಿ ಸ್ವೀಕ್ಸೈ8 ಸ ಸಾತಯೇಯಂಂ ನಭಸ್ಥಲಾತ್‌ ॥೧೯॥ 


ಮೃತ್ಯುಂ ಮುರಣಧರ್ನೇಣ ಸೆಂಕು ಜೊ 
ವಧ 
fs ಮಯ ಕತ |S 
ರಾಘನಂ ತೆಂ ಬಲೋತ್ಸಿ ೦ ಭ್ರಾತರಂ ಜಾಪಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು | 
ಅಹತ್ವಾ ಸಾಯಕೈಸ್ಸಿ ಹೀ ತಂ ತುಮಂತ್ಸಣೆ ಹೇ ॥1೨೦॥ 


ಸಕಾಮಾ ಭಗಿನೀ ಮೇಂಸ್ತು ಪೀತ್ವಾ ತು ರುಧಿರಂ ತಯೋಃ | 
ಯಂನ್ಸಿನಿಂತ್ರ ಸ್ತು ರಾಮಸ್ಯ ಲಕ್ಷ ಟೌಿಸ್ಯ ನಿಷರ್ಯಯಃ ॥1೨೧॥ 
ನ ಕ್ವಚಿತ್ರಾಸಪ್ತ ಪೂರ್ನೋ ಮೇ ಸಂಯುಂಗೇಷು ಪರಾಜಯಃ | 
ಯಂಷಾ ಒಕಮೇತತ್ರ್ರ ತ್ಯಶ್ನಂ ನಾನೃತಂ ಕಥಯಾಮ್ಯ ಹರ ॥೨೨॥ 


ದೇನರಾಜನುಫಿ ಕ್ರು ಬ್ಕೊ € ಮತ್ತೆ 4ರಾವತಯಾಯಿಸನರ್‌ [ 
ವಜ್ರಹ ಹಸ್ತ 0 ರಣೇ ಹನ್ಯಾಂ ಇಂ ಪ್ರನಸ್ತಾ ಕುಮಾನುಷ್‌ೌ 1೨೩. 


ಸಾ ತಸ್ಯ ಗರ್ಜಿತಂ ಶ್ರು ತ್ಕಾ ರಾಶ ಕ್ಷಸಸ್ಯ ಮಹಾಜೆಮೂ॥। | 


ಪ್ರೆಹರ್ಷನುಶುಲಂ ಲೇಟ ಮ )ಿ ತ್ಯುಹಾಶಾನಹಾಶಿತಾ |1೨೪॥: 


ಸವಿೀೀಯುಶ್ಚ ವಂಹಾಶಾ ನೆ ನೋ ಯುದ್ಧ ದರ್ಶನಕಾಂಕ್ಷಿಣಃ [ 
ಯಷಯೋ 'ಹವಗನ್ನ ರ್ವಾಃ ಸಿದ್ಧಾ ಶ್ಚ "ದ ಚಾರಣೈ 8 ॥| ೨೫81 


ಲ ಚೋಚುಃ ಸಹಿತಾಸ್ತೆ ನ್ಯೊ €ನ್ಯಂ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಣಃ | 


ಸಿ ಗೋಬ್ರಾ ಹ ಓಣೇಭ್ಯೋಸೆ ಸ್ತು ಪಮ ಡೀ ಚಿ 
ಸಂನುಕಾಃ ೬: 


ಜಯೆತಾಂ ರಾಘವೋ ಯುದ್ಧೆ € ಪೌಲಸಾ ಸ್ವ್ಯಾನೈಜನೀಚೆರಾನ್‌ | 
ಚಿಕ್ರಹಸ್ತೋ ಯಥಾ ವಿಷ್ಣು ಚ ಸರ್ವಾನಸುರಸತ್ತಮಾನ್‌ ॥೨೩॥ 


ಏತಚ್ಚಾನ್ಯಚ್ಚೆ ಬಹುಶೋ ಬ್ರಿನಾಣಾ ಪರಮರ್ಷಯಃ | 
ಜಾತಕೌತೂಹಲಾಸ್ತೆತ್ರ ನಿಮಾನಸ್ಥಾಶ್ಚ ದೇವತಾಃ ॥೨೮॥ 
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«ದ್ರಿ 
೩೨೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಸಕಾಣ್ಣೇ 


'ದದೃಶುರ್ನ್ಮಾಹಿನೀಂ ತೇಷಾಂ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಗತಾಯುಷಾಮ್‌ ॥! 
ರಥೇನ ತು ಖರೋ ವೇಗಾಮಂಗ್ರಸೈನ್ಯೋ ನಿನಿಃಸೃತಃ | 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟಾ ರಾಕ್ಷಸಂ ಭೂಯೋ ರಾಕ್ಷಸಾಶ್ಚ ನಿನಿಃಸೃ ತಾಃ ॥|೩೦॥ 


ಶ್ಯೇನಗಾನೋ ಪೈಥುಗ್ರೀವೋ ಯಜ್ಞಶತ್ರುರ್ನಿಹಂಗಮಃ | 
“ದುರ್ಜಯಃ ಕರನೀರಾಕ್ಷಃ ಸೆರುಷಃ ಕಾಲಕಾರ್ಮ ಕಃ 1೩೧! 


`ಹೇನುಮಾಲೀ ವುಹಾಮಾಲೀ ಸರ್ಪಾಸ್ಯೋ ರುಧಿರಾಶಸಃ | 
ಜ್ವಾದಶೈ ತೇ ಮಹಾವೀರ್ಯಾಃ ಪ್ರತಸ್ಕು ರಭಿತಃ ಖರನತ್‌ ಗ 


ಮಹಾಕಸಾಲಃ ಸ್ಫೂ ಲಾಕ್ಷಃ ಪ್ರೆಮಾಥೀ ಶ್ರಿಶಿರಾಸ್ತ್ರಥಾ | 
ಚೆತ್ವ್ಚಾರ ಏಕೇ ಸೇನಾನ್ಯೋ ದೂಷಣಂ ಪೃಷ್ಠ ಕೋಯುಯಂಂ8! 


ಸಾ ಭೀಮನೇಗಾ ಸೆಮರಾಭಿಕಾಮಾ 
ಸುದಾರುಣಾ ರಾಕ್ಷಸವೀರಸೇನಾ | 
ತೌ ರಾಜಪುಶ್ರೌ ಸಹಸಾಭ್ಯುಷೇತಾ 
ಮಾಲಾ ಗ್ರಹಾಣಾಮಿಂನ ಚೆನ್ನೈ ಸೂರ್ಯೌ  1೩೪॥ 


'ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ನಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾನ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ನೇ ತ್ರಯೋವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಚತುರ್ವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಆಶ್ರ ಮುಂ ಪ್ಪ ತಿಯಾತೇ ತು ಖಶೇ ಖರಸರಾಕ್ಟ ಮೋ! 
ತಾಸೇವ್‌ಶ್ಚಾ ತಿಕಾನ್ಭಾ ನಂ8 ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ದದರ್ಶ ಹ ilell 


ತಾನುತ್ಸಾತಾನ್ಮಹಾಘೋರಾನುತ್ಸಿ ಕಾನ್ರೋಮುಹರ್ಷಣಾನ್‌ | 


'ಪ್ರಜಾನಾಮಹಿತಾನ್ಸೃ ಸ್ಟಾ ವಾಕ್ಯಂ ಲಶ್ಷ್ಮ್ಮಣಮಂಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥೨॥ 


ಇಮಾನ ಶ್ಯ ಮುಹಾಬಾಹೋ ಸರ್ವಭೂತಾಪೆಹಾರಿಣಃ | 
'ಹೆನಂತ್ಸಿ ಶಾನ್ಮಹೋತ್ಪಾತಾನ್ಸ ೦ಹರ್ತುಂ ಸರ್ನರಾಕ್ಷಸಾನ್‌ : ॥೩॥ 
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ಚತುರ್ಪಿಂಶೆಃ ಸರ್ಗಃ ೭೨೩.೩ 


ಅನೀ ರುಧಿರಧಾರಾಸ್ತು ವಿಸೃ್ರಜನ್ತಃ ಖರಸ್ವನಾನ್‌ | 
- ಪ್ಯೋನ್ನಿ ಮೇಘಾ ವಿವರ್ತಸ್ಷೆ € ಪೆರುಷಾ ಗರ್ದಭಾರುಣಾಃ ॥9॥ 


ಸಧೂಮಾಶ್ಚ ಶರಾಃ ಸರ್ವೇ ಮನು ಯುದ್ಧಾ ಭಿನನ್ನಿ ತಾಃ! 

ಪುಕ್ಕ ಸೃ ಸ್ಥಾ ನಿ ಜಾಪಾನಿ ನಿಜೇಷ್ಟ ಕ್ಷೇ ಚೆ ಲಕ್ಷ ಟೌ all 
ಯಾದೃ ಶಾ ಇಹ ಕೊಜಸನ್ತಿ ಪಕ್ಷಿಣೋ ವನಚಾರಿಣಃ | 

ಅಗ್ರ ತ ನೋ ಭಯಂ ಪ್ರಾಸ್ಟೆ ಪ್ರೇಂ ಸೆಂಶಯೋ ಜೀವಿತಸ್ಯ ಚೆ ಚೆ al 


ಸಂಪ್ರಹಾರಸ್ತು ಸುವುಹಾನ್ಸನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಆಯಮಾಖ್ಯಾತಿ ಮೇ ಬಾಹಂಃ ಸಿರಮಾಣೋ 
ಪೂಹುರ್ಪ್ಮೂಹೆಃ ಗ . 


ಸೆಂನಿಕರ್ಷೇತು ನಃ ಶೂರ ಜಯಂ ಶಕೆ ತ್ರೋಃ ಸೆರಾಜಯವಃ | 
೦ ಚೆ ಪ್ರೆಸಸ್ಸಂ ಚೆ ತನ ವಕ್ಚ್ರಂ ಹಿ ಲಶ್ಷ್ಯತೇ ॥೮॥ 


ಜು ಹಿ ಯುದ್ಧಾರ್ಥಂ ಯೇಷಾಂ ಭವತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 
ತ ನಿಷ್ಟ ಭಂ ೦ ನದನಂ ತೇಷಾಂ ಭವತ್ಯಾ ಯುಃಪರಿಶ್ಸಯಃ lel 


ಸಾಂ ನರ್ದತಾಂ ಘೋರಃ ಶ್ರೂಯತೇಂಯಂ ನುಹಾಧ್ವನಿಃ 1 
ಆಹತಾನಾಂ ಚೆ ಭೇರೀಣಾಂ ರಾಕ್ಸಸ್ಸ 8 ಕ್ರೊರಕರ್ಮಭಿಃ ॥೧೦॥ 


ಅನಾಗಶವಿಧಾನಂ ತು ಕರ್ತವ್ಯಂ ಶುಭವಿಂಚ್ಛ ತಾ | 
ಆಸೆದಂ ಶಜ್ಕಮಾನೇನ ಪುರುಷೇಣ ನಿಸಶ್ಚಿತಾ lool 


ತಸ್ಮಾವ್ಸೃಹೀತ್ನಾ ವೈ ದೇಹೀಂ ಶರಸಾಣಿರ್ಧನುರ್ಥರಃ 1 
ಸ ಯ ಶಿ ಅಸ್ಯ ದುರ್ಗಾಂ ಪಾದಡಸಸಂಕುಲಾವರ್‌ ॥1೧೨॥ 


ಪ್ರತಿಕೊಲಿತುವಿಂಚ್ಛಾವಿಂ ನಹಿ ವಾಕ್ಯನಿಂದಂ ತ್ವಯಾ | 
ಶಾಸಿಶೋ ಮಮ ಪಾದಾಭ್ಯಾಂ ಗನ್ಯು ತಾಂ ನತ್ಸ ಮಾ ಚಿರಮ್‌ ॥ 


ತ್ವಂ ಹಿ ಶೂರಶ್ಚ ಬಲನಾನ ನ್ಹನ್ಯಾ ಹ್ಯೇತಾನ್ನ ಸಂಶಯಂಃ. |: 
ಸ್ಟೇಯಂ ತು ಹಸ್ತ ನಿಂಚ್ಛಾನಿಂ ಸರ್ವಾನೇನ ನಿತಾಚಿರಾನ್ಸ್‌ lovit 
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೭೨೪ 
ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಾಣ್ನೇ 


ಏನಮುಕ್ತಸ್ತು ರಾಮೇಣ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಸಹ ಸೀತಯಾ | 
ಶರಾನಾದಾಯ ಚಾಪಂ ಚೆ ಗುಹಾಂ ದುರ್ಗಾಂ ಸಮಾಶ್ರಯತ್‌ 0 


ತಸ್ಮಿನ್ಬನಿಷ್ಟೇ ತು ಗುಹಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇ ಸಹ ಸೀತಯಾ | 

ಹನ್ತ ನಿಯರ್ಯಕ್ತ ವಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ರಾಮಃ ಕನಚೆಮಾವಿಶತ್‌ ॥೧೬॥ 
ಸ ಕೇನಾಗ್ಗಿ ನಿಕಾಶೇನ ಕವಚೇನ ನಿಭೂಸಿತಃ 

ಬಭೂವ ರಾವಂಸ್ತಿನಿಂರೇ ನಿಧೂಮೋಂ್ಗಿರಿವೋತ್ನಿ ತಃ 11೧೭॥ 
ಸ ಚಾಸಮುದ್ಯಮ್ಯ ಮಹಚ್ಛೆ ರಾನಾದಾಯ ನೀರ್ಯೇವಾನ್‌ | 
ಸಂಬಭೂನಾಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ರ ಜ್ಯಾಸ್ಟನೈಃ ಪೂರಯನ್ನಿಶಃ ॥೧೮॥ 
ತತೋ ದೇವಾಃ ಸೆಗನ್ನರ್ವಾಃ ಸಿದ್ಧಾಶ್ಚ ಸಹ ಚಾರಣೈಃ | 
ಸಮೇಯುಂಶ್ಚ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಯುದ್ಧ ದರ್ಶನಕಾಂಕ್ಷಯಾ ॥ 
ಬುಷಯಶ್ಚ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಲೋಕೇ ಬ್ರ ಹ್ಮರ್ಹಿಸೆತ್ತಮಾಃ | 
ಸಮೇತ್ಯ ಚಜೋಚುಃ ಸಹಿತಾಸ್ತೇ ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಪುಜ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ॥೨೦॥ 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಗೋಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚೆ ಲೋಕಾನಾಂ ಯೆಭಿಸಂಗತಾಃ [ 


ಜಯತಾಂ ರಾಘವೋ ಯುದ್ಧೇ ಪೌಲಸ್ತ್ಯಾನ್ರ ಜನೀಚೆರಾನ್‌ ॥ 
ಚಕ್ರಹಸ್ತೋ ಯಥಾ ಯುದ್ಧೇ ಸರ್ವಾನಸುರಪುಂಗವಾನ್‌ ೨ಎ 


ಏನಮಂಕ್ತ್ಯಾ ಪುನಃ ಪ್ರೋಚುರಾಲೋಕೃ ಚೆ ಪರಸ್ಪರವತ್‌ ॥೨೨॥, 


ಚತುರ್ದಶ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ರಕ್ಷಸಾಂ ಭೀಮುಕರ್ಮಣಾವ | 
ಏಕಶ್ಚ ರಾನೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಕಥಂ ಯುದ್ಧಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೨೩! 


ಇತಿ ರಾಜರ್ಸಯಃ ಸಿದ್ಧಾಃ ಸಗಣಾಶ್ಚ ದ್ವಿಜರ್ಸಭಾಃ | 
ಜಾತಕೌತೂಹಲಾಸ್ತಸ್ಫುರ್ವಿಮಾನಸ್ಥಾಶ್ಚ ದೇವತಾಃ WE 


ಆವಿಷ್ಟಂ ತೇಜಸಾ ರಾನುಂ ಸಂಗ್ರಾಮಶಿರಸಿ ಸ್ಥಿತವಃ್‌ [ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಭಯಾದ್ವಿವ್ಯಥಿರೇ ತದಾ ॥1೨೫॥ 
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ಚತುರ್ವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೨೫ 


ರೂಸೆಮಪ್ರತಿವಂಂ ತಸ್ಯ ರಾವಂಸ್ಥಾ ಕ್ಲಿಷ್ಟಕರ್ಮಣಃ [ 

ಬಭೂವ ರೂಪಂ ಕ್ರುದ್ಧಸ್ಯ ರುದ್ರಸ್ಕೇವ ಪಿನಾಕಿನಃ || ೨೬ 
ಇತಿ ಸಂಭಾಷ್ಯಮಾಣೇ ತು ದೇವಗನ್ನರ್ವಜಚಾರಣ್ಯೆ 8 | 

ತತೋ ಗನಿಫ್ಫೀರನಿಹಾನ್ರದಂ ಘಹೋರವರ್ಮಾಯಂಧಧ್ವಜವರ್‌ Il 


ಅನೀಕಂ ಯಾತುಧಾನಾನಾಂ ಸವಮಂನ್ರಾತ್ರ ತೈದೃ ಶೃತ | 
ನೀರಾಲಾಸಾನ್ವಿಸ್ಫ ಜತಾನುನ್ಯೋನ್ಯನುಭಿಗರ್ಜತಾವರ್‌ I 
ಚಾಸಾನಿ ವಿಸ್ಥಾರಯತಾಂ ಜೃಮೃತಾಂ ಚಾಸ್ಯೈಭೀಶ್ಸ್ಸಶಃ ॥೨೮॥ 


ನಿಪ್ಪೆಘುಷ್ಟ ಸ್ಪನಾನಾಂ ಚೆ ದುನ್ನುಭೀಂಶ್ಚಾಪಿ ನಿಫ್ಲುತಾಮ್‌ I 
ತೇಷಾಂ ಸುತುವಂಂಲಃ ಶಬ್ದಃ ಪೂರಯಾಮಾಸ ತದ್ಧನವಮಸ್‌ ॥೨೯/ 


ತೇನ ಶಚ್ಚೀನ ವಿಶ್ರಸ್ತಾ ಶ್ವಾಪೆದಾ ವನಚಾರಿಣಃ | 
ದುದ್ರುವುರ್ಯತ್ರ ನಿಃಶಬ್ದಂ ಸೈಷ್ಠತೋ ನ ನ್ಯಲೋಕಯನ್‌ ॥ 


ತತ್ತ್ವನೀಕಂ ಮಹಾವೇಗಂ ರಾಮಂ ಸಮುಪಸರ್ಪತೆ 


ಧೃ ತನಾನಾಸ್ಪೈ ಹರಣಂ ಗನಿ್ರೀರಂ ಸಾಗಕೋಸೆಮುವತ್‌ 1೩೧ 
ರಾಸೋಸಿ ಚಾರಯಂಶ್ಚಕ್ಷಂಃ ಸರ್ವತೋ ರಣಪಣ್ಣಿತಃ | 
ದದರ್ಶ ಖರಸೈನ್ಯಂ ತದ್ಯುದ್ಧಾ ಭಿಮಂಖವರಿತ್ತಿ ತಮ್‌ EC) 


ನಿತತ್ಯ ಚಿ ಧನುರ್ಭೀಮಂ ತೂಣ್ಯೋಶ್ಟೋದ್ಧೃತ ಸಾಯಕಾನ್‌ | 
ಕ್ರೋಧಮಾಹಾರಯತ್ತೀವ್ರಂ ವಧಾರ್ಥಂ ಸರ್ವರಕ್ಷಸಾನಕ್‌ 1೩೩॥ 


ದಷ್ಟ್ರೇಶ್ಷ್ಯಶ್ವಾಭವತ್ತ್ರುದ್ಧೋ ಯುಗಾನ್ತಾಗ್ನಿರಿವ ಜ್ವಲನ್‌ | 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೇಜಸಾನಿಷ್ಟಂ ಪ್ರಾದ್ರವನ್ಹನದೇನತಾಃ lav 
ತಸ್ಯ ರುಷ್ಟಸ್ಯ ರೂಪಂ ತು ರಾಮಸ್ಯ ದದೃಶೇ ತದಾ! 

ದಕ್ಷಸ್ಯೇನ ಕ್ರತುಂ ಹನ್ನುಮಂದ್ಯತಸ್ಯ ಪಿನಾಕಿನಃ Maul 
[47]-4 
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೭೨೬ ಶ್ರೀಮದಾ ಿಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೆ ¢ 


ಆವಿಷ್ಟಂ ತೇಜಸಾ ರಾಮಂ ಸೆಂಗ್ರಾನುಶಿರಸಿ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಭಯಾರ್ತಾನಿ ಪ್ರದಮ್ರ್ರವುಃ ॥೩೬॥ 
ತತ್ಕ್ಯಾನರ್ನಳೈ ರಾಭರಣ್ಯೆಧಣ್ವಜೈ ಶ್ಚ 
ತೈ ರ್ನರ್ಮಭಿಶ್ಟಾಗ್ನಿಸಮಾನನಣೆನ್ಯಃ I 
ಬಭೂವ ಸೈನ್ಯಂ ಹಿಶಿತಾಶನಾನಾಂ 
ಸೊರ್ಯೋದಯೇ ನೀಲನಿಂವಾಚ್ರ ಜಾಲವು lal 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
* ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ ಚತುರ್ನಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಪಣ್ಟು ನಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಅನಷ್ಟಬ್ಧಧನುಂ ರಾಮಂ ಕ್ರುದ್ಧಂ ತಂ ರಿಪುಘಾತಿನನರ್‌ | 
ದದರ್ಶಾಶ್ರಮಮಾಗನಮ್ಯ ಖರಃ ಸಹ ಪುರಃಸರೈ 8 ॥೧॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಶರಂ ಚಾಸಮುದ್ಯಮ್ಯ ಖರನಿಃಸ್ವನಮ್‌ | 
ರಾಮಸ್ಕಾಭಿಮುಖಂ ಸೂತಂ ಜೋದ್ಯತಾವಿಂತ್ಯಚೋದಯತ್‌॥೨॥ 


ಸ ಖರಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ಸೂತಸ್ತು ರಗಾನ್ಸ್ನಮುಚೋದಯಂ ತ್‌ | 
ಯಂತ್ಸೆ ರಾಮೋ ಮಹಾಜಾಹುರೇಕೋ ಧೂನ್ವನ್ನ ನುಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥೩॥ 


ತೆಂ ತು ನಿಷ್ಟತಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸರ್ವಕೋ ರಜನೀಚೆರಾಃ | 
ನರ್ದಮಾನಾ ಮಹಾನಾದಂ ಸಚಿವಾಃ ಪರ್ಯವಾರೆಯನ್‌ ॥೪॥ 


ಸ ತೇಷಾಂ ಯಾತುಧಾನಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ರಥಗತಃ ಖರಃ | 
ಬಭೂವ ಮಧ್ಯೇ ತಾರಾಣಾಂ ಲೋಹಿತಾಜ್ಞ ಇವೋದಿತಃ ೫ 


ತತಃ ಶರೆಸಹಸ್ರೇಣ ರಾಮನುಸ್ರೆ ತಿವಾಜಸನಃ | 
ಅರ್ದಯಿತ್ವಾ ಮಹಾನಾದಂ ನನಾದ ಸಮುಕೀ ಖರಃ Hall 


ತತಸ್ತಂ ಭೀಮಧನ್ವಾನಂ ಕ್ರುದ್ಧಾಃ ಸರ್ವೇ ನಿಶಾಚಿರಾಃ | 
ರಾಮಂ ನಾನಾವಿಧೈ ಃ ಶಸ್ತ್ರೈ ರಭ್ಯವರ್ಷನ್ತ- ದುರ್ಜಯನತ  ॥೩॥ 
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ಪಣ ವಿಂಶೆಃ ಸರ್ಗಃ ೩೨೬೭ 


ಮುದ್ಧ ರೈ ಒಪೆಟ್ಟಿ ಶೈ ಶೂಲೈಃ ಪ್ಪಾಸೆಃ ಖಡ್ಮೈಃ ಪರಶ್ವಥ್ಯೆ $ I 
ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಸಮರೇ ಶೂರಂ ನಿಜಫ್ನೂ ರೋಸತತ್ಸರಾಃ 1೮1 
ಶೇ ಬಲಾಹಕಸಂಕಾಶಾ ವುಹಾಕಾಯಾ ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ಆಭ್ಯಧಾವನ್ತ ಕಾಕುತ್ಸ್ಮಂ ರಫೈೈರ್ವಾಜಿಭಿರೇವ ಚಿ 

ಗಜೈ 8 ಪರ್ವತಕೂಟಾಭೈ ರಾವಂಂ ಯುದ್ಧೇ ಜಿಘೌಂಸವಃ ॥೯॥ 


ತೇ ರಾಮೇ ಶರವರ್ಷಾಣಿ ವ್ಯಸೃಜನ್ರಕ್ಷಸಾಂ ಗಣಾಃ | 


ಶೈಲೇನ್ನ ನಿಂ ಧಾರಾಭಿರ್ವರ್ಷಮಾಣಾ ಮಹಾಘನಾಃ ॥೧೦॥ 
ಸ ತೈಃ ಪರಿವೃತೋ ರಾಮೋ ರಾಸ್ಟಸ್ಕೈಃ ಕ್ರೂರದರ್ಶನೈಃ। 


ತಿಥಿಷ್ಟ್ರಿನ ಮಹಾದೇವೋ ವೃತಃ ಪರಿಷದಾಂ ಗಣೈ 8 Ileal 
ತಾನಿ ಮುಕ್ತಾನಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣೆ ಯಾತುಧಾನೈಃ ಸ ರಾಘವಃ | 
ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ವಿಶಿಖ್ಯರ್ನಜ್ಯೋಘಾನಿವ ಸಾಗೆರಃ !1೧೨॥ 


ಸ ತೈಃ ಪ್ರೆಹರಣೈರ್ಥೋರೈ ರ್ಭಿನ್ನಗಾತ್ರೋನ ನಿವ್ಯಥೇ I 
'ಶಾಮಃ ಪ್ರದೀಪ್ರೈ ರ್ಬಹುಭಿರ್ನಜ್ರೈರಿವ ಮಹಾಚೆಲಃ ॥ ೧೩! 


ಸ ನಿದ್ಧಃ ಕ್ಷತಜಾದಿಗೃಃ ಸರ್ವಗಾಶ್ರೇಷು ರಾಘವಃ | 
ಬಭೂನ ರಾಮಃ ಸಂಥ್ಯಾಭ್ರೈ ರ್ದಿವಾಕರ ಇವಾವೃತಃ ೧೪1 


ವಿಷೇದುರ್ಜೇವಗನ್ಸ ರ್ವಾಃ ಸಿದ್ಧಾಶ್ಚ ಹೆರವುರ್ಷಯಃ | 
ಏಕಂ ಸೆಹಸ್ಟೈರ್ಬಹುಭಿಸ್ತದಾ ದೃಷ್ಟಾ ಸಮಾನೃತವ೫್‌ ॥೧೫॥ 


ತತೋ ರಾಮಃ ಸುಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ಮಣ್ಣ ಲೀಕೃತಕಾರ್ನೂಕಃ [ 
ಷಸರ್ಜ ನಿಶಿತಾನ್ಸಾ ಹಾನ್‌ ಶತಶೋಥ ಸಹಸ್ರಶಃ lel 


ದುರಾವಾರಾನ್ಹು ರ್ನಿಷಹಾನ್ಯ್ಯಾಲಸಾಶೋಷಮಾನ್ರಣೇ | 
ಮುನೋಚಿ ಲೀಲಯಾ ರಾನಂಃ ಕಟ್ಟಪೆತ್ರಾನಜಿಹ್ಮಗಾಸ್‌ teal 


ತೇ ಶರಾಃ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯೇಷು ಮುಕ್ತಾ ರಾಮೇಣ ಲೀಲಯಾ | 
ಅದದೂ ರಕ್ಷಸಾಂ ಪ್ರಾಣಾನ್ಸಾಶಾಃ ಕಾಲಕೃತಾ ಇವ lacil 
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೭೨೮ '  ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಲಿ ೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣೇ 


ಭಿತ್ತ್ವಾ ರಾಕ್ಷಸದೇಹಾಂಸ್ತಾಂಸ್ಕೇ ಶರಾ ರುಧಿರಾಪ್ಟ್ಣ ತಾಃ | 
ಅನ್ನರಿಶ್ಸಗತಾ ರೇಜುರ್ದೀಷ್ತಾ ಗ್ಲಿಸಮುತೇಜಸಃ lori 


ಅಸಂಖ್ಯೇಯಾಸ್ತು ರಾಮಸ್ಯ ಸಾ ಸಾಯಕಾಶ್ಚಾ ಪಮಣ್ಣ ಲಾತ್‌ | 
ವಿನಿಷೆ ಕ್ಸೇತುರತೀವೋಗ್ರಾ ರಸ್ಷಃಪ್ರಾ Ilsolk 


ತೆ ೈರ್ಧನೂಂಸಿ ಧ್ವಜಾಗ್ರಾಣಿ ನರ್ಮಾಣಿ ಚೆ ಶಿರಾಂಸಿ ಚ 
ಬಾಹೂನ್ಸ ಹಸ್ತಾ ಭರಣಾನೂರೂನ್ಯ ರಿಕರೋಸಪೆಮಾನ್‌ | 


ಚಿಚೈ ೀದ jE ಸಮರೇ ಟ್‌ ಸಹಸ್ರ ಶಃ || ೨೧॥ 
ಹೆಯಾನ್ಯಾ ಇ್ಸಿ ೫ ನಸಂನಾಹಾನ್ರ ಥೆಯುಕ್ತಾನ್ನ ನ್ಸಸಾರಥೀನ | 

ಗಜಾಂಶ್ಚ ಸಗೆಜಾರೋಹಾನ್ಸ. ಹಯಾನ್ಸಾ ದನಸ್ತ ಥಾ || ೨೨11: 
ಚಿಚಿ ಸಿದುರ್ಬಿಭಿಧುಶ್ಸೈ ವ ರಾಮಜಾಣಾ ಗುಣಾಚ್ಚು ತಾಃ | 
ಸೆದಾತೀನ್ಸ ಮರೇ ಹತ್ತಾ ಹ್ಯನಯದ್ಯ ನುಸಾಡನಮ್‌ Iloalt 
ತತೋ ನಾಲೀಕನಾರಾಚ್ಯೆ ಸ್ತೀ ಕ್ಸ ಣು ನಿಕರ್ಣಿಭಿಃ 1 | 
ಭೀನುಮಾರ್ತಸ್ಸ ರಂ ಚಕ್ರಾ ಶ್ರಿ ) ದೃನಾನಾ ನಿಶಾಚೆರಾಃ ॥1೨೪|| 
ತತ್ಸೆ ನೃ ೦ ವಿವಿೈ ರ್ಜಾಣೈ ರರ್ದಿತಂ ಮರ್ಮಭೇದಿಭಿಃ | 

ನ ನ ದ ಲೇಭೇ ಶುಷ್ಕ 0೦ ವನಮಿಂವಾಗ್ನಿ ನಾ |1೨೫॥ 


ಕೇಚೆದ್ಧೀಮುಬಲಾಃ ಶೂರಾಃ ಷಾ ಪ್ರಾಸಾನ್‌ ಶೂಲಾನ್ಸ ರಶ್ವಥಾನ್‌ 1 
ಚಿಕ್ಚಿಸುಃ ಪರಮಕ್ರ್ಟು ದ್ಧಾ ರಾಮಾಯ ರಜನೀಚೆರಾ || ೨೬ 


ತಾನಿ ಜಾಣೈ ರ್ಮಹಾಜಾಹುಃ ಶಸ್ತ್ರಾ ಣ್ಯಾವಾರ್ಯ ರಾಘವಃ 1 
ಜಹಾರ ಸಮರೇ ಪ್ರಾ ಣಾಂಶ್ಚಿ ಚೈ ಇದ ಚ ಶಿರೋಧರಾನ್‌ Ila 


ತೇ ಚೈನ್ನಶಿರಸಃ ಸೇತುಶ್ಫಿ ನ್ಹವರ್ಮಶರಾಸನಾಃ | 

ಸುಪರ್ಣವಾತನಿ ಶ್ರಿಸ್ತಾ ಜಗತ್ಯಾಂ ಪಾದಪಾ ಯಥಾ Ill 
ಅನಶಿಷ್ಟಾಶ್ಚ ಯೇ ತತ್ರ ವಿಷಣ್ಣಾ ಸ್ಟೇ ನಿಶಾಚೆರಾಃ । 
ಖರನೇವಾಭ್ಯಧಾನನ್ತ” ಶರಣಾರ್ಥಂ ಶರಾರ್ದಿಶಾಃ ॥೨೯॥ 
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ಪ್ಯಾ ವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೨೯ 
ತಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಸುನರಾದಾಯ ಸೆ ಸಮಾಶ್ಚಾಸ್ಯ ಚೆ ದೂಷಣಃ | 
ಅಭ್ಯಧಾನತ 'ಕಾಕುತ್ಸ ಇರಿ ಕ್ರ ದ್ಗೊ (_ ರುದ್ರ ವಿಂವಾನ್ನ ಕ8  1೩೦॥ 
ಸಿವೃತ್ತಾಸ್ತು ಪುನಃ ಸರ್ವೇ ದೂಷಣಾಶ್ರಯನಿರ್ಭಯಾಃ | 
ರಾಮಮೇವಾಭ್ಯಧಾವನ್ತ ಸಾಲತಾಲಸಿರಾಯಧಾ। ೩೧! 
'ಶೂಲಮಂದ್ಧ ರಹಸ್ತಾ ಶ್ಚ ಸಾಶಹಸ್ತಾ ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ಸೈಜನ್ತಃ ಶರವರ್ಷಾಣಿ ಶಸ್ತ್ರವರ್ಷಾಣಿ ಸಂಯುಗೇ lal 
ಮ್ರುಮನರ್ಷಾಣಿ ಮುಣ್ಣುನ್ನ॥ ಶಿಲಾನರ್ಷಾಣಿ ರಾಕ್ಷಸಾಃ | 
ತದ್ಪ ಭೂವಾದ್ಭುತಂ ಯುದ್ಧಂ ತುನಂಲಂ ರೋಮ ಹರ್ಷಣವು ॥ 
ರಾಮಸ್ಯ ಚ ಮಹಾಘೋರಂ ಪುನಸ್ತೇಷಾಂ ಚೆ ರಕ್ಷಸಾಮ | 
ತೇ ಸಮನ್ತಾದಭಿಕ್ರುದ್ಧಾ ರಾಘವಂ ಪುನರಭ್ಯಯಂಃ llavl 
ಶೈಶ್ಚ ಸರ್ವಾ ದಿಶೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರದಿಶಶ್ಚ ಸಮಾವೃತಾಃ I 
ಸಾಕ್ಷಸೈ ಸರ್ವತಃ ಪ್ರಾಪ್ರೈಃ ಶರನರ್ಷಾಭಿವರ್ಷಿಭಿಃ 1೩೫1 
ಸಕೃತ್ಥಾ ಸ ಭೈರೆವಂ ತ ಸೆರಮಭಾಸ್ಕರವಸ್‌ | 
ಸಂಯೋಜಯುತ ಗಾನ್ಫರ್ವಂ ರಾಕ್ಷಸೇಷು ಮಹಾಬಲಃ 1೩೬1 


ತತಃ ಶರಸಹಸ್ರ್ರಾಣಿ ನಿರ್ಯಯಂಶ್ಚಾ ಸಮಣ್ಣ ಲಾತ್‌ [ 
ಸರ್ವಾ ದಶ ದಿಶೋ ಬಾಷ್ಯೆ ರಾಪೂರ್ಯನ್ತ ಸಮಾಗತೈ8  ॥೩೩॥ 


ನಾದದಾನಂ ಶರಾನ್ಸೊ, €ರಾನ್ನೆ ಮುಣ್ಣುನ್ತ ೦ ಶರೋತ್ತ ಮಾನ್‌ | 
ನಿಕರ್ಷಮಾಣಂ ಪಶ್ನ ಶಕ್ತಿ ಮ € ಶರಾರ್ದಿತಾಃ ॥ ೩೮1 


ಶರಾನ್ಸ ಕಾರಮಾಕಾಶಮಾವೃ ಹೋತ್ಸದಿವಾಕರವಂ್‌ | 
ಖಭೂವಾವಸ್ಥಿ ತೋ ರಾಮಂಃ ಪ್ರೆನಮನ್ನಿನ ತಾನ್‌ ಶರಾನ್‌ 1೩೯॥ 


ಯಂಗಪೆತ್ಸತಮಾನೈ ಶ್ಚ ಯುಗಸೆಚ್ಚೆ ಹತೈಭ್ಭೃ ಶವ್‌ I 
ಯಂಗಸೆತ್ಸತಿತ್ಯ ಶ್ಛೈೈವ ವಿಕೀರ್ಣಾ ವಸುಧಾಭವತ್‌ ೪01 
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೭೩೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ಿಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೇ 


ನಿಹತಾಃ ಪೆತಿತಾಃ ಶ್ಲೀಣಾಶ್ಫಿ ನ್ಹಾ ಭಿನ್ನಾ ನಿದಾರಿತಾಃ | 
ತತ್ರ ತತ್ರ ಸ್ಮ ದೃಶ್ಯನ್ತೇ ರಾಶ್ಟೂಾಸ್ತೆ ಸಹಸ್ರ ತಃ 1೪೧!) 


ಸೋಷ್ಟೀಷೈ ರುತ್ತಮಾಜಕ್ಕಿ ಶ್ಚ ಸಾಜ ದೈರ್ಬಾಹಂಭಿಸ್ತ ಥಾ I 
ಊರುಭಿರ್ಜಾನುಭಿಶಿನೆ ರ್ನಾನಾರೂಸ ಪನಿಭೂಷಣೈಃ lle ol} 


ಗ್‌) 
ಹಯೈೆಶ್ಚ ವ್ವಿಸಮಂಖ್ಯೈ ಶ್ಚ ರಥೈರ್ಭಿನ್ಸೈ ರನೇಕಶಃ | 
ಚಾಮರವ್ಯ ಜನೆ ಶೃತ್ವೈ ಸ್ನ ಜೈ ರ್ನಾನಾವಿಥೈ ರಪಿ 11೪ ait 


ವಿ 


ರಾಮಸ್ಯ ಬಾಣಾಭಿಹತೈರ್ನಿಚ್ಛಿನ್ನೈಃ ಶೂಲಪಟ್ಟಿ ಶೈ ಃ 

a ೧ಜಿ 
ಖಡ್ಮೈಃ ಖಣ್ಣೀಕೃತೈಃ ಪ್ರಾಸ ರ್ನಿಕೀರ್ಣೃಶ್ಚ ಪರಶ್ವಥ್ಯೆ lel} 
ಚೊರ್ಣಿತಾಭಿಃ ಶಿಲಾಭಿಶ್ಚ ಶರೈಶ್ಚಿತ್ರೈರನೇಕಶಃ 1 


ನಿಚ್ಛಿನ್ಸೈ8 ಸಮರೇ ಭೂವಿಂರ್ವಿಕೀರ್ಣಾಭೂದ್ಭ ಯಂಕರಾ ॥೪೫॥ 


ತಾನ್ಪೃಷ್ಟ್ಟಾ ನಿಹತಾನ್ಸರ್ವೇ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಪರಮಾತುರಾ| 
ನ ತತ್ರ ಚಲಿತುಂ ಶಕ್ತಾ ಬ ಗ eal 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾವ ಮಾಯನಣೇ ವಾಲಿ (ಕೀಯ ಆದಿಕಾನೈ e 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ನೆ ಕೆ ಸಣ್ಳು oT ಸರ್ಗಃ 


ಸಡ್ತಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ದೂಷಣಸ್ತು ಸ್ವಕಂ ಸೈನ್ಯಂ ಹನ್ಯಮಾನಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಸ 
ಸಂದಿದೇಶ ನುಹಾಬಾಹುರ್ಭೀಮುನೇಗಾನ್ನೂ ರಾಸೆದಾನ್‌ | 


ರಾಕ್ಷಸಾನ್ಪ ಕ್ಸು ಸಾಹಸ್ಪಾ ನ ್ಸ್ಸಮಂರೇಷ್ಟನಿವರ್ತಿನಃ ` loll 

ತೇ ಶೂಲೈ 8 ಪಟ್ಟಿ ಶೈಃ ಖಡೆ ಕಿ ಶಿಲಾವರ್ಷೆ ದುನ್ರ ಮ್ಳೈ ರಫಿ | ಜ್ತ 
ಶರವರ್ಷೈ, ರನಿಜೈ ನ ೦ ವನೃ ಷುಸ್ತಂ ಸಮನೆ ತಃ Ill 

ಸ ದ್ರು ಮಾಣಾಂ ಶಿಲಾನಾಂ ಚೆ ವರ್ಷಂ ಪಾನಿ ಈ ಮುಣ್‌ I 

ಪ್ರ ತಿಷಗ್ರಾಹ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ರಾಘ ವಸ್ತಿ ಕ್ಲ ಸಾಯಕ್ಕೆ 11೩! 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಷಡ್ವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೩೧ 
ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಚೆ ತದ್ದರ್ಷಂ ನಿನಿೀಲಿತ ಇವರ್ಷಭಃ 1 
ರಾನಂ॥ಃ ಕ್ರೋಧಂ ಸೆರೆಂ ಲೇಭೇ ನಧಾರ್ಥಂ ಸರ್ವರಕ್ಷಸಾ ವಸ್‌ 
ತತಃ ಕ್ರೋಧಸಮಾನವಿಷ್ಟಃ ಪ್ರದೀಪ್ತ ಇನ ತೇಜಸಾ | 
ಶರೈರವಾಕಿರತ್ಸೈನ್ಯಂ ಸರ್ವತಃ ಸಹದೂಷಣವಃ್‌ sll 
ತತಃ ಸೇನಾಪತಿಃ ಕ್ರುಜ್ಭೋ ದೂಷಣಃ ಶತ್ರುದೂಷಣಃ | 
ಶರೈ ರಶನಿಕಲ್ಪೈಸ್ತಂ ಕಾಘವಂ ಸಮಂವಾಕಿರತ್‌ lal 
ತತೋ ರಾನಂಃ ಸುಸಂಕ್ರುದ್ಧಃ ಕ್ಷಂರೇಣಾಸ್ಯ ಮಹದ್ಧನುಃ | ; 
ಚಿಚ್ಛೇದ ಸಮರೇ ನೀರಶ್ಚತುರ್ಭಿಶ್ಚತುರೋ ಹಯಾನ್‌ lal 
ಹತ್ಕಾ ಜಾಶ್ಚಾನ್‌ ಶಕ್ಕೆ ಸ್ತೀಕ್ಲೈರರ್ಧಚೆನ್ಲ್ರೋಣ ಸಾರಥೇಃ 1 ¥ 
ಶಿರೋ ಜಹಾರ ತದ್ರಕ್ಷಸ್ತ್ರಿ ಭಿರ್ನಿವ್ಯಾಧ ವಕ್ಸಸಿ ॥!೮॥ 
ಸಚ್ಚೆನ್ನಥನ್ನಾ ನಿರಥೋ ಹತಾಶ್ಚೋ ಹತಸಾರಥಿಃ | 


A 
ಜಗ್ರಾಹ ಗಿರಿಶೃಜ್ಞಾಭಂ ಪರಿಘಂ ರೋನುಹರ್ಷಣವತ್‌ lel 


ವೇಷ್ಟಿತಂ ಕಾಸ್ಟ ನೈ $ ಪಟ್ಟೈರ್ಮೇವಸ್ಥೆ ನ್ಯೃಪ್ರನುರ್ಡನಮ್‌ | 
ಆಯಸೈಃ ಶಜ್ಯು ಭಿಸ್ತೀಸ್ಸ್ಟೈ8 ಕೀರ್ಣಂ ಪರೆನಸೋಸ್ಲಿತವತ್‌ ॥೧೦॥ 
ನಜ್ರಾಶನಿಸಮಸ್ಸರ್ಶಂ ಸರಗೋಪುರದಾರಣವಕ್‌ | 

ತಂ ಮಹೋರಗಸಂಕಾಶಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಸರಿಘಂ ರಣೇ | ೧೧॥ 
ಮೂಷಣೊಂಭ್ಯದ್ರನದ್ರಾಮಂ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಾ ನಿಶಾಚಿರಃ  1೧೨॥ 
ತಸಾ ಭಿಪತಮಾನಸ್ಯ ದೂಷಣಸ್ಯ ಸ ರಾಘವಃ | 


ಶಿ 
ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಶರಾಭ್ಯಾಂ ಚಿಚ್ಛೇದ ಸಹಸ್ತಾಭರಣೌ ಭುಜೌ ॥೧೩॥ 
ಇಭ್ರಷ್ಟಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾಕಾಯಃ ಪಪಾತ ರಣಮೂರ್ಥನಿ | 
ಪರಿಘಚ್ಛಿನ್ನಹಸ್ತಸ್ಯ ಶಕ್ರದ್ಧಜ ಇವಾಗ್ವತಃ : . ॥೧೪॥ 


ಕೆರಾಭ್ಯಾಂ ಚೆ ನಿಕೀರ್ಹಾಭ್ಯಾಂ ಪೆಸಾತ ಭುವಿ ದೂಷಣಃ | 
ವಿಸಾಣಾಭ್ಯಾಂ ನಿಶೀರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಮನಸ್ಸೀನ ನುಹಾಗಜಃ 1081 
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೭೩೨ ಶ್ರೀಮುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಆಅರೆಣ್ಯಕಾಣ್ನೇ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಪತಿತಂ ಭೂಮೌ ದೂಷಣಂ ನಿಹತಂ ರಣೇ । 
ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ ಕಾಕುತ್ಸ್ಮ್ಯಂ ಸರ್ನಭೂತಾನ್ಯ ಪೂಜಯನ* loll 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನನ್ತರೇ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಸ್ತ್ರಯಃ ಸೇನಾಗ್ರಯಾಯಿನಃ | 
ಸಂಹತಾ ಭ್ಯದ್ರ ವನ್ರಾ ಮಂ ಮೃತ್ಯುಪಾಶಾವಸಾಶಿತಾಃ | 


ಇರಾಕ್‌ ಸ್ಟ ಫಲಾಕ್ಷಃ ಪ್ರಮಾಥೀ ಚೆ ಮಹಾಬಲಃ ॥೧೭॥ 
ಮಹಾಕಪಾಲೋ ವಿಪುಲಂ ಶೂಲಮಂದ್ಯಮ್ಯ ರಾಕ್ಷಸಃ 

ಸೊ ಲಾಸ್ಷಃ ಪೆಟ್ಟಿಶಂ ಗೃಹ್ಯ ಪ್ರಮಾಥೀ ಚೆ ಲಿ ॥೧೮॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಟ ನಾಪತತಸ್ತಾಂಸ್ತು ರಾಘವಃ ಸಾಯಕೈಃ ಶಿತೈಃ! . 
ತೀಕ್ಲ್ಮಾಗ್ರೈೆಕ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಾನತಿಧೀನಿವ ॥೧೯॥ 
ಮಹಾಕಪಾಲಸ್ಯ ಶಿರಶ್ಚಿಚ್ಛೇದ ಪರಮೇಷುಭಿಃ 1 

ಅಸಂಖ್ಯೇಯೈ ಸ್ತು ಬಾಣೌಫೈ 8 ಪ್ರಮುಮಾಥ ಸ್ಪಮಾಥಿನಮ್‌ Il 
ಸ್ಥೂಲಾಕ್ಷಸ್ಯಾಕ್ಷಿಣೇ ತೀತ್ಷೈಃ ಪೂರಯಾಮಾಸೆ ಸಾಯಕೈಃ 1 

ಸ ಪಪಾತ ಹತೋ ಭೂಮ್‌ ನಿಟಿಪೀನ ಮುಹಾದ್ರುವಂ8 ॥೨೧॥ 
ದೂಷಣಸ್ಯಾನುಗಾನ್ಸ ಇ್ಸ್‌ಸಾಹಸ್ರ್ರಾನ್ಫುಪಿತೆಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ | 
ಬಾಣೌಫೈ 8 ಪಲ್ಸ್‌ ಸಾಹಸ್ಸೆರನಯದ್ಯನುಸಾದನವ್‌ ll೨೨॥l 


ದೂಷಣಂ ನಿಹತಂ ದೃಷ್ಟಾ ತಸ್ಯ ಚೈನ ಪೆದಾನುಗಾನ್‌ | 
ವ್ಯಾದಿದೇಶ ಖರಃ ಕ್ರು ದಃ ಸೇನಾಧ್ಯ ಕಾನ ಹಾಬಿಲಾನ್‌ 0೨೩1 


ಅಯಂ ವಿನಿಹತೆಃ ಸಂಖ್ಯೇ pl ಸಪೆದಾನುಗಃ | 

ಮಹತ್ಯಾ ಸೇನಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಯುದ್ಧ್ಧ್ವಾ ರಾವಂಂ 
ವಾಸು? [1೨೪1೧ 

ಶಸ್ತ್ರೈರ್ನಾನಾವಿಧಾಕಾರೈ ರ್ಣೆಸನ ಸರ್ವರಾಕ್ಷಸಾಃ 1೨೫1 


ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಖರೆಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ರಾಮಮೇವಾಭಿದುದ್ರುವೇ | 
ಶ್ಯೇನಗಾನಿೀ ಸೃಥುಗ್ರೀವೋ ಯಜ್ಜಶತ್ರುರ್ನಿಹಂಗಮಃ loll 


*  CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಸಡ್ಡಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ : ಶಿಪ್ಲಿಪ್ಲಿ' 


ಹುರ್ಜಯಂಃ ಕರೆವೀರಾಕ್ಷಃ ಪೆರುಷಃ ಕಾಲಕಾನಂಂಕ | 
ಮೇಘ ಮಾಲೀ ಮಹಾಮಾಲೀ ಸರ್ಪಾಸ್ಯೋ ರುಧಿರಾಶನಃ ॥೨೭೩/! 


ಹ್ಚಾದಶೈ ಕೇ ವುಹಾವೀರ್ಯಾ ಬಲಾಧ್ಯಕ್ಸಾಃ ಸಸ ನಿಕಾಃ | 
'ರಾಮಮೇವಾಭ್ಯಧಾವನ್ತ ನಿಸೈೆಜನ್ನಃ ಶರೋತ್ತಮಾನ್‌ ॥೨೮॥ 
ತತಃ ಸಾನಕಸ ಆಕಾಶೈ ರ್ಹೇಮನಜ್ರ ನಿಭೂಹಿತ್ರೆ 81 

“ಜಘಾನ ಶೇಷಂ ತೇಜಸ್ವಿ ವ ತಸ್ಯ ಸೈನ ಸ್ಯ ಸಾಯಕ್ಕೆ 8 « ॥೨೯॥ 
ತೇ ರುಕ ಓಪುಜ್ಬಾ ನಿಶಿಖಾಃ ಸಧೂಮಾ ಇವ ಪಾವಕಾಃ | 
ಸಿಜಘು್ನಿಸ್ತಾನಿ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ನಜ್ರಾ ಇವ ಮಹಾದ್ರುಮಾನ್‌ ॥೩೦॥ 
ಸಕ್ಷಸಾಂತು ಶತಂ ರಾಮಃ ಶತೇನೈ ಕೇನ ಕರ್ಣಿನಾ ! 

ಸಹಸ್ರಂ ತು ಸಹಸ್ರೇಣ ಜಘಾನ ಮೂರ ೩೧! 
ತೈರ್ಭಿನ್ಸವರ್ಮಾಭರಣಾಶ್ಚಿನ್ನ ಭಿನ್ನಶರಾಸನಾಃ [ 

ನಿಪೇತುಃ ಶೋಣಿತಾದಿಗ್ಭಾ ಧರಣ್ಯಾಂ ರೆಜನೀಚೆರಾಕ las 
ತೈನಂರ್ಣಕ್ತಕೇಶೈಃ ಸಮರೇ ಪೆತಿತ್ರೈ 8 ಶೋಣಿತೋಶ್ಸಿಶೈ 8 | 

ಲಿ ೀರ್ಣಾ ವಸ ಜಾ ಕೃ ತ್ಸಾ , ಮುಹಾನೇದಿಃ ಕುಶೈ ಕಿನ ॥೩೩॥ 
ಸ್ನಣೇನ ತು ಮಹಾಘೋರೆಂ ನನಂ ನಿಹತರಾಸಸವ್‌ |. 
ಬಭೂನ ನಿರಯಪ್ರೆಖ್ಯಂ ಮಾಂಸಕೋಣಿತೆಕರ್ವನುವ್‌ ॥೩೪॥ 
ಚತುರ್ದಶ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ರಕ್ಷಸಾಂ ಭೀಮಕರ್ಮಣಾವಃ | 
ಹತಾನ್ಯೇಕೇನ ರಾಮೇಣ ಮಾನುಸೇಣ ಪೆದಾತಿನಾ 1೩೫1 
' ತಸ್ಯೈ ಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ಖರಃ ಶೇಷೋ ಮಹಾರಥಃ | 

ರಾಥ್ಷಸಸ್ತಿ ಶಿರಾಕ್ಕೆ 4ನೆ 'ರಾಮಶ್ಟಾ ರಿನಿಷೂದನಃ ೩೬1 


ಶೇಷಾ ಹತಾ ಸ ರಾಕ್ಷಸಾ ರಣಮೂರ್ಥನಿ 1 
ಘೋರಾ ದುರ್ಪಿಷಹಾಃ ಸರ್ವೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯಾಗ್ರ ಜೇನ ತೇ 1೩೭॥ 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೭೩೪ ಶ್ರೀಮುದ್ದಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ನೇ 


ತತಸ್ತು ತದ್ಭೀಮುಬಲಂ ಮಹಾಹವೇ 
ಸವಿೀೀಶ್ಚ್ಯ ರಾಮೇಣ ಹತಂ ಬಲೀಯಸಾ 
ರಥೇನ ರಾಮಂ ಮಹತಾ ಖರೆಸ್ತದಾ 
ಸೆಮಾಸಸಾದೇನ್ನ ೨ ಇನೋದ್ಯ ತಾಶನಿಃ ॥| ೩೮1 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರಿ ಮುದ್ರಾ ಸಿ ವಾಲಿ ಮಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೆ e ಷಡ್ವಿ ಶಃ ಜ್ಯ 
ಸಸ್ತೆನಿಂತಃ ಸರ್ಗಃ 
ಖರಂ ತು ರಾಮಾಭಿನಂಖಂ ಪ್ರೈ ಯಾನಂ ನಾಹಿನೀಪತಿ 
ರಾಕ್ಷ ಸಸ್ತ್ರಿ ಶಿರಾ ನಾನು ಸನ್ನಿಪೆ ಪತೆ ತ್ರೇಡನುಬ್ರ ನೀತ್‌ "Io 
ಮಾಂ ನಿಯೋಜಯ ವಿಶ್ರಾನ್ತಂ ಸಂನಿವರ್ತಸ್ವ ಸಾಹಸಾತ್‌ | 
ಪಶ್ಯ ರಾವಂಂ ಮುಹಾಬಾಹುಂ ಸಂಯುಗೇ ವಿನಿಪಾತಿತವ೯ ಂ॥ 


ಪ್ರತಿಜಾನಾನಿಂ ತೇ ಸ ತ್ಯಮಾಯುಧಂ ಜಾಹಮಾಲಭೇ | 
ಯಥಾ ರಾಮಂ ವಧಿಷಸ್ಯ ನಿಂ ನಧಾರ್ಹಂ ಸರ್ವರಕ್ಷಸಾನ್‌  1೩॥ 


ಅಹಂ ವಾಸ ಸ್ಯ ರಣೇ ಮೃತ್ಯು ರೇಷ ವಾ ಸವಂಶರೇ ಮಮ 
ವಿನಿವೃ ತ್ಯ ರಣೋತ್ಸಾ ಹಾನ್ಮು ಹೂರ್ತಂ ಪ್ರಾಶಿ ಶಿಕೋ ಭವ lel} 


ಹೃಷ್ಟೊ ೀವಾ ಹಶೇ ರಾನೇ ಜನಸಾ ಸ್ಥಾನ ಸಯತಸ್ಯಗಿ [ 
ಸುನು ವಾ ನಿಹತೇ ರಾನಂಂ ಸೆಂಯಾಗಾಂಯೋಸ್‌ ಪಯಾಸ್ಯಸಿ ೫॥ 


ಖರಸ್ತ್ರಿ ಶಿರಸಾ ತೇನ ಮೃ ತು  ಲೋಭಾತ್ರೆ ಸಾದಿತಃ | 
ಗಚ್ಛೆ *ಯುಧ್ಯೇತ್ಯ ನುಚ್ಚಾ, ತ ರ್‌ ಯಯಾ ॥ 


ತ್ರಿಶಿರಾಸ್ತು ರಥೇನೈ ನ ನಾಜಿಯುಕ್ತೇನ ಭಾಸ್ಟತಾ। 
ಅಭ್ಯದ್ರವದ್ರಣೇ ರಾಮಂ ತ್ರಿಶೃಜ್ನ ಇನ ಸರ್ವತಃ 1೭ 


ಶರಧಾರಾಸಮೂಹಾನ್ಸ ನುಹಾನೇಫ ಇನೋತ್ಸ ಜನ್‌ | 
ವ್ಯ ಸೃ ಜತ್ಸದೃಶಂ ಘನ ಜಲಾರ್ದ ನಸ್ಯ ತು ಡಾ ಭೇ ॥೮॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಸಪ್ತ ವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೩೫ 
ಆಗಚ್ಛೆನ್ತಂ ಶ್ರಿಶಿರಸಂ ರಾಕ್ಷಸಂ ಪ್ರೇಶ್ಚ್ಯ ರಾಘವಃ! 
ಜಾ ಸೂ ಪ್ರತ! ಜಗ್ರಾಹ ನಿಧುನ್ಮನ್ಸಾಯಕಾನ್‌ ಶಿತಾನ್‌ Illy 


ಸ ಸಂಸ್ರೆಹಾರಸ್ತುವಂಲೋ ರಾನುತ್ತಿಶಿರಸೋಸ್ತ್ರಡಾ | 
ಸೆಂಬಭೂವಾತಿಬಲಿನೋಃ ಸಿಂಹಕುಣ್ಣು ರಯೋರಿವ lool 
ತತಸ್ತ್ರಿಶಿರಸಾ ಬಾಷ್ಟೆರ್ಲಲಲಾಟೀ ತಾಡಿತಸ್ತ್ರಿ ಭಿಃ 1 

ಅನುರ್ಹೀ ಕುನಿತೋ ರಾವಂ॥ ಸಂರಬ್ಧವಿಂದಮಬ್ರನೀತ್‌ ೧೧॥ 
ಅಹೋ ವಿಕ್ರೆಮಶೂರಸ್ಯ ರಾಶ್ಸಸಸ್ಯೇದೃ ಶಂ ಬಲವು | 
ಪುಷ್ಬೈರಿನ ಶಶೈರ್ಯಸ್ಯ ಲಲಾಜಿಆಸ್ಮಿ ಪರಿಕ್ಷತಃ | 


ಮಮಾಪಿ ಪೆ ತಿಗೃ ಹಿ ಷ್ಟ ಶರಾಂಶ್ಚಾ ಪಗುಣಚ್ಯೂ ಶಾನ್‌ 1೧೨ 

ಏನವಂಕ್ತಾ 4 ತೆಂ ಸ ಸೆಂರೆಬ್ಬ $ ಶರಾನಾಶೀವಿಸೋಸಮಾನ್‌ | 
ತ್ರಿಶಿಕೋವಸ್ಲಸಿ ಸ್ರ ಬ್ಲೂ « ನಿಜಘಾನ ಚೆತುರ್ದಶ llaali 

ಚೆತುರ್ಭಿಸ್ತು ರಗಾನಸ್ಯ ಶರೈ 1 ಸಂನಶಸರ್ವಭಿಃ | 

ನ್ಯಸಾತಯತ ತೇಜಸ್ವಿ ೯ ಬಳು ರಸ್ತ ಸ್ಯ ವಾಜಿನಃ levi 


ಅಸ್ಚಭಿಃ ಸಾಯಕ 8 ಸೂಶಂ ರಥೋಪಸ್ಸೂ ್ಸಿನ್ನ್ಯಪಾತಯಂತ್‌ | 
ರಾಮಸ್ಚಿಚ್ಛೆ ಚ್ಛೇದ ಜಾಣನ ಧ್ವಜಂ ಚಾಸ್ಯ ಸವಂಚ್ಛ್ರಿತವರ್‌ 11೧೫1 
ತತೋ ಹತರಥಾತ್ವಸ್ಮಾಮತ್ಸತನ್ತಂ ನಿಶಾಚೆರಮ | 

ಬಿಭೇದ ರಾವುಸ್ತೆಂ ಜಾಣೈ ಹಕ ಜಚಯೇ ಸೊಇಭವಜ್ಛ ಡಃ ಗ 


ಚಿ 
ಸಾಯಕೈತಶ್ಚಾಪ್ರೆಮೇಯಾತ್ಮಾ ಸಾಮರ್ಸಸ್ತ ಸ್ಯ ರಕ್ಷಸ | 
ಶಿರಾಂಸ್ಕಸಾತಯತ್ತಿ ಣಿ ನೇಗನ ದ್ಧಿಸ್ತ್ರಿಭಿಃ ಶಿತೈಃ 1೧೭! 


ಸೆ ಭೂಮೌ ಶೋಟಿಶೋದ್ಲಾ ರಿ ರಾಮಜಾಣಾಭಿಪೀಡಿತಃ 1 


ನ್ಯಪತತ್ಪ ತಿತೈಃ ಪೂರ್ನಂ ಸ್ವಶಿರೋಭಿರ್ನಿಶಾಚಿರಃ lasik 


ಹತಶೇಷಾಸ್ತತೋ ಭಗ್ಗಾ ರಾಶ್ಸಸಾಃ ಖರಸಂಶ್ರಯಾಃ | 


ದ್ರವಸ್ತಿ ಸ್ಮ ನ ತಿಷ್ಮನ್ತಿ ನ್ಯಾಥಢತ್ರಸ್ತಾ ಮೃಗಾ ಇವ... 1೧೯॥ 


* CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Fouhdation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
2೩ರ೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರೆಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೇ 
ಕೆ 
ತಾನ್ಪರೋ ದ್ರನತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿವರ್ತ್ಯ ರುಷಿತಸ್ತ್ವರನ್‌ 1 
'ರಾಮುಮೇವಾಭಿದುದ್ದಾ ವ ರಾಹುಶ್ಚ ನ್ಡ ನಂಸಂ ಯಥಾ .॥೨೦॥ 
ಇತ್ಯಾ ರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮಿ( (ಕೀಯ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೆ « ಸಪ್ತ ನಿಂತ್‌ ಸರ್ಗಃ 


— ಭಾವಾ, 


ಸ್ಟಾನಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ನಿಹತಂ ದೂಷಣಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಣೇ ತ್ರಿಶಿರಸಾ ಸಹ. 
ಖರಸ್ಕ್ಯಾ ಪೈ ಭವತ್ವ್ರಾ ಸೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಮಸ್ಯ ನಿಕ್ರ ಮಮ್‌ loll 


ಸದ ಸ್ಟ್ರಾ ರಾಕ್ಷಸಂ ಸೈನ್ಯಮನಿಷಹ್ಯ ೦ ಮುಹಾಬಲಃ I 


ಹತಹೇಶೇನ ಕಾನಾ ತ್ರಿಶಿಕೋದೂಷಣಾವಸಿ || ೨ 
ತದ್ಭಲಂ ಹತಭೂಯಿಷ್ಠ ೦ EE ಪ್ರೆ ಕ್ಷ ಕ್ಯ ರಾಕ್ಷಸಃ | 
ಅಸೆಸಾದ ಖರೋ ರಾವುಂ ರ ಯಥಾ : 0೩! 


ನಿಕ ೈಷ್ಯ ಬಲವಚ್ಚಾ ಪಂ. ನಾರಾಚಾನ್ರ ಕ್ರ ಭೋಜನಾನ್‌ I 
ಖರಕ್ಚಿ ಸ್ಲೇಸೆ ರಾಮಾಯ ಕ್ರುದ್ಧಾ ನಾಶೀವಿಷಾನಿನ ॥೪॥ 


ಜ್ಯಾಂ ವಿಧೂನ್ನನ್ನು ಬಹುಶಃ ಶಿಕ್ಷಯಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ದರ್ಶಂಯನ್‌ | 
“ಚಕಾರ ಸನುರೇ ಮಾರ್ಗಾನ್‌ ಶರೈ ರಫಗತಃ ಖರೆಃ 1೫1 
“ಸ ಸರ್ವಾಶ, ದಿಶೋ ಬಾಣೆ: ಪೈದಿಶಶ್ಯ ವುಹಾರಥಃ | 

ಚ ಪ" ಲ 
ತಾಸ ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಮೋಃಸಿ ಸುಮಹದ್ಧನುಃ ॥೬॥ 


ಸಾಯಕೆ ಕ ರ್ದುರ್ವಿಷಹೈ ರ್ನಿಸ್ಸು ಲಿಜಕ್ಸ್ಛರಿವಾಗ್ನಿ ಭಿಃ | 


ಸ ಕಾರಾನಿವರಂ ಪರ್ಜನ್ಯ ಇವನ ಜಃ Wall 
'ತದ್ಬ ಭೂವ ಶಿತೆ ೈರ್ಬಾಣ್ಯ 8 ಖರರಾಮವನಿಸರ್ಜಿತೈಃ gy]: 
EET ಸರ್ವತಃ ಶರಸಂಕರಲವತ್‌ 1೮1 


-ಶರಜಾಲಾವೃತಃ ಸೂರ್ಯೋ ನ ತದಾಸ್ಮೆ ಪ್ರಕಾಶತೇ | 
ಆಅನ್ಯೋನ್ಯವಧಸಂಕೆನ್ಬಾ ದುಭಯೋಃ ಸಂಸ. ರೈ ಯಾಂಧ್ಯತೋಕ lel 
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ಅಸ್ಕ್ಯಾ ವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ' ೭೩೭೧ 
ತತೋ ನಾಲೀಕನಾರಾಚೈಸ್ತೀಕ್ಸ್ಸಾಗ್ಸೆಶ್ಚ ನಿಕರ್ಣಿಭಿಃ । 
ಆಜಘಾನ ಖರೋ.ರಾನುಂ ತೋತ್ಪೈರಿನ ಮಂಹಾದ್ದಿಸನ೫ ಗಂ 
ತೆಂ ರಥಸ್ಥ ೦ ಧನುಷ್ಟಾಣಿಂ ರಾಕ್ಷಸಂ ಸರ್ಯವಸ್ಥಿ ತವ್‌ | 
ದದೃಶುಃ “ರ್ವ ಬೊಪನ ಸಾಶಹಸ್ತನಿಂವಾಸ್ತ ಕರು 1೧೧ 
ಹನ್ತಾರಂ ಸರ್ವಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಸೌರುಷೇ ಪೆರ್ಯವಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಪರಿಶ್ರಾಸ್ತಂ ಮಹಾಸತ್ತ್ವಂ ಮೇನೇ ರಾಮಂ ಖರೆಸ್ತದಾ ೨ 


ತ ನ ನಿಕ್ಪಾನ್ತಂ ಸಿಂಹನಿಕ್ಟಾನ್ವಗಾನಿಂನನತ್‌ | 


೩ ಕೋದ್ವಿ ಜತೇ 1 ಸಿಂಹಃ ಕ್ಷುದ ಸ್ರಮ್ಬುಗಂ ಯಥಾ ॥ 


ತತಃ ಸೂರ್ಯನಿಕಾಶೇನ ರಥೇನ ನುಹತಾ ಖರಃ | | 
ಆಸಸಾದ ರಣೇ ರಾವಂಂ ಪೆತಜ್ನ ಇವ ಪಾನಕವಮ್‌ lovik 


ತತೋಸ ಸ್ಯ ಸಶರಂ ಚಾಫೆಂ ಮುಷ್ಟಿ ದೇಶೇ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಖರಶ್ಚಿಚ್ಗೆ ಚ್ಛೇದ ರಾಮಸ್ಯ ದರ್ಶಯನ್ಸಾ ಚಿಲಾಘವನತ !1೧೫॥- 


ಸ ಪುನಸ್ತಸರಾನ್ಸಪ್ತ ಶರಾನಾದಾಯ ವರ್ಮಣಿ | 
ನಿಜಘಾನ “ಣೇ ಕ್ರು ದ್ಧ 8 ಶಕಾ ತ್ರ ಶನಿಸೆಮಪ್ರೆ ಭಾನ್‌ 1೧೬! 


ತೆತಸ್ತೆ ಶ್ರ ಹತೆಂ ಬಾಣ್ಯೆ ಖರಮುಕ್ತೈಃ ಸುಪರ್ವಭಿಃ 1 
ಪೆಪಾತ ಸ ಭೂಮೌ ರಾಮಸ್ಕಾದಿತ್ಯ ವರ್ಜೆಸಃ 1೧೭ 


ತತಃ ಶರಸಹಸ್ರ್ರೇಣ ರಾಮಮಪೆ ಸ್ರತಿನೌಜಸವರ್‌ ] 

ಅರ್ದಯಿತ್ಸಾ ಸು ಮಾಗಿ ಸಮರೇ ಖರಃ lasik 
ಸ ಶಕ್ಕೆ ರರ್ಪಿತಃ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಸರ್ವಗಾತ್ರೇಷು ರಾಘವಃ | 

ಕೆ ಸಮರೇ 1 ನಿಧೂನೋಗ್ಗಿ ರಿನ ಜ್ವಲನ್‌ 1೧೯॥ 


ತತೋ ಗನಿನ್ಬೀರನಿಹಾದಂ ರಾಮಃ ಶತ್ರುನಿಬರ್ಹಣಃ 1 
ಚೆಕಾರಾನ್ತಾಯ ಸ ರಿಪೋಃ ಸಜ್ಯಮನ್ಯನ್ಮ: ಗಹದ್ಧ ನಂಃ 1೨೦1! 
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“೩ಿನ್ಲಿಲಿ ಶ್ರೀಮದ್ವಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೆ 


ಸುಮಹದ್ಧೈಷ್ಣನಂ ಯತ್ತವದತಿಸೈಷ್ಟಂ ಮಹರ್ಷಿಣಾ | 
ವರಂ ತದ್ಧ ನುರುಷ್ಯಮ್ಯ ಖರಂ ದ ॥೨೧॥ 


ತತಃ ಕನಕಪುಜಕ್ಸೈ ಸ್ತು ಶರೈಃ ಸಂನತಪರ್ವಭಿಃ । 
ಚಿಚ್ಛೆ €ದೆ ಕಾ ಸತ್ರು ದ್ಧ ಖರಸ ಸಮರೇ ಧ್ವ ಜನತ" ಂಂ೨॥ 


ಪ ದರ್ಶನೀಯೋ ಬಹುಧಾ ನಿಚ್ಛಿನ್ನಃ ಕಾಲ್ಸ್‌ ನೋ ಧ್ವಜಃ | 
ಇಗಾವು ಧರಣೀಂ ಸೂರ್ಯೋ ಡೇನತಾನಾದಿವಾಜ್ಞ್ಯಯಾ ॥ ೨೩! 


ತಂ ಚತುರ್ಭಿಃ ಖರಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ರಾಮಂ ಗಾತ್ರೇಷು ಮಾರ್ಗಣೈಃ | 
ಸಿವ್ಯಾಧ ಯಂಧಿ ಮರ್ಮುಜ್ಞೋ ಮಾತಜ್ಞನಿಂವ ತೋಮರೈ 81೨೪1 


ಸೆ ರಾಮೋ ಬಹುಭಿರ್ಬಾಣ್ಯೆ 8 ಖರಕಾರ್ಮೂಕನಿೀಸೆ ಸತ್ಯಃ | 
ನಿದ್ಧೊ « ರುಧಿರೆಸಿಕ್ತಾ ಜಕ್ನೊ € ಬಭೂವ ರುಷಿಶೋ ಭ ೈ ಶೆಮ್‌॥ ೨೫1 


ಸ ಧನುರ್ಧನ್ನಿನಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಪ್ರೈ ಗ್ಗಹ ಹ್ಯ ಪ ಪರಮಾಹವೇ ! 
ವುಮೋಚಿ 'ಸರಮೇಷ್ವಾ ಸಃ ನಟ್‌ ಶರಾನಭಿಲಸ್ಲಿತಾನ್‌ ॥ಂ೬॥ 
ಶಿರಸ್ಯೆ (ಕೇನ ಬಾಣೇನ ದಾ ಸಭ್ಯಾಂ ಬಾಹ್ಟೋರಥಾರ್ದಯುತ್‌ | 
ತಿಳಿ ಶ್ಚನ್ಹ್ಯ್ರರ್ಥನಕ್ಕ್ರೈಶ್ಯ ಶೃ ನಶ್ಷಸ್ಯ ಮ ಹೆ Il೨೩ll 


ತತಃ ಪೆಶ್ಚಾನ್ಮಹಾತೇಜಾ ನಾರಾಚಾನಾ ಸ್ಮ ರೋಪಮಾನ್‌ [ 
'ಜಿಘಾಂಸೂ ರಾಕ್ಷಸಂ ಕ್ರುದ್ಧ ಸ್ಟ್ರಯೋದಶ ಸಮಾದದೇ ॥ ೨೮1 


ರಥಸ್ಯ ಯೆಖಗನೋಕೇನ ಚೆತುರ್ಭಿಶ್ಚತುರೋ ಹಯಾನ್‌ | , 
ಷಷ್ಮೇನ ಚೆ ಶಿರಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಖರಸ್ಯ ರಥೆಸಾರಥೇಃ ॥೨೯॥ 


ತ್ರಿಭಿಸ್ತ್ರಿ ನೇಣುಂ ಬಲವಾನ್ಹಾ ಸಿ ಭ್ಯಾಮಕ್ಷಂ ವಂಹಾಬಲಃ | 
ಜಾ ದತೇನ ತು ಬಾಣೇನ ಖರಸ್ಯ ಸಶರಂ ಧನುಃ : . : : ॥೩೦॥ 


ಭಿತ್ವಾ ವಜ್ರನಿಕಾಶೇನ: ರಾಘವಃ: ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ... ೪೪8 
ತ್ರ ತ್ರಯೋದಕೇನೇನ್ನ RS ಭೇದ ಸಮಕೇ. ಖರವ 11೩೧! 
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ಕೋನತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೩೯ 
ಪ್ರಭಗ್ಗಧನ್ನಾ ನಿರೆಘೋ ಹತಾಶ್ಟೋ ಹತಸಾರಥಿಃ । 
ಗೆದಾಪಾಚಿರವಪ್ಲುತ್ಯ ತಸ್ಥೌ ಭೂಮೌ ಖರಸ್ತದಾ ' ॥೩೨॥ 


ತತ್ಕರ್ಮ ರಾಮಸ್ಯ ಮಹಾರಥೆಸ್ಯ 
ಸಮೇತ್ಯ ದೇನಾಶ್ಚ ಮಹರ್ಷಯಶ್ಚ | 
ಭಾ ತಾಳಿ ೫.೫೪ ಪ್ರೆಹೃ ಹ 2 ? 
ಸ್ತದಾ ನಿನಾನಾಗ್ರ ಗತಾಃ 3 1೩೩1 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೆೇ ಶ್ರಿ ಶಿ €ಮದ್ರಾ ಮಾಯುಣೇ ವಾಲಿ ಮಕೀಯೇ ಆದಿಕಾನ್ಯೇ 
`ಎಿರ್ಯಮಾನ್ಕೆ « ಅಷ್ಟಾ ನಿಂಶ? ಸರ್ಗಃ 


—~— 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಮಿರಂ ತು ವಿರೆಫಂ ರಾಮೋ ಗದಾಪಾಣಿನುವಸ್ಥಿ ತಮ್‌ I 
ಮೃ ದುಪೂರ್ವಂ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪರುಷಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೧1 
ಗಜಾಶ್ಚರಥಸಂಬಾಧೇ ಬಲೇ ಮಹತಿ ತಿಸ್ಮತಾ I 
ಕೃತಂ ಸುವಾರುಣಂ ಕರ್ಮ ಸರ್ನಲೋಕಜುಗುಪ್ಸಿತಮ್‌ 1೨1 


ಉದ್ದೇಜನೀಯೋ ಭೂತಾನಾಂ ನೃಶಂಸೆಃ ಸಾಪಕರ್ಮುಕೃ ತ್‌ | 
ತ್ರ ನ ಲೋಕಾನಾಮೀಶ್ವ ಕೋಪಿ ನ ತಿಷ್ಮ ತಿ all 


ಕರ್ಮ ಲೋಕವಿರುದ್ಧಂ ತು ಕುರ್ವಾಣಂ ಕ್ಷಣದಾಚೆರೆ | 
ತೀಕ್ಷ್ಣಂ ಸರ್ವಜನೋ ಹಸ್ತಿ ಸರ್ಹಂ ದುಷ್ಪನಿಂವಾಗೆತವ್‌ ॥೪॥ 


'ಲೋಭಾತಶ್ಬಾಪಾನಿ ಕುರ್ವಾಣಃ ಕಾಮಾದ್ದಾ ಯೋನ ಬುಧ್ಯತೇ 
ಭ್ರಷ್ಟಃ ಪಶ್ಯತಿ ತಸ್ಯಾನ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಕರಕಾದಿವ ॥೫॥ 


ವಸತೋ ದಣ್ಣ ಕಾರಣ್ಯೇ ತಾಪಸಾನ್ಸರ್ಮುಚಾರಿಣಃ 1 | 
ಕಂ ನು ಹತ್ತಾ ಮುಹಾಭಾಗಾನ್ಸಲಂ ಪ್ರಾಸ್ನ ಕಸಿ ರಾಕ್ಷಸ... 0೬! 


ನ ಚಿರಂ ಪಾಸಕರ್ಮಾಣಃ ಕ್ರೂರಾ ಲೋಕಜಂಗುಪ್ಸಿ ತ 1... 
ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಪ್ರಾ ಸ್ಯ ತಿಷ್ಕ ನಿ ಸ ಇವ ದು ಪ್ರಮಾಣ 
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೭೪೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೇ 


ಅನಶ್ಯ ೦ ಲಭತೇ ಜನ್ನುಃ ಫಲಂ ಪಾಪಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ । 

೫ ಪೆರ್ಯಾಗತೇ ಕಾಲೇ ದ್ರುನಂಃ ಪುಷ್ಪ ನಿಂವಾರ್ತವವರ್‌ ? 

ನ ಚಿರಾತ್ರ್ರಾ ಪೃತೇ ಲೋಕೇ ಪಾಪಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಫಲವರ್‌ | 

ಸವಿಷಾಣಾನಿವಾನ್ನಾನಾಂ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಸ್ಷಣದಾಚೆರೆ leis 

ಪಾಸಮಾಚೆರೆತಾಂ ಘೋರಂ ಲೋಕಸ್ಯಾಸ್ರಿಯವಿಂಜೆ ತಾಮ್‌ | 
ಅಹಮಾಸಾದಿಕೋ ರಾಜ್ಞಾ ಸ್ರಾ ಣಾನ್ಹನ್ನುಂ ನಿಶಾಚರ ೧೦0 

ಅದ್ಯ ಹಿ ತ್ವಾಂ ಮಯಾ ನಂಕ್ತಾ8 ಶರಾಃ ಕಾಳಿ ನಭೂಷಣಾ 

ವಿದಾರ್ಯ `ಿಪತಿಷ್ಯನ್ತಿ ವಲಿ ೀಕವಿಂವ ಪನ್ನ ಸ್‌ | ತ 

ಯೇ ತ್ವಯಾ ದಣ್ಣಕ ಕಾರಣ್ಯೆ € ಭಕ್ಷಿತಾ ಧರ್ಮಚಾರಿಣಃ | 

ತಾನದ್ಯ' ನಿಹತಃ ಸಂಖ್ಯೆ e “ಸ ನೊ ,66ನುಗವಿಂಷ್ಯಸಿ ೧೨ 

ಅದ್ಯ ತ್ವಾಂ ನಿಹತಂ ಬಾಣೈಃ ಪಶ್ಯ ನ್ನು ಪೆರಮರ್ಷಯಃ। 

ನಿರಯಸ್ಕೆಂ ವಿಮಾನಸಾ ್ಸಿ ಯೇತ್ಸೆ ಯಾ ಹಿಂಸಿತಾಃ ಪುರಾ ॥೧೩॥ 

ಪ್ರಹರ ತ್ವಂ ಯಥಾಕಾಮಂ ಕುರು ಯತ್ನಂ ಕುಲಾಧಮ | 

ಅದ್ಯ ತೇ ಪಾತಯಿಷ್ಯಾನಿಂ ಶಿರಸ್ತಾಲಫಲಂ ಯಥಾ 1೧೪॥ 
ಏನವಂಂಕ್ತಸ್ತು ರಾಮೇಣ ಕು ್ರಿಷ್ಧಃ ಸಂರಕ್ಷ ಲೋಚೆನಃ | 

ಪೆ ಕ್ರೈತ್ಯುವಾಚ ನಷ ರಾಮಂ ಪೆ ್ಲ ಹಸೆನ್ಯೊ ೀಢಮೂರ್ಭಿತಃ॥ ೦೫ 


ಪ್ರಾಕೃತಾನ್ರಾಕ್ನಸಾನ್ಹ ತ್ವಾ ಯಂದ್ಧೇ ದಶರಥಾತ್ಮಜ | 


ಆತ್ಮನಾ ಕಥಮಾತ್ಮಾನಮಪ್ರಶಸ್ಯಂ ಪೃಶಂಸಸಿ || ೧೬! 
ವಿಕ್ರಾನ್ತಾ ಬಲವನ್ತೋ ನಾ ಯೇ ಭವನ್ತಿ ನರರ್ಷಭಾಃ | 
ಕಥಯರ್ರಿ ನ ತೇ ಕಿಂಚಿತ್ತೇಜಸಾ ಸ್ವೇನ ಗರ್ವಿತಾಃ 1೧೩॥! 
ಪ್ರಾಕೃತಾಸ್ತ್ರಕೃತಾತ್ಮಾನೋ ಲೋಕೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯಪಾಂಸನಾಃ | 
ನಿರರ್ಫಕಂ ನಕ್ಕ ನ್ರೇ ಯಥಾ ರಾಮ ವಿಕತ್ಸಸೇ ॥೧೮॥8 
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ಏಕೋನತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೪೧ 
ಕುಲಂ ವ್ಯಪದಿಶನ್ವೀರಃ ಸಮರೇ ಶೋಭಿಧಾಸ್ಯತಿ 1 
ಮೃತ್ಯುಕಾಲೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸ್ವಯನುಪ್ರುಸ್ತನೇ ಸೈವಮ್‌ ಗ 
ಸರ್ವಥಾ ತು ಲಘುತ್ಚಂ ತೇ ಕತ್ಸನೇನ ವಿದರ್ಕಿತವಕ್‌ | 


ಸುವರ್ಣಪ್ರತಿರೂಸೇಣ ತಪ್ಪೇನೇವ ಕುಶಾಗ್ನಿನಾ ॥೨೦॥ 
ನ ತು ಮಾನಿಹ ತಿಷ್ಮನ್ನಂ ಪಶ್ಯಸಿ ತ್ವಂ ಗವಾಢರವಮರ್‌ | 
ಧರಾಥರೆನಿವಾಕನ್ಫ್ಯುಂ ಪರ್ವತಂ ಧಾತುಭಿಶ್ರಿತವಕ್‌ 1೨೧1 
ಪರ್ಯಾಪ್ರೋಹಂ ಗೆದಾಸಾಚಿರ್ಹನ್ತುಂ ಸ್ರಾಣಾನ್ರಣೇ ತವ | 
ತ್ರಯಾಣಾಮಪಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಪಾಶಹಸ್ತೆ ಇವಾನಸ್ತಕಃ ॥ ೨೨1 


ಕಾಮಂ ಬಹ್ಹಸಿ ವಕ್ತವ್ಯಂ ತ್ವಯಿ ನಳ್ಸ್ಯ್ಯಾವಿಂ ನ ತ್ನಹನಃ್‌ 1 
ಅಸ್ತಂ ಗಚ್ಛೇದ್ಧಿ ಸವಿತಾ ಯಂದ್ಭನಿಫ್ನುಸ್ತತೋ ಭವೇತ್‌ ೨೩ 


ಚೆತುರ್ವಶೆ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ರಾಶ್ಸಸಾನಾಂ ಹತಾನಿ ತೇ | 
ಕ ಚ ಕ್ತಿ 

ತ್ವದ್ಧಿನಾಶಾತ್ಮ ರೋಮ್ಯೇಷ ತೇಷಾಮಶ್ರುಪ್ರಮಾರ್ಜನವಮ್‌ ॥೨೪॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಷರಮುಕ್ರುದ್ಧಸ್ತಾಂ ಗದಾಂ ಪರಮಾಜ್ಯದಃ 1 

ಖರಶ್ಚಿ ಕ್ಷೇಪೆ ರಾಮಾಯ ಪ್ರೆದೀಸ್ತಾಮಶನಿಂ ಯಥಾ ೨೫ 
ಖರಜಾಹುಪ್ರೆಮುಕ್ತಾ ಸಾ ಪ್ರದೀಷ್ತಾ ಮುಹತೀ ಗದ 

ಭಸ್ಮ ವೃಕ್ಸಾಂಶ್ಚ ಗುಲ್ಮಾಂಶ್ಚೆ ಕೃತ್ವಾಗಾತ್ತೆತ್ಸನೀಪತಃ lol 
ತಾಮಾಸತನ್ತೀಂ ಜ್ವಲಿತಾಂ ಮೃತು ಪಾಶೋಸೆಮಾಂ ಗದಾವರ್‌ | 
ಅನ್ತರಿಕ್ಷಗತಾಂ ರಾಮುಶ್ಚಿಚ್ಛೇದ ಬಹುಧಾ ಶರೈಃ ॥೨೭! 


ಸಾ ನಿಕೀರ್ಣಾ ಶೆಕ್ಕೈರ್ಭಗ್ಗಾ ಪೆಸಾತ ಧರಣೀತಲೇ | 
ಗದಾ ಮನ್ರ್ರೌ ಸಧಬಲೈ ವಾಣ್ಯಲೀವ ವಿನಿಪಾತಿತಾ ॥೨೮1 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಂಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾನ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಮೇ ಬಏಳೋನತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


[4 8]-4 
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೬೪೨ ಶ್ರೀಮುದ್ದಾ )ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೇ 
ತ್ರಿಂಶೆಃ ಸರ್ಗಃ 


ಭಿತ್ತ್ವಾ ತು ತಾಂ ಗದಾಂ ಜಾಣ್ಮೆ ರಾಘವೋ ಧರ್ಮುವತ್ಸಲಃ | 
ಸ್ಮ ನಾಡ ಖರಂ ವಾಕ್ಯ ೦ ಸಂರಬ್ಧ ವಿಂದಮಬ್ರ ನೀತ್‌ loll 


ಏತತ್ತೇ ಬಲಸರ್ವಸ್ವಂ ದರ್ಶಿತಂ ರಾಕ್ಷಸಾಧಮ | 
ಶಕ್ತಿಹೀನತರೋ ಮತ್ತೋ ವೃಥಾ ತ್ವನಂಪಗರ್ಜಸಿ ॥೨॥ 


ಏಷಾ ಬಾಣನಿನಿರ್ಭಿನ್ನಾ ಗೆಷಾ ಭೂವಿಂತಲಂ ಗತಾ | 

ಅಭಿಢಾನಪ್ರೆಗಲ್ಪಸ್ಯ ತನ ಪ್ರತ್ಯಯಂಘಾತಿನೀ alt 
ಯತ್ತಯೋಕ್ತೆಂ ನಿನಷ್ಠ್ಟಾನಾನುಹಮಶ್ರುಪ್ರೆಮಾರ್ಜನವಮರ್‌ | 
ರಾಶ್ಷಸಾನಾಂ ಕರೋಮೀತಿ ಮಿಥ್ಯಾ ತದಪಿ ತೆ ವಜೆ ॥೪॥ 
ನೀಚೆಸ್ಕ ಕ್ಷಂದ್ರಶೀಲಸ್ಯ ಮಿಥ್ಯಾವೃತ್ತಸ್ಯ ರಕ್ಷ 
ಪ್ರಾಣಾನಪ ಪೆಹರಿಷ್ಯಾನಿಂ ಗೆರುತ್ಕಾ ನಮ್ಮ ತೆಂ ಯೆಥಾ 11೫1! 


ತ 
ಸಃ 


ಅದ್ಯ ಶೇ ಚ್ಛಿನ್ನ ನ್ಹಕಣ ಸ್ಯ ಫೇನಬುದ್ದು ದಭೂಷಿತವಂ* | 
ವಿದಾರಿತಸ್ಯ "ಮಜ್ಪಾ ಣ್ಯ ರ್ಮುಹೀ ಸಾಸ್ಯತಿ ಶೋಣಿತನತ್‌ ell 


ಪಾಂಸುರೊಷಿತಸೆ ರ್ವಾಜ್ಞ8 ಸ್ತ ಸ್ತನ್ಯಸ ಸೈ ಭುಜದೃಯಃ 1 
ಸ್ವಪ್ನ ಪ್ಸ್ಯಸೇ ಗಾಂ ಸಮಾಶ್ಮಿ ಸ್ಯ RE ಪೆ ್ಪಿಮೆದಾಮಿವ lal 


ಪ್ರವೃದ್ಧನಿದ್ರೇ ಶಯಿತೇ ತ್ವಯಿ ರಾಕ್ಷಸಸಾಂಸನೇ [ 


ಭನಿಷ್ಯನ್ವ್ಯ ಶರಣ್ಯಾನಾಂ ಶರಣ್ಯಾ ದಣ್ಣ ಕಾ ಇವೇ ell 
ಜನಸ್ಥಾನೇ ಹತಸ್ಥಾನೇ ತವ ರಾಸ್ಷಸ ಮಚ್ಚೆ ರೈಃ | 
ನಿರ್ಭಯಾ ನಿಚೆರಿಷ್ಯನ್ತಿ ಸರ್ವತೋ ಮುನಯೋ ನನೇ ॥೯॥ 


ಅದ್ಯ ವಿಪ್ರೆಸರಿಷ್ಯನ್ತಿ ರಾಕ್ಷಸ್ಯೋ ಹತಜಾನ್ಫವಾಃ | 
ಬಾಸ್ಟಾ ದನ್ರವದನಾ ದೀನಾ ಭಯಾದನ್ಯಭಯಾವಹಾಃ lool 


ಅದ್ಯ ಶೋಕರಸಜ್ಞಾಸ್ತಾ ಸ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ನಿರರ್ಥಕಾಃ | 
ಅನುರೂಸಪಸೆಕುಲಾಃ YR ಕ್ಯ ಮಾ ತ್ವಂ ಸತಿರೀದೃ ಶಃ ॥೧೧॥ 
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ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೪೩ 
ಸೃಶಂಸ ನೀಚೆ ಕ್ಷಂದ್ರಾತ್ಮನ್ನಿತ್ಯಂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಕಣ್ಟಕ | 
ಯತ್ನ ತೇ ಶಜಕ್ಕಿ ತೈ ರಗ್ಸ್ಸ್‌ ಮುನಿಭಿಃ ಪಾತ್ಯತೇ ಹವಿಃ “Hos 


ತಮರ ಬ್ರುವಾಣಂ ರಾಘವಂ ರಣೇ 
ಖರೋ ನಿರ್ಭತ್ಸಯಾಮಾಸ ಕೋಷಾತ್ಸ ರತರಸ್ವನಃ 1೧೩ 


ದೃಢಂ ಖಲ್ಬವಲಿಪ್ತೋಸಿ ಭಯೇಷ್ಟಸಿ ಚೆ ನಿರ್ಭಯಃ 1 
ವಾಚ್ಯಾ ವಾಚ್ಯ ೦ ತೆಶೋ ಹಿ ತ್ವಂ ಮೃ ತ್ಯು ವಶ್ಯೊ ನ ಬುಧ್ಯ ಸೇ॥ 


ಕಾಲಪಾಶಪರಿಕ್ಷಿಷ್ತಾ ಭವನ್ತಿ ಪುರುಷಾ ಹಿ ಯೋ 1 
ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಂ ನ ಜಾನೆನ್ತಿ ತೇ ನಿರಸ್ತೆ ಷಡಿನ್ಸಿ ಎಯಾಃ || onl 


ಖನಮಂಕ್ತ್ಯಾ ತತೋ ರಾಮಂ ಸಂರುಧ್ಯ ಭ್ರುಕುಟೀಂ ತತಃ | 


ಶಿ 
ಸ ದದರ್ಶ ಮಹಾಸಾಲಮವನಿದೂರಕೇ ನಿಶಾಚರೆಃ ೧೬1 
ರಣೇ ಪ್ರಹರಣಸ್ಯಾರ್ಥೇ ಸರ್ವತೋ ಹೈವಲೋಕಯನ್‌ | 
ಹ ತನಂತ್ಸಾ ಟಿಯಾಮಾಸ ಸಂದಶ್ಯ ದಶನಚ್ಛೆದವಕ್‌ lloall 


ಸಮಂತ್ರಿ ಸ್ಯ ಜಾಹುಭ್ಯಾಂ ನಿನವ್ಯ ಚ ಮುಹಾಬಲಃ | 
ರಾಮುವಂದ್ಧಿಶ್ಯ ಚಿಕ್ಷೇಪ ಹತಸ್ತೃವಿಂತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ ಪಗ 


ತಮಾಸತನ್ತಂ ಬಾಣೌಫೈಶ್ಸಿತ್ವಾ ರಾಮಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 
ಶೋಷಮಾಹಾರಯತ್ರೀವ್ರಂ ನಿಹನ್ನುಂ ಸಮರೇ ಖರರ್‌ ॥೧೯॥ 


ಜಾತಸ್ವೇದಸ್ತತೋ ರಾಮೋ ರೋಷಾದ್ರಕ್ತಾನ್ನಲೋಚಿನಃ | 
ನಿರ್ಬಿಭೇದ ಸಹಸ್ರೇಣ ಬಾಣಾನಾಂ ಸಮರೇ ಖರವನಃ್‌ 1೨೦! 


ತಸ್ಯ ಜಾಣಾನ್ತರಾದ್ರಕ್ತಂ ಬಹು ಸುಸ್ರಾನ ಫೇನಿಲವಸ್‌ | 
ಗಿರೇಃ ಪ್ಪ ಸೆ ಸ್ರವಣಸ್ಯೇವ ಕೋಯಧಾರಾಸರಿಸ್ಪವಃ Ilsoll 


ವಿಹ್ವೆಲಃ ಸೆ ಕೃ ತೋ ಜಾಣೈ 8 ಖರೋ ರಾಮೇಣ ಸೆಂಯಾಗೇ 1 
ಮತ್ತೊ ಕುಥಿರಗಕ್ಕೆ ನ ತಮೇವಾಭ್ಯ ದ್ರವದ್ದು ಎತಮ್‌ ॥೨೨[[ 
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೭೪೪ ಶ್ರೀಮದಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಆರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೇ 
ತಮಾಸತನ್ತ್ನಂ ಸಂರಬ್ಧಂ ಕೃ ತಾಸ್ತ್ರೋ ರುಧಿರಾಪ್ಲ್ಲ ತಮ್‌ I 
ಅಸಾಸರ್ಪತ್ರೃ ತಿಸೆದಂ ಕಂಚಿತ್ತ್ಯರಿತವಿಕ್ರವಂಃ alk 
ತತಃ ಸಾವಕಸಂಕಾಶಂ ವಧಾಯ ಸಮರೇ ಶರವ | 

ಖರಸ್ಯ ರಾಮೋ ಜಗ್ರಾಹ ಬ್ರ ಹ್ಮದಣ್ಣ ನಿಂವಾಪೆರವಕ್‌ ॥|.೨೪|: 


ಸತಂ ದತ್ತಂ ಮಘವನತಾ ಸುರರಾಜೇನ ಧೀಮತಾ | 
ಸಂದಧೇ ಚಾಸಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಮುಮೋಚೆ ಚೆ ಖರಂ ಪ್ರತಿ ॥೨೫॥ 


ಸ ನಿನಂಕ್ತೋ ಮಹಾಜಾಣೋ ನಿರ್ಫ್ಧಾತಸಮನಿಃಸ್ಟನಃ 1 
ರಾಮೇಣ ಧನುರಾಯಮ್ಯ ಖರಸ್ಯೋರಸಿ ಚಾ ಸತತ್‌ lol 


ಸೆ ಪೆಪಾತ ಖರೋ ಭೂಮಾ ದಹ್ಯಮಾನಃ ಶರಾಗ್ನಿನಾ | 
ರುದ್ರೇಣೇನ ವಿನಿರ್ದಗ್ಧ ಶ್ವೇತಾರಣ್ಯೇ ಯಥಾನ್ಯ ಕಃ ॥೨೭! 


ಸ ವೃತ್ರ ಇವ ನಜ್ರೇಣ ಫೇನೇನ ನಮುಚಿರ್ಯಥಾ | 

ಬಲೋ ನೇನ್ಹ್ವಾ ಶನಿಹತೋ ನಿಷೆಷಾತ ಹತಃ ಖರಃ ॥೨೮॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನನ್ತರೇ ದೇವಾಶ್ಚಾರಣೈಃ ಸಹ ಸಂಗತಾಃ | 

ಮನ್ನು ಭೀಂಶ್ಟಾ ಭಿನಿಘ್ನನ್ನಃ ಪುಷ್ಪವರ್ಷಂ ಸಮನ್ಮತಃ 1 
ರಾಮಸ್ಕೋಪರಿ ಸಂಹೃಷ್ಟಾ ವನೃಷುರ್ನಿಸ್ಮಿತಾಸ್ತಡಾ ॥ ೨೯ 


ಅರ್ಧಾಧಿಕನುು ಹೂರ್ತೇನ ರಾಮೇಣ ನಿಶಿಕೆ ತೈಃ ಶರೈ $ | 
ಚತುರ್ದಶ ಸಹಸ್ರಾ ಣೆ ರಕ್ಷಸಾಂ ಹಾಡ ಸಾರ್‌ [ 
ಖರದೂಷಣಮುಖ್ಯಾನಾಂ. ನಿಹತಾನಿ ಮಹಾಮೃ ಧೇ llaolt 


ಅಹೋ ಬತ ಮಹತ್ಯ ರ್ಮ ರಾಮಸ ವಿದಿತಾತ್ಮನಃ 1 
ಆಹೋ ವೀರ್ಯನಜೋ ದಾಶ್ಚ್ಯಂ ನಿಷ್ಣೋರಿವ ಹಿ ದೃಶ್ಯತೇ! 
ಇತ್ಯೇನಮಂಕ್ತಾ ಇ ಕೇ ಸರ್ವೇ A ಯಥಾಗತಮ್‌ | 


ತತೋ ಜೂ ಸರ್ವೇ ಸಂಗತಾಃ ಪರಮರ್ಷಯಃ | 
ಸಭಾಜ್ಯ ನಂದಿತಾ ರಾನುವಿಂದಂ ವಚೆನನುಬ್ರು ನನ್‌ 11೩೨1 
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ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೪೫ 


ಏತೆದರ್ಥೆಂ ಮಹಾತೇಜಾ ನಮುಹೇನ್ಸ್ರಃ ಪಾಕಶಾಸನಃ | 
ಹರಭಜ್ಲಾ ಶ್ರನಂಂ ಪುಣ್ಯಮಾಜಗಾನು ಪುರಂದರಃ 1೩೩! 
ಆನೀತಸ್ಸ್ಪನಿಂವುಂ ದೇಶವಯಷಾಯೇನ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ | 


ಏಷಾಂ ವಧಾರ್ಥಂ ಕ್ರೂರಾಣಾಂ ರಕ್ಷಸಾಂ ಪಾಪೆಕರ್ಮಣಾಮ್‌ ॥ 


ತದಿದಂ ನಃ ಕೃತಂ. ಕಾರ್ಯಂ: ತ್ವಯಾ ದಶರಥಾತ್ಮಜ | 
ಸುಖಂ ಧರ್ಮಂ ಚೆರಿಷ್ಯಸ್ತಿ ವಣ್ಣಕೇಷು ಮಹರ್ಷಯಃ 1೩8॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನನ್ತರೇ ನೀರೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಸಹ ಸೀತಯಾ | 


ಗಿರಿದುರ್ಗಾದ್ವಿನಿಷ್ಟ್ರ್ರಮ್ಯ ಸಂನಿವೇಶಾಶ್ರನುಂ ಸುಖೀ 11೩೬॥ 
ತತೋ ರಾಮಸ್ತು ನಿಜಯೀ ಪೂಜ್ಯಮಾನೋ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ | 
'ಪ್ರನಿವೇಶಾಶ್ರಮಂ ನೀರೋ ಲಸ್ಷ್ಮಣೇನಾಭಿಪೂಜಿತಃ lal 


ತೆಂ ದೃಷ್ಟಾ ಶತ್ರುಹನ್ತಾರಂ ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ ಸುಖಾನಹನರ್‌ | 
`ಬಭೂವ ಹೃಷ್ಟಾ ವೈದೇಹೀ ಭರ್ತಾರಂ ಪರಿಸಸ್ವಜೇ asl 
ಮಂದಾ ಪೆರನುಯಾ ಯುಕ್ತಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಫ್ಲೋಗಣಾನ್ಷೆ ತಾನ್‌ | 
ಪಾಮಂ ಚೈ ನಾವ್ಯಥೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತುತೋಷ ಜನೆಕಾತ್ಮೆಜಾ ॥೩೯॥ 
ತತಸ್ತು ತಂ ರಾಕ್ಸಸಸಂಘಮರ್ದನಂ 
ಸಭಾಜ್ಯಮಾನಂ ಮಂದಿತೈರ್ನುಹರ್ಷಿಭಿಃ I 
ಪುನಃ ಪರಿಷ್ಟಜ್ಯ ಶಶಿಸ್ರೆಭಾನನಾ 
ಬಭೂನ ಹೃಷ್ಟಾ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ ತದಾ voll 


'ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀನುಪ್ರಾಮಾಯಣೇ ನಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
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೭೪೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಸಾಣ್ಣೇ 
ಏಕತ್ರಿ ೦ಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ತ್ವ ರಮಾಣಸ್ತೆ ತೋ ಗತ್ವಾ ಜನಸ್ಕಾ ನಾದಕವ್ರೂ ನಃ | 


ಹ ಕ್ರವಿಶ್ಯ ಲಜ್ವ್ಯಾಂ ವೇಗೇನ ರಾವಣಂ ವಾಕ್ಯ ಮಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥ ೧ 
ಜನಸ್ಥಾ ನಸ್ಮಿ ತಾ ರಾಜನ್ನಾ ್ರಿಕ್ಸಸಾ ಬಹವೋ ಹತಾಃ | 

ಖರಶ್ಚ ನಿಹತಃ ಸಂಖ್ಯೇ 'ೌತಂಚಿದಹಮಾಗತಃ lol 
ಏನಮುಂಂಕ್ತೋ ದಶಗ್ರೀವಃ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಸಂರಕ್ಷ ಲೋಚೆನಃ | 

ಅಕಮ್ಬ ನಮುವಾಜೇದಂ ನಿರ್ದಹನ್ನಿವ ಚೆಕ್ಸಂಷಾ lal} 


ಕೇನ ರಮ್ಯ 0೦ ಜನಸ್ಕಾ ನಂ ಹತಂ ಮವ ಸರಾಸುನಾ | 
ಹೋ ಹಿ ಸರ್ನೇಷು ರೋಳೇ ಷು ಗತಿಂ ಚಾಧಿಗವಿಂಷ್ಯತಿ 11೪॥| 


ನ ಹಿ ಮೇ ವಿಪ್ರಿಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಕ್ಯಂ ಮಘನತಾ ಸುಖಮ್‌ | ; 


ಪ್ರಾಪ್ತುಂ ವೈಶ್ರ ನಣೇನಾಪಿ ನ ಯಮೇನ ನ ವಿಷ್ಣುನಾ ES 
ಕಾಲಸ್ಯ ಚಾಸ್ಯ ಹಂ ಕಾಲೋ ದಹೇಯಮಂಪಿ ಸಾ I 
ಮೃ ತ್ಯು ೦ ಹ ಸಂಯೋಜಯಿತುಮಂತ್ಸ alt 


ವಾತಸ್ಯ ತರಸಾ ವೇಗಂ ನಿಹನ್ನುಮನಿ ಜೋತ್ಸಹೇ ! 
ದಹೇಯನಮಂಪಿ ಸಂಕ್ರುದ್ಧ ಸ್ತೇಜಸಾದಿತ್ಯಪಾವಕೌ alt 


ತಥಾ ಕ್ರುದ್ಧಂ ದಶಗ್ರೀನೆಂ ಕೃತಾಇ್ಲಿ ಲಿರಕಮ್ಬನಃ 1 
[7 ಜ 
ಭಯಾತ್ಸಂದಿಗ್ಧ ಯಾ ವಾಚಾ ರಾನಣಂ ಯಾಚೆತೇಂ ಭಯವಃ್‌॥೮!॥ 


ದಶಗ್ರೀವೋಭಯಂ ತಸ್ಮೈ ಪ್ರದದೌ ರಕ್ಷಸಾಂ ವರಃ | 
ಸ ನಿಶ್ರಜ್ಧೊಂಬ್ರವೀದ್ವಾಕ್ಯಮಸಂದಿಗೃಮಕಮ್ಪನಃ ' lel 


ಪುತ್ರೋ ದಶರಥಸ್ಯಾಸ್ತೇ ಸಿಂಹಸಂಹನನೋ ಯುವಾ | 
ರಾಮೋ ನಾಮ ವೃಷಸ್ಥನ್ಫೋ ವೃತ್ತಾಯತಮಹಾಭುಜಃ ॥೧೦॥ 


ಶ್ಯಾಮಃ ಸೈಥುಯಶಾಃ ಶ್ರೀಮಾನತುಲ್ಯಬಲನಿಕ್ರಮಃ [ 
ಹತಂ ತೇನ ಜನಸ್ಥಾನಂ ಖರೆಶ್ಚ ಸಹದೂಷಣಃ ೧೧॥ 
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ಏಕತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೪೩ 


ಅಕಮ್ಸನವಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾನಣೋ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪಃ | 

ನಾಗೇನ್ಮ್ರ ಇವ ನಿಃಶ್ಚಸ್ಯ ಇದಂ ವಚೆನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೧೨॥ 
ಸ ಸುಕೇನ್ಲ್ರೋಣ ಸಂಯಂಸ್ತೋ ರಾಮಃ ಸರ್ವಾಮಕೈಃ ಸಹ | 
ಉಪಯಾತೋ ಜನಸ್ಥಾನಂ ಬ್ರೂಹಿ ಕಚ್ಛಿದಕವ್ಪುನ ॥೧೩॥ 


 ಶಾವಣಸ್ಯ ಪುನರ್ವಾಕ್ಯಂ ನಿಶಮ್ಯ ತದಕಮ್ಬನಃ | 
ಆಚೆಚೆಕ್ಸೇ ಬಲಂ ತಸ್ಯ ನಿಕ್ಪ ಮುಂ ಚೆ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೧೪॥ 


' ರಾನೋ ನಾಮ ನಂಹಾಶೇಜಾಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸರ್ವಧನುಷ್ಮತಾವರ್‌ | 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗುಣಸೆಂಪೆನ್ನಃ ಪುರಂದರಸನೋ ಯಂಧಿ ೧೫॥ 


ತಸ್ಯಾನುರೂಪೋ ಬಲವಾನ್ರಕ್ತಾ ಸ್ನೋ ದುನ್ನುಭಿಸ್ಟನಃ 1 
ಕನೀಯಾನ್‌ ಲಸ್ಷ್ಮಣೋ ಭ್ರಾತಾ ರಾಕಾಶಶಿನಿಭಾನನಃ el 
ಸ ತೇನ ಸಹ ಸಂಯುಕ್ತ8 ಪಾನಕೇನಾನಿಲೋ ಯಥಾ | 
ಶ್ರೀಮಾನ್ರಾಜನರಸ್ತೇನ ಜನಸ್ಥಾನಂ ನಿಪಾತಿತನಸ್‌ ॥೧೭॥ 


ನೈವ ದೇವಾ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ | 

ಶರಾ ರಾಮೇಣ ತೂಶ್ಸೃಷ್ಟಾ ರುಕ್ಮಪುಜ್ಬಾಃ ಪತತ್ರಿಣಃ | 

ಸರ್ಪಾಃ ಪಣ್ಚ್ರಾನನಾ ಭೂತ್ವಾ ಭಕ್ಷಯಕ್ಕಿ ಸ್ಮ ರಾಶ್ಷಸಾನ್‌ ॥೧೮॥ 
ಯೇನ ಯೇನ ಚೆ ಗಚ್ಛೆನ್ತಿ ರಾಕ್ಷಸಾ ಭಯಕರ್ಕಿತಾಃ | 

ತೇನ ತೇನ ಸ್ಮ ಪಶ್ಯಸ್ತಿ ರಾಮಮೇವಾಗ್ರತಃ ಸ್ಥಿತವಸ್‌ ॥೧೯॥ 
ಇತ್ಕಂ ವಿನಾಶಿತಂ ತೇನ ಜನಸ್ಥಾನಂ ತವಾನಘ 11೨೦ 
ಅಕನ್ಬುನನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾವಣೋ ವಾಕ್ಕಮುಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಗನಿಂಷ್ಯಾನಿಂ ಜನಸ್ಥಾನಂ ರಾಮಂ ಹನ್ನುಂ ಸಲಸ್ಷ್ಮಣವರ್‌ ॥೨೧॥ 


ಅಥೈ ನಮುಕ್ತೇ ವಚನೇ ಪ್ರೋವಾಚೇದಮಕಮ್ಟುನಃ | 
ಶೃಣು ರಾಜನ್ಯಥಾವೃತ್ತಂ ರಾಮಸ್ಯ ಬಲಪೌರುಷಮ್‌  ॥೨೨॥ 
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೬೪೮ ಶ್ರೀಮದಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೇ 


ಅಸಾಧ್ಯಃ ಕುಪಿಶೋ ರಾಮೋ ನಿಕ್ರಮೇಣ ಮಹಾಂಂಶಾಃ | 
ಆಸಗಾಯಾಃ ಸುಪೂರ್ಣಾಯಾ ವೇಗಂ ಹರಿಹರೇಚ್ಛೆ ರೈಃ ॥೨೩॥ 


ಸತಾರಾಗ್ರ ಹನಕ್ಷತ್ರೆಂ ನಭಶ್ಚಾಪ್ಯವಸಾದಯೇತ್‌ | 
ನ್‌ 
ಅಸೌ: ರಾಮಸ್ತು ಮಜ್ಜ ಶ್ರೀಂ ಶ್ರೀಮಾನಭ್ಯೂವ್ಧ ರೇನ್ಮಹೀನತ್‌ ॥ 


ಭಿತ್ತ್ವಾ ವೇಲಾಂ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಲೋಕಾನಾಸ್ಲಾನಯೇದ್ವಿ ಭಂಃ | 
ವೇಗಂ ಚಾಸಿ ಸಮಂದ್ರಸ್ಯ ನಾಯಂಂವಾ ನಿಧಮೇಚ್ಛೆ ರೈಃ ॥೨೫॥ 
ಸಂಹೃತ್ಯ ವಾ ಪುನರ್ಲೊಕಾನ್ನಿ ಕ್ರಮೇಣ ನುಹಾಯಶಾಃ | 

ಶಕ್ತಃ ಸ ಪುರುಷವ್ಯಾಫ್ರಃ ಸ್ರಷ್ಟುಂ ಪುನರಪಿ ಪ್ರೆಜಾಃ 1೨೬1 
ನ ಹಿ ರಾಮೋ ಪಶಗ್ರೀನ ಶಕ್ಯೋ ಜೇತುಂ ರಣೇ ತ್ವಯಾ | 
ರಕ್ಷಸಾಂ ವಾಸಿ ಲೋಸೇನ ಸ್ವರ್ಗಃ ಪಾಪಜನೈರಿವ ॥೨೭॥ 
ನ ತಂ ನಧ್ಯಮಹಂ ಮನ್ಯೇ ಸರ್ವೈರ್ದೆೇವಾಸುರೈರಪಿ | 

ಆಯಂ ತಸ್ಯ ವಭೋಷಾಯಸ್ತೆಂ ಮಮೈ ಕಮನಾಃ ಶೃಣು ॥೨೮॥ 
ಭಾರ್ಯಾ ತಸ್ಯೋತ್ತಮಾ ಲೋಕೇ ಸೀತಾ ನಾವಂ ಸುಮಧ್ಯಮಾ | 
ಶ್ಯಾಮಾ ಸಮವಿಭಕ್ತಾ ಶ್ಶೀ ಸ್ತ್ರೀರತ್ತೃಂ ರತ್ನ ಭೂಷಿತಾ 1೨೯॥ 
ನೈನ ದೇನೀ ನ ಗನ್ಫರ್ವೀ ನಾಸ್ಸರಾ ನಾಪಿ ದಾಸನೀ | 

ತುಲ್ಯಾ ಸೀಮಕ್ತಿನೀ ತಸ್ಯಾ ಮಾನುಷು ಕುತೋ ಭವೇತ್‌ ॥೩೦॥ 


ತಸ್ಯಾಪೆಹರ ಭಾರ್ಯಾಂ ತ್ವಂ ತೆಂ ಪ್ರೆಮಥ್ಯ ಮಹಾವನೇ | 


ಸೀತಯಾ ರಹಿತೋ ಕಾಮೋ ನ ಚೈನ ಹಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೩೧1 
ಅರೋಚೆಯತ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ರಾನಣೋ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಸಃ | 
ಚಿನ್ತ್ರಯಿತ್ಕಾ ಮಹಾಜಾಹುರಕಮ್ಸ ನಮುವಾಚೆ ಹ lal 


ಬಾಢೆಂ ಕಾಲ್ಯಂ ಗವಿಂಷ್ಯಾವಿಂ ಹ್ಯೇಕಃ ಸಾರಥಿನಾ ಸಹ | 
ಆನಯಿಸ್ಯಾನಿಂ ವೈ ದೇಹೀನಿಂಮಾಂ ಹೃಷ್ಣೋ. ಮುಹಾಪುರೀಮ್‌ ॥ 
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ಏಕತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


"ಅಥ್ಯ ವಮಂಕ್ತಾ ಪಿ ಪ್ರಯಯೌ ಖರೆಯುಂತಸ್ತೇನ ರಾಪಣಃ | 
“ರೆಥೇನಾದಿತ್ಯ ನರ್ಜೀನ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರೆಕಾಶಯನ್‌ 


೭೪೯ 


11೩೪ 
ಸ ರಥೋ ರಾಕ್ಷಸೇನ್ಜ್ರಸೈ ನಸ್ನತ್ರಸೆಥೆಗೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ಸಂಚಾರ್ಯಮಾಣಃ ಶುಶುಭೇ ಜಲಡೇ ಚನ್ನ್ರಮಾ ಇನ ಜಗ 


ಸ ಮಾರೀಚಾಶ್ರಮಂ ಪ್ಪಾ ಸ್ಯ ತಾಟಿಕೇಯವಂಪಾಗಮತ್‌ | 
`ಮಾರೀಜೇ ನಾರ್ಜತೋ ರಾಜಾ ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯ 4 ರಮಾನಂಷ್ಯೆ ಃ ॥ 


“ತೆಂ ಸ್ವಯಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತು ಆಸನೇನೋದಕೇನ ಚೆ | 
ಅರ್ಥೋಪಹಿತೆಯಾ ವಾಚಾ ಮಾರೀಚೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ 


ಕಚ್ಚಿ ತ್ಸು ಕುಶಲಂ ರಾಜನ್‌ ಲೋಕಾನಾಂ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪ | 
`ಆಶಜಕ್ಕೀ ನಾಥೆ ಜಾನೇ ತ್ವಂ ಯತಸ್ತೂರ್ಣಮಂಷಾಗತಃ ॥೩೮॥ 
ಏವಮುಕ್ತೋ ಮಹಾತೇಜಾ ಮಾರೀಚೇನ ಸ ರಾನಣಃ | 
`ತತಃ ಪಶ್ಚಾದಿದಂ ವಾಕ್ಯಮಟಬ್ರವೀದ್ದಾಕ್ಯಳಕೋವಿದಃ ೩೯॥ 


ಆರಕ್ಷೋ ಮೇ ಹತಸ್ತಾತ ರಾನೇಣಾಕ್ಲಿಷ್ಟ ಕರ್ಮಣಾ | 
pe ನಮವಧ್ಯ 0 ತತ್ಸರ್ವಂ ಯುಧಿ ನಿಪಾತಿತನಕ್‌ | 
ಸ್ಯ ಮೇ ಕುರು "ಸಾಜಿವ್ಯಂ ತಸ ಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಪೆಹಾರೆಣೇ ೪೦1 


ಹ ವಚಿಃ ಶು ತ್ವಾ ಮಾರೀಚೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ || 


ಆಖ್ಯಾತಾ ಕೇನ ಸೀತಾ ಸಾ ಸಾ ಮಿಂತ್ರ ರೂಸೇಣ ಶತ್ರುಣಾ [ 
ತ್ವ ಯಾ ರಾಶ್ಚಸಶಾರ್ದ್ಮೂಲ ಕೋಲ ನ ನನ್ನತಿ ನಿನ್ನಿ ತಃ 1೪೨॥ 


-ಸೀತಾವಿಂಹಾನಯಸ್ಸೇತಿ ಕೋ ಬ್ರವೀತಿ ಬ್ರನೀಹಿ ಮೇ। 
ರಕ್ಷೋಲೋಕಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ಕಃ ಶ್‌ ಜ್ಞ ಂ ಛೇತ್ತು ನಿಂಚೈತಿ  ॥9೩॥ 


'ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಯತಿ ಯಶ್ಚ ತ್ವಾಂ ಸ ಚೆ ಶತ್ರುರಸಂಶಯಃ | 
“ಆಶೀನಿಸವಂಖಾದ್ದಂಷ್ಟ್ರಾ ವಂದ್ಯ ರ್ತುಂ ಚೇಚ್ಛೈತಿ ತ್ವಯಾ levi 
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೭೫೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೇ 


ಕರ್ಮಣಾ ತೇನ ಫೇನಾಸಿ ಕಾಪೆಥಂ ಪ್ರತಿಷಾದಿತಃ | 
ಸುಖಸುಪ್ರಸ್ಯ ತೇ ರಾಜನ್ರ್ರ ಹೃತಂ ಕೇನ ಮೂರ್ಧನಿ esl 
ನಿಶುದ್ಧ ವಂಶಾಭಿಜನಾಗ್ರೆ ಹಸ್ತೆ- 
ಸ್ಪೇಜೋಮದಃ ಸಂಸ್ಥಿ ತದೋರ್ವಿಷಾಣ॥ | 
ಉದೀಸ್ಷಿತುಂ ರಾವಣ ನೇಹ ಯುಕ್ತಃ 
ಸ ಸಂಯುಗೇ ರಾಘವಗನ್ನ ಹಸ್ತೀ val 
| ಅಸೌ ರಣಾನ್ತ॥ ಸ್ಥಿ ತಿಸಂಧಿನಾಲೋ 
ನಿವಗ್ಧ ರಶ್ಷೋಮೃ ಗಹಾ ನೃಸಿಂಹಃ | 
ಸುಪ್ತ ಸ್ತಯಾ ಬೋಧಯಿತುಂ ನ ಯಕ್ಷ 
ಶರಾಜ್ನ ಪೂರ್ಣೊೋ ನಿಶಿತಾಸಿದಂಷ್ಟ್ರಃ ೪೭ 


ಚಾಪಾನಹಾರೇ ಭುಜನೇಗಪಜಕ್ಕೀ 
ಶಕೋರ್ನೀಮಾಲೇ ಸುಮುಹಾಹವೌಘೇ | 
ನ ರಾನುಷಾತಾಲನುುಖೇಂತಿಘೋರೇ 
ಪ್ರಸ್ಕನ್ನಿತುಂ ರಾಶ್ಷಸರಾಜ ಯಂಕ ವಕ್‌ ॥೪೮॥ 
ಪ್ರಸೀದ ಲಜಕ್ಕೀಶ್ವರ ರಾಶ್ಸಸೇನ್ಹ್ರ 
ಲಜ್ಯಾಂ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭವ ಸಾಧು ಗಚ್ಛೆ | 
ತಂ ಸ್ಲೇಷು ದಾರೇಷು ರಮಸ್ಸ ನಿತ್ಯಂ 
೧ ಓ 
ರಾಮಃ ಸಭಾರ್ಯೋ ರಮತಾಂ ವನೇಷು ॥1೪೯॥ 


ಏನಮಂಳ್ತೊ ದಶಗ್ರೀವೋ ಮಾರೀಚೇನ ಸ ರಾವಣ॥ಃ | 
ನ್ಯವರ್ತತ ಪುರೀಂ ಲಜ್ವ್ಯಾಂ ನಿವೇಶ ಚೆ ಗೃಹೋತ್ತಮವರ್‌ ॥೫೦॥ 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಮವ ಮಾಯಂಣೇ ಪಾಲಕ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಮೀ ಏಕತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ದ್ಹಾತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ತತಃ ಶೂರ್ಪಣಖಾ ದೃಷ್ಟಾ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚೆತುರ್ದಶ | 
ಹತಾನ್ಯೇಕೇನ ರಾಮೇಣ ರಕ್ಷಸಾಂ ಭೀಮಕರ್ನುಣಾವ್‌ 0008 
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ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೫೧: 


ದೂಷಣಂ ಚೆ ಖರೆಂ ಚೈನ ಹತಂ ತ್ರಿಶಿರಸಾ ಸಹ | 
ದೃಷ್ಟಾ ಪುನರ್ಮಹಾನಾದಂ ನನಾವ ಜಲದೋ ಯಥಾ 1॥೨॥ 


ಬು 


ಸಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕರ್ಮ ರಾವಂಸ್ಥ ಕೃತಮನ್ಯೈಃ ಸುದುಷ್ಕರಮ್‌ ] 
ಜಗಾಮು ಪರಮೋದ್ವಿಗ್ನಾ ಲಜ್ಯಾಂ ರಾವಣಪಾಲಿತಾಮ್‌ 11೩: 


ಸಾ ದದರ್ಶ ವಿಮಾನಾಗ್ರೇ ರಾವಣಂ ದೀಪ್ರೆತೇಜಸವಃ | 
ಉಪೋಪವಿಷ್ಟಂ ಸಚಿವೈರ್ಮರುದ್ಳಿ ರಿನ ವಾಸವನಃ್‌ lel: 


ಆಸೀನಂ ಸೂರ್ಯುಸಂಕಾಶೇ ಕಾಇ್ಸ್‌ ನೇ ಪರಮಾಸನೇ:! 
ರುಕ್ಮನೇದಿಗತಂ ಪ್ರಾಜ್ಯಂ ಜ್ವಲನ್ತ್ವನಿಂನ ಷಾವಕಮ್‌ lslt- 


ದೇವಗನ್ನರ್ನಭೂತಾನಾವ್ಯುಷೀಣಾಂ ಚಿ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ [ 
ಅಜೇಯಂ ಸಮರೇ ಘೋರಂ ವ್ಯಾತ್ತಾ ನನವಿಂವಾಸ್ತ ಕಮ್‌ ೬ 


ದೇವಾಸುರೆನಿಮರ್ಜೇಷಂ ನಜ್ರಾಶನಿಕೃತವ್ರಣವರ್‌ | 
ಐರಾವತವಿ ಷಾಣಾಗ್ಟೈ ರುದ್ಧೃಷ್ಟ ಕಿಣವನ್ನಸವಂರ್‌ Walp 


ವಿಂಶದ್ಬುಜಂ ದಶಗ್ರೀವಂ ದರ್ಶನೀಯಪರಿಚ್ಛೆ ದವರ್‌ [ 
ವಿಶಾಲವಕ್ಷಸಂ ವೀರಂ ರಾಜಲಕ್ಷಣಶೋಭಿತವು್‌ ॥೮॥. 


ಸ್ಲಿಗ್ಗನೈ ಡೂರ್ಯಸಂಕಾಶಂ ತಪ್ತೆಕಾಇ್ಬನಕುಣ್ಣ ಲವ್‌ | 
ಸುಭುಜಂ ಶುಕ್ಲ ವದನಂ ಮಹಾಸ್ಯಂ ಪರ್ನತೋಪವುವ್‌್‌ ಭ೯॥. 
ನಿಷ್ಣುಚೆಕ್ರನಿಸಾತೈಶ್ಚ ಶತಶೋ ದೇವಸಂಯಂಂಗೇ | 

ಅನ್ಯಃ ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಹಾರೈ ಶ್ಚ ನಂಹಾಯುದ್ಧೇಷು ತಾಡಿತವತ iol 
ಆಹತಾಜ್ಗಂ ಸಮಸ್ತ್ರೈಶ್ಚ ಜೀನಪ್ರೆಹರಣ್ಯೆ ಸ್ತಥಾ | 
ಅನ್ಲೋಭ್ಯಾಣಾಂ ಸವಖಬ್ರಾಣಾಂ ಹ್ಲೋಭಣಂ ಸ್ಲಿಸ್ರಕಾರಿಣವಶ್‌ | 


ಶ್ಲೇಪ್ತಾರಂ ಪರ್ವತೇನ್ಜ್ಟಾಣಾಂ ಸುರಾಣಾಂ ಚೆ ಪ್ರಮರ್ದನಮ್‌ ॥ 
ಉಚ್ಛೇತ್ತಾರಂ ಚೆ ಧರ್ಮಾಣಾಂ ಸರದಾರಾಭಿಮರ್ಶನವ್‌ ॥ಂ೨॥ 
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«2೫೨ \ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ಶಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೇ 


ಸರ್ವದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಯೋಕ್ತಾರಂ ಯಜ್ಞನಿಫ್ನುಕರಂ ಸದಾ | 
'ಪುರೀಂ ಭೋಗವತೀಂ ಗತ್ವಾ ಪರಾಜಿತ್ಯ ಚೆ ವಾಸುಕ8ಮ್‌ | 
'ತೆಕ್ಷಕಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಪರಾಜಿತ್ಯ ಜಹಾರ ಯ 1೧೩/॥ 


ಸೈ ಲಾಸಂ ಹೆರ್ವತಂ ಗತ್ವಾ ವಿಜಿತ್ಯ ನರವಾಹನಮ್‌ | 

“ವಿಮಾನಂ ಪುಷ್ಪಕಂ ತಸ್ಯ ಕಾಮಗಂ ವೈ ಜಹಾರ ಯಃ  1೧೪॥ 
-ವನಂ ಚೈತ್ರರಥಂ ದಿವ್ಯಂ ನಲಿನೀಂ ನನ್ನನಂ ವನನಃ್‌ | 
'ವಿನಾಶಯತಿ ಯಃ ಕ್ರೋಧಾಜ್ಜೇವೋದ್ಯಾನಾನಿ ನೀರ್ಯೇವಾನ್‌ ॥ 
ಚೆನ್ನು ಸೂರ್ಯೌ ಮಹಾಭಾಗಾವುತ್ತಿಷ್ಠನೌ ಪರಂತಪೌ | 
'ನಿನಾರಯಂತಿ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಯಃ ಶೈಲಶಿಖರೋಪಮಃ ||೧೬॥ 
"ದಶ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಸೆಸ್ತಪ್ಟ್ಯಾ ಮಹಾವನೇ | 

ಪುರಾ ಸ್ಹಯಂಭಂವೇ ಧೀರಃ ಶಿರಾಂಸ್ಕುಪಜಹಾರ ಯಃ ॥೧೭॥ 


'ದೇವದಾನವಗನ್ನ ರ್ನಪಿಶಾಚಿಪತಗೋರಗೈಃ 
ಅಭಯಂ ಯಸ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಮೃತ್ಯುತೋ ಮಾನುಷಾದೃಶೇ ॥ 


'ಮನ್ತ್ರೈ ರಭಿಷ್ಟುತಂ ಸ್ರಣ್ಯಮದ್ವರೇಷು ದ್ವಿಜಾತಿಭಿಃ | 
ಹವಿರ್ಧಾನೇಸು ಯಃ ಸೋವುವಂಸಪೆಹನ್ನಿ ಮಹಾಬಲಃ 8೧೯॥ 


ಆಪ್ತ್ರಯಜ್ಞಹರೆಂ ದುಷ್ಟಂ ಬ್ರಹ್ಮಘ್ನುಂ ಕ್ರೊರಕಾರಿಣವಕ್‌ | 
- ಹರ್ಕಶಂ ನಿರನುಕ್ರೋಶಂ ಪ್ರೆ ಜಾನಾವಂಹಿತೇ ರತನ್‌ ೨೦1 
ರಾನಣಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸರ್ನಲೋಕಭಯಾನವಹೆಮ್‌ | 
ರಾಕ್ಷಸೀ ಭ್ರಾತರಂ ಶೂರಂ ಸಾ ದದರ್ಶ ಮಹಾಬಲವ೫  0೨೧॥ 


ತೆಂ ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಾ ಭರಣಂ ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯೋಪೆಶೋಭಿತವೂ I 


ಆಸನೇ ಸೂಪನಿಷ್ಟಂ ಚೆ ಕಾಲಕಾಲನಿಂವೋದ್ಯತವತ್‌ Iss 
'ಶಾಶ್ಮಸೇನ್ನಂ ಮಹಾಭಾಗಂ ಸೌಲಸ್ತ್ಯ ಕುಲನನ್ನನವ೫ ' ೨೩ 
“ರಾವಣಂ ಶತ್ರುಹನ್ತಾರಂ ಮಸ್ತ್ರಿಭಿಃ ಸರಿವಾರಿತವತ್‌ | 

ಉಪಗಮ್ಯಾಬ್ರವೀದ್ವಾಕ್ಯಂ ರಾಕ್ಷಸೀ ಭಯನಿಹ್ಹಲಾ loll 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೫೩ 
ತಮಬ್ರವೀದ್ದೀಸ್ರೆ ನಿಶಾಲಲೋಟಚಿನಂ 
ಖಾವಿ 
ಪ್ರದರ್ಶಯಿತ್ತಾ ಭಯಮೋಹನೂರ್ಥಿತಾ | 
ಸುದಾರುಣಂ ವಾಕ್ಯಮಭೀತಚಾರಿಣೇ 
ಮಹಾತ್ಮನಾ ಶೂರ್ಪಣಖಾ ವಿರೂಪಿತಾ || ೨೫: 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀನುಪ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಮೇ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ _ 
ಶ್ರಯಸ್ವ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ತತಃ ಶೂರ್ಪಣಖಾ ದೀನಾ ರಾನಣಂ ಲೊಕರಾನಣನಮು್‌ | 
ಅಮಾತ್ಯಮಥ್ಯೇ ಸಂಕ್ರೂದ್ಸಾ ಪೆರುಷಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ olf 
ಪ್ರನುತ್ತಃ ಕಾಮುಭೋಗೇಷು ಸ್ಕೈರವೃತ್ತೋ ನಿರಜು ಶಃ | 
ಸವಂತ್ಸನ್ನಂ ಭಯಂ ಘೋರಂ ಬೋದ್ಧವ್ಯಂ ನಾವಬುಧ್ಯಸೇ॥೨॥' 


ಸಕ್ತಂ ಗ್ರಾಮ್ಯೇಷು ಭೋಗೇಷು ಕಾಮನೃತ್ತಂ ಮಹೀಸೆಶಿವು್‌ |" 


ಲುಬ್ಬಂ ನ ಬಹು ಮನ್ಯಕ್ತೇ ಶ್ಮಶಾನಾಗ್ಲಿನಿಂನ ಪ್ರೆಜಾಃ lat: 
ಸ್ಹಯಂಂ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಯಃ ಕಾಲೇ ನಾನಂತಿಷ್ಯತಿ ಸಾರ್ಥಿನಃ | 
ಸತು ವೈ ಸಹ ರಾಜ್ಯೇನ ತೈಶ್ಛ ಕಾರ್ಯೆರ್ವಿಸಶ್ಯತಿ loll 
ಅಯುಂಕ್ಷ್‌ ಜಾರೆಂ ದುರ್ಹರ್ಶಮಸ್ವಾಧೀನಂ ನೆರಾಧಿಸಮ್‌ | 
ವರ್ಜಯೆನ್ತಿ ನರಾ ದೂರಾನ್ನ ದೀಪಜ್ಯವನಿಂವ ದ್ವಿಷಾಃ 1೫1 


ಯೇ ನ ರಕ್ಷಸ್ತಿ ನಿಷಯನುಸ್ವಾಧೀನಾ ನರಾಧಿಪಾಃ | 
ತೇ ನನೃದ್ಧ್ಯಾ ಪ್ರೆಕಾಶಕ್ತೇ ಗಿರಯಃ ಸಾಗರೇ ಯಥಾ - ॥೬॥' 


ಆತ್ಮನದ್ಭಿರ್ನಿಗೃಹ್ಯ ತ್ವಂ ದೇನಗವ್ಸರರ್ನದಾನನೈಃ [|| 
ಆಯುಕ್ತ ಚಾರಶ್ಚಪಲಃ ಕಥಂ ರಾಜಾ ಭವಿಷ್ಯಸಿ Walk . 


ತ್ವಂ ತು ಬಾಲಸ್ಟೆಭಾವಶ್ವ ಬುದ್ಧಿ ಹೀನಶ್ಚ ರಾಕ್ಷಸ | 
ಜ್ಞ್ಞಾತವ್ಯಂ ತು ನ ಜಾನೀಷೇ ಕಥಂ ರಾಜಾ ಭನಿಷ್ಯಸಿ Ilslk 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
«೬೫೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾ ಲ್ಲಿ ್ಮ್ಮೀತಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೇ 


“ಮನೋಷಾಂ ಚಾರಾಶ್ಚ ಕೋಶಶ್ಚ ನಯಶ್ಚ ಜಯತಾಂ ವರೆ | 
ಅಸ್ಪಾಧೀನಾ ನರೇನ್ದಾ ಎಹೌಂ "ಪ್ರಾ ಕೃ ತಸ ಸ್ವೇ ಜನೈ 8 ಸಮಾಃ ॥೯॥ 


' ಯಸ್ಮಾತ್ಸಶ್ಯಸ್ತಿ ಹೂರೆಸ್ಕಾನ್ಸ ರ್ನಾನರ್ಥಾನ್ನ ರಾಧಿಪಾಃ | 


'ಚಾರೇಣ ತಸ್ಮಾದುಚ್ಯನ್ತೆ ¢ ರಾಜಾನೋ ದೀರ್ಥಚಿಕ್ರಂಷಃ 1೧೦॥ 
ಅಯುಂಕ್ತಚಾರ್ನಂ ಮನ್ಯೆ €ತ್ವಾಂಪ ಸ್ಪಾಕೃತೈ 8 ಸಚಿವೈ ವನ್ಯ ತಮಃ | 


'ಸ್ಹಜನಂ ತು ಜನಸ್ಥಾ ತ ಣಂ ಜೇ ನಾವಬುಧ್ಯಸೇ 1೧೧॥ 
'ಚೆತುರ್ದಶ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ರಕ್ಷಸಾಂ ಭೀವುಕರ್ಮಣಾನ* | 
ಹತಾನ್ಯೇಕೇನ ರಾಮೇಣ ಖರಶ್ಚೆ ಸಹದೂಷಣಃ 1೧೨॥ 
ಜುಹೀಣಾಮಭಯಂ ದತ್ತಂ ಕೃತಕ್ಷೇಮಾಶ್ಚೆ ದಣ್ಣ್ಮಕಾಃ | 
ಧರ್ಷಿತಂ ಚೆ ಜನಸ್ಕಾ ನಂ ರಾಮೇಣಾಕ್ಷಿ ಷ್ಟ ಕರ್ನಣಾ | ೧೩! 


ತ್ವಂ ತು ಲುಬ್ಬಃ ಸ್ಪಮತ್ತಶ್ವ ಪೆರಾಧೀನಶ್ಚ ರಾವಣ | 
ನಿಷಯೇ ಸ್ವ ಚ ಸಮುತ್ಪ ನ್ದ ೦ ಯೋ ೬೬. ನಾನಬುಧ್ಯ ಸೇ ॥೧೪॥ 


ತೀಕ್ಷ್ಣ ನಂಲ್ಪಪ್ರೆ ದಾತಾರಂ ಸ್ನ ಕ್ರೈಮತ್ತೆಂ ಗರ್ನಿತಂ ಶಠಮ್‌ | 
ವ್ಯ ಸನೇ ಸರ್ನಭೂಕಾನಿ ನಾಫಿಧಾನಕ್ತಿ ಪಾರ್ಥ್ಧಿವವತ್‌ ೧೫1 


ಅತಿಮಾನಿನನುಗ್ರಾ ಹ್ಯ ಮಾತ್ಮ ಸಂಭಾನಿತಂ ನರವ | 
'ಕ್ರೋಧನಂ ವ್ಯ ಸಸೇ ಟ್ರ ಸ ಜನೋಫಿ ಮುಹೀಪತಿವ್‌ ॥1೧೬॥ 


-ನಾನುತಿಷ್ಯತಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಭಯೇಷು ನ ಬಿಭೇತಿ ಚೆ 1 
ತಿಪ್ರೆಂ ರಾಜ್ಯಾಚ್ಛ್ಯುತೋ ದೀನಸ್ಪಣೈ ಸ್ತುಲ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೧೭॥ 


ಶುಷ್ಕೈಃ ಕಾಷ್ಮೆ ೬ರ್ಭವೇತ್ಕಾ ರ್ಯಂ ಲೋಷೆ ಕ್ರೈ ರೆಪಿ ಚೆ ಪಾಂಸುಭಿಃ 
'ನತುಸ್ಕಾ ನಾತ ಭ್ರಷ್ಟ $ ಸ ಸ್ಯಾದ್ವ ಸುಧಾಧಿಸೈ 8 ೧೮0. 


'ಉಪಭುಕ್ತಂ ಯಥಾ ವಾಸಃ ಸ್ರೆಜೋ ವಾ.ಮೃದಿತಾ ಯಥಾ | 
ಏವಂ ರಾಜ್ಯಾತ್ಸರಿಭ್ರಷ್ಟಃ ಸಮರ್ಥೊೋಸಿ.ನಿರರ್ಥಕಃ Noell 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಚತುಸ್ವ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೫೫ 


ಅಪ್ರೆಮತ್ತಶ್ಚ ಯೋ ರಾಜಾ ಸರ್ನಜ್ಞೋ ನಿಜಿತೇನ್ದ್ಚ್ರಿ ಯಃ 1 
ಸೃತಜ್ನ್ಜೋ ಧರ್ಮಶೀಲಶ್ಚೆ ಸೆ ರಾಜಾ ತಿಷ್ಮ ತೇ ಚಿರನಃ  ೨೦॥ 


ನಯನಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಸುಪ್ತೋಿ ಜಾಗರ್ತಿ ನಯಂಚೆಕ್ಷಂಷಾ | 
| ವ್ಯಕ್ತ ಕ್ರೋಧಢಪ್ಪ ಸಾದಶ್ಚ ಸೆ ರಾಜಾ ಪೂಜ್ಯತೇ ಜನೈಃ soll 
ತ್ವಂ ತು ರಾವಣ ದುರ್ಬುದ್ಧಿರ್ಗುಣೈರೇಶೈರ್ನಿವರ್ಜಿತಃ | 
ಯಸ್ಯ ತೆಂವಿದಿತಶ್ಚಾರೈ ರಕ್ಷಸಾಂ ಸುಮುಹಾನ್ವಧಃ loll 
ಪರಾನಮನ್ತಾ ನಿಷಯೇಷು ಸಂಗತೋ 
ನ ದೇಶಕಾಲಪ್ರನಿಭಾಗತತ್ತ್ವವಿತ್‌ | 
ಆಯುಕ್ತ ಬುದ್ಧಿ ರ್ಗುಣಬೋಷಕನಿಶ್ಚಯೆೇ 
ವಿಪನ್ನರಾಜ್ಯೋ ನ ಚಿರಾದ್ವಿಪತ್ಸ್ಯ್ಯಸೇ loan 
ಇತಿ ಸ್ಹದೋಷಾನ್ಬರಿಕೀರ್ತಿತಾಂಸ್ತ್ರಯಾ 
ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಕ್ಷಣದಾಚೆರೇಶ್ವ್ಚರಃ | 
ಧನೇನ ದರ್ಸ್ಹೇಣ ಬಲೇನ ಚಾನ್ಸಿತೋ 
ವಿಚಿನ್ತ್ನಯಾಮಾಸ ಚಿರಂ ಸ ರಾವಣಃ ॥೨೪॥ 


“ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾನ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಮೆ € ತೃಂತುಷಪ್ನಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಗಾ ಕ್‌ ಇವು 


ಚಿತುಸ್ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ತತಃ ಶೂರ್ಪೆಣಖಾಂ ಕ್ರುದ್ಧಾಂ ಬ್ರುವತೀಂ ಪರುಷಂ ವಚಃ 1 


'ಅಮಾತ್ಯವಂಧ್ಯೇ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಃ ಪರಿಪೆಪ್ರಚ್ಛ ರಾವಣಃ lal 
'ಕಶ್ಚ ರಾಮಃ ಕಥೆಂವೀರ್ಯಃ ಕಿಂರೂಪಃ ಕಿಂಪೆರಾಕ್ರ್ರಮಃ I 
ಕಿಮರ್ಥಂ ದಣ್ಣಕಾರಣ್ಯಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಸ ದುರಾಸದವತ್‌ ॥೨॥ 


ಆಯುಧಂ 8೦ ಚೆ ರಾಮಸ್ಯ ನಿಹತಾ ಯೇನ ರಾಕ್ಷಸಾಃ | 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
೭೫೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ನೇ 


ಖರಶ್ಚ ನಿಹತಃ ಖ್ಯೇ ಮ್ಲುಸಣ ಸ್ರಿ ರಾಸ, ಥಾ! 


ತತ್ತ ಶಂ ಬ್ರೂಹಿ i ಜನಿ ಸೇನ ತ್ವಂ ಚೆ ವಿರೂಫಿತಾ ॥೩! 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ರಾಕ್ಷಸೇನ್ಹೆ ವಣ ರಾಕ್ಷಸೀ ಕ್ರೊ ೀಧಮೂರ್ಥಿತಾ | 
ತತೋ ರಾವಂಂ ಯಥಾತಶತ್ತ ಮಾಖ್ಯಾತುಮುಂಸ ಪಚಕ್ರ ವನೇ lt 


ದೀರ್ಫಬಾಹುರ್ನಿಶಾಲಾಶ್ಲಶ್ಚಿ ರಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನಾಮ್ಬ ರಃ | 


ಕನ್ನ ರ್ನಸಮರೊಸಪಶ್ಚ ರಾಮೋ ಪಶೆರಥಾತ್ಯೆ ಜಂ 11೫1 
ಶಕ್ರ ಚಾಸನಿಭಂ ಚಾಪಂ ವಿಕೃಷ ಕ ಕನಕಾಜ್ಸ ದವರ್‌ | 
ಇ ಥಿ ತಿ ನಾರಾಚಾನ್ಸ ರ್ಹಾನಿನ ಮಹಾವಿಃ ಷಾನ್‌ lel 


ನಾಷದಾನಂ ಶರಾಸ್ರೊ ರಾನ್ಸ್ಸ ಮುಣ್ಚುನ ನಂ ಶಿಲೀನುಂಂಖಾನ್‌ | 
ನ ಕಾನೂಕಂ ವಿಕರ್ಷನ್ತ ರಾಮಂ ಪಶ್ಯಾ ಏಂ ಸೆಂಯಂಂಗೇ 1೭ 


ಹನ್ಯಮಾನಂ ತು ತತೆ ್ಸ್ಸೈನ್ಯ ೦ ಪೆಶ್ಯಾನಿಂ ಶರವೃ ಜ್ಚಭಿಃ। 
ಇನ್ನೆ ವೀಣೇಪೋತ್ತ ವಂಂ ಸಸ್ಯ ಮಾಹತಂತ ತೃಶ್ಮ ವೃಷ್ಟಿ ಭಿ 11೮1 


ರಕ್ಷಸಾಂ ಭೀಮರೂಸಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚತುರ್ದಶ | 
ನಿಹತಾನಿ ಶರೈಸ್ತೀತ್ಸ್ಸೈಸ್ತೇನೈ ಕೇನ ಪದಾತಿನಾ Welt: 


ಅರ್ಧಾಧಿಕಮುಹೂರ್ಕೇನ ಖರಶ್ಚೆ ಸಹದೂಷಣಃ॥। 
_ ಯಹೀಣಾಮಭಯಂ ದತ್ತಂ ಕೃತಸ್ಷೇಮಾಶ್ಚ ದಣ್ಣಕಾಃ  |೧೦॥ 


ಏಕಾ ಕಥಂಚಿನ್ಮುಕ್ತಾ 3 ಹಂ ಪರಿಭೂಯ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಸ್ತ್ರೀನಧಂ ಶಜ್ಞ ನಾ ರಾಮೇಣ ವಿದಿತಾತೆ ನಾ lool: 


ಭ್ರಾತಾ ಚಾಸ್ಯ ಮಹಾತೇಜಾ ಗುಣತಸ್ತುಲ್ಯವಿಕ್ರವಂಃ I 
ಅನುರಕ ಕಶ್ಚ ಭಕ್ತ ಶ್ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ನಾಮ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ೧೨॥' 


ಅಮರ್ಷೀ ದುರ್ಜಯೋ ಜೇತಾ ವಿಕ್ರಾನ್ರೋ ಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್ಸಲೀ ಓ 
ರಾಮಸ್ಯ ದಕ್ಷ್ಮಿಣೋ ಬಾಹುರ್ಥಿತ್ಯಂ ಪ್ರಾಣೋ ಬಹಿಶ್ಚರಃ ೩ 
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Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಚತುಸ್ವ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೫೭ 
ಶಾಮಸ್ಯ ತು ನಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ಪೂರ್ಣೇನ್ಸುಸೆದೃ ಶಾನನಾ 1 
ಧರ್ಮುಸತ್ನಿ € ಪ್ರಿಯಾ ನಿತ್ಯ ೦ ಭರ್ತುಃ ಸ್ಟಿ ಯಹಿತೇ ರತಾ 1೧೪॥ 


ಸಾ ಸಂಕೇಶೀ ಸುನಾಸೋರುಃ ಸುರೊಪಾ ಚೆ ಯಶಸ್ಸಿನೀ I 
ದೇವತೇವ ವನಸ್ಕಾಸ A ರಾಜಶೇ ಶ್ರಿ ೀರಿವಾಸರಾ oul 


ತಪ್‌ ಸಕಾ ನನರ್ಣಾಭಾ ರಕ ಕೈತುಜ್ಜ ನಖೀ ಶುಭಾ | 
ಸೀತಾ ಸ ವರಾರೋಹಾ ವೈ ದೇಹೀ ತನುಮಧ್ಯ ಮಾ loll 


ನೈನ ದೇವೀ ನ ಗನ್ಫರ್ವೀ ನ ಯಕ್ಷೀ ನ್ನಚ ಕಿಂನರೀ | 

ನೆ ವಂರೂಷಾ ಮಯಾ ನಾರೀ ದ ; ಪ್ಟಪೂರ್ವಾ ವಂಹೀತಲೇ. ॥೧೩॥ 
ಯಸ್ಯ ಸೀತಾ ಭವೇದ್ಭ್ರಾರ್ಯಾ ಯಂ0ೆ ಹೃಷ್ಟಾ ೈಷ್ಟ್ರಾ ಪರಿಷ್ಠಜೇತ್‌ | 
ಅತಿಜೀವೇತ್ಸ ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷ್ಟಸಿ ಪುರಂದರಾತ್‌ ॥೧೮॥ 
ಸಾ ಸುಶೀಲಾ ವಪುಃಶ್ಲಾ ಘ್ಯಾ ರೂಪೇಣಾಪ್ರೆ ತಿಮಾ ಭುನಿ | 
ತವಾನುರೂಷಾ ಭಾರ್ಯಾ ಸ ಸ್ಯಾತ್ರ್ಮಂ ಚೆ ತಸ್ಯಾಸ್ತಥಾ ಪತಿಃ orl 


ತಾಂ ತು ವಿಸ್ತೀರ್ಣಜಘನಾಂ. ಪೀನೋತ್ತುಜ್ಲ ಸೆಯೋಧರಾವರ್‌ | 
ಭಾರ್ಯಾರ್ಥೇ ತು ತನಾನೇತುವಂದ್ಯತಾಹಂ ವರಾನನಾಮ್‌ | 
" ವಿರೂಪಿತಾಸ್ಮಿ ಕ್ರೂರೇಣ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಮಹಾಭುಜ ೨೦! 


ತಾಂತು ದೃಷ್ಟ್ಟಾದ್ಯವೈ ದೇಹೀಂ ಪೂರ್ಣಚೆನ್ನ್ರನಿಭಾನನಾವರ್‌ | 
ಮನ್ಮಥಸ್ಯ ಶರಾಣಾಂ ವೆ ವ ತ್ವಂ ನಿಧೇಯೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ lool} 


ಯದಿ ತಸ್ಯಾಮಭಿಪ್ರಾಯೋ ಭಾರ್ಯಾರ್ಥೇ ತವ ಜಾಯಂತೇ | 
ಶೀಘ್ರುನಂದ್ಧಿ್ರೀಯತಾಂ ಪಾದೋ ಜಯಾರ್ಥನಿಂಹ ದಕ್ಷಿಣ8॥೨೨॥ 


ಕುರು ಪ್ರಿಯಂ ತಥಾ ಹ ರಕ್ಷಸಾಂ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರ | 
ವಧಾತ್ತ ಸನ್ನ ನೃಶಂಸಸ್ಯ ರಾನುಸ್ಯಾಶ್ರ ಮುವಾಸಿನಃ ॥೨೩1 


[49]-4 ಮ 
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೩೫೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೇ 
ಸ | 
ತೆಂ ಶಕೈರ್ನಿಶಿತೈೈರ್ಹತ್ವಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಚೆ ಮಹಾರಥವಃ | 


ಹತನಾಥಾಂ ಸುಖಂ ಸೀತಾಂ ಯೆಥಾನದುಪಭೋಸ್ಟ್ಯಸಿ ೨೪! 


ಕೋಚೆತೇ ಯದಿ ತೇ ವಾಕ್ಯಂ ಮಮೈತದ್ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರ | 
ಕ್ರಿಯತಾಂ ನಿರ್ವಿಶಜಕ್ಕೀನ ವಚಿನಂ ಮನು ರಾವಣ 11೨೫ 
ನಿಜ್ಞಾಯೇಹಾತ್ಮಶಕ್ತಿಂ ಚೆ ಖ್ರ್ರಯತಾಮಬಲಾ ಬಲಾತ್‌ | 
ಸೀತಾ ಸರ್ವಾನವವ್ಯಾಜಕ್ಕೀ ಭಾರ್ಯಾರ್ಥೆೇ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರ 1೨೬॥ 
ನಿಶಮ್ಯ ರಾಮೇಣ ಶರೈರಜಿಹ್ಮಗೈ.- 
ರ್ಹಶಾಇ ನಸ್ಥಾನಗತಾನ್ಸಿ ಶಾಚೆರಾನ್‌ [ 
ಖರಂ ಚಿ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ನಿಹತಂ ಜೆ ದೂಷಣಂ 
ತ್ಹಮತ್ರ ಕೃತ್ಯಂ ಪ್ರತಿಸತ್ತುಮುರ್ಹಸಿ |೨೭॥ 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀನುಂವ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಅದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಮೆ € ಚಿತಂಸ್ಲಿಂ೫ ಸರ್ಗಃ 
0 ಇ) 
ಪಣ್ಚುತ್ತಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ತತಃ ಶೂರ್ಹಣಖಾವಾಕ್ಯಂ ತಚ್ಚ ತ್ವಾ ರೋವಂಹರ್ಷಣವ್‌ | 
ಸಚಿವಾನಭ್ಯನುಜ್ಞಾಯಂ ಕಾರ್ಯಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಜಗಾಮ ಸಃ 1೧॥ 


ತತ್ಕಾರ್ಯುವುನುಗಮ್ಯಾಥ ಯಥಾವದುಪಲಭ್ಯ ಚೆ! 
ದೋಷಾಣಾಂ ಚೆ ಗುಣಾನಾಂ ಚೆ ಸಂಪ್ರಧಾರ್ಯ ಬಲಾಬಲನಶ್‌ ॥ 


ಇತಿ ಕರ್ತವ್ಯಮಿತ್ಯೇನ ಕೃತ್ವಾ ನಿಶ್ಚಯಮಾತ್ಮನಃ | 
ಸ್ಥಿ ರಬುದ್ಧಿ ಸ್ತತೋ ರಮ್ಯಾಂ, ಯಾನಶಾಲಾಮಂಪಾಗಮರ್ತ ॥೩॥ 


ಯಾನಶಾಲಾಂ ತಕೋ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಚ್ಛ ನ್ನೋ ರಾಕ್ಸಸಾಧಿಪಃ | 
ಸೂತಂ ಸಂಚೋದಯಾಮಾಸೆ ರಥಃ ಸಂಯೋಜ್ಯತಾವಿಂತಿ Well 


ಏನಮುಂಕ್ತಃ ಕ್ಷಣೇನೈನ ಸಾರಧಿರ್ಲಲಘಂನಿಕ್ರನಂಃ 1 
ರಥಂ ಸಂಯೋಜ ಯಾಮಾಸ ತಸ್ಯಾಭಿನುತಮುತ್ತೆ ಮವ  ॥೫॥ 
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ಪಣ ಸ್ಯಿತ್ರಿಂಶೆಃ ಸರ್ಗಃ ೭೫೯ 


ಕಾವುಗಂ ರಫೆಮಾಸ್ಥಾಯ ಕಾಳ್ಫುನಂ ರತ್ನ ಭೂಷಿತವ್‌ | 


ಫಿಶಾಚಿವದನೈರ್ಯೂಕ್ತಂ ಖರೈಃ ಕನಕಭೂಷಣೈಃ 1೬1 

ಮೇರ್ಥಪ್ರತಿಮನಾದೇನ ಸ ಕೇನ ಧನದಾನುಜಃ | 

ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪತಿಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಯಯ್‌ ನದನದೀಪಶಿವು್‌ all 
ಸೆ ಶ್ವೇತವಾಲನ್ಯಜನಃ ಶ್ವೇತಚ್ಛೆತ್ರೋ ದಶಾನನಃ | 

ಸಿ ಗವ್ನೆಡೂರ್ಯಸಂಕಾಶಸ್ತ್ಥಸ್ತ ಕಾಳು ನಕುಣ್ಣಲಃ Nell 
೩ ಜು ಚಿ ೦ 


ವಿಂಶಮ್ಛ್ರಜೋ ದಶಗ್ರೀವೋ ದರ್ಶನೀಯಪರಿಚ್ಛದಃ 1 
ತ್ರಿದಶಾರಿವನೀನ್ನ್ರ ಫೋ ದಶಶೀರ್ಷ ಇನಾದ್ರಿರಾಟ್‌ ಗ 


ತಾಮಗೆಂ ರಥಮಾಸ್ಥಾಯ ಶುಶುಭೇ ರಾಸ್ಷಸಾಧಿಸೆಃ 1 


ವಿಮ್ಯುನ್ಮಣ್ಶ ಲವಾನೇಘಃ ಸಬಲಾಕ ಇವಾನೂರೇ 1೧೦॥ 
[S ಫ್ರಿ ಬ 

ಸಶೈಲಂ ಸಾಗರಾನೂಪಂ ನೀರ್ಯವಾನನಲೋಕಂಯಂನ್‌ | 
ನಾನಾಪುಷ್ಪುಸಲೈನನ್ಸಸ್ಲೈರೆನುಕೀರ್ಣಂ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥೧೧॥ 


ಶೀತನುಜ್ಞಲತೋಯಾಭಿಃ ಪೆದ್ಮಿನೀಭಿಃ ಸವಂನ್ಯತಃ | 
ನ ತಮ್‌ 
ವಿಶಾಲೈರಾಶ್ರಮಪೆದೈರ್ವೇದಿನುದ್ಧಿ ರಲಜ್ಜೃತ ಕ | 1೧೨ 


ಕೆದಲ್ಯಾಢೆಕಿಸಂಬಾಧಂ ನಾರಿಕೇಲೋಸಕೋಭಿತೆವಕ್‌ | 
ಸಾಲೈಸ್ತಾಲೈಸ್ತಮಾಲೈಶ್ಚ ತರುಭಿಶ್ಚ ಸುಪುಖ್ಟಿತ್ಸೆಃ ॥೧೩॥ 
ಅತ್ಯನ್ತ ನಿಯತಾಹಾರೈಃ ಶೋಭಿತಂ ಪರಮುರ್ಷಿಭಿಃ | 

ಸಾಗೈಃ ಸುಪಣೆನ್ಯರ್ಗನ್ಮವೆನ್ಯಃ ಕಿಂನರೈಶ್ಚ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥೧೪॥ 
ಇಿತಕಾಮೈಶ್ಚ ಸಿದ್ಧೈಶ್ಚ ಚಾರಣೈ ಶ್ಟ್ರೋಸಶೋಭಿತಮ್‌ | 
'ಅಜೈರ್ನೈ ಖಾನಸೈರ್ಮಾಸ್ಯೆ ರ್ನಾಲ ಖಲ್ಕೈರ್ಮರೀಜಿಸೈಃ ಗಂಜ 


. ನಿವಾ ಭರಣಮಾಲ್ಯಾಭಿರ್ದಿವ್ಯರೊಪಾಭಿರಾವೃತವರ್‌ I 
ಕ್ರೀಡಾರತಿನಿಧಿಜ್ಞಾಭಿರಸ್ಸರೋಛಿಃ ಸಹಸ್ರಶಃ Neal 
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Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
೭೬೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೇ 


ಸೇವಿತಂ ದೇವಹತಿ ಭಿ ಶ್ರೀಮತೀಭಿಃ ಶ್ರಿಯಾ ವೃತನಃ್‌ | 
ದೇವದಾನವಸಜಕ್ಷಿ. ತ್ತೆ ಚರಿತಂ ತೃನ್ಫು ತಾಶಿಭಿಃ ೧೭1 


ಹಂಸಕ್ರಾ ರ ಸಾರಸೈಃ ಸೆಂಪ್ರಣಾದಿತಮ್‌ | 
ವೈ ಡೂರ್ಯಸಪ್ರಸ್ತರೆಂ ಸ್ಲಿಗ್ನಂ ಸಾನ್ಸ್ರ್ಯಂ ಸಾಗರಕೇಜಸಾ ॥ಂ೮॥ 


ಪಾಣ್ನ ರಾಣಿ ವಿಶಾಲಾನಿ ದಿನ್ಯಮಾಲ್ಯಯಂತಾನಿ ಚೆ! 
ತೂರ್ಯಗೀತಾಭಿಜಂಷ್ಟಾನಿ ನಿಮಾನಾನಿ ಸಮನ್ತ ತಃ 1೧೯ 


ತಪೆಸಾ ಜಿತಲೋಕಾನಾಂ ಕಾಮಗಾನ್ಯಭಿಸಂಪತನ್‌ | 
ಗನ್ಫರ್ವಾಪ್ಸರಸಶ್ಟ್ಚೈವ ದದರ್ಶ ಧನದಾನುಜಃ ॥ ೨೦ 


ನಿರ್ಯಾಸರಸಮಃಖೂಲಾನಾಂ ಚೆನ್ನನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಶಃ | 

ವನಾನಿ ಪಶ್ಯನ್ಸ್‌ಮ್ಯಾನಿ ಘ್ರಾಣತೃಪ್ತಿಕರಾಣಿ ಚ ॥ ೨೧ 
ಅಗರೂಣಾಂ ಚೆ ಮಂಖ್ಯಾನಾಂ ವನಾನ್ಯುಪೆವನಾನಿ ಚ। 
ತಕ್ಕೋಲಾನಾಂ ಚ ಜಾತ್ಯಾನಾಂ ಫಲಾನಾಂ ಚಿ ಸುಂಗನ್ನಿನಾನತ್‌ Il 
ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಚೆ ತಮಾಲಸ್ಯ ಗುಲ್ಮಾನಿ ಮರಿಚಿಸ್ಯ ಚೆ 

ನಂಂಕ್ತಾನಾಂ ಚೆ ಸಮೂಹಾನಿ ಶುಷ್ಯಮಾಣಾನಿ ಶೀರೆತಃ 11೨೩! 
ಶಜ್ಚಾನಾಂ: ಪ್ರಸ್ತರಂ ಚೈನ ಪ್ರವಾಲನಿಚೆಯಾಂಸ್ಥೃಥಾ | 

ಕಾಳಾ ನಾನಿ ಇ ಶೈ ಲಾಜ ಕಾಜಿಕಾರಿ ತಥೈ ನಚಿ ll೪lt 
ಪ್ರಸ್ರವಾಣಿ ಮನೋಜ್ಞಾ ನಿ ಪ್ರೈ ಸೆನ್ನಾ ನಿ ಪ್ರದಾನಿ ಚೆ! 
ಧನಧಾನ್ಯೊ (ಪಪನ್ನಾ ನಿಸ ರಕ್ತ $8 7 ಚ [1 ೨೫1[ 


ಹಸ್ತ ಶ ಸೈರಥಗಾಥಾನಿ ನಗರಾಣ್ನ ಜಂ | 
ತಂ ತ ಸರ್ವತಃ ಸ್ನ ಗ್ಗ ೦ ಸ್ಟ ದುಸಂಸ್ಸ ರ್ಶಮಾರುತವಕ್‌ | 
ಅನೂಸಂ ಸಿನ್ನು ರಾಜಸ್ಯ ಜೆ ತಿ 3, ದಿವೋಸಮನು್‌ °° ॥೨೬॥ 


ತತ್ರಾ ಪಶ್ಯ ತ್ಸ ಮೇಘಾಭಂ ನ್ಯ ಗೊ ಶ್ರೀಥಂ ಮುನಿಭಿರ್ವ ತನು | 
ಸನುನ್ವಾ ಭ್ಯಸ್ಯ ತಾಃ ಶಾಖಾಃ ಸ ನಶಾ ಬಾತ ॥೨೭॥ 
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ಪಣ್ಣು ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 8೩೧ 
ಯಸ್ಯ ಹಸ್ತಿನಮಾದಾಯ ಮಹಾಕಾಯಂ ಚೆ ಕಚ್ಛೆ ಸನ | 
ಭಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಗರುಡಃ ಶಾಖಾಮಾಜಗಾಮ ಮಹಾಬಲಃ ॥೨೮॥ 


ತಸ್ಯ ತಾಂ ಸಹಸಾ ಶಾಖಾಂ ಭಾರೇಣ ಪತಗೋತ್ತಮಃ 1 
ಸುಪರ್ಣಃ ಪರ್ಣಬಹುಲಾಂ ಬಭಳಇಾಥ ಮಹಾಬಲಃ [1೨೯॥ 


ತತ್ರ ವೈಖಾನಸಾ ಮಾಷಾ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾ ಮರೀಜಿಷಾಃ | 
'ಅಜಾ ಬಭೂವುರ್ಧೂಮ್ಭಾಶ್ಚ ಸಂಗತಾಃ ಪರಮರ್ಷಯಃ 1೩೦॥ 


ತೇಷಾಂ ದಯಾರ್ಥಂ ಗರುಡಸ್ತಾಂ ಶಾಖಾಂ ಶತಯೋಜನಾವರ್‌ | 
'ಜಗಾಮಾದಾಯ ವೇಗೇನ ಶೌ ಚೋಭೌ ಗಜಕಚ್ಛೆಸೌ ೩೧1 


ಏಕಪಾದೇನ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಭಕ್ಷಯಿತ್ವಾ ತದಾವಿಂಷವ್‌್‌ | 
ಸಿಷಾದನಿಷಯಂ ಹತ್ವಾ ಶಾಖಯಾ ಪೆತಗೋತ್ತನುಃ ॥೩೨॥ 


ಪ್ರಹರ್ಷಮತುಲಂ ಲೇಭೇ ಮೋಕ್ಷಯಿತ್ವಾ ಮಹಾಮುನಿವ್‌ ॥ 


ಹ ತೇನೈನ ಪ್ರಹರ್ಷೇಣ ದ್ವಿಗುಣೇಕೃತನಿಕ್ರಮಃ | 
ಅವ್ಳು ತಾನಯನಾರ್ಥಂ ವೈ ಚಕಾರ ಮತಿಮಾನ್ಮತಿಮ್‌ lal 


ಅಯೋಜಾಲಾನಿ ನಿರ್ಮಥ್ಯ ಭಿತ್ತ್ವಾ ರತ್ನವುಯಂ ಗೃಹವರ್‌ | 
ಮಹೇನ್ಸಭವನಾದ್ದು ಪ್ರಮಾಜಹಾರಾಮೃತಂ ತತಃ 11೩೫1 


ತಂ ಮಹರ್ಷಿಗಣ್ಯೆ ಜಷ್ಟಂ ಸುಪರ್ಣಕೃತೆಲಕ್ಷಣವರ್‌ | 
ನಾಮ್ನಾ ಸುಭದ್ರಂ ನ್ಯಗ್ರೋಧಂ ದದರ್ಶ ಧನದಾನುಜಃ ॥೩೬॥ 


ತೆಂ ತು ಗತ್ವಾ ಪರೆಂ ಪಾರಂ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ನದೀಪತೇಃ 1 
ದದರ್ಶಾಶ್ರಮುಮೇಕಾನ್ತೇ ಪುಣ್ಯೇ ರಮ್ಯೇ ವನಾಸ್ತಶೇ  ॥೩೩॥ 


ತತ್ರ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಥರೆಂ ಜಟಾನಲ್ಕಲಧಾರಿಣವಕ್‌ | 
ದದರ್ಶ ನಿಯತಾಹಾರಂ ಮಾರೀಚೆಂ ನಾಮು ರಾಕ್ಷಸವ3್‌  ॥೩೮॥ 


ಸ ರಾವಣಃ ಸಮಾಗಮ್ಯ ನಿಧಿನಕ್ತೀನ ರಕ್ಷಸಾ | 
ಮಾರೀಚೇನಾರ್ಜಿತೋ ರಾಜಾ ಸರ್ವಕಾಮೈ ರಮಾನುಷೈಃ 11೩೯ 
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೭೬೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಆರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೇ 


ತಂ ಸ್ವಯಂ ಪೊಜಯಿಸಿತ್ವಾ ತು ಭೋಜನೇನೋದಕೇನ ಚೆ! 
ಅರ್ಥೋಪಹಿತಯಾ ವಾಚಾ ಮಾರೀಚೋ ವಾಕ್ಯವಂಬ್ರನೀತ್‌ [| 
ಕಚ್ಚಿತ್ಸುಕರುಶಲಂ ರಾಜನ್‌ ಲಜ್ಯಾಯಾಂ ರಾಶ್ಸಸೇಶ್ವರೆ | 
ಕೇನಾರ್ಥೇನ ಪುನಸ್ತಂ ವೈ ತೂರ್ಣಮೇವವಿಂಹಾಗತಃ 1961 


ಏನನಂಳ್ತೋ ಮಹಾಶೇಜಾ ಮಾರೀಚೇನ ಸ ರಾವಣ | 
ತಂ ತು ಹೆಶ್ಚಾದಿದಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀದ್ದಾ ಕೃಳೋನವಿದಃ lvl} 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀನಂದ್ರಾನಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ನೇ ಪಳ್ಳುತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಸಟ್‌ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ | 
ಮಾರೀಚೆ ಶ್ರೂಯತಾಂ ತಾತ ವಚನಂ ಮುನು ಭಾಷತಃ | 
ಆರ್ತೋಸ್ತಿ ಮವಮಂ ಇಾರ್ತಸ್ಯ ಭವಾಸ್ಹಿ ಪರಮಾ ಗತಿಃ loll 


ಜಾನೀಷೇ ತ್ವಂ ಜನಸ್ಥಾನೇ ಯಥಾ ಭ್ರಾತಾ ಖರೋ ಮನು | 


ದೂಷಣಶ್ಚ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಸ್ವಸಾ ಶೂರ್ಪಣಖಾ ಚೆ ಮೇ 130. 


ತ್ರಿಶಿರಾಶ್ಚ ಮಹಾಶೇಜಾ ರಾಕ್ಷಸಃ ಪಿಶಿತಾಶನಃ 1 
ಅನ್ಯೇ ಚೆ ಬಹವಃ ಶೂರಾ ಲಬ್ಧಲಕ್ಸಾ ನಿಶಾಚೆರಾಃ JEW 


ವಸನ್ತಿ ಮಸ್ಸಿಯೋಗೇನ ನಿತ್ಯವಾಸೆಂ ಚ ರಾಕ್ಷಸಾಃ | p 
ಬಾಧಮಾನಾ ಮಹಾರಣ್ಯೇ ಮುನೀನ್ಹೈ ಧರ್ಮಚಾರಿಣ8 lel 


ಚತುರ್ದಶ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ರಕ್ಷಸಾಂ ಭೀನುಕರ್ಮಣಾನತ್‌ | 
ಶೂರಾಣಾಂ ಲಬ್ಧ ಲಕ್ಸ್ವಾಣಾಂ ಖರಜಿತ್ತಾನುವರ್ತಿನಾವು್‌ 1೫ 


ತೇ ತ್ವಿದಾನೀಂ ಜನಸ್ಥಾನೇ ನಸಮಾನಾ ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ಸಂಗತಾಃ ಸರಮಾಯತ್ತಾ ರಾಮೇಣ ಸಹ ಸಂಯುಗೇ Wels 


ನಾನಾಶಸ್ತ್ರ ಪ್ಪ ಹಠಣಾಃ ಖರಪ್ರೆಮುಖರಾಕ್ಷಸಾಃ I 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಷರಿತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೬೩ 
ತೇನ ಸಂಜಾತರೋಷೇಣ ರಾಮೇಣ ರಣಮೂರ್ಧನಿ | 
ಅನುಕ್ತ್ಯಾ ಪರುಷಂ ಕಿಂಚಿಚ್ಛಕೈೆ ವಾಣ್ಯಪಾರಿತಂ ಧನಂಃ Wall 
ಚತುರ್ದಶ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ರಕ್ಷಸಾನಂಗ್ರಕೇಜಸಾವರ್‌ | 
ನಿಹತಾನಿ ಶರೈಸ್ತೀಕ್ಷೈ ರ್ಮಾನುಷೇಣ ಪೆಡಾತಿನಾ ॥1೮॥ 


ಖರಶ್ಚ ನಿಹತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ದೂಷಣಶ್ಚೆ ನಿಪಾತಿತಃ! 
ಹತಶ್ಚ ತ್ರಿಶಿರಾಶ್ಚಾಪಿ ನಿರ್ಭಯಾ ದಣ್ಣಕಾಃ ಕೃತಾಃ lel 


ಪಿತ್ರಾ ನಿರಸ್ತ್ರಃ ಕ್ರುದ್ಧೇನ ಸಭಾರ್ಯಃ ಶ್ರೀಣಜೀವಿತಃ | 

ಸ ಹನ್ತಾ ತಸ್ಯ ಸೈನ್ಯಸ್ಯ ರಾಮಃ ಶ್ಲತ್ರಿಯಪಾಂಸನಃ lool 

ದುಃಶೀಲಃ ಕರ್ಕಶಸ್ತೀಸ್ಟೋ ನೂರ್ಯೊೋ ೆ 
ಹ ಲುಬ್ಳೊಇಜಿತೇನ್ದಿ ಯ 

ತ್ಯಕ್ತಾ ಎ ಧರ್ನುನುಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಭೂತಾನಾವಂಹಿಶೇ ರತಃ ಗ 


ಯೇನ ವೈರಂ ವಿನಾರಣ್ಯೇ ಸತ್ತ್ವಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಕೇವಲಮ್‌ |: 
ಕರ್ಣನಾಸಾಸಹರಣಾವೃ ಗಿನೀ ಮೇ ವಿರೂಪಿತಾ 1೧೨ 


ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಂ ಜನಸ್ಥಾನಾಶ್ಸೀತಾಂ ಸುರಸಶೋಸಮಾಮ್‌ | 
ಆನಸಯಿಸ್ಯಾಮಿಂ ವಿಕ್ರಮ್ಯ ಸಹಾಯಸ್ತೆತ್ರ ಮೇ ಭವ ೧೩1 


ಕ್‌ 


ತ್ವಯಾ ಹ್ಯಹಂ`ಸೆಹಾಯೇನ ಪಾಶಣ್ಯಸ್ಸೇನ ಮುಹಾಬಲ 1 
ಭ್ರಾತೃಭಿಶ್ವ ಸುರಾನ್ಯುದ್ಧೇ ಸಮಗ್ರಾನ್ನಾಭಿಜಿನ್ತಯೇ ॥೧೪॥ 
ತತ್ಸಹಾಯೋ ಭವ ತ್ವಂ ಮೇ ಸಮರ್ಥೊ ಹ್ಯಸಿ ರಾಶ್ಚಸ | 
ನೀರ್ಯೇ ಯುದ್ಧೇ ಚೆ ದರ್ಷೇ ಚೆ ನ ಹೃಸ್ತಿ ಸಪೃಶಸ್ತವ ॥೧೫॥ 
ಉಪಾಯಂಜ್ಞೋ ಮಹಾನ್‌ ಶೂರಃ ಸರ್ನಮಾಯಾವಿಶಾರಡಷಃ | 
ಏತದರ್ಷನುಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ಸ್ಪೃತ್ಸನೀಪಂ ನಿಶಾಚರ ॥೧೬॥ 
ಶೃಣು ತತ್ಕರ್ಮ ಸಾಹಾಯ್ಯೇ ಯಶ್ಚ್ವಾರ್ಯಂ ವಚೆನಾನ್ಮನಂ॥ಂ೩॥ 


ಸೌನರ್ಣಸ್ತೈಂ ಮೃಗೋ ಭೂತ್ವಾ ಚಿತ್ರೋ ರಜತಜಿನ್ನುಭಿಃ | 
ಆಶ್ರಮೇ ತಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ಸೀತಾಯಾಃ ಪ್ರವಂಖೇ ಚರ  ॥೧6॥ 
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೭೬೪ ಶ್ರೀಮದಾ ಕಲ್ಮಿ ಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೇ 

ತಾಂ ತು ನಿಃಸಂಶಯಂ ಸೀತಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತು ನ್ಯೂಗರೂಪಿಣವಕ್‌ I 

ಗೃಹ್ಯತಾನಿಂತಿ ಭರ್ತಾರಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಚಾಭಿಧಾಸ್ಯತಿ lori 

ತತೆಸ್ತಯೋರಪಾಯೇ ತು ಶೂನ್ಯೇ ಸೀತಾಂ ಯಥಾಸುಂಖವರಖ್‌ | 

ನಿರಾಜಾಧೋ ಹರಿಷ್ಯಾನಿಂ ರಾಹುಶ್ಚನ್ಹ್ರಪ್ರೆಭಾನಿಂವ 11೨೦ 

ತತಃ ಪಶ್ಚಾತ್ಸುಖಂ ನಾನೋ ಭಾರ್ಯಾಹರೆಣಕರ್ಶಿತೇ 1 

ವಿಸ್ರಬ್ಧಃ ಪ್ರ ಹರಿಷ್ಯಾವಿಂ ಕೃ ತಾರ್ಥೇನಾನ್ತ ರಾತ್ಮನಾ ॥೨೧॥ 

ತಸ್ಯ ರಾಮಕಥಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾರೀಚೆಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಶುಷ್ಕಂ ಸಮಭವದ್ವಕ್ರ್ರಂ ಸೆರಿತ್ರಸ್ತೋ ಬಭೂವ ಹ ॥ ೨೨॥ 

ಓಹ್‌ ಪರಿಲಿಹನ್‌ ಶುಸ್ಕೌ ನೇತ್ರೆ ರನಿವಿಂಷೈರಿನ | 

ಮೃತಭೂತ ಇವಾರ್ತಸ್ತು ರಾವಣಂ ಸಮಂಡ್ಯೆ ಸ್ನತ ೨೩1 
ಸ ರಾವಣಂ ತ್ರಸ್ತೆನಿಷಣ್ಣ ಜೇತಾ 


ಮಹಾವನೇ ರಾಮಪರಾಕ್ರಮಣಜ್ಞಃ I 
ಕೃತಾ ಲಿಸ್ತತ್ತ್ಯನಂವಾಚ ವಾಕ್ಯಂ 
ಹಿತಂ ಚ ತಸ್ಮೈ ಹಿತಮಾತ್ಮನಶ್ಚ ॥೨೪॥ 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯಣೇ ನಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ರಾಕ್ಷಸೇನ್ಸ್ರಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ವಾಕ್ಯವಿಶಾರದಃ | 


ಪ್ರತ್ಯುನಾಚ ಮಹಾಸ್ರಾಜ್ಞೋ ಮಾರೀಚೋ ರಾಸ್ಟಸೇಶ್ವರೆಮ್‌ ॥ 


ಸುಲಭಾಃ ಪುರುಷಾ ರಾಜನ್ಸತತಂ ಪ್ರಿಯವಾದಿನಃ | 
ಅಪ್ರಿಯಸ್ಯ ತು ಪಥ್ಯಸ್ಯ ನಕ್ತಾ ಶ್ರೋತಾ ಚೆ ಡುರ್ಲಭಃ  ೨॥ 


ನನೂನಂ ಬಂಧ್ಯಸೇ ರಾಮುಂ ಮಹಾನೀರ್ಯಂ ಗುಣೋನ್ನತನಃ। 
ಅಯುಕ್ತ ಚಾರಶ್ಚಪೆಲೋ ಮಹೇನ್ಜ ವರುಣೋಪಮಮರ್ಮ್‌ 1418 
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ಸಪ್ತ ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೬೫ 


ಅಸಿ ಸ್ವಸ್ತಿ ಭನೇತ್ತಾತೆ ಸರ್ವೇಷಾಮಹಿ ರಕ್ಷಸಾನ್‌್‌ | 
ಅಪಿ ರಾಮೋ ನ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಃ ಕುರ್ಯಾಲ್ಲೋಕಮರಾಕ್ಷಸವಃ*14॥ 


"ಅಪಿ ತೇ ಜೀವಿತಾನ್ತಾ ಯಂ ನೋತ ಕನ್ನಾ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ [ 


'ಅಸಿ ಸೀತಾನಿನಿತ್ತೆಂ ಚೆ ನ ಭನೇದ್ವ್ಯ ಸನಂ ಮುಮಂ Ill 
ಅಫಿ ತಾ ಸ್ನವಿನೀಶ್ವ ರಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಕಾಮವೃತ್ತ ಶ್ರ್ರಂ ನಿರಜ್ವ ಶವ್‌ | 
ನ ವಿನತ್ಯೆ ತು ಕ ಲಜ್ಯಾ ತ್ವ ಯಾ ಸರ ನಯ್‌ Kall 


ತ್ವದ್ಧಿಧಃ ಕಾಮವೃತ್ತೋ ಹಿ ದುಃಶೀಲಃ .ಹಾಪನುಸ್ರ್ರಿತಃ 1 
ಆತ್ಮಾನಂ ಸ್ವಜನಂ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಸ ರಾಜಾ ಹನ್ತಿ ದುರ್ಮತಿಃ , ॥೭॥ 


ನ ಚ ಪಿತ್ರಾ ಪರಿತ್ಯಕ್ತ € ನಾನುರ್ಯಾದಃ ಕಥಂಚನ | | 
ವ ಲುಬ್ಲೋ €ನಚಿಮುಃಶೀಲೋನ ಚೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯಪಾಂಸನಃ ॥6॥ 


ನಚ ಧರ್ಮಗುಣೈ ರ್ಜೀನಃ ಕೌಸಲ್ಯಾನನ್ನವರ್ಧನಃ I 
ನಚ ತೀಸ್ಲೋ ಹಿ ಭೂತಾನಾಂ ಸರ್ವಭೂತಹಿಶೇ ರತಃ lel 


ವಳ೪ಕ್ಕಿತಂ ಪಿತರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಫೈ ಕೇಯ್ಯಾ ಸತ್ಯವಾದಿನಮ್‌ | 
ಕರಿಸ್ಯಾಮೀತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ತತಃ ಪ್ರವೃಜಿಶೋ ನವನನ೫ 1೧೦॥ 


ಹೆ ನ ಕೇಯ್ಯಾಃ A ನಿತುರ್ದಶರಥಸ್ಯ ಚೆ ಚ | 
ಭಿತ್ವಾ ರಾಜ್ಯಂ ಚೆ ಭೋಗಾಂಶ್ಚ ಪ ರ್ರೈವಿಷ್ಟೋ ದಣ್ಣ ಕಾವನವರ್‌ ॥ 


ನ ರಾಮಃ ಕರ್ಕಶಸ್ತಾತ ನಾನಿದ್ದಾನ್ನಾ ಜಿತೇನ್ಹಿ ಯಃ | 
ಅನೃತಂ ದುಃಶ್ರುತಂ ಚೈನ ಸೈವ ತ್ವಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥೧೨॥ 


ರಾಮೋ ನಿಗ್ರಹವಾನ್ಫರ್ಮಃ ಸಾಧುಃ ಸತ್ಯಷಸಾಕ್ಟ್ರಮಂಃ I 


ರಾಜಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ದೇವಾನಾನಿಂವ ವಾಸವಃ eal 
ಕಥಂ ತ್ವಂ ತಸ್ಯ ವೈದೇಹೀಂ ರಕ್ಷಿತಾಂ ಸ್ವೇನ ತೇಜಸಾ | 
ಇಚ್ಛೆ ಸಿ ಸ್ರ ಸ ತ! ಪ್ರಭಾನಿಂವ ನಿನಸ್ವ ತಃ ॥೧೪॥ 
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೭೬೬ ಶ್ರೀನುದ್ವಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೇ 


ಶರಾರ್ಜಿಷಮನಾದಧ್ಯ ಷ್ಯ ೦ ಚಾಪಖಜ್ಗೇನ್ಸ ನಂ ರಣೇ | 
ರಾಮಾಗ್ನಿ ೦ ಸಹಸಾ ದೀಪ್ತಂ ನಪ ಸ್ರನೇಷ್ಟು 0 ತ್ವಮರ್ಹಸಿ 1೧೫0 


ಧನುವಾಣ್ಯದಿತದೀಪ್ತಾ ಸ ಸ್ಯಂ ಶರಾರ್ಜಿಷನುನುರ್ಷ್ಹಣವರ್‌ | 
ಚಾಪೆಪಾಶಧರಂ ತೀತ್ಸ್ಣಂ ಶತ್ರುಸೇನಾಪೆಹಾರಿಣಮ್‌ ॥೧೬॥ 


ರಾಜ್ಯಂ ಸುಖಂ ಚೆ | ಚೆ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಜೀವಿತಂ ಚೇಷ್ಟಮಾತ್ಮನಃ | 
ನಾತ್ಯಾಸಾದಯಿತುಂ ತಾತ ರಾಮಾನ್ತ್ರ RE: 1 ೧೭ 


ಅಪ್ರಮೇಯಂಹಿ ತತ್ತ್ರೇಜೋ-ಯಸ್ಯ ಸಾ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ | 

ನ ತ್ವಂ ಸಮರ್ಥಸ್ತಾಂ ಹರ್ತುಂ ರಾಮಚಾಸಾಶ್ರಯಾಂ ವನೇ ॥ 
ತಸ್ಯ ಸಾ ನರಸಿಂಹಸ್ಯ ಸಿಂಹೋರಸ್ಕ ಸ್ಯ ಭಾಷಿಂನೀ | 

ಪಾ ್ರಿಣೇಭ್ಯೊನಿ ಪ್ರಿ ಪಿಯಂತರಾ ಭಾರ್ಯಾ ತ್ಯೈಮನುವ್ರ ತಾ ॥೧೯॥ 


ನ ಸಾಧರ್ಷಯಿತುಂ ಶಕ್ಯಾ ಮೆ ) ಧಿಲ್ಯೋಜಸ್ಥಿ ನಃ ಫಿ ಪ್ರಿಯಾ | 
ದೀಸ್‌, ಸೈಸ್ಯೇವ ಹುತಾಶಸ್ಯ ಶಿಖಾ ಸೀತಾ ಸುಮುಧ್ಯ ಪಸ |1೨೦॥ 


ಕಿಮುದ್ಯವಂಂ ವ್ಯರ್ಥವಿಂಮಂ ಕೃತ್ವಾ ತೇ ರಾಸ್ಟಸಾಧಿಪ 
ದೃಷ್ಟಶ್ಚೇತ್ರ್ವಂ ರಣೇ ತೇನ ತದನ್ನಂ ತವ ಜೀವಿತಮ್‌ ॥೨೧॥ 
ಜೀವಿತಂ ಚೆ ಸುಖಂ ಚೈವ ರಾಜ್ಯಂ ಚೈನ ಸಂದಂರ್ಜಭವ 1 
ಯದೀಚ್ಛೆಸಿ ಚಿರಂ ಭೋಕ್ತುಂ ಮಾ ಕೃಥಾ ರಾನುವಿಪ್ರಿಯವರ್‌ ॥ 


ಸೆ ಸರ್ವೆ 8 ಸಚಿವೈ 8 ಸಾರ್ಧಂ ನಿಭೀಷಣಪುರೋಗಮೈೈಃ I 
ಮನ್ತ್ರಯಿತ್ವಾ ತು ಧರ್ನೀಷ್ಟೈಃ ಕೃತ್ವಾ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾತ್ಮನಕ ॥೨೩॥ 


ದೋಷಾಣಾಂ ಚೆ ಗುಣಾನಾಂ ಚಿ ಸಂಪ್ರೆ ಧಾರ್ಯ ಬಲಾಬಲನರಶ್‌ 
ಆತ್ಮನಶ್ಚ ಬಲಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ರಾಘವಸ್ಯ ತ ತತ್ವತಃ | 
ಹಿತಾಹಿತಂ ವಿನಿಶ್ಚಿ ತ್ಯ ಕ್ಷಮಂ ತ್ವ 0 ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ Ilse 


ಅಹಂ ತು ಮನ್ಯೇ ತವ 'ನ ಕ್ಷವಂಂ ಕಣೇ 
ಸಮಾಗಮುಂ ಹೋಸಲರಾಜಸೂನಂನಾ | 
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ಅಷ್ಟ್ರಾ ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ದ 
ಇದಂ ಹಿ ಭೂಯಃ ಶೃಣು ವಾಕ್ಯವಂತ್ತನಂಂ 
ಕ್ಸಮಂ ಜೆ ಯುಕ್ತಂ ಚೆ ನಿಶಾಚೆರಾಧಿಪೆ ॥ ೨೫1 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ನೇ ಸಪ್ರೆ ಶ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಅಷ್ಟಾತ್ರಿಂಶ8 ಸರ್ಗಃ 
ಕದಾಚಿದಪ್ಯಹಂ ನೀರ್ಯಾತ್ಸರ್ಯಜಿನ್ಪೃಥಿನೀವಿಂಮಾವಃ್‌ | 
ಬಲಂ ನಾಗಸಹಸ್ಪ ಸ್ಯ ಧಾರಯನ್ಸರ್ನತೋಪಮಃ Ilelk 


ನೀಲಜೀನಯೂತಸಂಕಾಶಸ್ತಪ್ತ ಕಾಖ್ಸಿನಕುಣ್ಲ ಲಃ | 
ಭಯಂ ಲೋಕಸ್ಯ ಜನಯನ್ಶಿರೀಟೀ ಪರಿಘಾಂಯಂಂಧಃ 1 


ವ್ಯಚೆರಂ ದಣ್ಣಕಾರಣ್ಯೇ ಮುಹಿಮಾಂಸಾನಿ ಭಕ್ಷಯನ್‌ lol 
ನಿಶ್ಮಾನಿಂತ್ರೋಫ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಮದ್ದಿತ್ರಸ್ಕೋ ಮಹಾಮುನಿಃ | 
ಸ್ವಯಂ ಗತ್ವಾ ದಶರಥಂ ನರೇನ್ಸನಿಂದವುಬ್ರನೀತ್‌ 11೩ 


ಆದ್ಯ ರಕ್ಷತು ಮಾಂ ರಾಮಃ ಪರ್ವಕಾಲೇ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಮಾರೀಚಾನ್ಮೇ ಭಯಂ ಘೋರಂ ಸಮುತ್ಸನ್ನಂ ನರೇಶ್ವರ ॥೪॥ 


ಇತ್ಯೇವನಮಂಸ್ತೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ರಾಜಾ ವಶರಥಸ್ತದಾ | | 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೆ ಮಹಾಭಾಗಂ ವಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರಂ ಮಹಾನುಸನಿವರ್‌ ॥೫॥ 


ಬಾಲೋ ದ್ವಾವಶವರ್ಷೊಆಯಮಕೃತಾಸ್ತ್ರಶ್ಚ ರಾಘವಃ | 
ಕಾಮಂ ತು ಮಮ ಯಶ್ಸ ನ್ಯಂ ಮಯಾ ಸಹ ಗಮಿಷ್ಯತಿ elk 


ಬಲೇನ ಚಿತುರಜಕ್ಕೀಣ ಸ್ವಯಮೇತ್ಯ ನಿಕಾಚೆರಾನ್‌ | 
ವಧಿಷ್ಯಾನಿಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮ ಶತ್ರೂಂಸ್ತನ ಯಥೇಸ್ಸಿತರ5 ೭ 


ಏವನುಕ್ತ8 ಸತು ಮನೀ ರಾಜಾನವಿಂದಮಬ್ರ್ಬ ನೀತ್‌ ॥೮॥. 


ರಾಮಾನ್ನಾ ನ್ಯದ್ಧ ಲಂ ಲೋಕೇ ಪರ್ಯಾಸ್ತೆಂ ತಸ್ಯ ರಕ್ಷಸಃ | 
ದೇನತಾನಾಮಹಿ ಭವಾನ್ಸನುರೇಷ್ವಭಿಸಾಲಕಃ Welt 
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“ಔಿ೬ಿಲ ಶ್ರೀಮೆದ್ವಾಲ್ಮೀ 


`ಆಸೀತ್ರವ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ತ್ರಿಲೋಕೇ ವಿದಿತಂ ನೈಪೆ | 


"ಕಾಮಮಂಸ್ತು ಮಹಶ್ಪೈನ್ಯಂ ತಿಷ್ಮತ್ತಿಹ ಸೆರಂತಪ ॥೧೦॥ 


`ಬಾಲೋಪ್ಯೇಷ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸಮರ್ಥಸ್ತೆ ಸ್ಯ ನಿಗ್ರಹೇ | 
:ಗವಿಂಷ್ಯೇ ರಾಮಮಾದಾಯ ಸ್ಟಸ್ತಿ ತೇಂಸ್ತು ಪರಂತಪ ೧೧1 


'ಅತ್ಯೇವವಂಕ್ತ್ಯಾ ಸೆ ವಂನಿಸ್ತಮಾದಾಯ ನೃಪಾತ್ಮಜವಕ್‌ [ 
"ಜಗಾವಂ ಸರಮಸ್ರೀತೋ ನಿಶ್ಚಾನಿಂತ್ರಃ ಸ್ನಮಾಶ್ರಮಂವಕ್‌ 1೧೨! 


ಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


"ತೆಂ ತದಾ ದಣ್ಣ ಕಾರಣ್ಯೇ ಯಜ್ಞಮಂದ್ದಿಶ್ಯ ದೀಕ್ಷಿತೆವಕ್‌ | 
:ಬಭೂವೋಪಸ್ಥಿ ತೋ ರಾಮಶ್ಚಿತ್ರಂ ನಿಸ್ಫಾರಯನ್ಸನು: ॥೧೩॥ 


“ಅಜಾತವ್ಯಣ್ಣು ನಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸಾ ಲಃ ಶ್ಯಾನಂಃ ಶುಭೇಕ್ಸಣಃ | 


`ಏಕವಸ್ತ್ರಧರೋ ಧನ್ನೀ ಶಿಖೀ ಕನಕಮಾಲಯಾ llavll 
"ಶೋಭಯೆನ್ನಣ್ಣ ಕಾರಣ್ಯಂ ದೀಪ್ರೇನ ಸ್ವೇನ ತೇಜಸಾ | 
ಅದೃಶ್ಯತೆ ತದಾ ರಾಮೋ ಜಾಲಚೆನ್ಸ್ರ ಇವೋದಿತಃ 1೧೫1 
ತತೊೋಆಹಂ ಮೇಘ ಸಂಕಾಶಸ್ತೃಪ್ತಕಾಳ್ಚು ನಕುಣ್ಮಲಃ | 
ಬಲೀ ದತ್ತ ನರೋ ದರ್ಸಾದಾಜಗಾಮ ತದಾಶ್ರನಂವ್‌ ॥ ೧೬! 


'ತೇನ ದೃಷ್ಟಃ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ€ಹಂ ಸಹಸ್ಥೆ ವೋಡ್ಯತಾಯಂಧಃ | 
ಮಾಂತು ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಧನುಃ ಸಜ್ಯಮಸಂಭ್ರಾನ್ತಶ್ಚಕಾರ ಸಃ ॥೧೭॥ 
ಅನಜಾನನ್ನಹಂ ಮೋಹಾದ್ಬಾ ಲೋಂಯವಿಂತಿ ರಾಘನವಃ | 
ಏಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರಸ್ಯ ತಾಂ ವೇದಿಮಭ್ಯಧಾವಂ ಕೃ ತತ್ವರೆಃ llasll 
'ಶೇನ ಮುಕ್ತ ಸ್ತತೋ ಬಾಣಃ ಶಿತಃ ಶತ್ರುನಿಬರ್ಹಣಃ | 

'`ತೇನಾಹಂ ತಾಡಿತಃ ಕ್ಷಿಸ್ತಃ ಸಮುದ್ರೇ ಶತಯೋಜನೇ ॥೧೯॥ 


ಸೇಚೈತಾ ತಾತ ಮಾಂ ಹನ್ನುಂ ತದಾ ನೀರೇಣ ರಕ್ಷಿತಃ | ೆ 
“ರಾಮಸ್ಯ ಶರವೇಗೇಣ ನಿರಸ್ತೋಆಹಮುಚೇತನಃ lool 
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ಅಷ್ಟಾತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೬೯ 


ಪಾತಿತೋಹಂ ತದಾ ತೇನ ಗನಿಪ್ಛೀರೇ ಸಾಗರಾಮಂ, ಸಿ 1 

ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಂಜ್ಞಾಂ ಜಿರಾತ್ತಾತ ಲಜ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿಗತಃ ಪುರೀನೆತ್‌ ॥ 
ಏವಮಸ್ಮಿ ತದಾ ಮುಕ್ತಃ ಸಹಾಯಾಸ್ತು ನಿಪಾತಿತಾಃ | 
ಅಕೃತಾಸ್ತ್ರೇಣ ರಾಮೇಣ ಬಾಲೇನಾಕ್ಲಿಷ್ಟ ಕರ್ಮಣಾ ॥|೨೨1|: 
ತನ್ಮಯಾ ವಾರ್ಯಮಾಣಸ್ತ ೩೨ ಯದಿ ರಾಮೇಣ ವಿಗ್ರಹನಃ್‌ | 
ಕರಿಷ್ಯಸ್ಯಾ ಪದಂ ಘೋರಾಂ 3ಪ್ರಂ ಪ್ರಾಸ್ಟೆ ಪ್ಸ್ಯಸಿ ಕಾಜ 11೨೩ 


ಕ್ರೀಡಾರತಿನಿಧಿ ಜ್ಞ್ಞಾನಾಂ ಸೆಮಾಜೋತ್ಸವಶಾಲಿನಾಮ್‌ [ 
ರಕ್ಷಸಾಂ ಚೈನ ಸಂತಾಪಮನರ್ಥಂ ಚಾಹರಿಷ್ಯಸಿ | ೨೪||: 
ಹಮಣ್ಯಪ್ರಾಸಾದಸಂಬಾಧಾಂ ನಾನಾರತ್ನೆ ನಿಭೂಷಿತಾವಕ್‌ [ 
ದ್ರಶ್ಷ್ಯಸಿ ತ್ವಂ ಪುರೀಂ ಲಜ್ಕಾಂ ನಿನಷ್ಟಾಂ ಮೈ ಥಥಿಲೀಕೃತೇ oul: 
ಅಕುರ್ವನ್ರೋನಪಿ ಪಾಪಾನಿ ಶುಚೆಯಃ ಹ ಸಾಪಸಂಶ್ರಯಾತ್‌ | 
ಪರಪಾಫೆ ೈರ್ವಿನಶ್ಯನ್ತಿ ಮತ್ಸಾ ಕಿ ನೌಗಪ್ರದೇ ಯಾ ॥1೨೬!1: 
ದಿವ್ಯ ಚಿನ್ಹ ನದಿಗ್ಗಾ ಜ್ಲಾನ್ಸಿ ್ಲಿಮ್ಯಾಭರಣಭೂಸಿ ತಾನ್‌ I 

ಪ್ರಶ್ನ ಫಸ್ಫಭಿಹತಾನ್ಭೂನ ಮೌ ತವ ದೋಷಾತ್ಮು ರಾಸ್ಥಸಾನ್‌ ॥೨೭॥. 


ಹೃತದಾರಾನ್ಸದಾರಾಂಶ್ಚ ದಶ ನಿದ್ರವತೋ ದಿಶಃ | 
ನ ಶ್ಯಸಿತ್ತ ೦ ನಿಶಾಚೆರಾನ್‌ - .॥೨೮॥'.' 


ಶರಜಾಲಪರಿಕ್ಷಿಪ್ತಾ ಮಗ್ಗಿ ಜ್ವಾಲಾಸಮಾನೃ ತಾವ್‌ | 


ಪ್ರದಗ್ಧ ಭವನಾಂ ಲಜ್ಯ್ಯಾಂ ದ್ರಕ್ಷ್ಯಸಿ ತ್ವಂ ನ ಸಂಶಯಃ 1೨೯॥' 


ಪರದಾರಾಭಿಮರ್ಶಾತ್ತು ನಾನ್ಯತ್ನಾ ಲೃ ಪತರಂ ಮಹತ್‌ | 
ಪ್ರವಮುದಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ತನ ರಾಜನ್ಪ ರಿಗ್ರಹಃ 1೩೦1 


ಭವ ಸ್ವದಾರನಿರೆತಃ ಸ್ಪಕುಲಂ ರಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸೆ1 
ಮಾನಮೃದ್ಧಿಂ ಚಿ ರಾಜ್ಯಂ ಚಿ ಜೀವಿತಂ ಚೇಷ್ಟಮಾತ್ಮನಃ 1೩೧ 
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"೩೭೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೇ 
ಕಲತ್ರಾಣಿ ಚೆ ಸೌಮ್ಯಾನಿ ನಿಂತ್ರವರ್ಗಂ ತಥೈವ ಚೆ | 
'ಯದೀಚ್ಛೆ ಸಿ ಚಿರಂ ಭೋಕ್ತುಂ ಮಾ ಕೃಥಾ ರಾಮನಿಪ್ಪ್ರಿಯವಂ್‌ Il 
ನಿವಾರ್ಯಮಾಣಃ ಸುಹೃದಾ ಮಯಾ ಭೃಶಂ 
ಪ್ರಸಹ್ಯ ಸೀತಾಂ ಯದಿ ಭರ್ಷಯಿಷ್ಯಸಿ [ 
ಗೆವಿಂಷ್ಯಸಿ ಸ್ಲೀಣಬಲಃ ಸಬಾನ್ಮ ವೋ 
ಯಂನುಕ್ಸಯಂಂ ರಾಮಶರಾತ್ರ ಜೀವಿತಃ llall 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಳೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಬ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ ಅಷ್ಟ್ರಾತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ನಮ್ಮಿ ತದಾ ಮುಕ್ತಃ ಕಥಂಚಿತ್ರೇನ ಸಂಯುಗೇ | 


ಇದಾನೀವಂಹಿ ಯದ್ವೃತ್ತಂ ತಚ್ಛೈಣಂಷ್ಣ ನಿರುತ್ತ ರಮ್‌ 1೧1 


'ರಾಕ್ಷಸಾಭ್ಯಾಮಹಂ ದ್ವಾಭ್ಯಾಮನಿರ್ವಿಣ್ಣಸ್ತ ಭೌ ಕೃತಃ | 
ಸಹಿತೋ ಮೃ ಗರೂಪಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ದಣ್ಜ ಕಾನನಮ್‌ ॥೨॥ 


ದೀಪ ಜಿಹ್ಹೋ ಮಹಾಕಾಯಸ್ಸೀಶ್ಸದಂಷ್ಟ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
'ವ್ಯಚಿರಂ ದಣ್ಣ ಕಾರಣ್ಯಂ ಮಾಂಸಭಕ್ಷೋ ಮಹಾಮೃಗಃ all 
ಆಗ್ನಿಹೋಶ್ರೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಚೈ ತ್ಯವೃಶ್ಲೇಷು ರಾವಣ | 

“ಅತ್ಯನ್ತ ಘೋರೋ ವ್ಯಚರಂ ತಾಪಸಾಂಸ್ತಾನ್ಭ್ರ ಧರ್ಷಯನ್‌ ॥೪॥ 
ನಿಹತ್ಯ ದಣ್ಣ ಕಾರಣ್ಯೇ ತಾಪಸಾನ್ಫ ರ್ಮಚಾರಿಣಃ | 

'ರುಧಿರಾಣಿ ಪಿಬಂಸ್ಲೇಷಾಂ ತಥಾ ಮಾಂಸಾನಿ ಭಕ್ಷಯೆನ್‌ sl 
ಇರುಸಿಮಾಂಸಾಶನಃ ಕ್ರೂರಸ್ತ್ರಾ ಸೆಯನ್ವನಗೋಚೆರಾನ್‌ | 

ತಥಾ ರುಧಿರಮುತ್ತೋಹಂ ವ್ಯಚರಂ ದಣ್ಣಕಾವನವರ್‌ ॥೬॥ 


`'ತೆಥಾಹಂ ದಣ್ಣ ಕಾರಣ್ಯೇ ನಿಜೆರಂ ಧರ್ಮದೂಷಕಃ | 
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ಏಕೋನಚೆತ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೭೧ 


'ಆಸಾದಂಯಂ ತದಾ ರಾಮಂ ತಾಸೆಸಂ ಧರ್ನುಜಾರಿಣವ್‌ | 
ಸೈದೇಹೀಂ ಚೆ ಮುಹಾಭಾಗಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಚೆ ನುಹಾರಥವತ್‌ ॥೭॥ 
ತಾಪೆಸೆಂ ನಿಯತಾಹಾರಂ ಸರ್ವಭೂತಹಿಶೇ ರತಮ್‌॥। 1 
ಸೋಹಂ ನನಗತಂ ರಾಮಂ ಹೆರಿಭೂಯ ಮುಹಾಬಲವ೫್‌ ॥06॥ 


ತಾಸಸೋಂಯವವಿಂತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪೂರ್ವವೈರಮನುಸ್ಮರನ್‌ | 
ಅಭ್ಯಧಾವಂ ಸುಸಂಕ್ರುದ್ಧಸ್ತೀಶ್ಸಶೃ ಜೋ ಮೃಗಾಕೃತಿಃ 1 
ಜಿಘಾಂಸುರಕೃತಪ್ಪೆಜ್ಜಸ್ತಂ ಪ್ರಹಾರಮುನುಸ್ಮರನ್‌ lel 
ತೇನ ಮಂಕ್ತಾಸ್ತ್ರಯೋ ಬಾಣಾಃ ಶಿತಾಃ ಶತ್ರುನಿಬರ್ಹಣಾಃ | 
ವಿಕೃಷ್ಯ ಸುನುಹಚ್ಚ್ರಾಸಂ ಸುಪರ್ಣಾನಿಲತುಲ್ಯಗಾಃ ॥೧೦॥ 


ತೇ ಬಾಣಾ ವಜ್ರ ಸಂಕಾಶಾಃ ಸುಘೋರಾ ರಕ್ತ ಭೋಜನಾಃ | 

ಆಜಗ್ಮುಃ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ತ್ರಯಃ ಸನ್ನತಸರ್ವಣಃ lool 
ವೆ 

ಹರಾಕ್ರ್ರಮಜ್ಜೋ ರಾಮಸ್ಯ ಶರೋ ದೃಷ್ಟಭಯಃ ಪುರಾ | 

ಸಮುಪ್ಭ್ರ್ರಾನ್ತಸ್ತತೋ ಮುಂಕ್ರಸ್ತಾವುಭೌ ರಾಕ್ಷಸೌ ಹತ್‌ ॥೧೨1॥ 


ತರೇಣ ಮಂಳ್ತೋ ರಾಮಸ್ಯ ಕಫಂಚಿತ್ರಾಪ್ಯ ಜೀನಿತಮ್‌ | 


ಇಹ ಪ್ರನ್ರಾಜಿಶೋ ಯೆಕ್ಷಸ್ತಾಸಸೋಆಹಂ ಸಮಾಹಿತಃ ॥೧೩॥ 


ವೃಶ್ಣೇ ವೃಕ್ಷೇ ಚ ಪಶ್ಯಾನಿಂ ಜೀರಕೃಷ್ಣಾಜಿನಾಮ್ಪ ರನ್‌ | 
ನೃಹೀತಧಸುಷಂ ರಾಮಂ ಪಾಶಹಸ್ತನಿಂವಾನ್ಹ ಕವರ್‌ llavll 


ಅಫಿ ರಾಮಸಹಸ್ಪಾಣಿ ಭೀತಃ ಪಶ್ಯಾವಿಂ ರಾವಣ | 
ರಾಮ ಭೂತವಿಂದಂ ಸರ್ವಮರಣ್ಯಂ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ನೇ 1೧೫11 


ರಾಮಮೇವ ಹಿ ಪಶ್ಯಾವಿಂ ರಹಿತೇ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರ | 
ದೃಷ್ಟಾ ಸ್ವಸ್ನಗತಂ ರಾಮಮುದ್ಭ್ರಮಾನಿಂ ನಿಜೇತನಃ ಂ೬॥ 


ಶಕಾರಾದೀನಿ ನಾಮಾನಿ ರಾಮತ್ರಸ್ತಸ್ಯ ರಾವಣ | 
ಕೆಕ್ನಾಫಿ ಚೆ ರಥಾಶ್ಚೈನ ಶ್ರಾಸಂ ಸಂಜನಯಸ್ರಿ ಮೇ ೧೭॥ 
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೭೭೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣೇ 


ಅಹಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವಜ್ಜೋ ನ ಯಂದ್ಧಂ ತೇನ ತೇ ಕ್ಷನುಮ್‌ | 
ಬಲಿಂ ವಾ 3ರ ವಾಸಿ ಹನ್ಯಾ ದ್ಧಿ *ರಘುನನ್ಹ ನಃ 1೧೮! 


ರಣೇ ರಾಮೇಣ ಯಂಧ್ಯಸ್ಥ ಸ್ಹಮಾಂ ವಾ ಕುರು ರಾವಣ | 
ನ ತೇ ರಾಮಕಥಾ ಕಾರ್ಯಾ ಯದಿ ಮಾಂದ್ರಸ್ಟು ನಿಂಚ್ಛೆ ಸಿ11೧೯॥ 


ಬಹವಃ ಸಾಧವೋ ಲೋಕೇ ಯುಕ್ತಾ ಧರ್ನುಮಂನುಷ್ಮಿ ತಾಃ | 
ಪೆರೇಷಾಮುಸರಾಢೇನ ನಿನಷ್ಟಾಃ ಸಪರಿಚ್ಛದಾಃ Iloolh 


ಸೋಹಂ ತವಾಪರಾಧೇನ ನಿನಶ್ಯೇಯಂ ನಿಶಾಚರ 1 
ಕುರು ಯಶ್ನೇ ಸ್ಥನಂಂ ತತ್ತ್ವಮಹಂ ತ್ಕಾ ನಾನುಯಾವಿಂ ಹ॥ 


ರಾಮಶ್ಚ ಹಿ ಮಹಾತೇಜಾ ಮಹಾಸತ್ತ್ರ್ಕೋ ವಂಹಾಬಲಃ | 
ಅಸಿ ಉಕ್ಷಸಲೋಕಸ ನ ಭವೇದನ್ತ ಸೋ ಸ ಸಃ || ೨೨!) 
ಯದಿ ನಗತಃ ಖರಃ | 
ಆತಿನೃತ್ತೋ ಹತಃ ಪೂರ್ವಂ ರಾಮೇಣಾಕ್ಲಿ ಷ ಕರುಣಾ | 
ಅತ್ರ "ಬ್ರೂ ಹಿ ಯಥಾತತ್ತ್ನಂ ಹೋ ರಾಮಸ್ಯ. ವ್ಯತಿಕ್ರ ವಂ8 al 
ಇದಂ ವಚೋ ಬನ್ನು ಹಿತಾರ್ಥಿನಾ ಮಯಾ 
ಯಥೋಚ್ಯಮಾಸಂ ಯಡಿ ನಾಭಿಸತ್ಸ್ಯಸೇ | 
ಸಬಾನ್ಸ ವಸ್ಯಸ್ಸ್ಯಸಿ ಜೀವಿತಂ ರಣೇ 
ಹಿತದ್ಯ ರಾಮೇಣ ಶರೈ ರಜಿಹ್ಮ ಗೈಃ ॥೨೪|॥ 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೆ ಶ್ರಿ (ಮದ್ರಾ ಮಾಯಂಣೇ ವಾಲಿ ಕೀಯ ಆದಿಕಾವ್ಯೆ e 
ಅರವ್ಯಕಾಣ್ಣೆ ಕೆ ಏಕೋನಚಿತ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಹ 


ಚಿತಾ ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಮಾರೀಚೇನ ತು ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಕ್ಷಮಂ ಯುಕ್ತಂ ಶಿಶಾಚೆರಃ | 
ಉಕ್ತೋ ನ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ಮರ್ತುಕಾವು ಇವೌಷಧಮ್‌ llalb 
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ಚತ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೭೩ 
೦ ಸೆಫ್ಯಹಿತನಕ್ತಾರೆಂ ಮಾರೀಚೆಂ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಸೋ! 
ಅಬ್ರನೀತ್ಸರೆಸಂ ವಾಕ್ಯಮಯಂಂಕ್ತಂ ಕಾಲಚೋದಿತೆಃ ॥೨!1 
ಯತ್ಸಿಲೆ ೈ ತದಯಂಂಕ್ತಾ ರ್ಥಂ ಮಾರೀಚೆ ಮಯಿ ಕಥ್ಯತೇ I 
ನಾಕ ೦ "ಓಷ್ಭಲಮತ್ಯರ್ಥ ನಂಖ್ತೆಂಬೀಜವಿಂವೋಷರೇ 1೩! 


ತ್ವದ್ದಾಕ್ಯೈರ್ನ ತು ಮಾಂ ಶಕ್ಯಂ ಭೇತ್ತುಂ ರಾವಂಸ್ಯ ಸಂಯುಗೇ 
ಮೂರ್ಮಸ್ಯ ಸಾಪಶೀಲಸ್ಯ ಮಾನಂಷಸ್ಯ ನಿಶೇಷತಃ lel 


ಯಸ್ಸೈಕ್ಟ್ಯಾ ಸುಹೃದೋ ರ್ಯ ಮಾತರೆಂ ಪಿತರಂ ತಥಾ । 


ಸ್ತ್ರೀವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಾಕೃತೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವನಮೇಕಪದಜೇ ಗತಃ ॥೫॥ 


ಅನಶ್ಯಂ ತು ನಂಯಾ ಠಃ ತಸ್ಯ ಸಂ ೦ಯಂಗೇ ಖರಘಾತಿನಃ | 
ಪ್ಪಾಣೈಃ ಪ್ರಿಯತರಾ ಸೀತಾ ಇ ಹರ್ತವ್ಯಾ ತನ ಸಂನಿಧೌ 1೬॥ 


ಏಐವಂದೇ ನಿಶ್ಚಿತಾ ಬುದ್ಧಿಹ ನೃದಿ ಮಾರೀಚ ವರ್ತತೇ 1 


ನ ವ್ಯಾನರ್ತಯಿತುಂ ಶಕ್ಯಾ ಸೇನ್ಸ್ರ್ಯ್ರೈರಪಿ ಸುರಾಸುರೈಃ nal 


ದೋಷಂ ಗುಣಂ ವಾ ಸೆಂಪೃಷ್ಟಸ್ತಮೇನಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ 
ಅಸಾಯಂ ವಾಪ್ಯುಪಾಯಂ ವಾ ಕಾರ್ಯಸ್ಯಾಸ್ಯ ನಿನಿಶ್ಚಯೇ॥೮॥ 


ಸಂಸೆ ಸ ಷ್ಟೇನ ತು ವಣ ಸವ್ಯಂ ಸಚಿನೇನ ನಿಪಶ್ಚಿತಾ | 
ಉದ್ಯಃ ತಾಣಿ ಲಿನಾ ರಾಜ್ಞಿ ( ಯೆ ಇಚ್ಛೆ ದ್ಭ್ರೂ ತಿಮಾತ್ಮ; ನಃ elk 


ವಾಕ್ಯ ಮಹಪ್ಪಕಿಕೂಲಂ ತು ಮಂ ದುಪೂರ್ನಂ ಶುಭಂ ಹಿತವ | 
ಜರ ವಕ್ತವ್ಯೋ ಚ ೦ ಚೆ ವಸುಧಾಧಿಪಃ lool 


ಸಾನನುರ್ದಂ ತು ಯದ್ವಾಕ ಕ್ಯಂ ಮಾರೀಚಿ ಹತನುಂಚೈ ತೇಟ1: 
ನಾಫಿನನ್ನ ತ್ರಿ ತೆದ್ರಾ ಜಾ ಕೇ ಮಾನವರ್ಜಿತನಂ್‌ ೦08 


ಪಣ್ಳು ರೂಪಾಣಿ ರಾಜಾನೋ ಧಾರಯನ್ಸ್ಯನಿಂತೌಜಸಃ | 
ಅಗ್ಲೇರಿನ ಸ್ನ ಸೋನುಸ್ಥೆ ಯನಂಸ್ಕೆ ವರುಣಸ್ಯ ಚೆ 1೧೨॥ 
೩ನ" "ಕಿ ಶಿ ಶಿ 


[50-4 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೭೭೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೆ ವ 

ಔಷ್ಟ್ಯಂ ತಥಾ ವಿಕ್ರಮಂ ಚೆ ಸೌಮ್ಯಂ ದಣ್ಣಂ ಪ್ರೈಸನ್ನತಾಮ್‌ I 
ಧಾರಯನ್ನಿ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಠಾಜಾನಃ ಕ್ಷಣದಾಚೆರ 11೧೩ 
ತಸಾ ತ್ಸರ್ವಾಸ್ಪವಸ್ಥಾಸು ಮಾನ್ಯಾಃ ಪೂಜ್ಯಾಶ್ಚ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ | 
ತ್ವಂ ತು ಧರ್ನ್ಮುಮನಿಜ್ಞಾಯ ಕೇವಲಂ ಮೋಹಮಾಸ್ಕಿತಃ ॥೧೪॥ 


ಆಭ್ಯಾಗತಂ ತು ದೌರಾತ್ಮ್ಯಾತ್ಸರುಷಂ ವದಸೀದೃ ಶನ್‌ | 
ಗುಣ೫ದೋಷಾ ನ ಪೈಚ್ಛಾವಿಂ ಕ್ಷೇಮಂ ಚಾತ್ಮನಿ ರಾಕ್ಷಸ ॥೧೫॥ 
ಮಯೋಕ್ತಂ ತವ ಚೈ ತಾವತ್ಸಂಪ್ರೆತ್ಯವಿಂತನಿಕ್ರಮ | 

ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತು ತೃಂ ಮಹಾಕೃತ್ಯೇ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ೧೬॥ 
ಶೃಣು ತತ್ಕರ್ಮ ಸಾಹಾಯ್ಯೇ ಯತ್ಕಾರ್ಯೆಂ ವಚೆನಾನ್ಮಮ | 
ಸೌನರ್ಣಸ್ತಂ ಮೃಗೋ ಭೂತ್ವಾ ಚಿತ್ರೋ ರಜತಬಿನ್ನು ಭಃ॥೧೭॥ 
ಆಶ್ರಮೇ ತಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ಸೀತಾಯಾಃ ಪ್ರಮುಖೇ ಚೆರ | 
ಪ್ರಲೋಭಯಿತ್ವಾ ವೈದೇಹೀಂ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಗನ್ಹುನಂರ್ಹಸಿ ॥೧೮॥ 
ತ್ವಾಂ ತು ಮಾಯಾಮೃಗಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕಾಇ್ಸಿನಂ ಜಾತನಿಸ್ಮಯಾ | 
ಆನಯ್ಯೆ ನನಿಂತಿ ಸಿಸ್ಟಂ ರಾಮುಂ ನಶ್ಚ್ಯತಿ ಮೈ ಧಿಲೀ ೧೯॥ 
ಅಸಕ್ರಾಕ್ರ್ಯೇತು ಕಾಕುತ್ಸ್ಮೇ ದೂರಂ ಯಾತ್ವಾ ವ್ಯುದಾಹರೆ | 

ಹಾ ಸೀಕೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇಶ್ಯೇನಂ ರಾಮವಾಕ್ಯಾನುರೂಪಕರ್ಮ ॥೨೦॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ಟಾ ರಾಮಪದನೀಂ ಸೀತಯಾ ಚೆ ಪ್ಪಚೋದಿತಃ | 
ಅನುಗಚ್ಛತಿ ಸಂಭ್ರಾನ್ತಃ ಸೌಮಿತ್ರಿರನಿ ಸೌಹೃ ದಾತ ॥ ೨೧! 
ಅಸಕ್ರಾನ್ರೇ ಚೆ ಕಾಕುಶ್ಸ್ಮೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇ ಚೆ ಯಥಾಸುಖಮ್‌ | 
ಆನಯಿಸ್ಯಾಮಿ ವೈದೇಹೀಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಶಚೀನಿಂವ ' ॥೨೨॥ 


ಏನಂ ಕೃತ್ವಾ ತ್ವಿದಂ ಕಾರ್ಯಂ:ಯಥೇಷ್ಟಂ ಗಚ್ಛೆ. ರಾಕ್ಷಸ 1 
ರಾಜ್ಯಸ್ಯಾರ್ಥಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾನಿಂ ಮಾರೀಚಿ ತವ ಸುವ್ರತ 11೨೩1 
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ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೭೫ 


ಗಚ್ಛ ಸೌಮ್ಯ ಶಿವಂ ಮಾರ್ಗಂ ಕಾರ್ಯಸ್ಯಾಸ್ಯ ನಿನ್ಫದ್ಧಯೇ 1 
ಆಹಂ ತ್ಕಾ ನುಗವಿಂಷ್ಯಾ ನಿಂ ಸರಥೋ ದಣ್ಣ ರ 1೨೪1 


ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸೀತಾಮಯಂದೈೇನ ವಳ್ಳುಯಿತ್ವಾ ತು ರಾಘವನವರ್‌ | 
'ಲಜ್ಯ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿ ಗವಿಂಷ್ಯಾನಿಂ ಕೃ ಕೃತಕಾರ್ಯಃ ಸಹ ತ್ವಯಾ ॥೨೫॥ 


ಪ ಚೇತ್ಯ ಕರೋಷಿ ಮಾರೀಚೆ ಹನಿ ಮ ತ್ವಾಮಹಮಂದ್ಯ ವೈ I 
ಏತತ್ಯಾರ್ಯಮನತಶ್ಯಂ ಮೋ RE ಕರಿಷ್ಯಸಿ [ 
ನಾಜ್ಹ್ಯೋ ನಿಪ್ರೆತಿಕೂಲಸ್ಕೋ ನ ಜಾತು ಸುಖಮೇಧತೇ ॥೨೩೬/॥ 


ಅಸಾದ್ಯ ಶಂ ಜೀನಿತಸೆಂಶಯಂಸ್ವೇ 

ಮ್ಳ ತೆ ಬರು ವೋಹ ದ್ಯ ಮಯಾ ನಿರಂಧ್ಯ [ 
ಏತದ್ಯಫಾಷತ್ರ ತಿಗೆ ಸಹ್ಯ ಬುದ್ಧ್ಯಾ 

ಯದತ್ರ ಸತ್ಯ ಕುರು “ತ್ತ ಥಾ ತ್ವಮ್‌ ॥೨೭॥ 


ಇತ್ಯಾ ರ್ಷೇಶಿ ಶ್ರೀನಂದ್ರಾ ಮಾಯನಣೇ ವಾಲಿ ಕೀ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
'ಆರಬ್ಯಾಕಾಣ್ನೇ ಚೆತ್ನಾರಿಂಶಃ ಜೇ 


i 


ಏಕಚೆಶ್ಚಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಜ್ಞಪ್ಪ್ರೋ ರಾವಣೇಸೇತ್ವಂ ಪ್ರತಿಕೂಲಂ ಚೆ ರಾಜವತ್‌ | 
ಅಬ್ರ ನೀತ ರುಷಂ ವಾಕ್ಯ 6 ನಿಃ ಜೋ ರಾಕ್ಷ್ಚಸಾಧಿಸೆವ್‌ 7 1೧॥ 


ಫೇನಾಯಮುಸದಿಪೃಸ್ಷೆ ಸ್ತೇ ವಿನಾಶಃ ಪಾಪಕರ್ಮಣಾ | 


ಸಪುತ್ರಸ್ಯ : ಸರಾಷ್ಟ್ರಸ ಸ್ಯ ಸಾಮಾತ್ಯಸ್ಯ ನಿಶಾಚರ ॥೨॥ 
ಕಸ್ತ್ಟಯಾ ಸುಖಿನಾ ರಾಜನ್ನಾಭಿನನ್ನತಿ ಸಾಪಕೃತ್‌ | 
ಇೇನೇದಮುಖೆದಿಷ್ಟಂ ತೇ ಮೃತ್ಯುದ್ಧಾರಮುಷಾಯತಃ lal 
ಶತ್ರವಸ್ತವ ಸುವ್ಯಕ್ತಂ ಹೀನನೀರ್ಯಾ ನಿಶಾಚಿರಾಃ | 
ಇಚ್ಛಿ ಸ್ತಿ ತ್ವಾಂ ವಿನಶ್ಯನ್ತ ಮುಂಪೆರುದ್ಧಂ ಬಲೀಯಸಾ. ॥9॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೭೭೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ 'ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೇ 
ಶೇನೇವಮುಪದಿಷ್ಟಂ ಶೇ ಕ್ಷುದ್ರೇಣಾಹಿತವಾದಿನಾ | 
ಯಸ್ಸ್ವಾವಿಂಚೈತಿ ನಶ್ಯನ್ತಂ ಸ್ವಕೃತೇನ ನಿಶಾಚರ sly 
ವಧ್ಯಾಃ ಖಲು ನ ಹನ್ಯನ್ಷೇ ಸಚಿವಾಸ್ತವ ರಾವಣ | 

ಯೇ ತ್ಹಾಮುತ್ಸಥಮಾರೂಢಂ ಸ ನಿಗೃಹ್ನನ್ನಿ ಸರ್ವಶಃ ೬ 
ಅಮಾತ್ಯ 8 ಕಾಮನೃತ್ತೋ ಹಿ ರಾಜಾ ಕಾಪಥಮಾಶ್ರಿತಃ | 
ನಿಗ್ರಾಹ್ಯಃ ಸರ್ವಥಾ ಸದ್ಫಿರ್ನ ನಿಗ್ರಾಹ್ಯೋ ನಿಗೃಹ್ಯಸೇ lal 
ಧರ್ಮಮರ್ಥಂ ಚೆ ಕಾಮಂ ಚೆ ಯಶಶ್ಚ ಜಯತಾಂ ವರ | 
ಸ್ವಾನಿ:ಪ್ರಸಾದಾತ್ಸಚಿನಾಃ ಪ್ರಾಪ್ಲುವನ್ತಿ ನಿಶಾಚೆರ elt 
ನಿಷರ್ಯಯೇ ತು ತಶ್ಸರ್ನಂ ಪ್ಯರ್ಥಂ ಭನತಿ ರಾವಣ | 

ವ್ಯಸನಂ ಸ್ವಾವಿಂವೈ ಗುಣ್ಯಾತ್ಪಾ ಪ್ಲ್ಲುವನ್ತಿೀೀತರೇ ಜನಾಃ lel 
ರಾಜನೂಲೋಹಿ ಧರ್ಮಶ್ಚ ಯಶಶ್ಚ ಜಯತಾಂ ವರ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಾಸ್ಟವಸ್ಥಾಸು ರಕ್ಷಿತವ್ಯಾ ನರಾಧಿಸಾಃ 1೧೦॥ 
ರಾಜ್ಯಂ ಸಾಲಯಿತುಂ ಶಕ್ಯಂ ನ ತೀಸ್ಲೇನ ನಿಶಾಚರ | 

ನ ಚಾಸಿ ಪ್ರತಿಕೂಲೇಸ ನಾವಿನೀಶೇನ ರಾಕ್ಷಸ ॥೧೧॥ 


ಯೇ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಮನ್ರಾಃ8 ಸಚಿವಾ ಭಜ್ಯನ್ರೇ ಸಹ ತೇನ ಫೈ 1 
ನಿಷಮೇ ತುರಗಾಃ ಶೀಘ್ರಾ ಮುನ್ನ ಸಾರಫೆಯೋ ಯಥಾ ॥೧೨॥ 


ಬಹವಃ ಸಾಧವೋ ಲೋಕೇ ಯುಕ್ತಾ ಧರ್ಮಮನುಸಷಿ ತಾಃ | 
ಸರೇಷಾಮಪೆರಾಧೇನ ನಿನಷ್ಟಾಃ ಸಸರಿಚ್ಛೆ ್ಠಾಃ | Ileal 
ಸ್ಥಾಮಿನಾ ಪ್ರೆತಿಕೂಲೇನ ಪ್ರ ಜಾಸ್ತೀಫ್ಲೇನ ರಾವಣ | 
ರಶ್ಷ್ಯಮಾಣಾ ನ ನರ್ಧನ್ತೇ ಮೇಷಾ ಗೋಮಾಯಂಣನಾ ಯಥಾ ॥ 


ಅನಶ್ಯಂ ನಿನಶಿಸ್ಯನ್ತಿ ಸರ್ವೇ ರಾವಣ ರಾಕ್ಷಸಾಃ | 
ಯೇಷಾಂ EN ಕರ್ಕೆಶೋ ರಾಜಾ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ರೆಜಿತೇಸ್ಲಿ ೨ ಯಃ ॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ದ್ವಿಚತ್ಥಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ - ೬೭೬ 
ತದಿದಂ ಕಾಕೆತಾಲೀಯಂ ಘೋರೆಮಾಸಾದಿತಂ ಮಯಾ | 
ಅತ್ರ ತ್ವಂ ಶೋಚನೀಯೊಂಸಿ ಸಸೈನ್ಯೋ ವಿನಶಿಷ್ಯಸಿ loll 
ಮಾಂ ನಿಹತ್ಯ ತು ರಾಮಶ್ಚೆ ನ ಚಿರಾತ್ರ್ರ್ಮಾಂ ನಧಿಷ್ಯತಿ [ 
ಅನೇನ ಕೃತಕೃ ತ್ಯೊಟಸ್ಮಿ ನಿಪ್ರಿಯೇ ಯದ್ಯರಿಣಾ ಹತಃ loll 
ದರ್ಶನಾದೇನ ರಾಮಸ್ಯ ಹತಂ ಮಾಮವಧಾರಯ | 
ಆತ್ಮಾನಂ ಚೆ ಹತಂ ವಿದ್ಧಿ ಹೃತ್ವಾ ಸೀತಾಂ ಸಜಾನ್ಭ ನವ್‌ 1೧೮1 
'ಆನಯಿಷ್ಯಸಿ ಚೇಶ್ಸೀತಾಮಾಶ್ರಮಾತ್ಸಹಿತೋ ಮುಯಾ | 
ಸೈನ ತ್ಹನುಸಿ ನಾಹಂ ಚೆ ನೈನ ಲಜ್ಯಾ ನ ರಾಶ್ಷಸಾಃ ॥೧೯॥ 
ನಿವಾರ್ಯಮಾಣಸ್ತು ಮಯಾ ಹಿತ್ಮೆಹಿಣಾ 
ನ ಮೃ ಷ್ಯಸೇ ವಾಕ್ಯವಿಂದಂ ನಿಶಾಚರ | 
ಪರೇತಕಲ್ಪಾ ಹಿ ಗತಾಂಯಂಂಷೋ ನರಾ 
ಹಿತಂ ನ ಗೃಹ್ಹಸ್ತಿ ಸುಹೃದ್ಧಿರೀರಿತವತ್‌ ೨೦॥ ' 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಮೇ ವಿಕೆಚೆತ್ಕಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಭಾರ 


ದ್ವಿಚೆತ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಏನಮುಂಕ್ತ್ಮಾ ತು ಸರುಷಂ ಮಾರೀಚೋ ರಾವಣಂ ತತಃ 
ಗೆಚ್ಛಾವೇತ್ಯಬ್ರವೀದ್ದೀನೋ ಭಯಾದ್ರಾತ್ರಿಂಚರಪ್ಪ ಭೋಃ ೧॥ 


ಪೃಷ್ಟಶ್ಚಾಹಂ ಪುನಸ್ತೇಸ ಶರಚಾಸಾಸಿಧಾರಿಣಾ | 


ಮದ್ದಭಧೋದ್ಯತಶಸ್ತ್ರೇಣ ನಿನಷ್ಟಂ ಜೀನಿತಂ ಜೆವಮೇ oll 
'ನಹಿರಾವಂಂ ಸೆರಾಶ್ರಮ್ಯ ಜೀವನ್ರೃತಿನಿನರ್ತತೇ I 

ವರ್ತತೇ ಪ್ರತಿರೂಪೊಆಸೌ ಯವಮಂದಣ್ಣ ಹತಸ್ಯ ತೇ Wall 

ಹಂ ಸು ಶಕ್ಯಂ ಮಯಾ ಕರ್ತುಮೇನಂ ತ್ವಯಿ ದುರಾತ್ಮನಿ | 

ಖಷ ಗಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ತಾತ ಸ್ನಸ್ತಿ ತೇಸ್ತು ನಿಶಾಚರ , ಗ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
೭೭೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಕಿ ೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೇ 


ಪ್ರಹೃಷ್ಟಸ ಸ್ಪಭವಕ್ತೆ (ನ ವಚೆನೇನ ಸ ರಾವಣಃ | 


ಸಸ ಜ್ಯ ಸುಸಂಶ್ಲಿ ಷ್ಟ ನಿಂದಂ ನಚೆನಮಬ್ಬ ನೀತ್‌ 1೫1 


ಏತಚ್‌ ಣ್ಣ ೀರ್ಯಯಂಂಕ್ಕಂ ಶೇ ಮಚ್ಚೆ ನ್ದಾ ದಿವ ಭಾಷಿತವಮಃ 1 
ಇದಾನೀವಂಸಿ ಮಾರೀಚಿಃ ಪೂರ್ವಮನ್ಯೋ ನಿತಾಚೆರಃ 
ಆರುಹ್ಯತಾಮಯಂ ಶೀಘ್ರಂ ರಥೋ ರತ್ನನಿ ಭೂಹಿತಃ | 
ಮಯಾ ಸಹ ತಥಾ ಯಂಂಕ್ಷ? ನಿಶಾಚಿನದನೈ $ ಖರೈ 8 


ಪ್ರಲೋಭಯಿತ್ವಾ ವೈ ದೇಹೀಂ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಗನ್ಹುಮರ್ಹನಸಿ | 
ತಃ ಶೂನ್ಯೇ ಪ್ರ ಸಸಭಂ ಸೀತಾಮಾನಯಿಷ್ಯಾ ಥಿಂ ಮ್ಳ ಥಿಲೀವಕ್‌ ॥ 


fal 


alt 


ತತಸ್ತ ಥೇತ್ಯುವಾಚೈನಂ ರಾವಣಂ ಶಾಟಕಾಸುತಃ | 

ತಕೋ ರಾನಣಮಾರೀಚೌ ನಿಮಾನವಿಂವ ಶಂ ರಥಮ್‌ | 

ಆರುಹ್ಯ ಯಯಂತುಃ ಶೀಘ್ರಂ ತಸ್ಮಾದಾಶ್ರಮಮಂಣ್ಣ ಲಾತ್‌ lel 
ತಥೈನ ತತ್ರ ಪಶ್ಯನ್‌ ಪತ್ತನಾನಿ ವನಾನಿ ಚೆ | 

ಗಿರೀಂಶ್ಚ ಸರಿತಃ ಸರ್ವಾ ರಾಷ್ಟ್ರಾಣಿ ನಗರಾಣಿ ಚ : llaolt 


ಸಮೇತ, ದಣ ಕ ್ಲಿ ಕಾರಣ್ಯಂ ರಾಘವಸ್ಯಾಶ್ರ ಶ್ರಮಂ ತತಃ | 
ದದರ್ಶ ಸಹನಾರೀಚೋ ಹತಲ ಸಾಧಿಸಃ lool} 


ಅವತೀರ್ಯೆ ರಥಾಶ್ಮಸ್ಥಾಶ್ನತಃ ಕಾಸ್ಟ್‌ ನಭೂಸಿತಾತ್‌ | 


ಶ್ರಸ್ಮಾತ್ರ 


ಹಸ್ತೇ ಗ್ಭ ಹೀತ್ವಾ ಮಾರೀಚೆಂ ಕಾವಾ ವಾಕ್ಯ ಮಬ್ರ ನೀರ್‌ ॥. 


ಏತದ್ರಾಮಾಶ್ರಮಪದಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಕದಲೀವೃ ತಮ್‌ [ 
ಕ್ರಿಯತಾಂ ತತ್ಸಖೇ ಶೀಘ್ರಂ ಯದರ್ಥಂ ನಯಮಾಗತಾಃ ॥೧೩! 


ರಾವಣಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರು ತ್ಕಾ ಮಾರೀಚಜೋ ರಾಸ್ಸಸೆಸ್ತವಾ । 


ಮೃಗೋ ಭೂತ್ವಾಶ್ರ ಸಮತ ರಿ ರಾಮಸ್ಯ ವಿಚೆಜಾರ ಹ 1೧೪! 
ಸತು ರೂಪಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಮುಹದಮ್ಟು ತದರ್ಶನವು್‌ | 
ಮಣಿಸ್ರನರಶೃಜ್ಞಾಗ್ರಃ ಸಿತಾಸಿತಮಂಖಾಳ್ಕ ತಿಃ 11೧೫1] 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. , 
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ದ್ವಿ ಚತ್ವಾ ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೭೯ 
ರಕ್ತ ಸಮ್ಮೋಶ್ಸಲನುಖ ಇನ್ನ ನೀಲೋತ್ಸ ಲಶ್ರವಾಃ! 
ಕಿಂಜಿದಭ್ಯೂನ ಸತಗ್ರೀನ ಇನ್ನ `ಸ್ನೇಧಿಷಲಾಧರಣ 11೧೬1 


ಕುನ್ನೇನವಜ್ಪ ಚಡ ರ ಚಾಸ್ಯ ಭಾಸ್ವರಮ್‌ | 
ಮಧೂಳನಿಭಷಾರ್ಶ ಶ್ಚ ಇ್ನಲ್ಯಸಂಸಿಭಃ 1೧೭1 


ಗ. ಸುಸಂಹತಃ | 

ಸ್ಹ ಪ್ರಿಯೆಂಧಸನರ್ಣೇನ ಪ್ರಜೆ ಫ್ಟೇನೋಧಣ್ಣಂ ನಿರಾಜತಾ ॥೧೮॥ 
ಮನೋಹರ ಸ್ನಿಗ್ಗ ನರೋ ರೆ ಕ್ಸರ್ನಾನಾವಿಸೈ ನ್ಯ ತಃ | 
ಪ್ಲಣೇನ ರಾಕ್ಷಸಿ ಸೋ "ಜಾತೋ ವ್ಫೂಗಃ ಪರಮಶೋಭನಃ loch 


ವನಂ ಪ್ರೆ ಜ್ಜ ಲಯನ್ರನ ಮ್ಯುಂ ರಾಮಾಶ್ರ ಮುಪೆದಂ ಚೆ ತತ್‌ | 


ಮನೋ ಗ ದು ನ ಕೃತ್ವಾ ಸ ರಾಕ್ಷಸಃ ॥೨೦॥ 
ಪ್ರಲೋಭನಾಥಭ್ಯಂ ವೆ ೈದೇಹ್ಯಾ ಸಾನಾಧಾತುವಿಚಿತ್ರಿತವತ್‌ | 
ನಿಚೆರನ್ನ ಚ್ಚ ತೈಶೇ ತನ್ನ ಚ್ಛಾ ದ್ವಲಾನಿ ಸಮನ್ತತಃ ॥೨೧॥ 
ರೂಪ್ಶೈ ರ್ಬಿಸ್ಹುಶತ್ರೈ ಹತ್ತೋ ಭೂತ್ವಾ ಸ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಃ। 
ವಿಟಿನೀನಾಂ ಕಿಸಲಯಾನ ಶಶ್ಸಯನ್ನಿ ಚಜಾರ 1 11೨೨11 
ಕದಲೀಗೃಹಕಂ ಗತ್ವಾ ತ್ಸ ತಃ | 
ಸಮಾಶ್ರಯನ್ಮನ್ಹಗತಿ ಸ ಸೀತಾಸಂದರ್ಶನಂ ತಥಾ ॥ ೨೩1 
ರಾಜೀನಚಿತ್ರಸೃಷ್ಠಃ ಸೆ ವಿರರಾಜ ಮಹಾ ಮೃ ಗ! 
ರಾಮಾಶ್ರಮಸೆವಾಭ್ಯಾಶೇ ವಿಚಚಾರ ಹ ॥೨೪1 
ಪುನರ್ಗತ್ಕಾ ನಿವೃತ್ತಶ್ಚ ನಿ ನಿಜಚಾರ ಮೃಗೆ ಗೋತ್ತಮಃ | 

ಗತ್ಕಾ ಮುಹೂರ್ತಂ ತ್ನರಯಾ ಪುನಃ 'ಪ್ರತಿನಿವರ್ತತೇ 11೨೫11 
ವಿಕ್ರೀಡಂಶ್ಚ ಕೃಜಿದ್ಟೂಮೌ ಪುನರೇವ ನಿಷೀದತಿ | 
ಅಧ್ರಮಪ್ಪಾರಮಾಗವ್ಯ್ಯ ಮೃ ಗಯೂಥಾನಿ ಗೆಚ್ಛೆತಿ 1೨೬! 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
೭೮೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೆ « 
ಮೃಗಯೂಜೈ ರನುಗತಃ ಪುನರೇವ ನಿವರ್ತತೇ | 
ಸೀತಾದರ್ಶನಮಾಕಾಂಕ್ಷನ್ರಾಕ್ಸಸೋ ಮೃಗತಾಂ ಗತಃ ೨೭! 


ಪರಿಚ್ಛ್ರಮತಿ ಚಿತ್ರಾಣಿ ಮಣ್ಣಲಾನಿ ವಿನಿಷ್ಟತನ್‌ | 
ಸಮುದ್ವೀಶ್ಷ್ಯ ಚೆ ತಂ ಸರ್ವೇ ಮೃಗಾ ಹ್ಯನ್ಯೇ ವನೇಚೆರಾಃ | 
ಉಸಾಗಮ್ಯ ಸಮಾಘ್ರಾಯ ವಿದ್ರವನ್ತಿ ದಿಶೋ ದಶ |1೨೮॥ 


ರಾಕ್ಷಸಃ ಸೊಟಪಿ ತಾನ್ಪನ್ಯಾನ್ಮೃ ಗಾಸ್ಮೃ ಗನಭೇ ರತಃ | 
ಪ್ರೆ ಚ್ಛಾ ದನಾರ್ಥಂ ಭಾವಸ್ಯ ನ ಜಕ್ಷಯತಿ ಸಂಸ್ಸೃೈಶನ್‌.  1೨೯॥ 


ತನ್ನಿ ನ್ನ (ವ ತತಃ ಕಾಲೇ ವೈ ದೇಹೀ ಶುಭಲೋಚಿನಾ | 


ರ ವ್ಯ ಗ್ರಾ ಪಾದಪಾನಭ್ಯನರ್ತತ ॥೩೦॥ 
ಕರ್ಣಿಕಾರಾನಶೋಕಾಂಶ್ಚ ಚೊತಾಂಶ್ಚ ಮದಿರೇಕ್ಷಣಾ | 
ಕುಸುಮಾನ್ಯಪಜಿನ್ಹ ನೀ ಜೆಚಾರ ರುಚಿರಾಸನಾ ||೩೧॥ 
ಅನರ್ಹಾರಣ್ಯವಾಸಸ್ಯ ಸಾತಂ ರತ್ನಮುಯಂ ಮೃಗವ | 
ಮುಕ್ತಾ ಮಣಿನಿಚಿತ್ರಾ ಜಂ ದದರ್ಶ ಪೆರಮಾಜ್ಗ ನಾ asl 
ಸಾತೆಂ ರುಚಿರದನ್ನೊ ಷ್ಮೀ ರೂಪ್ಯಧಾತುತೆನ ನೊರುಹಮಖ್‌ | 

ಫಿಸ್ಕ ಸಂಯೋತ್ಪುಲ್ಲ ಲ್ಲನಯನಾ' ಸಸ್ನೇಹಂ ಸಮುದೈ ಕತ 1೩೩1 
ಸಚ ತಾಂರಾಮದಯಿತಾಂ ಪಶ್ಯನ್ಮಾ ಯಾನುಯೋ ಮೃಗಃ | 
ವಿಚಿಚಾರ ಪುನಶ್ಚಿತ್ರಂ ದೀಸ ಯನ್ನಿನ ತದ್ಧನಮ್‌ ॥ ೩೪1 
ಆದೃಸ್ಟ ಪೂರ್ವಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಂ ನಾನಾರತ್ನನಂಯಂ ಮೃಗವ | 
ನಿಸ ಯಂ ಪರಮಂ ಸೀತಾ ಜಗಾಮ ಜ್‌ ಜಾ || ೩೫1 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೆ ಶ್ಲ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ 
ಆದಿಕ್‌ನೆ ಬ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ ದ್ವಿಚಿತ್ವ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ತ ವಾ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 658/7001. 
ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೩೮೧ 
ತ್ರಿಚೆತ್ಸಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
:ಸಾ ತೆಂ ಸಂಪ್ರೇಶ್ಚ್ಯ ಸುಶ್ರೋಣೀ ಕಂಸ ಸುಮಾನ್ಯಪಚಿನ್ಹತೀ | 
ಹೈ ಮರಾಜತವರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಇ ರ್ರ ಭ್ಯಾ ಮುಂಪೆಶೋಭಿತವರ್‌ lloil 


ಪ್ರೆಹೃಷ್ಟಾ ಚಾನವದ್ಯಾಜಕ್ಕಿ € ಮೃಷ್ಟಹಾಟಕವರ್ಣಿನೀ | 
'ಭರ್ತಾರಮಭಿಚಿಕ್ರ ನ್ದ "ಅಕ್ಷ ಟೌಂ ಚಾಸಿ ಸಾಯುಧವ್‌ lol 


ಆಹೂಯಾಹೂಯ ಚೆ ಸಪುನಸ್ತಂ ಮೃಗಂ ಸಾಧು ನೀಕ್ಷತೇ। 
'ಆಗಚ್ಛಾ ಗಚ್ಛೆ ಶೀಘ್ರಂ ವೈ ಆರ್ಯ ಪುತ್ರ ಸಹಾನುಜ all 


ತೆಯಾಹೊತೌ ನರವ್ಯಾಘ್ರೌ ವೆ ವೈಬೇಹ್ಯಾ ರಾಮುಲಕ್ಷ್ಮಣೌ | 
'ನೀಕ್ಷಮಾಣೌ ತು ತಂ ಛು ತದಾ ದದ ಶತುಮಗ್ಯ ಗವ್‌ ಗ 
ಶಜ್ಯಮಾನಸ್ತು ತಂ ವೃಷ್ಟ್ಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥೫॥ 
'ತಮೇವೈ ನನುಹಂ ಮನ್ಯೆ ರ ನ ರಾಶ್ಚಸಂ ಮ್ಳ ಗನ್‌ | 
ಚಿರನೊ e ಮ್ಳ ಗಯಾಂ "ಹ ಷ್ಟಾ8 ಪ ಇ ವನೇ! 
ಅನೇನ ನಿಹತಾ ರಾವು ರಾಜಾನಃ ಕಾಮರೂಪಿಣಾ . - Wel 
ಅಸ್ಯ ಮಾಯಾನಿದೋ ಮಾಯಾಮೃಗರೂಪವಿಂದಂ ಕೃತವಕ್‌ | 
“ಭಾನುಮತ್ಸುರುಷವ್ಯಾಫ್ಟು ಗನ್ನ ಸರ್ವಪುರಸಂನಿಭಮಃ lal} 
'ಮೃಗೋ ಹ್ಯೇವಂನಿಧೋ ರತ್ನ್ನವಿಚಿತ್ರೋ ನಾಸ್ತಿ ರಾಘವ | 
`ಜಗತ್ಯಾ ೦ ಜಗೆತೀನಾಥ ಮಾಯ್ಕೆಷಾ ೫ ನ ಸಂಶಯಃ lsh 


ಏನಂ ಬ್ರುವಾಣಂ ಕಾಕುತ್ಸ $೦ ಸನಯಸ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ | 


ಉವಾಚೆ ಸೀತಾ ಸಂಹೃಷ್ಣಾ ಸಾರಾ ಇ] ಸ ತಚೇತನಾ Hel 


"ಆರ್ಯಪುತ್ರಾಭಿರಾಮೊಟಸೌ ಮೃಗೋ ಹರತಿ ಮೇ ಮನಃ | 
ಆನಯೈನಂ ವಂಹಾಜಾಹೋ ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಂ ನೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೧೦॥: 


“ಇಹಾಶ್ರಮಂಪದೇಸ್ಮಾಕಂ ಬಹವಃ ಪ್ರಜ್ಯವರ್ಶನಾಃ | 
ಮೃಗಾಶ್ಚರಸ್ರಿ ಸಹಿತಾಶ್ಚಮರಾಃ ಸೈಮಂಾಸ್ತ್ಯಥಾ : lla 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage: Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
೭೮೨ ಶ್ರೀನುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೇ 


ಖುಶ್ಸಾಃ ಸೃಷತಸಂಘಾಶ್ಚ ಮಾನರಾಃ ಕಿನ್ನರಾಸ್ತಥಾ | 
ವಿಚರಕ್ತಿ ಸಾರ್‌ ಹೋ ಪತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ TE 1 ೧೨1 


ನ ಚಾಸ್ಯ ಸದೃ ಶೋ ರಾಜಸ್ಥೃಷ್ಟಸಪೂರ್ವೊೋ ಮೃಗಃ ಪುರಾ। 
ತೇಜಸಾ ಕ್ಷಮಯಾ ದೀಪ್ರ್ಯಾ ಯಥಾಯಂ ಮೃ ಗಸತ್ತಮಃ॥೧೩॥ 
ನಾನಾವರ್ಣವಿಚಿತ್ರಾಜಕ್ಲೊ ರತ್ನ ಬಿನು ಸೆಮಾಚಿತಃ | 
ದ್ಯೋತಯನ್ನ ನಮವ್ಯ ಗ್ರಂ ಶೋಭತೇ “ಶಸ ಸಂನಿಭಃ lov 


ಆಹೋ ರೂಹಮಹೋ ಲಕ್ಷಿ ೬೬ ಸ್ಥೆ ಿರಸೆಂಪೆಚೆ ಚ್ಚ ಶೋಭನಾ | 
ಮೃಗೊಂದ್ಳು ತೋ ನಿಜಿತಾ ಕೋ ಹೃದಯಂ ಹರತೀನ ಮೇ॥ 


'ಯದಿಗ ಶಮಾ ್ಯೀಲತಿ ಜೀನನ್ನೆ ೀನ ಮೃ ಗಸ್ತೆವ 1 


ಆಶ್ಚ ರ್ಯಭೂತಂ ಭವತಿ ವಿಸ್ಮೆ ನಂ ಜಸಯಾಸ್ಯತಿ local 
ಸಮಾಪ್ತೆ ವನವಾಸಾನಾಂ ಇ ಜಾ ಇಂ ಚೆ ನಃ ಪುನಃ 
ಅನ್ಹಃಪುರವಿಭೂಷಾಥರ್ಥೋ ಮುಗ ನಿಷ ಭವಿಷ್ಯತಿ ೧೭0 
ಭರತಸ್ಯಾ ರ್ಯಪುತ್ರ ಸ್ಯ ಶ್ಚಶ್ರೂಣಾಂ ಮನು ಚೆ ಪ್ರಭೋ! 

ಮೃ ಗೆರೂಪೆಮಿದಂ ಸ್ಯ ೦ ವಿಸ್ಮಯಂ ಜನಯಿಷ್ಯತಿ asi 
ಜಿನನ್ನ ಯದಿ ಶೇಟ್ಯೇತಿ ಗೃಹಣಂ ಮುಗಸತ್ತ ಮಃ 1 

ಅಜಿನಂ ನರಶಾರ್ಡೂ ಅ ರುಫಿರಂ ಮೆ ಭವಿಷ ಷ್ಯತಿ ॥೧೯॥ 
ನಿಹತಸ್ಯಾಸ್ಯ ಸತ್ತೃಸ್ಯ ಜಾ ಮ್ಪೂ ನಪನುಯತ್ವಜಿ | 

ಶಸ್ಭಬೃಸ್ಯಾಂ ವಿನೀತ ಇಯಾಮಿಜ್ಭಾ ಮ್ಯಹನಂಂಪಾಸಿತುವಮು್‌ ॥೨೦॥ 
ಕಾಮವೃತ್ತ ನಿಂದಂ ರೌದ್ರಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾನ ಸದೃಶಂ ಮತವು | 
ವಪುಷಾ ತೃಸ್ಯ ಸತ್ತ್ದಸ್ಯ ವಿಸ್ಟ ಮಯೋ ಜನಿತೋ ಮನು ೨೧! 


ಶೇನ ಕಾಳ್ಗಿನರೋಮ್ಹಾ ಶು ಮಣಿಹೆ ಕೈವರಶೃ ಜಕ್ಕಿಣ ಣಾ। 
ತರುಣಾದಿತ ವರ್ಣೇನ ಸಕ್ಸತ್ರ ಹಠವರ್ಚ ಸಾ 1 
ಬಭೂವ ರಾಧ ವಸ್ಯಾ ಥಿ ಮನೋ ನಿಸ್ಮಯಮಾಗೆತಮ್‌ l2೨1h 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಶ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೮ಎ 
ಏನಂ ಸೀತಾವಚಿಃ ಶ್ರು ತ್ವಾ ದೃಷ್ಟಾ ೩ ಜೆ ಮೃ ಗಮಪ್ಟು ತವ್‌ | 
ಲೋಭಿತಸ್ತೇನ ರಜಿನರಾ ಸಾ ಚಪ ಜನಿತ | 
ಇವಾಚೆ ರಾಘವೋ ಹೃಷ್ಟೋ ಭ್ರಾತರಂ ಲಕ್ಷ ಟಂ ವಚಃ ॥೨೩॥ 
ಪಶ್ಯ ಲಸ್ಷ್ಮಣ ವೈ ದೇಹ್ಮಾ ಸಃ 8 ಸ್ಪೈ ಹಾಮುಲ್ಲಸಿತಾವಿಂಮಾವ?್‌ | 
ರೂಪೆಶ್ರೇ ೇಷ್ಮ ತ ಚ ಹ್ಯೇಷ ನೌ ಗೋಂದ್ಯ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ {lett 
ವನೇ ನನ್ನ ನೋದ್ದೆಶೇ ಸಃ ್ರಕ್ರರಫ್ನಸ್ನೂತ್ತ ಯೇ । 

ಹ ಸೈ ಥಿನಾ ೦ ಸೌಮಿಕ್ರೇ ಯೋಂಸಿ ಸೆ ಕಶಿಶ ತ್ಸ ಮೋ ಮೃಗೆಃ Il 
ಪ್ರೆತಿರೋಮಾನುಲೋಮಾಶ್ಚ ರುಜಿರಾ ರೋಮುರಾಜಯಃ | 
ಶೋಭನ್ತೇ ಮೃೃಗಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಚಿತ್ರಾಃ ಕನಕಬಿನ್ನುಭಿಃ ॥ ೨೬. 
ಸೆಶ್ನಾ ಸ್ಯ ಜ ಸಿಮ್ಬು ಮಾಣಸ್ಯ ದೀಪ್ತಾ ಮಗ್ಗಿ ಶಿಖೋಸಮಾನಕ್‌ | 
ಜಿಹ್ಹಾಂ ೦ ಮುಖಿನ್ಸಿ ಸರಪ್ತೀಂ ಮೇಷ ಘಾಡಿ ಶತೆಪ್ರದಾವಸ್‌ loaf, 


ಮಂಸಾರೆಗಲ್ಪರ್ಕಮಂ ಬಃ ಕಜ್ಬನಂಕ್ತಾ ನಿಭೋಷರಃ | 
ಕಸ್ಯ ನಾಮಾಭಿರೂಪ್ಯೋಃಸೌ ನ ನುನೋ ಲೋಭಯೇಸ್ಮೃಗಃ Il 


ಕಸ್ಯ ರೊಪನಿದಂ ಪ್ಲಷ ೈಷ್ಟ್ರಾ ಜಾಮ್ಪೂ ನದಮುಯಂ ಪ್ರಭೋ | 


ನಾನಾರತ್ವ ನಂಂಯಂ ನಿನ್ಯ ೦ನ ಮೂ ವಿಸ ಮಯಂ ವ್ರ ಹಾ [| 
ಕಂ ಪುನಮೆಣ್ಯಥಿಲೀ ಸೀತಾ ಬಾಲಾ ನಾರೀ ನ ವಿಸ ಯೇ ತ್‌ | 
ಹಾ ಟ1ೂ ಮ್ಳ ಗಾನ್ಸಿ ಹಾರಾರ್ಥಂ ಚಿ ಧ್ವ ನಃ! 

ಫ್ನುನ್ತಿ ಲಪ ಬರಾ ತಾಸ ಮೃಗೆಯಾಯಾಂ ಗ llaolt 


cy 
ಧನಾನಿ ವ್ಯ ವಸಾಯೇನ ವಿಜೀಯನಕ್ಷೇ ಮಹಾನನೇ। 
ದಾತ ವಿವಿಧಾಶ್ಚಾ ಭಿ ಮಖಿರಶ್ನ ಸುವರ್ಣಿನಃ 1೩೧ 
ತಶ್ಸಾರಮಖಲಂ ನ್ಸ್ಸಣಾಂ ಧನಂ ಜರಾ ನವನ್‌ | 
ಮನಸಾ ಚಿನ್ನಿತಂ ಸರ್ವಂ ಯಥಾ ಶುಕ್ರೆಸ್ಯ ಲಸ್ಷ್ಮಣ asl 


ಅರ್ಥ ಯೇನಾರ್ಥಕೃಶ್ಯೇಸ ಸ ಸಂನ ಪ್ರಜಕ್ಯನಿಚಾರಯಂನ್‌ [ 
ತಮರ್ಥನಮರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ್ಯಾಃ ಪ ್ರಾಹುರಥಾಣ್ಯಶ್ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣ al 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


_ Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


22೮೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾ ಲ್ರಿ ಸೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಆರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೆ ೯ 


ಏತಸ್ಯ ಮ್ಳ ಗರತ್ಸೆಸ್ಸ ಸ್ಯ ಹೆ ಪರಾರ್ಥೆನ್ಯ ಕಾಳ್ಬುನತ್ಚ ಜಿ | 
ಉಪನೇಶ್ಷ. ಕಿನೈ ನೈ.ದೇಹೀ ಮಯಾ ಸಹ ಸುವಂಧ್ಯ ಮಾ 11೩೪! 


ನ ಕಾದಲೀ ನ ಪ್ರಿಯಕೀ ಸ ನ ಪ್ರನೇಣೀ ನ ಚಾವಿಕೀ | 
ಭನೇದೇತಸ್ಯ ಸದೃಶೀ ಸ್ಪರ್ಶನೇನೇತಿ ಮೇ ಮತಿಃ ೩೫1 


ಖಷಚಚೈನಮೃಗಃ ಶಿ ಶ್ರೀಮಾನ್ಯಶ್ಚ ದಿವ್ಯೋ ನಭಶ್ಚರಃ | 
ಬಾರಾ ನಗ್‌ ದಿವ್ಯೌ 'ತಾರಾಮ್ಯ ಸಿಮಹೀನ್ಯು ಗೌ ಗ 


'ಯದಿ ನಾಯಂ ತಥಾ ಯನ್ಮಾಂ ಭನೇಡ್ವನಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 
'ಮಾಯ್ಕೈ ಷಾ ರಾಶ್ಚಸಸ್ಯೇತಿ ಕರ್ತವ್ಯೊಂಸ್ಯ ನಧೋ ಮಯಾ ॥೩೩॥ 
ಏತೇನ ಹಿ ಸೈಶಂಸೇನ ಮಾರೀಚೇನಾಕೃ ತಾತ್ಮನಾ [ 

ವನೇ ವಿಚರಕಾ ಪೂರ್ವಂ ಹಿಂಸಿತಾ ಮುಂನಿಪುಂಗವಾಃ acl 
ಉತ್ಕಾಯ ಬಹವೋ ಯೇನ ಮೃಗಯಾಯಾಂ ಜನಾಧಿಸಾಃ | 
ಸಿಹತಾಃ ಪರಮೇಷ್ಟಾಸಾಸ್ತ ಸ್ಕಾವ್ವ ಧ್ಯಸ್ತ್ಯ್ಯಯಂ ವ್ಯೂ ಗ8 ae 
ಪುರೆಸ್ತಾದಿಹ ವಾತಾಪಿ ಸರಿಭೂಯ ತಪಸ್ವಿನಃ | 

ಉದರಸ್ಕೋ ದ್ವಿಜಾನ್ಸ ಸ್ತಿ ಸ್ವಗರ್ಭೊೋಃ ಶೃತರೀೀನಿಂನ lleoll 
ಸ ಕದಾಚಿಚ್ಛಿ ರಾಲ್ಲೊ ಭಾದಾಸಸಾದ ಮಹಾಮಂನಿವ್‌ | 

ಆಗಸ್ತ್ಯಂ ಶೇಜಸಾ ಯುಕ್ತಂ ಭಕ್ಷ್ಯಸ್ತಸ್ಯ ಬಭೂವ ಹ leo 
'ಸಮಂತ್ಸ್ಥಾ ನೇ ಚೆ ತದ್ರೂ ಸೆಂ ಕರ್ತುಕಾಮಂಂ ಸಮೀಕ್ಷೆ ತಮ್‌ | 
ಉತ್ಸ ಯುತ್ತಾ ತು ಭನವಾನ್ಹಾತಾಪಿಮಿದನುಬ್ರ ನೀ vol 
'ತೃಯಾನಿಗಣ್ಯ ವಾಶಾಸೇ ಹೆರಿಭೂತಾಃ ಸ ತೇಜಸಾ | 2 
ಜೀವಲೋಕೇ ದಿ ಸಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಸೃಸ್ತಾ ದಸಿ ತೆ ೦ ಗತಃ wall 


ತದೇತನ್ನ ಭವೇದ್ರಶೋ ವಾಶಾಪಿರಿನ ಲಕ್ಷ ಟಿ! 
ಮದ್ವಿ ಇ ಯೋಳತಿಮನ್ಯೇತ ಧರ್ಮುನಿತ್ಯೆಂ ಜಿತೇನ್ಸಿ $್ರಯಂವತ್‌ ॥ 
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ಚತುಶ್ಕೈತ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ - ೭೮೫ 
ಭವೇದ್ಧ ತೋಯಂ ವಾತಾಸಿರಗಸ್ತೇನೇವ ವ ಮಾಂ ಗತಃ | 
ಇಹ ತ್ವಂ ಭನ ಸಂನಬ್ಬೊ « ಯಸ್ವ್ರಿಶೋ ರಕ್ಷ ಹೆ ಶಥಿಲೀವತ್‌॥೪೫॥ 
ಸ್ಯಾಮಾಯಂತ್ರ ನಂಸಾ ಕಂ ಯಂತ್ಕ ತ್ಯ [) ರಘೆಂನನ್ನ ನ। 
EE ನಢಿಪ್ಯಾಮಿ ಗ್ರ ಗಹಿ ಬೀಪ್ಯಾಪ್ಯೂಪಿ ನ ಮಾ ವ್ಯ ಗಮ್‌ ॥1೪೬॥: 


ಯಾನದ್ಗ ಚ್ಛಾನಿಸ ಸಾನಿಂತ್ರೇ «ೀ ವ್ನಿಗೆಚಾನಯಿಂತೆಂಂ ದ್ರು ತವ್‌ | 


ನು 15. 
ಪಶ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವೈಜೇಹಿಂ ಮೃಗೆತ್ಸಜಿ ಗತಸ್ಸೈ ಹಾನ್‌ heal k 
ತ್ವಚಾ ಸ್ರ ಪ್ರಧಾನಯಾ ಹ್ಯೇಷ ಪಂ )ಿ ಗೋಪ್ಯ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಅಪ್ರಮತ್ತೆ ನ ಠೇ ಭಾವ್ಯ ಮಾತ್ರ "ಸ್ಸ €ನ ಸೀತಯಾ 11೪೮॥- 


ಯಾವತ್ನೆ ಶ್ರ ಸತೆಮೇಕೇನ ಸಾಯಂಸೇಸನೆ ನಿಹನ್ಮ $ಹವಂ್‌ [ 
ಹಕ್ಟೈ ತಚ್ಚ ರ್ವ ಚಾದಾಯ ಶೀಘ್ರ ಸ ಮೇಸ್ಯಾವಿಂ ಲಸ್ಷ್ಮಣ ol 
ಪ್ರೆದಕ್ಷಿಣೇನಾತಿಬಲೇಸನ ಪಕ್ಷಿಣಾ 

ಜಟಾಯುಷಾ ಬುದ್ಧಿ ನಂತಾ ಚ ಲಸ ಫಾ! 


ಇ ಷ್‌ 
ಭವಾಪ್ರೆಮತ್ತ 8 ಪ್ರೃತಿಗೈೃ ಸ ಹ್ಯ 
ಪ್ರಶಿಕ್ಷಣ ೦ ಸರ್ವತ ಏವ pe sol 
ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಪ್ರೀಮುಡ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮಿಕೀಯೇ 


ಚೆತುಶ್ಚ ತ್ಹಾರಿಂತಃ ಸರ್ಗ 


ತೆಥಾ ಶು ತಂ ಸಾರ ಭ್ರಾತರಂ ರಘಂನನ್ನನಃ | 
ಬಬನ್ಸಾ ಸಿಂ ನುಹಾಶೇಜಾ ಜಾಮ್ಬೂ ನದಮಯತ್ಸ ರುವ ol 


ತತಸ್ತ್ರ ಕ್ರಿನನತಂ ಚಾಸಮಾದಾಯಾತ್ಮನಿಭೂಷಣನು್‌ | 


ಆಬಧ್ಯ ಚೆ ಚೆ ಕಲಾಸೌ ದ್ವೌ ಜಗಾನೋದಗ್ರ ನಿಶ್ರಮಃ lk 
ತಂ ವಳ್ಸ್‌ ಯಾನೋ ರಾಜೇನ್ನ ಮಾಸತನ್ತ ೦ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ವೈ I ಭತ 
ಬಭೂವಾನ್ರ ರ್ಥಿತಸ್ವ್ರಾ ಸಾತ್ಸು ಜ್ಯ Pr RN lal 


ಇ 
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೩೮೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಆರಣ್ಯ ಕಾಣೇ 

ಬದ್ಧಾ ಸಿರ್ಧನುರಾದಾಯ ಪ್ರದುದ್ರಾವ ಯಂಶೋ ಮೃಗಃ I 

'ತಂ ಸ್ಮ ಪಶ್ಯತಿ ರೂಪೇಣ ದ್ಯೋತಯನ್ತ ಮಿಂವಾಗ್ರ ತಃ Hell 
ಅನೇಕ್ಸ್ಯಾನೇಶ್ಸ್ಯ ಧಾವನ್ತಂ ಧನುಷ್ಪಾಣಿಂ ಮಹಾವನೇ | 
`ಅತಿವೃತ್ತ ನಿಂಸೋಃ ಸಾತಾಲ್ಲೋಭಯಾನಂ ಕದಾಚನ 11೫1 


'ಶಜಕ್ಕಿತಂ ತು ಸೆಮುಪ್ಸಾ ಸ್ನ ನುಂತ್ರತನ್ತವಿಂವಾಮ್ಪ ರೇ | 
ವೃ ಶ್ಯ ಮಾನಮವೃ ಶ್ಯ ೦. ಚೆ ನನೋದ್ದೇಶೇಷು ಕೇಷುಚಿತ: ೬ 


'ಛಿನ್ನಾಭ್ರೈ ರಿನ ಸಂನೀತಂ ಶಾರದಂ ಚೆನ್ನ ಎನುಣ್ಣ ಅಮ್‌ | 
ವುಹೂರ್ತಾದೇವ ದದ್ಭ ಶೇ ಮುಹುಮೂರಾತ್ರ್ರ ಕಾಶಕೇ all 


-ದರ್ಶನಾದರ್ಶನಾದೇನಂ ಸೋಪಾಕರ್ನ್ಷತ ರಾಘವನ | 
'ಸುದೂರಮಾಶ್ರಮಸ್ಯಾಸ್ಯ ಮಾರೀಜೋ ಮೃಗ ಶಾಂಗೆತಃ 1೮1 


'ಆಸೀತ್ಕ್ರದ್ಧಸ್ತು ಕಾಕುತ್ಸ್ತ್ಕೋ ವಿನಶಸ್ತೇನ ಮೋಹಿತಃ | 


ಅಥಾನತಸ್ಥೇ ಸಂಭ್ರಾನ್ತಶ್ಭಾಯಾಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಶಾದ್ವಲೇ lel 
ಸ ತಮುನ್ಮಾದಯಾಮಾಸ ಮೃ ಗರೂಪೋ ನಿಶಾಚೆರಃ | 
ಮೃಗೈಃ ಪರಿವೃತೋ ವನ್ಯೈ ರೆದೂರಾತ್ರ ತೈ ತೈಷ್ಛೃ ಶ್ಯತ leoll 


ಗ್ರಹೀತೆಕಾನುಂ ದ್ವ ೈಷ್ಟ್ರ್ಯಾ ತಂ ಪುನರೇನಾಭ್ಯಧಾವಶ | 
ತತ್ವ ಫಹಾಜೀವ ಸಂತ್ರಾಸಾತ್ಪುನರನಸ್ತರ್ಹಿತೋಂಭವತ್‌ ೧೧॥ 
ಪುನರೇವ ತತೋ ದೂರಾದ್ಮ ಸಸ ಹಣ್ಣಾದ್ದಿನೀಃಸ್ಗ ತಮ್‌ | 


ದ ಷ್ಟ ರಾಮೋ ಮಹಾತೇಜಾಸ್ತ್ತ 0 ಹತ್ತು ೦ ನ ತನಿಶ್ಚ ಯಃ ॥ 


ಭೂಯಸ್ತು ಶರಮಂದ್ಧ ತ್ತೆ  ಕುಪಿತಸ್ತತ್ರ ರಾಘವಃ | 
'ಸೊರ್ಯಿರಶಿ ಪ್ರೆ ಸ್‌ ತೆ ಲನ್ನ ಮರಿಮರ್ದನಃ Ileal 


ಸಂಧಾಯ ಸುದೃಢೇ ಚಾಪೇ ವಿಕೃ ಷ್ಯ ಬಲವದ್ಧ ಲೀ 
'ತನೇವ ಮೃ ಗಮುದಿ. ್ಲಿಶ್ಯ ಶ್ವ ಶ್ಚಸನ್ತ ನ ಪನ್ನಗ | 
ರೋಗ” ಜ್ವ ಲಿತೆಂ ದೀಷೆ ಮಸ್ತ್ರ ೦ ಬ್ರ ಹ ್ಯೈನಿನಿರ್ಮಿತಮ್‌ 1೧೪॥ 
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ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೮೩ 


ಶರೀರೆಂ ಮೆ ಿಗರೂಪಸ್ಯ ನಿನಿರ್ಭಿದ್ಯ ಶರೋತ್ತಮಃ। 
ಮಾರೀಚಸ್ಯೆ 4ನ ಹೃದಯಂ ಬಿಭೇದಾಶನಿಸಂನಿಃ 1೧೫1 


-ತಾಲಮಾಶೆ ಮ ಇಕ್ಕೆ  ನೃಪಠತ್ಸ ಶರಾತುರಃ ೧೬! 


ಫಿನದನ್ಸೈ ರೆ ನಂ ನಾದಂ ಧರಣ್ಯಾ ಮುಲ್ಪ ಜೀನಿತಃ 
ವ್ರ ಯಮಾಣಸ್ಸು ಮಾರೀಜೋ ಜಹಾ ತಾಂಕ ಕೃತ್ರಿ ಮಾಂ ತನುಮಃ, 


ಸ್ಮೃತ್ವಾ ತದ್ದಚೆನಂ ರಶ್ಷೋ ದಧ್ಯೌ ಕೇನ ತು ಲಕ್ಷ್ಮ ೫ಮು್‌ | 
ಆ ಕ್ರೆಸ್ಥಾ ಕಿ ಶ್ಸೀತಾ ಶೂನ್ಯೇ ತಾಂ ರಾನಣೋ ಹರೇತ್‌ ॥ 


ಸ ಪ್ರಾಪ್ಲಕಾಲಮಾಜ್ಞಾಯ ಚೆಕಾರ ಚೆ ತತಃ ಸ್ವರೆವಕ್‌ | 

ಸದೃಶಂ ರಾಘನಸ್ಯೈನ ಹಾ ಸೀತೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇತಿ ಚೆ loll 
ತೇನ ನುರ್ಮುಣಿ ನಿರ್ವಿದ್ಧಃ ಶರೇಣಾನುಪನೇನ ಚಿ | 

ಮ್ಳ ಗರೂಪಂತು ತತ್ರ್ಯ ಕ್ರಾ ಸ್ಟ ರಾಸ್ಷಸೆಂ ರೂಪಮಾಸ್ಕಿ ತಃ lool 


ಚಿಳ್ರೇ ಸ ಸುಮಹಾಕಾಯೋ ಮಾರೀಚೋ ಜೀನಿತಂ ತ್ಯಜನ್‌ 1 
ತತೋ ನಿಚೆತ್ರ ಕೇಯೂರಃ ಸರ್ವಾಭರಣ ಭೂಷಿತಃ | 
ಹೇನುಮಾಲೀ ಮಹಾದಂಸ್ಥೋ ರಾಶ್ಚಸೊಆ ಭೂಚೈ ರಾಹತಃ ॥೨೧॥ 


ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪತಿಶಂ ಭೂನ್‌ ರಾಕ್ಷಸಂ ಭೀಮದರ್ಶೆನಮ | 
ತಾಣ! ಜಾ ಜಂ ವೇಷ್ಟಮಾನಂ ಮಹೀತಲೇ | 
ಇಗಾಮ ಮನಸಾ ಸೀತಾಂ ಲಕ್ಷ ಟೌಸ್ಯ ವಚಃ ಸೆ ರನ್‌ || ೨೨! 


ಮಾರೀಚೆಸ್ಯೈ ನ ಮಾಯ್ಕೆ ಷಾ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ತು | 
ತತ್ತಥಾ ಹ )ಭವಚ್ಚಾ ದ್ಯ ಮಾ ಮಯಾ ಹತಃ ॥೨೩॥ 


ಹಾ ಸೀತೇ ಲಕ್ಷ ಬೇತ್ಯೇನಮಾಕ್ತು ಶ್ಯ ತು ಮಹಾಸ್ವನವರ್‌ | 


ಮಮಾರ ರಾಕ್ಷಸಃ ಸೋಯೆಂ ಶ್ರು ತ್ವಾ ಸೀತಾ ಕ ಭವೇತ್‌ ॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಶ್ಚ ಮುಹಾಬಾಹುಃ ಕಾಮುವಸ್ಥಾಂ ಗನಿಂಸ್ಯೃತಿ | 
ಇತಿ ಸಂಚಿನ್ಯ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ರಾಮೋ ಹೃ ಷೃತನೂರುಹಃ ॥೨೫॥ 
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೭೮೮ : ಶ್ರೀನುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೀ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ನೇ 


ತತ್ರ ರಾಮಂ ಭಯಂ ಶೀವ್ರಮಾನಿವೇಶ ನಿಷಸಾದಜಮ್‌। 
ರಾಕ್ಷಸಂ ಮೃಗರೂಪೆಂ ತಂ ಹತ್ವಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚೆ ತತ್ಸೃರನಂ್‌॥೨೬॥ 


ನಿಹತ್ಯ ಪೈಷತಂ ಜಾಸ್ಯಂ ಮಾಂಸೆಮಾದಾಯೆ ರಾಘವಃ | 
ತ್ವರಮಾಣೋ ಜನಸ್ಥಾನಂ ಸನಾರಾಭಿನಖಖಸ್ತದಾ ॥೨೭॥. 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಪುಪ್ರಾನಾಯಂಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣೆ ಚಿತುಶೃತ್ತಾರಿಂಶಃ ಸೆರ್ಗಃ 
ಶಿ ಚ್‌" 


'`ಕಡಾಚಾಣಾ — 


ಸಣ್ಟು ಚತ್ತಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಆರ್ತಸ್ಸೈಂ ತು ತಂ ಭರ್ತುರ್ನಿಚ್ಞಾಯ ಸದೃಶಂ ನನೇ। 

ಉವಾಚೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಸೀತಾ ಗಚ್ಛೆ ಜಾನೀಹಿ ರಾಘನಮ್‌ lol? 
ನಹಿ ಮೊ ಹೃದಯಂ ಸ್ಥಾನೇ ಜೀನಿತಂ ವಾನತಿಷ್ಠಶೇ | 
ಕ್ರೋಶತಃ ಸರಮಾರ್ತಸ್ಯ ಶ್ರುತಃ ಶಬ್ದೋ ಮಯಾ ಭೃ ಶವಂ್‌!॥೨॥b 
ಆಕ್ಟ ಸಮಾನಂ ತು ವನೇ ಭ್ರಾತರಂ ತ್ರಾ ಹಿಮುರ್ಹಸಿ | 

ತಂ ಸ್ರಿಪ್ರಮಭಿಧಾನ ಶ್ಹಂ ಭ್ರಾತರಂ ಶರಣೈ ಓಣಮ್‌ | 
ಸಿಂಹಾನಾನಿಂವ ಗೋವೃ ಷಮ್‌ | all- 


ಈ 
ಎ 


ತುರಾಜ್ಞ್ಞಾ ಯಂ ಶಾಸನಮ್‌ 1೪1 
ಜನಕಾತ್ಮಜಾ | 
ಬಾ 


೮ 


೭ 
£24 
ಜ್ಯ 
ಥ್ರ 
ತೆ 
ಛಃ 
St GL 


ಸ್ತ ವಿಂತ್ರ ರೂಪೇಣ ಭ್ರಾತುಸ್ತಮುಸಿ ಶತ್ರುವತ್‌ | 
ನಸ್ತೃಮಸ್ಕಾಮವಸ್ಥಾ ಯಾಂ ಭ್ರಾತರಂ ನಾಭಿಪಶ್ಸ ತಸ 180 

ಗ್ಯ ತ್ವಂ ನಿನಶ್ಯಸ್ತಂ ರಾಮಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮತ್ಯತೇ 

ಲೋಭಾನ್ಮಮ ಕೃತೇ ನೂನಂ ನಾನುಗಚ್ಛ ಸಿ ರಾಘವರ್‌  ॥೬॥ 


ಸಸ ತೇ ಸ್ರಿಯಂ ಮನ್ಯೇ ಸ್ನೇಹೋ ಭ್ರಾತರಿ ನಾಸ್ತಿ ಕೇ 
€ನ ತಿಷ್ಮಸಿ ವಿಸ್ರಬ್ಧ ಸ್ತ ನುಸೆಶ್ಯನ್ಮಹಾದ್ಯುತಿಮ್‌ alk 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಪಣ್ಮ್ಯುಚತ್ವಾಶಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೮೯ 
೨೦% ಸಂಶಯಮಾಪನ್ನೆ € ತಸ್ಮಿನ್ನಿಹ ಮುಯಾ ಭವೇತ್‌ | 
ಕರ್ತವ್ಯವಿಂಹ ತಿಷ್ಮನ್ತ್ಯಾ “ಯತ ತ್ರ ಧಾನಸ್ತ್ಯೃಮಾಗತಃ ॥೮॥ 
ಏವಂ ಬ್ರಿವಾಣಾಂ ವೈ ದೇಹೀಂ ಬಾಸ್ನ ತ್ಸಶೋಕಪರಿಷ್ಟು ಶಾವರ್‌ | 
ಅಬ್ರನೀಲ್ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸ್ರ ೦ ಸೀತಾಂ ಮೃ ಗನಧೂವಿಂವ lel 
ಪನ್ನಗಾಸುರೆಗನ್ನರ್ನ್ವದೇನಮಾನುಷರಾಸ್ಷಸ್ಕೈ 1 
ಅಶಕೃಸ್ತವ ವೈ ದೇಹಿ ಭರ್ತಾ ಜೇತುಂ ನ ಸಂಶಯಃ lool 


ದೇವಿ EE ES ಗನ್ಫರ್ವೇಷು ಪತತ್ರಿಷು 1: 
ರಾಕ್ಷಸೇಷು ಪಿಶಾಚೇಷು ಕಿ೦ನರೇಷು ನ್ಯಗೇಷು ಚಿ 1. 
ದಾನವೇಷು ಚೆ ಘೋರೇಷು ನ ಸ ನಿದ್ಯೇತ ಶೋಭನೇ 1೧01 


ಯೋ ರಾವಂಂ ಪ್ರತಿ ಯಂಧ್ಯೇತ ಸೆವುಕರೇ ವಾಸವೋಪೆನುವು್‌ | 
ಅನಧ್ಯ $4 ಸವುರೇ ರಾನೋ ನೈ ವಂ ತ್ವಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ 1೧೨! 


ನತ್ವಾ ಮಸ್ಮಿನ್ನ ನೇ ಹಾತುನಂಂತ ಹೇ ರಾಘನಂ ವಿನಾ! 
ರ್ಕ ಬಲಂ ತಸ್ಯ ಬಲೈ ರಡ! ೧೩1 


ತ್ರಿಭಿರ್ಲೋಕೈಃ ಸಮುದ್ಯುಕ್ತೈಃ ಸೇಶ್ವರೈಃ ಸಾಮರೈರನಿ | 
ಹೃದಯಂ ನಿನನ್ಸತಂ ತೆಆಸ್ತು ಸಂತಾಪಸ್ತ್ಯ ಜ್ಯತಾಮಯವತ್‌ ॥ 


ಆಗವಿಂಷ್ಯತಿ ತೇ ಭರ್ತಾ ಶೀಘ ಫ್ರುಂ ಹತ್ತಾ ನ್ಯು ಗೋತ್ತ ವವ | 
ನಚಿ ತಸ್ಯ ಸ್ವ ಕೋ ವ್ಯಕ್ತ ಕ್ಷಂ ಮಾಯಯಾ ಕೇನಚಿತೃ ತಃ | 
ಗನ್ಸ ರ್ವನಗರಸ್ಪ ಖ್ಯಾ ದ ಸಾ ತಸ್ಯ ರಕ್ಷಸಃ 1೧೫1 


ನ್ಯಾಸಭೂತಾಸಿ ವೈದೇಹಿ ನ್ಯಸ್ತಾ ಮಯಿ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ರಾಮೇಣ ತ್ವಂ ವರಾರೋಹೇ ನ ತ್ವಾಂ ತ್ಯಕ್ತು ನಿಂಹೋತ್ಸಹೇ॥೧೬॥ 


ಕೃತವೈ ರಾಶ್ಚ ಕಲ್ಯಾಣಿ ನಯಂಖಮೇತ್ವೆ ರ್ನಿಶಾಚೆಕೈಃ I 
ಖರಸ್ಯ ನಿಧನಾದೇನ ಜನಸ್ಥಾನವಧಂ ಪ್ರತಿ 1೧೭॥ 


[5 1]-4 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
೬೯೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣೆ 


ರಾಕ್ಷಸಾ ವಿವಿಧಾ ವಾಚೋ ವ್ಯಾಹರನ್ತಿ ಮಹಾವನೇ | 
ಹಿಂಸಾನಿಹಾರಾ ವೈ ದೇಹಿ ನ ಚಿನ್ನ ಯಿತುಮರ್ಹಸಿ lost 


ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನೈ ವವಂಕ್ತಾ ಸಾ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಸೆಂರಕ್ತಲೋಜೆನಾ | 
ಅಬ್ರನೀತ್ಸೆರುಷಂ ವಾಕ್ಯಂ ಲಸ್ಷ್ಮಣಂ ಸತ್ಯವಾದಿನವು್‌... 1೧೯॥ 


ಅನಾರ್ಯಾಕರುಣಾರವಮು ನೃಶಂಸ ಕುಲಪಾಂಸನ | 
ಅಹಂ ತನ ಪ್ರಿ ಯೆಂ ಮನ್ಯೇ ರಾಮಸ್ಯ ವ್ಯ ವ್ಯ ಸನಂ ಮಹತಶ್‌ | 


ಶಾಮಸ್ಯ ವ್ಯಸನಂ ದೃಷ್ಟಾ ೩ ತೇನೈೈ ಶಾನಿ ಪ ಕ ಕೃಭಾಷಸೇ Iloolt 
ನೈತಚ್ಚಿತ್ರಂ ಸಸೆಶ್ಲೇಷು ಎ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಯದ್ಭವೇಶ್‌ | 
ತ್‌ ದ್ವಿ ಶೇಷು ನೃ ಶಂಸೇಷು ನಿತ್ಯ ಪ್ಪ ಚೆ ನ್ಹಚಾರಿಷು ॥೨೧॥ 


ಸುದುಷ್ಟಸ್ತೃಂ ನನೇ ರಾನುಮೇಕಮನೇೋಕೊಂನುಗಚ್ಛೈಸಿ 
ಮನು ಹೇಶೋ ಸೆ ಕ್ರತಿಚ್ಛ ನ್ನಃ ಪ್ರಯುಕ್ತೋ HS ವಾ 
ತನ್ನ ಸಿಧ್ಯತಿ ಸೌಮಿತ್ರೆ iy ವಾ ) ಭರತಸ್ಯ ಮಾ ॥ ೨೨॥ 


ಕಥವಿಂನ್ಹೀನರಶ್ಯಾಮಂ ರಾಮಂ ಪದ್ಮನಿಭೇಕ್ಷಣನವರ್‌ | 
ಉಪಸೆಂಶ್ರಿ ತ್ಯ ಭರ್ತಾರಂ ಕಾನುಯೇಯಂ ಪೃ ಥಗ್ಗ ಸಮ್‌ ॥೨೩॥ 


ಸಮಕ್ಷಂ ತನ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಹಾ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಕ್ಯಕ್ಸ್ಟ್ಯ್ಯಾಮ್ಯ ಸಂಶಯವು 1 
ರಾಮಂ ವಿನಾ ಕ್ಷಣನುಸಿ ನೈ ನ ಜೀವಾಮಿ ಭೂತಲೇ loekt 


" ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸೆರುಷಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸೀತಯಾ ರೋಮಹರ್ಷಣನಃ* | 
ಅಬ್ರವಿಲ್ಲತ್ತ್ಮಣಃ ಸೀತಾಂ ಸ್ಪಾಇ್ನ ಲಿರ್ನಿಜಿತೇನ್ದ ಯಃ 1೨೫1 


ಉತ್ತರಂ ನೋತ ಶೈಹೇ ವಕ್ತುಂ ದೈ ವತ ಭನತೀ ಮಮ ॥| ೨೬! 


ವಾಕ್ಯ ಮಪ್ಪೆ ತಿರೊಪೆಂತುನ ಚಿತ್ರ ೦ A ಸ್ತ್ರೀಷು ಮೆ ಫಲಿ! 
ಸ್ವಭಾವಸ್ತೆ. ಸ ನಾರೀಣಾನೇವಂ ಲೋಕೇಷು pt ಶ್ರ ಶೇ ೨೭! 


ನಿಮುಕ್ತ ಕ್ರ ಧರ್ಮಾಶ್ಚ ಸಲಾಸ್ತೀಕ್ಸ್ಸಾ ಭೇದಕರಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ | 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. " 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಪಣ್ಣುಚತ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೯೧ 


ಸ ಸಹೇ ಹೀದೃಶಂ ವಾಕ್ಯಂ ವೈದೇಹಿ ಜನಕಾತ್ಮಜೇ | 
ಶ್ರೋತ್ರಯೋರುಭಯೋರ್ಮೆಆದ್ಯ ತಪ್ತ ನಾರಾಚೆಸಂನಿಭವರ್‌ ॥ 


ಉಪಶೃಣ್ಣನ್ನು ಮೇ ಸರ್ವೆ ಸಾಕ್ಷಿಭೂತಾ ನನೇಚರಾಃ 
ನ್ಯಾಯವಾದೀ ಯಥಾನ್ಯಾಯವಮಂಕ್ತೊೋಂಹಂ ಪರುಷಂ ತ್ವಯಾ 


'ಧಿಕ್ತ್ವಾಮವ್ಯ ಪ್ರಣಶ್ಯ ತ್ವಂ ಯನ್ಮಾಮೇವಂ ವಿಶಜ್ವಸೇ | 


ಸ್ತ್ರೀತ್ವಂ ದುಷ್ಟಂ ಸ್ವಭಾವೇನ ಗುರವಾಸ್ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಮ್‌ . ॥೩೦॥ 
'ಗನಿಂಷ್ಕೇ ಯತ್ರ ಕಾಕುತ್ಸ್ಮಃ ಸ್ವಸ್ತಿ ಶೇಂಸ್ತು ವರಾನನೇ | 
ರಸ್ನನುು ತ್ವಾಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಸಮಗ್ರಾ ವಸದೇವಶಾಃ ೩೧! 
ನಿವಿಂತ್ತಾನಿ ಹಿ ಘೋರಾಣಿ ಯಾನಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭವನ್ತಿ ಮೋ 

ಅಪಿ ಶ್ನಾಂ ಸಹ ರಾಮೇಣ ಸೆಕ್ಕೇಯರ. ಪುನರಾಗತಃ | 

'ನ ನೇಶ್ಯೇತನ್ನ ಜಾನಾಮಿ ವೈ ದೇಹಿ ಜನಕಾತ್ಮಜೇ 1೩೨1 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನೈ ನಮುಸ್ತಾ ಸಾ ರುದಸ್ರೀ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ | 

ಪ್ರತ ತ್ಯು ಸಾ ತತೋ ವಾಕ್ಯಂ ತೀವ್ರ ೦ ಬಾಸ್ನ ಸಿಸೆರಿಪ್ಪು ತಾ 1೩೩ 


ಗೋದಾವರೀಂ ಪ್ರನೇಕ್ಸ್ಯ್ಯಾನಿಂ ವಿನಾ ರಾಮೇಣ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 


ಆಬನ್ಥಿ ಸೈೇಂಥ ವಾ ತ್ಯಕ್ಯೇ ನಿಷಮೇ ದೇಹಮಾತ್ಮನಃ ೩೪! 
ನಿಜಾನ್ಯುಹಂ ವಿಷಂ ಶೀಘ್ಲ್ಷ್ಣಂ ಪ್ರವೇಕ್ಸ್ಯಾನಿಂ ಹುತಾಶನವರ್‌ | 
ನಶ್ಚಹಂ ರಾಘವಾದನ್ಯ ೦ ಹೆಡಾಪಿ ಪುರುಷಂ ಸ್ಪೃಶೇ 11೩೫1 


ಇತಿ ಲಕ್ಷ್ಮ ಇಮಾಕ್ರ್ರು ಶ್ಯ ಸೀತಾ ಸರ ರಗ! 
ಹಾಣಿಭ್ಯಾ ೦ ರುಷತಿನ ದುಃಖಾದುದರೆಂ ನ ಪ್ರಜಘಾನ ಹ 11೩೬! 


ತಾಮಾರ್ತರೂಪಾಂ ನಿಮನಾ ರುದಸ್ತೀಂ 
ಸೌವಿಂತ್ರಿರಾಲೋಕ್ಯ ನಿಶಾಲನೇತ್ರಾವಶ್‌ | 
ಆಶ್ಮಾಸಯಾಮಾಸೆ ನ ಚೈನ ಭರ್ತು. 
ಸ್ತಂ ಭ್ರಾತರಂ ಕಿಂಜಿದುವಾಚಿ ಸೀತಾ ೩೭! 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. . ” 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
೩೯೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣೆ 
ತತಸ್ತು ಸೀತಾಮಭಿವಾದ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ 
ಕೃ ತಾಳಿ ಲಿ ಕಿಂಚಿದಭಿಸ್ರ ವ್ಯೂ ಚ 
ಅನಿ ಶ್ಚ ಮಾನೋ ಬಹುಶಶ್ಚ ಮ ನಿಲ್ಲ 
ಜಗಾಮ ರಾ ಮಸ್ಯ ಸನೀಸನಾತ ವಾನ್‌ [lash 
ಇತ್ಯಾ ರ್ಷೇ ಶ್ರೀನುದ್ರಾ ಸ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ 
ಆದಿಕಾನ್ಯ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ನೇ ಹೆ € ಸಣ್ಳು ಚತ್ಚ್ವಾ ರಿ ಸರ್ಗಃ 


— 


ಷಟ್‌ಚೆತ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ತಥಾ ಪರುಷಮುಕ್ತ ಸ್ತು ಕುಪಿಶೋ ರಾಘವಾನುಜಃ | 
ಸ ವಿಕಾಂಕ್ಷನ್ಸ ಶಂ ರಾಮಂ ಪ್ರ ತಸ್ಥೇ ನ ಚಿರಾದಿನ loli 


ತೆದಾಸಾದ್ಯ ದಶಗ್ರೀನಃ ಸೆಸಪ್ರಮಂನ್ತ ರಮಾಸ್ಕಿ ತ | 
ಅಭಿಚಕ್ರಾ ಮ ವೈ ದೇಹೀಂ ಪರಿವಾ ತ್ರಾಜಕರೂಸದ್ಸ 35 1೨! 


ಶ್ಲಕ್ಷ್ಯಕಾಸಾಯಸೆಂನೀತಃ ಶಿಖೀ ಛತ್ರೀ ಉಪಾನಹೀ | 
ವಾಮೇ ಚಾಂಸೇಂನಸಜ್ಯಾಥ ಶುಭೇ ಯಸ್ಟಿ ಕಮಣ್ಣ ಲ | 
ಪರಿವ್ರಾಜಕರೂಪೇಣ ವೈ ದೇಹೀಂ ಸ ಜತೆ lal} 


ತಾಮಾಸಸಾದಾತಿಬಲೊ ಭ್ರಾ ತೆ ೈಭ್ಯಾಂ ರಹಿತಾಂ ವನೇ | 


`ರಹಿತಾಂ ಸೊರ್ಯಚನಾ ಹ ೦ ಸಂಧ್ಯಾ ಮಿನ ಮಹತ್ತಮಃ ॥ 


ಎಲ್‌ 
ತಾಮಪಶ್ಯತ್ತ ತ್ರ ತೋ ಬಾಲಾಂ ರಾವಂಪತಿ ಶಂ ಯಶಸ್ವಿನೀವಕ್‌ | 
PS ಶಶಿನಾ ಹೀನಾಂ ಗ್ರ ಹವದ್ಭ ಶೆದಾರುಣಃ ॥ ೫! 
ತಮಂಗ್ರ ೦ ಸಾಸಕರ್ಮಾಣಂ ಜನಸಾ ಸಾ ನರುಹಾ ಡ್ರುಮಾಃ | 
ಸಂದೃ ಕ್ಯ ನ ಪ್ರಕನ್ಬುನ್ರೇ ನ ಪ್ರ ನಾತಿ ಚಿ ಮಾರುತಃ Halt 


ಟ್ಟು ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನೀಕ್ಷನ್ನಂ ರಕ್ತ ಲೋಚಿನವತ್‌ | 
ಸ್ತಿವಿಂತಂ ಗನು ಬ ಮಾಕೇಭೇ ಜ್‌  (ದಾನರೀ ನದೀ elk 
ರಾಮಸ್ಯ ತ್ವನ್ತರಸೆ ಸ್ರೇಸ್ಸುರ್ದಶಗಿ ್ರೀವಸ್ತಹನ್ತ ಠೇ I 

ಉಪತಸ್ಥೆ ಚೆ ವೈ ದೇಹೀಂ ಭಿಕ್ಸಂ ರೂಪೇಣ ರಾವಣ॥ಃ lel 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 658/7001. 


ಷರ್ಟಿಚತಾ ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಅಭವ್ಯೋ ಭವ್ಯರೊಪೇಣ ಭರ್ತಾರವುನಂಶೋಚಿತೀವ್‌ | 
ಅಭ್ಯ ವರ್ತೆತ ವೈ ದೇಹೀಂ ಚಿತ್ರಾನಿಂವ ಶಸೈ ಶ್ಚ ರಃ ` Ile 


ಸ ಪಾಪೋ ಭವ್ಯ ರೂಪೇಣ ತೃಣ್ಣೆ ಣೈಃ ಕೂಪೆ ಇವಾವೃತಃ | 
ಅತಿಷ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ವೈ ಚ ದೇಹೀಂ ರಾನುಸತ್ನಿ €೦ ಯಶಸ್ವಿನೀವತ್‌ ॥೧೦॥ 


೩೬೯೩ 


ತಿಷ್ಮನ್ನ ೈಂಸೆ ್ರೇಶ್ಟ್ಯ ಚೆ ತದಾ ಪತಿ ೦ ರಾಮಸ್ಯ ರಾವಣಃ 1೧೧॥ 


ಶುಭಾಂ ರುಚಿರೆದನ್ರೋಸ್ಮ್ಠಿಂ ಪೂರ್ಣಚಿನ್ನ ಅನಿಭಾನನಾಮ್‌ | 
ಆಸೀನಾಂ ಸರ್ಣಶಾಲಾಯಾಂ ಬಾಷ್ಟ ಶೋಕಾಭಿನೀಡಿತಾವ್‌ ॥ 


ಸತಾಂ ಪದ್ಮಪಲಾಶಾಕ್ಷೀಂ ಸೀತಕೌಶೇಯಂವಾಸಿನೀವು್‌ | 


ಅಭ್ಯಗಚ್ಛೆತ ವೈ ದೇಹೀಂ ಹೃಷ್ಟಚೇತಾ ನಿಶಾಚೆರಃ `॥೧೩॥ 
ಸ ವಂನ್ಮಥಶರಾನಿಸ್ಟೋ ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷನಂದೀರಯಂನ್‌ | 
ಅಬ್ಬನೀತ್ರ್ರಶ್ರಿತಂ ವಾಕ್ಯಂ ರಹಿತೇ ರಾಸ್ಷಸಾಧಿಸಃ Noell 


ತಾವಾತ್ತೆಮಾಂ ಸಿ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಲೋಕೇ ಪೆದ ಹೀನಾನಿಂವ ಶ್ರಿ ಯವ | 
ವಿಭಾ ಪ್ರಾಜಮಾನಾಂ 8 ವಪುಷಾ ರಾವಣಃ ಪ್ಪ ಶಶಂಸ ಹ ॥೧೫॥ 


ಕಾ ತ್ವಂ ಕಾಣ್ಟ್‌ನನರ್ಣಾಭೇ ಪೀತೆಕೌ ಶೇಯ ವಾಸಿನಿ | 
ತೆಮುಲಾನಾಂ ಶುಭಾಂ ಮಾಲಾಂ ಪದಿ ನೀವ ಚಿ ಬಿಬ್ಬ se llotll 


ಶ್ರೀಃ ಶ್ರೀಃ ಕೀರ್ತಿಃ ಶುಭಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರಪ್ಸರಾ ನಾ ಶುಭಾನನೇ | 
ಜ್‌ ತ್ವಂ ವರಾರೋಹೇ ಸಗ ಸ್ವ 4 ರೆಜಾರಿಣೇ Ileal 


ಸಮಾಃ ಶಿಖರಿಣಃ ಸ್ನಿಗ್ಳಾ8 ಪಾಣಿ ರಾ ಹ 


ಫಿಶಾಲೇ ನಿಮಲೇ ನೇತ್ರೇ ರಕ್ತಾನ್ಕೇ ಕೃಷ್ಣತಾರಕೇ los 
ನಿಶಾಲಂ ಜಘನಂ ಪೀನಮೂರೂ ಕರಿಕರೋಪವಮೌ 1೧೯॥ 


ಏಿತಾವುಸೆಚಿತೌ ವೃತ್ತೌ ಸಂಹತೌ ಸಂಸ್ರೆನಲ್ಲಿ ತೌ। 
ಹೀನೋನ್ನ ತೆನುಖೌ ಕಾನ್ಸ್‌ ಸ್ನಿಗ್ನೌ ತಾಲಫಶೋಷೆನೌ | 
ಮಣಿಸೆ ಕ್ರಷೇಕಾಭರಣೌ ರುಚಿರೌ ತೇ ಸೆಯೋಧರಾ 11೨೦! 
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೭೯೪ ಶ್ರೀಮದಾ ಲ್ವೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೇ 1 


ಚಾರುಸ್ಮಿತೇ ಚಾರುದತಿ ಚಾರುನೇತ್ರೇ ವಿಲಾಸಿನಿ | 
ಮನೋ ಹರಸಿ ಮೇ ಕಾಕ್ಷೇ ನದೀಕೂಲವಿವಾಮ್ಬುಸಾ 1೨೧0 


ಳರಾನ ನ್ನ ನಿಂತನಂಧ್ಯಾಸಿ ಸುಕೇಶೀ ಸೆಂಹತಸ್ತನೀ। 
ನೈ ವ ದೇವೀನ ಗನ್ನ ರ್ನೀಸ ಯೆಕ್ಷೀನ ಚೆ ಕಂಸರೀ isl 


ನೈ ನಂರೂಪಾ ಮಯಾ ನಾರೀ ದೃಷ್ಟ ಪೂರ್ವಾ ಮಹೀತಲೇ 1೨೩! 


ರೂಸಮಂಗ್ರ ಕಿನ ಚೆ ಲೋಕೇಷು ಸೌಕುಮಾರ್ಯಂ ನಯಶ್ಚ ಶೇ। -: 
ಇಹ ವಾಸಶ್ಟ್ಚ ಕಾನ್ತಾ ರೇ ಚಿತ್ತ ನಲ್ಲಾ ಥಯಕ್ತಿ ಮೇ 1 ೨೪॥ 


ಸ್ರತಿಕ್ರಾನು ಭದ್ರಂ ತೇನತ್ತ್ನ ೦ ವಸ್ತುವಿಂಹಾರ್ಹಸಿ | 
ರ ವಾಸೋ pe ಹಾನುರೊನಸಿಣಾವಂತ್‌॥ 


ಪ್ರಾಸಾದಾಗ್ರಾಣಿ ರಮ್ಯಾಣಿ ನಗರೋಪವನಾನಿ ಚಿ! 


ಸೆಂಸೆನ್ನಾನಿ ಸ ಸುಗನ್ಫೀನಿ ಯುಕ್ತಾ ತನ್ಯಾಚೆರಿತುಂ ತ್ವ ಯಾ lel} 
ವರಂ ಮಾಲ್ಯಂ ವರಂ ಭೋಜ್ಯಂ ವರಂ ವಸ್ತ್ರಂ ಚೆ ಶೋಭನೇ | 
ಭರ್ತಾರಂ ಚೆ ವರಂ ಮನ್ಯೇ ತ್ಚದ್ಯುಕ್ತಮಸಿತೇಶ್ಸಣೇ 1೨೭ 


ಇ ತ್ವಂ ಭವಸಿ ರುದ್ರಾಣಾಂ ಮರುತಾಂ ವಾ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ | 
ವಸೂನಾಂ ವಾ ನರಾಕೋಹೇ ದೇವತಾ ಪ್ರತಿಭಾಸಿ ಮೇ ॥೨೮॥ 


ನೇಹ ಗಚ್ಛೆನ್ತಿ ಗನ್ಫರ್ವಾ ನ ದೇವಾ ನ ಚೆ ಕಿನ್ನರಾಃ | 
ರಾಶ್ಚಸಾನಾಮಯಂ ವಾಸಃ ಕಥಂ ನು ತ್ವನಿಂಹಾಗತಾ ॥೨೯॥ 


ಇಹ ಶಾಖಾಮೃ ಗಾಃ ಸಿಂಹಾ ದ್ವೀಸಿವ್ಯಾಫ್ರಮೃ ಗಾ ವೃ ಕಾಂ! 
ಯಕ್ಸಾಸ್ತ ರಕ್ಷನಃ ಕಜತ್ವಾ 8 ಕಥಂ ತೇಭ್ಯೋ ನ ಬಿಭ್ಯಸಿ 11೩೦! 


ಮದಾನ್ವಿ ತಾನಾಂ ಘೋರಾಣಾಂ ಕುಣ್ಣು ರಾಣಾಂ ತರೆಸ್ವಿನಾವಕ್‌ | 
ಕಹನ ಮಹಾರಣ್ಯೇ ನ ಬಿಭೇಷಿ ನರಾನನೇ 1೩೧ 


ಕಾಸಿ ಕಸ್ಯ ಕುತಶ್ಚಿತ್ತ್ವಂ ಕೆಂನಿನಿಂತ್ರಂ ಚೆ ಪಣ್ಣ ಕಾನ್‌ | 
ಏಕಾ ಚರಸಿ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಘೋರಾನ್ರಾಸ್ಥಸಸೇನಿತಾನ್‌ 1೩೨1 
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ಸಷಟ್‌ಚತ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಇತಿ ಪ್ರಶಸ್ತಾ ವೈ ದೇಹೀ ರಾವಣೇನ ದುರಾತ್ಮನಾ | 
ದ್ವಿಜಾತಿನೇಷೇಣ ಹಿ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾನಣಮಾಗತವರ್‌ | 
ಸನೆನ್ಯ ರತಿಥಿಸತ್ಯಾರೈಃ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಪ್ರೊ ಥಿಲೀ 
ಉಪೆನೀಯಾಸೆನಂ ಪೂರ್ವಂ ಸಾಜ್ಯೇನಾಭಿನಿಮನ್ವ ಕ ಚೆ। 
ಅಬ್ರವೀತ್ಸಿದ್ಧ ವಿಂತ್ಯೇನ ತದಾ ತಂ ಸೌಮ್ಯದರ್ಶನವಮು್‌ 
ದ್ವಿ ಜಾತಿನೇಷೇಣ ಸನೀಶ್ಸ್ಯ ಮೈಥಿಲೀ 
ಸೆಮಾಗತಂ ಪಾತ್ರ ಕುಸುಮ ಧಾರಿಣವು್‌ [ 
ಅಶಕ್ಕಮುದ್ಧೇಷ್ಟು ವುಷಾಯದರ್ಶನಂ 
ಶ್‌ ಹ 
ನ್ಯಮನ್ಮ್ರಯದ್ಬಾ ಬ್ರಹ್ಮಚವತ್ಯದತ ಚಿನ 
ಇಯಂ ಬೃಸೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕಾಮುಮಾಸ್ನ ತಾ- 
ನಿಂದಂ ಚ ಪಾದ್ಯಂ ಪ್ರತಿಗೃ ಹ್ಯತಾವಿಂತಿ | 
ಇದಂ ಚೆ ಸಿದ್ಧಂ ವನಜಾತಮಂತ್ರಮಂ 
ತ್ವದರ್ಥಮವ್ಯಗ್ರ ನಿಂಹೋಸ ಭುಜ್ಯತಾಮ್‌ 


ನಿಮಸ್ತ್ರಮಾಣಃ ಪ್ರತಿಪೂರ್ಣಭಾಷಿಣೇಂ 
ನರೇನ್ನ ಪ್ರಸೆತ್ಲಿಂ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಮೈಥಿಲೀಮ್‌ I 
ಪ್ರಸಹ್ಯ ತಸ್ಯಾ ಹರಣೇ ದೃಢಂ ಮನಃ 
ಸನುರ್ಹಯತ್ಸ್ಸ್ಟಾತ್ಮವಧಾಯ ರಾವಣ॥ 
ತತಃ ಸುವೇಷಂ ಮೃಗಯಾಗತಂ ಪತಿಂ 
ಪ್ರತೀಕ್ಷಮಾಣಾ ಸಹಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ತದಾ |: 
ನಿನಿಸ್ಸಮಾಣಾ ಹರಿತಂ ದದರ್ಶ ತ- 
ನ್ಮಹದ್ದನಂ ನೈನ ಶು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ 


೭೯೫ 


1೩೩! 


11೩೪! 


1೩೫1 


1೩೬1 


೩೭! 


॥ ೩೮1 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀನುದ್ರಾನಾಯಂಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ 


ಆದಿಕಾನ್ಯೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ ಷಟ್‌ಚತ್ಕಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗ 


$ 
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೭೯೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೇ 

ಸಪ್ತ ಚೆತ್ನ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ರಾವಣೇನ ತು ವೈ ದೇಹೀ ತದಾ ಸೃಷ್ಟಾ ಜಿಹೀರ್ಷತಾ! 
ಪರಿವ್ರಾಜಕಲಿಜಕ್ಸೀನ ಶಶಂಸಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ loll 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ಚಾತಿಥಿಶ್ಚಾಯಮನುಕ್ತೋ ಹಿ ಶಪೇತ ಮಾಮ್‌ | 
ಇತಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮುಹೂರ್ತಂ ತು ಸೀತಾ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೨॥ 
ದುಹಿತಾ ಜನಕಸ್ಯಾಹಂ ಮೈಥಿಲಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಸೀತಾ ನಾನ್ನಾಸ್ಮಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ರಾಮಸ್ಯ ಮಹಿಷೀ ದ್ವಿಜ || ೩! 
ಉಷಿತ್ವಾ ದ್ವಾದಶ ಸಮಾ ಇಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಕೂಣಾಂ ನಿವೇಶನೇ | 
ಭುಇಗ್ಹಾನಾ ಮಾನುಷಾನ್ಫೊ ಗಾನ್ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃ ದ್ವಿನೀ ॥೪॥ 
ತತಸ್ತ್ರಯೋದಶೇ ವರ್ಷೇ ರಾಜಾಮುನ್ರ್ರ ಯತ ಪ್ರೆಭುಃ | 
ಅಭಿಷೇಚೆಯಿತುಂ ರಾಮಂ ಸಮೇಶೋ ರಾಜಮಗ್ರಿ ಭಿಃ 1೫1 
ತಸ್ಮಿನ್ಸಂಭ್ರಿಯಮಾಣೇ ತು ರಾಘವಸ್ಯಾಭಿಷೇಚನೇ I 
ಕ್ಯ ಕೇಯೀ ನಾವು ಭರ್ತಾರಮಾರ್ಯಾ ಸಾ ಯಾಚೆಕೇ ವರವ ॥ 
ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ತು ಕೈ ಕೇಯಿ ಶ್ವಶುರಂ ಸುಕೃತೇನ ಮೇ। 
ಮನು ಸ್ರವ್ರಾಜನಂ ಭರ್ತುರ್ಭರತಸ್ಯಾಭಿಷೇಚೆನಮ್‌ I 
ದ್ಯಾನಯಾಚಿತ ಭರ್ತಾರಂ ಸತ್ಯಸಂಧಂ ನೃಪೋತ್ತಮುವ್‌  ॥೩॥ 
ಏಸ ಮೋ ಜೀವಿತಸ್ಯಾನ್ತೋ ರಾಮೋ ಯದ್ಯಭಿಷಿಚ್ಯತೇ lett 
ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಾಂ ಕೈ ಕೇಯೀಂ ಶ್ಚಶುರೋ ಮೇ 'ಸ ಮಾನದಃ | 
ಅಯಾಚಿತಾರ್ಥೆ ರನ್ವಥೆನ್ಯರ್ನ ಚೆ ಯಾಚ್ಞಾಂ ಚೆಕಾರಸಾ ॥೯॥ 
ವಮುವಮು ಭರ್ತಾ ಮಹಾಶೇಜಾ ನಯಸಾ ಪಣ್ಟುನಿಂಶಕಃ | 
ಅಷ್ಟಾದಶ ಹಿ ವರ್ಷಾಣಿ ಮಮ ಜನ್ಮನಿ ಗಣ್ಯತೇ ೧೦॥ 


, ರಾಮೇತಿ ಪ್ರಥಿಶೋ ಲೋಕೇ ಸತ್ಯವಾನ್‌ ಶೀಲವಾನ್‌ ಶುಚಿಃ | 


ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೋ ಮಹಾಜಾಹುಃ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಃ  ॥ಂಂ॥ 
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ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶಃ: ಸರ್ಗಃ ೭೯೭ 
ಇಾಮಾರ್ತಸ್ತು ಮಹಾರಾಜಃ ಪಿತಾ ದೆಶರಥೆಃ ಸ್ಪಯಂನರಶ್‌ | 
ಫೈ ಕೇಯ್ಯಾಃ ಪ್ರಿಯಕಾಮಾರ್ಥಂ ತಂ ರಾಮಂ ನಾಭ್ಯಷೇಚೆಯಶ್‌॥ 
ಅಭಿಸೇಕಾಯ ತು ಪಿತುಃ ಸಮೀಹೆಂ ರಾಮಮಾಗತವಮ್‌ | 
ಫೈ ೇಂಿಂ ಮುವಂ ಭರ್ತಾರನಿಂತ್ಯುವಾಚೆ ಧೃತಂ ವಚಃ loa ll 
ತವ ಪಿತ್ರಾ ಸಮಾಜ್ಞಪ್ತಂ ಮನೇದಂ ಶೃಣು ರಾಘವ | 
ಭರತಾಯ ಪ್ರದಾತನ್ಯವಿಂದಂ ರಾಜ್ಯವಂಳಣ್ಣ ಕವ್‌ ೧೪॥ 
ತ್ವಯಾ ಹಿ ಖಲು ವಸ್ತವ್ಯಂ ಸನ ವರ್ಷಾಣಿ ಪಣ್ಣು ಚ | 
ವನೇ ಸ್ರೆವ್ರಜ ಕಾಕುತ್ಸ ಪಿತರಂ ಮೋಚಯಾನೃತಾತ್‌ ॥೧೫॥ 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚೆ ತಾಂ ರಾಮಃ ಸೈ ಕೇಯೀವುಕುತೋಭಯಂ॥ | 
ಚಕಾರ ತದ್ವಚೆಸ್ತಸ್ಕಾ ಭರ್ಕಾ ಮನಂ ದೃಢವ್ರತಃ lol 
ದದ್ಯಾನ್ನ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಹೀಯಾತ್ಸತ್ಯಂ ಬ್ರೂಯಾನಸ್ನ ಚಾನೃತವಃ್‌ | 
ಏತದ್ಬಾಹ್ಮಣ ರಾಮಸ್ಯ ವ್ರತಂ ಥೃತಮಸನುತ್ತಮುವ್‌  ॥೧೭॥ 


ALS 
ತಸ್ಕೆ ಭ್ರಾತಾ ತುದೆ ,ಮಾತ್ಲೋ ಲಕ್ಷ ಹೋ ನಾಮ 
pS ವಿಲಿ ಖು ಹ ಜವಾನ್‌? 
ಶಾಮಂಸ್ಯ ಪುರುಷವ್ಯಾಫ್ರುಃ ಸಹಾಯಃ ಸಮರೇರಿಹಾ llosll 


ಸ ಭ್ರಾತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ನಾಮ ಧರ್ಮಚಾರೀ ದೃಢವ್ರತಃ | 
ಅನ್ವಗಚ್ಛೆದ್ದನಂಷ್ಟಾಃಿಃ ಪ್ರವ್ರಜನ್ತ್ನಂ ಮಯಾ ಸಹ lori 
ಜಟೀ ತಾಪೆಸರೂಹೇಣ ಮಯಾ ಸಹ ಸಹಾನುಜಃ | 

ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ದಣ್ಣ ಕಾರಣ್ಯಂ ಧರ್ಮನಿತ್ಯೋ ದೃಢವ್ರತಃ ॥೨೦॥ 
ತೇ ವಯಂ ಪ್ರೆಚ್ಯುಶಾ ರಾಜ್ಯಾತ್ಮೈ ಕೇಯ್ಯಾಸ್ತು ಕೃತೇ ತ್ರಯಃ। 
ವಿಚೆರಾಮ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ವನಂ ಗವಿೀರನೋಜಸಾ lool 
' ಸಮಾಶ್ಚಸ ಮಂಹೂರ್ತಂ ತು ಶಕ್ಯಂ ವಸ್ತುನಿಂಹ ತ್ವಯಾ! 
ಆಗವಿಂಷ್ಯತಿ ಮೇ ಭರ್ತಾ ನನ್ಯಮಾದಾಯ ಪುಷ್ಕಲವಕ್‌ I 
ಶೊರೂನ್ಲೋಧಾನ್ವ ರಾಹಾಂಶ್ಚ `ಹತ್ತಾದಾಯಾನಿಂಸಾನ್ಸ ಹೂನ್‌ ॥ 
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ವ 4 ಶ್ರೀನುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣೇ 
ಸತ್ವಂ ನಾಮ ಚೆ ಗೋತ್ರಂ ಚೆ ಕುಲಂ ಜಾಚೆಕ್ಸ್ಟೃ ತತ್ತ್ವತಃ | `' 
ಏಕಶ್ವ ವಣ )್ಲಿ ಕಾರಷ್ಯೇ ಶಿ ಚೆರಸಿ ದ್ವಿಜ - | ೨೩!) 


ಏನಂ ಬನ ಸ ನೀಠತಾಯಾಂ ಸತಃ ಕಿಂ ಮಹಾಬಲಃ 1 
ಪ್ರಶ್ಯುವಾಜೋತ್ತರಂ ತೀವ್ರಂ ರಾವಣೋ ರಾಜ್ಚಸಾಧಿಪಃ ॥೨೪॥ 


ಯೇನ ವಿಶ್ರಾಸಿತಾ ಲೋಕಾಃ ಸದೇನಾಸುರಪಸ್ನಗಾಃ | 


ಅಹಂ ಸೆ ರಾನಣೋ ಸಾಮ ಸೀಶೇ ರಳ್ಷೋ! Il 2೫ 


9b 
Ps 
ಜ್‌ 
ಲ. 
೦೦ 


ತಾಂತು ಶಾಜ್ಜುನನರ್ಜಾಭಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಕೌಶೇಯವಾಸಿನೀವು। 
ರತಿ ಸ್ಥಸೇಷು ದಾರೇಷು ನಾಧಿಗೆಚ್ಪಾಮ್ಯನಿನಿ ತೇ || ೨೬|[ 
ಭಿ ಜಂ 
ಬಹ್ಟೀನಾನಂತ್ತ ಮಸ್ತ್ರೀಣಾಮಾಹೃತಾನಾನಿಂತಸ್ತತಃ | 
ಜಾಜ್‌ ಭದ್ರಂ ತೇ ಮಮಾಗ್ರನುಹಿಷೀ ಭವ ॥೨೭॥ 
ಲಜ್ಯಾ ನಾಮು ಸೆ ಮುದ್ರ ಸ್ಟೆ ಮಧ್ಯೇ ಮನು ಮಹಾಪುರೀ | 
ಸಾಗರೇಣ ಪೆರಿಕ್ಸಿಷ್ತಾ `ನೆಷ್ಟಾ ಔರ ಮಾರ್ಥಸಿ lel 


ತತ್ರ ಸೀತೇ ಮುಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ವನೇಷು ನಿಹರಿಷ್ಯಸಿ | 
ನ 'ಚಾಸ್ಯ ವನವಾಸಸ ಸ್ಯ ಸ್ಪೃಹಯಿಷ್ಯಸಿ ಭಾವಿಸಿ 1 ೨೯. 


ಪೆಣ್ಣು ಜಾಸ್ಯಃ ಸಹಸ ಸ್ತ್ರ 'ಸರ್ಮಾಭರಣಭೊಷಿ ತಾಃ | 


(2 


ಸೀತ ಪರಿಚರಿಷ್ಯ ನಿ ಭಾರ್ಯಾ ಭನನಿ ಮೇ ಯದಿ | ೩೦॥ 
ರಾವಣೇನೈ ವಮುಸ್ತಾ ತು ಕುಪಿತಾ ಜನಕಾತ್ಮ ಜಾ 
ಪ್ರ ತು ,ನಾಟಾನವದ್ಯಾಜನ | ತಮನಾದೃ ತ್ಯ ರಾಸ್ಟ ಸನತ್‌ llaalk 


ಮಹಾಗಿರಿನಿನಾಳ ಮ್ಬು, ೦ ಮಹೇಸ್ಡ ಎಸಪೃ ಶಂ ಹೆತಿವಾ್‌ | 
ವಂಹೆ ಹೋದಧಿವಿಂನಾ್ಷೋಿ ನುಹಂ" ನಾಮಮುನುವು ತಾ ||೩೨!!: 


ಆತ ಸ್ಷಣಸಂಸನ್ನ ೦ ನೃಗ್ಟೊ ಶ್ರೀಧಪರಿಮಣ್ಣ್ಮ ಲರು | 
ಸಂಭ ಮಹಾಸಾಗರದ ರಾನುಮನುವು ತಾ ೩೩ 
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ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೯ 
ಮಹಾಬಾಹುಂ ಮಖೆ ಕೋರಸ್ಕ ೦ ಸಿಂಹನಿಕ್ಟಾ ನ್ರಗಾವಿಂಸನಂ್‌ | 
ನೃಸಿಂಹಂ ಸಿಂಹಸೆ *ಕಾಶಮಜಕ ರಾಮಮನಸುವ್ರತಾ , (|೩೪![: 


ಪೂರ್ಣಚೆನ್ನಾ ಅ$ನನಂ ರಾಮಂ ರಾಜವತ್ಸಂ ಜಿಶೇನ್ಚ್ರಿ ಯನ್‌ 1 
ಪೈಥುಕೀರ್ತಿಂ `ನುಹಾತ್ಮಾ ನನುಹಂ ರಾಮಮುವ್ರ ಶು 11೩೫! 


ತಂ ಪುನರ್ಜ ಮ್ಬು ೫ ಸಿಂಹಿಃಂ ಮಾನಿಂಚ ಸಿ. ಸುದುರ್ಲಭಾಷ್‌ | 
ನಾಹಂ ಶಕ್ಯಾ ತ್ವಯಾ ಸ್ಪೃಷ್ಟುಮಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಭಾ ಯಥಾ alt 


ಪಾಡಪಾನ್ಕಾಣ್ಚು ನಾನ್ನೂನಂ ಬಹೂಸ್ಪ ಶ್ಯ ಸಿ ಮನ್ನ ಭಾಕ್‌ | 

ಘವಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಯಸ್ಸೈವಿಂಚ್ಛ ಸಿ ರಾವಣ ॥೩೩!: 
ಕ್ಲಂಧಿತಸ್ಯ ಚೆ ಸಿಂಹಸ್ಯ ಮೃಗಶತ್ರೋಸ್ತರಸ್ಸಿನಃ॥ 
ಆಶೀವಿಷಸ್ಯ ವದನಾದ್ನ ಂಹ್ರ್ರಾ ಮಾಹಾತುಮಿಚ್ಛ ಸಿ 11೩೮॥ 


ಮಸ್ಹರಂ ಸರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಪಾಣಿನಾ ಹರ್ತುವಿಂಚೈಸಸಿ | 
' ಕಾಲಕೂಟಂ ವಿಷಂ ಪೀತ್ವಾ ಸ್ವಸ್ತಿಮಾನ್ನುನ್ತುನಿಂಚ್ಛೈಸಿ 1೩೯॥ 


ಅಕ್ಷಿ ಸೂಚ್ಯಾ ಪ್ರಮೃಜಸಿ ಜಿಹ್ನಯಾ ಲೇಕ್ತಿ ಚೆ ಕ್ಷುಕನಃ್‌ | 
ರಾಘವಸ್ಯೆ ಬ ಭಲ ರ ಯೊಇಧಿಗನ್ನುಂ ತ್ವ ನಿಂಚ್ಛೈಸಿ 
ಅವಸೆಜ್ಯ ಶಿಲಾಂ ಕಣ್ಣೇ ಸಮಂಪ್ಪಂ ತರ್ತುವಿಂಚೈ ಸಿ| 
ಸೂರ್ಯಾಚಿನ ವ್ರವಂಸಾ ಜೋಭೌ ಪಾಣಿಭ್ಯಾ ೦ ಹರ್ತುಮಿಚ್ಛಿ ಸಿ| 
ಯೋ ರಾವಂಸೆ ಸ್ರಿ ಯಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಪ್ರೆಧರ್ಷಯಿತುವಿಂಚೃಸಿ ಸಿ 1 


ಅಗ್ನಿಂ ಪ್ಪ ನ ದೃಷ್ಟಾ ವಸ್ತ್ರ (ಹಾಹರ್ತುನಿಂಚ್ಛ ಸಿ! 
ಕಲ್ಯಿಣನೃ ಶ್ತಾಂ ಗ ಬ ರಾಮಸ್ಯಾ ಹರ್ತುಮಿಚ್ಛೆ ೩ 


ಅಯೋಮಂಖಾನಾಂ ಶೂಲಾನಾಷುಗ್ರೇ ಚರಿತುನಿಚ್ಛಸಿ 
ರಾಮಸ್ಕ ಸದೃಶೀಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಯೋಧಿಗನ್ನೂಂ ತ್ವನಿಂಚ್ಛಸಿ ॥ 


ಯದನ್ವರಂ ಸಿಂಹಸೃಗಾಲಯೋರ್ವನೇ 
ಯದನ್ತ್ರರಂ ಸೃನ್ಹಿ ನಿಕಾಸಮುದ್ರಯೋಃ [. 
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*ಆ೦೦ ಶ್ರೀನೆದಾ ಿಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಆರಣ್ಯ ಕಾಣ್ನೆ ಲ 


ಸುರಾಗ್ರ್ರ್ಯೈಸೌನೀರಕಯೋರ್ಯದನ್ತರೆಂ 
ತದನ್ನರಂ ವೈ ತನ ರಾಘನಸ್ಯ ಚೆ ॥೪೪॥ 


ಯದನ್ತರಂ ಕಾಳ್ಬು ನಸೀಸಲೋಹಯೋ.- 
ರ್ಯದನ್ತರಂ ಚೆನ್ಹನವಾರಿಸೆಜಿಯೋಃ | 
ಯದನ್ತ ರಂ ಹಸ್ತಿ ಬಿಣಾಲಯೋರ್ವನೇ 
ತದನ್ತ ರಂ ದಾಶರಥೇಸ್ತವೈನ ಚೆ lal 


ಯದನ್ತರಂ ನಾಯಸನೈ ನಶೇಯಯೋ- 
ರ್ಯದನ್ತರಂ ಮದ್ಗುಮಯೂರಯೋರಸಿ 1 
'ಯದನ್ತರಂ ಸಾರಸಗೃ ಪ್ರಯೋರ್ವನೇ 
ತದನ್ತರಂ ಡಾಶರಥೇಸ್ತನೈನ ಚೆ ॥೪೬! 
'ತಸ್ಮಿನ್ಸ ಹಸ್ಪಾಕ್ಷಸೆಮಪ್ರೆ ಭಾನೇ 
ರಾಮೋ ಸ್ಥಿ ತೇ ಕಾರ್ಮುಕಬಾಣಸಾಣೌ | 
“ಹೃ ತಾಸಿ ಕೇಂಹಂ ನ ಜರಾಂ ಗವಿಂಷ್ಯೇ 
ವಜ್ರಂ ಯಥಾ ಮಕ್ಷಿಕಯಾನಗೀರ್ಣನತ್‌ ॥[೪೭| 


ಇತೀನ ತದ್ದಾಕ್ಯಮದುಷ್ಟ ಭಾವಾ 
ಸುಧೃಷ್ಟವಂಕ್ತ್ಯಾ ರಜನೀಚೆರಂ ತಮಃ | 
ಸಾತ್ರಪ್ರಕಮ್ಪಾದ್ವ್ಯಥಿತಾ ಬಭೂವ 
ವಾಶೋದ್ಭತಾ ಸಾ ಕದಲೀನ ತನ್ಹೀ ॥೪೮॥ 
'ತಾಂ ವೇಸಮಾನಾಮಂಸೆಲಕ್ಷ್ಯ ಸೀತಾಂ 
ಸೆ ರಾನಣೋ ಮೃತ್ಯುಸಮಪ್ಪ ಭಾವಃ | 
ಕುಲಂ ಬಲಂ ನಾಮ ಚೆ ಕರ್ಮ ಚಿ ಸ್ವಂ 
ಸಮಾಚೆಚೆಕ್ಷೇ ಭಯಂಕಾರಣಾರ್ಥವಂ್‌ ॥1೪೯॥ 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೆೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೇ 
'ಆಡಿಕಾನ್ಯೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಮೇ ಸಪ್ತ ಚತ್ತಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
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ಅಷ್ಟ ಚತ್ವಾಶಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೮೦೧: 
ಅಷ್ಟ ಚಿತ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಏನಂ ಬ್ರುವನ್ತ್ವ್ಯಾಂ ಸೀತಾಯಾಂ ಸಂರಬ್ಧಃ ಪರುಷಂ ವಚೆಃ | 


ಲಲಾಟೀ ಭ್ರುಕುಟೀಂ ಕೃತ್ವಾ ರಾನಣಃ ಪ್ರತ್ಯವಾಚೆ ಹ lol 
ಭ್ರಾತಾ ವೈ ಶ್ರವಣಸ್ಯಾಹಂ ಸಾಪತ್ತೊ ಕೀ ನರವರ್ಣಿಸಿ | 
ರಾನಣೋ ನಾಮ ಭದ್ರಂ ತೇ ದಶಗ್ರೀವಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌  ಂ॥ 


ಯಸ್ಕ ದೇವಾಃ ಸೆಗನ್ನರ್ನಾಃ ಫಿಶಾಚಿಪತಗೋರೆಗಾಃ। 


೧ 


ವಿಡ್ರವನ್ನಿ ಭಯಾದ್ಭ್ರೀತಾ ಮೃತ್ಯೋರಿವ ಸದಾ ಪ್ರೆಜಾಃ lal 


ಯೋನ ವೈಶ್ರನಣೋ ರಾಜಾ ಡ್ರೈ ಮಾತ್ರಃ ಕಾರಣಾನ್ತಶೇ | 
ದೃಸ್ನೃಮಾಸಾದಿತಃ ಕ್ರೊಧಾದ್ರಣೇ ವಿಶ್ರಮ್ಯ ನಿರ್ಜಿತಃ ಗಳಗ 
ಯುದ್ಧ ಯಾರ್ತಃ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸ್ವಮಧಿಷ್ಕಾ ನಮೃದ್ಧಿ ಮಠ್‌ I 
ಕೈಲಾಸಂ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಮ ನುಧ್ಯಾಸ್ತೇ ನರವಾಹನಃ ॥೫: 


ಯಸ್ಯ ತತ್ಪುಷ್ಟಕಂ ನಾನು ವಿಮಾನಂ ಕಾಮಗಂ ಶುಭವ | 
ನೀರ್ಯಾದೇವಾರ್ಜಿತಂ ಭಜ್ರೀ ಯೇನ ಯಾನಿಂ ವಿಹಾಯಸಮ್‌ ॥ 


ಮಮ ಸಂಜಾತರೋಷಸ್ಯ ಮುಖಂ ದೃಷ್ಟೈವ ಮೈಥಿಲಿ | 


ವಿದ್ರವಸ್ತಿ ಪರಿತ್ರಸ್ತಾಃ ಸುರಾಃ ಶಕ್ರ ಪ್ರರೋಗಮಾಃ alt 
ಯತ್ರ ತಿಷ್ಕಾಮ್ಯಹಂ ತಶ್ರ ಮಾರುತೋ ವಾತಿ ಶಜಕ್ಕಿತಃ 
ತೀನ್ರಾಂಶುಃ ಶಿಶಿರಾಂಶುಶ್ಚ ಭಯಾತ್ಸಂಪೆದ್ಯತೇ ರನಿಃ ೮1 
ನಿಷ್ಕಮ್ಪಸತ್ರಾಸ್ತರವೋ ನದ್ಯಶ್ಚ ಸ್ತಿನಿಂಕೋದಕಾಃ | 

ಭವಸ್ತಿ ಯತ್ರ ಯತ್ರಾಹಂ ತಿಸ್ಮಾನಿಂ ನಿಚೆರಾನಿಂ ಚಿ Nel 


ಮನು ಪಾಠೇ ಸಮಂದ್ರಸ್ಯ ಲಜ್ಕಾ ನಾಮ ಪುರೀ ಶುಭಾ | 
ಸಂಪೂರ್ಣಾ ರಾಕ್ಷಸೈರ್ಫೊೋರೈ ರ್ಯಥೇನ್ಸ ಸ್ಯಾನುರಾವತೀ Ilaolt 


ಪ್ರಾಕಾರೇಣ ಪರಿಕ್ಲಿಪ್ತಾ ಸಾಣ್ತೂರೇಣ ನಿರಾಜತಾ | 
ಹೇಮಂಕಕ್ಸಾ 8 ಸರೀ ರಮ್ಯಾ ವೈ ಡೂರ್ಯಮುಯೆತೋರಣಾಂಂ॥ 
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"ಅಂತಿ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೇ 
ವಸ್ಯಶ್ಟರಹಸರಬಾಧಾ ತೊರ್ಯಿನಾದವಿನಾದಿತಾ | 
ಸರ್ವಕಾಲಫಲೈವ್ವಕ್ಷೈಃ ಸಂಕುಲೋದ್ಯಾನಶೋಭಿತಾ 1೧೨! 
“ತತ್ರ ತ್ವಂ ವಸತೀ ಸೀತೇ ರಾಜಪುತ್ರಿ ನುಯಾ ಸಹ | 
ನ ಸ್ಮರಿಷ್ಯಸಿ ನಾರೀಣಾಂ ಮಾನುಷೀಣಾಂ ಮನಸ್ಸಿನೀ |[೧೩1 


`ಭಂಇಗ್ದಾ ನಾ ಮಾನುಷಾನೋಗಾನಿ ವ್ಯಾಂಶ್ಚ ವರವರ್ಣಿನಿ | 


4 


ನಸ ರೆಸ್ಯಸಿ ರಾಮಸ  ಮಾನುಷಸ್ಯ ಗತಾಯಂಷಃ . ॥೧೪॥ 
'ಸ್ಥಾಸಯಿತ್ವಾ ಪ್ರಿಯಂ ಪುತ್ರಂ ರಾ ರಾಜ್ಯ € ದಶರೆಥೇನ ಯಂ 


[2 


ಮನ್ನವೀರ್ಯಃ ಸುತೋ ಜೆ ಷ್ಮಸ್ಸೆ ಸ್ಟೆ ತಃ ಪ್ರ ಸ್ಥಾಪಿಶೋ ವನವಮ ॥ 
ತೇನ ಕಿಂ ಭ್ರಷ್ಟರಾಜ್ಯೇನ ರಾಮೇಣ ಗತಚೇತಸಾ |. 


ಕರಿಷ್ಯಸಿ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ತಾಪೆಸೇನ ತಪಸ್ವಿ ನಾ 1೧೬! 

ಸರ್ವರಾಕ್ಷಸಭರ್ಕಾರಂ ಕಾಮಾತ್ನ ತ್ಸೇಯನಿಂಹಾಗತವಂ್‌ | 

ನಮುನೆ | ಪೆಶರಾವಿಷ್ಟಂ ಪೆ ಕ್ರೆತ್ಯಾಖ್ಯಾತುಂ ತ್ವ ತ್ನನಂರ್ಹಸಿ 11೧೭1 

ಪ್ರಶ್ಯಾಖ್ಯಾಯ ಹಿ ಮಾಂ ಭೀರು ಹೆರಿತಾಸೆಂ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ I 

ಚರಣೇನಾಭಿಹಶ್ಯೇವ ಪುರೂರವಸೆನೂಂರ್ನಶೀ ॥೧೮॥ೃ 

ಅಜ್ಗುಲ್ಯಾ ನ ಸೆನೋ ರಾನೋ ಮುನು ಯೊಜೆಂ ಸ ಮಾನುಷಃ। 

ತವ ಭಾಗ್ಯ (ನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಭಜಸೆ ಸ್ಸ ವರವರ್ಣಿನಿ tlorll 
ಸಮುೂಕಾ, ತು ವೈ ದೇಹೀ ಕ್ಪು ದ್ಧ ಸಂರಕ್ಷ ಲೋಚಿನಾ | 

ಅಬ್ರನೀತ್ಸ ಡಂ ವಾಕ್ಯಂ ರಕ್‌ ರಾಸ್ಟಸಾಧಿಸವಕ್‌ ॥|೨೦! 

`ಕಥೆಂ ವೈಶ್ರನಣಂ ದೇವಂ ಸರ್ನಭೂತನಮಸ್ಸತನು್‌ | 

ಭ್ರಾ ತರ ವ್ಯ ಪದಿಶ್ಯ ತ್ವಮಶುಭಂ ಕರ್ತುನಿಂಚ್ಛೆ ಸಿ ॥೨೧॥ 


ಅನಶ್ಯಂ oS ಸರ್ವೇ ರಾವಣ ರಾಕ್ಷಸಾಃ | 
ಚ ತ್ವಂ ಕರ್ಕಶೋ ರಾಜಾ ಮರ್ಬಾದಿ ರಜಿತೇನ್ಸಿ ಯಃ [| 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 6೮೩/೧0೦1. 


ಏಕೋನಪೇ್ಯಾ ಶಃ ಸರ್ಗಃ ಲಂಪ್ಲಿ 


ಅಪಹೃತ ತ್ಯ ಶಚೀ ಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಶಕ್ಯ ವಿಂನ ಸ ನವಿತೊವತ್‌ | 
ಷಹಿ ರಾಮಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಂ ಮಾನುಸನೀಯಾಸ್ತಿ ಜೀವಿತವತ್‌ ॥ 
ಜೀವಕ ವಜ್ರಧರಸ್ಯ ಹಸ್ತಾ. 
ಚ್ಛಜೀಂ ಪ್ರಧೃಷ್ಯಾಪ್ಟ ತಿರೂಸರೂಪಾಮ್‌ | 
ನ ಮಾಡೃಶೀಂ ರಾಶ್ಸಸೆ ಮೂಷಯಿತ್ತ್ವಾ 
ಪೀತಾಮೃತಸ್ಯಾಸಿ ತವಾಸ್ತಿ ಮೋಕ್ಷಃ 1೨೪ 
ಇಶ್ಯಾರ್ಷೆೇ ಶ್ರೀಮಜಪ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ 
ಆದಿಕಾವ್ಯೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಮೇ ಅಷ್ಟಚೆತ್ಹಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ವಿಕೋನಪೇಖ್ಸಾ ಶಃ ಸರ್ಗೆಃ 
ಸೀತಾಯಾ ನಚೆನಂ ಶ್ರ ಶ್ವಾ ದ ವಃ ಪ್ಲೆತಾಪನಾನ್‌ | 
ಹಸ್ತೇ ಹಸ್ತಂ ಸನ ಮಾಹತ್ಯ 4 ಮಹನ ಷ್ಯಪುಃ (loll 


ಸ ಮೈಥಿಲೀಂ ಪುನರ್ವಾಕ್ಯಂ ಬಭಾಷೇ ಷಾಕ್ಯಳೋನಿದ॥ 1 
ಫೋನ್ಯ ತ್ರಯಾ ಶ್ರುತೌ ಮನ್ಯೇ ಮಮ ನೀರ್ಯಸರಾಕ್ಟ್ರಮೌ ॥೨॥ 
'ಉದ್ದಹೇಯಂ ಭುಜಾಭ್ಯಾಲ ತೆ ತು ಷೊ ದಿನೀಮುಪ್ಪೂ ಠೇ ಹ ತಃ | 
ಆನಿಜೇಯಂ ಸಮುದ್ರಂ ಚಿ ಹನ್ಯಾಂ ಮಂ ಿತ್ಯುಂ "ಕಣೇ ನ ತಃ Wall 
ಅರ್ಕೆಂ ರುನ್ನ್ಯ್ಯಾಂ ಶಕ್ಕಿ ಸ್ತೀಸ್ಲೈರ್ನಿಭಿನ್ನ್ಯಾಂಹಿ ೫1 
ಾಮರೂಪಿಣಮುನ್ಮತ್ತೇ ಸೆಶ್ಯ ಮಾಂ ಕಾಮದಂ ಪೆತಿನಕ  19॥ 
ಏನವಂಕ್ರ ವತಸ್ತ ಸ್ವಸ್ಯ ಸೂರ್ಯಕಲ್ಪೇ ಶಿಖಿಪ್ರಭೇ 1 

'ಕ್ರೊದ್ನ ದ್ಧ ಸ್ಯ ಹರಿಪರ್ಯನ್ಟೇ ರಕ್ತೇ ನೇತ್ರ ರಪ 11೫1 
ಸದ್ಯಃ ಸೌಮ್ಯಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಭಿಕ್ಷುರೂಪಂ ಸೆ ರಾವಣಃ | 

ಸ್ವಂ ರೂಸಂ ಕಾಲರೂಪಾಭಂ ಭೇಜೇ ವೈ ಶ್ರ ವಣಾನುಜಕಃ ell 


'ಸಂರೆಕ್ತ ನಯನಃ ಶ್ರೀಮಾಂಸ್ತ ಪ್ರಕಾಣ್ಪುನಕುಣ್ಣ | 


ಇಕ್ರೋಧೇನ ಮಹತಾನಿಷ್ಟೋ ನೀಲಜೀಮೂತಸೆಂನಿಭಃ 1೭॥. 


` ೮೦-0೦. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಆಂ೪ : ' ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೇ 


ದಶಾಸ್ಯ್ರಃ ಕಾವರ್ಣಕೀ ಬಾಣೀ ಬಭೂನ ಕ್ಷಣದಾಚೆರಃ 
ಸ ಸರಿವ್ರಾಜಕಚ್ಛೆದ್ಮ ಮಹಾಕಾಯೋ ವಿಹಾಯ ತತ್‌ 1618 


ಪೈತಿಸೆದ್ದ ಸೈಕಂ ರೊಸಂ ರಾನಣೋ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪಃ | 

ರಿ ಸ ಭಜ 

ಸಂರಕ್ತನಯನಃ ಕ್ರೋಧಾಜ್ದ್ಜೀಮೂತನಿಚೆಯಪ್ಪೆ ಭಃ | 
ರಕ್ಟಾಮ್ಬುರಥಧರಸ್ತಸ್ಥೌ ಸ್ರ್ರೀರತ್ನ್ನಂ ಪ್ರೇಶ್ಚ್ಯ ಮೈಥಿಲೀನ್‌  1॥ 
ಸ ತಾಮಸಿತಕೇಶಾನ್ಹಾಂ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನಿಂವ | 
ವಸನಾಭರಣೋಹೇಶಾಂ ಮೈ ಥಿಲೀಂ ರಾನಣೊಇಬ್ರವೀತ್‌ oo 
ತ್ಲಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಖ್ಯಾತಂ ಯದಿ ಭರ್ತಾರವಿಂಚೈ ಸಿ | 
ಮಾಮಾಶ್ರಯ ನರಾರೋಹೇ ತವಾಹಂ ಸದೃಶಃ ಪತಿಃ 11೧೧॥॥ 
ಮಾಂ ಭಜಸ್ವ ಚಿರಾಯ ತ್ವನುಹಂ ಶ್ಲಾಘ್ಯಃ ಪ್ರಿಯಸ್ತವ [ 

ನೈವ ಚಾಹಂ ಕ್ನಚಿದ್ಭದ್ರೇ ಕರಿಷ್ಯೇ ತನ ನಿಪ್ರಿಯವರ್‌ ॥ ೧೨॥ 
ತೈಜ್ನತಾಂ ಮಾನುಷೇ ಭಾವೋ ಮಯಿ ಭಾವಃ ಪೈಣೇಯತಾವಃ। 
ಶಿ” ವ 
ರಾಜ್ಮಾಚು, ,ತಮನಿದ್ದಾರ್ಥಂ ರಾನಂಂ ಪರಿನಿಂತಾಯುಷವ?*್‌ | 


ಕೈರ್ಗುಣೈರನುರಕ್ತಾಸಿ ಮೂಢೇ ಹಣ್ಣಿತಮಾನಿನಿ ॥ ೧೩॥ 
_ಯಃ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ನಚೆನಾಪ್ರಾಜ್ಯಂ ನಿಹಾಯ ಸಸುಹೃಜ್ನನವರ್‌ | 
ಅಸ್ಮಿನ್ವಾಾಲಾನುಚರಿತೇ ವನೇ ವಸತಿ ದುರ್ಮತಿಃ ॥೧೪॥ 
ಅಇತ್ತುಕ್ಕಾ , ಮೈ ಥಿಲೀಂ ವಾಕ್ಕಂ ಹಪಿಯಾರ್ಹಾಂ 
ಜ್ಯ ೫ ಫ್ರಿಯವಾದಿನೀಮ್‌! 


ಅಭಿಗನ್ಯು ಸುದುಷ್ಟ್ರಾತ್ಮಾ ರಾಕ್ಷಸಃ ಕಾಮಮೋಹಿತಃ 1 
ಜಗ್ರಾಹ ರಾನಣಃ ಸೀತಾಂ ಬುಧಃ ಖೇ ರೋಹಿಚೀನಿಂನ ಗಂಜ 


ವಾನೇನ ಸೀತಾಂ ಹದ್ಮಾಹ್ಷೀಂ ಮೂರ್ಥಜೇಷು ಕರೇಣ ಸೆಃ 


ಊರ್ವೋಗಸ್ತು ದಕ್ಷಿಣೇನೈನ ಸೆರಿಜಗ್ರಾಹ ಪಾಣಿನಾ loa lt 
ತಂದೃಷ್ಟ್ಟಾಗಿರಿಶೃಜ್ಗ್ಗಾಭಂ ತೀತ್ಷ್ಣದಂಷ್ಟೃಂ ಮುಹಾಭುಜನಕ್‌ | 


ಪ್ರಾದ್ರನನ್ಮೃತ್ಯುಸಂಕಾಶಂ ಭಯಾರ್ತಾ ವನಜೀವತಾಃ 00೩೫ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಏಕೋನಪಣ್ಳ್ಯಾಶಃ ಸರ್ಗಃ ೮೦೫ 
ಚೆ ಮಾಯಾಮಯೋ ದಿನ್ಯಃ ಖರಯುಕ್ತಃ ಖರಸ್ಥೆನಃ | 
ಪ್ರತ್ಯದೃ ಶ್ಯತ ಹೇಮಾಜಕ್ಕ್ಲೋ ರಾವಣಸ್ಯ ಮಹಾರಥಃ Nach 


ತತಸ್ತಾಂ ಪರುಷ ವ ೈವಾಳ್ಯೃ ರ್ಭರ್ತ್ಸೃಯನ್ಸ ನಂಹಾಸ್ವನಃ! 
ಅಜಕ್ಕೀನಾದಾಯ ನೈ ಮೈದೇಹೀಂ ಮ ದಾ 1೧೯॥ 


ಸಾ ಗೃ ಹೀತಾ ವಿಚುಳ್ರೋಶ ರಾವಹೇನ ಯಶಸ್ವಿನೀ | 
ಕಾನ ಸೀತಾ ದುಃಖಾರ್ತಾ ರಾಮಂ ಮೂರೆಗತೆಂ ವನೇ ॥೨೦॥ 


ತಾಮಕಾಮಾಂ ಸ ಕಾಮಾರ್ಶಃ ಪನ್ನ ಗೇನ್ಡ ಎನಹೂನಿಂವ | 
ವಿಜೇಷ್ಟ ಮಾನಾಮಾದಾಯಂ ಉತ್ಪ ಪತಾಕ ನಃ ॥೨೧॥ 


ತತಃ ಸಾ ರಾಶ್ಚಸೇನ್ಹ್ರಣ ಬಖ್ರಯಮಾಣಾ ವಿಹಾಯಸಾ | 
ಹ ಚುಳ್ರೊ (ಶೆ ಸುತ್ತ (ಪವ ಭ್ರಾನ್ನಚಿತ್ತಾ ಯಥಾತುರಾ ೨೨! 
ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮಹಾಜಾ ಹೋ ಗುರುಚಿತ್ತಪ್ರಸಾವಕ | 


ಬ್ರ ಹಪ ನ ಜಾನೀಷೇ ರಕ್ಷಸಾ ಹ 1೨೩ 


ಜೀವಿತಂ ಸುಖಮರ್ಥಾಂಶ್ಚೆ ಧರ್ಮ್ವಹೇಶೋಃ ಪರಿತ್ಯಜ ನ್‌ | 
ಬ್ರ ಹಾ ನೂ ಮಾಂ ರಾಘವ ನ ಪಶ್ಯ a '॥೨೪॥ 


ನನು ನಾಮಾವಿನೀಶಾನಾಂ ನಿನೇತಾಸಿ ಸರಂತಪ 
ಕಥಮೇನಂನಿಧಂ ಪಾಪಂ ನತ್ಹಂಶಾಸ್ಸಿ ಹಿ pes 11೨೫1 


ನನು ಸದ್ಯೊಅವಿನೀತಸ್ಯ ವೃತ ತೀ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಮ್‌ | 
ಶಿ ಶ್ರ ಶ್ರ 
ಕಾಲೊಪ್ಯ ಜೀ ಭವತ್ಯ ತ ಸಸ್ಯಾ ನಾವಿಂವ ಪೆಕ್ತಯೇ . ॥1೨೬॥ 


ತ್ವಂ ಕರ್ಮಕೃ ತವಾನೇತತ್ಕಾ ಲೋಪೆಹತಚಜೇತನಃ | 
ಜೇವಿತಾಸ್ತ ಕರಂ ಘೋರಂ ಶಾಮಾಡ್ವ $ಸನಮಾಸ್ಲುಹಿ ॥೨೭॥ 


ಹನ್ಕೇದಾನೀಂ ಸಕಾಮಾಸ್ತು ಕ್ರೈ ಹ ಬಾನ್ಸ ವೈ 4 ಸಹ 
ಹ್ರಿಯೇ ಯದ್ಧರ್ಮುಕಾನುಸ್ಯ 'ಧರ್ಮಸತ್ನಿ e ಯಶಸ್ಚಿ ನಃ ಗ 


[521-4 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೮೦೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯೆಹೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೇ 


ಆಮನ್ತ್ರಯೇ ಜನಸ್ಥಾನೇ ಕರ್ಣಿಕಾರಾನ್ಸು ಪುಷ್ಟಿ ತಾನ್‌ | 
ಫಸ್ತ್ರಂ ರಾಮಾಯ ಶಂಸಧ್ವಂ ಸೀತಾಂ ಹರತಿ ರಾವಣಃ orl 


ಮಾಲ್ಯವಸ್ತಂ ಶಿಖರಿಣಂ ನನ್ನೇ ಪ್ರಸ್ರನಣಂ ಗಿರಿಮ್‌ | 
ಫಿಪ್ರಂ ರಾಮಾಯ ಶಂಸ ತ್ವಂ ಸೀತಾಂ ಹರೆತಿ ರಾವಣಃ ೩೦ 


ಹಂಸಸಾರಸಸಂಘುಷ್ಟಾಂ ವನ್ನೇ ಗೋದಾನರೀಂ ಸದೀವರ್‌ | 
ಸೆಪ್ರಂ ರಾಮಾಯ ಶಂಸ ತ್ವಂ ಸೀತಾಂ ಹರತಿ ರಾನಣಃ ॥೩೧॥ 


ದೈವತಾನಿ ಚೆ ಯಾನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನನೇ ವಿವಿಧಪಾದಸೇ 
ನಮಸ್ಕರೋಮ್ಯಹಂ ತೇಭ್ಯೋ ಭರ್ತುಃ ಶಂಸತೆ ಮಾಂ ಹೃ ತಾನಂ್‌ 


ಯಾನಿ ಕಾನಿಚಿದಪ್ಯತ್ರ ಸತ್ತ್ವಾನಿ ನಿವಸನ್ನ್ಯುತ | ; 
ಸರ್ವಾಣಿ ಶರಣಂ ಯಾವಿಂ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಣಾನಫಿ 11೩೩! 


ಹ್ರಿಯಮಾಣಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ಭರ್ತುಃ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋಸಿ 
ಗರೀಯಂಸೀವ್‌ | 
ವಿವಶಾಪಹೃತಾ ಸೀತಾ ರಾನಣೇನೇತಿ ಶಂಸತ ॥೩೪॥ 
ವಿದಿತ್ವಾ ಮಾಂ ಮಹಾಬಾಹುರಮುತ್ತಾಸಿ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಆನೇಷ್ಯತಿ ಪರಾಕ್ರಮ್ಯ ವೈವಸ್ವತಹೃ ತಾಮುಪಿ ॥ ೩೫1 
ಸಾ ತದಾ ಕರುಣಾ ವಾಚೋ ನಿಲಸೆನ್ತೀ ಸುದುಃಖತಾ | 
ವನಸ ಸೃತಿಗತೆಂ ಗೃ ಧ್ರ 0 ದದರ್ಶಾಯತಲೋ «ಚೆನಾ |! ೩೩1 
ಸಾ ತಮುದ್ದೀಶ್ಷ್ಯ ಸುಶ್ರೋಣೀ ರಾವಣಸ್ಯ ವಶಂ ಗತಾ | 
ಸಮಾಕ್ರ ನ್ಮ ದ್ಭೃ ಯಪರಾ ದುಃಖೋಪೆಹತಯಾ ಗಿರಾ lial 
ಜಟಾಯೋ ಕ್ಯ ಮಾನಾರ್ಯ ಹಿ 9) ಯಮಾಣಾನುನಾಥೆನತ್‌ | 
ಅನೇನ ರಾಶ್ಷಸೇನ್ಹ್ರೇಣ ಕರುಣಂ 'ಸಾಸಕರ್ಮಣಾ 1೩೮! 


ನೈಷ ನಾರಯಿತುಂ ಶಕ್ಕಸ್ತ್ತಯಾ ಕ್ರೊರೋ ನಿಶಾಚೆರಃ | 
ಸಃ ತ್ತೃವಾನ್‌ ಜಿತಕಾಶೀ ಚೆ ಸಾಯುಧಕ್ಥಿ 4ನ ದುರ್ಮತಿಃ ॥೩೯॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಪಇ್ಕ್ಯಾಶಃ ಸರ್ಗಃ ೮೦೩ 
ಠಾಮಾಯ ತು ಯಥಾತತ್ತ್ಪಂ ಜಟಾಯೋ ಹರಣಂ ಮಮ | 
ಅಕ್ಷ ಒಡಯ ಚೆ ತತ್ಸ ರ್ವಮಾಖ್ಯಾ ತವ್ಯ ಮಶೇಷತೇ ` ॥೪೦1 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀವುಪ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅರಣ ಕಾಣ್ಣೇ ಏಕೋನಪಣಇಗ್ಟಾ ಶಃ ಸರ್ಗೆಃ 


ಪಇಸ್ಟಾಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ತಂ ಶಬ್ದಮವಸುಪ್ತೆಸ್ತು ಜಟಾಯುರಥ ಶುಶ್ರುವೇ। 
€ 


ಸಿರೀಶ್ಷ್ಯ ರಾವಣಂ ಕ್ಷಿಪ್ಪಂ ವೈ ದೇಹೀಂ ಚೆ ದದರ್ಶ ಸಃ ॥೧॥ 
ತತಃ ಸರ್ವತಶೃಜ್ಞಾ ಭಸ್ತೀತ್ಸೃತುಣ್ಣಃ ಖಗೋತ್ತಮಃ | 
ವನಸ್ಸತಿಗತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಯ್ಯಾ ಜಹಾರ ಶುಭಾಂ ಗಿರವಕ್‌ 1೨1] 
ಹಶಗ್ರೀವ ಸ್ಥಿತೋ ಧರ್ಮೆೇ ಪುರಾಣೇ ಸತ್ಯಸಂಶ್ರಯಃ | 


ಶಿ 
ಭ್ರಾ ತಸ್ತ್ತ a9 "ಇನ್ನಿ ತಂ ಕರ್ನು ಕರ್ತುಂ ನಾರ್ಹಸಿ  ಸಾಂಖೆ ತಮ್‌ | 


ಹು ನಾಮ್ನಾ ಹೆಂ ಗೃ ಧ್ರ ಪಾಜೋ Gr Nall 


ರಾಜಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಮಹೇನ್ಹ ಎನರುಣೋಪ ನಂಃ | 
"ಲೋಕಾನಾಂ ಜ್ರ ಹಿಶೇ ಯ ( ಸ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ ಳಗ 


ತಸ್ಕೈಸಾ ಷಾ ಲೋಕನಾಥಸ್ಯ ಧರ್ಮಪತ್ತ್ತೀ ಯಶಸ್ವಿನೀ 1 
ಸೀತಾ ನಾನು ಪರಾಕು ಯಾಂ ತ ೦ ಹರ್ತುನಿಣೇಚ್ಛೆ ೩ ॥೫॥ 


ಕಥಂ ರಾಜಾ ಸ್ಥಿತೋ ಧರ್ಮೇ ಸರದಾರಾನ್ಸ ರಾಮೃ ಶೇಕ್‌ | 
ಶಕ್ಷಣೇಯಾ ವಿಶೇಷೇಣ ರಾಜದಾರಾ ಮಹಾಬಲ Nall 


ವಿನರ್ತಯು ಮತಿಂ ನೀಜಾಂ ಸರವಾರಾಭಿಮುರ್ಶನಾತ್‌ | 

ನ ತಶ್ಸಮಾಜೆರೇದ್ಳಿ (ಕೋ ಯಂತೆ ಕೈ ಶೊಆಸ್ಯ ನಿಗರ್ಹಯೋತ್‌ | 
'ಯಥಾತ್ಮ ನಸ್ತ ಸ್ಸ ಥಾಸ್ಯೇಷಾಂ ದಾರಾ ರೆಕ್ಸ್ರ್ಯಾ ವಿಪಶ್ಚಿತಾ ॥೭॥ 
ಫರ್ಮಮರ್ಥಂ ಚೆ ಕಾಮಂ ಚೆ ಸೌಲಸ್ಕ್ಯೃಕಂಲನನ್ನನ! 


ವ್ಯವಸ್ಯಸ್ತಿ ನ ರಾಜಾನಃ ಶಿಷ್ಟಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರೇಷ್ಟನಾಗತಮ್‌ Isl 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಆಂ೮ ಶ್ರೀಮುದಾ ಿಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೇ 


ರಾಜಾ ಧರ್ಮಶ್ಚ ಕಾಮಶ್ಚ ದ್ರವ್ಯಾಣಾಂ ಚೋತ್ತಮೋ ನಿಧಿಃ | 
ಧರ್ಮಃ ಶುಭಂ ನಾ ಪಾಸೆಂ ನಾ ರಾಜಮೂಲಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ Illy 
ಪಾಸೆಸ್ವಭಾನಶ್ಚ ಸೆಲಃ ಕಥಂ ತ್ವಂ ರಕ್ಷಸಾಂ ವರ | 
ಐಶ್ವರ್ಯನಮಭಿಸಮ್ರಾ ಪ್ರೋ ನಿಮಾನವಿವ ದುಷ್ಕೃತಿಃ 1॥೧೦॥ 


ಕಾನುಂ ಸ್ವಭಾವೋ ಯೋ ಯಸ್ಯ ನ ಶಕ್ಯಃ ಪೆರಿಮಾರ್ಜಿತುಮ್‌್‌ | 
ಶೆ 
ನಹಿ ದುಷ್ಟಾ ತ್ಮನಾಮಾರ್ಯಮಾವಸತ್ಯಾಲಯೇ ಚೆರೆನ್‌ ॥೧೧॥ 


ವಿಷಯೇ ವಾ ಪುರೇ ವಾ ತೇ ಯದಾ ರಾಮೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ನಾಸರಾಧ್ಯತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಕಥಂ ತಸ್ಯಾಪರಾಧ್ಯಸಿ |೧೨॥ 


ಯದಿ ಶೂರ್ಹಣಖಾಹೇತೋರ್ಜನಸ್ಥಾ ನಗತಃ ಖರಃ 1 

ಅತಿವೃತ್ತೋ ಹತಃ ಪೂರ್ನಂ ರಾಮೇಣಾಕ್ಲಿ ಸ್ಟ ಕರ್ಮಣಾ | ೧೩1 

ತತ್ರ ಬ್ರೂಹಿ ಜತ್ತ ಕೋ ರಾಮಸ್ಯ ವ್ಯತಿಕ್ರಮಃ | 
ಸ್ಯತ್ಚಂ ಲೋಕನಾಥಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಂ ಹೃತ್ವಾ ಗವಿಂಷ್ಯಸಿ ॥೧೪॥ 


ಇರಿ ಹೀಂ 
ಸಿಪ್ರಿಂ ನಿಸೈಜ ವೈದೇಹೀಂ ಮಾ ತ್ಕಾ ಘೋರೇಣ ಚೆಲ್ಲುಪಾ | 


ದಹೇದ್ದ ಹನಭೂತೇನ ನೃತ್ರವಿಂಿನ್ಹ್ಟಾ ಶನಿರ್ಯಥಾ llosit 
ಕಾಪಿ 

ತ ಸುನ ಬಪ್ಸಾಾ ವಸ್ತ್ರಾನ್ರೇ ನಾವಬುಧ್ಯಸೇ 
ಬ್ರೀನಾಯಾಂ ಪ್ರತಿಮುಕ್ತಂ ಚೆ ಕಾಲಸಾಶಂ ನ ಖಿ ಬಹಿ 1೧೬॥ 


5 
ಸಾರ: ಸೌಮ್ಯ ಭರ್ತವ್ಯೋ ಯೋ ನರಂ ನಾನಸಾದಯೇತಶ್‌ | 
ನ್ನಮಪಿ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಜೇರ್ಯತೇ ಯಡನಾಮಯಂನಃ॥೧೭! 


ಯತ್ನಶ್ಪಾ ನ ಭವೇವ್ಧ ರ್ಮೊ ನ ಕೀರ್ತಿರ್ನ ಯಶೋ ಭುನಿ | 
ರೀರಸ್ಯ ಭವೇಶ್ಸೇದಃ ಕಸ್ತತ್ಯರ್ಮ ಸಮಾಚರೇತ್‌. ' ॥ಂ೮॥ 


ಸಟ ನನಷರಸಪ್ಪನ್ರಾ ಚೆ ಜಾತಸ್ಯ ಮಮ ರಾವಣ | 
ಸೈ ತಾನುಹಂ ರಾಜ್ಯಂ ಯಥಾವದನುತಿಷ್ಮ ತಃ 1೧೯॥ 


೦೦-0೦. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಏಕಪಣ್ಯ್ಯಾ ಶಃ ಸರ್ಗಃ ೮೦೯ 


ಪೃಷ್ಣೊಆಹಂ ತೈಂ ಯುವಾ ಧನ್ಸೀ ಸಶರಃ ಕನಚೀ ರಥೀ | 
ತೆಥಾಪ್ಯಾದಾಯ ವೈ ದೇಹೀಂ ಕುಶಲೀನ ಗನಿಂಷ್ಯಸಿ lisoll 
ನ ಶಕ್ತಸ್ತ್ಪಂ ಬಲಾದ್ದರ್ತುಂ ವೈದೇಹೀಂ ಮಮ ಪಶ್ಯತಃ | 
ಹೇತುಭಿರ್ನಾಸಾಯಸೆಂಯುಕ್ತೈ ರ್ಭ್ರುವಾಂ ವೇದಶ್ರುತೀವಿಂವ॥೨೧॥ 
ಯುಧ್ಯಸ್ವ ಯದಿ ಶೂರೋಂಸಿ ಮುಹೂರ್ತಂ ತಿಸ್ಮ ರಾನಣ | 
ತಯಿಷ್ಯಸೇ ಹತೋ ಭೂಮಾ ಯಥಾ ಪೂರ್ವಂ ಖರಸ್ತಥಾ ॥೨೨॥ 
ಅಸಕೃತ್ಸಂಯುಗೇ ಯೇನ ನಿಹತಾ ದೈತ್ಯದಾನವಾಃ I 
ನ ಚೆರಾಚ್ಛೀರನಾಸಾಸ್ಟ್ಯಾಂ ರಾಮೋ ಯುಧಿ ವಧಿಷ್ಯತಿ 1೨೩! 
_1ಂಸನು ಶಕ್ಯಂ ಮಯಾ ಕರ್ತುಂ ಗತೌ ದೂರಂ ನೃಪಾತ್ಮಜೌ [ 
ಖಿಸ್ರೆಂ ತ್ವಂ ನಶ್ಯಸೇ ನೀಚೆ ತಯೋರ್ಭೀತೋ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೨೪॥ 
ನ ಹಿ ಮೇ ಜೀವಮಾನಸ್ಯ ನಯಿಷ್ಯಸಿ ಶುಭಾವಿಮಾಮ | 
ಸೀತಾಂ ಕಮಲಸೆತ್ರಾಕ್ಷೀಂ ರಾಮಸ್ಯ ನಂಹೀಷೀಂ ಪ್ರಿಯಾಮ್‌॥ ' 
ಅವಶ್ಯಂ ತು ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರಿಯಂ ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ [ 
ಜೇವಿತೇನಾಸಿ ರಾಮಸ್ಯ ತೆಥಾ ದಶರಥಸ್ಯ ಚಿ Noell 


ತಿಷ್ಮ ತಿಷ್ಮ ದಶಗ್ರೀನ ಮುಹೂರ್ತಂ ಪಶ್ಯ ರಾವಣ | 
ಯುದ್ಧಾ ತಿಥ್ಯಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಯಾನತ್ರಾಣಂ ನಿಶಾಚೆರ | 
ವೃನ್ತಾದಿನ ಫಲಂ ತ್ವಂ ತು ಸಾತಯೇಯಂ ರೆಥೋತ್ತಮಾತ್‌ ॥ 
ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮಪ್ಪಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ನೇೇ ಪಣ್ಣಾಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಏಕಪಣ್ಟಾಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ ಸೈ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ರಾನಣಸ್ಯ ಜಟಾಯುಷಾ | 
ಶ್ರುದ್ಧಸ್ಯಾಗ್ನಿನಿಭಾಃ ಸರ್ನಾ ರೇಜುರ್ನಿಂಶತಿಷೃ ಸ್ಪ ಯಂಃ Ilall 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೮೧೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೇ 


ಸಂರಕ್ತನಯನಃ ಳೋಪಾತ್ತಸ್ತಕಾ್ಸನಕುಣ್ಣ ಲಃ | 
ರಾಕ್ಷಸೇನ್ನೊ_್ರೀಭಿಡುದ್ರಾವ ಪತಗೇನ್ಚ ಮುಮರ್ಷಣಃ Isls 


ಸ ಸಂಪ್ರಹಾರಸ್ತುವಂಲಸ್ತ್ರಯೋಸ್ವೆ ಸ್ಮಿನ್ನ್ಮಹಾನನೇ | 
ಬಭೂವ ಮಾತಶೋದ್ಧ ತಯೋರ್ಮೆೇಘಯೋರ್ಗೆಗನೇ ಯಥಾ ॥೩॥ 


ತೆದ್ದ ಭೂವಾದ್ಭುತಂ ಯುದ್ಧಂ ಗೃದ್ರರಾಶ್ಸಸಯೋಸ್ತದಾ! 
ಸಪೆಕ್ಷಯೋಮರ್ಸಲ್ಯ ಸ ಸಜಜ lef 


ತತೋ ನಾಲೀಕನಾರಾಚೈಸ್ತ್ವೀಕ್ಸ್ಸಾಗ್ರೈ ಶ್ಚ ನಿಕರ್ಣಿಭಿಃ | 
ಅಭ್ಯವರ್ಷನ್ಮ ಹಾಘೋಲ ಗೆ ರ್ಸ್ಯಧ್ರರಾಜಂ ಮಹಾಬಲಃ 11೫1 


ಸ ತಾನಿ ಶರಜಾಲಾನಿ ಗೃದ್ಟಃ ಪತ್ರರಥೇಶ್ವರಃ [ 
ಜಟಾಯೆಂಃ ಪ್ರೈ ತಿಜಗ್ರಾ ಹ ರಾವಣಾಸ್ಟ್ರಾ ಣೆ ಸಂಯುಗೇ 11೬1 


ತಸ್ಯ ತೀಕ್ಷ್ಣ ನಖಾಭ್ಯಾಂ ತು ಚೆರಣಾಭ್ಯಾಂ ಮಹಾಬಲಃ 1 
ಚಿಕಾರೆ ಬಹುಧಾ ಗಾತ್ರ ವ್ರ ವ್ರಣಾನ್ಸ ತಗಸತ್ತ ಮಃ lel} 


ಅಥ ಕ್ರೋಧಾದ್ದಶಗ್ರೀವೋ ಜಗ್ರಾಹ ದಶ ಮಾರ್ಗಣಾನ್‌ | 
ಮೃತ್ಯು ವಣ ್ಲ ನಿಭಾನ್ಫೋರಾನ್‌ ಶತು ಕ್ರಿವುರ್ದನಕಾಂಶ್ಸಯಾ ॥6॥ 


ಸ ತೈರ್ಬಾಣೈ ರ್ಮಹಾನೀರ್ಯಃ ಪೂರ್ಣಮುಕ್ತ್ವೈ ರಜಿಹ್ಮಗೈ ಃ | 
ಬಿಭೇದ ನಿಶಿತೈ ಸ್ತೀಕ್ಸೆ ಇಳಗಣುದ್ರ ೦ ಘೋರೈಃ 8 ಶಿಶೀನೂಖ್ಟ 8 Nel 


ಸ ರಾಕ್ಷಸರಥೇ ಪಶ್ಯನ್‌ ಜಾನಕೀಂ ಬಾಷ್ಟಲೋಚೆನಾವಕ್‌ | 


ಅಚಿನ್ನಯಿತ್ಚಾ ಬಾಣಾನ್ತಾನಾ ಸಸಂ ಸಮಭಿದ್ರ ವಶ್‌ ೧೦॥ 
ತಶೋಂಸ್ಯ ಸಶರಂ ಚಾಸೆಂ ಮುಕ್ತಾಮಣಿನಿ ಭೂಹಿತಮ | 
ಚರಣಾಭ್ಯಾಂ ಮಹಾತೇಜಾ ಬಭಳ್ಲ್‌ ಸೆತಗೋತ್ತೆ ಮಃ ೧೧/1 


ತತಕೊಂನ್ಯದ್ಧ ನುರಾದಾಯ ರಾನಣಃ ಕೊ ತ್ರೀಧಮೂರ್ಥಿತಃ | 
ವವರ್ಷ ಶರನರ್ಷಾಣಿ ಶತಕೋಥ ಸಹಸ್ಪ ಶಃ las! 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಏಕಪಣಇ್ಯ್ಯಾ ಶಃ ಸರ್ಗಃ ೮೧೧ 


ಶರೈರಾವಾರಿತಸ್ತಸ್ಯ ಸಂಯುಗೇ ಪತಗೇಶ್ವರಃ | 
ಕುಲಾಯನಂಸಪೆಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪಕ್ಷೀನ ಪ್ರಬಭೌ ತದಾ ॥೧೩॥ 


ಸ ತಾನಿ ಶರಜಾಲಾನಿ ಪೆಕ್ಸಾಭ್ಯಾಂತು ವಿಧೂಯಂ ಚೆ | 
ಚೆರಣಾಭ್ಯಾಂ ಮಹಾತೇಜಾ ಬಭಳಗ್ಸಾ ಸ್ಯ ಮಹದ್ಧನುಃ llovll 
ತಚ್ಚಾಗ್ಲಿಸವೃಶಂ ದೀಪ್ತಂ ರಾನಣಸ್ಯ ಶರಾನರನತ್‌ 1 

ಪಕ್ಸಾಭ್ಯಾಂ ಸ ಮಹಾನೀರ್ಯೊೋ ವ್ಯ ನುನೋತ್ಸತಗೇಶ್ವರಃ oul 
ಕಾಳ ನೋರಶ್ಸ ದಾಸ್ತಿ ವ್ಯಾನ್ಸಿ ಶಾಚೆವದನಾನ್ಸ ರಾನ್‌ [ 

ತಾಂಶ್ಟಾಸ್ಯ ಜವಸಂಪೆನ್ನಾನ್‌ ಜಘಾನ ಸಮುರೇ ಬಲೀ ॥೧೬॥ 
ಅಥ ತ್ರಿವೇಣಂಸಂಪನ್ನಂ ಕಾವುಂಗಂ ಪಾನಕಾರ್ಜಿಷವಃ | 
ಮಣಿಹೇಮವನಿಚಿತ್ರಾಜ್ನಂ ಬಭಣ್ಣಾ ಚೆ ಮಹಾರಥವಮ Neal 


ಪೂರ್ಣಚನ್ಹ್ರಪ್ರತೀಕಾಶಂ ಛತ್ರಂ ಚೆ ವ್ಯಜನೈಃ ಸಹ 1 


ಪಾತಯಾಮಾಸ ವೇಗೇನ ಗ್ರಾಹಿಭೀ ರಾಕ್ಷಸೈಃ ಸಹ ॥೧೮॥ 
ಸಾರಥೇಶ್ವಾ ಸ್ಯ ವೇಗೇನ ತುಣ್ಣೇನ ಚೆ ಮಹಚ್ಛಿ ರಃ I 
ಪುನನ್ಯಪಾಹರಚ್ಛ್ರೀಮಾನ್ಸ ಸ್ಲಿರಾಜೋ ಮಹಾಬಲಃ loll 
ಸ ಭಗ್ಗೆಧನ್ವಾ ನಿರಥೋ ಹತಾಶ್ಟೋ ಹತಸಾರಥಿಃ | 
ಅಜಕ್ಕೀನಾವಾಯಂ ವೈ ದೇಹೀಂ ಪಪಾತ ಭುವಿ ರಾನಣಃ 11೨೦॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಪತಿತಂ ಭೂಮೌ ರಾವಣಂ ಭಗ್ಗವಾಹನಮ್‌ | 

ಸಾಧು ಸಾಧಿತಿ ಭೂತಾನಿ ಗೃದ್ರರಾಜನುಪೂಜಯನ್‌ lool 
ಪರಿಶ್ರಾನ್ತಂ ತು ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಜರಯಾ ಸೆಕ್ಷಿಯೂಥಪನು | 
ಉತ್ಸಪಾತ ಪುನಹಳೃಷ್ಟೋ ಮೈಥಿಲೀಂ ಗೃಹ್ಯ ರಾವಣಃ 1೨೨॥ 


ತಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಂ ನಿಧಾಯಾಜಕ್ಕೇ ರಾವಣಂ ಜನಕಾತ್ಮಜಾವಃ | 
ಗಚ್ಛೆನ್ತಂ ಖಡ್ಗಶೇಷಂ ಚೆ ಪ್ರಣಷ್ಟಹತಸಾಧನವಃ* ॥೨೩॥ 
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೮೧೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೇ 


ಗೃದ್ರರಾಜಃ ಸಮಂತ್ಸತ್ಯ ಸಮಭಿದ್ರುತ್ಯ ರಾವಣನು 1 
ಸಮಾನಾರ್ಯ ಮಹಾತೇಜಾ ಜಟಾಯಂರಿದಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥| ೨೪! 


ವಜ್ರ ಸಂಸ್ಸರ್ಶಜಾಣಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಂ ರಾಮಸ್ಯ ರಾವಣ | 
ಆಲ್ಬಬುದ್ಧೇ ಹರಸ್ಯೇನಾಂ ವಧಾಯ ಖಲು ರಸ್ಸಸಾನ್‌ ॥೨೫॥ 


ಸವಿಂತ್ರ ಬನ್ನು ॥ ಸಾಮಾತ್ಯಃ ಸಬಲಃ ಸಪೆರಿಚ್ಛೆ ದಃ | 


ವಿಷಪಾನಂ ಪಿಬಸ್ಯೇತತ್ಸಿಸಾಸಿತ ಇವೋದಕಮ್‌ ॥ ೨೬/1 
ಅನುಬನ್ನ ಮಜಾನನ್ತಃ ಕರ್ಮಣಾಮವನಿಚೆಕ್ಷಣಾಃ | 
ಶೀಘ್ರಮೇನ ನಿನಶ್ಯಸ್ತಿ ಯಥಾ ತ್ವಂ ನಿನಶಿಷ್ಯಸಿ ॥೨೭! 


ಬದ್ಧ ಸ್ತೈಂ ಕಾಲಪಾಶೇನ ಕ್ವ ಗತಸ್ತ ಸ್ಯ ಮೋಕ್ಷ ಕಿಸ! 

ವಧಾಯ ಬಡಿಶಂ ಗೃಹ್ಯ ಸಾವಿಂಷಂ ಜಲಜೋ ಯಥಾ ॥೨೮॥ 
ನ ಹಿ ಜಾತು ದುರಾಧರ್ಷಾ ಕಾಕುಶ್ಸ್ಸ ತನ ರಾನಣ | 

ಧರ್ಷಣಂ ಜಾಶ್ರಮಸ್ಯಾಸ್ಯ ಕ್ಷವಿಂಷ್ಕ್ಯೇಶೇ ತು ರಾಘವ್‌. ॥೨೯॥ 
ಯಥಾ ತ್ವಯಾ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಭೀರುಣಾ ಲೋಕಗರ್ಜಿತವತ್‌ | 
ತೆಸ್ವೈರಾಚೆರಿಶೋ ಮಾರ್ಗೊೋ ನೈಷ ವೀರನಿಷೇವಿತಃ liaoll 
ಯುಧ್ಯಸ್ವ ಯದಿ ಶೊರೋಸಿ ಮುಹೂರ್ತಂ ತಿಷ್ಠ ರಾವಣ | 
ಶಯಿಷ್ಯಸೇ ಹಕೋ ಭೂಮೌ ಯಥಾ ಭ್ರಾತಾ ಖರೆಸ್ತಥಾ 1೩೧॥ 
ಹರೇತಕಾಲೇ ಪುರುಷೋ ಯತೃರ್ಮ ಪ್ರತಿಸೆದ್ಯತೇ | 
ವಿನಾಶಾಯಾತ್ಮನೋಂಧರ್ಮ್ಯಂ ಪ್ರತಿಪೆನ್ನೊ ಆಸಿ ಕರ್ಮ ತತ್‌ ॥ 
ಪಾಸನುಬನ್ನೊ e ವೈ ಯಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ಕರ್ನು ಕೋನು ತತ್‌ 
ಕುರ್ವೀತ ಲೋಕಾಧಿಹತಿಃ ಸ್ಹಯಂಭೂರ್ಭಗವಾನಸಿ ||೩೩॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಶುಭಂ ವಾಕ್ಯಂ ಜಟಾಯುಸ್ತಸ್ಯ ರಕ್ಷಸಃ। 
ನಿಷೆಸಾತ ಭೃಶಂ ಪೃಷ್ಠೇ ದಶಗ್ರೀವಸ್ಯ ನೀರ್ಯೆವಾನ್‌ 1 ೩೪॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಏಕಪಣ್ಟ್ರಾಶಃ ಸರ್ಗಃ ಲಣಷ್ಠಿ 


ತಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ನಖೈಸ್ತೀತ್ಸೈೈರ್ನಿರರಾದ ಸಮನ್ತತಃ | 


ಸಂಜ ಗಜಾಕೋಟ ಯಂಥಾ ಸ್ಯಾದ್ಲುಷ್ಟವಾರಣವರ್‌ I 


ವಿರರಾದ ನಖೈ ರಸ್ಯ ತುಣ್ಣಂ ಪೃಷ್ಠೇ ಸನಂರ್ಹಯಂನ್‌ | 
ಇೇಶಾಂಶ್ಟೋತ್ಪಾಟಿಯಾಮಾಸ ನಖಸೆಕ್ಸಮಂಖಾಯುಂಧ8 1೩೬॥ 


ಸತಥಾ ಗೃದ್ರರಾಜೇನ ಕ್ಲಿ ತ ಮುಹುನರ್ಣಹಂಃ | 
ಅಮಸಧಸು gE ಸನ್ಫ್ರಾಕಮ್ಪತ ಚೆ ರಾಕ್ಷಸಃ 1೩೭! 


ಸಂಪೆರಿಷ್ಟ ಜ್ಯ ದೇಹೀಂ ವಾನೇನಾಜಕ್ಕಿ (ನ ರಾವಣಃ | 
ಸ LES ಜಟೋಯೆಂಂ ಕೆಪ್ರೀಥಮೂರ್ಛಿತಃ Il 


ಇಜಹಾಯುಸ್ತಮಭಿಕೆ ಸಮ್ಯ ತುಣೆ ಕ್ಲೀನಾಸ್ಯ್ಯ ಖಗಾಧಿಸೆಃ1 
ವಾನುಬಾಹೊಸನ್ನೆಶ ತದಾ ವ್ಯೃಪಾಹರದರಿಂದಮುಃ lal 


ಸಂಭಿನ್ನಬಾಹೋಃ ಸಜ್ಯೋ ವೈ ಬಾಹವಃ ಸಹಸಾಭವನ್‌ | 

ಕ ವ ಪನ voll 
. ನಿಷಜ್ಞಾಲಾನಲೀಯುಕ್ತಾ ನಲ್ಮೀಕಾದಿನ ಪನ್ನಗಾಃ ೪ 
ತತಃ ಕ್ರೋಧಾದ್ದಶೆಗ್ರಿ (ವಃ ಸೀತಾನಂಂತ್ತ ಜ್ಯ ನೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ಮುಷ್ಟಿ ಭ್ಯಾಂ ಚರಣಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಚೆ ಗೃಷ್ಟ ಧ್ಭ್ರ ರ” 1೪೧॥ 
ತತೋ ಮುಹೂರ್ತಂ ಸೆಂಗ್ರಾಮೋ ಬಭೂವಾತುಲನೀರ್ಯಯೋಃ। 
ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಚ ಮುಖ್ಯಸ್ಯ ಪೆಕ್ಷಿಣಾಂ ಪ್ರನರಸ್ಯ ಚಿ ॥೪೨॥ 
ತಸ್ಯ ವಾ ವ್ಯಾಯಂಚ್ಛೆ ಸ ಮಾಸಸ್ಯ ರಾ ಮಸ್ಯಾರ್ಥೆೇ ಸ ರಾನಣಃ | 
ಪಕ್ಕ ಮ ಚ ಪಾರಾ ಚೆ ಬಡ್ಗಮುದ್ಧ ತ್ಯ ಸೋೈನತ್‌ [| 
ಸಚ್ಛಿನ್ನಸಕ್ಸಃ ಸಹಸಾ ರಕ್ಷಸಾ ರೌದ್ರಕರ್ಮಣಾ | 
ನಿಪೆಸಾತ ಮಹಾಗೃಢ್ರೋ ಧರಣ್ಯಾಮಲ್ಪ ಜೀವಿತಃ lel 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸತಿತಂ ಭೂಮೌ ಕ್ಷತಜಾರ್ವೃಂ ಜಟಾಯಂಷವಕ್‌ | 
ಅಭ್ಯಧಾವತ ವೈದೇಹೀ ಸ್ವಬನ್ಸುನಿಂವ ದುಃಖಿತಾ ೪೫॥ 
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೮೧೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯೆಜೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣೇ 
ಅ he 8° 


ತೆಂ ನೀಲಜೀಮೂತನಿಕಾಶಕಲ್ಪಂ 
ಸುಪಾಣಂ ರೋರಸೃಮುದಾರನೀರ್ಯವಂ್‌ | 
ದದರ್ಶ ಲಜಕ್ತಾಧಿಸತಿ ಸ ಿಥಿವ್ಯಾಂ 
ಜಟಾಯಂಸಷಂ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಂನಾಗ್ನಿದಾನವಸ್‌ ೪೬ 
ತತಸ್ತು ತಂ ಸತ್ರರಥಂ ಮಹೀತಲೇ | 
ನಿಪಾತಿತೆಂ ರಾನಣನೇಗಮುರ್ದಿತವಕ್‌ | 
ಪುನಃ ಪರಿಷ್ಟಜ್ಯ ಶಶಿಪ್ರಭಾನನಾ 
ರಂದೋದ ಸೀತಾ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ ತೆದಾ Ileal} 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮುಪ್ರಾಮಾಯಸಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಅದಿಕಾನ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ ವಿಕಪಇ್ಸಾಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ದ್ವಿ ಸಣ್ಣ ಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ತಮಲ್ಪ ಜೀವಿತಂ ಗ್ಗ ಓಧ್ರಂ ಸ್ಫುರನ್ತಂ ರಾಸ್ಷಸಾಧಿಸೆಃ | 
ಸ ಭೂಮ್‌ ಸಂ ಸವಿೀಸೇ ರಾಘವಾಶ್ರ ಮಾತ್‌ ॥ ॥೧ಂ॥ 


ಸಾತು ತಾರಾಧಿಸನುಖೀ ರಾವಣೇನ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ತಮ್‌ | 


ಗೃದ್ರರಾಜಂ:ನಿನಿಹತಂ ನಿಲಲಾಸ ಸುದುಃಖತಾ |೨|] 
ಆಲಿಣ ) ಗೃದ್ಧ ೦ ನಿಹತಂ ರಾನಣೇನ ಬಲೀಯಸಾ | 

| ವಿಲಲಾಪ ಸುದುಃಖಾರ್ತಾ ಸೀತಾ ಶನಿಭಾನನಾ ॥ ೩! 
ನಿಮಿತ್ತಂ ಲಕ್ಷಣಜ್ಞ್ಞಾನಂ ಶಕುನಿಸ್ಟರದರ್ಶನನಃ | 
ಅನಶ್ಯ 0 ಸುಖದುಖಹೇಷು ಸ ಪರಿದೃ ಶ್ರ ತೇ elk 


ನೂನಂ ರಾಮ ನ ಜಾನಾಸಿ ಮಹದ ಸೈ ಸನಮಾತ್ಮ ನಃ | 
ಧಾನನ್ತಿ ನೂನಂ ಕಾಕುತ್ಸ 9೦ ರಂ ಮೃ ಗಪಕ್ಷಿಣಃ 1೫ 


ಅಯಂ ಹಿ ಪಾಸಚಾರೇಣ ಕ ಶ್ರಾತುನಿಂಹ ಸಂಗತಃ॥। 
ಶೇತೇ ನಿನಿಹತೋ ಭೂಮ ಮುಮಾಭಾಗ್ಯಾದ್ವಿ ಹಂಗಮಃ lal 
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ದ್ವಿಪಖಯ್ಕ್ಯಾಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ತ್ರಾಹಿ ವ ಖಾ ಕಾಕುತ್ಸ್ಮ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇತಿ ನರಾಜ್ನನಾ | 
ಸುಸಂತ್ರ ಸ್ತಾ ಸಮಾಶ್ರನ್ಹ ಜ್‌ ಎಣ್ಡಿತಾಂ ತು ಯಥಾಕ್ರಿ ಜೇ alr 


ತಾಂ ಕ್ಲಿಷ್ಟಮಾಲ್ಯಾಭರಣಾಂ ವಿಲಪಸ್ರ್ರೀಮನಾಥನತ್‌ | 
ಅಭ್ಯದಾವತ ವೈ ದೇಹೀಂ ರಾನಣೋ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪಃ lel 


ತಾಂ ಲತಾನಿನ ಮೇಷ್ಟಸ್ತೀಮಾಲಿಜ್ನ ನ್ರಿಂ ಮುಹಾಡ್ರ್ರಮಾನ್‌ | 
ಮುಚ್ಚು ನಂಇಕ್ಕೀತಿ ಬಹುಶಃ ಪ್ರವದನ್ರಾಶ್ಲಸಾಧಿಪಃ lel} 
ಕ್ರೋಶಸ್ರ್ರೀಂ ರಾಮ ರಾಮೇತಿ ರಾಮೇಣ ರಹಿತಾಂ ವನೇ | 
ಜೀನಿತಾನ್ತಾಯ ಸೇಶೇಷು ಜಗ್ರಾಹಾನ್ತಕಸಂನಿಭಃ ॥೧೦॥: 


ಪ್ರೆಧರ್ಷಿತಾಯಾಂ ವೈದೇಹ್ಯಾಂ ಬಭೂವ ಸಚರಾಚೆರವರ್‌ | 
ಜಗತ್ಸರ್ನನುಮುರ್ಯಾದಂ ತಮುಸಾನ್ಸೇನ ಸಂವೃತವ೫ ೧ 1೧೧॥ 


ನ ವಾತಿ ಮಾರುತಸ್ತತ್ರ ನಿಷ್ಠ ಸ್ರ ಭೋಭೂದ್ಧಿ ವಾಕರಃ esl: 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸೀತಾಂ ಸರಾಮೃಷ್ಟಾಂ ದೇವೋ ದಿನೆ, ನ ಚಿಕ್ಷಂಷಾ। 
ಕ್ಸ ತಂ ಕಾರ್ಯನಿಂತಿ ಶಿ ಮಾನ್ಸಾ ,ಬಹಾರೆ ಪಿತಾಮಹಃ Neal: 


ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ವ್ಯಥಿತಾಶ್ಚಾ ಸನ್ಸರ್ವೇ ಕೇ ಪೆರಮರ್ಷಯಃ। 
ದೃ ಸ್ಟಾ ಸೀತಾಂ ಪರಾನು ಕೃಷ್ಟಾಂ ದಣ ಿಕಾರಜ್ಯ ವ I 
ರಾಮಾನ್ಯ ವಿನಾಶಂ ಚೆ ಪ್ರಾ ಸ್ತ! ಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಯದೃಚ್ಛೆ ತಯಾ 1೧೪! 


ಸೆ ತು ತಾಂ ರಾಸು ರಾಮೇತಿ ರುದಶ್ತೀಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇತಿ ಚ 
ಜಗಾನಾದಾಯ ಚಾಕಾಶಂ ರಾವಣೋ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರಃ oul 


ತಸ್ತಾ ಭರಣವರ್ಹಾಜಕೀ ಸೀತಕೌಶೇಯವಾಸಿಸೀ | 
ರರಾಜ ರಾಜಪುತ್ರೀ ತು ನಿದ್ಯುತ್ಸ್‌ದಾನಿಂನೀ ಯಥಾ loa lf 


ಉದ್ದೂ ತೇನ ಚ ವಸ್ತ್ರ ಣ ತಸ್ಯಾಃ ಸೀಶೇನ ರಾನಣಃ | 
ಅಧಿಕಂ ಸೆರಿಬಭ್ರಾ ದ ಗಿರಿರ್ದೀಸ್ತ ಇವಾಗ್ದಿನಾ . laa 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


1೫100: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


*೮೧೬ ಶ್ರೀನುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಮೇ 


ತಸ್ಯಾಃ ಸರಮಕಲ್ಯಾಣ್ಯಾಸ್ತಾಮ್ರಾಣಿ ಸುರಭೀಣಿ ಚೆ। 
ಹದ್ಮಪತ್ರಾಣಿ ವೈ ದೇಹ್ಯಾ ಅಭ್ಯಕೀರ್ಯನ್ತ ರಾನಣಮ್‌ loci 


'ತಸ್ಯಾಃ ಕೌಶೇಯಮುದ್ಧೂ ತಮಾಕಾಶೇ ಕನಕಪ್ಪ ಭನ್‌ I 


ಬಭೌ ಚಾದಿತ್ಯರಾಗೇಣ ತಾಮ್ರುಮಭ್ರ ನಿಂನಾತಸೇ lori 
'ತಸ್ಯಾಸ್ತತ್ಸುನಸಂ ನಕ್ಷ್ರ್ರಮಾಕಾಶೇ ರಾವಣಾಜ್ಯ ಗಮ | 
'ನ ರರಾಜ ನಿನಾ ರಾಮಂ ವಿನಾಲವಿಂವ ಸಜ್ಜಜನು್‌ 1೨೦! 
“ಬಭೂವ ಜಲದಂ ನೀಲಂ ಭಿತ್ತ್ವಾ ಚನ್ನ) ಇವೋಡಿತಃ। 
'ಸುಲಲಾಟಿಂ ಸುಕೇಶಾನ್ತಂ ಪದ್ಮಗರ್ಭಾಭಮವ್ರಣವಮು್‌ ॥1೨೧॥ 


'ಶುಕ್ಲೈಃ ಸುವಿಮಲೈರ್ವಕ್ರೈಃ ಪ್ರಭಾವದ್ಧಿರಲಂಕೃ ತನ್‌: 
'ತಸ್ಯಾಃ ಸುನಯನಂ ವಶ್ಚಮಾಕಾಶೇ ರಾವಣಾಜ್ಯಗವು್‌  ॥೨೨॥ 


'ರುದಿತಂ ವ್ಯಪಮೃಷ್ಟಾ ಸ್ಪೆಂ ಚನ ಎಸತ್ರಿ ಯದರ್ಶನನಃ | 


ರು 


`ಸುನಾಸಂ ಜಾರು ತಾಮ್ರೋಷ್ಮ ಮಾಕಾಶೇ ಹಾಟಿಕೆಪ್ಪ ಭನ್‌ Il all 


ರಾಕ್ಸಸೇನ್ಹ್ಚ್ರ ಸಮಾಧೂತೆಂ ತಸ್ಕಾಸ್ತದೃಪನಂ ಶುಭವ | 


ಬ" 


'ಶುಶುಭೇ ನ ವಿನಾ ರಾಮಂ ದಿವಾ ಚೆನ್ನ) ಇವೋದಿತಃ . ॥೨೪॥ 
ಸಾ ಹೇಮುವರ್ಣಾ ನೀಲಾಜ್ಗ ೦ ಮೈ ಥಿಲೀ ರಾಶ್ಷಸಾಧಿಪನು | 
'ಶುಶುಭೇ ಕಾಣನೀ ಕಾಚಾ ನೀಲಂ ಮಣಿನಿಂವಾಶ್ರಿ ತಾ 11೨೫! 


ಸಾ ಪೆದ್ಮಗೌರೀ ಹೇಮಾಭಾ ರಾವಣಂ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ | 
'ನಿಮ್ಯುದ್ಧ ನವಿಂವಾವಿಶ್ಯ ಶುಶುಭೇ ತಪ್ತ ಭೂಷಣಾ [೨೬ 


“ತಸ್ಯಾ ಭೂಷಣಘೋಷೇಣ ವೈ ದೇಹ್ಯಾ ರಾಸ್ಷಸೇಶ್ವರಃ | 

ಬಭೌ ಸಚೆಸಲೋ ನೀಲಃ ಸಘೋಷ ಇನ ತೋಯದಃ lloall 
ಉತ್ತೆಮಾಜನ್ಲಾ ಚ್ಚು ತಾ ತಸ್ಯಾಃ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಃ ಸೆಮನ್ತತಃ | 
ಸೀತಾಯಾ ಹ್ರಿಯಮಾಣಾಯಾಃ ಪಪಾತ ಧರೆಣೀತಲೇ ॥೨೮॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ದ್ವಿಪಣ್ಕ್ಯಾಶಃ ಸರ್ಗಃ ೮೧೭. 


ಸಾ ತು ರಾನಣವೇಗೇನ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ: ಸಮನ್ತತಃ | 
ಸಮಾಧೂಕಾ ದಶಗ್ರೀವಂ ಪುನರೇವಾಭ್ಯವರ್ತತ lel: 


ಅಭ್ಯವರ್ತತ ಪುಷ್ಪಾಣಾಂ ಧಾರಾ ವೈಶ್ರವಣಾನುಜಮ | 
ನಕ್ಸತ್ರಮಾಲಾ ನಿಮಲಾ ಮೇರುಂ ನಗವಿಂವೋಸ್ನ ತವ್‌ ಗಂಗ: 
ಚೆರೆಣಾನ್ನೂ ಪುರಂ ಭ್ರಷ್ಟಂ ವೈ ದೇಹ್ಯಾ ರತ್ನ ಭೂಷಿತನ್‌್‌ | | 
ವಿದ್ಯುನ್ಮಣ್ಣಲಸಂಕಾಶಂ ಹೆಪಾತ ಮಂಥುರಸ್ವೆಸನಕ್‌ |೩೧॥: 
ತರುಪ್ಪವಾಲರಕ್ತಾ ಸಾ ನೀಲಾಜ್ನಂ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನರ್‌ | 


ಪ್ರಾಶೋಭೆಯತ ವೈದೇಹೀ ಗೆಜಂ ಕ್ಷ್ಯೇವ ಕಾಳ್ಗನೀ ೩st 


ತಾಂ ಮಹೋಲ್ಯ್ಭಾ ನಿಂವಾಕಾಶೇ ದೀಪ್ಯೆಮಾನಾಂ ಸ್ವತೇಜಸಾ | 
ಜಹಾರಾಕಾಶಮಾನಿಶ್ಯ ಸೀತಾಂ ವೈಶ್ರವಣಾನುಜಃ (೩೩! 


ತಸ್ಯಾಸ್ತಾ ನ್ಯಗ್ನಿ ನರ್ಣಾನಿ ಭೂಷಣಾನಿ ಮಹೀತಲೇ | 
ಸಘೋಷಾಣ್ಯವಕೀರ್ಯನಸ್ತ ಕ್ಷೀಣಾಸ್ತಾರಾ ಇವಾಮ್ಪ ರಾತ್‌ ॥೩೪॥' 
ಸಕ ಸ್ಪನಾಸ್ತ ರಾಷ್ಟ್ರ ಷ್ಟೋ ಹಾರಸ್ತಾ ರಾಧಿಷೆದ್ಯುತಿಃ | 

ವೈ ಬೇಹ್ಯಾ ನಿಪತನ್ಬಾತಿ ಗಜಕ್ಲೀವ ಗಗನಾಚ್ಛು ತಾ 1೩೫1: 
ಉತ್ಪಾತೆನಾಶಾಭಿಹತಾ ನಾನಾದ್ವಿಜಗಣಾಯಂತಾಃ | ' 

ಮಾ ಭೈರಿತಿ ನಿಧೂಶಾಗ್ರಾ ವ್ಯಾಜಹ್ರುಠಿನ ಪಾದಪಾಃ ೩೬ 
ನಲಿನ್ಯೋ ಧ್ವಸ್ತಕಮಲಾಸ್ತ್ರಸ್ತವಿಂನಜಲೇಚೆರಾಃ | 

ಸಖೀನಿಂವ ಗತೋಚ್ಛ್ಛಾ ಸಾಮನ್ನ ಶೋಚೆನ್ತ್ಯ ಮೈಥಿಲೀಮ್‌ acl 
ಸಮನ್ತಾ ದಭಿಸಂಪೆತ್ಯ ಸಿಂಹವ್ಯಾಫ್ರಮೃಗದ್ದಿಜಾಃ | ಕ 
ಅನ್ನೆ ಧಾನಂಸ್ಥೆಡಾ ರೋಷಾಶ್ಸೀತಾಂ ಛಾಯಾನುಗಾವಿಂನಃ ॥೩೮॥ 


ಜಲಪ್ಪಪಾತಾಸ್ರೆ ನುಖಾಃ ಶೃಜಕ್ಸ ರುಚ್ಛ್ರಿತ ಜಾಹುಭಿಃ | 
ಸೀತಾಯಾಂ ಹ್ರ್ರಿಯಮಾಣಾಯಾಂ ನಿಕ್ರೋಶಸ್ಲೀನ ಪರ್ನತಾಃ ॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


“ಬ೧ಲೆ ಶ್ರೀಮದ್ವಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೆ . 


ಹ್ರ್ರಿಯಮಾಣಾಂ ತು ವೈ ದೇಹೀಂ ವೃ ಸ್ಟಾ ದೀನೋ ದಿವಾಕರಃ! 
ಪ್ರವಿಧ್ವಸ್ತಪ್ಪ ಭಃಶಿ ) ಹಾನಾಸೀತ್ಸಾ ಣ್ಣ ರಮಣ್ಣಲಃ ॥೪೦॥ 


ನಾಸ್ತಿ ಧರ್ಮಃ ಕುತಃ ಸತ್ಯಂ ನಾರ್ಜವಂ ನಾನ್ಫಶಂಸತಾ। 
“ಯತ್ರ ರಾಮಸ್ಯ ವೈ ದೇಹೀಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಹರೆತಿ ರಾನಣಃ ॥೪ಂಗ 


ಇತಿ ಭೂತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಗಣಶಃ ಪರ್ಯದೇವಯೆನ್‌ | 
ನಿತ್ರಸ್ತಕಾ ದೀನಮಂಖಾ ರುರುದುಮ್ಮು ಗಪೋತಕಾಃ lvl 
ಉದ್ವಶ್ಟೋದ್ಧೀ ಶ್ರ ನಯನೈರಾಸ್ತ್ರಷಾತಾನಿಲೇಶ್ಸಣಾಃ | 
`ಸುಪ್ರೆವೇಪಿತಗಾಶ್ರಾಶ್ಚ ಬಭೂವುರ್ನನದೇನತಾಃ | 

ನಿಕ್ರೊ ೇಶಕ್ತಿಂದೃ ಇ ಸೀತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದುಃಖಂ ತಥಾ ಗತಾಮ್‌॥ 


“ತಾಂ ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ರಾಮೇತಿ ಕ್ರೋಶಸ್ತೀಂ ಮಧುರೆಸ್ವರವು | 
"ಅವೇಕ್ಷಮಾಣಾಂ ಬಹುಶೋ ವೈ ದೇಹೀಂ ಧರಣೀತಲವರ್‌ ॥೪೪॥ 


ಸೆ ತಾಮಾಕುಲಕೇಶಾನ್ತಾಂ ವಿಪ್ಪೆಮೃಷ್ಟನಿಶೇಷಕಾವರ್‌ | 
'ಸಹಾರಾತ್ಮನಿನಾಶಾಯ ದಶಗ್ರೀಪೋ ಮನಸ್ಸಿ ನೀವ್‌ val 


ತತಸ್ತು ಸಾ ಚಾರುದತೀ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ 
ನಿನಾಕೃತಾ ಬನ್ನು ಜನೇನ ಮೆ ೈಥಿಲೀ | 
ಅಸೆಶ್ಯತೀ ರಾಘವಲಕ್ಷ್ಮ ಣಾವುಭೌ 
ಓವರ್ಣನಕ್ಟಾ ರಾರಾ val 


1 


ಇತ್ಯಾ ರ್ಷೇಶಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯನೇ ವಾಲಿ ೀಕೀಯೇ ಅದಿಕಾವ್ಯೇ 
"ಆರಣ್ಯ ಕಾಣೆ ಕೇದ ಿಪೇಲಗ್ಬಾ Re ಸರ್ಗಃ 


ತ್ರಿ ಪಣ್ಣಾ ಶಃ ಸರ್ಗಃ 


-ಖಮುತ್ಸತನ್ನಂ ತೆಂ ದ್ದ ದೃಷ್ಟಾ ಮೆ ಿಥಿಲೀ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ | 
ರಣ್‌ ಸರನೋದ್ಧಿ ಗ್ಪ್ಟಾ ಭಯೇ ನಡತ ವರ್ತಿನೀ Well 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ರಿಸಳ್ಚ್ರಾ ಶಃ ಸರ್ಗೆಃ ೮೧೯ 


ಶರೋಷರೋದನತಾಮ್ಪಾಕ್ಷೀ ಭೀಮಾಕ್ಷಂ ರಾಶ್ಚಸಾಧಿಸೆಮ್‌ 1 
ರುದಶ್ರೀ ಕರುಣಂ ಸೀತಾ ಹ್ರಿಯಮಾಣೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ loll 


ನ ವ್ಯಪೆತ್ರಪೆಸೇ ನೀಚೆ ಕರ್ಮಣಾನೇನ ರಾವಣ | 
'ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ನಿರಹಿತಾಂ ಯನ್ಮಾಂ ಚೋರಯಿತ್ವಾ ಪಲಾಯಸೇ ॥೩॥ 


ತ್ವಯೈೈನ ನೂನಂ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಸ್ಸೀರಂಣಾ ಹರ್ತ್ಕುನಿಂಚ್ಛೈ ತಾ I 
'ನುಮಾಪವಾಹಿಶೋ ಭರ್ತಾ ಮೃಗೆರೂಹೇಣ ಮಾಯಯಾ ॥೪॥ 


'ಯೋಹಿ ಮಾನಯಿದ್ಯತಸ್ವ್ರಾತುಂ ಸೋಸ್ಯಯಂ ನಿನಿಸಾಕಿತಃ 1 
ಸೃದ್ರರಾಜಃ ಪುರಾಹೋಸೌ ಶ್ವಶುರಸ್ಯ ಸಖಾ ಮಮ 1೫1 


'ಪರಮಂ ಖಲು ಶೇ ವೀರ್ಯಂ ದೃಶ್ಯಶೇ ರಾಶ್ಚಸಾಧಮ | 
'ವಿಶ್ರಾವ್ಯ ನಾನುಜಥೇಯೆಂ ಹಿ ಯುದ್ಧೇ ನಾಸ್ಮಿ ಜಿತಾ ತ್ವಯಾ ॥೬॥ 


ಈದೃಶಂ ಗರ್ಜಿತಂ ಕರ್ಮ ಕಥಂ ಕೃತ್ವಾ ನ ಲಜ್ಜಸೇ I 


ಸ್ತ್ರಿಯಾಶ್ಚ ಹರಣಂ ನೀಚೆ ರಹಿಶೇ ತು ಪರಸ್ಯ ಚ Nal 
ಕಥಯಿಷ್ಯಸ್ತಿ ಲೋಕೇಷು ಪುರುಷಾಃ ಕರ್ಮ ಕುತ್ಸಿತವರ್‌ | 
'ಸುನೃಶಂಸಮಧರ್ನಿಷ್ಠಂ ತನ ಶೌಣ್ನೀರ್ಯಮಾನಿನಃ ೮1 


ಧಿಕ್ಷೇ ಶೌರ್ಯಂ ಚೆ ಸತ್ತ್ವಂ ಚೆ ಯತ್ತೃಯಾ ಕಥಿತಂ ತದಾ | 
'ಕುಲಾಕ್ರೋಶಕರಂ ಲೋಕೇ ಧಿಕ್ತೇ ಜಾರಿತ್ರನೀವೃಶನತ  0೯॥ 


“ಕಂ ಶಕ್ಯಂ ಕರ್ತವಮೇವಂ ಹಿ ಯಜ್ಜವೇನೈವ ಧಾವಸಿ | 
'ಮೊುಹೊರ್ತಮಪಿ ತಿಷ್ಕ ಸೆ ಸ ಜೀನಸ್ಟ್ರತಿಯಾಸ್ಯಸಿ 1೧೦॥ 


ಸನಹಿಚಿಕ್ಷುಷ್ಟಥಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಯೋಃ ಪಾರ್ಥಿನಪುತ್ರಯೋಃ | 
ಸಸೈೆ ನ್ಯೊಆಪಿ ಸಮರ್ಥಸ್ತಂ ಮುಹೂರ್ತಮನಿ ಜೀವಿತುವ್‌ ॥ 


ನ ತ್ವಂ ತಯೋಃ ಶರೆಸ್ಸರ್ಶೆಂ ಸೋಢುಂ ಶಕ್ತಃ ಕಥೆಂಚಿನ | 
ವನೇ ಪ್ರೆಜ್ಜಲಿತಸ್ಯೇನ ಸ್ಪರ್ಶಮುಗ್ಗೇರ್ನಿಹಂಗನಂಃ 11೧೨1 


ಸಾಧು ಕೃತ್ವಾತ್ಮನಃ ಪಥ್ಯಂ ಸಾಧು ಮಾಂ ಮುಣ್ಣು ಕಾನಣ | 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೮೨೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೇ 


ಮತ್ರ ಧರ್ಷಣಸಂಕ್ರು ದ್ಳೊ € ಭ್ರಾತ್ರಾ ಸಹ ಪತಿರ್ಮಮ | 
ಜ್ಯಾ ತಿ ಎರಿ Ns ಮಾಲ್‌ ಯದಿ ನೆ ಮುಣ್ಣುಸಿ 11೧೩1 
ಯೇನ ತ ಸಂ ವ್ಯನಸಾಯೇನ ಬಲಾನ್ಮಾಂ ಹರ್ತುಮಿಚ್ಛಿ ಸ ಸಿ| 
ವ್ಯ ಖಿ | ತೇ ನೀಜಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ "ರರ ಕಃ ೧೪) 


ನ ಹ್ಯಹಂ ತಮಪಶ್ಕರ್ಕೀ ಭರ್ತಾರಂ ನಿಬುಧಥೋಪೆಮವು | 
ಉತ ಹೇ ಶತ್ರು ನಶಗಾ ಪಾ ್ರಿಣಾನ್ಸಾ ರಯಿತುಂ ಜಿರವಕ್‌ lost 


ನ ನೂನಂ ಜಾತ್ಮನಃ ಶ್ರೇ ನ ಪಥ್ಯ ೦ ವಾ ಸಮುಪೇಫ್ಸಸೇ 1 
ವ್ಯ ತ್ಯು ಕಾಲೇ ಮುರ್ಕೊೋ ನ್ಯ ನಿಪರೀತಾನಿ ಸೆ ಸೇವತೇ ॥1೧೬॥ 


ಸ್‌ 


ಮುೂುಮೂರ್ಸೂಣಾಂ ಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಯತ್ಸ ಥ್ಯ ೦ ತನ್ನ ಶೋಚಿಕೇ 
ಪಶ್ಯಾಮ್ಯದ್ಯ ಹಕ ಕನ್ಟ್‌ (ತಾಂಕಾ ಯಿ ಹ] 1೧೩ 


ಯಥಾ ಜಾಸ್ಮಿನ್ನ ಫ್ಸೈಯಂಸ್ಥಾ ನೇಸ ಬಿಚೇಷಿ ನಠಶಾನನ | 


ವ್ಯಕ್ತ! 0 ಹಿರಣ , ಯಾಂಸ್ತ. 4೦ ಹಿ ಸಂಪಶ್ಯಸಿ ನುಹೀರುಹಾನ್‌ lost 
ನದೀಂ ವೈ ತರಣೀಂ ಥಫೋರಾಂ ರುಧಿರೌಫನಿನಾಹಿನೀನುಸ್‌ 1 
ಅನಿಸತ್ರನನಂ ಚೈನ ಭೀನಂಂ ಪಶ್ಯಸಿ ರಾವಣ 1೧೯॥ 
ತಪ್ತ ಕಾಣ ೧, ನಪುಸ್ಪಾಂ ಚೆ ವೈ ಡೂರ್ಯಸ್ನೆ ಕ್ರೈವರಚ್ಛೆ ದಾವ್‌ I 
ದ್ರಕ್ಟ್ಯಸೇ" ಶಾಲ್ಮಲೀಂ ತಕ್ಷ ಇಾಯಸೈಃ ಕಣ್ಣ ಕೈಶ್ಚಿ ತಾರ ॥ 
ನಹಿ ತ್ವವಮೀದೃಶಂ ಕೃತ್ವಾ ತಸ್ಯಾಲೀಕಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಧರಿತುಂ ಶಕ್ಷ್ಯಸಿ ಚಿರಂ ನಿಷಂ ಪೀಕ್ಟೇನ ನಿಘನ್ಯಣಕ 1೨೧! 


ಬದ್ಧ ಸ್ತೈಂ ಕಾಲಸಾಶೇನ ಮರ್ನಿವಾರೇಣ ರಾವಣ | 
ಕ್ವ ಗತೋ ಲಸ್ಸೆ ಕಿಸ ಶರ್ಮ ಮನು ಭರ್ತುರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೨೨!| 


ನಿಮೇಷಾನ್ತ ರಮಾತ್ರೇಣ ವಿನಾ ಭ್ರಾತ್ರಾ ನುಹಾನನೇ | 
ರಾಕ್ಷಸಾ ನಿಹತಾ ಯೇನ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚಿತುರ್ವಶ 1೨೩! 


ಸೆ ಕಥಂ ರಾಘನೋ ವೀರಃ ಸರ್ವಾಸ್ತ್ರ ಕುಶಲೋ ಬಲೀ | 
ನ ತ್ವಾಂ ಹನ್ಯಾ ಚ್ಛೆ ರೈಸ್ತೀಕ್ಷೆ ೀರಿಷ್ಟ ಭಾರ್ಯಾಷೆಹಾರಿಣನಃ1೨೪8 
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ಚೆತುಃಪಣ್ಯ್ಯಾ ಶಃ ಸರ್ಗಃ ಲ೨೧ 
ಏತಚಾ ನ ಸ್ಯಚ್ಛೆ ಪರುಷಂ ವೈ ದೇಹೀ ರಾನಣಾ ಜ್ಯಗಾ। 
ಭಯತೋಶಸಮಾನವಿಷ್ಟಾ ಟಂ ವಿಲಲಾಪ ಹ 1೨೫1 


ತಥಾ ಭೃಶಾರ್ತಾ ಬಹು ಚೈವ ಭಾಷಿಣೀಂ 
ನಿಲಾಸಪೂರ್ವಂ ಕರುಣಂ ಚೆ ಭಾನಿಂನೀವಕ್‌ 1 
ಜಹಾರ ಪಾಪಃ ಕರುಣಂ ನಿವೇಷ್ಟತೀಂ 
ನೃಪಾತ್ಮಜಾಮಾಗತಗಾತ್ರವೇಸಪುಮ್‌ ೨೬! 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮವ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಸಾಣ್ಸೇ ತ್ರಿಸಳ್ಚಾಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಚೆತುಃಪಣಳ್ಟಾ ಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಜ್ರ ಯೊಮಾಣಾ ತು ಮೈನಿ ಕಂಚಿನ್ನಾಷಮಪಶ್ಯ ತೀ: 
ದದರ್ಶ ಗಿರಿಶೈಜ್ಞ ಸ್ಥಾನ್ಗ ಣು ವಾನರಪುಂಗವಾನ್‌ loll 


ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ಕೌಶೇಯಂ ಕನಕಪ್ರೆಭಮ್‌ | 
ಉತ್ತರೀಯಂ ಕೋ ಶುಭಾನ್ಯಾ ಭರಣಾನಿ ಸ 1 
ಮು ಮೋಚೆ ಯದಿ ರಾಮಾಯ ಶಂಸೇ ರಿತಿ ಮೈಥಿಲೀ ಗಂಗ 


ವಸ್ತ್ರ ವಂತೆ ಜ್ಯ ತನ ೈಧ್ಯೇ ನಿ ನಿಕ್ಷಿಪ್ತಂ ಸಹಭೂಷಣಮ್‌ | 
ಸಂಭ್ರಮಾತ್ತು ದಶಗ್ರಿ (ವಸ್ತೆತ ಗೆ ರ್ಮ ನ ಸೆ ಬುದ್ಧವಾನ್‌ ೩! 


ನಿಜ್ಸಾಕ್ಗಾ ಕ್ಪಾಸ್ತಾಂ ನಿಶಾಲಾಕ್ಷೀಂ ನೇತೆ ತ್ರೈಕನಿನಿಂಷ್ಯೆ ಕಿವ! 
ವಿಕ್ರೊ ಶನ್ತೀಂ ತದಾ ಸೀತಾಂ ಪದ್ಯ ಶುರ್ವಾನರೋತ್ತಮಾಃ ॥೪॥ 


ಸ ಚೆ ಸಮ್ಪಾಮತಿಕ್ರಮ್ಯ ಲಜ್ಯ್ಯಾ ಮಭಿನಂಂಖಃ ಪುರೀನಕ್‌ 1 
ಜಗಾವಂ ರುವತೀಂ ಇ ಗೃಹ್ಯ ನೈ ವೆ ದೇಹೀಂ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ಚರಃ ॥೫! 


ತಾಂ ಜಹಾರ ಸುಸಂಹೃ ಷ್ಟೊ ೀರಾವಣೋ ಮಂ )ಿ ತ್ಯು ಮಾತ್ನ; ನಃ । 
ಉತ್ಸಜಕ್ಕೀನೇನ ಭುಜಗೀಂ “ತ್ರ ಹು 2 ಮಹಾನಿಷಾವಂ್‌ ॥ 


[53]-4 
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೮೨೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೇ 
ವನಾನಿ ಸರಿತಃ ಶೈ ಲಾನ್ಸರಾಂಸಿ ಚೆ ವಿಹಾಯಸಾ 1 
ಸ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಸಮತೀಯಾಯು ಶರಶ್ಚಾಪಾದಿವ ಚ್ಯುತಃ ॥೭॥ 


ತಿವಿಂನಕ್ರನಿಕೇತಂ ತು ನರುಣಾಲಯವಮುಸ್ಸಯಂಮ್‌ I 
ಸರಿತಾಂ ಶರಣಂ ಗತ್ವಾ ಸನಂತೀಯಾಯಂ ಸಾಗರವು 11೮1 


ಸನ್ಭ ಮಾತ ರಿವೃ ತ್ರೋರೋ ರುದ್ಧ ನಿೀನವಹೋರಗಃ 1 
ವೈ ದೇಹ್ಯಾ ೦ ಜ್ರ ನ ಬಭೂನ ನರುಣಾಲಯಂಃ ॥೯॥ 


ಅನ್ತರಿಕ್ಷಗತಾ ವಾಚಃ ಸೆಸೃಜುಶ್ಚಾರಣಾಸ್ತದಾ | 
ಏತದನ್ತೋ ದಶಗ್ರೀನ ಇತಿ ಸಿದ್ಧಾಸ ಸ್ವದಾಬ್ರೂನನ್‌ ॥|೧೦॥ 


ಸ ತು ಸೀತಾಂ ವಿಚೇಷ್ಟ ನ್ರೀಮಜಕ್ಕೀನಾಡಾಯ ರಾವಣಃ | 
ಪ್ರೆನಿವೇಶ ಪುರೀಂ ಲಜ್ಯಾಂ ರೂಸಿಣೇಂ ಮೃತ್ಯುಮಾತ್ಮನಃ ॥೧೧॥ 
ಸೊಇಭಿಗಮ್ಯ ಪುರೀಂ ಲಜ್ಯ್ಯಾಂ ಸುನಿಭಕ್ಷನುಹಾಪಥಾಮ್‌ | 
ಸಂರೂಢಕಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಬಹುಲಂ ಸ್ಹಮನ್ತ ಃಸಪುರಮಾವಿಶತ್‌ ೧೨ 


ತತ್ರ ತಾಮಸಿತಾಪಾಜ್ಗೂಂ ಶೋಕನೋಹಸೆರಾಯೆಣಾಮು್‌ | 
ನಿವಧೇ ರಾನಣಃ ಸೀತಾಂ ಮಯೋ ಮಾಯಾವಿಂವ ಸ್ತ್ರಿಯನು ॥ 


ಅಬ್ರನೀಚ್ಛೆ ದಶಗ್ರೀವಃ ಸಿಶಾಜೀರ್ಥೋರದರ್ಶನಾಃ | 
ಯಥಾ ನೇನಾಂ ಪುಮಾನ್‌ ಪ್ರೀ ವಾ ಸೀತಾಂ ಸೆಶ ತ್ಯ ಸೆಂಮಂತಃ Il 


ಮುಕ್ತಾಮಣಿಸುವರ್ಣಾನಿ ವಸ್ತ್ರಾಣ್ನಾ ಣ್ಯಾಭರಣಾನಿ ಚೆ! 
ಯದ್ಯದಿಚ್ಛಿ ತ್ತ ದೇವಾಸ್ಯಾ ಡೀ "ಟ್ಛ ನ್ಡ ಶೋ ಯಥಾ ॥೧೫॥ 


ಯಾ ಚೆ ನಕ್ಷ $3 ವೈ ದೇಹೀಂ ನಚಿನಂ *ಿಂಚಿದಪ್ರಿ ಯನ್‌ | 
ಅಜಾ ಇ ನಾಡ್ಯದಿ ವಾ ಜ್ಞಾ ನಾನ್ನ ತಸ್ಯಾ ಜೀವಿತಂ ನಿ ಯನ್‌ ॥೧೬॥ 


ತಥೋಶ್ಪ್ಯಾ ರಾಕ್ಷಸೀಸ್ತಾಸ್ತು ರಾಸ್ಸಸೇನ್ಜ 8 ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 
ನಿಷ್ಕ ಮ್ಯಾನ್ತ ಸ್ರತಪುರಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ಮಿಂ ಕ್ಸ ಸತ್ಯವತಿ ಚಿನ್ಹ ಯೆನ್‌ | 
ದದರಾಷ್ಟ್‌ ಮಹಾವೀಸಸಸಾ?ನಾ ್ರಾಕ್ಷಸಾಸ್ಸಿಶಿಕಾಶನಾನ್‌ ॥ಂ೭॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಚತುಃಪೇ್ಸ್ಯಾಶಃ ಸರ್ಗಃ ೮೨೩ 
ಸೆ ಶಾನ್ಲೃಷ್ಟ್ರಾ ಮುಹಾವೀರ್ಯೊೋ ವರದಾನೇನ ಮೋಹಿತಃ 1 
ಉವಾಚೈ ತಾನಿದಂ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಶಸ್ಯ ಬಲನೀರ್ಯತಃ 11೧೮ 


ನಾನಾಪ್ರ ಹರಣಾಃ ಕ್ರಿಪ್ರೆನಿಂಕೋ ಗಚ್ಛೆತ ಸತ್ವರಾಃ | 
ಇನಸ್ಥಾನೆಂ ಹತೆಸ್ಥಾನಂ ಭೂತಪೂರ್ವಂ ಖರಾಲಯವಮ್‌ ॥೧೯॥ 
ತತ್ರೋಷ್ಯತಾಂ ಜನಸ್ಥಾನೇ ಶೂನ್ಯೇ ನಿಹತರಾಕ್ಷಸೇ | 


ಪೌರುಷಂ ಬಲಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಶ್ರಾಸನುತ್ಸೃಜ್ಯ ಮೂರತಃ '॥೨0॥ 
ಬಲಂ ಹಿ ಸುಮಹದ್ಯನ್ಮೇ ಜನಸ್ಥಾನೇ ನಿವೇಶಿತನು್‌ | 
ಸದೂಷಣಖರಂ ಯುಜ್ಧ್ಛೇ ನಿಹತಂ ರಾಮಸಾಯಂಸ್ಯೈಃ 1೨೧! 


ತತಃ ಕ್ರೋಧೋ ಮಮಾಮರ್ಷಾದ್ಥೈ ರ್ಯಸ್ಯೋಹರಿ ವರ್ತತೇ | 
ಷೈರಂ ಚೆ ಸುಮಹಜ್ಜಾತಂ ರಾಮಂ ಪ್ರತಿ ಸುವಾರುಣವಂತ್‌ ॥೨೨/ 


'ನಿರ್ಯಾತೆಯಿತುವಿಂಚ್ಛಾ ವಿಂ ತಚ್ಚೆ ವೈರಂ ಮಹಾರಿಪೋಃ | 
ನಹಿ ಲಸ್ಸ್ಟ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ನಿದ್ರಾಮಹತ್ವಾ ಸಂಯಂಃಂಗೇ ರಿಪುವತ॥೨೩1 
ತೆಂ ತ್ಲಿದಾನೀಮುಹಂ ಹತ್ವಾ ಖರದೂಷಣಹಾತಿನವರ್‌ | 
'ರಾವಂಂ ಶರ್ನೋಪೆಲಪ್ಟ್ರ್ಯಾವಿಂ ಧನಂ ಅಬ್ಬೆ ೩ನ ನಿರ್ಧನಃ ॥೨೪॥ 
'ಜನಸ್ಥಾ ನೇ ವಸದ್ಭಿಸ್ತು ಭವದ್ಧೀ ರಾಮಮಾಶ್ರಿತಾ | 
ಪ್ರವೃತ್ತಿರುಪನೇತವ್ಯಾ ಕಿಂ ಕರೋತೀತಿ ತತ್ತ್ವತಃ 1೨೫1 
ಅಸ್ಪ ಮಾದಾಚ್ಛೆ ಗನ್ತನ್ಯಂ ಸರ್ವೆ ರಫಿ ನಿಶಾಚೆಕೈಃ | 
'ಅರ್ತವ್ಯಶ್ಚ ಸದಾ ಯಶ್ನೋ ರಾಘವಸ್ಯ ವಧಂ ಪ್ರತಿ ॥೨೬॥ 
ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಚಿ ಬಲಜ್ಞೋಹೆಂ ಬಹುಶೋ ರಣಮೂರ್ಧನಿ | 
ಅತೆಶ್ಪಾಸ್ಮಿಇಣ್ಸ್‌ ನಸ್ಸಾನೇ ಮಯಾ ಯೂಯಂ ನಿಯೋಜಿತಾಃ॥ ೨೭! 
ತತಃ ಪ್ರಿಯಂ ವಾಕ್ಯಮಂಸೇತ್ಯ ರಾಕ್ಷಸಾ 
ಮಹಾರ್ಥಮಷ್ಟಾ ವಭಿವಾದ್ಯ ಕಾನಣಮಶ್‌ | 
ನಿಹಾಯ ಲಜ್ಯ್ಯಾಂ ಸಹಿತಾಃ ಪ್ರತಸ್ಥಿರೇ 
ಯಶೋ ಜನಸ್ಥಾನಮಲಕ್ಷ್ಯದರ್ಶನಾಃ ssl 
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೮೨೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೇ 


ತತಸ್ತು ಸೀತಾಮಂಸೆಲಭ್ಯ ರಾವಣಃ 
ಸುಸಂಸ್ರೆಹೃಷ್ಟಃ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಮೈ ಥಿಲೀಮ್‌ | 
ಪ್ರಸಜ್ಯ ರಾಮೇಣ ಚಿ ವೈ ರಮುತ್ತಮಂ 
ಬಭೂವ ಮೋಹಾನ್ಮುದಿತಃ ಸ ರಾವಣಃ [| ೨೯] 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ 
ಥ್ರ ಆ ಇ 
ಆದಿಕಾವ್ಯೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಮೇ ಚತುಃಸಣ್ಟಾಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಪಣ್ಣುಸಣ್ಟೂ ಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಸಂದಿಶ್ಯ ರಾಕ್ಷ್ಚಸಾನ್ಫೋರಾನ್ರಾವಣೋಂಷ್ಟ್‌ ಮುಹಾಬಲಾನ್‌ | 
ಆತ್ಮಾನಂ ಬುದ್ಧಿವೈಕ್ಲವ್ಯಾತ್ಮೃತಕೃತ್ಯಮುಮನ್ಯತ lott 
ಸ ಚಿನ್ನಯಾನೋ ವೈದೇಹೀಂ ಕಾಮಬಾಣ್ಯೆ 8 ಪ್ರೆಪೀಡಿತಃ | 
ಪ್ರನಿನೇಶ ಗೃಹಂ ರಮ್ಯಂ ಸೀತಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಭಿತ್ವರನ್‌ | sik 


ಸ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತು ತದ್ದೇಶ್ಮ ರಾನಣೋ ರಾನ್ಷಸಾಧಿಪೆಃ | 
ಅಸಶ್ಯದ್ರಾಕ್ಷಸೀಮದ್ಯೇ ಸೀತಾಂ ದುಃಖಪಸರಾಯಣಾಮ್‌ | ೩॥ 
ಅಶ್ರು ಪೂರ್ಣಮುಖೀಂ ದೀನಾಂ ಶೋಕಭಾರಾಭಿಪೀಡಿತಾನಕ್‌ | 
ವಾಯುನೇಗೈರಿನಾಕ್ಪಾನ್ತಾಂ ಮಜ್ಜ ನ್ರೀಂ 'ನಾನನಂರ್ಣವೇ 190 


ಮೃಗಯೂಥೆಪರಿಭ್ರಷ್ಟಾಂ ಮೃಗೀಂ ಶ್ವಭಿರಿನಾನೃ ತಾಮ್‌ | 


ಅಧಥೋಗತೆಮುಖೀಂ ಸೀತಾಂ ತಾನುಭ್ಯೇತ್ಯ ನಿಶಾಚರಃ |೫| 


ಶಾಂತು ಶೋಕಸೆರಾಂ ದೀನಾನುವಶಾಂ ರಾಕ್ಸಸಾಧಿಪಃ | 
ಸ ಬಲಾದ್ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಗೃಹಂ ದೇನಗೃಹೋಪಮವ್ವ್‌  ॥೬॥ 


ಹಮುಣ್ಯಪ್ಪಾ ಸಾದಸೆಂಬಾಧಂ ಸ್ತೀಸೆಹಸ್ರ್ರನಿಷೇನಿತೆವತ್‌ I 


ನಾನಾಪಕ್ಷಿಗಣೈ ಜ್ಗುಷ್ಟಂ ನಾನಾರತ್ನ ಸಮಸನ್ಸಿತವರ್‌ Walk 
ದಾನ್ರೈಶ್ಚ ತಾಸನೀಯ್ಯೆ ಶ್ಚ ಸ್ಫಾಟಿಕೈ ರಾಜಕೈಸ್ತಥಾ | 
ನಜ್ರವೈ ಡೂರ್ಯಜಿತ್ರೈ ಶ್ಚ ಸ್ತಮ್ಮೈ ದೃಷ್ಟಿ ಮನೋಹಕರೈ ಃ ॥೮॥ 
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ಪಳುಪಲ್ಯ್ಯಾ ಶಃ ಸರ್ಗಃ ೮೨೫ 


ಪವ್ಯದುನ್ನುಭಿನಿರ್ಫೋಷಂ ತಪ್ತೆಕಾಸ್ಟಿನಶೋರಣಮ್‌ 
ಹೋಪಾಸಂ ಕಾಇ್ಸಿನಂ ಚಿತ್ರಮಾರುರೋಹ ತಯಾ ಸಹ Nell 


ಪಾಸ್ತಿಕಾ ರಾಜತಾಶ್ಟೈ ನ ಗವಾಕ್ಸಾಃ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಾಃ | 
ಹೇಮಜಾಲವೃತಾಶ್ಚಾಸಂಸ್ತೃತ್ರ ಪ್ರಾಸಾದಸಜ್ಯ_$ ಯಃ ॥೧೦॥ 
ಸುಧಾಮಂಣಿವಿಚಿತ್ರಾಚೆ ಭೂವಿಂಭಾಗಾನಿ ಸರ್ವಶಃ | 

ಪಶಗ್ರೀವಃ ಸ್ವಭವನೇ ಪ್ರಾದರ್ಶಯತ ಮೈ ಲೀವ್‌ 1೧೧1 
ದೀರ್ಫಿಕಾಃ ಪುಷ್ಕರಿಣ್ಯಶ್ಚ ನಾನಾವೃಕ್ಷಸಮನ್ನಿತಾಃ 1 

ರಾನಣೋ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಸೀತಾಂ ಶೋಕಪರಾಯಂಣಾವಃ॥೧೨॥ 
ಷದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ತು ವೈದೇಹ್ಯಾಃ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ತದ್ಧ ನನೋತ್ತಮುವಃ 1. 
ಉನಾಚೆಿ ವಾಕ್ಯಂ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಸೀತಾಂ ಲೋಭಿತುನಿಂಚೈ ಯಾ॥೧೩॥ 
ವಶ ರಾಶ್ಸಸಕೋಟ್ಯಕ್ಚ ದ್ವಾನಿಂಶತಿರಥಾಸರಾಃ | 

ವರ್ಜಯಿತ್ವಾ ಜರಾವೃದ್ಧಾನ್ಸಾ ಲಾಂಶ್ಚ ರಜನೀಚೆರಾನ್‌ ಗಂಗ 


ತೇಷಾಂ ಪ್ರೆಭುರಹಂ ಸೀತೇ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೀನುಕರ್ಮುಣಾಮ್‌ | 
ಸಹಸ್ಪಮೇಕಮೇಕಸ್ಯ ಮಮ ಕಾರ್ಯುಪುರಕಸರವತ್‌ 11೧೫1 
ಯದಿದಂ ರಾಜತನ್ರಂ ಮೇ ತ್ವಯಿ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಮಿತವರ್‌ | 
ಜೀವಿತಂ ಚೆ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ತ್ವಂ ಮೇ ಪ್ರಾಣೈ ರ್ಗರೀಯಸೀ ॥೧೬॥ 


ಬಹೂನಾಂ ಸ್ತ್ರೀಸಹಸ್ಪಾಣಾಂ ಮುಮ ಯೊಆಸೌ ಪರಿಗ್ರಹಃ | 
ತಾಸಾಂ ತ್ವನೋಶ್ವೆರಾ ಸೀತೇ ಮುನು ಭಾರ್ಯಾ ಭವ ಪ್ರಿಯೇ ೧೭॥ 


ಸಾಧು 8೦ ತೇನ್ಯಥಾ ಬುದ್ಧಾ ಕೋಚೆಯಸ್ವ ನಚೋ ಮನು | 
ಭಜಸ್ವ ಮಾಭಿತಪ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥೧೮॥ 
ಪರಿಕ್ಷಿಸ್ತಾ ಸಹಸ್ರೇಣ ಲಜಕ್ಕೀಯಂ ಶತಯೋಜನಾ | 

ಸೇಯಂ ಧರ್ಷಯಿತುಂ ಶಕ್ಯಾ ಸೇನ್ಚ್ರೈ ರಫಿ ಸುರಾಸುರೈಃ ॥೧೯॥ 
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೮೨೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣೇ 


ನ ದೇವೇಷು ನ ಯಸ್ಸೇಷು ನ ಗನ್ಫರ್ವೇಷು ಹೆಕ್ಸಿಷು | 
ಅಹಂ ಪಶ್ಯಾನಿಂ ಲೋಕೇಷು ಯೋ ಮೋ ವೀರ್ಯಸಮೋ ಭನೇಶ್‌॥ 
ರಾಜ್ಯಭ 


A ಕೈಷ್ಟೇನ ದೀನೇನ ತಾಪೆಸೇನ ಗತಾಯಂಷಾ | 
&0 ಕರಿಷ್ಯಸಿ ರಾಮೇಣ ಮಾನುಷೇಣಾಲ್ಪತೇಜಸಾ 11೨೧] 


ಭಜಸ್ವ ಸೀತೇ ಮಾಮೇವ ಭರ್ತಾಹಂ ಸಡೃಶಸ್ತ್ರವ | 
ಯೌವನಂ ಹ್ಯಧ್ರುವಂ ಭೀರು ರಮುಸ್ಟೇಹ ಮಯಾ ಸಹ ॥೨೨॥ 


ದರ್ಶನೇ ಮಾ ಕೃಥಾ ಬುದ್ಧಿಂ ರಾಘವಸ್ಯ ವರಾನನೇ | 
ಕಾಸ್ಯ ಶಕ್ತಿರಿಹಾಗನ್ನುಮಂಸಿ ಸೀತೇ ಮನೋರಥೈ 8 1೨೩! 


ನಶಕ್ಕ್ನೋ ನಾಯಂಣರಾಕಾಶೇ ಪಾಶೆ ರ್ಬದ್ಗುಂ ಮಹಾಜವಃ | 
ದೀಪ್ಯಮಾನಸ್ಯ ವಾಪ್ಯಗ್ನೇಗನ್ಬ ಹೀತುಂ ನಿನುಲಾಂ ಶಿಖಾವ ॥ 


ಶ್ರಯಾಣಾಮಸಿ ಲೋಕಾನಾಂ ನ ತಂ ಪಶ್ಯಾವಿಂ ಶೋಭನೇ | 
ವಿಕ್ರಮೇಣ ನೆಯೇದ್ಯಸ್ತಾಾಂ ಮದ್ಬಾ ಹುಪರಿಸಾಲಿತಾಮ್‌ ॥೨೫॥ 


ಲಜ್ಕಾಯಾಂ ಸುನುಹದ್ರಾಜ್ಯನಿಂದಂ ತ್ವನಂನುಪಸಾಲಯ [ 
ತ್ವಕ್ಟ್ರೀಷ್ಯಾ ಮದ್ವಿಧಾಶ್ಚ್ಮೈವನ ದೇವಾಶ್ಚಾಪಿ ಚಂಾಚಿರಾಃ || ೨೬[ 


ಅಭಿಷೇಕೋಡಕಳ್ಲಿನ್ನಾ ತುಷ್ಟಾ ಚೆ ರಮುಯಸ್ವ 'ಮಾವತ್‌ ॥೨೭॥ 


ಮಷ್ಕ್ರತಂ ಯತ್ಪುರಾ ಕರ್ಮ ನನನಾಸೇನ ತದ್ಗ ತಮ್‌ | 
ಯಚ್ಚೆ ತೇ ಸುಕೃತಂ ಕರ್ಮ ತಸ್ಯೇಹ ಫಲಮಾಸ್ಲುಹಿ - |೨೮॥ 


ಇಹ ಸರ್ವಾಣಿ ಮಾಲ್ಯಾನಿ ದಿವ್ಯಗನ್ನಾ ನಿ ಮೈಥಿಲಿ | 
[) ೮ 
ಭೂಷಣಾನಿ ಚೆ`ಮುಖ್ಯಾನಿ ಸೇವಸ್ವ ಚೆ ಮಯಾ ಸಹ ॥೨೯॥ 


ಪುಷ್ಪಕಂ ನಾಮ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಭ್ರಾತುವೆನ್ಯಶ್ರವಣಸ್ಯ ಮೇ | 
ವಿಮಾನಂ ಸೂರ್ಯಸಂಕಾಶಂ ತರಸಾ ನಿರ್ಜಿತಂ ಮಯಾ ॥೩೦॥ 


ವಿಶಾಲಂ ರಮಣೀಯಂ ಜೆ ತದ್ದಿಮಾನಂ ಮನೋಜನಮ್‌ | 
ತತ್ರ ಸೀತೇ ಮಯಾ ಸಾರ್ಥಂ ವಿಹರಸ್ವ ಯಥಾಸುಖರ್ಮ ॥೩೧॥ 
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ಷರ್ಟಸಣಇಗ್ಟ್ರಾಶಃ ಸರ್ಗಃ ೮೨೩: 
ವದನಂ ಹೆದ್ಮಸಂಕಾಶಂ ವಿಮಲಂ ಚಾರುದರ್ಶನವು | 
ಶೋಕಾರ್ತಂ ತು ನರಾರೋಹೇ ನ ಭ್ರಾಜತಿ ವರಾನನೇ lal 
ಏನಂ ವದತಿ ತಸ್ಮಿನ್ಸಾ ವಸ್ತ್ರಾನ್ಷೇನ ವರಾಜ್ಠನಾ | 
ಪಿಧಾಯೇಸ್ಹು ನಿಭಂ ಸೀತಾ ಮುಖಮಶ್ರೂಣ್ಯವರ್ತಯತ್‌ 11೩೩! 
ಧ್ಯಾಯಸ್ತೀಂ ತಾನಿಂವಾಸ್ಕಸ್ಥಾಂ ದೀನಾಂ ಚಿನ್ತಾ ಹತಪ್ರಭಾಮ್‌ | 
ಉವಾಚೆ ನಚನಂ ಪಾಪೋ ರಾವಣೋ ರಜನೀಜರಃ ೩೪॥ 
ಅಲಂ ವ್ರೀಡೇನ ವೈದೇಹಿ ಧರ್ಮಲೋಪಕೃತೇನ ಚಿ। 
ಆರ್ಸೋಂಯಂ ದೈ ವನಿಷ್ಯನ್ನೋ ಯಸ್ತ್ವಾಮಭಿಗವಿಂಷ್ಯತಿ lanl 
ಏತೌ ಪಾದೌ ಮಯಾ ಸ್ನಿಗ್ಸೌ ಶಿರೋಭಿಃ ಪರಿಪೀಡಿತೌ | 
ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು ಮೇ ಕ್ಷಿಪ್ರೆಂ ವಶ್ಯೋ ದಾಸೋಹಮಸ್ಮಿ ಚೆ ॥ 
ಇಮಾಃ ಶೂನ್ಯಾ ಮಯಾ ವಾಚಿಃ ಶುಸ್ಕ್ರಮಾಣೇನ ಭಾಷಿತಾಃ | 
ನ ಚಾಸಿ ರಾನಣಃ ಕಾಂಚಿನ್ಮೂಧಾಣ್ಣ ಸ್ತ್ರೀಂ ಪ್ರಣಮೇತ ಹ ॥೩೭॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ದಶಗ್ರೀವೋ ಮೈಥಿಲೀಂ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಮ್‌ | 
ಕೃತಾಸ್ತವಶಮಾಪನ್ನೋ ಮಮೇಯವಿಂತಿ ಮನ್ಯಶೇ ॥ ೩೮! 

ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀನುದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೆ ಪಳ್ಸಿಪಇಲಗ್ಬಾಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಷಟ್‌ಪೆಳಗ್ಬಾ ಶಃ ಸರ್ಗಃ 

ಸಾತಥೋಕ್ತಾ ತು ವೈ ದೇಹೀ ನಿರ್ಭಯಾ ಶೋಕಕರ್ಕಿತಾ | 
ತೃಣಮನ್ತರತಃ ಕೃತ್ವಾ ರಾವಣಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ lel 
ರಾಜಾ ದಶರಥೋ ನಾಮ ಧರ್ಮಸೇತುರಿವಾಚಿಲ॥ಃ | 
ಸತ್ಯಸನ್ಯಃ ಪರಿಜ್ಞಾತೋ ಯಂಸ್ಯೆ ಪುತ್ರಃ ಸ ರಾಘವಃ - loll 
ರಾಮೋ ನಾಮು ಸೆ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ನಿಶ್ರುತಃ [ 
ದೀರ್ಥಜಾಹುರ್ನಿಶಾಲಾಕ್ಷೋ ದೈವತಂ ಸ ಪತಿರ್ಮಮ lal 
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೮೨೮ ಶ್ರೀಮೆದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೆ e 
ಇಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಕೂಣಾಂ ಕುಲೇ ಜಾತಃ ಸಿಂಹಸ್ಕೆನ್ಳೋ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ । 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಯಸ್ತೇ ಪ್ರಾಣಾನ್ಹ ರಿಷ್ಯತಿ Nell 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಯದ್ಯಹಂ ತಸ್ಯ ತ್ವಯಾ ಸ್ಯಾಂ ಧರ್ಷಿತಾ ಬಲಾತ್‌ | 
ಶಯಿತಾ ತ್ವಂ ಹತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಜನಸ್ಕಾನೇ ಯಥಾ ಖರಃ sll 
ಯ ಏತೇ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಘೋರರೂಪಾ ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ರಾಘವೇ ನಿರ್ನಿಷಾಃ ಸರ್ವೇ ಸುಸರ್ಣೇ ಸನ್ನಗಾ ಯಥಾ ॥೬॥' 
ತಸ್ಯ ಜ್ಯಾನಿಪ್ರಮುಕ್ತಾಸ್ಕೇ ಶರಾಃ ಕಾಣ್ಫು ನಭೂಷಣಾಃ | ; 
ಶರೀರಂ ನಿಧನಿಂಷ್ಯನ್ತಿ ಗಜಕ್ಲಾ ಕೂಲವಿಂಪೋರ್ಮಯಃ lial 
ಅಸುರೈ ರ್ವಾ ಸುರೈರ್ವಾ ತ್ವಂ ಯದ್ಯವಥ್ಯೋಸಿ ರಾನಣ | 

ಉತ್ಸಾ ದ್ಯ ಸುಮಹಜ್ಜೆ ರಂ ಜೀವಂಸ್ತಸ್ಯ ನ ಮೋಕ್ಷ್ಯಸೇ ॥೮॥ 
ಸ ತೇ ಜೀವಿತಶೇಸಸ್ಯ ರ ಬಲೀ | 
ಪಶೋರ್ಯೂಪಗೆತಸೈ €ವ ಜೀವಿತಂ ತನ ದುರ್ಲಭವಃ್‌ lel 
ಯದಿ ಪೆಶ್ಯೇತ್ಸ ರಾಮಸ್ತ್ವಾಂ ರೋಷದೀಷ್ತೇನ ಚೆಕ್ಷ ಸ್ಸರಿಷಾ | 
ರಕ್ಷಸ್ಪೃನುದ್ಯ ನಿರ್ದಗ್ಧೋ ಗಚ್ಛೇಃ ಸದ್ಯಃ ಪರಾಭವ ॥೧೦॥ 
ಯಶ್ವನ್ನೃಂ ನಭಸೋ ಭೂಮೌ ಸಾತಯೇನ್ನಾ ಶಯೇತ ವಾ 
ಸಾಗರಂ ಶೋಷಯೇದ್ವಾಪಿ ಸ ಸೀತಾಂ ಮೋಚಯೇದಿಹ ॥೧೧॥ 
ಗತಾಯಂಸ್ತ್ರಂ ಗತಶ್ರೀಕೋ ಗತಸತ್ತೊ ಗತೇನ್ಲ್ರೀಯಂಃ | 
ಲಜಸ್ಯಾ ನೆ ೈಥವ್ಯ ಸಂಯುಕ್ತಾತ್ಚ ತ್ರ ಕೇನ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೧೨1 
ನ ತೇ ಪಾಪವಿಂದಂ ಕರ್ನು ಸುಖೋದರ್ಕೆಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ I 

ಯಾಹೆಂ ನೀತಾ ನಿನಾಭಾವಂ ಪತಿಸಾರ್ಶಾತ್ರ್ಮ್ಮಯಾ ವನೇ ॥೧೩॥ 


ಸಹಿ ದೈ ವತಸಂಯುಕ್ತೊಃ ಮನು ಭರ್ತಾ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ I 
ನಿರ್ಭಯೋ ವೀರ್ಯಮಾಶ್ರಿ ತೆ ಕ ಶೂನ್ಯೇ ವಸತಿ ದಣ್ಮಕೇ ೧೪1 
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ಷಟ್‌ಪಯ್ಕ್ಯಾಶಃ ಸರ್ಗಃ ೮೨೯ 


ಸೆ ಕೇ ನೀರ್ಯಂ ಬಲಂ ದರ್ಷನಂತ್ಸೇಕೆಂ ಚೆ ತೆಥಾವಿಧಮ್‌ | 
ವ್ಯಪಸೇಷ್ಯತಿ ಗಾತ್ರೇಭ್ಯಃ ಶರವರ್ಷೇಣ ಸೆಂಯಂಗೇ ೧೫! 


ಯದಾ ನಿನಾಕೊೋ ಭೂತಾನಾಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಕಾಲಚೋದಿತಃ | 

ತದಾ ಕಾರ್ಯೇ ಪ್ರಮಾದ್ಯಸ್ತಿ ನರಾಃ ಕಾಲವಶಂ ಗತಾಃ ಂ೬॥ 
ಮಾಂ ಪ್ರಧೃಷ್ಯ ಸ ಕೇ ಕಾಲಃ ಪ್ರಾಸ್ರೋಯಂ ರಾಕ್ಷಸಾಧಮ | 
ಆತ್ರ ಕೋ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಚೆ ನಧಾಯಾನ್ತ್ರಪುರಸ್ಕ ಚೆ ೧೭ 


ಸೆ ಶಕ್ಯಾ ಯಜ್ಞ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ವೇದಿಃ ಸೆಂ ತ್ರಿಗ್ಭ್ರಾಣ್ಮ ಮಣ್ಣಿತಾ | 
ದಿ ಜಾತಿಮನ್ವ 'ಸೆಂಪೂತಾ 'ಚಿಣ್ತಾ ಲೇಸಾಭಿಮುರ್ಶಿತುವರ್‌ ॥೧೮॥ 


ತಥಾಹಂ ಧರ್ಮನ್ನಿತ್ಯಸ್ಯ ಧರ್ಮುಪತಿ ತ್ರೀ ಪತಿವ್ರ ತಾ 


ತ್ಸ ಯಾ ಸ್ರೈಷ್ಟುಂ ನ ಶಕ್ಯಾಸ್ಮಿ ರಾಷ್ಟ್ರ ಸಾಧಮ ವ 1೧೯॥ 


ಕ್ರ (ಡನ್ರೀ ರಾಜಹಂಸೇನ ಪೆದ್ಗಸ ಹಣ್ಣೆ (ಷು ನಿತ್ಯ ದಾ 
ಸೀ ಸಾ ತೃ ಇಷಣ್ಣಸ್ಥ ಲ ಕಥಂ ಸಕ್ಯೇತ ವಡ್ಡು ಕವ್‌ ol 


ಆದಂ ಶರೀರಂ ನಿಸ ಸಜ್ಜಂ ಬನ 8 ವಾಘಾ ತಂಬಿ ವಾ 
ನೇದಂ ಶರೀರಂ ರಕ್ಷ್ಯಂ ಹೋ ಜೀನಿತೆಂ ವಾಪಿ ರಾಕ್ಷಸ | 
ನತು ಶಕ್ಸ್ಯಾಮುಖ್ಯ ಸಳ್ರೋಶಂ ಸೃಥಿವ್ಯಾ ೦ ದಾತುಮಾತ್ಮ, ನಃ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ವೈ ದೇಹೀ ಕೊ ತ್ರೀಧಾತ್ಸು ಪೆರುಷಂ ವಚ! 


ರಾನಣಂ ಆಜ್‌ ತತ್ರ ಪುನನೊನೀವಾಚೆ ಜನ 11೨೨1 
ಸೀತಾಯಾ ವಚಿನಂ ಶು ತ್ವಾ ನೆರುಷಂ ಕೋನುಹ ರ್ಷಣವು | 

ಫೆ ಪ್ರೆತ್ಯುನಾಜೆ ತತಃ ಸೀತಾಂ ಭಯಸಂದರ್ಶನಂ ವಚಿಃ 1೨೩! 
ಶೃಣು ಮೊಧಿಲಿ ಮುದ್ವಾಕ್ಯಂ ಮಾಸಾನ್ಚ್ವಾದಶ ಭಾನಿಂನಿ | 


ಹಾಲೇನಾನೇನ ನಾಭ್ಯೇಷಿ "ಯದಿ ಮಾಂ ಮ | 

ತೆತಸ್ಟ್ಯಾಂ ಪ್ರಾ ತೆರಾಶಾರ್ಥಂ ಸೂದಾಶ್ಸೇತ್ಸ ಸ್ತಿ ಲೇಶಶಃ 1೨೪ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಸಸುಷಂ ಸಾ ಕ ವ ರಾನಣಃ | ಜಿ 
ರಾಕ್ಷಸೀಶ್ಚ ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧ ಇದಂ ವಚನನುಬ್ರ ನೀತ್‌ Il2% 
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ಲ್ಲಿಂ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೆ 


ಶೀಘ್ರಮೇನ ಹಿ ರಾಶ್ಷಸ್ಯೋ ವಿರೂಪಾ ಘೋರದರ್ಶನಾಃ | 
ದರ್ಸಮಸ್ಯಾ ವಿನೇಷ್ಯಧ್ಧ ೦ ಮಾಂಸಶೋಣಿತಭೋಜನಾಃ ॥೨೩೬॥ 


ವಚೆನಾದೇವ ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಸುಘೋರಾ ರಾಸ್ಷನೀಗಣಾಃ | 

ಕ್ಷ ತಪ್ಪಾ ಇ ಲಯೋ ಭೂತ್ತಾ ಮೆ ) ಥಿಲೀಂ ಪರ್ಯವಾರಯನ್‌ ॥ 
ಸ ತಾಃ ಪ್ರೋವಾಚೆ ರಾಜಾಸ್‌ ರಾನಣೋ ಘೋರದರ್ಶನಃ । 
ಪ್ರಚಾಲ್ಯ ಚೆರಣೋತ್ಯ ಷೆನ್ಫರ್ದಾರಯನ್ಸಿ ನ ಮೇದಿಸೀನ್‌ ॥೨೮॥ 


ಅಶೋಕವನಿಕಾಮದ್ಲೇ ಮೈ ಥಿಲೀ ನೀಯತಾನಿಂಯವು | 
ತತ್ರೆ ೀಯಂ ರಶ್ಷ್ಯತಾಂ pp ಯಂ ಷ್ಮಾಭಿಃ ಪರಿನಾರಿತಾ ॥೨೯॥ 


ತಶ್ರೈನಾಂ ತರ್ಜನೈ ರ್ಫೋರೈ 8 ಪುನಃ ಸಾಸ್ರ ಶ್ಯ ಶ ಮೈ ಥಿಲೀಮ್‌ / 
ಆನಯಧ್ಯ್ವಂ ವಶ ಸರ್ವಾ 'ವನ್ಯಾಂ ಗಜವಧೂನಿವ * ॥೩೦! 
ಇತಿ ಸೆ ಕ್ರೆತಿಸಮಾದಿಷ್ಟಾ ರಾಕ್ಸಸೊ ಕ್ಯಾ ರಾನಣೇನ ತಾಃ | 
ಅಶೊಕವನಿಕಾಂ ಜಗು ರ್ಮ ಥಿಲೀಂ ಪ್ರೈ ತಿಗೃ ಹ್ಯ ತು ||೩೧॥ 
ಸರ್ವಕಾಮಫಲೈ ವ ಿಸೈೈರ್ನಾನಾಪುಷ್ಟ ಫಲೈ ವನ್ಯ ತಾಮ್‌ | 
ಸರ್ವಕಾಲಮದೈ ಕ್ಲ ನ ದ್ವಿ ಜೈ 8 ಸಮುಸೆಸೆ ಹಿತಾರ್ಮ lait 
ಸಾತು i ನ "ಹು ) ಥಿಲೀ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ | 
ರಾಸ್ಷಸೀವಕಮಾಸೆಸ್ನಾ ನಸ್ಫಿಫ್ರಿನಿಣಾಂ ಹರಿಣೀ ಜಾ 11೩೩! 


ಶೋಕೇನ ಮುಹಶಾ ಗೆ ಗ್ರೆಸ್ತಾ ಮೈ ಥಿಲೀ ಜನಕಾತ ಮಜಾ | 
ನ ಶರ್ಮ ಲಭತೇ ಭೀರುಃ ಪಾಕೆಬಬ್ಹಾ ಮೃಗೀ ಜ್‌ ET 
ನ ನಿನ್ನತೇ ತತ್ರ ತು ಶರ್ಮನವೆ ಮೈಥಿಲಿ 
ನಿರೂಪನೇತ್ರಾ ಭಿರತೀವ ತರ್ಜಿತಾ | 
ಪತಿಂ ಸ [ರನ್ತೀ ದಯಿತಂ ಚಿದೆ ದೈವತಂ 
ನಿಚೀತನಾಭೂವ್ಭ ಯಶೋಕಪೀಡಿತಾ 1 ೩೫1 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಡೇ ನಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಅದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣಿ ( ಷಟೀಸಇ್ವಾ ಶೆ ಸರ್ಗಃ 4 
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ಪ್ರೆನೇಶಿತಾಯಾಂ ಸೀತಾಯಾಂ ಲಜ್ಕಾಂ ಪ್ರ ಪತಿ ಪಿತಾಮಹಃ | 
ತದಾ ಪ್ರೋನಾಚೆ ದೇವೇನ್ನ pC ಸರಿತುಷ್ಟಂ ಶತಕ್ರತುಮ್‌  ॥೧॥, 


ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯಸ್ಥ ಶೆ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ರಕ್ಷಸಾಮುಹಿಶಾಯ ಚೆ | 


ಲಜ್ಯಾಂಪ್ರೆ ಪೈವೇಶಿತಾ ಸೀತಾ ರಾನಣೇನ ಮರಾತ್ಮನಾ 1೨|[. 


ಪತಿವ್ರ ತಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ನಿತ್ಯ ೦ ಚೈವ ಸುಖೈಧಿತಾ | 
ಆಸಕ್ತ, ಪ್ರೀ ಚೆ 1 ಪಶ್ಯಕ್ಷಿ ೯ ರಾಶ್ಷ್ಚಸೀಜನವಮಃ | 
ರಂಕ್ಷಸೀಭಿಃ ಪರಿವೃ ತಾ ಭತನ್ಯೃದರ್ಶನಲಾಲಸಾ 1೩॥. 


ನಿನಿಷ್ಟಾ ಹಿ ಪುರೀ ಲಜ್ಯ್ಕಾ ತೀರೇ ನದನದೀಪಶೇಃ | 
ಕಥಂ ಜಾ ್ಲಸೃತಿ ತಾಂ ಮುತ ತೈಸ ತ್ರಸ್ಥಾಂ ತಾಮನಿನ್ಸಿ ತಾಮ್‌ 1೪||: 


ದಂ3ಖಂ ಸಂಚಿನ್ತಯನ್ತೀ ಸಾ ಬಹುಶಃ ಪರಿದುರ್ಲಭಾ | 


ಪ್ರಾಣಯಾತ್ರಾಮಕುರ್ವಾಣಾ ಪ್ಲಾ ತ್ರಣಾಂಸ್ಕ್ಯಕ್ಸ್ಯತ್ಯಸಂಶಯಮಃ॥, 


ಸೆ ಭೂಯಃ. ಸಂಶಯೋ ಜಾತಃ ಸೀತಾಯಾಃ ಪ್ರಾಣಸೆಂಸ್ಸಯೇ | 
ಸ ತ್ವಂ ಶೀಘ್ರವಿಂತೋ ಗತ್ವಾ ಸೀತಾಂ ಪಶ್ಯ ಶುಭಾನನಾವು್‌ | 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ನಗರೀಂ ಲಜ್ಯಾಂ ಪ್ರಯಚ್ಛೆ ಹವಿರುತ್ತಮನ್‌ 


ಏವನಂಯಂಕ್ತೊೋಂಥ ದೇವೇನ್ಚ್ರಃ ಪುರೀಂ ರಾನಣಪಾಲಿಕಾಮಸ್‌ | 


ಆಗಚ್ಛೆ ನ್ನಿದ್ರಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಭಗವಾನ್ಸಾಕಶಾಸನಃ 11೭!!: 


ನಿಪ್ರಾಂ ಚೋವಾಚ ಗಚ್ಛೆ ತ್ವಂ ರಾಶ್ಷಸಾನ್ಸಂಪ್ರಮೋಹಯ ॥೮॥ 
ಸಾ ತಥೋಕ್ತಾ ಮಘವನತಾ ದೇನೀ ಪೆರಮಹರ್ಷಿತಾ। 


ದೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಸಿಧ್ಯ ರ್ಥಂ ಪ್ರಾವೆ ನೋಹಯಂತ ರಾಸ ಸಾನ್‌ ॥೯॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನನ್ತರೇ ದೇವಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಶಜೀಪೆತಿಃ | 


ಆಸಸಾದ ವನಸ್ಸಾಂ ತಾಂ ವಚೆನಂ ಚೇದನುಬ್ರನೀತ  ॥ಂಂ॥ 
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-ಲಪ್ಲ೨ ಶ್ರೀಮೆದ್ದಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣೇ 
'ಹೇನರಾಜೊಸ್ಮಿ ಭಪ್ಟಂ ಶೇ ಇಹ ಜಾಸ್ಮಿ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ | 
ಅಹಂ ತ್ವಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿಧ್ಯರ್ಥಂ ರಾಘವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ I 


ಸಾಹಾಯ್ಯ ೦ಕಲ ಶ್ಬಿಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಾ ಶುಜೋ ಜನಕಾತ್ಮಜೇ 1೧೧! 


'ಮತ್ಛ್ರಸಾದಾತ್ಸಮಂದ್ರಂ ಸ ತರಿಷ್ಯತಿ ಬಲೈಃ ಸಹ | 
ಮಯ್ಯ ನೇಹ “ಜೆ ರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯೋ ಮಾಯಯಾ ಮೋಹಿತಾಃ ಶುಭೇ॥ 


:ತಸ್ಮಾದನ್ನವಿಂದಂ ಸೀತೇ ಹವಿಷ್ಯಾನ್ನ ಮಹಂ ಸ್ವಯನರಃ | 

“ಸ ತ್ವಾಂ ಸಂಗ ಹ್ಯ ವೈದೇಹಿ ಆಗತಃ ಸಹ ನಿದ್ರಯಾ [೧೩1 
ಏತದತ್ಸ ಕ್ರಿಸಿ ಮದ್ಧ ಸ್ತಾನ್ಸ ತ್ವಾಂ ಬಾಧಿಷ್ಯ ತೇ ಶುಭೇ 

ಸಂಧಾ 3 ಷಾಚಿ 'ಕಮ್ಟೊ ನ 'ವರ್ಷಾಣಾಮಯುತ್ತ ರಪಿ ve 


ಏನನೂಂಕ್ತಾ ತು ದೇವೆ ಸ್ನ ನಂಂವಾಚಿ ಪರಿಶಜಶ್ಕಿತಾ 1೧೫॥ 


'ಹಫೆಂ ಜಾನಾನಿಂ ದೇವೇನ್ಹ ೨೦ ತ್ವಾನಿಂಹೆ ಸ್ಸೆಂ ಶಜೀಪತಿನು್‌ | 
'ಜೇವಲಿಚ್ಗಾನಿ ದೃಷ್ಟಾನಿ ಮುಲ ಇಸಂಧಿಧಾ 

ಯ ಪ್ರ 
“ತಾನಿ ದರ್ಶಯ ಸೀ ಸ್ಸ ಯದಿ ತಂ ದೇವರಾಟ್‌ ಸ್ಹಯನಃ್‌ | 


-ನೀತಾಯಾ ವಚನಂ ಶ್ರು ತ್ಕಾ ತಥಾ ಚಳ್ಳೆ € ಶಚೀಪೆತಿಃ | 
'ಹೃಥಿನೀಂ ನಾಸ್ಸ ತತ್ಪನ್ಬಾ ನುನಿಮೇಷೇಸ್ತ ಣಾನಿ ಚಿ | 
'ಅರೆಜೋಂಮ್ಸ ರಥಾರೀ ಚಿ” ನನ್ನೂ ನಕುಸುಮುಸ್ತೆ ಫಾ ॥ ೧೭॥ 


ಶಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಲಕ್ಷಣೈ 8 ಸೀಕಾ ವಾಸೆವಂ ed ತಾ | 
ಉನಾಚ ವಾಕ್ಯ ೦ A ಚಗನದಾ ತ್ರಾಘವಂ ಪ್ರ 11೧೫1 


ಸಹ ಭ್ರಾತ್ಟಾ ತ್ರಿ ಮಹಾಜಾಹುರ್ದಿಷ್ಟಾ ನೆಂ ಶ್ರು ಇರಾ 
ಯಥಾ ಸ್‌ ಶೈಶುರೋ ರಾಜಾ ಸ ಚ ಮುಥಿಲಾಧಿಷಃ | 
:ತಥಾ ತ್ವಾಮದ್ಯ ಪಶ್ಯಾನಿ ಸನಾಥೋ ಮೇ ಪ ಇರಾ |೧೯॥ 


'ತವಾಜ್ಞಯಾ ಚೆ ದೇವೇನ್ನ ಸಟ ಹನಿಃ | 
"ಅಶಿಷ್ಯಾನಿಂ ತ್ವಯಾ ದತ್ತಂ ರಘೂಣಾಂ ಕುಲವರ್ಧನನ್‌ ॥೨೦॥ 
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ಸಸ್ತ ಪಣ್ಯಾಶಃ ಸರ್ಗಃ ಲೆಪ್ಲಿಪ್ಲಿ; 
ಅನ್ನ ಹೆಸ್ತಾದ್ದೃಹೀತ್ವಾ ತತ್ಪಾಯಸೆಂ ಸಾ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ | 
ನ್ಯವೇದಯತ ಭತೆನ್ರೀ ಸಾ ಲಸ್ಷ್ಮಣಾಯ ಜೆ ಮೈಥಿಲೀ Ilsalk: 


ಯದಿ ಜೀನತಿ ಮೇ ಭರ್ತಾ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ನುಹಾಬಲಃ | 


ಇದಮಸ್ತು ತಯೋರ್ಭಕ್ಕ್ಯಾ ತದಾಶ್ನಾತ್ಪಾಯಸೆಂ ಸ್ವಯವಕ್‌ ॥ 
ಇತೀವ ತತ್ರಾ ಶ್ಯ ಹನಿರ್ವರಾನನಾ 
ಜಹೌ ಸಂಧಾದಂಃಖಸಮಾದ್ಸ ವಂ ಚಿ ತಮ್‌ | 
ಇನ್ಸ್ಯಾತ್ರ್ರ ವೃತ್ತಿ ನಂಸೆಲಭ್ಯ ಜಾನಕೀ 
ಕಾಕುತ್ಸ ಯೋ ಸ್ರೀತಮನಾ ಬಭೂನ | ೨೩! 


ಸ ಜಾಫಿ ಶಕ್ರೆಸ್ತ್ರಿದಿನಾಲಯಂ ತಜಾ 
ಪ್ರೀತೋ ಯಯೌ ರಾಘನಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ | 
ಅಮನ ಸೀಶಾಂ ಸೆ ತತೋ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಜಗಾವು ನಿದ್ರಾಸಹಿತಃ ಸ್ಥಮಾಲಯಂವತ್‌ ॥೨೪॥ 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮಜ್ರಾ ಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ 
ಆದಿಕಾನ್ಯೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಮೇ ಪ್ರಶ್ತಿಪ್ತಃ ಸರ್ಗೆಃ 


ಸಪ್ತಸಣ್ಚಾಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ರಾಕ್ಷಸಂ ನುಗರೂಸೇಣ ಚೆರೆನ್ತಂ ಕಾಮರೂಪಿಣವರ್‌ | 
ನಿಹತ್ಯ ರಾಮೋ ಮಾರೀಚೆಂ ತೂರ್ಣಂ ಪಥಿ ನಿವರ್ತತೇ lol 


ತಸ್ಯ ಸಂತ್ಚರಮಾಣಸ್ಯ ದ್ರಷ್ಟುಕಾಮಸ್ಯ ಮೈ ಫಿಲೀವರ್‌ | 
ಕ್ರೂರಸ್ವನೋಫ ಗೋಮಾಯಂರ್ನಿನನಾದಾಸ್ಯ ಪೈಷ್ಠ ತಃ 1೨॥ 


ಸ ತಸ್ಯ ಸ್ವರಮಾಜ್ಹಾಯ ದಾರುಣಂ ರೋವಂಹರ್ಷಣವಃ | 
ಚಿನ್ನಯಾಮಾಸ ಗೋಮಾಯೋಃ ಸ್ವರೇಣ ಪರಿಶಜಕ್ಕಿತ  ॥೩॥ 


ಅಶುಭಂ ಬತ ಮನ್ಯೇಹಂ ಗೋಮಾಯುರ್ವಾಶ್ಯತೇ ಯಥಾ | 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಸ್ಯಾದನಿ ವೈ ದೇಹ್ಯಾ ರಾಕ್ಷಸ ರ್ಭಕ್ಷಣಂ ನಿನಾ ॥೪!11 
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“ಇಲ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣೆ 
ಮಾರೀಚೇನ ತು ನಿಜ್ಞಾಂಯ ಸ್ವರೆಮಾಲವ್ಸು ತೆ ಮಾಮಕನಮಃ | 
ನಿಕ್ರುಷ್ಟಂ ಮ್ಳ ಗರೂಪೇಣ ಲಕ್ಷ ೬8 ಶೃ ಣಂಯಾದ್ಯ ದಿ 1೫! 
ಸ ಸೌವಿತ್ರಿ 8 ಸ್ವರೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಾಂ ಚೆ ಹಿತ್ವಾಥ ನಮೆ ಥಿಲೀನು್‌ | 
ತಯೈ ವ ಸ್ರ ಹಿತ ಹಿಷ್ರೆ ೦ ಮತ್ಸ ಕಾಶನಿಂಹೆ, ಸ 3 ಸತಿ 11೬! 
ಗಾತ ಃ ಸಹಿತೈ ರ್ನೂನಂ ಸೀತಾಯಾ ಈಖಸ್ಸಿತೋ ವಧಃ | 
ಕಾಳ್ಚು "ಸಕ್ಸ ಮ್ದು ಗೋ ಭೂತ್ವಾ ವ್ಯ ಸನೀಯಾಶ್ರ ಮಾತ್ತು ಮಾನ್‌ 


ದೂರಂ ನೀತ್ವಾ ತು ಮಾರೀಚೋ ಸಾಕ್ಷಸೋ€ಭೂಚೈ ರಾಹತಃ | 
'ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಹಶೋಸಿ ಮೀತಿ ಯದ್ವಾಕ್ಯಂ ವ್ಯಾಜಹಾರೆ ಹ ಹ  ॥ 


ಅಸಿ ಸ್ವಸ್ತಿ ಭವೇಶ್ತಾ ಭ್ಯಾಂ ರಹಿಶಾಭ್ಯಾಂ ಮಹಾವನೇ | 
'ಜನಸ್ಥಾ ನನಿವಿಂತ್ತಂ ಹಿ ಸೆ ತನೈ ರೋಸ್ಮ್ಮಿ ರಾಶ್ಷಸೈ lel 


'ನಿನಿಂತ್ತಾನಿ ಚೆ ಘೋರಾಣಿ ದ ೈಶ್ಯನ್ಷೆ ಆದ್ಯ ಬಹೂನಿ ಚೆ | 
ಇತೈ €ವಂ ಚಿನ್ತ ಯನ್ರಾ ಮಃ ಶು ತ್ವಾ ಗೋಮಾಯೆಂನಿಃಸ್ಟೆ ನವ್‌ ॥ 


ನಿನರ್ತಮಾನಸ್ತ ೩ರಿತೋ ಜಗಾಮಾಶ್ರ ಮುಮಾತೆ ವಾನ್‌ | 


'ಆತ್ಮನಶ್ಚಾ ಪೆನಯನಾನ್ಮ ಗರೊಸೇಣ. ರಕ್ಷಸಾ ॥೧೧॥ 
ಜಗಾಮ ಜನಸ್ಥಾ ನಂ ರಾಘನಃ ಪರಿಶಜಕ್ಕಿತಃ los 

'ತೆಂ ದೀನನುನಸೋ ದೀನಮಾಸೇಡುರ್ನು ಉಗಷೆಸ್ಟಿಣಃ [ 

ಸವ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾತಾ ನಂ ಘೋರಾಂತ್ಚಿ ಸ ಸೃಜುಃ ಸ್ವರಾನ್‌ ॥ 


ತಾನಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ನುಹಾಘೋರಾಣಿ ರಾಘವಃ | 
ನ್ಯ ಆಜ್‌ ರಿತೋ ॥ ಜವೇನಾಶ್ರ ನುಮಾತೆ ಮನಃ ॥೧೪॥( 


ಸತು ಸೀತಾಂ ವರಾರೋಹಾಂ ಲಸ್ಷ್ಮಣಂ ಚೆ ಮಹಾಬಲವು | 
ಆಜಗಾಮ ಜನಸ್ಸಾ ನಂ ಚಿನ್ಹ ಯನ್ನ (ನ ರಾಘವಃ ೧೫1 


ತತೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮಾಯಾಸ್ತ್ಯಂ ದದರ್ಶ ನಿಗತಪ್ಪೆಭಮಃ | 
ಸತೊಲನಿದೊೇ ರಾನೆ ನೇಣ ಸಮೀಯಾಯ ಸೆ ಸೆ ಅಕ್ಷ 88 lloull 
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ಸಪ್ತ ಪಖ್ಕ್ಯಾಶಃ ಸರ್ಗಃ ೮೩೫ 


ವಿಷಣ್ಣ 8 ಸುವಿಷಣೆ ಕ್ಲೀನ ದುಃಖತೆ ತೋ ಡಂಃಖಿಭಾಗಿನಾ llaal 


ಸಂಜಗರ್ಜೆೇಂಷ ತಂ ಭ್ರಾತಾ ಜೆ ಷೊ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮಾಗತಮ್‌ | 
ವಿಹಾಯ ಸೀಶಾಂ ವಿಜನೇ ನನ್ನೇ ರಾಶ್ಚಸಸೆ ವಿತ 1೧೮॥ 


ಗೃ ಹೀತ್ವಾ ಚೆ ಕರಂ ಸವ್ಯ ೦ ಲಶ್ಷ್ಮಣಂ ರಘಂನನ್ನನಃ | 
“ರ್‌ ಮಧುಕೋಪರ್ಕನಿಕಿದ ಪರುಷಮಾರ್ತಿಮತ್‌ loci 


ಅಹೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಗಹಣ್ಯಂ ತೇ ಕೃತಂ ಯಸ್ತ್ವಂ ವಿಹಾಯ 


ತಾಮ್‌ | 
-ಸೀತಾವಿಂಹಾಗೆತಃ ಸೌಮ್ಯ ಕಚ್ಛಿತ್ಸಸ್ತಿ ಭವೇದಿಹ Wool 


'ನ ಮೇಸ್ತಿ ಸಂಶಯೋ ನೀರ ಸರ್ವಥಾ ಜನಕಾತ, ಜಾ | 
ನಿನಷ್ಟಾ ಭಕ್ಷಿತಾ ವಾಸಿ ರಾಶ್ಷಸೈ ರ್ವನಚಾರಿಭಿಃ 1 
ಅಶುಭಾನ್ಯೇವ ಭೂಯಿಸ್ಥ ೦ ವ ಪ್ರಾದುರ್ಭವನ್ನಿ ಮೇ ॥೨೧! 


ಅನಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸೀತಾಯಾಃ ಸ ಸಾಮಗ್ರ $9 ಸ್ಪೌಸ್ಟ್ಯಯಾನಹೇ | 
'ಜೀವನ್ಯ್ಯಾಃ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ಸತಾ ಜನಕಸ್ಯ ವೈ ॥ ೨೨ 


ಯಥಾ ವೈ ಮೃಗಸ ಂಘಾಶ್ವೆ ಗೋಮಾಯುಂಕ್ಚೆ 4ನ ಭೈ ರವಮ್‌ | 
ವಾಶ್ಯನ್ಷೇ ಶಳುನಾಶ್ಚಾಪಿ ಪ ಪ್ರೆದೀಷ್ತಾ ಮಭಿಕೊಲ ದಿಶಮೇ I 
ಜು ಸ್ತಿ ಭವೇತ್ತ ಸ್ಯಾ ರಾಜಪುತ್ರಾ ಕ ಮಹಾಬಲ salt 


ಇದಂ ಹಿ ರಶ್ತೋಮೃಗಸಂನಿಕಾಶಂ . 
ಸ್ಪಲೋಭ್ಯ ಮಾಂ ದೂರಮನಸುಸ್ರೆಯಾತಮ್‌ | 
ಹತಂ ಕಥೆಂಚಿನ್ಮಹತಾ ಶ್ರಮೇಣ 
ಸ ರಾಶ್ಷಸೋಂಭೂನ್ಮ್ರಿ ಯಮಾಣ ಏವ || ೨೪ 


ಮನಶ್ಚ ಮೋ ದೀನವಿಂಹಾ ಹಾಪ್ರಹೃಷ್ಟಂ 
'ಡಿತ್ಷತ್ಚ ಸವ್ಯ 0 ಕುರುತೇ ವಿಕಾರವ್‌ | 
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೮೩೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೇ 
ಹ ದ್ರ 
ಅಸಂಶಯಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನಾಸ್ತಿ ಸೀತಾ 
ಹೃತಾ ಮೃತಾ ವಾ ಪಥಿ ವರ್ತತೇ ವಾ ॥ ೨೫1 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಮೇ ಸಸ್ನೆಪಣಾ,ಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಮಗ ತನ್ನು 
ಅಷ್ಟಪೇಚ್ಸಾ ಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಸದೃಷ್ಟಾಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ದೀನಂ ಶೂನ್ಯೇ ಡಶರಥಾತ್ಮಜಃ | 


| ಪರ್ಯಪೃಚ್ಛೆತ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ವೈದೇಹೀಮಾಗತಂ ವಿನಾ loll: 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ಶ್ರೀ ಸದ್ಗುರುಚರಣಾರವಿನ್ಹಾರ್ಪಣನಸ್ತು 
ಓಂ ತತ್ಸತ್‌' 


ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ್ಮ ಣ-ಭರತ-ಶತ್ರು ಘ್ನ-ಹನೂನುತ್ಸಮೇತ. 
ಶ್ರೀರಾನುಚಂಪ್ರಾರ್ಸಣಮಸ್ಸು. 
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ಶ್ರೀಮ ು 
ರಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀಮಹಾಸರಸ್ವ ಕ್ಕೆ $ ನಮಃ ಶ್ರೀಸದ್ಗು ರವೇ ನಮಃ 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲಿ 2 ಕ್‌ ಷ್ಟಿ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಪುಟ 


ತಸಃಸಾ ಸಧ್ಯಾಯನಿರೆತಂ ತಪಸ್ವೀ ವಾಗ್ದಿದಾಂ ವರವ | 
ನಾರದಂ ಸರಿಪಪ್ರ ಚ್ಛ ವಾಲಿ ಕಿವರ್ಯುನಿಪುಜ್ನ ನವ್‌ ॥ 


ಕಲ ೧೧೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ತ್ರ ಕೂಟಿದಿಂದ ಹೊರಟ ಭರತನು ಮತೊ ಓಮ್ಮೆ ಭರದ್ದಾಜರನ್ನು 
ಸೆಂದರ್ಶಿಸಿ ಆಯೋಧ್ಯೆ ಗೆ ತೆರಳಿದುದು 


ತತಃ ಶಿರಸಿ ಕೃತ್ವಾ ತು ಷಾದುಶೇ ನ I 
ಆರುರೋಹ ರಥಂ ಹೃಷ್ಟಃ ಶತ್ರುಷೆ ಸ್ಲೇನ ಸಮನ್ವಿತಃ lle 

ಅನಂತರ ದನ್ಯಪಾಡುಕೆಗಳಿ ದೊರೆತದ್ದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾದ ಭರತನು 
ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಶತ್ರುಘ್ನಕೊಡಕೆ ರಥನನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ದನು. 

ವಸಿಷ್ಠ ರೂ, : ವಾಮದೇವರೂ, ದೃಢವ್ರತರಾದ ಜಾಬಾಲಿಗಳೂ, 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಿ ನಿರ್ಧರಿಸುವ ನೈ ಪುಣ್ಯದಿಂದ 
ಪೂಜಿತರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ - ರಥದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ವರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಚಿತ್ರಕೂಟಿಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ರಮಣೀಯನಾದ ಮಂದಾಕಿನೀನದಿಯನ್ನು ದಾಟುವ. ಸಲುವಾಗಿ ಪೂರ್ನಾಭಿ 
ಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭರತನು ರಮ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದ ಪರ್ವತದ ಮೇಲಿದ್ದ ವಿಧ-ನಿಧವಾಗಿದ್ದ ಸಾನಿರಾರು ಗೈರಿಕಾದಿ 
ಧಾತುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಚಿತ್ರ ಕೂಟಿಸರ್ನತದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗು 
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1194 ಶ್ರೀಮದ್ವಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ತ್ರಿದ್ದನು.: ಹಾಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಚಿತ್ರಕೂಟಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಭರದ್ವಾ ಜಮಹರ್ಹಿಗಳು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. * 

ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾದ ಭರತನು ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ರಥ ದಿಂದಿಳಿದು 
ಆಸನಾರೂಢರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಭರದ್ಬಾ ಜರ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸಿದನು. 

ಭರತನು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆಚ್ಚು ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಭರ 
ಪ್ರಾಜರು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು: 

" ಅಫಿ ಕೃತ್ಯಂ ಕೃತಂ ತಾತ ರಾಮೇಣ ಚೆ ಸಮಾಗತಮ್‌ ॥೩॥ 
ಮಗು |! ರಾಮನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದೆಯಾ? ನೀನು ಹೋದ ಕಾರ್ಯವು 
ಕೈ ಗೂಡಿತೇ 2 

 ಭರದ್ವಾಜರು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿ ಭ್ರಾತೃವಶ್ಸಲನಾದ ಭರತನು 
ಉತ್ತರಿಸಿದನು : 

« ಮಹರ್ಹಿಗಳೇ |! ದೃಢನಿಕ್ರಮನಾದ ನಮ್ಮಣ್ಣನನ್ನು ನಾನೂ 
ಮತ್ತು ಗುರುಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠ ರೂ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆವು. ಅದರಿಂದ ಹರಮಪ್ರ್ರೀತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಸಿಷ್ಕರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು: 
ಯೇಷು » ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಅಶ್ರಮಕ್ಕೂ ಚಿತ್ರ ಕೊಟಿಪರ್ವತಕ್ಕೊ ಎರಡೂ 
ವರೆ ಯೋಜನಗಳಿವೆಯೆಂಬಂದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರೆ ಇಲ್ಲಿ “ ಆಡೊರಾ 
ಚ್ಚೈತ್ರಕೂಟಿಸ್ಕ » ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಭರದ್ವಾಜಾಶ್ರಮವು ಚಿತ್ರಕೊಟಿಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಸಮೀಪವಿರಂವ್ರದೆಂಬ ಅರ್ಥಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ 
ಒಂದೊಂದು ರೀತಿಯಾಗಿ ಎರಡಕ್ಕೂ ಸಮನ್ವಯಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. 
(೧) ರಾಮ-ಭರತರ ಸಂವಾಥವನ್ನು ಶಿಷ್ಕರ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಯಲೋಸುಗ ಭರದ್ವಾ ಜರು 
" ಚಿತ್ರಕೂಟಸರ್ವತದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಬಿಡಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದರು. (೨) ಭರತನ ರಥವು ಚಿತ್ರಕೂಟಪರ್ವತದ ಮೇಲಿದ್ದು ದರಿಂದ ಪರ್ವತದ 
ಬುಡದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಭರೆದ್ವಾ ಜಾಶ್ರಮವು. ಬಹಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
(2) ಚಿತ್ರಕೂಟನರ್ವತದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭರತನಿಗೆ ಎರಡೂವರೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ಪಿತುಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ತಾಮೇವ ಪಾಲಯಿಷ್ಯಾನಿಂ ತತ್ತ್ವತಃ | 
ಇತೆತುರ್ದಶ ಹಿ ವರ್ಷಾಣಿ: ಯಾ ಪ್ಪ ತಿಜ್ಞಾ ಪಿತುರ್ಪ್ಮುಮು ॥ಂಂ॥ 


« ನಮ್ಮ ತಕಕ ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 
ವಚನನೆನ್ನಿತ್ತ ಸೋ-ಅಡೇ ಪ್ರ ತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ನಾನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಗಿ ಸರಿ 
ಪಾಲಿಸುವೆನು. ಅದರಂತೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು. ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅರಣ್ಯ ವಾಸ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. » 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳೆಲು ಯಾರಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಹೇಗೆ ಮಾತ 
ನಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಮಹಾಪಾ ಜ್ಞ ರಾದ ವಸಿಷ್ಕರು ಮಾತನಾಡು 
ವವರಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾದ ನಮ್ಮ: ಣ ಸಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


ಏತೇ ಪ ಕ್ರೈಯಚ್ಛೆ ಸಂಹೃಷ್ಟಃ ಪಾದುಳೇ ಹೇಮುಭೂಸಿತೇ | 


ಅಯೋಸ್ಯಾಯಾಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಕರೇ ತವ ॥ 


“ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಜನೇ! ಯೋಗ- ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸು ಚ 
ಸಾಮರ್ಥ ವುಳ್ಳ ಸರಬ "ಈ ನಿನ್ನ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಸ್ರ 
ಚಿತ ಜೆ ಭರತನಿಗೆ ದಯಪಾಲಿಸು.” 


ವಸಿಷ್ಠರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತು 
ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಿಂದ ೫.1೩1. ಈ ಪಾದುಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಜಟ ಅವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು 


ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಭರದ್ವಾಜರ ಆಶ್ರಮದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ 
ಅಷ್ಟು ದೂರ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದ ಅರಿವೇ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ... ಬಹಳ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಭರದ್ವಾಜಾಶ್ರಮವು ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ಭಾಸವಾಯಿತು. 

ಗೀತಾ ಪ್ರೆಸ್‌ ಗೋರಖಪುರ-ಇವರ ಆಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಈಗ ಭರತನು ಕಂಡುದು 
ಮತ್ತು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ಬರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಮತ್ತು ಭರತರು ತಂಗಿದ್ದು 
ಎರಡೂ ಭರದ್ವಾ ಜರ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಆಶ್ರಮಗಳು. ಭರತನು ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ ನೋಡಿದ 
ಆಶ್ರಮವು ಚಿತ್ರಕೂಟಸರ್ವತದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಯಮುನಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. 
ಶ್ರೀರಾಮ ಮತ್ತು ಭರತರ ಸಮಾಗಮದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಭರದ್ವಾಜರು ಚಿತ್ರಕೂಟಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
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ಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡಲು ಹೇಳಿ ನನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದನು.* ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ರಾಮನ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ನಾನು. 
ಶುಭಾವಹವಾದ ಈ ದಿವ್ಯ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.” 

ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭರತನ ಶುಭವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭರದ್ವಾ ಜರು. 
ಅತ್ಯಂತಶುಭಕರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು : 


ನೈತಚ್ಛಿತ್ರಂ ನರವ್ಯಾಘ್ರ ಶೀಲನೃತ್ತನತಾಂ ವರ | 
ಯದಾರ್ಯಂ ತ್ವಯಿ ತಿಷ್ಮೇತ್ತು ನಿಮ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟನಿಂವೋದಕನು॥ 

0 ಸೌಶೀಲ್ಯ -ಸದ್ವ ಕ್ತಿ ಗಳಿರುವವರಲ್ಲಿ ` ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದನನೇ! ನರ: 
ವ್ಯಾಘ್ರನೇ ! ತಗ್ಗಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಜಲಾಶಯಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ: 
ನೀರು ಬಂದು ಸೇರುವಂತೆ- ಎಲ್ಲ ಸಮ್ಮಣಗಳೂ ಥಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ: 
ಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನಂತಹ ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾದ, 

ತ ಇ 
ಧರ್ಮವತ್ಸಲನಾದ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಡು ನಿಶ್ಚಯ ನಾಗಿಯೂ ದಶರಥನು 


ಖುಣಮುಕ್ತ ನಾದನು. » 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಭರದ್ವಾಜರ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ 
ಹಿಡಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ಭರತನು ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಅನುಮತಿ: 
ಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಕೈನುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತನು, ಪ್ರಯಾಣಮಾಡ 
ಬಹುದೆಂದು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅನುಮತಿಸಿದ ನಂತರ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಭರತನು 
ಅವರಿಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡಕೆ. 


ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 


x ನಸಿಷ್ಕರು ರಾಮನಿಗೆ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಹೇಳಿದೆ ವಿಷಯವು ಹಿಂದೆ 
ಪ್ರಸ್ತಾಸಿತವಾಗದಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೂ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ವಿರೋಧವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. “ ಏತೇ ಪ್ರಯಚ್ಛ» ಎಂದು ವಸಿಷ ರು 
ಹೇಳಿದನಂತರ ರಾಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆಯೋಧ್ಯೆ ಯಿನಿಡೆಲೇ ತಂದಿದ್ದ ಸ್ವರ್ಕಿ 
ಮಯವಾದ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಭರತನು * ಅಧಿರೋಹಾರ್ಯ ಪಾದಾಭ್ಯಾಂ 2 
(ಸರ್ಗ ೧೧೨ ಶ್ಲೋಕ ೨೧) ಎಂಡು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು ಸಮಂ ಜಸವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National-Research Institute, Melukote Collection. 
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ಭರತನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಚಿತ್ರ ಕೂಟಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೆ ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಸೈನ್ಯವ ರಥವೇ ತ ಯಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಎತ್ತಿನ 
ಬಂಡಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕುದುರೆಬಂಡಿಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ, ಕುದುಕೆ ಮತು 


ನಿ ಆನೆಗಳ 
"ಮೇಲೂ ಕುಳಿತು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿತು. ಭರತನ ಪರಿವಾರದವರು 


'ಅಲೆಗಳನ್ನೇ ಮಾಲಿಕೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ದಿವ್ಯ ವಾದ ಯಮುನಾ 
ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಮಂಗಳಕರವಾದ ತೀರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರು. ಪೂರ್ಣಪ್ರ ವಾಹದಿಂದ ತುಂಬಿ ₹ ಬಹಳ 
'ರಮ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆ ನದಿಯನ್ನು ಭರತನು ಬಂಧುಗಳೊಡನೆಯೂ 
ಸೈನಿಕರೊಡನೆಯೂ ೭ ದಾ! ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ ಶ ೈಂಗಿಬೇರಪುರವನ್ನು * ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದನು. ಪರಿಜನರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಂದಲೂ. ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಢಿದ 
ಭರತನು ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ತಂದೆಯಿಂದಲ್ಲೂ ಅಣ್ಣನಿಂದಲೂ 
'ರಹಿತವಾಗಿದ್ದ ಆಯೋಧ್ಯೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖದಿಂದ ಸರಿತಪಿಸುತ್ತಾ 
ಭರತನು ಸಾರಥಿಗೆ ಕಳ ಕ್ತ 


ಸಾರಥೇ ಪೆಶ್ಯ ನಿಧ್ವಸ್ತಾ ಸಾಯೋಧ್ಯಾ ನ ಪ್ರಕಾಶತೇ | 
ಫಿರಾಕಾಶಾ ನಿರಾನಸ್ನಾ ದೀನಾ ಪ್ರೆ ತಿಹತಸ್ವರಾ || ೨೪ 


“ ಸಾರಥಿಯೇ ! ಸ ನಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪ ಟ್ರೈಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
`ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯನ್ನು ನೋಡು, ಇದು ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅ ಕ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ 
"ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ ಸುಂದರವಾದ ರೂಪವೂ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಆನಂದರಹಿತ 
ವಾಗಿದೆ, ದೀನವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಶಬ್ದರಹಿತವಾಗಿಡೆ.” 


೧೧೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


* ಶೈಂಗಿವೇರನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬರು ಹೀಗೆ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ : ಶೃಜಕ್ನಿ 
:ಹಾಂ ವೇರಾಣಿ ಕೈತಿ ತ್ರಿ ಮರೂಪಾಣಿ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ತತ್‌ ಶೃಜಕಿವೇರಂ. ಆಂದರೆ ಆ ಊರಿ 
ನಲ್ಲಿರುವವರು ನ್ಯ ಗಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಯಾ ಮಗಗಳಂತೆ ಕೃತಿ ೈತ್ರಿಮ 
ಇವಾದ ಆಕಾರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅವುಗಳಿಂದ ಮ ಿಗಗಳನ್ನು Sn 1. ಬೇಟಿ 
*ಯಾಡುತ್ತಿಡ್ಹರಂು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಪಟ್ಟಿ ಣಕ್ಕೆ ಶೃಂಗಿನೇರಪುರಷೆಂಡು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 
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ಆಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡ ೧೧೪ನೆಯ ಸಗ್ಗ 


ದುರವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಭರತನು 
ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ದುಃಖಿಸಿದುದು 


ಸ್ನಿಗ್ಧ ಗವಿ್ರೀರಘೋಷೇಣ ಸೃನ್ಹ ನೇನೋಪಯಾಸ್ಟ್ರಭುಃ | 
ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ಭರತಃ ಕ್ಷಿಪ್ಪೆಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ಮಹಾಯಶಾಃ 1॥೧॥ 

ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಆಗಮಿಸಿದ ಪ್ರಭುವಾದ, ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಭರತನು ಒಡ 
ನೆಯೇ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಕ್ಕುಗಳೂ ಗೂಜೆಗಳೂ. ' 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮನೆಗಳ ಬಾಗಿಲುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಚ್ಚಿದ್ದು ವು. 
ಸುತ್ತಲೂ ಕತ್ತಲುಗನಿದ್ದಿತು. ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಕಾಲರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶ: 
ಹೀನವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ರಾಹುಶತ್ರೋಃ ಪ್ರಿಯಾಂ ಪತ್ತೀಂ ಶ್ರಿಯಾ ಪ್ರಜ್ಞಲಿತಪ್ರಭಾವಕ್‌ [ 
ಗ್ರಹೇಣಾಭ್ಯುತ್ಥಿತೇನೈ ಕಾಂ ರೋಹಿಣೇವಿಂವ ಫೀಡಿತಾನ೫ನ  ॥೩॥ 

ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದ ಚಂದ್ರನ: 
ಪ್ರಿಯಪತ್ತಿಯಾದ ರೋಹಿಣೀದೇನಿಯು - ಉದಯಿಸಿದ ರಾಹುವು ತನ್ನ. 
ಪತಿಯನ್ನು ಸುಂಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿ ದುಃಖನೀಡಿತ: 
ಳಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟ ಣವನ್ನು ಭರತನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು.* 
ಅಲ್ಸೋಷ್ಟ ಕ್ಸು ಬ್ಧ ಸಲಿಲಾಂ ಘರ್ಮತಪ್ತೆನಿಹಂಗಮಾಮ | 
ಲೀನನಿೀನರುುಷಗ್ರಾಹಾಂ ಕೃಶಾಂ ಗಿರಿನದೀನಿಂವ loll 

ಸ್ವಲ್ಪವೇ ನೀರಿದ್ದು ಸೂರ್ಯನ ತಾಪದಿಂದ ಬಿಸಿಯಾಗಿ ಕಲಕಿಹೋಗಿ 

* ರಾಮನೆಂಬ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರುನಿಂದ ಆಯೋಧ್ಯೆಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯು ವಿರಾಜಮಾನ 

ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ರಾಹುರೂಪವಾದ ಕೈಕೇಯಿಂಯ ವರವು ರಾಮನನ್ನು ಆಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ: 

ಅದೃಶ್ಯ ಗೊಳಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಪತ್ನೀರೂಪವಾಗಿದ್ದ ಆಯೋಧ್ಯೆಯು ಕಾಂತಿಹೀನ: 
ವಾಯಿತು. ಕ 
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ರುವ ನೀರುಳ್ಳಿ, ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತ 
ವಾಗಿರುವ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರುವ ಮೀನುಗಳಿಂದಲೂ, ಮೊಸಳೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ, ಬತ್ತಿ ಹೋಗಿರುವ ಪರ್ವತದ ನದಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಭರತನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

ಒಂದೆ ಹವಿಸ್ಸುಗಳ ಹೋಮದಿಂದ ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದೇ ಚಿನ್ನದಂತೆ ತೊಳ. 
ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದು ಈಗ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ನಂದಿಹೋಗಿ ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿದ್ದ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಭರತನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

ಮಹಾಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕವಚಗಳಿಂದಲೂ, ಗಾಯ 
ಗೊಂಡ ಆನೆ- ಕುದುಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮುರಿದುಹೋಗಿರುವ ರಥಧ್ವ ಜಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಹತರಾದ ವೀರರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಘೋರವಾದ ಆಪತ್ತನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸೈನ್ಯ ದಂತಿದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಭರತನು ಪ ಕ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

"ಚಂಡಮಾರುತದ ಅವ್ಯಾಹತವಾದ ಬಡಿತಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಕೊರೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಘೋರಶಬ್ದ್ಬಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳು, ಚಂಡ 
ಮಾರುತವು ಪ್ರಶಾಂತವಾದಬಳಿಕ ನಿಶಬ್ಧ ) ವಾಗುವಂತೆ- ನಿಶ್ಯಬ್ದ ವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟ ಣವನ್ನು ಭರತನು ಪ್ಲ ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸದ ಆಹರಣಕಾಲವು ಮುಗಿದುಹೋದ ನಂತರ 
ಯಾಜಕರಿಂದ ಪರಿತ್ಯಕ್ತವಾದ, ಸ್ರ್ರುಕ್‌-ಸ್ರ್ರುವಾದಿ ಯಜ್ಞೊ (ಪಯೋಗಿ 
ಗಳಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ, ವೇದಮಂತ್ರಗಳ ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾದ ಧ್ವನಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ನಿಹೀನವಾಡ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಕೆಯಂತಿದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಿಣ 
ವನ್ನು ಭರತನು ಪ್ರ ವೇಶಿಸಿದನು. 


ಡನದ ಕೊಟ್ಟ ಗೆಯೆಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ರುವ ಹೋರಿಯಿಂದೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಟು 
ಹಸಿರು ಹುಲ್ಲನ್ನು ಜ್ನ ದಿರುವ, ಅ ಗತರತ ಹೋರಿಯನ್ನು 
ಜೊತೆಗೂಡಬೇಕೆಬ ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅಲೆಬಂದ ಹಸುವಿ 


ನಂತಿದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಿ ಇವನ್ನು ಭರತನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿಡನು.* 


* ಗವಾಂ ಪತಿ ಶೀಂ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಆಲೆಬಂದ ಹಸು 
ವೆಂದಂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹಸುಗಳಿಗೆ ಪತಿ ತ್ವ ವು ಆಲೆಬಂದಾಗ ಮಾತ್ರನೇ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


1200 , ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಮನೋಹರವಾದ, ಥಳ. ಥಳನೆ ಹೊಳೆಯುವ ಪದ ಮರಾಗ- ಗೋಮೇಧಿಕ. 
ಪುಷ್ಯ ರಾಗಗಳೇ-: ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತ ಮೋತ್ತ ದಾ ಜಾತಿರತ್ನ ಗಳಿಂದ 
ವಿಹೀನವಾದ ಹೊಸ ಮುತ್ತಿನ ಸರದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟ ಣ 
ವನ್ನು ಭರತನು ಪ ಕ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷಯವಾದೊಡನೆಯೇ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಭ್ರ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ಆಕಾಶದಿಂದ 
ಭೂಮಿಯ ಕಡೆಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ 18 ಹೀನ 
ವಾಗಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರ ದಂತಿದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟಿ ಣನನ್ನು ಭರತನು ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದನು. 

ವಸಂತರ್ತುವು ಕಳೆಡೊಡನೆಯೇ ಕಾಡುಗಿಚಿ ಕೆ ನಿಂದೆ ದೆಗ್ಡವಾಗಿ 
ಹೋದ ಪುಷ ಸ್ಸೆಗುಚ್ಛಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ದುಂಬಿಗಳ ನಿನಾದಿತವಾಗಿದ್ದ 
ಅರಣ್ಯದ ಬಾಡಿದ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೆ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಹಟ ಇವನ್ನು ಭರತನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

ಮೋಡಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದು ಮುಚಿ ಕಿಹೋದ ಚಂದ್ರ -ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳುಳ್ಳ 
ಕಾಂತಿರಹಿತವಾದ ಆಕಾಶದಂತೆ _ ರಾ ಕ ಯ-ನಿಕ್ರಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ರಹಿತವಾದ ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿದ್ದ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಭರತನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

ಉತ್ತಮವಾದ ಮದ್ಯ ಗಳಿಂದ ಶೂನ್ಯ ವಾಗಿರುವ, ಒಡೆದುಹೋಗಿರುವ 
ಪಾತ್ರೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ ಆ] ಮದ ಖಾಯಿಗಳಿಂದಲೂ ಮದ್ಯವನ್ನು 
ಸಜಾ ನ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ನ ನಸಿ ತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಪಾನಗೃಹದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಸ 

ೈ ಣು ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟ ಕಣವನ್ನು ಭರತನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

ಬಿರುಕುಬಿಟ್ಟ ರುವ ಭೂಭಾಗವುಳ್ಳ, ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗ 


ಇರುತ್ತದೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರನೇ ಅವು ಹೋರಿಯೊಡನಿರಲು ಆಶಿಸುವುವೇ 
ಹೊರತು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಹೋರಿಯೊಡನಿರಲಾರವು. ಹಸುಗಳಿಗೆ ಆಲೆ ಬಂದೊಡ 
ನೆಯೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕದಿದ್ದರೆ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕದೇ ಓಡಿಹೋಗು 
ತ್ತವೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ" ಅನು ಹುಲ್ಲಂತಿನು ವುದಿಲ್ಲ ಇಷ್ಟು, ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅಲೆಬಂದೆ 
ಲ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾ ಡೆ. ಆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧೪ 1201 


ಪೆಂತೆ ಹಳ್ಳೆ -ತಿಟ್ಟು ಸ್ರಜೇಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾ ಗಿ, ಭಿನ್ನ ವಾದ ನೀರಿನ ಪಾತ್ರೆ 
ಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾಗಿರುವ, ನೀರಿಲ್ಲದ, ಬಿದು ಹೋಗಿರುವ ಚಾನಣಿಯುಳ 
ಅರವಟ ೈಗೆಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಭರತನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

ಬಾಣಸಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದನರ ನಿಶಿತನಾಡ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
'ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಸುದೀರ್ಥವಾದ ಮತ್ತು ಹೆಜೆಯೇರಿಸಿದ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಟೆ] ಬಿದ್ದ ರುವ ಬಿಲ್ಲಿನ ನಾಣಿನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟಣ 
ವನ್ನು ಭರತನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಘ್‌ 

ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರು ' ಸಂಹರಿಸಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿದ, ವೇಗವಾಗಿ ಕುನುಕಿ 
'ಯನ್ಸೇರಿ ಯುದ್ಧ ಕ್ರೈ ಹೋದ ಯುದ ಕುಶಲನಾದ ಕುದುರೇ ಸವಾರನ 
ಫುಡುಕೆಯಂತೆ ಭಗ್ನ ui ಹೋಗಿದ್ದ ತಯೋಧ್ಯಾ ಪಟಿ ಕಣವನ್ನು ಭರತನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

ಬತ್ತಿಹೋಗಿರುವ ನೀರುಳ್ಳೆ, ಒಡೆದು ಹೋಗಿರುವ ದಡಗಳುಳ್ಳ, 
ಫೈದಿಲೆಗಳಿಂದ ಶೂನ್ಯ ವಾದ, ನೊಡ ದೊಡ್ಡ ಮೀನುಗಳಿಂದಲೂ, Ss 
pad ವ್ಯಾಪ್ತ ಸರುವ ನಿಸ್ತಾ, ರವಾದ “ರೋವೆರದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
'ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು ಭರತನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ನಿಷಿದ್ಧ ವೆನಿಸಿದ ಲೇಪ್ಯ ಗಳಿಂದ ಲೇಪಿತವಾಗಿದ್ದ, ಅದರಿಂದಲೇ 
ಉರಿಯುಂಟಾಗಿ ದುಃ ಖಕ್ಕೆ ಕರಕರ ಕನ. ಯಾವುಜೊಂದು ಆಭರಣ 
ಮ ಇಲ್ಲದಿರುವ, ಹರ್ಷನೆಂಬುದನ್ಷೇ ಕಾಣದ, 
`ಚರ್ಮರೋಗಿಯ ಕ್ಷೀಣಿಸಿದ ಶರೀರದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
'ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಭರತನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಹೀಗೆ ಅತ  ಂತಶೋಚನೀಯವಾದ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಸ್ಟ್‌ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ದಶರಥನ ಮಗನಾದ ಶೆ ಶ್ರೀಮಂತೆ 


* ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನೀರು ಸಿಕ್ಕೆ ದಿರುವ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ದಾಠಿಹೋಕರೆ ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ತೀರಿಸಲು ಅರವಟ್ಟ ಗೆಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಿ ದ್ವರು. ಬಳಲಿದ ಯಾತ್ರಿ) 
ರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ವಿಶಮ ಕೊಳ್ಳ ಲ ಆಲ್ಲಿ ಅಶ್ರ ಸ ಸಕ್ಸುತ್ತಿ ದ್ಲಿತು. ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಹೋದ ವಕೀಲ ಆಯೋ, ಯು ಕಾಣುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದಿತು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. ನನನು 


ಇ 
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ನಾದ ಭರತನು ಆ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದೆ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಾರಥಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : 
ಸುಮಂತ್ರ ! ಈ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ: 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ "ಗಂಭೀರವಾದ, ಆರೋಹಣ- ಅನಕೋಹಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಗೀತಗಳ ಮತ್ತು ವೀಣಾ-ಭೇರಿ-ಮೃದಂಗಾದಿ, ವಾದ್ಯಗಳ ಸುಮಧುರ ನಿನಾ: 
ದವು ಈಗ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವೇಕೆ? 
ಹಂದೆ ಗಾಳಿಯು ಉದ್ರೇಕಗೊಳಿಸುವ ವಾರುಣೀ ಎಂಬ ಮದ್ಯದ 
ವಾಸನೆಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಚಂದನಾಗುರುಗಳ ವಾಸನೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಈಗ ಅಂತಹ ಯಾವ 
ಸತಯ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ಶ್ರಿ ಜು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದ 
ನಂತರ ಈ ಪಟ್ಟಿ ಇದಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ವ ಯಾನಗಳ ಶಬ ಶಗಳಾಗಲೀ, ಕುದುರಿ 
ಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೆನೆಯುವ ಶಬ _ಗಳಾಗಲೀ, ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳ: 
ಫೀಂಕರಿಸುವ ಶಬ್ದ ಗಳಾಗಲೀ, ರಥಗಳ. ಮಹಾನಿನಾದವಾಗಲೀ ಕೇಳಿಬರು. 
ತ್ಲಿಲ್ಲ. ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದುದರಿಂದ ಸಂತಪ್ತರಾಗಿರುವ 
ಅಯೋಧ್ಯಯ ತರುಣರು ಚಂದನಾಗುರು-ಗಂಧಗಳನ್ನು ಮೈಗೆ ಪೂಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ಲಿಲ್ಲ. ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ಹೊಸ ರತ್ನಹಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಚಿತ್ರಿತ 
ವಾದ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವು 
ದನ್ನೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟ ರುವರು, ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿರಹಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಈ ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲೀಗ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಉತ್ಸವಗಳೂ ನಡೆಯು. 
ತ್ರಿಲ್ಲ. ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಸುಮಂತ್ರ! 
ಸಹ ನೂನಂ ಮಮ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಪುರಸ್ಯಾಸ್ಯ ದ್ಯುತಿರ್ಗತಾ ೨೪1 
ನಮ್ಮಣ್ಣನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೊಡನೆಯೇ ಈ ಪಟ್ಟಣದ ಶೋಭೆಯೇ' 
ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ, 


ಸತತವಾಗಿ ಬೀಳುವ ಮಳೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ರಾತ್ರಿಯು 
ಶೋಭಾಹೀನವಾಗುವಂತೆ- ಪ್ರಜೆಗಳು ಸತತವಾಗಿ ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಂಬನಿ 
ಯಿಂದ ಈ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟಣವು ಶೋಭಾರಹಿತವಾಗಿದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. " 
| 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: dGangotri. 


ಆಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧೪ 1203: 


ನಮ್ಮಣ್ಣನು ಮಹೋತ್ಸವದಂತೆ ಆಗಮಿಸಿ, ಗಿ ್ರೀಷ್ಮರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ: 
ಕಾರ್ಮುಗಿಲು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸಂಶೋಷನನ್ನುಂಟುಮಾಡು. 
ವಂತೆ-ಯಾವಾಗ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಹರ್ಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ? * 

ಸುಮಂತ್ರ 1 ಈಗ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಜಬೀದಿಗಳು ನಯನ: 
ಮನೋಹರವಾದ ಉಡುಪುಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಎಡೆಯನ್ನು ಚಾಚಿಕೊಂಡು. 
ಸಂತೋಷೆಭರಿತರಾಗಿ ಠೀವಿಯಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಯುವಕರಿಂದ ವಿಹೀನ: 
ವಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ.” 

ಹೀಗೆ ಅತಿಮಃಖಿತನಾಗಿದ್ದ ಭರತನು ನಾನಾಸ್ರಕಾರವಾಗಿ ತನ್ನ 
ದುಗುಡೆವನ್ನು.. ಸುಮಂತ್ರನೊಡನೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅನನು ಸಿಂಹದಿಂದ ರಹಿತವಾದ ಗುಹೆಯಂತಿದ್ದ 
ರಾಜನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಸಾರಥಿಯೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

ಜೇವತೆಗಳಿಂದ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲದ ದುರ್ದಿನದಂತೆ ಜೀವ: 
ರೂಪಿಗಳಾದ ಶ್ರಿ ಜ್‌ ಸರಿತ್ಯ ಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕಳೆದು: 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ವ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಹ ಮಹಾತೆ ನಾದ ಭರತನು. 
ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸರಸ? 


೧೧೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


SL SE EEE 
* ಉರಿಯುವ ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಡನನ್ನೂ ಕಂಡರೆ ಜನರು ಹಿಗ್ಗುತ್ತಾ ರೆ. ಹೆಬ ್ಸೈ-ಹರಿ: 


ದಿನಗಳು ಬಂತೆಂದರೆ ಜನರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಲಿಯುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನ: 


ಆಗಮನದಿಂದಲೇ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯ ವಾಡೆ ಮಹಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೩ ಮೇಘಚ್ಛನ್ನೇಹ್ನಿ ದುರ್ದಿನನರ್‌ಡ ಮೋಡದಿಂದ ಆವರಿಸಿ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಯೇ. 
ಕಾಣದಿರುವ ಜನಕ್ಕೆ. ಮುರ್ದಿನನೆಂದು ಪೆಸರು. ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಕೂಡದೆಂದು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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"ಆ ಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡ ೧೧೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 


*ಬರತೆನು ನಂದಿಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಾದುಳೆಗಳನ್ನು 
ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದುದು : 
ಪಾದುಕೆಗಳಿಗೆ ಅನುದಿನವೂ ವರದಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾ 

ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಡೆಸಲು ತೊಡಗಿದುದು 


ತತೋ ಸಿಕ್ಷಿಪ್ಯ ಮಾತ್ಮಸ್ತಾ ಅಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ದೃಢವ್ರತಃ | 
`ಭರತಃ ಶೋಕಸಂತಪ್ರೋ ಗುರೂನಿವಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ lol 

ಬಳಿಕ ದೃಢವ್ರತನಾದ ಭರತನು ಎಲ್ಲ ಮಾತೃ ಜನರನ್ನೂ ಅಯೋಧ್ಯೆ 
“ಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ತೋಕಸುಂತಪ್ತ ನಾಗಿ ತನ್ನೊ ಡನಿದ್ದ ವಸಿಷ್ಮ ರೇ ಮೊದಲಾದ 
'ಗುರುಜನರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


« ಗುರುಜನರೇ। ನಾನಿನ್ನು ನಂದಿಗ್ರಾ ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
“ಇದಕ್ಕಾಗಿ ತಮೆ ಲ್ಲರ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನೂ ಪ್ರಾ ಸುತೆ ತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಲು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು `ೀಡಿಂ. ಶ್ರೀರಾಮನಿಲ್ಲ 
ದಿರುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಒದಗಿರುವ ಈ ಎಲ್ಲ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ನಾನಲ್ಲಿ 
ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತೇನೆ. 


ಅಯ್ಯೋ ! ನಾನು ದುಃ ಖನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಲಿ? ಪೂಜ್ಯನಾದ 
'ಮತ್ತು ಮಾನ ನನ್ನ ಜಿ ದಿವಂಗತನಾದನು. ಪೂಜ್ಯ ನಾದ 
'ನಮ್ಮ ಣ್ಣ ಶ್ರೀರಾಮನು ವನವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಇಂತಹ ದುಃಖವನ್ನು 
ಸಹಿಸಿಕೆನಿಡು ನಾನು ಈ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ನನ್ನು ಣ್ಲನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ 
ಸುನ ಸಲುವಾಗಿ ಅವನು ಬರ ಕಾಲವನ್ನೆ 'ಎದುರುಫೋಡುತ್ತಿ, ಕಚ 
“ಏಕೆಂದರೆ: ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ಆ ನನ್ನ ಅಣ್ಣ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ನಮ್ಮೆ ಲ್ಸ 
ರಿಗೂ ರಾಜನು,» ' 


ಮಹಾತ ನಾಡ ಭರತನ ಆ ಶುಭವಾಕ್ಯ ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಕ ಡತರಾಜ ವಸಿಷ್ಮರೂ ಹೇಳಿದರು: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಆಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧೫ 1205: 


“ ಭರತ! ಭ್ರಾತ ೈವಾತ್ಸ ಕೈಲ್ಯದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ನೀನು ಈಗ ಹೇಳು. 
ತ್ತಿರುವ ಮಾತು ಅತ್ಯ ಜು ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಭ್ರಾತೃವತ್ಸಲನಾದ . 
ನಿನಗೆ ಆನುರನನವೂ bi. ನಿನಗೆ ತಿ ರಾಮನ. ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಪ್ರೀತಿ! ಅವನ ಹಿತಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರಕನಾಗಿರುವೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಶಿಷ್ಟ ಕ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನೆ « ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. . ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ಪ್ಲಾ ್ರರ್ಥನೆಯನ್ನು. 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯ ನು ತಾನೇ ಅನುಮೋದಿಸಜೇ ಇರುವನು? ನೀನು ವ 
ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ತೊರ ನಮ್ಮೆ. ಲ್ಲರ ಅನುಮತಿಯೂ ಇಜೆ,” 


ತಾನು ಆಶಿಸಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಪರಮಪ್ರಿಯವಾಡೆ' 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭರತನು ಸಾರಥಿಗೆ ರಥವನ್ನು ಸಿದ ಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾ, 
ಪಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅನನು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಗುಮುಖದಿಂದ” 
ತನ್ನ ಮಾತೃ ಜನರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿ ಅನರ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನೂ ಪಡೆದು: 
ಶತ್ರುಘ್ನ ನೊಡನೆ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು ಶತ್ರುಘ ನರತರ ಬಹಳ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ರಥವನ್ನೇರಿ ತೋಟ “ಮಂತ್ರಿ ಗಳಿಂದಲೂ: 
ಪುರೋಹಿತರಿಂದಲೂ ಸಮಾನ್ಯತರಾಗಿ ನಂದಿಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 
ವಸಿಷ್ಠ ರೇ ಮೊದಲಾದ ಗುರುಜನರೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮ ನಾರೂ ಭರತನ ರಥದೆ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವರು. 'ಅಯೋಧ್ಯಯಿಂದ ಪೂರ್ವ: 


ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರ ಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾ ನಂದಿಗ್ರಾ ಮದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದ). 
ಸೂ 


ಭರತನು ತನ್ನನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಬರುವಂತೆ ಚತುರಂಗಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ, ಆಜ್ಞೆ 
ಮಾಡದಿದ್ದ ರೂ ಸ್ವಪ್ರೆ (ರಣೆಯಿಂದಲೇ ಗಜಾಶ್ವ-ರಥೆಗಳಿಂದ ಸಮಾಕುಲ.' 
: ವಾಗಿದ್ದ "ಸೈನ್ಯವು ಭರತನ ರಥದ ಹಿಂಜಿ ಹೊರಟಿತು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಿ ಸಣದ ನಾಗರಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಭರತನ ರಥವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 
ಶ್ರೀರಾಮನ ದಿವ್ಯಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ, ಧರ್ಮಾತ್ಮ ನಾದ, ಭ್ರಾತೃವತ್ಸಲನಾದ ಭರತನು ಬಹಳ” 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ನಂದಿಗ್ರಾಮವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ರಥದಿಂದಿಳಿದು ನಂದಿ: 
ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಭರತನು ಗುರುಜನರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ಏತದಾ ್ರಿಜ್ಯಂ ಮಮ ಭ್ರಾತ್ರಾ ದತ್ತಂ ಸಂನ್ಯಾಸನಶ್ಸ್ಚ ಯಮ್‌ | 
“ಮೋಗೆಶಕ್ಷೇಮವನಹೇ ಚೇಮೇ ಸಾದುಕೇ ಹೇಮುಭೂನಿತೇ ॥೧೪॥ 
“ ಗುರುಜನರೇ! ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಮ್ಮಣ್ಣನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸರೂಪ 
'ದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವನು. ಈ ರಾಜ್ಯದ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ಸುವರ್ಣಭೂಹಿತ 
-ವಾದ ಈ ದಿವ್ಯ ಪಾದುಕೆಗಳೇ ವಹಿಸಿಕೊಳ ಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿವೆ. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಭರತನು ಅಣ್ಣನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾ ಸರೂಪವಾಗಿರಿಸಿದ್ದ 
'ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಆ ದಿವ್ಯಪಾದುಕೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ 
ದನ್ನು ದುಃಖತಪ್ತ ನಾಗಿದ್ದ ಭರತನು ತನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಹೇಳಿದನು : 
ಛತ್ರಂ ಧಾರಯತ ಸೈಸ್ರಮಾರ್ಯಪಾದಾನಿಮೌ ಮತೌ | 
ಆಭ್ಯಾಂ ರಾಜ್ಯೇ ಸ್ಥಿತೋ ಧರ್ಮಃ ಪಾದುಕಾಭ್ಯಾಂ 
ಗುರೋರ್ನುವಮು 1೧೬/ 
4 ಪ್ರಜೆಗಳೇ! ಈ ದಿವ್ಯ ಪಾದುಕೆಗಳ ಮೇಲೆ ಛತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿಯಿರಿ, 
"ಇವುಗಳಿಗೆ ಚಾನುರಗಳಿಂದ ಬೀಸಿರಿ. ನಾನು ಈ ಎರಡು ದಿವ್ಯಪಾದುಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನ ದಿವ ;ಪಾದಾರನಿಂದಗಳೆಂದೇ ಭಾನಿಸಿದ್ದೆ ನೆ. ಆ ನನ್ನ 
ಸರುವ ಕಾಶೊಸನಸಗರುವ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದ ಸಾ ಸಪನೆಯಾಗುತ್ತ ದೆ. 
'ಭ್ರಾತ್ರಾ ಹಿ 1 ಸಂನ್ಯಾಸೋ ನಿಕ್ಷಿಪ್ತಃ ಸೌಹೃ ದಾದಯವಃ | 
ತನಿಮೆಂ ಸಾಲಯಿಷ್ಯಾವಿಂ ರಾಘವಾಗಮನಂ ಪ್ರ ತ್ರಿ ೧೭॥ 
ನಮ್ಮಣ್ಣನು ರಾಜ್ಯರೂಸನಾದ ಈ ನ್ಯಾ ಸವನ್ನು ಸೋದರಪ್ರೇಮ 
ದಿಂದ ನನ್ನ ಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಅನನು ಬರುವವರೆಗೂ ಈ ನ್ಯಾ ಸವನ್ನು ತು 
ಇಕೆ ಪ ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ 1 
ಸಿಸ್ಟಂ ಸಂಯೋಜಯಿತ್ವಾ ತು ರಾಘವಸ್ಯ ಪುನಃ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
'ಚೆರಣೌ ತೌ ತು ರಾನುಸ್ಯ. ದ್ರಕ್ಸ್ಟ್ಯಾನಿಂ ಸಹಸಾದುಕ್‌ ॥೧೮॥ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆ ಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಈ ದಿವ್ಯ ಪಾದುಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಅವನ ಚರಣಾರನಿಸಿದ (ಗೇ ತೊಡಿಸಿ ಪಾದುಕೆಗಳಿಂದ ಕ ಆ 
"ದಿವ್ಯ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳ ಸೆ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-೧೧೫ 1207 


ತತೋ ನಿಸ್ಲಿಪ್ತಭಾರೋಹಂ ರಾಘವೇಣ ಸಮಾಗತಃ | 
ಸಿನೇವ್ಯ ಗುರವೇ ರಾಜ್ಯಂ ಭಜಿಷ್ಯೇ ಗುರುವೃತ್ತಿ ತಾನ್‌  ॥೧೯॥ 


ಆ ಶ್ರೀರಾಘನನ ಸಮಾಗಮವಾದೊಡನೆಯೇ ನಾನು ನ್ಯಾ ಸರೂಪದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನನ್ನ ಗುರುನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಭಾರವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವೆನು, ಅನಂತರ ನಾನು ನಮ್ಮಣ್ಣನು ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಅವನ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ,* 


ರಾಘವಾಯ ಚೆ ಸಂನ್ಯಾಸಂ ದತ್ತೇಮೇ ವರಪಾದುಕೇ | 
ರಾಜ್ಯಂ ಚೇದನಂಯೋಧ್ಯಾಂ ಚಿ ಧೂತಪಾಪೋ ಭವಾವಿಂ ಚ॥೨೦॥ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ನ್ಯಾಸರೂಪದಲ್ಲಿ ನನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, 
ಅಯೋಧ್ಯಾಸಟ್ಟಿ ತ್ವಣವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಈ ದಿವ್ಯ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನೂ ಅವನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ 
ಪಾಸದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 1 


ಅಭಿಸಿಕ್ತೇ ತು ಕಾಕುಶ್ಸ್ಮೇ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಮಂದಿತೇ ಜನೇ | 
3 
ಪ್ರೀತಿರ್ನುವಂ ಯಶ್ರಶ್ಚೈವ ಭವೇದ್ರಾಜ್ಯಾಚ್ಚೆ ತುರ್ಗುಣಮ್‌ all 


*ಗುರುವೃತ್ತಿಃ-ವೃತ್ತಿಃ ಐ ಆಚಾರ್ಯನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಕನ ನಡವಳಿಕೆ. ಗುರುವಿನ 
ಪಿಷಯದೆಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಮನುವು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ನೋದಿತೋ 
ಗುರುಣಾ ನಿತ್ಯಮಪ್ರಚೋದಿತ ಏನ ವಾ | ಕುರ್ಯಾದಧ್ಯಯನೇ ಯತ್ನ ಮಾಚಾರ್ಯಸ್ಯ 
'ಹಿತೇಷು ಚ | ಸ್ವಾಸ್ಯತಾಮಿತಿ ಜೋಕ್ಲೆಃ ಸನ್ನಾ ಸೀತಾಭಿಮುಖಂ ಗುರೋಃ | ಹೀನಾನ್ನ 
'ನಸ್ತ್ರವೇಷಃ ಸ್ಕಾತ್ಸರ್ವದಾ ಗುರುಸಂನಿಧೌ | ಗುರೋರ್ಯತ್ರ ಪರೀವಾದೋ ನಿನ್ನಾ 
ವಾಪಿ ಪ್ರವರ್ತತೇ | ಕರ್ಣೌ ತತ್ರ ಪಿಧಾತವ್ಯೌ ಗನ್ತವೈಂ ವಾ ತಕೋ್ಪನ್ಯತಃ | 
ಶಿಷ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ಗುರುಪಿನ ಹಿತವನ್ನೇ ಬಯಸಬೇಕು. ಗುರುವು ಹೇಳದಿದ್ದರೂ 


ವ್ಯಾಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತನಾಗಿರಬೇಕು. ಗುರುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಕೆರಣತುದ್ದಿಯಿಂದಿರೆ 


ಬೇಕು. ಗುರುವಿನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದೆ ಆಡಂಬರವನ್ನೂ ತೋರಿಸ 
ಬಾರಡು. ಗುರುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅನನ ಎದುರಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಗುರು 
ವಿನ ಮೇಲೆ ಯಾರಾದರೂ ಆಪಾದನೆಯನ್ನು ಹೊರೆಸುತ್ತಿ ದೃರೆ ಅಥವಾ ಗುರುವನ್ನು 
ಸಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಮಚ್ಚೆ ಕೈಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಮತ್ತು ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಬೇಕು. 

1 ಧೂತಪಾಸೋ ಭವಾನಿ : ಇದು ಭರತನ ಮಾತು: ಪಾಪರಹಿತನಾಗುತ್ತೇನೆ. ಭರ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಎಟ್‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


1208 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ನಮ್ಮ: ಇ ನು ಪಟ್ಟಾ ಭಿಸಿಕ್ತ ನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ರೆ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷ: 
ಭರಿತರಾಗುತ್ತಾ. ರೆ ಅದರಿಂದ ನನ ನಾಗನ: Sie ರಾಜ್ಯಲಾಭ: 
ಕಲ ನಾಲ್ಕುಪಾಲು ಹೆಚ್ಚಿ ನದು, ಅಂತೆಯೇ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿ 

ಸುವ ಯಶಸ್ಸಿ ಗಿಂತಲೂ ನಾಲ್ಕುಪಾಲು ಹೆಚ್ಚಾದ. ಯಶಸ್ಸು ಅಣ್ಣ ನೆ 
he SE ದೊರೆಯುತ್ತೆ ದ್ವಿ” 

ಯಶೋವಂತನಾದ ಭರತನು ದೈನ್ಯ ನ್ಯ ದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದುಃಖ. 
ದಿಂದಲೇ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ನಂದಿಗ್ರಾ ಮಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ ;ಭಾರಮಾಡಲು ಉಪ: 
ಕ್ರಮಿಸಿದನು. Fy ಭರತನ. ಪ್ರಭುವು ಅಣ್ಣ ನಂತೆಯೇ ಜಟಾವಲ್ಯಲ. 
ಜ್‌ ಖುಹಿವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸೇನಾಸಹಿತನಾಗಿ ನಂದಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದೆ ನು, 

ಭ್ರಾತೃ ಪ್ರೇಮಿಯಾದ, ಅಣ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸುವುದರಲ್ಲಿ ಉತ್ಸುಕ 
ನಾಗಿದ್ದ, ಪ್ರತಿಜೆ ಯನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾ, ಗಿ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿ, ದ್ದ ಭರತನು 
ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ನ ಾಸುಕೆಗಳಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಣ್ಣ ನ ಆಗಮನ: 
ವಕ್ಷ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನಂದಿಗ್ರಾ ಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತಿ. ದ್ಧನ ನ್ನು” ಭರತನು. 
ಅನುದಿನವೂ ಪಾದುಕೆಗಳಿಗೆ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿ ತಾನೇ ಅವುಗಳಿಗೆ ಚಾಮರವನ್ನು 
ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಛತ್ರ ನನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಅನಂತರ RE 
ರಾಜ್ಯ ವ್ಯ ;ವಹಾರಗಳಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ದಿವ್ಯ ಪಾದುಕೆಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
೩ ನಮ ಭರತನು ಬ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನ "ಸಾದುತೆೊಳಿಗೆ 
ಪಟ್ಟಾ ಭಿಸೇಕಮಾಡಿ, ಆ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನೇ ತನ್ನ ಸ್ವಾನಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ. 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 

ರಾಜ್ಯ-ಕೋಶಗಳ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೂ ವಿಶೇಷವಾದ: 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಆ ನಿಷಯನನ್ನು ಮೊದಲು. 


ರ 
ತನು ಯಾವ ಪಾಪನನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಭರತನ ತಾಯಿಯು ಭರತನಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪ. 
ಇಲ್ಲಿ ಪಾಪಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರಸ್ಪತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದು. ಎಂದರ್ಥ. ತನಗಾಗಿ ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು. ತನ್ನ ಪಾಪವೆಂದೇ ಭರತನು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇದನ್ನೇ ರಘುನಂಶದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನು-" ಜರ ಪಾಪಸ್ಯ ಭರತಃ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚ ತ ಮಿವಾ 
ಕರೋತ್‌ ॥._ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಪಾದುಕೆಗಳಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿ ಅನಂತರ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಯಾರಾದರೂ ಸಾಮಂತರಾಜರು ಅನರ್ಫವಾದ ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ 


ನಶಾ ಗ್‌ ಕ್‌ sD: 
(111 1 1 | (111. 
ih i 115 ಗ ನ 


ಕು ಧು ಮಾ | 
ರಾನಾ 18 ಕ 
ಮಾದು .. ನ 
~~ ಕ: ಚ 
Ne 


ದಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಮೊದಲು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದುಕೆಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಅನಂತರ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿಡುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡು 


ತ್ತಿದ್ದ ನು. 
೧೧೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು, 


ರಾ [77]-4 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. ಫು a 
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ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡ ಸ ೧೧೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ವೃದ್ಧ ಕುಲಪತಿಯ ' ಸಂಗಡ `ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಚಿತ್ರ ಕೂಟವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದುದು : 


ಪ್ರತಿಯಾತೇ ತು ಭರತೇ ನಸನಾ ್ರಮಂಸ್ತೆ ಸ ಪೋನನೇ [ 
ಲಕ್ಷಯಾಮಾಸ ಸೋದೆ ಗಮಥೌತ್ಟು ಕ್ಯಂ ತಪೆಸ್ನಿನಾವ್‌  1೧॥ 
ಭರತನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ರತು ಶ್ರೀರಾಮನು ಚಿತ್ರಕೂಟ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ 
ಎಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ತಪಸ್ವಿಗಳ ಉದ್ದೇಗವನ್ನೂ ಉತ್ಸುಕತೆಯನ್ನೂ 
ಹ 
ಹಿಂದೆ ಇದೇ ಚಿತ್ರ ಕೂಟಪರ್ನತದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸಿಕೊಂಡು ನಶ್ಚಿಂತರಾಗಿ ತಸಸ್ಸಿ , 
ನಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ ಈಗ ಭೀತರಾಗಿಯೊ 
ಉತ್ಸುಕರಾಗಿಯೂ ಇರುವುದನ್ನು ಶ್ರೀರಾನುನು ಗಮನಿಸಿದನು. 
ಕೆಲವರು ಖುಸಿಗಳು ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಡೆಗೆ ನೋಟವನ್ನು ಬೀರಿ ತನ್ಮು 
ಜೊತೆಯವಕೊಡನೆ ಪಿಸುಗುಟ್ಟು ತ್ತಿದ್ದರು. ನೆಲನರು ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು 
ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಭಯ- ಶಂಕೆಗಳನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ರು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕನಿಧನಾದ ಸ ಸಂಜ್ಞೆಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಒಡನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ಗುಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿ 
ಕೊಳು ತ್ತಿದ್ದರು. 
ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಖುಹಿಗಳ ಹಾವ.ಭಾವಗಳಿಂದ ಅನರ ಉತು ಕತೆಯನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದನು. ಅವರ ಚೆಂತಾಭಯಗಳಿಗೆ ತಾನು ಗ 
ಶಂಕಿಸಿ * ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಯಜಮಾನನಾದ ಬುಹಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದನು : 
* ೪ನೆಯ ಶೊ ಗ್ಲೀಕೆದಲ್ಲಿ ಕುಲಪತಿಂ ಯಖಸಿಂ ಎಂಬುದಾಗಿದೆ.. ಕುಲಪತಿ ಎಂದರೆ ಹತ್ತು 


ಸಾವಿರ ಮುಂದಿ ವಿದಾ ಿರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಅಶನ-ವಸನಗಳಿಂದೆ ಪೋಷಿಸಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾ ಸಮಾಡಿ 
ಸುವ ಮುನಿ-ಎಂದು 'ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಯಸಿಂ ಎಂಬ ಪತೆ €ಕೆವಾಡೆ ಪದೆವಿರುವುಡ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ನ ಕಚ್ಛಿವ್ಸುಗವನ್ನಿ ಂಚಿತ್ಪೂ ರ್ವವೃತ ತ್ರವಿಂದಂ ಮಯಿ | 
ವೃಶ್ಯತೇ ನಿಶೃ ತಂ ಯೇತಿ ವಿಕ್ರಿ ಜತ್ತ ( ತೆಪೆಸ್ತಿ ನಃ [೫ 


4 ಪೂಜ್ಯ ಕೇ! ನನ್ನ ಪೂರ್ವಜರಲ್ಲಿದ್ದ ಯಾವುದಾದರೂ ಸದ್ಗುಣ 
ಗಳು ನನ್ನ © ಛಿ ಶಿಲ್ಲನೇ ? ಅಥವಾ ನನ್ನ್ನ ಲ್ಲೇನಾದರೂ ವಿಕೃ ತವಾದ 
ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಇನರು ಕಾಣುತ್ತಿರುನಕೇ? ಯಾವ ತ ಈ 
ತಪಸ್ವಿಗಳು ನನ್ನ ನ್ನೇ ನೋಡಿಕೊಂಡು ತನು ಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಉದ್ವೇಗವನ್ನು 
ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತಿ ದ್ಹಾಕೆ? 

ಪ್ರಮಾದಾಚ್ಛೆ ರಿತಂ ಕಿಂಚಿತ್ಯಚ್ಛಿ ಕನ್ನಾ ನರಜಸ್ಯ ಮೋ 
ಲಕ್ಷ ಟೌಸ್ಯ ರ್ಲೀಭಿರ್ದ ನಷ್ಟಂ "ಎಾನುಕೊಪಮಿಷಾತ್ಮ ನಃ Well 

ಅ ತಮ್ಮ ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ: ಣನೇನಾದರೂ ಪ ಕ್ರಮಾದನಶದಿಂದ ತಮಗೆ 
ತಕ್ಕುದಲ್ಲದ ಯಾವುದಾದರು ಕುಶ್ಸಿತವಾದ 'ಕಾರ್ಯಮಾಡಿರುವುದನ್ನು 
ಈ ತಪಸಿ,ಗಳೇನಾದರೂ ಕಂಡರೇ? 


ko) 


ಕಚ್ಚಿ ಚ್ಛುತ ಶ್ಯೂ ಷಮಾಣಾ ವಃ ಶುಶ್ರೊ ಷಣಸರಾ ಮರಿ | 
ಪ್ರವ ುದಾಭ್ಯಜಿತಾಂ ವೃತ್ತಿ ತ್ತಿಂ ಟ್‌ ಯಂಂಕ್ತಂ ನ ವರ್ತತೇ 1೩! 


ಸ್‌ ಅಫಘೆ್ಯ -ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳೆನ್ನಿತ್ತು ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ಸತ್ವರಿಸುವುದ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತಳಾಗಿರುವ" ಸೀತಾದೇವಿಯು ನನ್ನ 'ಶುಶ್ರೂಸೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರತಳಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಮಸಿ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಯಸಿಸೇವೆಯ್ನೆ (ನಾದರೂ ಮಾಡ 
'ಲಿಲ್ಲವೇ? 91% 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು, ಅನೇಕವರ್ಷಗಳ ತಪಶ್ಚರ್ಯೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ವಯಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಕುಲ 
ಪತಿಯು, ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿರುನನೋ ಎಂಬಂತೆ ವಯಸ್ಸಿಗನುಗುಣ 
ವಾದ ಗದ್ದ ದಧ್ಯನಿಯಿಂದ ಭೂತದಯಾಪರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಶಿಂದೆ ಕುಲಾನಾ೦ ೫ ಆಶ್ರಮಾಣಾಂ ಪತಿಂ ಯಸಿಂ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಪತಿಯಾದ ಖಂಷಿ 

ನನ್ನು - ಎಂದು. ಅರ್ಥಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಸುಲಮನ್ವಯಸಂಘಾತಗೃ ಹೋತ್ಸತ್ತಾ ಶು 
ಮೇಷು ಚ ॥ ಎಂಬ ನಾನಾರ್ಥನಮಾಲಾನಿಘಂಟುವಿನ 2ರ ಟೆ ಕ್ಕೆ 3 
ವೆಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ. 
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ಕುತಃ ತ ಕತತ ಯಡ ಕಲ್ಯಾಣಾಭಿರತೇಸ್ತ ಥಾ | 
ಚೆಲನೆಂ ತಾತ ವೈದೇಹ್ಯಾಸ್ತ ಪಸ್ಟಿಷು ವಿಶೇಷತಃ ೯!) 
«ಮಗು! ಶುಭಸ್ಪಭಾವದವಳಾದ ಇತರರ ಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರತಳಾಗಿರುವ ವೈದೇಹಿಯು ತನ್ನ ಸಾಧ್ವೀವೃತ್ತಿಯಿಂದ. 
ಹೇಗೆ ವಿಚಲಿತಳಾಗುವಳು? ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ನಾಗ ಫನಸಿ ಜನರೆ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇವಳ ಪಜ್ಯಧಾವನೆಯು ಹೇಗೆತಾನೇ ನಿಚಲಿತವಾದೀತು ? 
ಭಾರ್ಯಾಸ ಮೇತನಾಗಿ ನೀನಿಲ್ಲಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ: 
ಈ ತಸಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ಉಪದ್ರವವುಂಬಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಉದ್ವಿಗ್ಗರಾಗಿರುವ ಇವರು. 
ನಿಸುಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಕೆ. ರಾವಣನ ತನು ನಾದ ಖರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷ, 
ಸನು ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವಾಸ ಸಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಎಲ್ಲ ಬುಹಿಗಳನ್ನೂ ಕಿತ್ಲೊಗೆ 
ಯುತ್ತಾ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿರ್ಭಯದಿಂದ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು. 
ಅತಿದುರುಳನು. ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಜಯಗಳಿಸುತ್ತಾ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ. 
ಅವನು ಮಹಾಕ್ರೂರಿಯು ; ನರಮಾಂಸಭಕ್ಷಕನು ; ಅತಿಗರ್ನಿಷ್ಠನು ; ಪಾಪ: 
ಕರ್ಮಿಯು. ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಅವನು ಸಹಿಸತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ನೀನು ಎಂದಿ 
ನಿಂದ ಈ ಚಿತ್ರಕೂಟದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯೋ- ಅಂದಿ: 
ನಿಂದಲೂ ಆ ದುಷ್ಟರಾಕ್ಷಸನ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಬಹುಜುಗುಪ್ಸಿತ 
ವಾದ, ಬಹುಕ್ರೂರವಾದ, ಬಹುಭಯಾನಕವಾದ, ನೋಡಲು ದಾರುಣವಾದ: 
ರೂಪ-ನಿರೂಸಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾರೆ. ತನ್ಮು ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವೆ ಮುನಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅಸ್ರಶಸ್ತ ನಾದ ಮತ್ತು 
ಅಸನಿತ್ರವಾದ ಮದ್ಯ-ಮಾಂಸಾದಿಗಳನ್ನು ಸುರಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಅಶುಚಿ 
ಗಳಾಜೆವೆಂಬ ಭಾನನೆಯಿಂದ ಅತ್ತಲಿತ್ತ ಸರದಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೇ ಆ ಕ್ರೂರಿ 
ಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರು. ಬಹಳ ಬೇಗ ಇತರ. ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ನಾನಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪೀಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕ್ಷುದ್ರ ಬುದ್ಧಿಯನರಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಒಂದೊಂದು ಆಶ್ರಮ: 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದು ಅಜಾಗರೂಕತೆ 
ಯಿಂದಿರುವ ಮುನಿಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡೊಡನೆಯೇ ಅವರನ್ನು * ಹೆದರಿಸಿ 


SSG: SFOS SBS SAT ವ ಕು Ss LEN 
(3 ಶ್ಲೊ ಕಂ೬. ಈ ಶ್ಣೊ ದೆಲ್ಲಿ ತಾಪಸಾನ್‌ ನಾಶಯನ್ನಃ ರಮನ್ನೆೇ-ಎಂಬಹ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ಓಡಿಸುತ್ತಾ ಆನಂದಸಡುತ್ತಾರೆ. ಯಜ್ಞ ವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ರಾಕ್ಷಸಾ 
ಧಮರು ಸ್ರುಕ್‌-ಸ್ರುವಗಳನ್ನೂ ಪುಣ್ಯಾಹಕಲಶಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದೆಸೆಯುತ್ತಾರೆ. 
'ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ ಮೇಲೆ ನೀರುಜೆಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆವಾಹಿಸಿ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕರುವ ಕಲಶಗಳನ್ನು ಒಡೆದು ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ದುರಾತ್ಮ 
ರಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಸಮಾವೈ ತೆವಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಅವರ ದುಷ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ನಿದೂಸಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲು ಬಯಸಿ 
ಸುವ ಈ ಮುನಿಗಳು ರಾಕ್ಷಸರ ಉಪಟಳವಿಲ್ಲದ ಬೇರೆಯ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಜೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಆ ದುಷ ರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಶರೀರಸಂಬಂಧವಾದ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರ ಮೊದಲೇ ನಾವು ಈ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ, ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುವ, 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಅಶ್ವಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯ 
ಸಮೂಹದೊಡನೆ ಆಶ್ರಯನನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಖರನು ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರ ಮೊದಲೇ 
ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಬರಲು ಇಷ ಸ ಸಡುವುದಾದರೆ ನೀನು ಬಂದುಬಿಡು. 


ಸಕಲತ್ರಸ್ಯ ಸಂದೇಹೋ ನಿತ್ಯಂ ಯತ್ತಸ್ಯ ರಾಘವನ | 
ಸಮರ್ಥಸ್ಯಾಪಿ ಹಿ ಸತೋ ನಾಸೋ ದುಃಖನಿಂಹಾದ್ಯ ತೇ 1೨3೨1 
ನೀನು ಸಮರ್ಥನೇನೋ ಆಗಿರಬಹುದು ; ಸರ್ವದಾ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮ 


ದಾಗಿದೆ... ತಪಸ್ವಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾ ಆನಂದಪಡುತ್ತಾರೆ-ನಿಂದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾಡ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮುಂದೆ.೧೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತತ್ಪುರಾ ತಪಸ್ವಿಷು 
ಶಾರೀರಾಮುಪಹಿಂಸಾಂ ದರ್ಶೆಯಂತಿ- ಈ ದುಷ್ಟ ರಾಕ್ಷಸರು ನಮಗೆ ಶರೀರಸಂಬಂಧವಾದ 
ಹಿಂಸಿಕೊಡುವ ಮೊಡೆಲೇ-ಎಂದು ಕುಲಪತಿಗಳು : ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ನಾಶಯಂತಃ ಪದಕ್ಕೆ ತಪಸ್ವಿಗಳನ್ನು- ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ-ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವು ಸರಿಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಶಶಬ್ಧ್ದಕ್ಕೆ ಪಲಾಯನ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ. 
. ನಾಶಃ ಪಲಾಯನೇ$ಪಿ ಸ್ಯಾತ್‌ [ ಮೇದಿನೀ] ತಾಪಸಾನ್‌ ನಾಶಯಂತಃ-ತಾಪಸರನ್ನು 
ಪಲಾಯನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ - ( ಪಲಾಯನಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾ) ಎಂಬ ಅರ್ಥವು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದನಾಗಿಯೂ ಇರಬಹುದು. ಆದರೂ ನೀನು ಭಾರ್ಯಾ- 
ಸಮೇಶನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮುಂದಿನ ಆಗು-ಹೋಗುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವುಂಬಾಗಿಡೆ. ಇಲ್ಲಿ ನೀನು ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಮುಂಜಿ. 
ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನಹೊಂದಬಹುದು. * 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಕುಲಪತಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಾನಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳಿದನು. ಆದರೂ ಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸುಕನಾಗಿದ್ದ ಕುಲಸತಿಯನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಅವನ ಶಿಷ್ಯರನ್ನೂ ತಡೆಯಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಕುಲಪತಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆಂದು ತಿಳಿಸಿ. 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಾಂತ್ವನದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಚಿತ್ರ ಕೂಟದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ತಿಷ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಅಶ್ವಮಹರ್ಷಿಯ ಆಶ್ರ 
ಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು, ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟದ್ದ ಯನ 
ಗಳ ಟೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದವರೆಗೂ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು 
ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟ ನು. ಹಿಂದಿರುಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಕುಲಹತಿಗೆ ನಿವಾ 
ರ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅತ್ಯ ಂತಸುಸ್ರಿ ೇತರಾದ ಖುಸಿ. 
ಗಳಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನೂ, ಹಿಂದಿರುಗಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಉಪದೇಶವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಪುಣ್ಯ ತ. ತನ್ನ 
ಆಶ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಖುಹಿಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿದ್ದ ಆ- 
ಆಶ್ರಮುಪ್ರದೇಶವನ್ನು 1.1 ವಾದರೂ ಬಿಟು ಹೋಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 
2! ಉಚಿತವಾದ ನಡತೆಗಳಿಂದ, ಶಮ-ದಷಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ನಿಶಿಷ್ಟ 
ರಾಗಿದ್ದ ತಾಸಸರು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುಸರಿಸಿಕೆ 1 
ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಈಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬೇರೆಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. * 


೧೧೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


* ವಿಷಯ ಪರಿಶಿಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಆಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡ ೧೧೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ-ಸೀತೆಯರು ಅತಿ ಶ್ರಿನುಹರ್ಷಿಗಳೆ ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಜುದು : ಆತ ತ್ರಿಮಹರ್ಷಿಗೆಳಿಂಡ ಸ ಸತಾರ : ೫522 
“ಸೀತೆಯನ್ನು ಸತ್ಯ್ಯರಿಸಿದುದು 


ರಾಘವಸ್ತ್ಮಥ ಯಾಶೇಷು ತಪಸ್ಪಿಷು ನಿಜಿನ್ತಯನ್‌ | 

ನ ತತ್ರಾರೋಜಿಯದ್ದ್ವಾಸಂ ಕಾರಣೈ ರ್ಬಹುಭಿಸ್ತದಾ loll 
ಕುಲಸತಿಯ ಸಂಗಡ ಎಲ್ಲ ತನಸ್ವಿಗಳೂ ಚಿತ್ರಕೂಟಿದ ಆಶ್ರಮ 

ಗಳಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದುದರಿಂದಲೂ ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ 

ಶ್ರೀರಾಮುನು ಚಿತ್ರಕೂಟಿಸರ್ನತದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲು 

ಇಷ್ಟಪಡಲಿಲ್ಲ. ( ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ.) 


ಇಹ ಮೇ ಭರತೋದ ೈಷ್ಟೊ e ಮಾತರಶ್ಚ ಸನಾಗರಾಃ | 
ಸಾಚೆಮೇಸ ತಿರಸ್ಟೆ (ತಿ ತಾಂ ನಿತ್ಯ ಮುನುಕೋಚಿತಃ Ill 

"ಇಲ್ಲಿಯೇ ತ್‌ ಭರತನನ್ನೂ ಸ ಮೆತ್ತು ನಾಗರಿಕ 
ರನ್ನೂ ನೋಡಿದೆನು. ಭರತನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದು, ರಾಜ ಹಾರವನ್ನು ವಹಿಸು 
ವಾನ ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿದ್ದು » ನನ್ನ ತಾಯಂದಿರು ಭರಿ) ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಶೋಕ, ನಮ್ಮ ತಂಡೆಯ. ನಿಧನವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಜ್ರೀಳಿದುದು ಮಸಾರಿ 
ವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ : : ಈ ಚಿತ್ರ 
ಕೂಟದ ಪ್ರಸ್ಥ ಭೂಮಿಯು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭರತನ ಅಪಾರನಾದ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ 
ನಿಶ್ರಾಂತಿಸ್ಕಳವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅನೆ-ಕುದುರಿ ಮೊದಲಾದ ವಾಹನಗಳ ಲದ್ದಿ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. ಅದುದರಿಂದ ನಾವು ಬೇರೆಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗು 
ವುದೇ ಸೂಕ್ತ? - ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಯೋಚಿಸಿ ಸೀತಾ- ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ 
ಚಿತ್ರಕೂಟಿದ ಆಶ್ರಮವನ್ನು "ಬಟ್ಟು ಹೊರಟನು. 


ಹೀಗೆ ಭಾರ್ಯಾಭ್ರಾತೃ ಸಮೇತನಾಗಿ ಹೊರಟ ಯಶಸ್ವಿಯಾಡೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಅತ್ರಿಮಹರ್ಹಿಗಳ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸುಖಾಸೀನರಾಗಿದ್ದ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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1216 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಪೂಜ್ಯರಾದ 
ಅತ್ರಿಗಳು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಮಗನನ್ನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು ಕೆತ್ತಿ 


ಯನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಆತಿಥ್ಯ 
ವಸ್ಸಿತ್ತು ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನೂ ಸಂತೈ 
ಸಿದರು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ, ಸರ್ವರಿಂದಲೂ 
ಸತ್ಯರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ, ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿನಿಯಾದ, ಸುಶೀಲೆಯಾದ, ತಸಸ್ವಿನಿ 
ಯಾದ, ವೃಡ್ಗೆಯಾದ ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯನ್ನು-ಧರ್ಮಜ್ಞ ರಾದ, ಸರ್ವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿದ್ದ, ಖಷಿಶ್ರೇಷ್ಮ ರಾದ ಅತ್ರಿಮಹರ್ಹಿ 
ಗಳು ಸನಿಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು : 

« ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಹೀಷ್ಟ ವೈ ದೇಹೀಂ - ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ 
ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು.” 

ಅನಂತರ ಅತ್ರಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಧರ್ಮಚಾರಿಣಿಯಾದ, ತಸಸ್ವಿನಿಯಾದ 
ಅನಸೂಯಾಡೇನಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾ 
ಹೇಳಿದರು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಆಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧೭ 1217 


« ರಾಘನ! ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ನಿರಂತರವಾದ ಅನಾ 
ವ್ರ ೈಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದಾಗಿ ಲೋಕನೆಲ್ಲನೂ ಬೆಂದು-ಬೆಂಡಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಆ 
ಸಮುದಲ್ಲಿವಳು ತನ್ನ ತಸಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕಂದ-ಮೂಲ- ಫಲಗಳನ್ನು 
ಖುಸಿಗಳೆ ಕಡಾ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದಳು. ಜಾಹ್ಹ ನೀನದಿಯು ಖುಹಿಗಳ 
ಸ್ಟಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಆಶ್ರಮಗಳ RS ಹರಿದುಹೋಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದಳು. ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ನಿಯಮ 
ಬದ್ಧ ಳಾಗಿ ಹತ್ತು ಸಾನಿರ ವರ್ಷಗಳ ಮಹಾತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 
ವ್ರ ತೆಸ್ನಾ ತೆಯಾದ ಇವಳ ತಸಃಪ್ರಭಾನದಿಂದ ಖಹಿಗಳ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಉಂಟಾ 
ಗಿಡ್ಡ 'ನಿಘ್ನ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೂರಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟುವು. ದೇವಕಾರ್ಯದ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಾಗಿ ಈ ಅನಸೂಯಾದೇನಿಯು ಬನ್ನು. ಒಂದೇ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಹತ್ತು 
ಶಾಕ್ರಿಗಳಷ್ಟು ದಿರ್ಫೆವಾಗುವಂತೆ ಮ, ಇಂತಹ ಮಹಾಮೆಹಿಮಳಾದ 
ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸು, 
ಫಾಮ !* 

ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಅನುದಿನವೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ ರುವ, ತಸ 
ಸ್ವಿನಿಯಾದ, ವೃಷ್ಠಿ ಯಾದ, ಕ್ರೋಧರಹಿತಳಾದ ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹೋಗಲಿ. 


*ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯು ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾಂತವಳು. ಅನಸೂಯಾಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಅಸೂಯೆ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ, ಇತರರ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ. ಎಂದರ್ಥ. ನ 
ಗುಣಾನ್‌ ಗುಣಿನೋ ಹನ್ತಿ ಸ್ತೌತಿ ಚಾನ್ಯಗುಣಾನಸಿ | ನ ಹಸೇಜಾ ಸಿನ್ಯಡೋಷಾಂಶ್ಸೈ 
ಸಾನಸೂಯಾ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ ॥ ಗುಣವಂತರ ಗುಣಗಳನ್ನು ತೆಗಳದೇ, ಬೇರೆಯವರ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾ, ಬೇರೆಯನರ ದೋಷಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡದೇ 
ಇರುವಿಕೆ ಗೆ ಅನಸೂಯೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಅನಸೂಯಾ ಪದಕ್ಕೆ ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮ: ದೆ ಪರವಾಗಿ ಕೆಲವರು ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತಾರೆ: 
-ಆಸುಃ ಅಭಾನೇನ ವರ್ತತ ಬ ಅಸೂಯಾ ಕಂಡ್ವಾದಿತ್ವಾತ್‌ ಯಕ್‌; ಆಸೂ 
ಯಾಯಾಃ ಅಭಾವಃ ಅನಸೂಯಾ. ಜ್ಞಾ ನೇಂದ್ರಿ -ಕರ್ಮೆೇಂದ್ರಿಯಗಳ ವ್ಯಾಪಾರ 
ವರ್ತನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೇ ಉಂಟಾಗುವ ಕಾರ್ಯಗಳ ಸ್ವರೂಪದ ಭಾನನೆಗೆ 
ಶುದ್ಧ ಸಂಕಲ್ಪ: ವೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಈ ಶುದ್ಧಸಂಕಲ್ಪಥದೆ ತತ್ತ್ವದವಳೇ ಅನಸೂಯಾದೇವಿ. 
ಅತ್ರಿ-ಆನಸೂಯೆಯರೆ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ಬುಹ್ಯಾ-ಪಿಷ್ಣು “ಮಹೇಶ್ವರರು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
Akai 
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1218. ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಅತ್ರಿಮುಹರ್ಹಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ರಾಘನನು. 

ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಿಸಿ ಧರ್ಮಜ ಳಾದ ಸೀತಾದೇನಿಯನು ನೋಡಿ. 
ನ pl 
ಹೇಳಿದನು: 

“ ರಾಜಪುತ್ರಿ! ಅತ್ರಿಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿದೆ 
ಯಲ್ಲವೇ! ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ನೀನೀಗಲೇ ಅನಸೂಯಾದೇನಿಯ ಬಳಿಗೆ: 
ಹೋಗು: 

ಅನಸೊಯೇತಿ ಯಾ ಲೋಸೇ ಕರ್ಮ ಭಿಃ ಖ್ಯಾತಿಮಾಗತಾ | 


ಬ 
ತಾಂ ಶೀಘ್ರ ಮಳಿಗೆಚ್ಛ ಶೃಮಭಿಗನು 0 0 ಶಪೆಸ್ಟಿ ನೀನ ಗಗ 


ತನ್ನ ಕನ ha ಯಾವಳು ಲೋಕಶದೆಲ್ಲಿ " ಅನಸೂಯಾ? 
ಎಂಬ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವಳೋ ಮತ್ತು ಸಕಲರಿಂದಲೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯ ಳಾಗಿರುವಳೋ-ಅಂತಹ ಮಹಾತಪಸ್ವಿನಿಯಾದ ಅನಸೂಯೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ನೀನೀಗಲೇ ಹೋಗು.” 


ಸೀತೆಯು ಹಿತೈಹಿಯಾದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಧರ್ಮಜ್ಞೆ ಯಾದ ಅನಸೂಯಾಜೇನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು, 


SEE ಅತ ಂತವೃದ್ಧೆ ಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಅಂಗಾಂಗ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದು ವು. ಚನ ವು” ಸುಕ್ಕಿದ್ದಿತು. ಮುಸ್ಟಿ 
ENT ರೌ ಹಂ ಭವದ a 


ಅನರ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಅನರಿಗೆ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಅನರೇ ಚಂದ್ರೆ-ದೆತ್ತ 
ದಂರ್ವಾಸರು. 

ಪ್ರ ಕೈತಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಏಕರಾತ್ರಿಯನ್ನಾಗಿ ಪರಿನೆರ್ತಿಸಿಡಳೆಂಬಂ' 
ದಕ್ಕೆ ಪುರಾಣಕಥೆಯು ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಅನಸೂಯೆಯ ಸಖಿಯಾಗಿದ್ದ ಖುಷಿ 
ಪಶ್ಲಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಮಾಂಡವ್ಯ ಮುನಿಯು ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ * ಜೆಳಗಾಗುವುದ 
ರೊಳಗಾ ಗಾಗಿ 'ಧವಯಾಗಿ ಹೋಗೆ » ೦ದು ಶಪಿಸಿದನು. ಪ್ರಾತಃ ಕಾಲನೇ ಆಗದಿರಲೆಂದು. 
ಅನಸೂಯಾಸಖಿಯು ಪ್ರತಿಶಾಪವೆನ್ನಿತ್ತಕು, ಸೂರ್ಯನ ಉಡೆಯಾಸ್ತಗಳು ಸ ಸ್ಥಗಿತ: 
ವಾದುವು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಕುಲವುಂಟಾಯಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅನಸೂಯೆಯ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಧಾಪಿಸಿ ಬಂದರು, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದಯಾಮಯಿಯಾದ ಅನಸೂಯೆಯಂ: 
ಹತ್ತು ಧಾರಿ ನಾಯಕೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ, ತನ್ನ ಸಖಿಯ ವೈಧನ್ಯನನ್ನೂ i 
ತನ್ನ ತಸೋಬಲದಿಂದ ದೊರೀಕರಿಸಿದಳು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧೭ 1219: 


ನಿಂದಾಗಿ ಅನಳ ತಲೆಗೂದಲು ಬಿಳುಪಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಗಾಳಿಯು ಬೀಸುತ್ತಿರು. 
ವಾಗ ಬಾಳೆಯ ' ಕಂದು ಹೊಯ್ದಾ ಡು ವಂತೆ ಅನಳು ತೂರಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅಂತಹ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿನಿಯಾದ್‌. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಅನಸೂಯೆಗೆ ಸತ 
ದೇವಿಯು ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತ ಳಾಗಿ ತನ್ನ ಹೆಸ (ರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ನಮುಸ,ರಿ 
ಸಿಡಳು. ಕಳಂಕರಹಿತೆಯಾದ, ತಪಸ್ವಿತಿಯಾದ ಅನಸೂಯಾಜಿವಿಗೆ ಆನಿ 
ವಾದನಮಾಡಿದನಂತರ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಖಷಿಸತ್ತಿಯ. 
ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದಳು. ಬಳಕ ಧರ್ಮಚಾರಿಣಿಯಾದ 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿನಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮಹೃಷ್ಟ ಳಾದ 
ಭಿನಸಂಯೆಯು ಅವಳನ್ನು ಸನಿಮಾತುಗಳಿಂಡ ಸಂತ್ರೈ ಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದಳು: 
“ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಹ ಧರ್ಮಮವೇಶ್ಚ A ಸ ಕದೃಷ್ಟಿ ಯುಳ್ಳ ದು 
ಳಾಗಿರುವುದು ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯವಿಶೇಷ, 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಜ್ಞಾ ತಿಜನೆಂ ಸೀಶೇ ಮಾನಮೃ ದ್ಮಿಂ ಚಿ ಮಾನಿನಿ | 
ಅನರುದ್ದ ೦ ನೇ ರಾಮಂ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ತ್ವ ತೆ 'ಮನುಗಚ್ಛಿ ಸಿ loll’ 
ನನ್ನ ಜ್ಞಾತಿ. -ಬಾಂಧನರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯ ಜೂ "ನಾನು ರಾಜ. 
ಕುಮಾರಿ ?-ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನನನ್ನೂ ತೊರೆಡು, ಕೆಯ ನಿರ್ದೇಶಿತ 
ನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಅತ್ಯ ೦ತೆ. 
ಭಾಗ್ಯ ದ ವಿಷಯನೇ ಆಗಿದೆ. 
ನಗರಸ್ಕೊ ನ ವನಸ್ಕೊ (ನಾ ಶುಭೋ ವಾ ಯದಿ-ನಾಶುಭಃ | 
ಯಸಸಾ ಸ್ತ್ರಿ ಣಾಂ' ಪ್ರ ಯೋ ಭರ್ತಾ ತಾಸಾಂ ಲೋಕಾ . 
ಮಹೋದಯಾಃ ೨: 
ವೈದೇಹಿ! ಪತಿಯಾದವನು ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ ; ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ; ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಾಗಿರಲಿ ; ಅಶುಭಕರ್ಮವುಳ್ಳವನಾಗಿರಲಿ ಸ 
ಹೇಗಿದ್ದ ರೂ ಯಾನ ಸ್ತ್ರ ಯರಿಗೆ ಅವನು ಪತಿಯೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪ್ರಿಯ: 
ತಮನಾಗಿರುವನೋ 2ೌತಹನರಗೆ ಅತ್ಯ ಂತಶ್ರೇಷ ಪಾದ ಲೋಕಗಳು ಲಭಿ- 
ಸುತ್ತವೆ. ಕ 
ದಂ8ಶೀಲಃ ಕಾಮವೃತ್ತೊ (ವಾ ಧನೈ ರ್ವಾ ಪೆರಿವರ್ಜಿತಃ 1 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಮಾರ್ಯಸ್ವ್ಚಭಾವಾನಾಂ ಷೆರನುಂ ದೈವತಂ ಪತಿಃ ೨೪) 
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ಪತಿಯಾದೆವನು ದುಃಶೀಲನೇ ಆಗಿರಲಿ; ಕಾಮೆಚಾರಿಯೇ ಆಗಿರಲಿ ; - 
'ದಟ್ಟದರಿದ್ರನೇ ಆಗಿರಲಿ - ಆರ್ಯರ ಮಾರ್ಗಾನುಸಾರಿಗಳಾದ, ಸಾತ್ತ್ವಿಕ 
ಸಪ್ವಭಾವನಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪತಿಯೇ ಪರದೇವತೆಯಾಗಿರುವನು. 
ನಾತೋ ವಿಶಿಷ್ಟಂ ಹಶ್ಯಾವಿಂ ಬಾನ ವಂ ನಿಮೃಶನ್ತ್ಯ್ಯಹವ್‌್‌ | 
ಸರ್ವತ್ರ ಯೋಗ್ಯಂ ವೈ ದೇಹಿ ತಪಃ ಕೃತನಿಂವಾವ್ಯಯವರತ್‌ ॥೨೫॥ 
ಜನಕಪುತ್ರಿ ! ನಾನು ಬಹುಸ್ರಕಾರವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿದರೂ ಪತಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾದ ಬಂಧುವನ್ನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದವೆ 
'ಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಅಳಿನಿಲ್ಲದ ಫಲವು ಸಿಕ್ಕುವಂತೆ .. ಪತಿ 
ಶುಶ್ರೂಷೆಯೆಂಬ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಅನಿನಾಶಿಯಾದ ಫಲವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಇಹ-ನರ 
ಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತ್ರಿ ಯರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಡಲು ಸತಿಯೊಬ್ಬ ನೇ 
'ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. 
“ನ ಶ್ಹೇವಮವಗೆಚ್ಛೆನ್ರಿ ಗುಣದೋಷವಂಸೆತ್‌ಸ್ತ್ರಿಯಂಃ | 
'ಕಾಮವಕ್ತವ್ಯಹೃದಯಾ ಭತೆನ್ಫನಾಥಾಶ್ವರನ್ತಿ ಯಾಃ |1 ೨೬॥ 
ಷ್ರಾಪ್ಟುವನ್ನ್ಯಯಶಶ್ಚೈವ ಧರ್ಮಭ್ರಂಶಂ ಚೆ ಮೈಥಿಲಿ | 
ಅಕಾರ್ಯನಶಮಾಸೆನ್ನಾ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಯಾಃ ಖಲು ತದ್ವಿಧಾಃ ॥೨೭॥ 
ಆದರೆ ಪತಿಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಗುಣಗಳನ್ನೂ, ಸತಿನಿಂಡೆಯಲ್ಲಿ 
"ರುವ ಮಹಾದೋಷಗಳನ್ನೂ ದುಷ್ಟರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅರಿಯರು. ಯಾನ 
"ಸಿ €ಯೆರು ಕಾಮಾಭಿಭೂತನಾದ ಹೃದಯವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಪತಿಯು ತಮ್ಮ 
“ಆಡಿಯಾಳಾಗಿರುವಂತೆ ವರ್ತಿಸುವರೋ-ಅಂತಹ ಸ್ತ್ರ ಯರು ಮಾಡಬಾರದ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಅಸಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಧರ್ಮ 
'ಭ್ರಷ್ಟರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ, 
ತ್ವೈದ್ಧಿಧಾಸ್ತು ಗುಣೈ ಯರ್ಯಕ್ತಾ ದೃಷ್ಟಲೋಕಪರಾವರಾಃ। 
ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸ್ವರ್ಗೇ ಚರಿಷ್ಯನ್ತಿ ಯಥಾ ಧರ್ಮಕೃತಸ್ತಥಾ ॥೨೮॥ 
ಆದರೆ ನಿನ್ನಂತಹ ಗುಣಸಂಪನ್ಲೆಯರಾದ, ಐಹಿಕ-ಆಮುಸ್ಮಿಕಫಲ 
"ಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆಯಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಸ್ತ್ರ €ಯರು- ಪುಣ್ಯ * 
ಮಾಡಿದವರು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಹರಿಸುವಂತೆ-ನಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ, | 
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ತೆಜೇನಮೋನಂ ತ ತ್ವಮನುವ್ರತಾ ಸತೀ 
ಪತಿಪ್ರಧಾನಾ ಸ ಮಮಾನುವರ್ಕಿನೀ | 
ಭವನಸ್ಥ್ವೆ ಭರ್ತುಃ ಸಹಧರ್ಮಚಾರಿಣೇ 
ಯಶಶ್ಚ ಧರ್ಮಂ ಚ ತತಃ ಸಮಾಸ್ಸೆ ಕಿಸಿ ೨೯! 
ವೈದೇಹಿ | ನೀನೂ ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮ: 
ಚಂದ್ರನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾ ಸತೀಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸು. 
ಪತಿಯನ್ನೇ ಪ್ರೆಧಾನದೇವತೆಯೆಂದು ಭಾನಿಸುತ್ತಾ ಎಲ್ಲ ಆಚಾರ- -ವ್ಯವಹಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನನನ್ನು ಎಡಬಿಡೆದೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರು. ಅವನು ಮಾಡುವ 
ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಹೆಭಾಗಿನಿಯಾಗು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನೀನು. 
ಅಪಾರವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ- ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಪೆಡೆಯುನೆ.” 


೧೧೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡ ೧೧೮ನೆಯೆ ಸಗಣ- 


ಸೀತಾ. ಅನಸೂಯೊಯುರ ಸಂಭಾಷಣೆ: ಅನಸೂಂಯಂಯಂಂ 

ವೈ ದೇಹಿಗೆ ದಿವ್ಯ ಪಾವ ಮಾಲ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನು ಇತ್ತುದು : 

43 ಸಟೆ ಕೇಳಿಕೆಗೆ ಸೀತೆಯಂ ತನ್ನ ಸ್ಥ ಸೈಯಂವರದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದುದು. 


"ಸಾ ಶ್ವೇನಮುಂಕ್ತಾ ವೈ ದೇಹೀ ತ್ವನಸೂಯಾನಸೂಯಯಾ | 
ಪ್ರೆತಿಪೂಜ್ಯ ವಚೋ 'ನುನ್ಹಂ ಪ್ರವಕು. ಮುಸಚಿಕ್ರಮೇ loll 
ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಉಪದಿಷ ಳಾದ ಅಸೂಯಾರಹಿಶ- 
ಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಖುಹಿಪತ್ತಿಯನ್ನು ' ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ. 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಮಾತನಾಡಲು ಉಸಕ್ರ ಮಿಸಿದಳು. 


« ಡೇವಿ! ನೀನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾ- 
ಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಮುಖಾರವಿಂಡದಿಂದ "ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳು ಬಂದುದರಲ್ಲಿ. 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪತಿಯೇ ಗುರುವು ಎಂಬ ವಿಷಯವು, 
ನನಗೂ ತಿಳಿದಿರುವುದು. 
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“ಯದ್ಯಸ್ಯೇಷ ಭಮೇದ್ಭ ರ್ಕಾ ಅನಾರ್ಯೊ ವೃತ್ತವರ್ಜಿತಃ | 

'ಅದ್ಜೈ  ಥಮುಸಚತ್ತಸ್ತಿ ಸ್ಪ ಸ್ವ ಥಾಷ್ಯೇಷ ಮಯಾ ಭವೇತ್‌ (1೩! 
ಜು ಹೇಗೇ ಗಟ ಅನಾರ್ಯನಾಗಿರಲಿ ; ಚಾರಿತ ಶ್ರ ಶೊನ್ಯ 

`ನಾಗಿರಲಿ-ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಾವಗುಣಗಳೆರಡನ್ನೂ ನಿವೇಚಿಸದೇ ಪತಿಯೇ 

ಪರದ ವನೆಂಬ ಏಕೆ ಸೈ ಕನಿಸ್ಕೆ ಯಿಂದ ಅವನ ಶುಶ್ರೂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರ 

ಬೇಕು, ಹಾಗೆ ಪತಿಸೇವೆಯೆನ್ನು ಮಾಡುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ಸೈ ವಾಗಿರುವುದು. 


“ಕಿಂ ಪುನರ್ಯೋ ಗುಣಶ್ಲಾ ಘಃ ಘ್ಯಃ ಸಾನುಕ್ರೋಶೋ ಜಿತೇನ್ಸಿ ಎಂಕ! 
ಷ್ಠ ರಾನುರಾಗೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಮಾತೃ ವತಿತ ೈವತ್ರಿ ಯ lel 

ಹೀಗಿರುವಾಗ ಯಾವನು ಸ ಗಚಾಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುವನೋ, ದಯಾಪರನೋ, ಜಿತೇಂದಿ ಪ್ರಯನೋ, ಸ್ಲಿರವಾದ ಅನುರಾಗ 
ವುಳ್ಳ ವೋ, ಧರ್ಮಾತ್ಮ ನೋ, ತಂಡೆ-ತಾಯಿಗಳೆಲ್ಲಿ ನೆ ಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರು 
ವನೇ, ತಂದೆ- ತಾಯಿಗಳಂತೆಯೇ ಪಿ ಸ್ರಿಯನಾಗಿರುನನೋ_ಅಂತಹ ಮೆಹಾ 
ಪುರುಷನಾದ ನನ್ನ ಸತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕ ದೇರಿದೆ? * ಇಂತಹವನ 
ಶುಶೂ ್ರಾಷೆಮಾಡುವುದು ಅನಂವದಾಯಕನಲ್ಲವೇ ? 


ರಾಮನ ಶಾ ಫೈ ವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ ! 


ಯಾಂ ವೃತ್ತಿ ತ್ರಿಂ ವರ್ತತೇ ರಾಮಃ ಕೌಸೆಲ್ಮಾಯಾಂ ಮಹಾಬಲಃ | 
ತದ, ಸ ಕ ಸನಾರೀಣಾಮನ್ಯಾಸಾಮುಪಿ ವರ್ತಶೇ 18! 
ಮಹಾಬಲನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯಾ 
ದೇನಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಆದರ-ಗೌರವಗಳಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ದಶರಥರಾಜನ ಇತರ ಪತ್ನಿಯರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ, 


ಸಕ್ಕ ದ ಎ ಷ್ಟಸ್ಟಸಿ ಸ್ತ್ರೀಷು ನೃಪೇಣ ನೃಪವತ್ಸಲಃ | 

ಮಾತೃ "ವದ ೈರ್ತತೇ ನೀರೋ ಮಾನಮುತ್ಸ ಎಜ್ಯ ಧರ್ಮವಿತ್‌ ॥೬॥ 
* ಮಾತೃವರ್ತೀ ಪಿತೃಸ್ರಿಯಃ ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರದ ಪ್ರಕಾರ :- ಮಾತೃಶುಶ್ರೂಷಾ 

'ತಿರತನಾಗಿರುವನೋ, ತಂದೆಗೆ ಬಹುಪ್ರಿ ಯನಾಗಿದ್ದ ನೋ-ಅಂತಹವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 

“ಹೇಳತಕ್ಕೆದ್ದೇನಿದೆ? 
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ದಶರಥನು ಪತಿ ಶ್ರೀಭಾವದಿಂದ ಯಾರಾದರೂ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಒಂದೇ 
'ಒಂದು ಬಾರಿಗೆ ನೋಡಿದ ಸರೂ ತಾನು ರಾಜಪುತ್ರ ಕೆಂಚಿ ಅಭಿಮಾನನನ್ನೂ 
ತೊರೆದು-ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸ ಸಲ್ಯಾದೇನಿಯ ಶುಶೂ ್ರ್ರಾಷೆಯನ್ನು ಬ 
-ವಂತೆಯೇ ರಾಜನಿಗೆ ಬಹುಪ್ರಿಯನಾದ ಧರ್ನಾತ, ನಾದ ಕ ನನ್ನ 
ಶ್ರೀರಾಮನು, ಆ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಶುಶೂ ತ್ರಾ ಷೆಯನ್ನೂ ಜಾ 2ನೆ. ಇಂತಹ 
ಸ ಐ ಖಕ್ಟೂ ಷೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿಕುವೆನು. ಮೇಲಾಗಿ ಭಯಾವಹವಾದ, ಕವಾಟ ಈ 
ಅರಣ್ಯ ಕೆ. ಶ್ರೀರಾಮನೊಡಕೆ ಹೊರಟಾಗ ನನ್ನ ಅತ್ತೆಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯಾ 
ಬ ಹೇಳಿರುವ ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಹೃ ದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಧಾಕೆಯರೆದು ಫೊಡುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಸಮ್ಮು ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ಪತಿಯ ವಿನಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೆ ಸಳ | ಜೇಕೆಂಬುಡರೆ” ಬಗೆಗೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾ ಳೆ, ಅದನ್ನೂ 
ನಾನು ನನ್ನ ಸ್ಮೃತಿಸದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿಜೆ ನೆ. ಭರ್ಮೆಚಾರಿಣಿಯೇ 
ನಿನ್ನ ಉಸಪಡೇಶದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ಕತ್ತಿ ಯೆ ಮುತ್ತು ತಾಯಿಯ ಉಪದೇಶ 
ಗಳನ್ನು ನವೀಕರಿಸಿಕೊಂಡಂತಾಣದೆ. 


ಪತಿಶುಶ್ರೂ ಷಣಾನ್ನಾರ್ಯಾಸ್ತಪೋ ನಾನ್ಯದ್ವಿ ಧೀಯಶೇ Well 
ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಪತಿಶುಕ್ರೂಷೆಯೆಂಬ ತಪಸ್ಸಿಗಿಂಶಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಯಾನ 
ತಸಸ್ಸೂ ವಿಹಿತವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಸಾನಿತ್ರೀಪ ಪೆತಿಶುಶ್ರೊಸಾಂ ಕೆ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಕಣಿ ಗೇ ಮ I 
ತಥಾವೃತ್ತಿ ಶ್ಚ ಯಾಶಾತ್ವೆಂ ಸತಿಶುಶ್ರೂ ಷಯಾ ದಿನವ ೧೦1 
ಸತ್ಯ ip ನ ಪತ್ರಿ ಯಾದ ಸಾವಿತ್ರಿ ಚ ಸತಿಶುಶ್ರೂ ಜಾ ನ ಫಲ 
ಮನ ಇಂದು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ' ಪೂಜಿಸ ಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾ ಲ್ಸ ಅದೇ ವಿಧ 
`ವಾದ ವೃತ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಪತಿಶುಶ್ರೂಸಾಸರಾಯಣೆಯಾದ ನೀನೂ ಕೂಡ 
ಸಶರೀರಳಾಗಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುನ ಸಾಮುಥಣ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿ 


_ “ಶುವೆ. 


ವರಿಷ್ಠಾ ಸರ್ವನಾರೀಣಾಮೇಷಾ ಚೆ ದಿವಿ ದೇವತಾ | 
“ರೋಹಿಣೀ ಸ ನಿನಾ ಚೆನ್ನಂ ಮೊೂಹೂರ್ತಮಫಿ ದೃಶ್ಯತೇ ೧೧॥ 


(ಜ೫1 Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote: Colson ಜ್‌ 
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ನಾರಿಯರಲ್ಲಿಯೇ  ಶ್ರೇಷ್ಮಳಾದ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಡೇವೆತೆಯಾಗಿರುವೆ 
ಕರೋಹಿಣಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಶುಶ್ರೂಷಾತಸಸಿ ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಪತಿಯಾದ 
ಚಂದ್ರನಿಂದ ವಿಹೀನಳನಗಿ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲಮಾತ್ರವೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು, ' 
ವುದಿಲ್ಲ. 

ಇಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬಹುಮಂದಿ ಸ್ತ್ರಿ ಯರು ಪತಿಶುಶ್ರೂಷಾ- 
ಪ್ರತದಲ್ಲಿಯೇ ದೃಢಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದು ತಮ್ಮ ಇಂತಹ ಪತಿಸೇವಾ 
ರೂಪವಾದ ಪುಣ್ಯ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡು: 
ಕ್ರಿದ್ದಾರೆ. ” 

ಸೀತೆಯು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನಸೂಯೆಯು ಪರಮ. 
ಹೃಷ್ಟಳಾದಳು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ. 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದಳು: 

« ಸೀತೇ! ನಾನಾನಿಧನಾದ ನಿಯಮಾನುಷ್ಕಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ: 
ತಸಶ್ಶರಣೆಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಶಪಶೃಕ್ತಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿದೆ. 
ಆ ತನಸ್ಸಿನ ಬಲದಿಂದ ನಾನು-ನೀನು ಏನನ್ನು ಬಯಸಿದರೂ ಅದನ್ನು 
ನೊಡಲು ಆಶಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮಾತು ನಿನ್ನಂತಹ ಸಾಧ್ಯಿಗೆ ತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ' 
ಮತ್ತು ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ಮನೋಜ್ಞ ವಾದ ಮಾತು. 
ಗಳಿಂದ ನಾನು ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಯಾವ. ' 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಲಿ- ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು.” 


ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡಳು. 
ಮಂದಹಾಸವು ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದಿತು. ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯು ತಪೋಬಲದಿಂದ ಯುಕ್ತಳಾಗಿದ್ದ ಅನಸೂಯಾದೇನಿಗೆ “ ಕೃತಂ- 
ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಾನು ಅನುಗೃ ಹೀತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ' 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಂತಾಗಿದೆ _ ಎಂದು ಮಧುರ: 
ವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದಳು. 

ಸೀತಾಡೇನಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನಸೂಯಾದೇವಿಗೆ ಸೀತೆಯ 
ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಅಂತೆಯೇ ಹೇಳಿದಳು : 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಸಫಲಂ ಚೆ ಪ್ರೆಹರ್ಷಂ ಶೇ ಹನ್ತ ಸೀತೇ ಕರೋವ್ಯೂಹವಕ್‌ ॥೧೭॥ 

« ಸೀತೆ! ನನ್ನೊಡನೆ ಆದ ಸಮಾಗಮದಿಂದಲೇ ಥಿನಗೆ ಅಪಾರವಾದ 
ಸಂತೋಷವಾಗಿರುವುದಲ್ಲವೇ 1 ಆ ನಿನ್ನ ಹರ್ಷವನ್ನು ನಾನು ಸಫಲಗೊಳಿಸು 
ವೆನು *-ಎಂಡೆನ್ನುತ್ತಾ ಮಾಲ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನು ಸೃಷಿ ಸಿ ಸೀತೆಗೆ ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದಳು : 


ಕ ಶ್‌ ಲ ವೈೇಹಿ! i ಇದು ದಿವ್ಯ ವಾದ ಮಾಲೆ. ಇದು ದಿವ್ಯ ವಾದೆ 
ವಸ್ತ್ರ , ಇವುಗಳೇ ಆಭರಣಗಳು. ಇದು ಕ ಅಗುರು.ಕಸ್ಕೂ ರಿಂದ 
ಮಿತ್ರ ವಾಗಿರುವ ಮಹಾವಶೌಲ್ಯವಾದ ಮೈ ಗೆ ಪೂಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 
ಕಪ್ಪ ಅಂಗರಾಗ., ನಾನು ತ ಈ oe ಗಳು ನ್ನ 
ರಾ [78]-4 


ಇ 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಗೂ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತನೆ. ಈ ಅಲಂಕಾರನಸು 

ಗಳು ನೀನು ಧರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ. ಇವು ನಿತ್ಯನೂತನವಾಗಿಯೂ ಇ 
ವುವು. ಸತತವಾಗಿ ಧರಿಸಿದ್ದರೂ ಹಾಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದಿವ್ಯವಾದ ಈ ಅಂಗ 

ರಾಗವನ್ನು ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನೀನು ಫಿನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು - 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತನ್ನ ಶರೀರದ ಸುಗಂಧದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ. 

ಉಲ್ಲಾ ಸಗೊಳಿಸುವೆ, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ತೆಗೆದುಕೊ, ? 


ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಉತ್ತ ನೋತ್ತಮ 
ವಾದ ಆ ವಸ್ತ್ರವನ್ನೂ, ಅಂಗರಾಗವನ್ನೂ, ಒಡವೆಗಳನ್ನೂ, ಮಾಲೆಯನ್ನೂ 
ವೈದೇಹಿಯು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ಯಶೆಸ್ವಿನಿಯಾವೆ `ಸೀತಾ 
ದೇನಿಯು ಕೈ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಅನಸೂಯಾಜೇನಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು, ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ 'ಸೀತಾಜೇವಿಯನು 
ನೋಡಿ ದೃಢವ್ರತಳಾದ ಅನಸೂಯಾಜೀನಿಗೆ ತನಗೆ ಅತಿಪಿ ಯವಾದ ನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಸೀತೆಯ ಮುಖಾರನಿಂದದಿಂದ ಕೇಳಬೇಕೆರಿ ಸಿತು, ಅಂತೆಯೇ 
ಅವಳು ಸೀತೆಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು : ತ 


“ಸೀತೆ! ಸ್ವಯಂನರದ' ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿನನು, 
ಪಡೆದುಕೊಂಡನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆ ಕೇಳಿದೆ ಸು ಆ 
ಸ್ವಯಂವರದ ಕಥೆಯನ್ನು ನಾನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕೇಳಲು ಅನೇಕ್ಷಿಸು 
ವೆನು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸಮೆಗ್ರನಾಗಿ ಆ ಸ್ವಯಂವರದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು.» ` 
ಧರ್ಮಜಾರಿಣಿಯಾದ ತಾಸಸಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸೀತೆಯು- 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ಅದನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ತಾಯೇ ! 
ಅವಧರಿಸು "ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು ; 
“,ಮಿಥಿಲಾದೇಶದ ಅಧಿಪತಿಯು ಜನಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಖ್ಯಾತನಾಗಿ 
'ದ್ಲಾನೆ. ಅನನು ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನು ಮತ್ತು ವೀರನು, ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮದ 
ಪರಿಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಆ ರಾಜನು. ನ್ಯಾಯ 
| 
ಸಮ್ಮತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿರುವನು, ಅವಕೊನ್ಮೊ ತ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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'ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೇಗಿಲಿನಿಂದ: ಉಳುತ್ತಿ ದ್ಹಾಗ ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಡುಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಾನು ಭೂಮಿಯನ್ನು Fo ಹೊರಗೆ 
ಬಂದೆನು, ಅದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಜನಕರಾಜನ ಮಗಳಾದೆನು. ಮುಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಓಷಧಿಗಳನ್ನು ( ಧಾನ್ಯದ ಬೀಜಗಳನ್ನು ) ಹಿಡಿದು ಅವುಗಳನ್ನು ಇ 2 
ಬಿತ್ತು ವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದ ರಾಜನು ಟಿ ಆವೃತಳಾಗಿದ್ದ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ವಿಸಿ ತನಾದನು, ಜನಕನಿಗೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ. ಬೇರೆಯ 
ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ರಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ವಾಶ್ಸ 'ಲ್ಯದಿಂದ ಮೇಲೆತ್ತಿ 
ತೊಡೆಯ ಸೋಕೆ ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು." ಮನೇಯಂ ನಯಾ ಇಂತು 
ನನ್ನ ಮಗಳು ಎಂದು ಉಜೊ ್ರೀಸಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಆತ್ಮಜೆಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ 
ಟಾ ಫಿ ್ರ್ರೀತಿಸತೊಡಗಿದನು. ಅದೇ ಸನುಯದಲ್ಲಿ 'ಓಿಕರೀರವಾಜಿಯೂ 
ಕೇಳಿಸಿತು.* 

ಏನಮೇತಸ್ನರಹೆಶೇ ಧರ್ಮೇಣ ತನಯಾ ತನ llaoll 


“ ಮಹಾರಾಜ ! ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ. ನಿನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇವಳು ಲಭಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಧರ್ಮದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಇವಳು ನಿನ್ನ ಮಗಳೇ 
ಆಗಿರುತ್ತಾಳೆ. » 


ಅಶರೀರವಾಣಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ತಂಜಿಯಾದ ಧರ್ಮಾತ್ಮ 
ನಾದ ಜನಕನು ಆನಂದಭರಿತನಾದನು. ನನ್ನ ನ ಪಡೆದುಕೊಂಡ ನಂತರೆ 
ಅವನನು ಸಂಪದ್ಭ ರಿತನೂ ಆದನು. ಪುಣ್ಯ ಕ ಜನಕನು ತನಗೆ ಬಹಳ 


1 ಯಾಗಮಾಡುವ ಮೊದಲು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆರು ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ನೇಗಿಲಿ 
ನಿಂಡ ಯಜಮಾನನು ಉಳಬೇಕು. « ಷಡ್ಗವೇನ ಕೃಷತಿ ಎಂಬ ವೇದೆವಾಕ್ಕವು 
ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಶ್ರ 

2 ಸ್ನ ಯಾ ಜಾತಾ ಓಷಧಯೋ ದೇವೇಭ್ಯಸಿ ಯುಗಂ ಪುರಾ ಇತಾ ದಿಭಿಃ ಚತು 
ರ್ದೆಶಭಿರೋಷಧೀರ್ವಪತಿ ೫. “ಯಾ ಜಾತಾಃ 5 ಮೊದಲಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂತ್ರ) 
ಗಳಿಂದ ಓಷಧಿಗಳನ್ನು ( ಬೀಜಗಳನ್ನು ) ಬಿತ್ತಬೇಕು. ಈ ಶ್ರುತಿ ಮಕ್ತು ಶ್ರೌತವಚನ 
'ಗಳೆಂತೆ ಯಜ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉತ್ತುಕೊಂಡೇ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಡವಾಡ | ಓಷಧಿಗಳನ್ನು 
ಬಿತ್ತುತ್ತಾ ಕ್‌ 

ನೊ ನ ೀಕೆದಲ್ಲಿರುವ-ವಾಗಂಕ್ತಾ ಪ್ರತಿಮಾ ಮಾನುಸೀ-ಈ ಪಡೆಗಳಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಕಾರರು ಒಂದೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥನಾಡಿದ್ದಾರೆ. (೧) ಪ್ರತಿಮಾ 
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ಇಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದ ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಗೆ [ನನ್ನ ನ್ನೊ ಪ್ಪಿಸಿದನು. ಸ್ನೇಹಮಯಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಅವಳು ಮಾತೃ ವಾತ್ಸ ಲ್ಯದಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ಪೋಷಿಸಿ 
ದಳು. "ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ನನಗೆ ಪತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ವಯಸ್ಸಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ನನ್ನ ತಂದೆಯು. . 
ಸಂಗ್ರ ಜಟ್ಟ ದ್ದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದರಿದ ್ರೃನಾಡವನು ಚಿಂತಿ 
ಸುವಾತೆಯೇ ಚಿಂತಿಸ ಸತೊಡಗಿದನು. * 


ಸದ ೈಶಾಜ್ಟ್ರಾಪಕೃಸ್ಟಾಚ್ಛೆ ಲೋಕೇ ಕನ್ಯಾಪಿತಾ ಜನಾತ್‌ | 


ಪ್ರ ್ರಧರ್ಷಣಾಮನಾಪ್ಲೊ ತ ಶಫ್ಟೇಣಾಪಿ ಸಮೋ ಭುವಿ 1೩೫ 

ಆರ್ಯೇ ! ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕನಾ ಪಿತೃ ವು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ-ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಗಳಿಗೆ ಮಡುನೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದ ರೆ ತನಗೆ 
ಸಮಾನರಾದವರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ತನಗಿಂತಲೂ ಕೀಳಾದ ಜನರಿಂದಲೂ ಅವ 
ಮಾನಿತನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. 

ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಗಳನ್ನು ಅನುರೂಪನಾದ ವರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುನೆ 
ಮಾಡದಿದ್ದ ರೆ ಜನರಿಂದ ತನಗೂ ಮಾನಭಂಗವು ಅತ್ಯ ಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಗುವುದೆಂದು ಜನಕನು ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದನು. ಈಜುಬ ದವನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ. 


ಮಾನುಷೀ ಐ ಪ ಪ್ರತಿಮಯಾ ಸ ಸ ಸ ರೂಪೇಣ, ಮಾನುಷೀ ವಾಕ್‌ ಎ ಮನುಷ್ಯತು ಲ್ಯಾ ವಾಕ್ಕ್‌ 
ಅಂತರಿಕ್ಷೇ ಉಕ್ತಾಎ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ನಾಡುವ ಮಾತಿನೆಂತಿರುವ ಸ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. (೨) ಅನ್ನರಿಕ್ಷೇವ ಆಕಾಶೇ, 'ಅಪ್ರತಿಮಾಣ ಉಚ್ಚಾ ರಯಿತ್ಛ್ರಸ್ವರೂಪ' 
ರಹಿತಾ pe ಮಾನುಸೀ-ಮಾನುಷವಾಕ್ಸದ್ಯ ಶೀ ವಾಕ್‌ ಉಕ್ತಾಜ ಇ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಾ. 
ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚಾ ರಮಾಡಲು ಸ್ವ ರೂಪವೊಂದಿಲ್ಲದ ( ಅಶರೀರವಾದ ) ಹ ಥೆ 
ಮಾತಿಗೆ ಜಾತಿ ಮಾತು ಹುಟ್ಟಿತು. (4) * ಪ್ರತಿಮಾ » ಎಂಬುದನ್ನು * 
ಮಾ ಎಂಡು ಪದವಿಭಾಗ ಮಾಡಿ * ಮಾಸ ಪ್ರತಿ? ನು ಅನ್ವಯಮಾಡಿ. ಒಬ್ಬ ಸ್ಟ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ.. ಮಾ ಪ್ರತಿ ಮಾನು ಬದ್ದಿ ಶ್ರ ಏವಮೇತನ್ತ ರಪತೇ ಧರ್ಮೇಣ 
ತನಯಾ ತವ - ಇತಿ ಅನ್ನಶಿಕ್ಷೇ ಅಮಾನುಷೀ ಜೆ ಇ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಕುರಿತು 
( ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ದೆ ಬೀತಿಸಿ) ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ. ನಿನ್ನ ಕ್ಷೇತ ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ರುವ” 
ಇವಳು ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಮಗಳೇ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ » Es ಪರಸರ ದಲ್ಲಿ: 
ಆಮಾನುಷನಾದ ಮಾತು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು, ಖಿ 

* ವಿತ್ತೆ ನಾಶಾದಿವಾಧನಃ-ಎಂಬ ಉಪಮಾನವು ಪ ಪ್ರಖರವಾದ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
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ಐಿದ್ದು ದಡವನ್ನು ಸೇರಲಾಗದಂತೆ- ಚಿಂತಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದೆ ಜನಕನು 
ಅದರೆ ಪಾರವನ್ಷ( ಕಾಣದಾದನು. ಮೇಲಾಗಿ ಸಾಕು ಅಯೋಕಿಜೆಯು, 
ಸ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನನ್ಷೇ ರಾಜನು ಹುಡುಕಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

ಷ್ಟೇ ಯೋಚಿಸಿದರೂ ನನಗೆ ಪತಿಯಾಗಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ ಒಬ ವರನೂ 
ಇ ತಂದೆಯ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಮ್ಮ ತಂಜಿಯ. ಬುದ್ಧಿಗೆ ಒಂದು ವಿಷಯವು ಹೊಳೆ 
ಯಿತು. ಧೀಮಂತನಾಜ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನನಗೆ ಸ್ವಯಂವರದ ಪದ್ದತಿ 
ಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ವಾನ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದನು. ಷೆ 


ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಮಹಾಯಜ್ಞ ಸ ಮಾಡಿದಾಗ ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ವರುಣನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಒಂದು 
ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ-ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲು ತುಂಬಿರುತ್ತಿ ದ್ದ ಎರಡು ಬತ್ತಳಿಕೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ವನು* ಆ ಶಿವಧನುಸ್ಸು ಬಹಳ ಭಾರ 
ವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜ್‌ ಮಾನವರಿಂದ ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದಲೂ 
ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸುವ ಸಾಧ ತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾವೀರರೆನಿಸಿದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಜರು 
ಅದನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಖೆ ಎತ್ತ ಬಹುದಾಗಿದ್ದ ರೂ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸಿ ಹೆದೆಯೇ 


ತ್ತದೆ. ಹುಟ್ಟುದಠಿದ ಸ್ರನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಚಿಂತೆಯಿರುವುದೇ ಇಲ್ಲ.' ಐಶ್ವ ರ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾ 
ವಿಸಿ ಸುಖ- ಸಂತೋಷಗಳನ್ನು ಆನುಭವಿಸುತ್ತಿ ದ್ಞವನು ಐಶ್ವ ರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ದರಿದ್ರನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ರೆ ಆಂತಹವನ ಚಿಂತೆಯು ಅಪಾರ. ' ಆದನ್ನು ಫುತ್ತೊ ಬ್ಬ 
ರಿಂದೆ ಊಹಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಂತಹ ಚಿಂತೆಗೆ ಅಥವಾ ಸಂಕೆಟಕ್ಕಿ ಜನಕನು 
ಈಡಾದನು. ಹಿಂದೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಯತು 
ಮತಿಯಾಗುವುಡರೊಳೆಗೆ ಕನ್ಯೆಗೆ ಜಾ ಟಾ ನಿಯಮವಿದ್ದಿತು. ಆದಕ್ಕಾಗಿ 
ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿಸ ಸುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. ಉತ್ತ ದ್‌ ವರನನ್ನು ಹುಡು 
ಕಲು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗ ಕಾಲವು ಬಹಳ ಬದಲಾಗಿದೆ. ಜನಕ 
ನಂತೆ ಯೋಚಿಸುವ ತಂದೆಯು ಈಗ ವಿರಳವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು, ವ 
*ಶಿವಧನುಸ್ಸಿನ ಕಥೆ: ದಕ್ಷನ ಯಜ್ಞ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಯಜ್ಞ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ. 
ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣತೊರೆದಳು. ಶಂಕರನು ಕುಪಿತನಾದನು. ಆದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶತ್ರು 
ರ ್ಸೀಸ್ಕೃರ ದಿವ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನಿಮಿಯ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರ ನಾದ ದೇವರಾತನಿಗೆ ಅಥವಾ ದೇವರಾಜನಿಗೆ ತಾನು ಧರಿಸಿರುವ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
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ರಿಸಲು ಅನರಿಗೆ ಕನಸಿನಲ್ಲೂ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಮಹಾಶಿನೆ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನಮ್ಮ ತಂಜಿಯು 8 ಎಲ್ಲ ದೇಶ: 
ಗಳ ರಾಜರನ್ನೂ ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ನರೇಂದ್ರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭೋಹಿಸಿದನು. 


ಇದಂ ಚ ತ ಧನುರುದ್ಯ ವ್ಯ ಸಜ್ಯಂ ಯಃ ಕುರುಶೇ ನರಃ | 

ತಸ್ಯ ನೇ ಸ್‌ ತ: ಭನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ lig oli 
“ ರಾಜೇಂದ್ರರೇ 1 ಯಾನ ನೀರಪುರುಷನು ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನೆತ್ತಿ 

ಯೇರಿಸುವನೋ-ಅಂತಹವನಿಗೆ ನನ್ನ ಮಗಳಾದ ಸೀತೆಯು ಪತ್ನಿಯಾಗು. 

ತ್ರ್ಯಾಳೆ. ಇದರಲ್ಲಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ.” 


ಆರ್ಯೇ! ರಾಜಕುಮಾರಕೆಲ್ಲರೂ ಪರ್ವತೋಷಮವಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ ಅದು ಬಹಳ ಭಾರವಾಗಿದ್ದುನರಿಂದ ಅದನ್ನು ವಿತ್ತ ಲು. 
ಅಶಕ್ತರಾಗಿ ಮಹಾಧನುಸ್ಸಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ “ಜೇಶಗಳಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅದಾದ ಅನೇಕ ದಿವಸಗಳು 'ಕಳೆದನಂತರ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿ ದ್ಧ ರಾಘವನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಗಳ ಸಮೇತನಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಯು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಸು ಮಿಥಿಲಾಸಟ್ಟ ಇಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು," ತಮ ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೊಡನಿದ್ದ ಸತ್ಯ ಸರಾಕ್ರಮನಾದ ಶಿ ಕಾನು 
ನನ್ನೂ, _ಧರ್ಮಾಶ್ಮ ರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ರನ್ನೂ ನನ್ನ ಸಂಡೆಯು ಯಥೋಚಿತ. 
ವಾಗಿ ಸತ್ಯರಿಸಿದನು. 1 ನಶ್ಚಾಮಿತ್ರ. ರು ತಮೊ ಒಡನಿದ್ದ ರಾಮ- 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ನನ್ನ ತಂಡಿಗೆ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು: 


ಸುತೌ ದಶರಥಸ್ಯೇಮಾ ಧನುರ್ವರ್ಶನಕಾಂಕ್ಷಿಣಾ | 
ಧನುರ್ವರ್ಶಯ ರಾಮಾಯ ರಾಜಪುತ್ರಾ ಡೆ ದೈ ವಿಶರ್ಮ ॥೪೬/ 
4 ಜನಕರಾಜ! ಈ ಇಬ್ಬ ರೂ 228 ಮಕ್ಕಳು. ನೀನು. 


' ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕೆಂತಲ್ಲೂ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಾಂತನಾಗಬೇಕಿಂತಲೂ ದೇವತೆಗಳು 
ಹೈನ್ಯ ದಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ರುದ್ರನು ಶಾಂತನಾಗಿ ತಾನು ಧರಿಸಿದ್ದ 


ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಶಿನಧನುಸ್ಪ ನ್ನೂ, ನ ದೇವತೆಗಳಿಗೊಪ್ಪ ಸಿದನು. 
ಅದನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿ ಜೀವರಾತನಿಗೆ. ವರುಣನ ಸ ಕೊಟ್ಟು 
ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಕ 
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ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಪಣವನ್ಸಾ ಗಿಟ್ಟಿ ರುವ ಧನುಸ್ಸ ನ್ನು ನೋಡಬಯಸಿದಾ ರೆ. 
೦ಎ 
ದೈವದತ್ತ ವಾದ ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು" ರಾಜಪುತ್ರನಾವ ಎ1 ತೋರಿಸು” 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಜನಕರಾಜನು ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಅನೇಕ ರಾಜಭಟರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಭಾಭವನಕ್ಕೆ ತರಿಸಿ ದೈನದತ್ತ ವಾಡೆ 
ಆ ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. 


ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ನೀರ್ಯವನಂತನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ರೆಸ್ಟೆ ತ್ಸೆಯನ್ನು 
ಚ್ಚ ತೆಗೆಯುವಷ್ಟು ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಮಹಾಧನುಸ್ಸ ಕತ್ತಿ ಬಗ್ಗಿಸಿ 
ನಾ ಮು ಸಜ್ಜು ) ಗಳಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅನನು ಹಾಗೆ ವೇಗದಿಂದ 
ನಾಣನ್ನು ಸೆಳೆದು ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆ ಮಹಾಧನುಸ್ಸು ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಮುರಿದು ೬. ಭಾಗವಾಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಿಡಿಲು ಬಡಿ 
ದಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ಘೋರಶಬ್ದ ದಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದ ವಾಯಿತು. 
ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ನನ್ನ ಸ್ವ ಯಂವರಕ್ಕೆ ಪಣವನ್ನಾ ಗಿಟ್ಟಿ ದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಭಗ್ನ ಗೊಳಿಸಿದೊಡನೆಯೆನ ಸ ತ್ಮಪ ತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞ ನ ನಮ್ಮ ಅಂಜು ಜಲಕುಂಭ 
ವಕ್ಷೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದು ನೊಡಲು ಸಿದ್ಧ 
ನಾಡನು, ಸ್ವಯಂವರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯಾದ, ಪ ಪ್ರಭುವಾದ ದಶರಥನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯನೇನೆಂಬುಮು ತಿಳಿಯದಿದ್ದ ಕಾರಣ ಶ್ರೀರಾಮನು ಒಡನೆಯೇ 
ನನ್ನ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹೆಣಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


ಅನಂತರ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ದೂತರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ವೃದ್ಧ ನಾದೆ ದಶ 
ರಥನನು ಮಿಥಿಲಾಪಟ ಇಕ್ಕೆ ಕಕೆಸಿಕೊಂಡನು. ಅನನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು "ನನ್ನು ತಂಡೆಯು ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಆತ್ಮನಿದನಾದ" ಶ್ರೀರಾನುನಿಗೆ ಧಾರೆ 
ಯೆರೆಮಕೊಟ್ಟ ನು. ನನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ ಬ ನಿ ಯದರ್ಶನೆಯಾದ, ಸಾಧ್ವಿಯಾದ 
ಊರ್ನಿಳಾಜೇವಿಯನ್ನು, ಜನಕನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನಿಗೆ ಧಾರೆಯೆಕೆದುಕೊಟ್ಟ ನು. 
ತಾಯೇ! ಹೀಗೆ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ನಮ್ಮ ತುಜಿ; ಆ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ ರಾಮ 
ನಿಗೆ ವಿನಾಹಮಾಡಿಕ ಕೊಟ್ಟ ನು. ಮ ಕೂಡೆ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ದ 
ವೀರರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನನ್ನ ಪತಿಯಲ್ಲಿ ER 


೧೧೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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1232 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಆಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡೆ ೧೧೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ಅನಸೂಯಾದೇನಿಯ ಆಣತಿಯಂತೆ 
ಅವಳು ಕೊಟ್ಟಿ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದುದು: ಶ್ರಿ ೀರಾನುನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ರ ಮದಲ್ಲೆ e ತಂಗಿದ್ದು ಪ್ರಾತಃಕಾಲವಾಗುತ್ತ ಲೇ ನೇಠೆಣೆಗೆ 
ಡಿ ಬುಸಿಗಳ ಅನುವಂತಿಯನ್ನು ಬೇಡಿದುದು 


ಅನಸೂಯಾ ತು ಧರ್ಮಜ್ಞಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಾಂ ಮಹತೀಂ ಕಥಾಮ್‌! 
ಪೆರ್ಯಷ್ವಜತ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಶಿರಸ್ಯಾಘ್ರಾಯಂ ಮೈ ಥಿಲೀವ್‌ !1೧॥ 
ಧರ್ಮಜ್ಞ ಳಾದ ಅನಸೂಯಾದೆ £ವಿಯು ಸೀತೆಯು ಹೇಳಿದ 
ಸ್ವಯಂವರದ ಮಹಾಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಭರಿತಳಾಗಿ ತನ್ನೆರಡು 
ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಾಚಿತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿ 
ಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದಳು : 
“ ಸೀತೆ! ನಿನ್ನ ಸ್ವಯಂವರದ ಕಥೆಯನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ನಾನು 
ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಕೇಳಿದ್ದೆ ನು. ಆದರೆ ನೀನು ಅದನ್ನು ಇಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಅದ್ಭುತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಷು 1 ಆಡಿದ್ದೀಯೇ | 
ಮಧುರಭಾಷಿಣಿಯೇ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಈ ಕಥೆಯು ನನಗೆ ಅತ್ಯ ಂತ ಆನಂದೆ 
ವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿಜೆ. ಜಾನಕೀ! ಸೂರ್ಯನು ಸ ರಾತ್ರಿ 
"ಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ಅಸ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಬೆಳೆಗಾದೊಡನೆಯೇ ಆಹಾರಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ "ಚಿಲ್ಲಾ ಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಹಾರಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳು ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತಟೇ ನಿದ್ರಾರ್ಥವಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗೂಡು 
ಗಳೆನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಚಿಲಿಸಿಲಿಗುಟ್ಟುವ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಈ 
ಸರ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಒದ್ದೆ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಟ್ಟು 
ಹೆಗಲಮೇಲೆ ನೀರಿನ ಬಂದಿಗೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ಜೊತೆ. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಹಂದಿರುಗುತ್ತಿ, ದಾ ಕ್ಕೆ ಖುಹಿಗಳು ರ 
ಅಗ್ನಿ ಸೋತ್ರಕೆ ಲ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹೋಮಕರ್ಮನನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಗಾಳಿಯಿಂದ 5 ಮೇಲೇರುತಿ. ರುವ ಹೋಮಥೂಮವು ಕಪೋತಸಕ್ಷಿಯ ಕುತ್ತಿ ಗೆ 
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ಯಲ್ಲಿರುವ ಕಪ್ಪು ಬೆರೆತ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಹಳ 
ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ವೈಶ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಎಲೆಗಳಿದ್ದರೂ ಕತ್ತಲು ಕವಿಯು 
ತ್ರಿರುವುದರಿಂದ ಅವು ಹಸಿರೆಲೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ದಟ್ಟಿ ವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಕಾಣು 
ತ್ತಿವೆ, ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಯಾನ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುನ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ( ಭೂತ-ಪ್ರೇತಾದಿಗಳು) ತಿರು 
ಗಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿವೆ... ತಪೋವನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಸಾಕುಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳು ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ ಯಜ್ಞವೇದಿಗಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 
ಮಲಗುತ್ತಿವೆ. ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತಳಾದ ನಿಶಾದೇವಿಯು ಉಪೆ 
ಸ್ಥಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ` ಬೆಳದಿಂಗಳ ಆವರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಚಂದ್ರನು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಸೀತೆ ! ವೇಳೆಯಾಯಿತು. 
ನೀನಿನ್ನು ಹೋಗಬಹುದು. ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡು, ನೀನು ಹೇಳಿದ ಸುಮಧುರ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ನಾನೂ ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆ 
ಮೊದಲು ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಾನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವಸಾ ತ್ರಾ ಭರಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನ್ನೆ ದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ತೊಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ದಿವ್ಯಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಸುಶೋ 
ಭಿತೆಯಾಗಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷನನ್ನುಂಟುಮಾಡು, ೨೫ 
 ಡೇವಕನ್ಯೆಯಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಅನಸೂಯಾದೇನಿಯು 
ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಖಯಸಿಸತ್ಲಿಯು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳಿಂದ ಸಿಂಗರಿಸಿ 
ತೊಂಡು ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಲು ಮುಟ್ಟ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಸಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದಳು. ತಪಸ್ಪಿನಿಯಾದ ಅನಸೂಯಾಸೇನಿಯು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತೆಯಾಗಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ವಾಗ್ಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಿಸಿದನು. 


* ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅನಸೂಯಾದೇಫಿಯ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ : 
“ ನಿನ್ನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ನೀನೀ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತೊಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಈ ದಿವ್ಯಾ 
ಭರಣ-ವಸ್ತ್ಯ-ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತೆಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿ ಅನಂದಿಸ 
ಬೇಳೆಂದಿರುವೆನು.” 
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1234 ಶ್ರೀಮುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯೆಣ 


ಅನಸೂಯಾದೇನಿಯು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಸ್ಟ್ರಾ ಭರಣ-ಮಾಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಳೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು ತನಗೂ ಯುಸಿಸತ್ತಿ ಗೂ ನಡೆದ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನೂ NR ಅಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಕ್ರೀರಾಮಸಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು. ಜಿಗೂಯಾಜೇವಿಯು ಸೀತಾಡೇವಿಗೆ ಮಾಡಿದೆ, ಮನುಷ್ಯ 
ಮಾತ್ರವವರಿಗೆ ಸುದುರ್ಬಭನಾದ ಮಹಾಸತ್ವಾ ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನೂ 
ಹಾ ಥನಾದ ಲಕ್ಷ ಒಣನೂ ಸಂತೋಷಭರಿ ಜೀಜಿ ಇಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ 
ತಸಸ್ವಿಗಳಿಂದಲೂ ಸತ್ಯ ತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯಿಂದ 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ವಸ್ಟ್ರಾ ಭರಣ-ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತಳಾಗಿದ್ದ, ಚಂದ್ರೆ 
ಸದೃಶವಾದ ಮುಖಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತಾದೇನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪರಮಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಆ ಶುಭರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದನು. 
ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಸುಪ್ರಭಾತವಾಗಲಾಗಿ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಇರು ತಮ್ಮ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವೇ 
ಮೊದಲಾದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡೆಗಿದ್ದ ಅರಣ್ಯ ವಾಸಿಗಳಾದ ತಪಸ್ಪಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, ಮುಂದಿನ ಪ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ ಅನುಮತಿ ಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು, ಶ್ರೀರಾಮನ: ಪ್ರ ಯಾಣಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಸುವ ಧು 
ಆರ್ಯ ವಾಸಿಗಳಾದ, ಗ ತಾಪಸರು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


“ ರಾಘವ | ಈ ಅರಣ್ಯದ ಸಂಚಾರಮಾರ್ಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದೆ 
ತುಂಬಿಹೋಗಿವೆ, ನಾನಾವಿಭವಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವೆ ನರಭಕ್ಷಕ 
ರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವಾಕೆ ರಕ್ತವೇ ಆಹಾರ 
ಆಜ್‌ ಅನೇಕಹಿಂಸ್ರ ಮೃಗಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಗ ತಪಸಿ,ಯೇ 
ಆಗಿರಲಿ ; ಬ್ರಹ್ಮ ಕಜ ಆಗಿರಲಿ - ಅನನು ಅಶುಚಿಯೋ ಆಜಾಗ 
ರೂಕನೋ.- ಆಗಿದ್ದರೆ ಅಂತ ಹವನನ್ನು ಈ ಮಹಾರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು 
ತಿಂದುಹಾಶುತ್ತಾ“ೆ. ಈ ಉಪಟಳವನ್ನು ನೀನು ನವನ. 

ಹಣ್ಣು -ಹಂಸಲುಗಳನ್ನು Sk ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿಬರುನ ತಪಸ್ಪಿಗಳೆ' 
ಹಾದಿಯು ಇದೇ ಆಗಿರುವುದು. ಈ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ನೀನು ದುರ್ಗಮವಾದೆ. 
ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು ಯುಕ್ತ ವಾಗಿದೆ.” 

ಹೀಗೆ ಅರಣ್ಯ ವಾಸಿಗಳಾದ ತಸಸ್ಟಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧೯ 1235. 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ಪ್ಲಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಸುಖನ ಸ್ರೆಯಾಣ ಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಪಸಿವಾಚನ: 
ವನ್ನು 'ಮಾಡಿದರ್ದು ಬಳಿಕ ಶತ್ರುತಾಪಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು-ನಭೋ 
ಮಂಡಲವನ್ನು ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರ ಮಃ ಶಿಸುವಂತೆ - ಸೀತಾ. -ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣರೊಡನೆ: 
ಅರಣ ,ನುಂಡಲನನ್ನು ಪೆ ಕ್ರವೇಸಿಸಿದನು. 


೧೧೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣೆ ಒಣೇಭ್ಯಃ ಹಸತ ಸ ) 
ಜೋಶಾಃ ಸಮಸ್ತಾಃ ಸುಖಿನೋ ಭವನ್ತು ॥ ॥ 


ಕಾಲೇ ವರ್ಷತು ಪರ್ಜ 
ಬೇಶೋಯಂಂ ಸ್ಲೊ ಕ ತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸನ್ತು ನಿರ್ಭಯಾ 


ಜಾನಿ 
ಕಾನೀನ ವಾಚಾ ನನ್ನಿ 
ಬಂದಾ ತ್ತೆ] ನಾವಾಪ್ರೆಕ ನ ಶೇತ ಸ್ವಭಾವಾಶ್‌ | 
ಕಕೋನವಿಂ ಯಜ್ಯತ್ಸಕ ಕಲಂ ಪರಸ್ಮೈ 
ನಾರಾಯೆಸಾಯತಿ % ಜು ೨೨ 


ಯಜಸ್ಸರಪೆದಭ್ರಷ್ಟಂ ಮಾತ್ರಾಹೀನಂ ತು ಯಜ್ಭ್ಛವೇತ್‌ 
ಶತ್ಸರ್ನಂ ಸ್ಲಮ್ಮತಾಂ ಜೀವ ನಾರಾಯಣ ನಮೊಂಸ್ತು ಠೇ | 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 
ಶ್ರೀಸಮ್ಮ ರುಚರಣಾರನಿನ್ಹಾರ್ಹಣಮಸ್ತು 
ಓಂ ತತ್ಸೃತ್‌ 
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ಶ್ರೀ ಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ಸುಷ್ಟ ತ್ಕ ನಮಃ ಶ್ರೀ ಸದ್ಗು ರವೇ ನಮಃ 


ತಪೇಸಾ ್ಸಿಧ್ಯಾ ಯೆನಿರತೆಂ ತಪಸ್ವಿ € ನಾಗ್ದಿದಾಂ ವರಮ್‌ | 
ಡು ಸರಿಸಪ್ರಚ್ಛ ವಾಲಿ ಕರ್ಮುನಿಪುಂಗನಮ್‌ ॥ 
“ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡೆ ೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ತಪಸ್ವಿಗಳ ಆಶ್ರಮಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ಟೌ-ಸೀತೆಯರಿಗೆ ಸತಾ ರ 


ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತು ಮಹಾರಣ್ಯಂ ದಣ್ಣ ಕಾ ಕಾರಣ್ಯಮಾತ್ಮವಾನ್‌ I 
“ರಾಮೋ ದದರ್ಶ ದುರ್ಧರ್ಷಸ್ತಾ ಪೆಸಾಶ್ರನುಮುಣ್ಣ ಲವರ್‌ loll 
ಮಹಾಧೈ ರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ, ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ ನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ದೊಡ್ಡ ಕಾಡಾದ ದಂಡಕಾರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ತಪಸಿ 
ಗಳು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆಶ್ರಮಗಳ ಮಂಡಲವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು.* 
ದರ್ಭೆಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಟಾನವಾದ ಬಳಿಕ ಒಗೆದು ಒಣಗಲು ಹಾಕಿದ್ದ 
"ಮಹರ್ಷಿಗಳೆ ನಾರುಮಡಿಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾಗಿದ್ದ, ಅಂತರ್ಮುಖಿಗಳಾದ 
ಬ್ರಹ ರ್ಹಿಗಳ ದಿವ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿ ಡ್ಜ್ವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇದೀಪ್ಯ ಮಾನ 
ಸ್‌ ಕಾಣುನ ಸೂರ್ಯಮೆಂಡಲದಂತೆಯೇ ಸಾಮಾನ್ಯ ರಿಂದ ನೋಡಲು 
“ಹೂಡ ಅಶಕ್ಯ ವಾಗಿದ್ದ ಆ ಆಶ್ರ ಶ,ಮಮಂಡಲನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ನೋಡಿ 
ದನು, ಸಮಸ್ತ ಪಾ ಜೆಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರ ಯಸ್ಸಾ ನವಾಗಿಡ್ದ, ಸಾರಿಸಿ-ಶುದ್ಧಿ 
'ಗೊಳಿಸಿದ ಬಯಲುಪ್ರ ದೇಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಹಲವಾರು ಮೃ ಗೆ- ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳೆ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ `ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆಶ ಶ್ರಮೆಮಂಡಲವನ್ನು ೫1೨೬. 


*.ದಣ್ಣ ಕಾರಣ ಕಂಇ ದಂಡಕನೆಂಬುದು ದಂಡಕನೆಂಬ : ರಾಜನಿಗೆ ಸೇರಿದ ರಾಜ್ಯವಾ 
“ಗಿದ್ದಿತು. ತಾಜ ಶಾಪದ ಕಾರಣದಿಂದ ದಂಡಕನ ರಾಜ ವೆ ಅರಣ್ಯವಾಗಿ 
ರ 

1 ಮಂದೇಹ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಪ್ರ ದೀಪ್ತ ವಾದ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲದ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ 
“ವನ್ನು ನೋಡಲು ಹೇಗೆ ಅಶಕ್ಯ ವೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಲಕ್ಷಿ ಗ 
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ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧ 1237" 


ನೋಡಿದನು. ಅಪ್ಸರೆಯರ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಅನುದಿನವೂ ನೃತ್ಯ ರೂಪೆ: 
ದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪ ಡು ದ್ದ ಮತ್ತು ಸಿಸ್ರ್ರುಗ್ಸಾ ೦ಡೆಗಳಿಂದಲೂ, ಫಲ. ಮೂಲಾದಿ: 
ಗಳಿಂದಲೂ, ದರ್ಭೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕೃ ಹ್ಣಾಜಿನಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಿತ್ತು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಜಲಕುಂಭಗಳಿಂದಲೂ ಸುತೋಭಿತವಾಗಿದ್ದ ಆಶ ಶ್ರಮಮಂಡಲವು: 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿತು. 
ರುಚಿಕರವಾದ ಹಣ್ಣು ಗಳು ತುಂಬಿರುವ ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದ ದೊಡ್ಡ ಟ್ಟ 
ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಕಾಡುಮರಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾಗಿದ್ದ, -ವೈಶ್ವ ದೇವಾದಿ: 
ಗಳಿಂದಲೂ ಹೋಮಗಳಿಂದಲೂ ಸ ಸಮರ್ಚೆತವಾಗಿದ್ದ, ವೇದಘೋಷಗಳಿಂದ- 
ನಿನಾದಿತವಾಗಿದ್ದ, ಕನಮುಲಪುಸ್ಪ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸರೋವರದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿ' 
ಸುತ್ತಿ ದ್ಧ ಇತರೆ ಅನೇಕಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ಪುಣ್ಯ ತಮನಾದೆ 
ಆಶ ಶ್ರಮಮಂಡಲನನ್ನು ಶ್ರೀರಾನುನು ನೋಡಿದನು. ಹಣ್ಣು ಹಸರ 
ಗೆಡ್ಡೆ .ಗೆಣಸುಗಳನ್ನೂ ತಿಂದು ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯರಾದ, ತ್‌ 
ಮಡಿಯನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನನನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವ. ಸೂರ್ಯಾಗ್ಗಿ ಗಳ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ: 
ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ವ, ಪಾತ ತಪಸಿ, 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದ ಅಶ್ರಮಮಂಡಲವನ್ನು ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ನೋಡಿದನ್ನು. 
' `ಿಯತವಾದ ಆಹಾರವುಳ್ಳ ಪುಣಾ ್ಯತ್ಮರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಯ. 
ಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತಿ ದ್ನ ವೇದಗಳ * ಸತತಘೋಷಗಳಿಂದ ನಿನಾದಿತವಾಗಿ: 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ  ಆಶ್ರಮಮಂಡಲನನ್ನು 
ಶ್ರೀರಾಮನು ನೀಕ್ತಿಸಿದನು. 


ಬ್ರಹ್ಮನಿದರಾದ, ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಪರಿ: 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತಸಸಿಗಳ ಆಶ್ರಮಮಂಡಲವನ್ನು ನೋಡಿ, ಶ್ರೀಮುಂತನಾಡ' 
ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಧನುಸ್ಥಿ ನ ಹೆಗ್ಗವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ತಪಸ್ವಿಗಳ 
ಬಳಿಗೆ ಸೀತಾ- ಲಕ್ಷ್ಮಣ a ಹೋದನು.* 
ಯಿಂದೆ ಸಮಾನೃತವಾಗಿದ್ದ: ಆಶ್ರಮಮಂಡಲವನ್ನು ನೋಡಲು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಆಶಕ್ಟ್ರ 
ವಾಗಿತ್ತು-ಹೀಗೂ ಒಬ್ಬರು ವ್ಯಾ ಖೈಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 5 
* ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಇರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ವಿನೀತನಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಧನುಸ್ಸಿನ ಮೌರ್ನಿ- 
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ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಂಸನ್ಸರಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಶ್ರೀರಾಮ 
"ನನ್ನೂ, ಯಶಸ್ವಿನಿಯಾದೆ ಸೀತಾದೇನಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸರನುಪ್ರೀತರಾಗಿ 
"ಅವರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಲು ಅವರಿಗೆ ಅಭಿಮುಖರಾಗಿ ಹೋದರು. ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿ ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಮೇಲೇರುತ್ತಾ ರಸಿಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
`ಉಲ್ಲ್ವಾಸಗೊಳಿಸುವ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ-ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಧರ್ನಿಷ್ಮ ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ ,ಣನನ್ನೂ' ಮತ್ತು 
ಯಶಸ್ವಿನಿಯಾದ ಸೀತಾದೇನಿಯನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ದೃಢವ್ರತರಾದ ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. ಮಂಗಳಾಶಾಸನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. 
ಶ್ರೀರಾಮನ ರೂಸ, ಶರೀರದ ಮೈಕಟ್ಟು, ಮುಖದೆ ಕಾಂತಿ, ಸೌಕುಮಾರ್ಯ, 
ಸುಂದರವಾದ ವೇಷ-ಇವುಗಳೆನ್ನು ವನವಾಸಿಗಳಾದ ಖುಸಿಗಳು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಚಕಿತರಾಗಿ ನೋಡಿದರು. ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಾಣದಿದ್ದ ಅನುಪಮವಾದ 
ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ತಪಸ್ವಿಗಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತ 
ರಾಗಿದ್ದ ಸೀತಾ-ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಮೈಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ವನವಾಸಿಗಳೂ ರೆಪ್ಪೆಗಳೇ ಇಲ್ಲದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವರಂತೆ ಎನೆಯಿಕ್ಕದೇ 
"ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸಕಲಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ತನ್ನು ಪರ್ಣಶಾಲೆಗೆ 
ಅತಿಥಿಯೆನ್ಹಾಗಿ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಅನಂತರ ಅಗ್ನಿ ಸದ್ಭ ಶೆರಾದ, 
ಧರ್ಮನಿಷ್ಮರಾದ, ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಗಳಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಶ್ರೀರಾಮ 
ನಿಗೆ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ವಾಗತವನ್ಸಿತ್ತು ಉಚಿತಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಅಘಣ್ಯ -ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನ ರ್ಪಿಸಲು ಶುಜ್ಞೋದಕನನ್ನು ತಂಡೆರು. ಅಘೆಣ್ಯ - 
ಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದನು ಆಥವಾ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಪರಸ್ಪ್ರರಷ್ಯೈಕವೂ 
ಇಲ್ಲದೇ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮೈಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳು ಭಯಪಟ್ಟಾ ಸ ವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ರಾಮನು 
ಥನುಸ್ಸಿನ ಮೌರ್ಪಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ದನು. ॥ 
`* ಅತಿಥಿಃ ಎ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವವನು. | ಅಧ್ವನೀನೊಣತಿಥಿಜ್ಜೆ ೯ೀಯಃ ೨ 
[ಸ್ಮೃತಿಃ] ಏಕರಾತ್ರಂ.ಹಿ ನಿವಸನ್‌' ಹ್ಯ ತಿಥಿರ್ಜ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸ್ಮೃತಃ | ಆನಿತ್ಯಾಸ್ಯ 
ಸ್ತಿತಿರ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತಸ್ಮಾದಕಿಥಿರುಚ್ಕ ತೇ Il ಒಬ್ಬ ಗೃಹಸ್ಥನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ 
ಮಾತ್ರ ಇರತಕ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅತಿಥಿಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಇರುನಿಕೆಯು (ಸ್ಥಿತಿ) 
`ಆನಿತ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಅತಿಥೀಯನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಸೆ. ನ ವಿದ್ಯತೇ ದ್ವಿತೀಯಾ ತಿಥಿಃ ಯಸ್ಯ 
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ಪಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದನಂತರ ಸಂತೋಷಭರಿತರಾದ, ಧರ್ಮಜ ರಾದ, 
ಮಹಾತ್ಮ ರಾದ ಆ ಮುನಿಗಳು ಮಂಗಳಾಶಾಸನಮಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿದ್ದೆ 
ಕಂದ- ಸನಂ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ, ಅಶ್ವ ಶ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಮ 
ರ್ಪಿಸಿ ಕೆ ೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೇರು: 

ಬಡ ಬಾಜಿ ಜನಸಾ ಸ್ಯ ಶೆರಣ್ಯಶ್ನ ಶ್ಚ ಮಹಾಯಶಾಃ [ 
ಪೂಜನೀಯಶ್ಚ ಮಾನ್ಯಶ್ಚ ರಾಜಾ ಸ ಭರೋ ಗುರುಃ loll 


“ ರಾಘವ! ನೀನು ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುವೆ. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಮುನಿಜನಕ್ಕೆ ಶರಣ್ಯ ನಾಗಿರುನೆ. ಯಶಸ್ವಿಯೂ, ಫೂಜನೀಯನೂ, 
ಮಾನ್ಯನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಡೆಂಡಧರನಾದ ರಾಜನೂ ಮತ್ತು ಗುರುವೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ದಂಡಧರನಾದೆ ರಾಜನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮಾನ್ಯನೂ- 
ಗುರುವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪೊಜನೀಯನೂ ಆಗಿರುವೆ. 


ಇನ್ನ ಸ್ಕೇಹ ಚಿತುರ್ಭಾಗಃ ಪೆ ಜಾ ರಕ್ಷತಿ ರಾಘವ | 


ರಾಜಾ ತಸ್ಮಾದ್ವರಾನೊ ಶೀಗಾಸ್ಟು ಇಕ್ಕಿ ಸ ಲೋಕನಮಸ್ಕ್ರ ತಃ ॥ 


A ರಾಜನು ತೆ ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯಾಧಿನತಿಯಾದ ಇಂದೆ: ಕನ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ 
ಒಂಡು ಅಂಶದಿಂದ ಹುಚ್ಚಿ ಭೂಮಂಡಲದ ಪ್ರ ಜಿಗಳನ್ನು” ಕ್ಷಿ ಸಿಸು ನೆ. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಜ್‌ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ನನಸ್ಪ ತನಾಗಿ ಉತ್ತಮನಾದ 
ಮತ್ತು ರಮಣೀಯವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಉಸಭೋಗಿಸುತ್ತಾ ನೆ.* 


ಸಃ ಅತಿಥಿಃ ॥ » ಒಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ತಿಥಿಯು ( ದಿನವು) ಇರುವು 

ದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಅತಿಥಿ, ಅತಿಥಿಸೂಜೆಯು ಗ ಬಹಸ್ಥನ ಧರ್ಮ, ಅದುದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ ರ್ಯಾನಕಾರೆರು * ಅಂಿಥಿಂ' ಎಂಬಂದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ * ಪೂಜಾರ್ಹಂ” 
ಎಂದು ವ್ಯಾ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಅಜ್ಞಾ ತಪೂರ್ನ್ವಸ್ತ್ಯ ತಿಥಿರ್ನಿಜ್ಞಾ ತೋಭ್ಯಾಗತಃ ಸ್ಮೃತಃ | ಇಂತಹ ದಿವಸದಲ್ಲಿಯೇ 
“ಬರುತ್ತಾ ನೆ-ನಿಂದು ಯಾವನು ಬರುವ: ದಿವಸವು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವನು 
ಆತಿಥಿಯು. ನ ವಿದ್ಯತೇ ತಿಥಿರ್ಯಸ್ಯ ಸಃ | ಅತಿಥಿದೇವೋಭನ | ವೈಶ್ವಾನರಃ ಪ್ರವಿಶತ್ಯಥಿ 
'ಬಾರ್ರುಹ್ಮಣೋ ಗೃಹಾನ್‌ | ಎಂಬಂತೆ ಆವನು ಅತ್ಯಂಶಪೂಜ್ಯನು. $$ 

* “ ಇಂದ್ರುಸ್ಯ-ಚತುರ್ಭಾಗಃ ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು, ಉಳಿದ ಲೋಕಪಾಲಕರ ಚತು 
ರ್ಪಾಂಶಕ್ಕೂ 'ಉಪಲಕ್ಷಣ. “ ಇಂದ್ರುಸ್ಕೇಹ ಚಕುರ್ಭಾಗಃ.೨ ಎಂಬುದು ಸ್ಕೃತಿಸಮ್ಮತೆ 
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ತೇ ವಯಂ ಭವತಾ ರಕ್ಸ್ಯಾ ಭವದ್ದಿ ಸಯವಾಸಿನಃ | 
ನಗರಸ್ನೋ ವನಸ್ಕೋ ವಾತ್ವಂ ನೋ ರಾಜಾ ಜನೇಶ್ವರಃ ಂ೮॥ 
ನಿನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ನಮ್ಮನ್ನು ನೀನೇ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 
ನೀನು ನಗರದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇರು; ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇರು. ನೀನೇ 
ನಮಗೆ ರಾಜನು ಮತ್ತು ಈಶ್ವರನು, 
ನೃಸ್ತದಣ್ಣಾ ವಯಂ ರಾಜನ್‌ ಜಿತೆಳ್ರೋಥಾ ಜಿತೇನ್ಹ್ಚ್ರಿಯಾಃ। 
ರಸ್ತಣೀಯಾಸ್ತ್ಯ್ಯಯಾ ಶಶ್ಚದ್ಧ ರ್ಭಭೂಶಾಸ್ತ ಪೋಧನಾಃ ॥೧೯॥ 
fs ನಿನುಗೆ ಶಾಪಾನುಗ್ರಹಶಕ್ತಿಯಿರುವಾಗ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೀವೇ ರಕ್ಷಿಸಿ. 
ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಲ್ಲವೇ? ?-ಎಂದೂ ನೀನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು, ನಾವು ಶಾಪದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಕೋಸನನ್ನೂ ಇಂದ್ರಿಯ. 
ಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ್ದೇವೆ. ತಪಸ್ಸೊಂದನ್ನೇ ನಾವು ಪರಮೈ ಶ್ವರ್ಯವನ್ನಾಗಿ 
ಭಾವಿಸಿದ್ದೇವೆ. . ಈಗ ನಾವು ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ. ತಾಯಿಯಾದವಳು. 
ಗರ್ಭವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ತಪಸ್ವಿಗಳು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಫಲ-ಮೂಲಗಳಿಂದಲೂ, ಪುಷ್ಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಮಧುವೇ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ವಸ್ತು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ ನಸಮೇತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. 
ಅಗ್ನಿ ಸದೃ ಶರಾದ, ಸಕಲಸಿದ್ಧಿ ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದಿದ್ದ, ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗಾ 
ವಲಂಬಿಗಳಾದ ಇತರ ಮುನಿಗಳೂ ಈಶ್ವರಸ್ವರೂಸನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿ ಸತ್ಯರಿಸಿದರು.* 
೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ವಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟಾಭಿರ್ಲೋಕಪಾಲಾನಾಂ ಮಾತ್ರಾಭಿಃ ಕಲ್ಪಿತೋ ನೃಪಃ | ಇಂದ್ರಾದಿ: 
ಲೋಕಪಾಲಕರುಗಳ ಮಾತ್ರೆಗಳಿಂದ ( ಅಂಶಗಳಿಂದ) ರಾಜನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. 
*ಕಾಯಿಕಕ್ಕೆಂಕೆರ್ಯವನ್ನು: ಮಾಡಲು ಅಶಕ್ತರಾದವರು ಸ್ತೋತ್ರಪ್ರಣಾನರಾದಿ. 
ಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಿದರು-ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ತಪಸ್ವಿ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ವಿಧದವರು ಇದ್ದರೆಂಬುದು: ಈ ಶ್ಲೋಕ" 
ಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ದುಷ್ಟ ಶಿಕ್ಷಕನೂ-ಶಿಷ್ಟ ಸರಿಸಾಲಕನೂ : ಆದೆ 
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ಕ್ರ ತಾತಿಫಥ್ಯೋಂಥ ರಾವಂಸ್ತು ಸೂರ್ಯಸ್ಕ್ಯೋದಯನಂ ಪ್ರೈ ತಿ [ 
ಆನುಸ್ಯ ಸೆ ಮುನೀನ್ಸ ರ್ನಾನ್ಹ ನಮೇವಾನ್ವ ಗಾಹತ loli 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಿದ್ಧ ರಿಂದಲೂ ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ವಾದ 
ಆತಿಥ್ಯ ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ. ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗುತ್ತಲೇ ಖುಹಿ.ಮುಫಿಗಳ 
ಅಪ್ಪ ಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಮುಂದು 
ವರಿಸಿದನು. ಅವನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅರಣ್ಯವು ನಾನಾನಿಧವಾದ 
ಮೃಗಗಳಿಂದ ವ್ಯಾ ಪ್ರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕರಡಿಗಳಿಂಡಲೂ ಶಾರ್ದೂಲಗಳಿಂದಲೂ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಲತೆಗಳೂ ಪೊದೆಗಳೂ ಧ ೦ಸವಾಗಿದ್ದು ವು. 
ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಜಲಾಶಯಗಳೇ ಎಲ್ಲೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. : ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಚಿಲಿ- 
ನಿಲಿಗುಟ್ಟುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ನಿಡತೆಗಳ ಧ್ವನಿಯು ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಹುಲಿ, ಸಿಂಹ-ಇನೇ ಮುಂತಾದ ಘೋರಮೃಗಗಳಿಂದ' ನಿಬಿಡೆವಾಗಿದ್ದ 
ಆ ಮಹಾರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸೀತಾಸಮೇಶನಾದ ರಾಮನು- ಸರ್ವತಶಿಖರದಂತಿದ್ದೆ, 
ಕರ್ಕಶವಾಗಿ ಓನಾದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಆಳವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, 
ವಿಶಾಲವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳೆ, ನಿಕಟಾಕಾರನಾದ, ನಿಶಾಲವಾದ ಹೊಟ್ಟಿ ಯುಳ್ಳ 5 
ನಾಗಿದ್ದ, ER ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ. ಸಾ ಅನಯನೆ 
ಗಳುಳ್ಳ, ದೀರ್ಫಾಕಾರನಾದೆ, ನಿಕಾರಾಕೃತಿಯ, ಘೋರದರ್ಶನನಾದ, ನರ 
ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕನಾದ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆ ರಾಕ್ಷಸನು 


ರಾಜನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ ವರು. ಕೆಲವರು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಶ್ರೇಸ್ಮವಾಡೆ 
ಕಂಡೆ-ಮೂಲ-ಫಲಹಾರಗಳಿಳ್ಳತ್ತು ಸತ್ಯರಿಸಿದರು. ಸಿದ್ಧರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಯಥಾ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಯರಿಸಿದರು ಎಂದರೆ: ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾಡ ಅನರು ರಾಮನು ಪರಮಾತ್ಮ 
ನೆಂಬುವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡನರಾಗಿ ಈಶ್ವ ರಸ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಥ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ 
ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನೇ ಅನನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರು. 
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ಮೇದಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ರಕ್ತದಿಂದಲೂ ನೆನೆದಿದ್ದ ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದೆ 
ದಿದ್ದನು. ಅಂತಕನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಯ್ದೆ ರೆದುಕೊಂಡು ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೂ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಶೂಲದಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಸಿಂಹಗಳನ್ನೂ, ನಾಲ್ಕು ಹುಲಿಗಳನ್ನೂ, ಎರಡು ತೋಳಗಳನ್ನೂ, ಮೈಮೇಲೆ 
ಚುಕ್ಕಿಗಳಿದ್ದ ಹತ್ತು ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನೂ, ದಂತದಿಂದ ಕೂಡಿ ಮದೋದಕ 
ದಿಂದೆ ತೋಯ್ದು ಹೋಗಿದ್ದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಆನೆಯ ತಲೆಯನ್ನೂ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು 
ನೋಡಿದನು. 

ಅವನು ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ಒಣಿ-ಸೀತೆಯರನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳೆ ಕುಪಿತನಾಗಿ 
ಪ್ರಳೆಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂತಕನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಧಾನಿಸಿಬರುವಂತೆ 
ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬಂದನು, ಭೂಮಿಯನ್ಸೇ ನಡುಗಿಸಿಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ- 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ವೈಜೇಹಿಯನ್ನು ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಇರುಕಿ 
ಕೊಂಡು ಮುಂಜಿಹೋಗುತ್ತಾ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಯುವಾಂ ಜಟಾಚೀರಥರೌ ಸಭಾರ್ಯಾ * ಕ್ಷೀಣಜೀವಿಶೌ | 
ಪ್ರನಿಷ್ಟ್‌ ದಣ್ಣ ಕಾರಣ್ಯಂ ಶರಚಾಪಾಸಿಧಾರಿಣೌ ೧೦॥ 
ಕಥಂ ಶಾಸೆಸಯೋರ್ವಾಂ ಚೆ ವಾಸಃ ಪ್ರಮುದಯಾ ಸಹ ! 
ಅಧರ್ನುಜಾರಿಣೌ ಸಾಹೌ ಕೌ ಯುವಾಂ ನುಂನಿದೂಷಸಳೌ್‌ ॥ಂಎಗ 
ಅಹಂ ನನನಿಂದಂ ದುರ್ಗಂ ನಿರಾಭೋ ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸೆಃ | 
ಚೆರಾನಿಂ ಸಾಯಂಭಧೋ ನಿತ್ಯಮೃಣಿಮಾಂಸಾನಿ ಭಕ್ಷ್ಮಯನ್‌ 1೧೨! 
ಇಯಂ ನಾರೀ ವರಾರೋಹಾ ವಮಂಮ ಭಾರ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 


ಬ. 
ಯುವಯೋಃ ಸಾಪಯೋಶ್ಚಾ ಹಂ ಪಾಸ್ಯಾನಿಂ ರುಧಿರಂ ಮೃಥೇ॥ 


4 ಫಾಸಿಷ್ಕರೇ | ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಜಟಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಿರಿ, ತಾಸಸರಂತೆ 
ees ES ES 
* ಸಭಾರ್ಯೌಜ ಸ್ವ್ರೀಸಹಿತೌ, ಭಾರ್ಯಾಶಬ್ದೋ ಯೋಷಿನ್ಮಾತ್ರವಾಚೀ-ಸ್ತ್ರೀ 
ಯೊಬ ಕಳೆ ಸಮೇತರಾಗಿ ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿ ಭಾರ್ಯಾಶಬ್ದನ್ರ ಸ್ತ್ರೀಶಬ್ಬ ಸೂಚಕವಾಗಿದೆಯೇ 


ಹೊರತು-" ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಇಬ್ಬರೆ ಮದುವೆಮಾಇಕೊಂಡಿದ್ದೀರಿ ೫.ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿಲ್ಲನೆಂದು ಒಬ್ಬ ಸೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳುತ_ರ. 
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ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು ಟ್ಟ ರುವಿರಿ, ಆದರೆ ಈ ನಿಮ್ಮ ವೇಷಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ 
ಥನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವಿರಿ. ಭಾರ್ಯಾಸ ಮೇತರಾಗಿ ಈ ದಂಡಕಾ ' 
ರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವಿರಿ. ಇದರಿಂದಲೇ ನಿಮ್ಮ ಜೀವಿತವು ಕ್ಷೀಣಿಸಿದೆ 
ಯೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ, ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೇಲಂತೂ ನೀವು ಉಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸ ಸಾಧ್ಯ ತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮಂತಹ ಜಟಾಧಾರಿಗಳಾದ ತಪಸ್ಟಿಗಳಿಗೆ 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಸಿಯ ವಾಸಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು? 
ನಿಮ್ಮ ವೇಷ ಮತ್ತು ವೇಷಕ್ಕೂ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ನೀವು ಹೊಂದಿರುವ ಧನು 
ರ್ಭಾಣಗಳು, ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಈ ಯುವತಿಯೊಡನೆ ನಿಮ್ಮ 
ಸಹವಾಸ-ಇ ವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನೀವು ಅಧರ್ನುಜಾರಿಗಳೆಂಬುದು ಸ ಕಷ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಪಾಪಿಷ್ಕರಾದ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಈ ವೇಷದಿಂದ ಯಗ 
ಸಮೂಹಕ್ಕೇ ಕಳಂಕಪ್ರಾಯರಾಗಿರುವಿರಿ. ನಾನು ಯಾರೆಂಬ ಅರಿವು 
ನಿಮಗಿರಲಾರದು. ನಾನು ನಿರಾಧನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಕ್ಷಸನು. ಆಯುಧಪಾಣಿ 
'ಯಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಖುಹಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅವರ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ತಿನ್ನುತ್ತಾ ದುರ್ಗಮವಾದ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ ಸುಂದರವಾದ ಕಡಿಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ 
ಹೆಂಗಸು ನನ್ನ ಸತ್ತಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ನಿಮ್ಮೊ! ಡನೆ ನಾನೀಗ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
'ಪಾನಿಷ್ಠರಾದ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬ ಬ್ಬರ ರಕ ಕ್ರನನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತೆ ನೆ.” 

ಹೀಗೆ ಅತಿದುಷ್ಟವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ದುರಾತ್ಮನಾದ 
ವಿರಾಧನ ಅಹಂಕಾರಯುಕ್ತ ವಾದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭ್ರಾಂತಳಾದೆ, 
ಜನಕನ ಮಗಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಬಾಳೆಯ 
ಕಂದಿನಂತೆ ಭಯದಿಂದೆ ನಡುಗಿದಳು. 

ವಿರಾಧನ ಸೊಂಟದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಂಗಳಸ್ಟರೂಸಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಖವು ಬಾಡಿಹೋಯಿತು. ದುಃಖತಪ್ತನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
ಪಶ್ಯ ಸೌಮ್ಯ ನರೇನ್ನ ಎಸ್ಯೈ ಜನಕಸ್ಯಾತ್ಮ ಸೆಂಭವಾವಕ್‌ | 
ವುಮ ಭಾರ್ಯಾಂ ಶುಭಾಚಾರಾಂ ನಿರಾಧಾಜಕ್ಕೀ ಫೆ ಕ್ರನೇಶಿ ತಾನ್‌ 


ಅತ್ಯನ್ತ ಸುಖಸಂವೃಪ್ಧಾಂ ರಾಜಪುಶ್ರೀಂ ಯಶಸ್ಸ ನೀನ loll 


\ 
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ಯದಭಿಪೆ ಕ್ರೀತಮಸ್ಮಾ ಸು ಪ್ರಿಯಂ ವರವೃ ತೆಂ ಚೆ ಯೆತ್‌ | 
ಕ್ಸ ಕೇಯಾಸ್ತು ಸುಸಂಸೆನ್ನೇ ೦ ಕ್ಷಿಪ್ರಮದ್ಯೈನ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 1೧೭8 


2 ನ ತುಷ್ಯತಿ ರಾಜ್ಯೇನ. ಪುತ್ರಾರ್ಥೇ ಸಾ | 
ಯಯಾಹಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ತ್ರೆ ಯೆಃ ಪ ಪ್ರಸ್ಥಾನಿತೋ ನನಮ್‌ ॥ 
ಅದೆ ೀದಾನೀಂ ಸಕಾಮಾ ಸಾ ಯಾ ಮಾತಾ ಮಧ್ಯಮಾ ಪಂಮ ! 
ಪರಸ ಸ್ಪರ್ಶಾತ್ತು ವೈದೇಹ್ಯಾ ನ ದುಃಖತರವೂಸ್ತಿ ಮೇ 
ನಿತುರ್ನಿಯೋಗಾತ್ಸಾ ನಿಂತ್ರೆ ಸೆ ನ್ವರಾಜ್ಯಹರಣಾತ್ತ ಥಾ lori 


4 ನರೇಂದ್ರೆ ನಾದ ಜನಕನ ಪುತ್ರಿಯಾದ, ಶುಭಾಚಾರಳಾದ, ಅತ್ಯ ೦೫: 
ಸುಖದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾಡ, ನನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಸೀತೆಯು 
ನಿರಾಧನ ಸೊಂಟಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನಾ ದರೂ ನೊಡು ! ಲಕ್ಷ್ಮ! ೫1 ಯಾವ 
ಕೈಕೇಯಿಗೆ ನಾವು ಈ ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಭುನಡುವುದು ಬಹಳ ಇಷ್ಟವಾಗಿ: 
ದ್ದಿತೋ ಮತ್ತು ಇದೇ ದಿಂದಲೇ ತನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ವರನನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಳೋ - ಅದರ ಸಾರ್ಥಕತೆಯು ಈಗಲೆ ಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲಿದೆ, 
*ಮುಂದಾಗುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ನಿಪುಣೆಯಾದ ಅನಳು. 
ಮಗನ ಸಲುವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದರಲ್ಲಿಯೇ ತೃ ಸ್ತಳಾಗ, 
ಲಿಲ್ಲ, ನಾನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹ್ರಿಯತಾಗಿದ್ದೆಕು. ಹಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅವಳು ನನ್ನನ 
ಅರಣ್ಯಕೃಟ್ಟಿದಳು. ಈಗಲೇ ಆ ನನ್ನ ನಡುತಾಯಿಯ ಮನೋರಥ ಸ 
ಸ್‌ ಫಲಿಸುತ್ತದೆ. ಅವಳ ನಂ ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


* ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು * ದೀರ್ಥದರ್ಶಿನೀ” ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಭರತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ದ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕಮಾಡಬೇಕೆಂಬುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಸರ್ವ" 
ಲೋಕಸಪ್ರಿಯನಾದ ರಾನುನು ಹೆದಿನಾಲ್ಯು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅರಣ್ಯ ವಾಸವನ್ನು ಮಾಡ 
ಎರಡನೆಯ ವರನನ್ನೂ ಕೇಳಿದುದು ದೀರ್ಥದರ್ಶಿತ್ವ ದ ದ್ಕೊ *ತಕವಾಗಿದ್ದೆ 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಕಲಲೋಕಸ್ರ್ರಿ ಯಂನಾದ ರಾಮನು ಆಯೋಧ್ಯೆ ಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದಿದ್ದ ದ್ವರೆ ರಾಜ 
ನಾಗದಿದ್ದರೂ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯ: ು ತಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವು ಪ್ರದೆ 
ರಿಂದ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯು ತಾನಾಗಿಯೇ ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿಹೋಗುತುದು. ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ 
ಗಳ ಅನಧಿಯಲ್ಲಿ ಭರತನೂ ಜನಪಿ )್ರಿಯೆನಾಗಬಹುಡು. ಅರಣ್ಯವು ರಾಕ್ಷಸಭೂಯಿಷ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ನರ್ನಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ರಾಮನ: 
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ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ವೈಜೇಹಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪರಪುರುಷನು 
ಮುಟ್ಟಿ ಸ ಉಂಟಾಗಿರುವ ದುಃಖಕ್ತಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ದುಃಖವು 
ನನಗೆ” ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಈ ದುಃಖವು ಪಿತೃ ನಿಯೋಗದ ದುಃಖಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯಾಪಹರಣನ ದುಃಖಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದುದು, ಇದನ್ನಂತಣ 
ನನಗೆ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ೫ ೫ 


ಸ ಕಂಬನಿಗರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 
ಲಕ್ಷ ೬ನನು ಅತಿಕ್ರು ದ್ಧ ನಾಗಿ ಮಂತ್ರ ದಿಂದ ಿರದ್ಧ ವಾದ ಸ ಸರ್ಪದಂತೆ ದೀರ್ಫ 
ವಾಗಿ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಜಡುತ್ತಾ ಅಣ ಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


ಅನಾಥ ಇ ಭೂತಾನಾಂ ನಾಥೆಸ್ತ ೩40 pi } 
ಮಯಾ ಪ್ರೇಷ್ಯೇಣ ಕಾಕುತ್ಸ್ಮ ಕಿಮರ್ಥಂ ಪರಿತಸ್ಯಸೆ ॥೨೧॥ 


“ ಅಣ್ಣ ! ನೀನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನು. ಯ್‌ ಹ 
ಆಳಲು ಸಮರ್ಥನಾದವನು, ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನು. ನನ 
ಆಜೆ ಡ್ಡೈಯನ್ನು ಶಿರಸಾನಹಿಸಿ ನಡೆಸಿಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವ ಸೆ ಸೇವಕನು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇಷ್ಟೇನೆ. ಹೀಗಿದ್ದೂ ನೀನು ಕೇವಲ ಒಬ್ಬ ಅನಾಥನಂತೆ ಏಕೆ 
ಪರಿಶಾಪಪಡುತ್ತಿರುವೆ? 


ತ ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಯನ್ನು ಬೇಕರೊಬ ರು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡಿದೆ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಮನುಷ್ಯನು 
ಖತಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ.  ಅಶಾಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪೊ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಎಷ್ಟೈಸ್ಟೊ 
ಪ್ರಮಾದಗಳೂ ಆಗಿಹೋಗಿವೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗ ತನ್ನೆ ದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಶಿ ಯನ್ನು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಂ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡರೆ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕಳೆಡುಕೆನಿಂಡವನ ಮೆನ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲುಂಟಾಗುವ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ಶ್ರೀರಾಮನು 8 ಕೈಕೇಯಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಬಿರುನುಡಿಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತಾನೆ. 


ಇಉಳಿವೂ ಕಷ್ಟವೇ ಸರಿ. ಈ ದೀರ್ಥದರ್ಶಿತ್ವವು ಕೈಕೇಯಿಗಿತ್ತೆ ೦ಬ ಅಭಿಸ್ರಾಯದಿಂದಲೇ 
ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

ದೀರ್ಥದರ್ಶಿನೀ ಅಂಟ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ರಾಕ್ಷಸನಥೆ ಯಾಗಬೇಕಾದು 
ದನ್ನು ಮುಂದಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಕೈಕೇಯಿಯು ರಾಮನ ವನವಾಸವನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿದಳೆಂದು 
'ಬಹುಕಷ್ಟ್ಟ ದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. “ ಅದ್ಯೇದಾನಿಂ ರ ಸಾ? ಎಂಬುದಕ್ಕೂ 
ಸಹ 4 ಆಸಿನ್‌ ದಿನೇ ಇದಾನೀಂ ರಾಕ್ಲಿಸನಥಸಮಯೇ ಸಕಾಮಾ ಪೂರ್ಣನುನೋರಥಾ 
ಭನಿಷ್ಯತಿಎ ಈ ದಿವಸ ರಾಕ್ಷಸನಧೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ನನ್ನ ತಾಯಿ ಕೈಕೇಯಿಯು 
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ಶರೇಣ ನಿಹತಸ್ಯಾದ್ಯ ಮಯಾ ಕ್ರುದ್ಧೇನ ರಕ್ಷಸಃ | 
ವಿರಾಧಸ್ಯ ಗತಾಸೋರ್ಜಿ ಮಹೀ ಪಾಸ್ಯತಿ ಶೋಣಿತವು5್‌ 11೨೨! 

ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವ ನನ್ನಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅಸುನೀಗುವ ಈ 
ವಿರಾಧರಾಕ್ಷಸನ ರಕ್ತವನ್ನು ಭೂದೇನಿಯು ಈಗಲೇ ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾಳ. 
ರಾಜ್ಯಕಾಮೇೋ ಮನುವು ಕ್ರೋಧೋ ಭರೆತೇ ಯೋ ಬಭೂವ ಹ | 
ತಂ ವಿರಾಥೇ ನಿಮೋಕ್ಟ್ರ್ಯಾನಿಂ ನಜ್ರೀ ವಜ್ರನಿಂನಾಚಲೇ 13೩1 

ಭರತನು ರಾಜ್ಯಕಾಮನೆಯಿಂದ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಹವಣಿಸಿದನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಾಗಿ. 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭರತನ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಕೋಸವನ್ನೇ ನಾನೀಗ-ಇಂದ್ರನು 
ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಂತೆ-ವಿರಾಧನ ಮೇಲೆ: 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯಿಂದಲೇ ವಿರಾಧನನ್ನು ದಹಿಸಿ. 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 

ನನ್ನ ಭುಜಬಲದ ವೇಗದಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಹೊರಚಿನ್ಮಿದ ಬಾಣವು: 
ರಾಕ್ಷಸನ ವಿಶಾಲವಾದ ವಕ್ಷಸ್ಥಳೆದಲ್ಲಿ ನಾಟಕೊಳ್ಳ ಲಿ. ಹಾಗೆ ನಾಟಿದ ಆ 
ನನ್ನ ಬಾಣವು ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹೊರತೆಗೆಯಲ್ಲಿ, 
ಒಡನೆಯೇ ಆ ಪಾಪಿಷ್ಕ ನು ತೂರಾಡುತ್ತಾ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಿ.” 

೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಪೂರ್ಣಮನೋರಥಳಾಗುತ್ತಾಳೆ? ಎಂದೇ ಅರ್ಥಮೊದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳೆ 
ಹೃದಯವು ಇದಲ್ಲವೆಂದು ಇಲ್ಲಿಯ ಸನ್ನಿವೇಶದಿಂದ ಬಹುಸ್ಪಷ್ಫೃನಾಗಿ ಹೇಳಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಮಾತಾ ಮಧ್ಯಮಾ ನುಮ-ಕೈಕೇಯಿಯಂ ರಾಮನಿಗೆ ಚಿಕ್ಕತಾಯಿ. ಈ 
ಹಿಂದೆ ಮಾತಾ ಮೆಮು ಕನೀಯಸೀ ಎಂದೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಮಧ್ಯಮಾ. 
ಮಾತಾ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಕೈಕೇಯಿಯು ಕೌಸಲ್ಮಾ-ಸುಮಿತ್ರೆಯರಿಗಿಂತಲೂ ಕಿರಿಯಳೇ ಹೊರತು ದಶರಥನ ಪಶ್ಚಿ 
ಯಂರಲ್ಲೆ € ಕಿಶಿಯಳಲ್ಲ. ದಶರಥನಿಗೆ ಈ ಮೂನರಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಪತ್ನಿ ಯೆರಿದ್ದೆ 
ರೆಂದು ನಾವು ಈ ಹಿಂದೆ ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ ದಶರಥನ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಇವಳು 
ಮಧ್ಯ ಮುಳಾಗಬಹುದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರಾಮನು ಹೇಳಿರುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. 

* ಈ ಮೊದಲೇ ಭರತನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ರಾಮನಿಗೊಪ್ಪಿಸಲು ಅಆಯೋಧಾ* 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೩ನೆಯೆ ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀರಾಮು-ವಿಉಾಭರ ಸಂಭಾಷಣೆ : ರಾಮ-ಲ್ಷ ೌರಿಬ್ಬ ರೂ 


ವಿರಾಧನನ್ನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರೆಹರಿಸಿದುದು : ವಿರಾಧನು 


ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ಸೆ ತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಬೇರಿಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದುದು : 


ರಿಷ ಬಿ 

ಜೋ ಭವಾನ್ಹನಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಬೆರಿಷ್ಯತಿ ಯಂಥಾಸುಖನಂ್‌ loll 
ಅಣ್ಣ ನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಒಣನು 

ನಿರಾಧನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಅವನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ತಿರಸ್ಯಾರಸೂಚಕವಾದ ಮಂದ 


ಹಾಸವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ನಸುನಗುತ್ತಾ ಪ ೆಶ್ಚಿ ಸಿದನು : 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಲಸ್ಷ್ಮಣಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ರಾಕ್ಷಸಂ ಪ್ರೆಹಸಸ್ಸಿವ | 


« ಫ್ರು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ನೀನು 
ಯಾರು ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಕುಲ-ಗೋತ್ರಗಳೇನು? » 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿರಾಧನು ಅರಣ್ಯವನ್ನೇೇ ತನ್ನ ಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದ ಮೊಳಗಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು: “ಮೊದಲು ನೀವು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನೂ, 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಿರೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳಿರಿ.” ಹೀಗೆ ಮರುಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ: ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದನು : 

“ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ನಾವು ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಕುಲಸಂಭೂ 
ತರು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರು. ನಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆ 
ಯುಳ್ಳ ವರು, ಈಗಲಾದರೂ ಸೀನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು, ನಿನ್ನ 


ಪುರದ ಜನರೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದೆನುಂ. ಆ ಸೇಳೆಗೆ ಕೈಕೇಯಿಗೂ ತಾನು 
ಮಾಡಿದ್ದು ತಪ್ಪೆಂಬ ಅರಿವಾಗಿದ್ದರೊ ಆಗಿರಬಹಂದಂ. ಮಗನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವಳೂ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಳು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಮಾತನಾಡಿದೆನೇಕೆ? ವಂಹಾಪುರುಷನಾದ ರಾಮನು ಹೀಗೆ 
ಮಾತನಾಡಿದುದು ಸಾಧುವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಹುಟ್ಟುವುದು ಸಹಜ. ಎಂತಹ 
ವಿನೇಕಿಯೂ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅಧೀರನಾಗುವನೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುನ ಶೋರಿ 
ನೆಯು ರಾಮನದೆಂದು ಕೆಲವು ವ್ಯಾಖ ್ರನಕಾರರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಆಶಯವಿಜಿ. ಈ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನ 
ಬಂದಂತೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ನೀನು ಯಾರು?” 

ಸತ್ಯಸರಾಕ್ರಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಿರಾಧನು ತನ್ನ ಪೂರ್ವ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

“ ರಾಘವ! ನಾನಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು : ಕೇಳು. ನಾನು ಜಯ 
ನೆಂಬುನನನ ಮಗ, ಶತಹ್ರದಾ ಎಂಬುವಳು ನನ್ನೆ ತಾಯಿ. ಈ ಪೃಥ್ವಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರೂ ನನ್ನನ್ನು " ನಿರಾಥ? ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ, 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದುದರ ಫಲವಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 
ನಾನು ಕೊಲ್ಲಲ್ಲ ಶ್ರಿಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಬಂಡೆಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸಲ್ಲ ))ಡತಕ್ಕವನೂ ಅಲ್ಲ. 


ಉತ್ಸೃಜ A ಪ್ಪೆ ಮುದಾಮೇನಾಮನಪೇಕ್ಸ್‌ ಯಥಾಗತನರ್‌ | 
ತ್ವರಮಾಣೌ ಲಾಯೇ ಥಾಂನ ವಾಂ ಜೀವಿತಮಾದದೇ | ೮॥ 
ಈ ಹೆಂಗಸಿನಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಇವಳನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ. ಬಿಟ್ಟು 
ವೇಗದಿಂದ ಓಡಿ ಹೋಗಿರಿ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. " 
ರಾಕ್ಷಸನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕ್ರು ದ್ಧ _ನಾದನು, ಅವನ 
ಕಣ್ಣು ಗಳು ರಕ್ತದಂತೆ ಗಟಟ ಸ ) ಯವಸಾದ ನಿಕಾರವಾದೆ 
ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ವಿರಾಧರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಅವನು ಹೇಳಿದನು : 
ಸಂದ್ರ ಧಿಕ್ತಾಂ ತು ಹೀನಾರ್ಥಂ ಮೃತ್ಯುಮನ್ಸೇಷಸೇ ಧ್ರುವನ! 
ರಣೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಲೆ ರೈ ಸೇ ತಿಷ್ಠ ನಮೇ ಜೀವನ  ವಿಂಷ್ಯಸಿ ॥೧೦॥ 
4 ಕ್ಷುದ್ರ ಸ ಕುತ್ಸಿತವಾದ ವ ್ಯವಹಾರವುಳ್ಳೆ ನಿನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರನಿರಲಿ. 
ನೀನಿಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮೃ ತ್ತು ಜೀವತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಟರುವೆ. ನಿಲ್ಲು! ನಿಲ್ಲು. ಸ ನು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ಮೃತ್ಯು ವನ್ನು ನನ್ನೊ ಡನೆ ಮಾಡಲಿರುನ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ, 
ಗ ನನ್ನಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗರಿಂತೂ ಕಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇಲ, ೫ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೆಡೆಯ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಪೇರಿಸಿ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅತ ೈಂತಶೀಫ್ರು ವಾಗಿ ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನು 
ನಾದ ರಾಕ್ಷಸ ಸನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ ರಿಕ್ಕೈ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಗರುಡ- ಮ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳೆ ಏಳು 
“ಬಾಣಗಳನ್ನು ನಾಣೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದ ಧನುಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ನಿರಾಧನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ನವಿಲುಗರಿಗಳ ಕೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಆ ಏಳು ಬಾಣಗಳೂ ವಿರಾಧನ ಶರೀರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು ರಕ್ತದಿಂದೆ 
ತೋಯ್ಡು ವುಗಳಾಗಿ ಕೆಂಪಾದ ಅಗ್ನಿಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶರೀರದಿಂದ 
ಹೊರಬಂದು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದೆ 
ಪ್ರಹೃತನಾದ ವಿರಾಧನು ಒಡನೆಯೇ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕೆಳೆಗಿಳಿಸಿ ಬಹು 
ಕುಪಿತನಾಗಿ ಶೂಲನನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಕಡೆಗೆ 
ಭಾವಿಸಿದನು. ಅಗಲವಾಗಿ ಬಾಯ್ದೆರೆದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಇಂದ್ರನ 
ಧ್ವೃಜಸ್ತಂಭಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕೊಲಾಯುಥವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದ ಆ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಬಾಯ್ದೆ ರೆದು ನಿಂತಿರುವ ಅಂತಕನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಯಮನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ವಿರಾಧನ ಮೇಲೆ 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ಒಡರಿಬ್ಬರೂ ಜೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾದ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ 
ಸುರಿಸಿದರು. 

ಮಹಾಭಯಂಕರನಾದ ನಿರಾಧನು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಬಾಣಗಳು ಸತತ 
ವಾಗಿ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ ತಿರಸ್ಕಾರಪೂರ್ನಕವಾಗಿ 
ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಆಕಳಿಸಿದನು. ಹಾಗೆ ಆಕಳಿಸಿ ಮೈಮುರಿಯು 
ತ್ರಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾದ ' ಬಾಣಗಳು ತೊಪತೊಸಕೆ ಕೆಳಗುದುರಿದುವು. ಸು 
ಅಕ್ಷ ಣರ ಬಾಣಗಳ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಹೊರಬರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ವಿರಾಧನು ಸಸ 2. ತಡೆಹಿಡಿದು ಶೂಲವಕ್ಷಿ ತಿ. ಜತ 
ಲಕ್ಷ ಣರ ಕಡೆಗೆ ಧಾನಿಸಿದನು. 

ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಧಗ-ಧಗಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆಯೇ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ 
ರಾಕ್ಷಸಕೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಶೂಲಾಯುಧವನ್ನು ಎರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ 
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ಹಾಕಿದನು. ಇಂದ್ರನ ವಜಾ ತ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಕೆಳೆಗುರುಳಿದ' 
ಮೇರುಪರ್ವತಡ ಶಿಖರದಂತೆ -. ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಹಿಗಳೂದ ಬತ್ತ ರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ 
ವಿರಾಧನ ಶೂಲಾಯುಧವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು. ಕರಿಯ ನಾಗರಹಾವುಗಳಂತಿದ್ದ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಒರೆ 
ಗಳಿಂದ ತೆಗೆದು ನಿರಾಥನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕೆತ್ತಿ ಗಳಿಂದ 
ಬಲವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಭಯಂಕರನಾದೆ ವಿರಾಧನು ಕತ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ, ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲು ಕೂಡ ಅಸಾಧ್ಯರಾದ ಪುರುಷಸಿಂಹ 
ರಾದ ದ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣರನ್ನು ಎರಡು ಕೈ ಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಹೆಗಲುಗಳ 
ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು” ಸ ಉದು ಕನ ಕೃನಾದನು, ತಮ್ಮ ನ್ನ ತಿ ಕೊಂಡು. 
ಬೇರೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನುವ ವಿರಾಭನ ಇಂಗಿತವನ್ನ ರಿತ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. “ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ರಾಕ್ಷಸನು ನಮ್ಮ, ನ್ನು ಇಡೇ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಮ್ಮ ನ್ನ್ನ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು. 
ಹೋಗಲು ಬಯಸುವನೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲ್ಲಿ _ 
ಅವನೀಗ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಮಾರ್ಗವೇ ನಾವು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿರುವ. 
ಮಾರ್ಗವೂ ಆಗಿದೆ, ನಾವು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಡೆಗೇ ಇವನೂ ನಮ ನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ದಾ ನೆ.” 


ಅತಿಯಾದ ಬಲದಿಂದ ಉದ ಸೈತನಾಗಿದ್ದ ನಿರಾಧನಾದರೋ - ತನ್ನ 
ನೀರ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದೆ ರಾಮ- ಲಕ್ಷ್ಮ ಣರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ನಿಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ 
ನ್ನೈಕ್ತಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಹೆಗಲುಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳರಿಸಿಕೊಂಡನು. ರಜನೀಚರನಾದ 
ವಿರಾಧನು ರಾಘನರಿಬ್ಬರನ್ನು ಹೆಗಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿ )ರಿಸಿಕೊಂಡು ಘೋರ 
ವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಅರೆಣ್ಯಾ ಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟೇಬಿಟ್ಟ ನು. 


ವಿರಾಧನು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ಧ ಅರಣ್ಯವು ಮಹಾಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹ 
ದಂತೆ ದಟ್ಟ ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬನಾನ ಮಹಾನ  ಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದ್ವಿತು. ನಾ ವಾಡ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಜಾ ವ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿದ್ದು 
ವಿಚಿತ್ರನಾಗಿ ಕಾಣು ತ್ತಿದ್ದಿ ಹ ನರಿಯೇ ಮೊದಲಾಡುವುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಸರ್ಪವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಜಂತುಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ದುಷ್ಪಮೃ ಗಗಳಿಂದಲೂ 
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ಆ ಕಾಡು ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ವಿರಾಧನು- 
ರಾಮ- ಲಕ್ಷ್ಮಣ ರಕ್ಷೆ ತ್ತಿಕೊಂಡು ಧಾವಿಸಿದನು. 


೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೪ನೆಯ ಸರ್ಗ: 


ಸೀತೆಯ ಆಸ್ರೋಶ: ರಾಮ.ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದ ವಿರಾಧನ ವಧೆ : 
ವಿರಾಧನ ಶಾಪೆನಿನೋಚಿ 


ಶ್ರಿ ಯಮಾಣೌ ತು ಕಾಕುಶ ದಸ ಷ್ಟ ನೀತಾ ರಘೂತ್ತೆವಕೌ | 
ಉಚ್ಛಿ ಕಸ್ಟ ರೇಣ ಚುಳ್ರೊ ಶ್ರ ಗೃಹ ಹ್ಯ ಸುನುಹಾಭುಜೌ ॥00 

ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಒಯ್ಯ ಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ರಘುವಂಶಸ್ರದೀಷರಾದ ರಾಮ- 
ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣರನ್ನು ನೋಡಿ ವೈದೇಹಿಯು ಸುಂದರವಾದ ತನ್ನೆರಡು ತೋಳು; 
ಗಳನ್ನೂ ಮೇಶಿತ್ತಿ ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಕರುಚಿಕೊಂಡಳು. 


ಏಷ ದಾಶರಥೀ ರಾಮಃ ಸತ್ಯವಾನ್‌ ಶೀಲವಾನ್‌ ಶಂಚಿಃ ಸ 
ರಕ್ಷಸಾ ರೌದ್ರ ರೂಸೇಣ ಹ್ರಿಯಶೇ ಸಹಲಕ್ಷ್ಮಣಃ Walt 
ಮಾಂ ವೃಕಾ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಯನ್ತಿ ಶಾರ್ದೂಲಾ ದ್ವಿ ಸಗ ಸ್ಪಥಾ ! 

ಮಾಂ ಹರೋತ್ಸ್ಸಜ ಸ್ಯ ಕಾಕುತ್ಸ್ಸಾ ನಮಸ್ತೆ ನ ರಾಶ್ಚಸೋತ್ತಮ ॥ 


4« ಅಯ್ಯೋ! ದಶರಥನ ಮಗನಾದ ಈ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸತ್ಯವಂತನು, 
ಶೀಲನಂತನು ಮತ್ತು ಪರಮನಸನಿತ್ರನು, ಇಂತಹವನನ್ನು . ತಮ ನಾದ: 
ಲಕ್ಷ್ಮ ನೊಡನೆ ಭಯಂಕರಾಕಾರನಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣೆ 3 ದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ. ಅಯ್ಯೋ | ಆ -ಲಕ್ಷ್ಮ! ಇರಿಲ್ಲದಿದ್ದ 
ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಾರು ತಾನೇ ನನ್ನ ನ್ನು ರಕ್ಷಿ ಸುವರು 9 511! ಹುಲಿ: 
ಗಳೋ ಅಥವಾ ಚಿರತೆಗಳೊ ನನ್ನನ್ನು ತಿಂದುಹಾಕಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಇದ. 
ರಿಂದಾಗಿ ನಾನೂ ಉಳಿಯಲಾರೆನು. ರಾಕ್ಷಸನ ಹಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಅನರೂ 
ಉಳಯಲಾರರು. ಸರ್ವನಾಶವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ.” ಹೀಗೆ ಹಲುಬುತ್ತಾ-- 
“ ಎಲೈ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೀಷ್ಠನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ರಾನ- 
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ಕ್ಷ ರನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ ನನ್ನನ್ನಾದರೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡುಹೋಗು *-ಎಂದು 
“ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದಳು, 

ವೈದೇಹಿಯ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ಒಣರು ದುರಾತ್ಮ 
“ನಾದ ವಿರಾಧನ ಸಂಹಾರವನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ ಮಾಡಿಮುಗಿಸಲು 
"ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಲಕ್ಷ್ಮ ೬ನನು ಮುಷಿ,ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಭಯಂಕರನಾದ ಆ 
ರಾಕ್ಷಸನ ಎಡತೋಳನ್ನು ಮುರಿದು ಹಾಕಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಮುಷ್ಟಿ 
'ಪ್ರೆಹಾರದಿಂದಲೇ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಬಲತೋಳನ್ನು ಮುರಿದನು.* ಹೀಗೆ 
-ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮೇಘಸದ್ಭ ಶನಾದ ನಿರಾಧನು 
“ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಪರ್ನತದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
-ಮೂರ್ಥಿತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಹಾಗೆ ಬಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ರಾಮ. ಲಕ್ಷ ಒಣರು ಮುಹಿ ಸ ,ಗಳಿಂದೆಲೂ ಮೊಣಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ ಗುದ್ದಿ ದರು, 
“ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಒದೆದರು. ಪುನಃ ಪುನಃ ಮುಷ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ರಭಸ 
ದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ಜಜ್ಜಿ ಮೂಳೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಪುಡಿ-ಪುಡಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ಆದರೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ರಾಮ- 
“ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಕಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಚಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ದ್ದರೂ, ಕತ್ತಿ ಗಳಿಂದ 
"ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ದರೂ, ಮುಸಿ ಶ ಮತ್ತು ಮೊಣಕಾಲುಗಳಿಂದ ಜಜ್ಜಲ್ಪಟ್ಟಿರೂ 
ಸಾಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 


"ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಭಯವುಂಟಾದಾಗ ಅಭಯವನ್ನು ನೀಡುವ 
“ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ತಪಸಾ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ರಾಶ್ಸಸೋಯಂ ನ ಶಕ್ಯತೇ | 

ಸ್ತ್ರೇಣ ಯಂಧಿ ನಿರ್ಜೇತುಂ ರಾಕ್ಷಸಂ ನಿಖನಾನಹೇ ॥೧೦॥ 
“ ಪುರುಷನ್ಯಾಫ್ರನೇ! ಇವನು ಮಾಡಿರುವ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 


ಆ 


*ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗದೆ ೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿರಾಧನು ತನಗೆ ಅಚಿ (ದ್ಯತ್ತ- 
"ಅಭೇದ್ಯ ತ್ವ ಗಳಿನೆಯೆಂದಂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅದು ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರಪ್ರಸಾದ 
ದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದೆದ್ದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನೂ ಮುತ್ತು ಲಕ್ಷ ೬ನಿನೂ ಎರಡು 
“ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಮುರಿದರು ; ಬಭಜ್ಹು ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇಡು ಹೇಗೆ 
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ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವ ವರದಿಂದಲೂ ನಾವು ಇವನನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ, 
ಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಜಯಿಸಲಾಕೆವು. ಚಡುನರಂದ ನಾವು ಇವನನ್ನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೊತುಬಿಡೋಣ. ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯಂತಿರುವ ಬು 
ಕಾರನಾದ, ಭಯಂಕರವಾದ ತೇ ಜಸ್ಸಿನಿಂಡಲೂ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ. 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಹೂಳಲು ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಡ್ಡೆ ದಾದ ಹಳ್ಳವನ್ನು 
ತೋಡು.” 


ಮಹಾನೀರ್ಯನಾಡ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ ನನಿಗೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಹಳ 
ವನ್ನು ತೋಡುನಂತೆ ಹೇಳಿ ವಿರಾಧನ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು. 
ತಾನೊಬ್ಬ ನೇ ಅವನನ್ನು ಮೆಟ ಶೆ ನಿಂತನು. 


ರಾಘನನು ಲಕ್ಷ ನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡ ವಿರಾಧನು- 
ಪುರುಷರ್ಷಭನಾದ, ಕಕುತ ಕ್ಲ ವೆಂಶಸ್ತ್ರದೀಸನಾದೆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಿನಯ: 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು: 


“ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಬಲವುಳ್ಳ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿರುವೆ.. 
ಮೋಹಾನಿಷ್ಟ ನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಈ ಮೊದಲು ನೀನಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು: 
ಕೊಳ್ಳೆ ಲಿಲ್ಲ. « ಕೌಸಲ್ಯಾದೇನಿಯ ಸುಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ನೀನೆಂದು: 
ನಾನೀಗ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು, ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿನಿಯಾದೆ ಇವಳು ವೈದೇಹಿ: 
ಯೆಂಬುದನ್ನೂ-ಯಶೋನಂತನಾಷ ಇವನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆಂಬುದನ್ಪೂ ನಾನೀ 
ಗಲೇ ತಿಳಿದನು. ನಾನು ರಾಕ್ಷಸನಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟಿ ಸಿ ದವೆನಲ್ಲ. ತುಂಬುರು 


ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗಂಧರ್ನನು. ನ ನುಜೇರನ ಶಾಸಕ್ಕೊಳಗಾಡೆನು. ಕುಬೇರ 


ನಿತ್ತ ಶಾಪದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಈ ಘೋರವಾದ ರಾಕ್ಷಸಶರೀರವನ್ನು 
ಹೊಂದಜೀಕಾಯಿತು. ಶಾಸದ ವಿಮೋಚನೆಗಾಗಿ ನಾನು ಕುಬೇರನನ್ನು 


ಸಾಧ್ಯನೆಂಬಂದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೀಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ: 


ಪ್ರಾಣಹಾರಿಯಾದ ಭೇದನ- ್ಲೀವನಗಳಾಗತೆ ಕೂಡದೆಂಬಂದೆು ಇಲ್ಲಿನ ತತ್ತ ತ ಇಲ್ಲಿ: 


ರಾಮು-ಲಕ್ಷೈಣರಂ ವಿರಾಧನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಮುರಿದೆರೇ ಹೊರತು ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸ 


ಲಿಲ್ಲ. ಭಣ್ಣುನ ಮತ್ತು ಛೇಷನಗಳು ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ಆಗಕೂಡದೆಂದು ವಿರಾಧನು ವರ" 
ಪಡೆದಿದ್ದ ನೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಶೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಕೂಡದೆಂದು ಅವನು ವರ ಪಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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'ಖಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನು. ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ಕುಬೇರನು ನನ್ನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದ್ದನು : 
ಯದಾ ದಾಶರಥೀ ರಾಮಸಾ ಕ್ರ್ಟಾಂ ವಧಿಷೃ ಸೃತಿ ಸಂಯಂಗೇ! 
ತೆದಾಪೆ ಕ್ರೈ ಕೃ ತಿಮಾಪೆನ್ನೊ € ಭವಾಸ್ಸ್ಟರ್ಗಂ ಗವಿಂಷ್ಯತಿ 1೧೭] 
« ದಶರಥನ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಾವಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸುವನೋ - ಆಗ ನೀನು ಘೋರವಾದ ರಾಕ್ಷಸಶರೀರವನ್ನು 
ತೊರೆದು ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆ.” 
ರಾಘವ! ಕುಬೇರನು ನನಗೆ ಶಾಸ ಪವಸ್ಸೀಯಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ : 
"ಒಮ್ಮೆ ನಾನು ಅನನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಅಲಕ್ಷ ಕ್ರಿದಿಂದಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟೆ ನು, ಅಲ್ಲದೇ ಅದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ₹ ನಾನು ರಂಭೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಹರಿಸುತ್ತ ಲೂ ಇದ್ದೆನು. 
`ನಾನು ಮಾಡಿದ ಆ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡ ಕುಬೇರನು ನನಗೆ 
ಘೋರವಾದ ರಾಕ್ಷಸರೂಪವು ಬರುವಂತೆ ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತನು. 
ಪರಂತಸನೇ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ನಾನಿಂದು ನನ್ನ ಒಡೆಯನಿತ್ತ 
“ದಾರುಣವಾದ ಶಾಪದಿಂದ “ಏಡುಗಡೆಹೆಸೆಂದಿಡಿನು. ನಾನಿನ್ನು ನನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
'ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ದೂಡಿ 
ಯೋಜನದಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಸ ಸದೃಶರಾದ,  ಪ್ರಶಾಸವಂತರಾದ, 
ಧರ್ಮಾತ್ಮ ಶರಭಂಗಮಹರ್ಹಿಗಳ ಆಶ್ರಮವಿಡೆ. ಅಲ್ಲವರು ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ನೀನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಯೋಚಿಸಿದ್ದ ಂತೆ ನನ್ನ ನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸುವ ಹಳ್ಳ ದಲ್ಲಿ ಹೊತು ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ 3 ಯಾಣಮಾಡು. 
ರಾಕ್ಷಸರ ಶವಕ್ಕೆ ಹೀಗೆಯೇ ಸಂಸ್ಕಾರಮಾಜಬೇಕೆಂಬುದು. ಸನಾತನಧರ್ಮ 
ವಾಗಿದೆ, 
ಅನಣೇ ಯೇ ನಿಧೀಯಕ್ತೇ ತೇಷಾಂ ಲೋಕಾಃ ಸನಾತನಾಃ ॥೨೨/ 
ಸತ್ತು ಹೋದನಂತರ ಯಾರು ಹಳ ದಲ್ಲಿ ಹೊಳಲ )ಡುನವರೋ ಅಂತಹ 
"ವರಿಗೆ ಸನಾತನನಾದ ಪುಣ್ಯ ಲೋಕಗಳು ಲಭಿಸುತ್ತವೆ.» ೬ 
* ಸತ್ತ ವರನ್ನು ಹೂಳುವ ಪದ್ಧ ತಿಯೂ ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ನಡೆದುಬಂದಿರುವು 
:ಹೆಂಬುಡು ಈ ತೊ ಕೆದಿಂದ ನಿದಿತವಾಗುತ್ತ ದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಹಾಬಲನಾದ ಶರಪೀಡಿತನಾದ ನಿಶಾಧನು ರಾಕ್ಷಸೆ 
ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನೆಂದೇ ಭಾನಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೫ ವಿರಾಧನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು ಪುನಃ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ 
ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದನು. ಕ್ಯ 


(4 ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯಂತಿರುವೆ 
'ಭಯಂಕರಕರ್ಮನಾದ, ಭಯಂಕರಾಕಾರನಾದ ಈ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಈ ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಹಳ್ಳವನ್ನು ತೋಡು.” ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ವಿರಾಧನ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾಲಿಟ್ಟು ಅನನನ್ನು ಅಕ್ಟ 
ಮಿಸಿ ರಿಂತುಕೊಂಡನು,. ಬಳಿಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಗುದ್ಧಲಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಿರಾಧನ ಪರ್ವತಾಕಾರವಾದ ಶರೀರದ ಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ದೊಡ್ಡೆ ದಾದ ಮತ್ತು ಆಳವಾದ ಹಳೆ ೈವನ್ನು ತೋಡಿದನು. 
ಅನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿರಾಧನ ಕುಕ್ತಿಗೆಯ ಸ್ರದೇಶದಿಂದ ತನ್ನ ಕಾಲನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಕ್ರಮಣದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತ 
ನಾದ, ಕೀಲಿನಂತೆ ( ಗೂಟದಂತೆ ) ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ವಿರಾಧನನ್ನು 
ಮೇಲೆತ್ತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದನು. 


* ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಂವ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹಿಂದೆಯೂ ಬಂದಿಡೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಲ್ಲ 
ಬಿದ್ದರೂ ಅರ್ಥವು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. ವಿರಾಧನು ತಾನಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ 
ಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆವನ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟು ಅಕ್ರ ನಿಸಿದನೆಂದೆಂ ಹೇಳುವುದು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಅಸಂಗತವಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು .ಜಿಟ್ಟು-ಬಳಿಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಗುಡ್ಡ ಲಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತತಃ ಖನಿತ್ರಮಾದಾಯ- ಎಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡರೆ 
ಆರ್ಥವೂ ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ.. ಪುನರುಕ್ತಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ ಈ ಪುನರುಕ್ತಿಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
'ಬರೋಡಾದ ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ರೀಸರ್ಜ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಓನವರು ಪ್ರಕಟಸಿರುವ ಪುಸ್ತಕ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಮತ್ತು ೨೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ೩೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ 
ವರೆಗೂ ಇರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ೨೯ ರಿಂದ ೩೩2ರರವರೆಗಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 


ಹಿಂದಿನ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ವೃತ್ತಾಂತರದ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದೆ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 


೮೦-0೦. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಅಚಲರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ, ಬಹುಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸರಾಕ್ರ ಮನೆಷ್ಟೆ ೦ಬುದನ್ನು ಶತ್ರುವಿಗೆ ತೋರುವ ರಾಮ-. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣರು ಟಟ pe ಬಾರಿಗೂ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ವಿರಾಥ 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಬಾಹು 
ಗಳಿಂದಲೇ ಅನನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ರಿ ಹಳ್ಳ ದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರು. ಶತು ್ರಿನಿನಾಶೆ' 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ನರಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾದ ರಾಮೆ. ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣರು ಎಶಿತವಾದ 
ಶಸಾ ಸ ಗಳಿಂದಲೂ ವಿರಾಧನು 'ಅನಧ್ಯನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದೆ ಬಹಳೆ' 
ಆಳವಾದ ಹಳ್ಳವನ್ನು ತೋಡಿ ವಿರಾಧನನ್ನು ಆ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಅನಂತರ: 
ಮಣ್ಣು -ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಸಂಹೆರಿಸಿಡೆರು. 


ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದಲೇ ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಾನು ಸಂಹರಿಸ 
ಲ್ಬಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯವು ನಿರಾಧನಿಗಿದ್ದಿತು. ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದಲೇ ಮರಣ: 
ವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆನ್ನುವ ತನ್ನ ಮನೆಸ್ಟವಾಂಳಿತನಾದ ಉದೆ  ೇಶೆದಿಂದಲೇ 
ವನಚರನಾದ ನಿರಾಧನು ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ -" ನ ಮೇ ನಧಃ ಶಸ್ತ್ರ ಕೃತೆ ಶೋ 
ಭವೇತ್‌ -ನನ್ನ ವಧೆಯು ಶಸ್ತ್ರ ಘಾತದಿಂದ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ” ನ 
ತನ್ನ ಜ್ರ ರಹ ಸ್ಯವನ ನ್ನ ಹೇಳಿದನು. ನಿರಾಧನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅನನನ್ನು ಹಳ್ಳ ದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಮುಚ ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿ. 
ಸಿದನು. ಮಹಾಬಲನಾದ ನಿರಾಧನನ್ನೆ ತಿ, ಹೆಳ್ಳ ದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದಾಗ ಉರ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಅರಣ್ಯವೆ ವೇ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತವಾಯಿತು. “ಜಿಯೆ | ಸಂತೋಷಗೊಂಡವ 
ರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ ರಾಮ- ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ನಿರಾಧನನ್ನು ಹಳ್ಳ ದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ: 
ನಿರ್ಭೀತರಾಗಿ ಕಲ್ಲು- -ಮಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರು ಮತ್ತು ತ ಕಾರ್ಯ 
ದಿಂದ ಆನಂದಭರಿತರಾದರು. ರಾಕ್ಷಸನ ನ್ಸು' ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದ. 
ನಂತರ ಕಾಂಚನನುಯವಾದ ಮತ್ತು ವಿಚಿತ್ರ ವಾಡ ಧನುಸ್ಸು ಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ರಾಮ. -ಲಕ್ಷ್ಮ: ಣರು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಬಾ 
ರಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುವ ಸೂರ್ಯ- ಚಂದ್ರರಂತೆ ಆ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 


ವಿರಾಜಿಸಿದರು, ನ 
೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಸೀತಾ-ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಶರಭಂಗರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಡುದು : 
ದೇನತೆಗಳ ಸಂದರ್ಶನ : ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸನ್ಮಾನ: ಶರಭಂಗರು 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದುದು 


ಹತ್ವಾ ತು ತಂ ಭೀನುಬಲಂ ವಿರಾಧಂ ರಾಕ್ಷಸಂ ವನೇ | 
ತತಃ ಸೀತಾಂ ಪರಿಷ್ವಜ್ಯ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಚ ನೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ಅಬ್ರನೀದ್ಬಾ ಪ್ರತರಂ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ದೀಪ್ರೆತೇಜಸವನತ್‌  1೧॥ 
ನೀರ್ಯವಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮಬಲನಾದೆ 
ವಿರಾಧನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಬಹುಭೀತಳಾಗಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಆಲಿಂಗನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : 
“ ಲಕ್ಷ ೬58 | ಈ ಅರಣ್ಯವು. ಅತ್ಯಂತ ಸೀಡಾಜನಕವಾದುಡು. 
ಮೇಲಾಗಿ ನಾವು ಈ ಹಿಂಜಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಂತಹ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ 
ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ವಿರಾಧನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾವು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಶರಭಂಗೆ 


 ಮಹರ್ಷಿಗಳೆ ಅಶ್ರಮಕ್ಕೇ ಹೋಗೋಣ.” 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅವರಿಬ್ಬರೊಡಕೆ ಶರಭಂಗರ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ದೇವತಾಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಂಸನ್ನರಾಗಿದ್ದ, 
ತಪಸಿ ನಿಂದ ಶುದ್ಧಾತ್ಮರಾಗಿದ್ದ ಶರಭಂಗಮಹರ್ಷಿಗಳೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಾನುನು ಮಹಾದ್ಭುತವಾದ ಒಂದು ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡನು. 

ಶರೀರದ. ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಜೀದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ, 
ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಗಳ ಪ್ರಭೆಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿದ್ದ, ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ ಅನುಸೃತನಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದ ರಥದಿಂದ *ೆಳಗಿಳಿದು ಬರುತ್ತಿದ್ದ, 
ಶರಭಂಗರ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸದೇ ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ, ದೇವತೆಗಳ ಒಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು 
ನೋಡಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ರಾ [80]... 4 
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ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಥಂಸಿದ್ದನು. ಧೂಳಿನಿಂದ ರಹಿತವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಟ್ಟಿ 
ದನು. ಅವನಂತೆಯೇ ವೇಷ-ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮರು 
ಇಂದ್ರದೇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿ.ಪ್ರಶಂಸಾವಚನಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಳಿಕ 
ರಾಮನು ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಾ ತನಗೆ ಬಹಳ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದ ರಥವನ್ನು ಕಂಡನು, ಆ ರಥಕ್ಕೆ ಹಸಿರುಬಣ್ಣದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
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ಕಟ್ಟಿದ್ದರು, ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂಶೆ ಆ ರಥವು ಸ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ದಟ್ಟವಾದ ಬಿಳಿಯನೋಡದಂತಿದ್ದ, ಚಂದ್ರಮೆಂಡೆಲಸದ್ಯ ಶ 
ವಾಗಿದ್ದ, ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮಾಲೆಗಳಿಂಡ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಶ್ವೇತ 
ಚ್ಛೃತ್ರವನ್ನು ಕಂಡನು, ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ ಹಿಡಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಹು 
ಮೂಲ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಚಾಮರ-ವ್ಯ ಜನಗಳನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹಿಡಿದು 
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ಪಥದ. ಮುಂದುಗಡೆ ನಿಂತು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ದೇನ- 
ಗಂಧರ್ವರೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, ಅನೇಕಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದೆ ದೇವೇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ನಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಇಂದ್ರನು ಶರಭಂಗಮಹರ್ಹಿಗಳೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ 
ಎಲ್ಲ ದೃಶ್ಯ ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಇಂದ್ರನ ರಥವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ 
ಹೇಳಿದನು : 

“ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಅದೋ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರನ ರಥವನ್ನು 
ನೋಡು! ಆ ರಥವು ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಸರಮಾದ್ಭುತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ, 
ನಾವು ಈ ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನ ಯಾವ ಕುದುರೆಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೇಳಿದ್ದೆ ವೋ- 
ಆ ದಿವ್ಯವಾದ ಸು ಕುದುರೆಗಳೇ ಇವು. ದಿವ್ಯವಾದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ರುಳೆಪಿಸುತ್ತಿರುವ, ವಿಶಾಲವಾದ 
ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಕಬ್ಬಿಣದ ಸರಳುಗಳಂತೆ ನೀಳವಾದ ತೋಳು 
ಗಳುಳ್ಳ, ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಸಮವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಹುಲಿಗಳೋಪಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಎದುರಿಸಲು ದುಃಸಾಧ್ಯರಾದ ನೂರಾರು ಯುವಕರು 
ಆ ರಥದ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಎಲ್ಲ ಯುವಕರ ಹೃದಯಪ್ರದೇಶಗಳ 
ಲ್ಲಿರುವ ದಿವ್ಯವಾದ ಹಾರಗಳು ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನನಾಗಿ ಬೆಳಗು 
ತ್ತಿವೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷವಯಸ್ಸಿನ ಯುವಕರ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಈ ವಯಸ್ಸಿನ ಯೌವನನೇ ಶಾಶ್ವತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅನರಿಗೆ ಮುಪ್ಪೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ಕಾಣುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ 
ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರಾದೆ ಅವರು ಹಾಗಾ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನ ' 
ಕಾಯು ಇರುತ್ತಾ ರೆ ಲಕ್ಷ್ಮ! ಐ! ಈ ಸಳದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದನರೆಗೆ ನಿಂತಿತು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾನು ಆ ದಿವ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ಕಾಂಕಿಮೆಂತನಾದ ಪುರುಷನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ,” 
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ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲು ಹೇಳಿ ಶೆರಭಂಗೆ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಾಮ ಆಶ್ರಮದ ಸಮೀಸ ಕ್ರೈ ಬರುತ್ತಿ 
ರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದ್ರನು ಶರಭಂಗರನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿ 
ಹೇಳಿದರು 
ಹ ರಾನೋ ಯಾನನ್ಮಾಂ ನಾಭಿಭಾಷತೇ | 
ನಿಷ್ಠಾಂ ನಯತು ತಾನತ್ತು ತತೋ ಮಾಂ ಪ್ರಷ್ಟುಮರ್ಹತಿ ॥೨೦॥ 

“ ರಾಮನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ. ಅವನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗುವವರೆಗೆ ಅನನು ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡದಿರಲಿ. ನನ್ನೊ ಡನೆ ಮಾತ 
ನಾಡದೆಯೇ . ತನ್ನ ಪ ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಸ 
ಜ್‌ ಅವ ವನು ನನ್ನ ನ್ನು ನೋಡಲು EE ನಃ 


ರಾವಣನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ವ 
ನಾಗುನ ಈ ಶಿ ಶ್ರೀರಾನುನನ್ನು ನಾನು ಬಹಳ ಬೇಗ ನೋಡುತ್ತ ನೆ. ಇತರ: 
ರಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದ ಆ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಇನನೇ ಮಾಡಿಮುಗಿಸು 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆ ನುಹಾಕಾರ್ಯನನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ ಸ ಇವನು ನನ್ನ ನ್ಸು 
ನೋಡಲು ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾ ನಃ” 


ಹೀಗೆ ಶತ್ರುದಮನನಾದ ಇಂದ್ರನು ಶರಭಂಗಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಅವರನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಅವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು: 


*ಮೇಲಿನ ಶೊ ಕಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ವ್ಯಾ ಖಾ ನಕಾರರು ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ವ ಶೊ ಕ್ಯೂ. ನ ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
“ ರಾಮನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ರಾಮನು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನನ್ನೊ ಡನೆ ಮಾತನಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನನ್ನನೆ ನ್ನು ಬೇರೆಯ ಸ್ಥ ಛಕ್ಷೆ ಸ್ಥಿ ಕರೆದೊಯ್ಯಿ ಠಿ (ಪ್ರಸ ಸ್ತು ತಸಂದರ್ಭ" 
ದಲ್ಲಿ) ರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ಜಾಟರು de) ಅರ್ಹನಾಗಿಲ್ಲ. ( ರಾಮನಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ. ಹ. ನವರೆಗೆ ನನ್ನೊಡನೆ ರಾಮನು ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಆಂದಿನನರೆಗೆ ( ಅಷ್ಟ್ಯಕೊಳಗಾಗಿ) ತನ್ನ ಪ್ರತಿ ಯನ್ನು ಪೊರ್ಣಮಾಡಲಿ. ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ರಾಮನು ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಪೂರ್ಣನಾಗುವವರೆಗೆ ಅವನು ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತ 
ನಾಡೆದಿರಲಿ. ನನ್ನೊ ಡನೆ ಮಾತನಾಡದೆಯೇ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು pA 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫ 1261 


ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಾಗಿದ್ದ ದಿವ್ಯರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಸೆ ಹೊರಟು 
ಣಿ ವ 
ಹೋದನು. 


ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ರಾಮನು 
ರಥದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುಡಕೊಳೆಗಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದನು. ಪುನಃ ರಾಮನು ಹಿಂದಿರುಗಿಬಂದು ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ ಣಿ 
ರನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದೆ ಶರಭಂಗ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೆ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಸೀತಾ-ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅವರನ್ನು 
ಆದರದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಂಗಲು ಹೇಳಿದರು. ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಂತೆ ಸೀತಾ-ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರು. ಅನಂತರ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಇಂದ್ರನ ಆಗಮನದ ಕಾರಣವನ್ನು ಶರಭಂಗರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ 
ದನು, ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ರಾಮನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದರು : "ಮ 
ಮಾಮೇಷ ನರದೋ ರಾಮ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ನಿನೀಷತಿ 1 
ಜಿತಮುಗ್ರೇಣ ತಪಸಾ ದುಷ್ಬಾ ಸಮಕೃತಾತ್ಮಭಿಃ 1೨೭! 

“ ರಾಮಚಂದ್ರ 1 ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವ 


ಕೊಳ್ಳಲಿ. ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯು ಪೂರ್ಣವಾದನಂತರ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಅರ್ಹನಾಗಂ 
ತ್ತಾನೆ.) * ನಿಷ್ಮಾನಿಸ್ಪೃತ್ತಿ ನಾಶಾನ್ಹಾಃ ಎಂಬ ಅಮರಕೋಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತನ್ಮು 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ನಿಷ್ಮಾಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಶಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 
ಸ್ನಾನಾನ್ನರಂ= ಸ್ವರ್ಗಂ ವಾವ ಸ್ನಾನಾಂತರನನ್ನು ಆಥವಾ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಎಂಬುದಾ 
ಗಿಯೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ನಯತು ಎಂಬುದನ್ನು ನಯತೆ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಪಾಠಾಂತರವೂಡಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ನಿಷ್ಕಾಂ ಎ ಎಂಬಂದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾನಾಂತರಂ 
“ಎಂದೆ: ಅರ್ಥಮಾಡುವುಡಂ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ. ಸ್ಥಾನ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಬರುವುದೇ 
ಹೊರತು ಸ್ಥಾನಾಂತರ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಸ್ಮಾಂವ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನಾ 
ನರಂ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಮಾಡ್ರೆಸ್ಟುನುರ್ಹತಿಎ ಮಾ 
ಅದ್ರಷ್ಟುಂ ಆರ್ಹತಿ ಎಂದು ಪದವಿಭಾಗಮಾಡಿ ಮಾಷ ನನ್ನನ್ನೂ:ಅದ್ರುಸ್ಟುಂ ಆರ್ಹತಿಷ 
ನೋಡಲು ಅರ್ಹನಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥನಡಾರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಮಾ ದ್ರಷ್ಟು 
ಮರ್ಹತಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ-ಎಂದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದೆ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 
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1262 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಮತ್ತು ' ಜಿಶೇಂದ್ರಿಯರಲ್ಲದವರಿಗೆ ಸುದುರ್ಲಭವಾದ ಬ್ರಹ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ನನ್ನ ನ್ನು ಕಿಡಿಯ ಸಲು ಆಶಿಸಿ ವರದನಾದ ಇಂದ್ರ ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಸತ 


ಅಹಂ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ವ ಫು ವರ್ತ ನಾಣಮದೂರತ | 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ" ನ ಗಚ್ಛಾನಾ 3 ತ್ವಾಮದ ಸ್ಟಾ ನಿ ಪ್ರಿಯಾತಿಥಿನಂ್‌ I 
ನೀನು ನಮ್ಮ ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಮ ಸಮೀಪನಲ್ಲಿಯೇ ಮ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಪ್ರಿಯಾತಿಧಿಯಾದ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸದೇ ಬ್ರ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ dS ನಾನು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಜಿನು. 
ತ್ವಯಾಹಂ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ಧಾರ್ನ್ಮಿಕೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಸನಾಗಮ್ಯ ಗಮಿಷ್ಯಾನಿ:-ಕ್ರಿ ತಿದಿವಂ ಜೀನಸೇನಿಕಮ್‌ ॥ ೨೯1 


ಪುರುಷಸಿಂಹನೇ ! ಮಹಾತ್ರ ನಾದ, ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ನಿನ್ನ ಸಮಾ. 
ಗಮವಾದ ನಂತರವೇ ನಾನು ದೇವನಸೇವಿತವಾದ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
( ನಾನು ಜಯಿಸಿರುವ ಲೋಕಗಳು ಎಂದಾದರೂ ನನ್ನವೇ. ಆದರೆ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ನಾದ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಮಾಗಮವು ಸುದುರ್ಲಭವಾದುದು.) 
ಅಕ್ಷಯಾ ನರಶಾರ್ಮೂಲ ಮಯಾ ಲೋಕಾ ಜಿತಾಃ ಶುಭಾಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮಾಶ್ಚ ನಾಕಪೃಷ್ಮ್ಯಾಶ್ಚ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಟೀಷ್ಟ ಮಾವಂಕಾನ್‌ ॥ 

ನರಕ್ರೀಷ್ಕನೇ 1 ಶುಭಾವಹಗಳಾದ, ಅಕ್ಷಯಗಳಾದ ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಜಯಿಸಿದ್ದೆ (ನೆ, ಉಗ್ರವಾದ: 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಆ ರೋಕಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನೀನೇ ಪ್ರತಿ 
ಗ್ರ ಹಿಸು, * 

ಶರಭಂಗಮಹರ್ಹಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಿಸಿದನು : 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನಿಷ್ಕಾಂ ನಯತು-ಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಲಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ೦ ಎಂಬುದೆಕ್ವಿಂತಲೂ. 
ರಾನೆಣಂ ಎಂಬುದನ್ನು ಆಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಪ್ರಸಕ್ತ ಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಣಾ ನಿಸ್ಮಾಂ ನಾಶಂ ನಯತು ರ್‌ ಇವನಂ ನನ್ನೊ ಡನೆ 


ಮಾತನಾಡಲು ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ. ೨ ಮಂಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯನನ್ನೆ e 
ಪಿನರಿಸಿ ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ತ 
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ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫ 1263 
ಅಹಮೇವಾಹರಿಷ್ಯಾನಿಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನ್ಮಹಾನಃುನೇ [ 
ಆವಾಸಂ ತ್ನಹನಿಂಜ್ಛಾ ನಿಂ ಪ್ರದಿಸ್ಟವಿಂಹ ಕಾನನೇ ||೩೨! 


« ಮಹಾಮುನಿಗಳೇ ! ತಾವು ಹೇಳಿದ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನೇ 
ಸ್ಪಸ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ. ಈಗ ನಾನು ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಡುನ ಒಂದು ವಾಸೆಸ ಳನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲು ಯಾವ ಸ್ಥಳವು 

೪ 
ಪ್ರಶಸ್ತ ವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ.” * 

ಇಂದ್ರನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ರಾದ ಶರಭಂಗರು ಪುನಃ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದರು : 

“ ರಾಘವ! ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ಸರಮಧಾರ್ಮಿಕ 
ನಾದ, ನಿಯತವಾದ ವ್ರತಾನುಷ್ಕಾ ನಗಳುಳ್ಳ ಸುತೀಕ್ಷ್ಮ್ಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಮುನಿಯಿದ್ದಾ ನೆ. ಅವನು ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ರನುಣೀಯವಾದೆ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ವನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಮಾಡಿ 

' ಕೊಂಡು ವಾಸವಾಗಿರುವ ಸುತೀಕ್ಷೊ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ನೀನು ಈಗಲೇ ಹೋಗು. 

` ಅವನು ನಿನಗೆ ವಾಸಕ್ಕೂ ಅನುಕೂಲಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿ 
ಮುಖವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮಂದಾಕಿನೀನದಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡು, ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಪ್ರಯಾಣನಾಡಿದನಂತರ ಪ್ರಷ್ಟೋಡುಸವಹಾ 
ಎಂಬ ನದಿಯು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಆ ನದಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋದರೆ ನಿನಗೆ 
ಸುತೀಕ್ಷೇ್ಮ್ಣನ ಆಶ್ರಮವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ.: ಆ 


ತ್‌ ವ್ರ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕೆಲವರು ಹೀಗೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ: “ ನೀವು ಕೊಡಲಿರುವ 
ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ೫. ಎಂದರ ಪೂರ್ವಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಆರ್ಥ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೂ ಆರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾದೆರೂ ಪುರುಷಸೋತ್ತಮನಾದ ರಾಮನು 
ಬೇರೆಯವರು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಗಳಿಸಿದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ದಾನರೂಪವಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರನು.. ಆದುದರಿಂದ ಮೇಲಿನ ಅರ್ಥವೇ ಸಾಧು ಎಂದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಕ 

 ಪುಷ್ಸೋಡುಪನಹಾಂ ಎಂಬದನ್ನು ಮೆಂದಾಕಿನೀ ಎಂಬಂದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣಮಾಡಿ 
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ರಾಘವ ! ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಬೇಕು, ಆದರೆ ನೀನಿಲ್ಲಿ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲನಿದ್ದು ಅನಂತರ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾವು ಪೊರೆಯನ್ನು ಕಳಚುನಂತೆ ನಾನೀಗ ಈ ದೇಹನನ್ನು 
ತ್ಯಾಗಮಾಡುತ್ತೀನೆ. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ನೀನಿಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು, ? 


ಮಂತ್ರನಿದರಾದೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ಪಿಗಳಾದೆ ಶರಭಂಗರು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನನ್ನು ಹುತಮಾಡಿ ಆಜ್ಯಾಹುತಿ” 
ಗಳನ್ನಿತ್ತು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 1 

ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಶರಭಂಗರ ರೋಮ-ಕೇಶಗಳನ್ಟೂ ಸುಕ್ಕು.-ಸುಕ್ಕಾ 
ಗಿದ್ದ ಚರ್ಮವನ್ನೂ, ಮೂಳೆಗಳನ್ನೂ,- ರಕ್ತ -ಮಾಂಸಗಳೆನ್ನೂ ಯಜ್ಞೇಶ್ವೈ 
ರನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದಹಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಮೇತನಾದೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ಅದ್ಭುತದೃ ಶೈನನ್ನು ಕಂಡು ವಿಸ್ಮಿತನಾದನು. 


ಸ ಚೆ ಪಾವಕಸಂಕಾಶಃ ಕುಮಾರಃ ಸಮಪದ್ಯತ | 
ಉತ್ಕಾ ಯಾಗ್ನಿ ಚೆಯಾತ್ತ ಸ್ಮಾಚ್ಛೆ ರಭಜಕ್ನೋ ವ್ಯರೋಜಿತ ॥ಳಂ॥ 


ಹೂನಿನಂತೆ ಹಗುರವಾದ ದೋಣಿಗಳ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಂದಾಕಿನೀನದಿ 
ಯನ್ನು-ಎಂದು ಒಬ್ಬರು ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾ ರೆ. 
1 ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕರಿಸಿ ಆಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಶರೀರವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಅದರ ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ವೃದ್ಧಃ ಶೌಚಕ್ರಿಯಾಲುಪ್ತ॥ ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾತಭಿಷಕ್ಕಿಯಃ | 
ಆತ್ಮಾನಂ ಘಾತಯೇದ್ಯಸ್ತು ಭೃಗ್ವಗ್ಗ $ನಶನಾಮ್ಬುಭಿಃ ll 
ಆನುಷ್ಕಾ ನಾಸಮರ್ಥಸ್ಯ ವಾನಪುಸ್ಥಸ್ಯ ಜೀರ್ಯತಃ | 
ಭೃಗ್ವಗ್ನಿ ಜಲಪಾತೈಶ್ಚ ಪ್ರಣಿಪಾತೋ ವಿಧೀಯತೇ ॥ ( ಸ್ಮೃತಿನಚನ) 
* ಮುದುಕನಾಗಿ ಶೌಚನನ್ನೂ ನಿತ್ಯಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಅಶಕ್ತೆನಾದ ವಾನ 
ಪ್ರಸ್ಥನು ವೈದ್ಯಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ - ಭೃಗು ( ಆಳವಾದೆ ಹಳ್ಳ ತೆ )» ಅಗ್ಲಿ, ಉಪ 
ವಾಸ್ಯ ನೀರೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಮರಣವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. » 
ಯದ್ಯುತ್ಯಣ್ಮಾ ತದಾವಾಪ್ತೌ ಬ್ರಹ್ಮಮೇಧಾನಲಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 
ನಾಭಿವಕ್ತಾ ್ಯತ್ಮೆಗಾನಗ್ಲ್ನೀನವರೋಪ್ಯ ಯಥಾಸ್ಥಲವರ್‌ Il 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೆಸ್ರಾಪ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಟೀಚೈಯಿದ್ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇಧಮಂತ್ರಗಂಳಿದೆ 
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ಶೆರಭಂಗರು ಯಜೆ ಜ್ನೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸ ಸದ ಶೆನಾದ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದೆ 
ಕುಮಾರನ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಯಜ್ಞೆ (ಶ್ಚರನಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಬಹಳೆವಾಗಿ 
ಪ್ರ ಕಾಶಿಸಿದರು. 


ಶರಭಂಗರು ಆ ದಿನ ಶರೀರದಿಂದ ಆಹಿಶಾಗ್ನಿಗಳೆ, ಮಹಾತ್ಮ; ರಾದೆ 
'ಯಹಿಗಳ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅತಿಕ) ಮಿಸಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮರಾದ ಕರೆಭಂಗರು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸಸರಿನಾರನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರು. ಪಿತಾಮಹನೂ ಕೂಡ 
ತಪಃಫಲದಿಂದ ತನ್ನ ಠೋಕಕ್ಕಾಗಮಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂತೋಷಿಸಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು " ಸುಸ್ವಾ ಗ. ನಗೆ ಸುಸ್ತಾ 

ಗತವು-ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡೆ ೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ವನವಾಸಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು ರಾಕ್ಷಸರ ಉಪಟಳದಿಂದ 
ಸಂರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ರಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು 


ಶರಭಜಕ್ಲೀ ದಿನಂ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ಮುನಿಸಂಘಾಃ ಸೆಮಾಗತಾಃ। 
ಅಭ್ಯಗಚ್ಛನ್ತ ನೆ 1 ಶಂ ರಾಮಂ ಜ ಸ ಲಿತಕೇಜಸೆನಕ್‌ leon 

ಶೆರಭಂಗರು ಸೂಪ ಆ ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶ 
ಹಲ್ಲಿದ್ದ ಮುನಿಗಳು ಮಹಾತೇಜಸ್ಥಿಯಾದ ಕಕುತ್ತ ್ಲವಂಶಪ್ರದೀಪನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದರು, 

ಹಾಗೆ ಬಂದವರಲ್ಲಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ನ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವೆ ಕೈಖಾನಸರು 
'ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಜಃ ರು) ಸರ್ವದಾ ಕರವನ್ನು: ಪ್ರಕ್ಷಾಲನ 
ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ ಹ 1. ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರ ಕಿರಣಗಳನ್ನೇ 


'ಹೋಮಾಮಾಡಿದೆ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕು. ನಾಭಿ, ವಕ್ರ (ಮುಖ), ಆತ್ಮ- 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿ ಗಳನ್ನು 'ಓಿವರೋಹಣನಾಡಿ ಕ್ಷೆ ತ್ರೇತಾಗ್ನಿ ೫ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯ್ಬು ಸಂಸ್ಕೃ 
ರಿಸಿ, ಬಳಿಕ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರ ಷೇಶಮಾಡಬೇಕು. 
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ಹೀರಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮೆರೀಚಿಪರು, ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಕುಟ್ಟದ ಆಹಾರವನ್ನು 
ಮಾತ್ರವೇ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಕ್ಕಕುಟ್ಟರು, ತರಗೆಲೆಗಳನ್ನೇ ತಿಂದು ಜೀವಿಸು. 
ತ್ತಿದ್ದ ಸತ್ರಾಹಾರರು, ಹೆಲ್ಲುಗಳನ್ನೇೇ ಕುಟ್ಟುವ ಪಾತ್ರೆಯಸ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ದಂತೋಲೂಖರು, ಕುತ್ತಿಗೆಯನರೆಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತಪಸ್ಸು 
» ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಉನ್ಮಜ್ಜಕರು, ಕುಳಿತುಕೊಂಡೇ ನಿದ್ರೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗಾತ್ರ 
ಶೆಯ್ಯರು, ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಡ್ರೆಮಾಡಡೆಯೇ ಇದ್ದ (ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಜಯಿ: 
ಸಿದ್ದ) ಅಶೆಯ್ಯರು, ಮಳೆ-ಗಾಳಿ-ಚಳಿ-ಬಿಸಿಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ವಿಧನಾದ AA ್ಸಿದನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಜೀ ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಹೊದ್ದಿಕೆ 
ಯನ್ಸಾ ಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ಅಭ್ರಾನಕಾಶರು, ಬ ನೀರನ್ನೇ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಸಲಿಲಾಹಾರರು, ಗಾಳಿಯನ್ನೇ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ವಾಯುಭಕ್ಷರು, ವ ೈಕ್ಷಗಳ ಮೇಲ್ಭಾಗವೇ ನಿವಾಸಸ್ಥಾ ರಾಗು 
ಆಕಾಶನಿಲಯರು, ಸರ್ವದಾ ನೆಲದ ಮೇಲೆಯೇ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಂಡಿಲ. 
ಶಾಯಿಗಳು, ಯಾವಾಗಲೂ ಪರ್ವತಗಳ ಶಿಖರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಸಾಡು. 
ತ್ತಿದ್ದ ಊರ್ಧ್ವವಾಸಿಗಳ್ಕು, ಯಾವಾಗಲೂ ಒದ್ದೆಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನೇ ಉಡು. 
ತ್ತಿದ್ದ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಆರ್ದೃಪಟವಾಸರು-ಇವರೇ ಮುಂತಾದ ನಾನಾ 
ವರ್ಗಗಳ ತಪಸ್ವಿಮುಖ್ಯರಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸರ್ವದಾ ಜಸಮಾಡುವವೆ. 
ರಾಗಿಯೂ, ತಫೋನಿಷ್ಕ ರಾಗಿಯೂ, ಗ್ರೀಷ್ಮರ್ತುನಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚಾಗ್ನಿಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಆ ಎಲ್ಲ ತಸಸ್ವಿಗಳೂ: 
ಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂಪನ್ನ ರಾಗಿದ್ದರು. ದೃಢವಾದ ಯೋಗಾಭ್ಯಾ ಸದಿಂದ. 
ಎಲ್ಲರೂ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ರರಾಗಿದ್ದರು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶರಭಂಗಾ 
ಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಧರ್ಮಜ್ಞರಾದ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ಧರ್ಮಾತ್ಮರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪರಮಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾಡ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಸಂಧಿಸಿ ಹೇಳಿದರು : 

“ ಮಹಾರಥನೇ! ನೀನು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಇಕ್ಷ್ವ್ವಾಕುಕುಲಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಧಾನಭೂತನಾಗಿರುನೆ, ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಾಥನಾಗಿರುವಂತೆ: 
ನೀನು ಈ ಲೋಕದ ಜನರಿಗೆ ನಾಥನಾಗಿರುವೆ. ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ನೀನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವೆ. 
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Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬ 1267 


ಪಿತೃಭಕ್ತಿ, ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕಳವಾಗಿನೆ. ನೀನು ಪಿತ್ಛ 
ಭಕ್ತನು, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನು ಮತ್ತು ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿಯು. 
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ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾದ, ಧರ್ಮನತ್ಸಲನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ: 
ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಯಾಚಕರಾಗಿ ಬಂದಿರುನ ನಾವು ಒಂಡೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡು- 
ತ್ಲೇವೆ. ಇದನ್ನು ನೀನು ಕ್ಷಮಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. * 


** ತಚ್ಚೃ ನಃ ಕ್ಷನ್ನುಮರ್ಹಸಿ 7 ಎಂದು ಹೇಳಿರಂವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನನ್ನ್ನ ಹೀಗೆ ಹೇಳ' 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಯಸಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ ೧ ಸತ್ಯಸಂಧ, ಮಹಾತ್ಮ ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ 
ರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರೊ ಪುಜಾರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನೂ 
ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಿರು 
ವುದು ಅನರ ಮಾತಿನಿಂದ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಬಹುಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗಿ: 


ಹ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೩268 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಅಧರ್ಮಃ ಸುಮಹಾ ನ್ಹಾಷ ಥ ಭನೇತ್ತ ಸ್ಯ ಮಹೀಪಶೇಃ | 
“ಯೋ ಹರೇದ್ಬ ಲಿಷಡ್ಭಾ ಗಂನಚಿ 3 ರಕ್ಷತಿ ಪುತ್ರನತ್‌ lool 


ಯಾವ ರಾಜನು 2 ಜೆಗಳ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗ 
“ರಾಜಾದಾಯವನ್ನು ಪಡೆದೂ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಮಕ್ಕಳಂತೆ ರಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ- 
"ಅಂತಹ ರಾಜನಿಗೆ ಮುದಾ ಅಂಡಿಕೊಳ್ಳು' ತ್ತದೆ, 


ಯುಗ ನಃಸಾ ನಿವ ಪಾ ತ್ರಾಣಾನ್ರ್ರಾಣೈ EE I 


ನಿತ್ಯ ಯುಕ್ತ 8 ಸದಾ ರಕ್ಷನ್ಸರ್ವಾನ್ರಿ ಷಯವಾಸಿನಃ lel 
ದ್‌ ಶಾಶ್ಚತೀಂ ರಾಮ ಕೀರ್ತಿಂ ಸೆ ಬಹುವಾರ್ಷಿಕೀಮ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ಥಾನಮಾಸಾದ್ಯ ತತ್ರ ಜಾಪಿ ಮಹೀಯತೇ ॥೧೩॥ 


ರಾಜನಾದವನು. ಅನುದಿನವೂ ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಿದ್ದು 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದು ತನ್ನ 
“ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ ) ವಂತೆಯೇ ಪ ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ನಾರ್‌ 
ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯರಾದ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಂತೆಯೇ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
"ಕಾಣುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು ದ ರ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ರಬೇಕು. ಅಂತಹ 
ರಾಜನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ರಾಜನು ಅನಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಕಲರಿಂದಲೂ ಪೊಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 


ಯತ್ನ ರೋತಿ ಸೆರಂ ಧರ್ಮಂ ಮುನಿರ್ಮೂಲಫಲಾಶನಃ | 


ತತ್ರ ರಾಜ್ಞ ಶ್ಚತುರ್ಭಾಗಃ ಪ್ರಜಾ ಧರ್ಮೇಣ ರಕ್ಷತಃ llovit 


ಶಂದೆ. 2೬೬.58 ತಿಂದು ಜೀವಧಾರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ. 
:ಮುನಿಯೊಬ್ಬ ನು ಯಾನ ತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ತನಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುನನೋ-ಆ 
“ತಪಸ್ಸಿನ ಫೆಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವ ರಾಜನಿಗೆ 


“ಸೂಚಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಮೊದಲು ಖುಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳು ರಾಮನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಸಿಗಳಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾದೆ ಭಕ್ತಿ-ಗೌರವಗಳಿದ್ದರೂ 
“ರಾಮನನ್ನು ಕಾರ್ಯೋನ್ನು ಖನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಲು ಈ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅವರು ಹೇಳಿರ 
ಜ.2 ಭಾವಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಆರೆಣ್ಯ ಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-೬ 1269: 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಓಂದು ಭಾಗ ಫಲವು ಸೇರುತ್ತದೆ. ( ಆದುದರಿಂದೆ ವನವಾಸಿ: 
ಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಕೂಡ ರಾಜನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ.) 
ಸೋಯೆಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೂಯಿಷ್ಠೋ ಮಾನಪೆ ಸ್ಮಗಣೋ ಮಹಾನ್‌ 
ತ್ವನ್ನಾ ಘೊಆನಾಥೆವದ್ರಾನು ರಾಕ್ಷಸೈ ರ್ಹನ್ಯಶೇ ಭೃಶನ  ॥|೧೫॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ವಾನಪ್ರಸ್ಪಾಶ್ರಮಿಗಳೆ ಈ ಮಹಾ. 
ಸಮೂಹವು ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾಥನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ನಾಥನೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ: 
ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ. 


ಏಹಿ ಪಶ್ಯ ಶರೀರಾಣಿ ಮುನೀನಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾನರ್‌ | 
ಹತಾನಾಂ ರಾಕ್ಷಸೈರ್ಫೋಕೈ ರ್ಬಹೂನಾಂ ಬಡುಧಾ ವನೇ ಗಃ! 

ರಾಘವನ 1 ಭಯಂಕರರಾಡ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಹತರಾಗಿರುವ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತ, 
ರಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕಮುನಿಗಳ ಶರೀರಗಳು ಅರಣ್ಯದ ಸುತ್ತಲೂ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು 
ನೀನೇ ಬಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡು. 

ಪಂಪೂನನಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ, ಮಂದಾಕಿನೀನದಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಚಿತ್ರಕೂಟಿಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಪರಿಗೂ ರಾಕ್ಷಸರು: 
ಉಸಟಳವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಭಯಂಕರಕರ್ಮರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು. 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಘೋರವಾದ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು 
ನಾವು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಾರೆವು. ಆದುದರಿಂದ ಶರಣ್ಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಬಂದಿರುವೆವು. ನಿಶಾಚರರಿಂದ ಹಿಂಸಿಸ: 
ಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು. ರಾಜಕುಮಾರ! ಈ ಭೂಮಂಡಲ: 
ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ನಿಕ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಕೆ ಬೇರಿ ಯಾರೂ ನಮಗೆ: 
ರಕ್ಷಕರೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸು.” 

ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುವ ಆ ತಪಸ್ವಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತು. 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು: 


ನೈನನುರ್ಹಥ ಮಾಂ ನಕ್ತುಮಾಜ್ಞಾಪ್ಯೋಹಂ ತಹೆಸ್ವಿನಾಮ್‌ | 
ಸೇನಲೇನಾತ್ಮಕಾಯೋಣ ಪೃೈನಿಷ್ಟೋ ಹನಿಂದಂ ನನನ್‌ 1೨೨1 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection.. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 6೮8/7001. 
1270 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
“ವಿಪ್ರಕಾ ರಮಪಾಕ್ರಷ್ಟುಂ ರಾಕ್ಷಸ ರ್ಭವತಾವಿಂಮವು | 
ಸಿತುಸ್ತು ನಿರ್ದೇಶಕರಃ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋಹವಿಂದಂ ವನ್‌  0೨೩॥ 


ಭವಶಾಮರ್ಥಸಿದ್ಧ ಕರ್ಕೆಮಾಗತೋಹಂ ಯದೃಚ್ಛಯಾ [ 
“ತಸ್ಯೈ ಮೇೀಯಂಂ ವನೇ ವಾಸೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಹಾಫಲಃ ॥೨೪॥ 


| 


GH 


ತಹಸ್ಟ್ರಿನಾಂ ರಣೇ ಶತ್ರೂನ್‌ ಹನ್ಮು ನಿಂಚ್ಛಾನಿಂ ರಾಶ್ಷಸಾನ್‌ | 
ಹಶ್ಯನ್ತು ವೀರ್ಯನೃ ಷಯಃ ಸಭ್ರಾ ತುರ್ಮೇ ತಪೋಧನಾಃ ೨೫1 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭ 1271 


“ ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನೀವು ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು ಸರಿ 
ಯಲ್ಲ. ನೀವು ನನಗೆ ಆಜ್ಞಾ ನಿಸ ನಿಸಬೇಕು, ಯಾವಾಗಲೂ ನಾನು ತಸಸ್ಟಿ 
ಗಳ ಆಜಾ ನ ಧಾರಕನಾಗಿರುನೆನು. ನಾನು ಕೇನಲ ಸ್ವಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ವನಸ್ಪ ದೇಶವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆನು. ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ನಿಮಗಾಗುತ್ತಿರುವೆ 
ತೊಂದರೆಯನ್ನು ದೂರೀಶರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ತಂದೆಯ ನಿರ್ದೇಶನನ್ನು 
ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಈ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆನೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಯೋಜನಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿಯೇ ನಾನು ದೈವಯೋಗದಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ನಿಮ್ಮ ಸೇವೆಯಿಂದಾಗಿ ನನಗೆ ಈ ವನವಾಸವೂ 
ಮಹಾಫಲದಾಯಕವೇ ಆಗುತ್ತದೆ, ತಪಸ್ವಿಗಳ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸಂಹರಿಸಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಹಿತನಾದ ನನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮ 
ವೆಷೆ ಸ ೦ಬುದನ್ನು ಈ ಖುಹಿಸ್ಕೋಮವು ಅವಲೋಕಿಸಲಿ.” 

ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಯತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, ವೀರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಅಭಯವನನ್ಸಿತ್ತು » ಸೀತಾ- ಲಕ್ಷ್ಮ ಸಮೇತನಾಗಿ ತಪೋಧನ 


ರಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ನನಾಗಿ ಸುತೀಕ್ಷ ಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮದ 
ಪಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 


೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸೀತಾ-ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸುಕೀಸ್ಷರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಬಂದುದು : ಮುಿನಿಗಳೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣೆ: ಮಂನಿಗೆಳಿಂದ 


ಸತ್ಕೃಳರಾಗಿ ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಶೆಂಗಿದುದು 


ಸಾಮಸ್ತು ಸಹಿತೋ ಭ್ರಾತ್ರಾ ನೀತಯಾ ಚೆ ಪೆರಂತಪೇಃ | 
ಸುತೀಸ್ಸ ಎಸ್ಯಾತ್ರೆ ನುಸೆದಂ ಜಗಾಮ ಸಹ ಶೈರ್ದಿಜೈಃ ॥೧॥ 


ಪರಂತಪನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ ೬ನ ರೊಡೆನೆಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಪೊಡೆನೆಯೂ ಸುತೀಕ್ಷ್ಮ ಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮಪ್ಪ ್ರೈಜೀಶಕ್ಕೈ ಹೋದನು. 


ಬಹಳ ದೂರ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಪ್ರವಾಹಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದೆ ಹಲನಾರು 
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ನದಿಗಳನ್ನು ದಾಟ, ಮಹಾಮೇರುಪರ್ವತದಂತೆ ಬಹಳ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು 
ಶುಭ್ರವಾಗಿದ್ದ ಪರ್ವತವೊಂದನ್ನು ಪರಿವಾರಸಮೇತನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು. 
ನೋಡಿದನು. ಬಳಿಕ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ನಾನಾವಿಧವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂಡ. 
ಹರಿವೃತವಾಗಿದ್ದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಫಲ- ಪುಷ್ಪ 
ಭರಿತವಾಗಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದ ಭಯಾನಕವಾದ ಅರಣ್ಯದ 
ಏಕಾಂತವಾದ ಸ್ಲಳದಲ್ಲಿ ನಾರುಮಡಿಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬೆವರಿನಿಂದ; 
ತೋಯ್ದು ಕೆಸರಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಜಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಖಾಸೀನರಾಗಿದ್ದ, ತಪೋಧನರಾದ ಸುತೀಕ್ಷ್ಮ್ಮಮುನಿಗಳನ್ನು ವಿಧಿ: 
ವತ್ತಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಸಿದನು. 


ರಾಮೋಹಮಂಸ್ಥಿ ಭಗವನ್ಭನಸ್ತಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಾಗತಃ 
ತ್ವಂ ಮಾಭಿನದ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಮಹರ್ಷೇ ಸತ್ಯನಿಕ್ರನು (lal 
“ಪೂಜ್ಯರೇ! ನಾನು ರಾಮನು. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಬಂದಿ 
ರುವೆತು. ಧರ್ಮಜ್ಞ ಕೇ! ಮಹರ್ಹಿಗಳೇ ! ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮರೇ |! ನನ್ನೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡಿರಿ.” 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳೆಲು ಧೀರರಾದ ಸುತೀಕ್ಷ್ಮರು ಧರ್ಮಾತ್ಮ 
ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ ಎರಡು ತೋಳು. 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು: 


ದ್ರ ಶ್ಲೊ ದಲ್ಲಿ " ಮಲಸಜ್ಯಜಟಾಧರಂ > ಎಂಬ ನಿಶೇಷಣನನ್ನು ಸುತೀಕ್ಷ್ಣರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮೆಲಸಜ್ಯ ಜಧಾರಿಣಮ್‌ ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವೂ ಇರುವುದು. 
ಕಲ್ಮಷದಿಂದಲೂ ಕೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಕೊಡಿದ್ದೆ ಜಟಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ-ಎಂದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ತಪಸ್ವಿಗಳ ತಲೆಯು ಕಲ್ಮಷದಿಂದಲೂ ಕೆಸರಿ 
ನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರಂಪುದು ಹೇಗೆಂಬುದಕ್ಕೂ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಬಹು. 
ದಾಗಿದೆ. ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನಿತ್ಯನಿಶ್ಚಲತಸೋಯೋಗೇನ' 
ವಿಚ್ಛಿತ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಅನೇಕವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹುದರಿಂದೆ 
ತಲೆಯು ಕೊಳೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಜಡೆಗಟ್ಟಿದ್ದಿತು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿ ರಂನನರ ಮೇಲೆ ಹುತ್ತವೂ ಬೆಳೆಯುವುದೆಂದು ನಾವು. 
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« ಸತ್ಯವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ! ರಘುನಂತೀಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ | 
ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಗತನನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದೆ 
ಆಶ್ರೆಮನೀಗ ಸನಾಥವಾಗಿದೆ. ಇದುವರೆಗೂ ನಾಥರಿಲ್ಲದೇ ಅನಾಥವಾಗಿದ್ದ 
ಆಶ್ರಮವು ನಿನ್ನ ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಸನಾಥವಾಗಿದೆ. ಮಹಾಶಯನೇ! 
ನಿನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾನು ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ಜೀಹವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ದೇವಲೋಕಕ್ಕಿನ್ನೂ ಷೆಯಣಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ಚಿತ್ರಕೂಟಕ್ಕೆ ಬಂದನಂತರ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಆಗಮಿ 
ಸಿರುವೆಯೆಂಬ ವಿಷಯವು ತಿಳಿಯಿತು. ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದ ನು, ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಮಹಾದೇವನಾದ ಸುರೇಶ್ವರನು-" ನಿನ್ನ 
ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿರುವೆ »_ಎಂದು 
ನನಗೆ ಹೇಳಿದನು. ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ, ದೇವರ್ಹಿಗಳಿಂದ 
ಸಂಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಭಾರ್ಯೆ ಮತ್ತು ತಮ್ಮಂದಿ 
ಕೊಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದು ನಿಹರಿಸು.” 


ಸುತೀಕ್ಷ್ಮರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಉಗ್ರತಪಸ್ಟಿಗಳಾದ, ಪ್ರದೀಪ,ವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮವೆಂತನಾದ ರಾಮನು-ಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಜೀವೇಂದ್ರನು ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಳು ವಂತೆ 3 ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. 


ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜಟಿಯು ಮಾತ್ರನಲ್ಲ; ಶಠೀರವೆಲ್ಲವೂ ಮೃಣ್ಮಯ 
ವಾಗುವುದೆಂ. ಮತ್ತೊಂದು ಪಾಠಾಂತರದ ಪ್ರಕಾರ ಮಲಪಜ್ಯ ಜಧಾರಿಣಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಕೆಷ್ಕ್ಯಪಟ್ಟು ಆರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಪದದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುನೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಅರ್ಥದಿಂಡ ಸಮನ್ವ ಯಮಾಡುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಕವಾಗಂ 
ವುದು, ಮಲ ಕಲ್ಮಸವಾದ ಪಜ್ಯಜಧಾರಿಣಂ= ಕಮಲವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವೆ-"ಕೆಲ್ಮಸವಾದೆ 
ಕಮಲವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಎಂಬುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದೆ ಅರ್ಥವಾಗಂತ್ತದೆ. ಇಂತಹೆ 
ಕೆಮಲನನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಯು ಏಕೆ ಧರಿಸಿದನು? ಎಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನು? ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ತರವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ತಪಸ್ವಿಯು ಮಲಪಜ್ಯವನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡು 
ವುದು ಆಸ್ವಾಭಾವಿಕವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಮುಲಸ್ಕ 
ಸರ್ವಾಘಸ್ಯ ಶಾನ್ತಯೇ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪಜ್ಯಜೇಜ ಪದ್ಮಾಸನೇ 
ರಾ [81]-4 
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« ಮಹರ್ಹಿಗಳೇ | ಆ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನಾನೇ ಸ್ವತಃ ಸಂಪಾದನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀವು 


ಸ್ಯ 
ರ್ಗ 


ಸ ೫0 


RT EAN ಜಾಸ್‌ 


CU VE 


ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಒಂದು ವಾಸಸ್ಕಳವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರು 
ವೆನು. ನೀವು ಎಲ್ಲ ನಿಸಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಶಲರೆಂದೂ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ 


ಸ್ಥಿತ್ವಾ ವ ಪದ್ಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಧಾಧಿಣವಕ್‌ = ಧಾರಣಶೀಲಂ ಧಾರಣಶೀಲನಾದ 
ಧ್ಯಾನ-ಧಾರಣಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಸ್ಮಾನಮಾಡುವ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಮತ್ತೂ 
ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ** ಮಸ್ಯ ಇ ಪರಮಾತ್ಮನಃ " ೮8 ಪೂರ್ವಂ ಗ್ರಹಣಂ ಯಸ್ಮಿನ್‌ 
ತದೇವ ಪಜ್ಯಜಂಜ ಕಮಲಂ ತದ್ಧಾರಿಣಂ ಹೃದಯಕಮಲಪುಷ್ಪಧರನಾದ ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಕ 

ಮನುವು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ವಸಾ ಶುಕ್ರಮಸೃಜರ್‌ ಮಜ್ಜಾ ಮೂತ್ರವಿಡ್‌ ಫ್ರಾಣಕರ್ಣ 
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ಹಿತದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ನಿರತರಾಗಿರುನಿರೆಂದೂ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಗೌತಮನಂಶೋ 
ಷ್ಠ ್ಸೈವರಾದ ಶರಭಂಗರು ಹೇಳಿರುನರು.” 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಲೋಕನಿಖ್ಯಾತರಾದ ಸುತೀಕ್ಷೇ್ಣ್ಣರು 
ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ ಸುಮಧುರವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು : 


“ ರಾಘವ! ಬುಹಿಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸಂಸೇವ್ಯಮಾನವಾಗಿರುವ ಮತ್ತು 
ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಾದಿಗಳಿಂದೆ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ ಈ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಾ 
ಶ್ರಮವು ಸಕಲಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಸುಖವಾಗಿರ 
ಬಹುದು. 
ಇಮಮಾಶ್ರಮಮಾಗನ್ಯು ಮೃಗಸಜ್ಛಾ, ಮುಹಾಯಂಶಕ | 
ಅಟತ್ವಾ ಪ್ಪ ತಿಗಚ್ಛೆ ಸ್ತಿ ಲೋಭಯಿತ್ವಾಕಂತೋಭಯಾಃ | 
ನಾನ್ಯೋ ದೋಷೋ ಭವೇದತ್ರ ಮೃಃ ) ಸೇಭ್ಯೋಂನ್ಯತ್ರ ವಿದ್ಧಿ ವೈ Il 

ಯಶೋವಂತನೇ |! ಜಿಂಕೆಯ ಗುಂಪುಗಳು ಯಾವ ಮ 
ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಈ ಆಶ್ರಮಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿರುವ ಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು - ಮುಗ್ಗ ಗೊಳಿಸುವ ತಮ್ಮ ನಡಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ, ಚಂಚಲವಾದ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಮೋಹಗೊಳಸಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗು 
ತ್ತವೆ. ಈ ಒಂದು ದೋಷದ ಹೊರತಾಗಿ ಈ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಬೇರಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. » * 


ಸುತೀಕ್ಷ _ ಮುನಿಗಳಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಧೀರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಗ್ರಜನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳೆನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೇಳಿದನು : 


ವಿಟ್‌ | ಶ್ಲೇಷ್ಮಾಶ್ರುಮೊಸಿಕಾ ಸ್ವೇದೋ ದ್ವಾದಶೈತೇ ನೃಣಾಂ ಮಲಾಃ || ವಸೆ ( ದೇಹ 
ದೆಲ್ಲಿರುನೆ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ರಸ), ವೀರ್ಯ, ರಕ್ತ, ಕೊಬ್ಬು, ಮೂತ್ರ, ಮಲ್ಕ 
ಮೂಗಿನ ಮಲ ( ಸಿಂಬಳ), ಕಿವಿಯ ಮಲ (ಗುಗ್ಗೆ). ಶ್ಲೇಷ್ಮ, ಕಣ್ಣೀರು, ಕಣ್ಣಿನ 
ಪಿಸುರು ಮತ್ತು ಬೆವರು ಇವು ಹನ್ನೆರಡು ಮೆಲಗಳು. ಮನುವು ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕಾರ 
'ಬೆವಠಿಗೂ ಮಲವೆಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. ಬೆನರಿನಿಂದುಂಟಾದೆ ಕೆಸರಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಜಟಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಂವೆ ಎಂದು ಅರ್ಥನಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 


*ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಮುಂದೆ ಮಾರೀಚನು ಮೃ ಗರೂಸನನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬರಂನನೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸೂಚಕವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 1 ಆಭಿಪ್ರಾ) 'ಯಪಡುತ್ತಾ ರೆ. 
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“ ಮಹಾಭಾಗರೇ ! ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಖುಹಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಿಫ್ಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುನವ ಜಿಂಕೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು. 
ವಜ್ರಾಯುಧಕೆ ಓಡಾಡ, ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ಅಲುಗುಳ್ಳಿ ನನ್ನೀ ಬಾಣ: 
ಗಳಿಂದ ಕೊಂದುಹಾಕುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನಾನು ಹಾಗೆ ಕ್‌ 
ನಿಮಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗುವುದಾದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪೀಡಾಕರವಾದುದು. 
ಮತ್ತಾ ವುದಿದೆ? ಆದುದರಿಂದ ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಇರಲು ನಾನು. 
ಇಷ್ಟ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುತೀಕ್ಷ್ಮ ರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸ ಗಯ ಯ್ಯೊಪಾದ 

ಮಾಡಿ `ಕಮ್ಯ ವಾಗಿದ್ದ ಆ ಆಶ ಶ್ರಮೆದಲ್ಲಿಯೇ ಸೀತಾ. -ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣರೊಡನೆ ಆ 
ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಮ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಡನು.. { 
ಸಂಭ್ಯಾ ಕಾಲವು ಕಳೆದು ರಾತ್ರಿಯಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ 
ಸುತೀಶಕ್ಷ್ಮ ತ ತಪಸ್ವಿಗಳು EDS "ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಶುಭಾನಹ' 
ವಾದ ಕಂಡ-ಮೂಲ- ಫಲಗಳನ್ನು ತಾವೇ ತಂದು ಮ ರಾಮ- ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣು 
ರನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಯರಿಸಿದರು. ರಾಮ. -ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಭೋಜ 
ಮಾಡಿದನಂತರ ಸೀತಾಡೇವಿಯೂ ಭೋಜನಮಾಡಿದಳು. 


೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು, 
ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ಆನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸೀಶಾ-ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುತೀತ್ಸ್ಮರ 
ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಸಡೆದು ಮುಂದೆ ಪ್ಪ ಯಾಣಮಾಡಿದುದು 
ರಾಮಸ್ತು ಸಹ ಸೌವಿಂತ್ರಿಃ ಸುತೀಸ್ಲ್ಮೆ ನಭ ಸಂಚಿತ | 
ಪರಿಣಾಮ್ಯ ನಿಶಾಂ ತತ್ರ ಪ್ರ ಭಾತೇಷ್ರೆ ತೈಬುಧ್ಯತ loll 


ಇಕ್‌ ಸತ್ಯತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾ.ಲಕ್ಷ ೬8 
ರೊಡನೆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದು ಪ್ರಾತಃಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೇ ಎಚ್ಚರ 
ಗೊಂಡನು, * 


* ಪರಿಣಾಮ್ಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅತಿವಾಹ್ಯ ಎಂದ್ಕೂ ಶಯಿತ್ವಾ ಎಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
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ರಾಘೆವನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಯಥೋಚಿತವಾದೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು 
ತೀತಲವಾದ ಮತ್ತು ನೀಲಕಮಲಗಳ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಹಾ ನಮಾಡಿದನು. ಬೆಳೆಗಾದೊಡನೆಯೇ ವೈಜೀಹೀ.- ರಾಮ- ಲಕ್ಷ್ಮ ಣರು 
ತಸಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರೆಯಸ್ಸಾ ನವಾಗಿದ್ದ ಆ ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅಗಿ ಯನ್ನು 
ಹೋನಾದಿಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಣಸದಿಗಳುದಲೂ ನಿಧಿನತ್ತ್ವಾ ಗಿ 
ಪೂಜಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಉದಯಿಸುತಿ ದ್ದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ನಮ 
ಸೃರಿಸಿ ಪಾಸರಹಿತರಾಗಿ, ಥಿರ್ಮಲವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ 
ಸುತೀಕ್ಷ ಮುನಿಗಳೆ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರೊಡನೆ ಮೃದುವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದರು: 


“ ಪೂಜ್ಯರೇ 1 ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಸತ್ಯ ತರಾದೆ ನಾವು 
ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆದೆವು. ಮುಂಜಿ ಪ ಕ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಅನುಮತಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೇವೆ ನನ್ನೊ ಡನೆ ಬರುವ ಮುನಿಗಳು ಹೊರಡಲು 
ಅವಸ ರಪಡಿಸುತ್ತಿ ದಾ ಕಿ ಪುಣ್ಯಶೀಲರಾದ, ದಂಡಕಾರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ 
ಖಸಿಗಳೆ ಸಮಗ್ರ ವಾಡ ಆಶ್ರಮಮುಂಡಲನನ್ನು ನೋಡಲು ನಾವೂ ಉತ್ಸುಕ 
ಠಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಸತ್ಯ ವೂ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯ ವೆಹರಿಸುವ, ತನಗ" ನ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಗ ನ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವೆಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು ತಡಿಯ ಜ್ಹಾಲೆಗಳಿಲ್ಲದ 
'ಯಜೆ ಜ್ಹೇಶ್ವೈರನಂತೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗಿರುವ ಈ ಮುರಿಪುಂಗವಕೊಡನೆ 
ಪ್ರ ಯಾಣಮಾಡಲು ನಿಮ್ಮ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಅನಿಸಹ್ಯಾತಸೋ ಯಾವತ್ಸೂರ್ಯೊಃ ನಾತಿನಿರಾಜತೇ | 
ಅಮಾರ್ಗೇಣಾಗತಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ! ಆ ಪ್ರಾಪ್ಯೇವಾನ್ನಯವರ್ಜಿತಃ ॥6॥ 
ಶಾವದಿಚ್ಛಾನಂಹೇ ಗನ್ಮು ನಿಂತ್ಯುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಚೆರಣೌ ಮುನೇಃ | 
ವನ್ನೇ ಸಹಸೌನಿಂತ್ರಿಃ ಸೀತಯಾ ಸಹ ರಾಘವಃ ॥೯॥ 
ಸೂರ್ಯನು ಸಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಬಿಸಿಲಿರಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಸುಡು 
'ಕಾರರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ: ಪರಿಣಮ್‌ ಎಂಬ ಥಾತುವಿನಿಂದ ಪರಿಣಾಮ್ಯ ಎಂಬ 


ಹದವಾಗಿ ಪರಿಣಾಮಹೊಂದಿಸಿ ಎಂದರೆ ಕಡೆಗಾಣಿಸಿ, ರಾಶ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದು. ಎಂದು 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಲಗಿ ಎಂದು ನೇರವಾದ ಅರ್ಥಬರುವ್ರದಿಲ್ಲ. 
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ವಷ್ಟು ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಬೀರುವುದರೊಳಗೆ  ( ಬಿಸಿಲೇರುವುದರೊಳಗಾಗಿ ) 
ನಾವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಇಚ್ಛೆ ಸಿದ್ದೆ ವೆ. ಕುಶ್ಸಿತವಾದ ಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದೆ ಐಶ್ವರ್ಯನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ "ಕುಲಗೆಟ್ಟ ವನೊಬ್ಬ ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 

ಸಹ್ಯನಾಗುವಂತೆ- ಸೂರ್ಯನು ಅಸಹ್ಯನಾಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ನಾವು: 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಬಯಸಿದ್ದೇವೆ. * ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸೀತಾ. 
ಸೌಮಿತ್ರಿ ಯರೊಡನೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುತೀಕ್ಷ್ಮ ಮುನಿಗಳ ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿ ” ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. ಹಾಗೆ ನನುಸ ಸರಿಸಿದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮ ಣರನ್ನು. 
ಸೂ ಸುತೀಶ್ಷ್ಸ್ಮ ರು ಮೇಲೆತ್ತಿ "ಗಾಢವಾಗಿ ವಜಾ 
ಕೊಂಡು ಸ್ನೇಹಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು : 

“ರಾಘವ! ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆಯೂ, ನೆಳಲಿನಂತೆಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಡೆ: 
ಬಿಡದೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ ನೀನು ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡು. ನಿನ್ನ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಉಪದ್ರವವೂ ತಲೆನೋರದಿರಲಿ, ದಂಡೆ: 
ಕಾರಣ್ಯ ವಾಸಿಗಳಾದ, ತಸಸ್ಸಿನಿಂದ ಆತ್ಮ ವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕ ರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ. 
ತಪಸ್ವಿ ರಮ್ಯ ವಾದ ಆ ಆಶ್ರ ಮನುಂಡಲನನ್ನು. ನೋಡು, ದೃಷ್ಟಿ ಗೆ ರಮ್ಯ 
ವಾಗಿ ತಾಜ್‌ ನೇತ್ರಾ ತ ಯಥೇಚ್ಛ ವಾದ ಫಲ- ನ 
ಗಳನ್ನೂ ನೀನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವೆ. ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾದ 'ಔನಗಳಿನ್ನೂ ಕಾಣುವೆ. 
ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಮೃಗಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ, ಶಾಂತಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ. 


* ಅಪಿಷಹ್ಮ 8-ಸಹಿಸಲಂ ಅಶಕ್ಯ ವಾದ್ಯ ಸಹಿಸಲಾಗದ, ನ ವಿಶೇಷೇಣ ಸಹ್ಯಃ ಅನಿ: 
ಷಹ್ಯ | ಅನ್ವಯವರ್ಜಿತಃ ಅನ್ವಯ ಎಂದರೆ ಕುಲ ಅಥವಾ ವಂಶ ಅದರಿಂದ ವರ್ಜಿತ 
ನಾದವನು ಎಂದರೆ ದ ದುಷ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕುಲದಿಂದ ತಳ್ಳ ಲ್ಪಟ್ಟ ವನಂ; ಬಹಿಷ್ಟ ಎತನಾದ' 
ವನು, ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಅವನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಸಹ್ಯನಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಎರರ್‌ "ಜೊತಿಗೆ 
ಆನನು ಆನಾ, , ಯಮೊಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಣಸಂಸಾಡನೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಡೆರಿಂದವನಂ 
ಸತ್ಸು ರುಷರಿಗೆ 2 ಷ್ಟು ಅಸಹ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹಣವಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವನು ಗ್ರಾಹ್ಯ 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವೆಂಶಭ್ರಷ್ಕ್ಯ ನಾಡವನು ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಣಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದೆ 
ರಿಂದ ಜನಗಳು ಅವನನ್ನು ಮತ್ತಸ್ಟು ದೊರವಿಡುತ್ತಾರೆ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಉರಿಬಿಸಿಲು. 
ದಾಶಿಹೋಕರಿಗೆ ಎಸ್ಟೊಂದು ದಾರುಣವಾಗಿರುತ್ತೆ೦ಬ ಭಾವ. ಸಹಿಸಲು ಆಗದೇ ಇರ 
ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವರ್ಜಿತನಿಂದೆ ಅಥವಾ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ದೂರಸರಿದು 
ನಿಲ್ಲುವುಡರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರನೇ ಉಪಮಾನ. 
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ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ ಕಾಣುವೆ. ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದೆ 
ಕೂಡಿರುವ ಸ್ವಚ್ಛ ಪಾ ಸರೋವರಗಳನ್ನೂ, ಹೆಂಸಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ 
ತಟಾಕಗಳನ್ನೂ, ಸರಸ ಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ನೀನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವೆ. ಹೆಚ್ಚು ಜ್‌ 
ಕಾಣುವ ಗಿರಿಗಳ ರುರಿಗಳನ್ನೂ » ನವಿಲುಗಳು ಗರಿಗೆದರಿ ಕೇಡೆಹಾಕುತ್ತಿ ರುವೆ 
ರಮಣೀಯವಾದ ಅರಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ನೀನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವೆ. ವತ್ಸ, ರಾಮ! 
ಹೋಗಿಬಾ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನೂ ನಿಮ್ಮಣ್ಣನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗು. 
ಆದರೆ ಒಂದು ನಿಬಂಧನೆ. ನೀನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಪುನಃ ನನ್ನ ಈ ಅಶ್ರಮಕ್ಟೇ ಬರಬೇಕು. » 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಿಸಿ, 
ಲಕ್ಷ ಒನಿನೊಡನೆ ಸುತೀಕ್ಷ್ಮ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಪುನಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ- ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಹೊರಡಲನುವಾದನು, ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯಾದ ಸೀತಾಜೀವಿಯು ಮಂಗಳೆ 
ಕರವಾದ ಬತ ತೃಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಧನುಸು ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಬಹಳ ಸ್ವಚ್ಛ 
ವಾಗಿದ್ದ ಥಳ. ಧಳನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ "ತಿ ಗಳನ್ನೂ ಇಬ್ಬ ರು ಸೋದರ 
ರಿಗೂ ಕೊಟ್ಟ ಳು. 


RSE ಕೊಟ್ಟಿ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನು ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಂ 
ಬೆನ್ಸಿಗೆ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡರು. ಟಂಕಾರಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅಡಿಗಳನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟ ರು. ಕಾಂತಿರೂಪ ಸಂಪನ್ನ ರಾದ ರಾಘವರು ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಕತ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಸುತೀಕ್ಷೇ್ಣ ಮುಗ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸೀತೆ 
ಯೊಡನೆ ಪ್ರ ಯಾಣಹೊರಟಿರು. 

೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೯ಇನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸೀತೆಯಂ ನಿರಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಬದಿರುವಂತೆಯೂ ಅಹಿಂಸಾ 
ವ್ರತವನ್ನು ಪರಿಷಾಲಿಸುವಂಶೆಯೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು 
ಸುತೀಸ್ಲೇನಾಭ್ಯನುಜ್ಞಾತಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತಂ ರಘುನನಸ್ಹನಮ್‌ | 
ಹೃದ್ಯಯಾ ಸ್ಲಿಗ್ಗೇಯಾ ಮಾಜಾ ಭರ್ತಾರನಿಂದಮುಬ್ರನೀತ್‌ loll 
ಸುಕೀಕ್ಷ್ಮಮುನಿಗಳೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಹಡೆದು ದಂಡಕಾರಣ್ಯವಾಸಿ 

ಗಳಾದ ಖುಹಿಗಳ ಆಶ್ರಮಮಂಡಲವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಹೊರಟದ್ದ ಸತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿಯೂ ಸ್ನೇಹಯುಕ್ತ ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದಳು: 
ಅಯಂ ಧರ್ಮಃ ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮೇಣ ವಿಧಿನಾ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ನುಹಾನ್‌ | 
ನಿವೃತ್ತೇನ ಚೆ ಶಕ್ಯೋಂಯಂ ವ್ಯಸನಾತ್ವಾಮುಜಾದಿಹ Holl 


« ರಾಮಭದ್ರ 1 ನೀನು ಮಹಾಪುರುಷನು. ಅಧರ್ಮವೆಂಬುದು 
ಅತ್ಯಂತಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತದೆ. ಕಾಮ 
ಜನ್ಯವಾದ ವ್ಯಸನಗಳಿಂದ ನಿವೃತ್ತ ನಾದವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಅಧರ್ಮದಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ತ್ರೀಣ್ಯೇನ ವ್ಯಸನಾನ್ಯತ್ರ ಕಾವಂಜಾನಿ ಭವನ್ಯುತ I 
ವಿಂಥ್ಯಾ ವಾಕ್ಯಂ ಪರವಂಕಂ ತಸ್ಮಾದ್ಲು ರುತರಾವುಭೌ all 

ಕಾಮಜನ್ಯವಾದ ವ್ಯಸನಗಳು ಮೂರು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ-" ಸುಳ್ಳು ಹೇಳು 
ವುದು? - ಎಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯವ್ಯ ಸನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯ ವಾದುದು. 
ಆದರೆ ಉಳಿದ ಎರಡು ವ್ಯಸನಗಳು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಗುರುತರ 
ವಾದುವುಗಳು. 


ಪೆರದಾರಾಭಿಗಮುನಂ ವಿನಾ ವೈರಂ ಚೆ ರಾವ್ರತಾ I 
ವಿಥ್ಯಾವಾಕ್ಯಂ ನತೇ ಭೂತಂನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ರಾಘವ lol 
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ಪರಸ್ತ್ರ ಯರೊಡೆನೆ ಸಮಾಗಮ್ಮ ವೈರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ರೌದ್ರಭಾವವನ್ನು ತಾಳುವುದು-ಇವು ಕಾಮಜನ್ಯವಾನ ಮತ್ತೆರಡು ವ್ಯಸನ 
ಗಳು, ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವಿಕೆಯು ನಿನಗೆ ಹಿಂದೆಯೂ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆಯೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. | 


ಕುಕೊಂಭಿಲಾಷಣಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸರೇಷಾಂ ಧರ್ಮುನಾಶನಮ್‌ | 


ತವ ನಾಸ್ತಿ ಮನುಷ್ಯೇನ್ಹ್ರ ನ ಜಾಭೊಕ್ತೀ ಕದಾಚನ Nall 
ಮನಸ್ಯಪಿ ತಥಾ ರಾಮು ನ ಚೈತದ್ವಿದ್ಯತೇ ಕೃಚಿತ್‌ | ; 
ಸ್ವವಾರನಿರತಸ್ತಂ ಚೆ ನಿತ್ಯಮೇವ ನೃಪಾತ್ಮಜ lel 


ಧರ್ಮನಾಶಕವಾದ ಪರಸ್ತ್ರೀಯರ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಲಾಷೆಯು ಧರ್ಮ 
ಮೂರ್ತಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆತಾನೇ ಇದ್ದೀತು? ಆ ದೋಷವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಈಗಲೂ ಇಲ್ಲ. ಹಿಂದೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಆ ಅಭಿಲಾಸೆಯು ನಿನಗೆ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಕೂಡ ಒಮ್ಮೆಯೂ ಸುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜಕುಮಾರನೇ! ನೀನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನಿನ್ನ ಪತ್ಲಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಕ್ತ ನಾಗಿರತಕ್ಕವನು, ಆಡುದರಿಂದೆ 
ಮಿಥ್ಯಾವಾಕ್ಯಡ ದೋಷನಾಗಲೀ - ಪರದಾರಾಭಿಗಮನದ ದೋಷವಾಗಲೀ 
ಸಿನ್ನಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸತ್ಯಸಂಧನೇ 1 ಮಹಾಭಾಗನೇ ! ಲಕ್ಷ ಒಣಾಗ್ರ ಜನೇ ! ನೀನು ಸತ್ಯ 
ಸಂಧನು, ತಂದೆಯ ನಿದೇಶದಂತೆ ನಡೆಯತಕ್ಕವನು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ-ಧರ್ಮ 
ಮುಂತಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ನೆಲೆಸಿವೆ. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ರಾದವರು ಮಾತ್ರವೇ ಈ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಶುಭದರ್ಶ 
ನನೇ! ನೀನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವೆಯೆಂಬ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. 
ತೃತೀಯಂ ಯದಿದಂ ರೌದ್ರಂ ಪೆರಪ್ಟ್ರಾಣಾಭಿಹಿಂಸೆನವತ್‌ | 
ಸಿರ್ವೈ ರಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಮೋಹಾತ್ರಚ್ಚೆ ತೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಮ್‌ ॥೯॥ 


ವೈರವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬನ ಮೇಲೆ ಕ್ರೌರ್ಯದಿಂದ ವರ್ತಿಸುವುದು 
ಕಾಮಜನ್ಯವಾದ ಮೂರನೆಯ ಗುಣವಾಗಿದೆ, ಇದು ಇತರರ ಪ್ರಾಣಹಿಂಸಕ 
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ವಾದುದು, ಮೋಹದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಈ ಮೂರನೆಯ ವ್ಯಸನವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಈಗ ಉಂಟಾಗಿದೆ, ೫ 

ದಂಡಕಾರಣ್ಯ ವಾಸಿಗಳಾದ ಖಯಷಿಗಳೆ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ. 
ನೀನು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ವಧಿಸುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನೀನು ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಮ್ಮನೊಡನೆ ದಂಡ. 
ಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟರುವೆ, ಹೀಗೆ ಹೊರಟಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಚಿಂಶಾಕುಲವಾಗಿದೆ. ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆ ; ಆಶ್ರಿತವಾತ್ಸಲ್ಯ ; ಮಾಡಿದ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಯಾವುದೇ ಕಷ್ಟಬಂದರೂ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವ ದೃಢತೆ 
ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಸದ್ವ ೃತ್ತಿಗಳು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನಾನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಮತ್ತು ಹಿತವು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುವು 
ಜಿಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ವಿನೇಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ. ನೀನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುವುದು ನನಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ರುಚಿಸಡು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಹೇಳು. 
ತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು ; ನೀನಾದರೋ ಥನುಷ್ಟಾಣಿಯಾಗಿ 
ತಮ್ಮನೊಡನೆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆ. ಎದುರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವ ಕಾಡು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ವ್ಯಯವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಡ. 
ಬಹುದು, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳಿರುವಾಗ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಮೃಗಗಳನ್ನು 
ಬೇಟಿಯಾಡುವ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿಯೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸ್ಲತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಚೆ ಹಿ ಧನುರ್ಹು ತಾಶಸ್ಯೇಸ್ಸ ನಾನಿ ಚೆ! 
ಸವಿೀೀಪತಃ ಸ್ಥಿತಂ ಶೇಜೋ ಬಲಮಂಚ್ಛ್ರ ಯಶೇ ಭೃ ಶವ್‌ ॥೧೫॥ 

ಅಗ್ನಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಗೆಗಳಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟರೆ ಜ್ಞಾಲೆಗಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಅದು ಮುಂದು-ಮುಂದಕ್ಟೆ ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ, ಅದೇ 
 * ಕಾಮಜನ್ಯಸನಗಳು ಹತ್ತೆಂದು ಮನುಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮೃಗಯಾಕ್ಷೋ ' 
ದಿವಾಸ್ವಾಪಃ ಪರೀವಾದಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಮದಃ | ತೌರ್ಯತ್ರಿಕಂ ವೃಥಾ ಚಾಲ್ಯಾ, 
ಕಾನಂಜೋ ದಶಕೋ ಗಂಣಃ ॥ ೪೭ ( ಮನುಸ್ಮೃತಿ) ಬೇಟಿ, ಜೂಜಾಟ, ಹಗಲುನಿದ್ರೆ, 
ಇತರರ ದೂಷಣೆ, ಸ್ತ್ರೀಲೋಲುಪತ್ಕೆ ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದುಂಟಾಗಂವ ಅಮಲು, ನೃತ್ಯ- 
ಸಂಗೀತ-ವಾದ್ಯ ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸಕ್ತಿ, ವ್ಯರ್ಥವಾದೆ ಸಂಚಾರ-ಇವು ಹತ್ತು 
ಕ್ಯಾಮಜನವಾದೆ ದೋಷಗಳು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೯ 1283- 


ರೀತಯ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಹತ್ತಿರ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳಿದ್ದರೆ ಅವು ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ತೇಜ 
ಸ್ಸನ್ನೂ ಬಲನನ್ನೂ ಬಹುಶೀಘ್ರ ವಾಗಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತ ಷೆ. ಈ ವಿಧವಾದೆ 
ತೇಜೋವೃದ್ಧಿ a ಪ್ರಾಚಿ! ಉತ್ತೇಜನ ನೀಡುತ್ತದೆ. ಬಹಳ ಹಿಂದೆ 
ನಡೆದ ಕಥೆಯಿದು. ತ್ಯನಿಸ್ಕ ನೂ ಪರಿಶುದ್ಧ ನೂ ಆಗಿದ್ದ ತಪಸ್ವಿಯೊಬ್ಬನ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು. ಆ ಅರಣ್ಯ ವು ಸಂತುಷ್ಟ ವಾದ ಆ 
ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದಿತು. ಘೋರವಾಗಿ. ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಆ 
ತಪಸ್ವಿಯ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಘ್ನ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಶಚೀಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು. 
ಭಟನೊಬ್ಬನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಖಡ್ಗಪಾಣಿಯಾಗಿ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ತಪಸ್ವಿ ಯೆ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಭಟನ ರೂಪದಲಿದ್ದೆ ಇಂದ್ರನು ತಾನು ತಂದಿದ್ದ ಬಹಳ ಹರಿತ- 
ವಾಗಿದ್ದ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ನ್ಯಾಸರೂಪವಾಗಿಟ್ಟಿ ನು, * 
ತಪಸ್ವಿಯು ಭಟನಿಂದ ಆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು : ಪಡೆದುಕೊಂಡು ನ್ಯಾ ಸರೂಪವಾ 
ಗಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರುತ್ತಾ, ರಾಜಭಟನು. 
ತನ್ನ ಮೇಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ಕತ್ತಿ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು. 
ಕೊಂಡೇ ಯಾನಾಗಲೂ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿದನು. ' ನ್ಯಾ ಸಭೂತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಕತಿ ಶ್ಲಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿ; ಸುವ್ರದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ಆ ಮುನಿಯು 


*ನ್ಯಾ ಸವಿಧಿ- ಎಂದರೆ ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಯಾರಾದರೊ ನಂಚಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟಾ ಕಬ ಭಯದಿಂದ ಜೇರೆಯನೆರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿ ರಂವ್ರಮು ; 
ಜ್‌ ಭಯವು ತಪ್ಪಿದನೇಲೆ ಪುನಃ ಆಲ್ಲಿಂದೆ Sd ca 1 
ಇದಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಸವಿಧಿ-ಎಂದು ಜಿಸೆರು. 

ದಾರರ ಯಾದಾನಾಂ ಚ ವಣ್ಣ್ಯನಾತ್‌ | ಸ್ಕಾ ಪ್ಯುತೇಂರ್ಯ? ಗೃಹೇ 
ದ್ರವ್ಯಂ ನಾತಃ ಸ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ರಾಜರ ಮತ್ತು ಕಳ್ಳ- -ಕಾಕೆರ ಭಯದಿಂದಲ್ಕೂ 
ದಾಯಾದಿಗಳು ನಂಚನೆನೊಡುನರೆಂಬ ಜ್‌ ಸಂ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಡೆ ಬೇರೆ" 


ಯವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದ ್ರೈವ್ಯ ನನ್ನು ( ಪದಾರ್ಥವನ್ನು) ಇಟ್ಟಿ ರುವ್ರದಕ್ಕೆ ನ್ಯಾ ಸವೆಂದೆಂ 
ಸರು. 


1 ನ್ಯಾ ಸಭೂತವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡೆ ಹೊಣೆಯೇ 
ಸರಿ, ಅಡನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸದೇ ಅಡವಿಟ್ಟ ವನು ಬಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಆದನ್ನು ಹಿಂದಿರು 
ಗಿಸಿ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಮಹಾಪಾತಕ ಜಾ ನೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಶ್ದೊ «ಕದಲ್ಲಿ: 
ರಕ್ಷನ್‌ ಪ್ರತ್ಯ ಯಮಾತ್ಮನಃ ಎಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಎಂದರೆ ವಿಶ್ವಾಸ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


284 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಫಲಗಳನ್ನೂ ಕಂದೆ-ಮೂಲಗಳನ್ನೂ ತರಲು ಹೋಗುವಾಗಲೂ ಅದನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಕತ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದೇ ಅವನು ಎಲ್ಲಿಗೂ 
'ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಹೋಡೆಡೆಗೆಲ್ಲಾ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ 
“ಆ ಮುನಿಯು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನೇ ಪೊರ್ಣವಾಗಿ ಹರಿ 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಅದುವರೆಗೂ ಸಾತ್ವಿ ಕವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ತಾಮಸಿಕ 
“ವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದನು. ಕತ್ತಿಯ ಸಹವಾಸದಿಂದಾಗಿ ಅನನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
“ಕ್ರೌರ್ಯದ ಭಾನನೆಯುಂಟಾಯಿತು. 1 ಆ ಖಡ್ಗದ ಅನವರತವಾದ ಸಹ 
ವಾಸದಿಂದ ಆ ಮುನಿಯ ಪ್ರಮತ್ತನಾಗಿ ಅಧರ್ಮಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸ 
"'ಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಗಿಡ-ಮರಗಳನ್ನೂ ಕೊಚ್ಚೆ 
ಹಾಕುವ ಕ್ರೂರವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳೆ ವನಾದನು. 
'ಹೀಗವನು ಖುಹಿಗೆ ಅನುಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಮರಣಾ 
“ನಂತರದಲ್ಲಿ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಖುಷಿಗೆ ಶಸ್ತ್ರದ ಸಹವಾಸವು ದೊರೆತು 
ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಮತ್ತು ಅದರ ಪರಿಣಾಮ- ಇವುಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಈ 
ವೃತ್ತಾಂತವು ಹಿಂಡೆ ನಡೆಯಿತು, ಅಗ್ನಿ ಸಂಯೋಗವದ್ಧೇತಂಃ ಶಸ್ತ್ರ 
ಸಂಯೋಗ ಉಚ್ಯತೇ ॥ ಅಗ್ನಿ ಸಂಯೋಗವು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನಿಕಾರಗೊಳಿ 
ಸಲು ಕಾರಣವಾಗುವಂತೆಯೇ ಶಸ್ತ್ರಸಂಯೋಗವೂ ಶಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಹಿಡಿದವನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಕಾರಗೊಳಿಸುವುಡರಲ್ಲಿ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


ANS 
“ಪುತ್ಯ ಯೋಂಧೀನಶಪಥಜ್ಜ್ಞ್ಯಾನನಿಶ್ವಾಸಹೇತುಷು [ಆಮರಃ] ರಾಜಭಟನು ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ 
ವಿಶ್ವಾ ಸನ್ಯಾಸದ ( ತನ್ನ ಮೇಲಿಟ್ಟ ವಿಶ್ವಾಸನನ್ನು ) ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತಾ, ತನ್ನ ತಪ 
'ಸ್ಸನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿರುಗತೊಡಗಿದೆನು. ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಗ್ನ ನಾದಾಗ 
'ಯಾರಾದರೂ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರೆ ವಿಶ್ವಾ ಸಘಾತುಕನಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ 
'ಯಲ್ಲವೇ? ಷ್‌ 

೩ ಇದಕ್ಕೇ ಸಹವಾಸದೋಷ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಹಿಂಸೆ 
ಯನ್ನೂ ಕೊಡಕೂಡದೆಂದಿದ್ದ ತಪಸ್ವಿಯ ಬುದ್ಧಿಯು ಕತ್ತಿಯ ಸಂಗದಿಂದಾಗಿ 
 ಹೊಡಿ-ಬಡಿ-ಕೆಡಿ * ಎಂದು ಪ್ರೇರಿಸತೊಡಗಿತು. ದುಷ್ಕೃರ, ದುರ್ಜನರ ಸಂಗವನ್ನು 
“ಮಾಡಲೇಕೂಡದೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಕಾರಣ. ಎಷ್ಟೇ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾ 
“ಗಿದ್ದೆರೂ ದುರ್ಜನರ ಸಹವಾಸಮಾಡಿದರೆ ಅವರ ದೌರ್ಜನ್ಯವು ಇವನಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
“ವಾಡೆರೂ ಅಂಟಓದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದ ವನೂ ದುಷ್ಟ್ರನೇ 
ಆಗಿಬಿಡುತ್ತಾ ನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಯಷಿಯ ಚರಿತ್ರಿಯು ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೯ 1285: 

ಸ್ನೇಹಾಚ್ಛೆ ಬಹುಮಾನಾಚ್ಚೆ ಸ್ಮಾರಯೇ ತ್ವಾಂ ನ ಶಿಶ್ಲಯೇ 1೨೪1 

ಪತಿದೇವನೇ | ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಅತಿಶಯವಾದ ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೂ: 
ಮತ್ತು ಗೌರವದಿಂದಲೂ ನಾನು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರುತ್ತಿ 
ದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ನ ಕಥಂಚೆನ ಸಾ ಕಾರ್ಯಾ ಗೈಹೀತಥನುಷಾ ತ್ವಯಾ | 
ಬುದ್ಧಿವೆನ್ಯ ರಂ ವಿನಾ ಹಸ್ತುಂ ರಾಕ್ಷಸಾನ್ಜಣ್ಣ ಕಾಶ್ರಿ ತಾನ್‌ | 
ಅಪರಾಧಂ ವಿನಾ ಹೆನ್ತುಂ ಲೋಕಾನ್ವೀರ ನ ಕಾಮಯೇ ಂಜ॥ 

ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ನೀನು: 
ನಮೊ ಡನೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವೆ ಕೈರವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ದಂಡಕಾರಣ್ಯ ವಾಸಿ 
ಗಳಾದ. ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ನಿಜಾರವನ್ನು, ಮಾತ್ರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡ' 
ಕೂಡದು. ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡ: 
ದಿರುವ ಜನರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದು ನನಗೆ ಅಷ್ಟ್ರಾಗಿ ರುಚಿಸದು 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ತು ನೀರಾಣಾಂ ವನೇಷು ನಿಯತಾತ್ಮನಾನರ್‌ ॥ 
ಧನುಷಾ ಕಾರ್ಯಮೇತಾವದಾರ್ಶಾನಾಮಂಭಿರೆಕ್ಷಣವಂ್‌ ೬ 

ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ವೀರ: 
ರಾದ ಕ್ಷತ್ರಿ ಜಟ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಧನುಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆರ್ತರಾದೆ: 
ಖಷಿಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಣೆಮಾಡಜೇಕು. ಆರ್ತರ ರಕ್ಷಣೆಯೊಂಜೀ ಧನುಸ್ಸಿನ: 
ಕಾರ್ಯ. ವೈರಿಗಳಲ್ಲದವರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದು ಧನುಸ್ಸಿನ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. 
ಕ್ವ ಚೆ ಶಸ್ತ್ರಂ ಕೈ ಚೆ ನನಂಕ್ಟ ಚೆ ಕ್ಸಾತ್ರಂತಪಃಕೃಚೆ। 
ವ್ಯಾನಿವೃನಿಂದವುಸ್ಮಾಭಿರ್ದೇಶಧರ್ಮುಸ್ತು ಪೂಜ್ಯತಾವಕ್‌ ॥೨೭॥ 


ಶಸ್ತ್ರವೆಲ್ಲಿ? ವನನೆಲ್ಲಿ? ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದೇ?' 
ಕ್ಷಾತ್ರ ಧರ್ನೇನೆಲಿ' 9 ತಪಶ್ಚೆ ರಣೆಯೆಲ್ಲಿ? ಈ ನಿರಡಕ್ಕೊ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ: 
* ತ್ವಾಂ ತು ಶಿಕ್ಷಯೇ-ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವೂ ಇಡೆ. ಸ್ನೇಹೆದಿಂದಲೂ, ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯಿ: 
ಯೆಂಬ ಬಹುಮಾನದಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಹಿಂದಿನದನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರುತ್ತೇನೆ ಮೆತ್ತು ನೀನು 


ಹೇಗೆ ನಡೆದಂಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ಒತ್ತಾಯಿಸುತ್ತೇನೆ - ನಿಂದು ಈ ಪಾಠಾಂತರೆದ: 
ಪುಕಾರ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಬ ೫ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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`ಇಲ್ಲ. ಶಸ್ತ್ರ.ನನ, ಕ್ಷಾತ್ರ -ತಪಸ್ಸು ಇವು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು. ವಿರುದ್ಧ ವಾದುವು 


ಗಳು. ಇದನ್ನು ನಾವು ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿದ್ದೆ Fs ಈ ವಿರುದ್ದ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ನಾವು i. ದೇಶಧರ್ಮನನ್ನು ಗೆ ಗಾರನಿಸಜೇಕು; ಇದು 
ಅರಣ್ಯ ವಾದುಡರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವ್ಯ ವಹರಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ 
ನೀನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ವಾಗಿ. 
ತಡಾರ್ಯೆ ಕಲುಷಾ ಬುದ್ಧಿ ರ್ಜಾಯಂತೇ ಶಸ್ತ್ರಸೇವನಾತ್‌ I 
'ಪುನರ್ಗತ್ವಾ ತ್ವಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ಕ್ಷತ್ರ ಧರ್ಮಂ ಚರಿಷ್ಯಸಿ ॥೨೮ಗ 
ಆರ್ಯನೇ! ಶಸ ಸ್ತ್ರಗಳ ಸಹವಾಸದಿಂದೆ ಕಲ್ಮ; ಷವಾದೆ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಜಡ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರ ಸಂನಾ ಸವನೇ ಮಾಡುವಂತೆ 
“ನಾನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ತಪಸ್ಪಿಗಳಿರುವ ಅತ್ಯೊದಲ್ಲಿ' ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಅವಶ್ಯ 
'ಕತೆಯಿಲ್ಲ, ಇಷ್ಟೇ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಾದಿಕುಗಿದ ನಂತರ 
ಕುಲಕ್ರಮಾಗತವಾದ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮವನ್ನೇ ನೀನು ಅನುಸರಿಸಬಹುದು. 
'ಅಶ್ಷಯಾ ತು ಭವೇಶ್ರೀತಿಃ ಶ್ವಶ್ರೂಶ್ವಶುರಯೋರ್ಮುನು | 
'ಯಡಿ ರಾಜ್ಯಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಭವೇಸ್ಕಂ ನಿರಶೋ ಮುನಿ: ೨೯! 
ಒಂದು ಪೇಳೆ ನೀನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ 
ಮುನಿವೃತ್ತಿಯಲ್ಲೇ ನಿರತನಾಗಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟರೆ ನನ್ನ ಅತ್ತೆ ಮಾನಂದಿರಿಗೆ 
(ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಮಾವನಾದ ದಶರಥನಿಗೆ) ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


“ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಅಳಿಸಿಹೋಗದ ಪ್ರೀತಿಯೇ ಉಂಬಾದೀಶು,* 


ಧರ್ಮಾದರ್ಥಃ ಪ್ರಭವತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಚ್ರಭನತಶೇ ಸುಖನಃ | 


ಧರ್ಮೇಣ ಲಭತೆ ಸರ್ವಂ ಧರ್ಮುಸಾರನಿಂದಂ ಜಗತ್‌ Haol 
ಕ್ರ ಶ್ಲೊ €ಕವನ್ನು ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. * ನೀನಂ 


ಯಾರ ಗೊಡನೆಗೂ ತೋಡ ದೇಶಧರ್ಮಾನಂಸಾರವಾಗಿ ಮುನಿವೃ ತ್ತಿ ಯಲ್ಲ [4 ಇದ್ದು 


"ಜಿಟ್ಟಿರೆ ಅತ್ತೆಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆ ಗೂ ಸಂತೋಷನಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾ ದಶರ ಥನಿಗೂ 


ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಏಕೆಂದರೆ: ಮುನಿವೃತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ರೆ ಯಾವ ಉಪಟಿಳವೂ 


'ಇಲ್ಲದೆ ಸುಖವಾಗಿರುನೆಯೆಂದು ಕೌಸಲ್ರೈಯು ಭಾವಿಸುತ್ತಾ Py ಮಗನು ಮುನಿನೃತ್ತಿ 
'ಯೆಲ್ಲಿರುಪ್ರೆಡೆರಿಂದ ತನಗೆ ಸದ್ಗತಿಯು ಸಿಕ್ಕುವುದೆಂದು ದಶರಥನು ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ.» 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: 658/0011. 
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ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ 
ಸುಖವೂ ಹುಟ್ಟು ತ್ತದೆ, ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ನಬ್ರವೂ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಈ 
'ಜಗತ್ತ್ವೇ ಧರ್ಮದ. ಸಾರವಾಗಿದೆ. 


po) ಖೆ ಸೆ ಸೆ ಮಿ ಶೈ 
ಆತ್ಮಾನಂ ನಿಯಮೈಸ್ತೆ ಸೈಸ್ತಿ ಜರ್ಶಯಿಶಾಹೆ ಯತ್ನ ತಃ | 


ಪ್ರಾಸ್ಯತೇ ನಿಪುಣ ರ್ಧರ್ಮೊೋ ನ ಸುಖಾಲ್ಲ ಲ್ರಭ್ಯಕೇ ಸುಖಮ್‌ ೩೧1 


ನಿಪುಣರಾದವರು ಎಂದರೆ ಕ ೈಚ್ಛ ೨-ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ ತಸಸ್ಸುಗಳ 
'ಪ್ರಯೋಗ-ನಿಧಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ನಿಯಮ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಿಸಾಲಿಸುತ್ತಾ ಶರೀರವನ್ನು ಕ್ಲೇಶ 
ಗೊಳಿಸಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅಥವಾ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಧರ್ಮ 
ಸಂಗ್ರಹದಿಂದ ಅಥವಾ ಪುಣ್ಯಸಂಗ್ರಹದಿಂದ ಅನರಿಗೆ ಮುಂಡೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಸುಖವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತಸಸ್ಸನ್ನೂ ಮಾಡದೇ ಕೇವಲ 
ಹಿಕಸುಖಕ್ಕೆ ಮಾರುಹೋಗಿ ಕ್ಷಣಿಕವಾದ ಶ್‌ ಸುಖನನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸುವವರಿಗೆ ಮುಂಜಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಜು ಲಭಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ.* 


ಸೌಮ ನೇ! ಪಂಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಈ '' 


'ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ವೂ ಧರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸು, ಮೂರು ಲೋಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
"ಇರುವ ER 22221 ಕಲಾಸಗಳೂ ನಿನಗೆ 
'ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದಿವೆ. 
ಸ್ತ್ರೀಜಾಸೆಲಾದೇತದಮುದಾಹೃತಂ ಮೇ 
ಧರ್ಮಂ ಚೆ ವಕ್ತುಂ ತೆನ ಕಃ ಸಮರ್ಥಃ | 


*ಸುಖವ್ರೆ ಸಿಕೆ ಬೇಕಾದರೆ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಂ. ಸ್ರತ 
ವನ್ನು ರಾ ಕೇವಲ ಪಾನು ಭಾಪಿಗಳಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ 
“ಪುಣ್ಯವು ಕ್ಷಯಿಸಿ ಮುಂದೆ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ಸುಖದಿಂದ ಸುಖವು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಹಣವನ್ನು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು. ಸಂಪಾ 
-ದಿಸಿದ ಹಣದಿಂದ ಸುಖಸಡಬೇಕು. ಆಡಂ ಹೊರತಾಗಿ ಕಷ್ಮ್ಯವಾಗುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ 
'ಸಂಪಾದನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಲು ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ಸುಖಪ್ರೆ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


-- 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ನಿಚಾರ್ಯ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ತು ಸಹಾನುಜೇನ 
ಯದ್ರೋಚಿತೇ ತತ್ಯುರು ಮಾ ಚಿರೇಣ ||೩೩ 
ಸ್ತ್ರೀಸಹೆಜವಾದ ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿಯೇ ಆಗಿರುವ ನಿನಗೆ ಧರ್ಮೋಪದೇಶ: 
ಮಾಡಲು ಯಾರು ತಾನೇ ಸಮರ್ಥರು? ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡು. ತಮ್ಮನೊಡನೆಯೂ ಸಮಾಲೋಚಿಸು, 
ನಿನಗೆ ಯಾವುದು ಉಚಿತವೆನಿಸುವುದೋ ಅದನ್ನು ತಡಮಾಡದೇ ಮಾಡು.” 


೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೧೦ನೆಯ ಸಗ್ಗ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಸಿಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ರಾಶ್ಸಸರನ್ನು ವಧಿಸಲು 
ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪುನಃ ದೃಢಪಡಿಸಿದುದು 
ವಾಕ್ಯಮೇತತ್ತು ವೈದೇಹ್ಯಾ ವ್ಯಾಹೃತಂ ಭತೃಭಕ್ತಯಾ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮೆೇ ಸ್ಥಿತೋ ರಾನಂ॥ ಪ್ರೆತ್ಯುವಾಜಾಥ 
ಮೈ ಥಿಲೀಮ್‌ 1೧ 


ಪತಿಭಕ್ತೆಯಾದ ವೈದೇಹಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಜಾನಕಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವಳೇ |! ಜನಕಪುತ್ರಿ ! ಸ್ನೇಹಪರಳಾದ ನೀನು. 
'ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವೆ. ಕುಲದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಪಡಿಸುವ ನಿನ್ನಂತಹ ರಾಜಪುತ್ರಿಗೆ ಈ ಮಾತುಗಳು ಅನುರೂಪವಾಗಿಯೇ: 
ಇವೆ. 
ನೀನೇ ಹೇಳಿರುವ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 
"ಧನುಷಾ ಕಾರ್ಯಮೇತಾನದಾರ್ತಾನಾಮಭಿರಕ್ಷಣವ್‌-_ಧನುಸಿ ನ: 
ಕಾರ್ಯವೆಂದರೆ ಆರ್ತರ ರಕ್ಷಣೆಯು ಮಾತ್ರ, ಆರ್ತರ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಮಾತ್ರನೇ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು ೨-ಎಂದು ನೀನೇ ಹೇಳಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಕ್ಲತ್ರಿಯೈ ರ್ಧಾರ್ಯತೇ ಜಾಪೋ ನಾರ್ತಶಬ್ದೋ ಭವೇದಿತಿ 1೩1 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಆರ್ತನಾದವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳಿಬರಕೂಡಜಿಂಬ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸದಾ ಧರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ದಂಡಕಾರಣ್ಯ 
ವಾಸಿಗಳಾದ ಕಕೋರವ್ರತನಿಷ್ಠ ರಾದ ಮುನಿಗಳು ಈಗ ಆರ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ರಾಕ್ಷಸರ ಪೀಡೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅನರು ತಾವಾಗಿಯೇ ಬಂದು ಶರಣಾ 
ಗತರಾಗಿ ರಕ್ಷಕನಾಗಜೇಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು... ಇವರು. ಕಂದ- 
ಮೂಲ-ಫಲಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಧರ್ಮನಿರತರಾಗಿ ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಅವರು ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿ 
ಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಭಯಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸುಖವೆಂಬುದನ್ನೇ ಕಾಣದನರಾ 
ಗಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಉಸದ್ರವವೂ ಇಲ್ಲದೇ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರಲು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ... ವರ್ಷಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಆಯಾ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ನಿಯಮಾನುಷ್ಕಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವ ಮುನಿ 
ಗಳನ್ನು ನರಮಾಂಸಭಕ್ಷಣದಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವ ಭಯಂಕರರಾದ ರಾಕ್ಷ 


ಸರು ತಿಂಡುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಾಕೆ. ಮುಂದೆ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗಲಿರುವ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮ ಒಕ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿ ಕಾಪಾಡು : 


ವಂತೆ ಪಾ ರ್ಥಿಸಿದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟ ಕರುಣಾಜನಕ . 


ವಾವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದೆನು : 

ಪ್ರಸೀದನ್ತು ಭನನ್ತೋ ಮೇ ಹ್ರೀರೇಷಾ ಹಿ ಮುಮಾತುಲಾ | 
ಯನೀದ್ಯ ಶೈ ರಹಂ ವಿಪೈೈರುಪೆ ಸ್ಯ ಯ್ಯ ರಂಪಸ್ಥಿ ತಃ | 
ಕಿಂ ಕಠೋಮೀತಿ ಚೆ ಮಾ ವ್ಯಾ ಹೈತಂ ದ್ವಿ *ಜಸಂನಿಧೌ nel 

« ಬ್ರಾಹ ೈಣೋತ್ತ ಮಕೇ! ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿರಿ. ಯಾರ ಬಳಿಗೆ ನನ 

ಹೋಗಿ ಹ "ಜೋಗ ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ಜಿ... ನನ್ನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಗಿದ್ದಿ ತೋ-ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಶ್ರೇಷ್ಮ ಕೇ ಇಂಡು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸ 
ಯನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ಕೆ. eR ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 


ಕಾ [82].4 


ಗಾ 
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ನಾನು ನಿಮಗಾಗಿ ಯಾನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿ?-ಎಂಬುದನ್ನು ಒಡ 
ನೆಯೇ ಹೇಳಿರಿ,” 

ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಖುಹಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಕ್ಕೊರಳಿ 
ನಿಂದ ಹೇಳಿದರು : 
ರಾಶ್ಷಸೈ ರ್ಪಣ್ಣ ಕಾರಣ್ಯೇ ಬಹುಭಿಃ ಕಾಮರೂನಿಭಿಃ | 


ಹ. ಸ್ಮ ಭೃಶಂ ರಾಮ ಭವಾನ್ನಸ್ತೃತ್ರ ರಕ್ಷತು ॥೧೧॥. 
ಹೋಮಕಾಲೇಷು ಸಂಸ್ರಾಸ್ತಾಃ ಪರ್ವಕಾಲೇಷು ಚಾನಘ | 
ಧರ್ಷಯನ್ತಿ ಸುದುರ್ಧರ್ಷಾ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಪಿಶಿತಾಶನಾಃ 1೧೨! 
ರಾಶ್ಷಸೈ ರ್ಧರ್ಷಿತಾನಾಂ ಚೆ ಶಾಸೆಸಾನಾಂ ತಸಸ್ವಿನಾಮ | 

ಗತಿಂ ಮೃಗಯಮಾಣಾನಾಂ ಭವಾನ್ನಃ ಸರಮಾ ಗತಿಃ 1೧೩! 


ಕಾಮಂ ತಪಃಪ್ರೆಭಾವೇಣ ಶಕ್ತಾ ಹನ್ತುಂ ನಿಶಾಚೆರಾನ್‌ | 
ಚಿರಾರ್ಜಿತಂ ನ ಚೇಚ್ಛಾಮಸ್ತ ಪಃ ಖಣ್ಣ ಯಿತುಂ ವಯಮ್‌ ॥೧೪॥ 


ಬಹುನಿಫ್ಲಂ ತಪೋ ನಿತ್ಯಂ ದುಶ್ಚರಂಚೈನ ರಾಘನ | 
ತೇನ ಶಾಸೆಂ ನ ಮುಣಗ್ಟ್ಚಾಮೋ ಭಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾಶ್ಚೆ ರಾಕ್ಷಸೈ ॥೧೫॥ 
“ ರಾಘವ! ನಾನಾನಿಧವಾದ ಆಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವುಳ್ಳೆ ಕಾಮರೂನಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ನೀಡಿಸುತ್ತಿ 
ಬ್ಹಾರೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪರ್ವಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾಲವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾದಾಗ ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ, 
ಎದುರಿಸಲು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ನಮ್ಮನ್ನು ಭಯಸಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅನರ ಭಯದಿಂದಾಗಿ ನಾವು ಹೋಮುಮಾಡುವುದನ್ನೆ  ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು, ರಕ್ಷಕರನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ 
ತಪೋನಿಷ್ಠ ರಾದ ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ನೀನೇ ಪರನುಶರಣ್ಯನು. ರಾಮಭದ್ರ! 
ನಾವು ನನ್ನು ತಪಃಸ್ರಭಾವದಿಂದ ಆ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವೆವು. ಆದರೆ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಸಂಪಾನಿ 
ಸಿರುವ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆ ಲು ಸೆ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಘ್ನಗಳು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಒಡಗಿ ತ್ನಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಮೇಲಾಗಿ 
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ಆಚರಿಸಲು ಕೂಡ ಬಹಳ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ 
ರಾಕ್ಷಸರು ನಮ್ಮನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಬಂದರೂ ತಿಂದೇ ಹಾಕಿದರೂ ನಾವು ಅವರಿಗೆ 
ಶಾಸವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣವನ್ನಾದರೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವೆನೇ ಹೊರತು 
ಕಷ್ಟಾರ್ಜಿತವಾದ ತಸಸ್ಸಿನ ಫಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ವ್ಯರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಸತತ 
ವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನೊಡಗೂಡಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸು. 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನಮಗೆ ನೀನೇ ನಾಥನು. 
ಪ್ರಿಯೇ! ನಾನು ಮುನಿಗಳ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ಕೇಳಿದನಂತರವೇ ದಂಡಕಾರಣ್ಯ ವಾಸಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಾಗಿ 
ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿನು. 
ಸಂಶ್ರುತ್ಯ ಚೆನ ಶಳ್ಸ್ಯ್ಯಾವಿಂ ಜೀವಮಾನಃ ಪ್ರತಿಶ್ರವವ* | 
ಮುನೀನಾಮನ್ಯಥಾ ಕರ್ತುಂ ಸತ್ಯವಿಂಷ್ಟಂ ಹಿ ಮೇ ಸದಾ ॥೧೮॥ 
ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಿ ನಂತರ ನಾನು ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ ಖುಹಿಗಳಿಗೆ 
'ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸತ್ಯದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳು ವುದೇ ಇಸ ವಾಗಿದೆ. 
ಅಪೈಹಂ ಜೀನಿತೆಂ ಜಹ್ಯಾಂ ತ್ವಾಂ ವಾ ಸೀತೇ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಾವರ್‌ | 
ನತು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಸಂಶ್ರುಕ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ವಿಶೇಷತಃ 1೧೯॥ 
ವೈದೇಹಿ 1 ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನಾದರೂ ತ್ಯಜಿಸುವೆನು. 
ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಳಾದ ನಿನ್ನ ನ್ನಾದರೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವೆನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನಾದರೂ 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವೆನು. ಆಡರೆ ಮಾತುಕೊಟ ಸೈ ನಂತರ ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
ನಾನೆಂದಿಗೂ ನಡೆದೊಕೊಳು ವುದಿಲ್ಲ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬ್ಲಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುನ ಮಾತನ್ನು ಹಿಂದೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ತದವಶ್ಯಂ ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಮೃಹೀಣಾಂ ಪೆರಿಪಾಲನವತಕ್‌ | 
ಅನುಕ್ತೇನಾಸಿ ವೈದೇಹಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ತು ಕಂ ಪುನಃ ೨೦1 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಖುಹಿಗಳ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ನನಗೆ ಯಾರೂ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರೂ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಖುಸಿಗಳನ್ನು ಹರಿಪಾಲಿಸುವುದು ರಾಜನಿಗೆ ಅತಿಮುಖ್ಯವಾದ 
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ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಖಷಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಪ್ರಾ ನ ನಾನವರನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿ ಮಾಡಿರು 
ಸ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? 
ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಸ್ಪೇಹದಿಂದಲೂ ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದಲೂ ನೀನು ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನ ಡಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. 
ನ ಹ್ಯನಿಷ್ಟೊ ಆಸುಶಿಷ್ಯತೇ-ಆತ್ಮಿ €ಯರಲ್ಲದವರಿಗೆ ಯಾರೂ ಉಪಜೇಶಿ 
ಸಲು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಬಹಳ ಇಷ್ಟನೂ ಪ್ರಿಯನೂ ಆಗಿರು. 
ವುದರಿಂದಲೇ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೀನು 1 ಜು ಹೇಳಿರುವ. 
ಮಾತು ನಿನಗೂ- ನೀನು ಹುಟ್ಟಿ ರುವ ವಂಶಕ್ಕ್ಯೂ ಅನುರೂಸವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
ನನ್ನ ಮೇಲಿಟ್ಟ ರುವ ಫಿ ್ರೀತಿಗೂ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಪಾಲಿಸ ಸತಕ್ಕ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೂ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುವವಳು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯಳಾಗಿರುನೆ.? 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಧನುಷ್ಟಾಣಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾನುನು ಪ್ರಿಯತಮೆಯಾದೆ 
ಮೈ ಥಿಲಿಗೆ ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ. ರಮ್ಮ ವಾಗಿದ್ದ ತಪೋವನಗಳ 
ಕಡೆಗೆ ಸೀತಾ- ಲಕ್ಷ್ಮಣ ರೊಡನೆ ಪ ಕ್ರಯಾಣಮಾಡಿನು. 
೧೦ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯತು. 
ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೧೧ನೆಯೆ ಸರ್ಗ 
ಪೆಂಚಾಪ್ಸರಸ್ತೀರ್ಥಗಳ ಕಥೆ: ಮಾಂಡಕರ್ಣಿಮುನಿಯ 
ಉಸಾಖ್ಯಾನ : ವಿಧ-.ನಿಧನಾಡ ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ 
ರಾಮನು ಸುತೀಶ್ಸ್ಮ್ನರ ಅಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು : 
ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಂಗಿದ್ದು ಸುತೀತ್ಷ್ಮ ರ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನೂ 
ಪಡೆದು ಅಗಸ್ತ್ಯ ರ ಅಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಸೀತಾ. "ಲಕ್ಷ ರೊಡನೆ 
ತೆರಳಿದುದು : ಆನಸ್ಟ್ಯ ತ ಪೆ ಸ್ರ ಭಾವದ ॥ ವರ್ಣನೆ 


ಅಗ್ರ ತ ಪ್ಪ ಯಯಾ ರಾಮಃ ಸೀತಾ ಮಂಜಿ NM ಸುಮಧ್ಯಮಾ [ 
ಪೃ FY ತಸ್ಸು ಧನುಷ್ಸಾಣಿರ್ಲ AW “ಜ್‌ ಟಿ ಹ ॥೧॥ 


ರಮ್ಯ ವಾಗಿನ್ನ ತ ಕಡೆಗೆ ಪ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟಾಗ ಮುಂದು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-೧೧ 1293 


ಗಡೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ .ಸುಶೋಭನೆಯಾದ 
ಸೀತಾದೇನಿಯೂ, ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹಿಂದುಗಡೆ ಧನುಷ್ಟಾಣಿ 
ಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 

ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಹಲವಾರು ಪರ್ವತಗಳ ತಪ್ಪಲುಪ್ರದೇಶ 
ಗಳನ್ನೂ, ಕಾಡುಗಳನ್ನೂ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮತ್ತು ರಮ್ಯವಾದ ನದಿಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನದಿಯ ಮಳಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ಚಕ್ಪವಾಕಸಕ್ಸಿಗಳನ್ನೂ, ಕಮಲ 
ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ - ನೀರುಹಕ್ಕಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಸರೋವರಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡುತ್ತಾ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ-ಸೀತೆಯರು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿದ್ದ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನೂ, ಮದಿಸಿ ಉನ್ಮತ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ನೀಳವಾದ 
ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕಾಡುಕೋಣಗಳನ್ನೂ, ಕಾಡುಹಂದಿಗಳನ್ನೂ, 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆನೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ ರಾಜಕುಮಾರರು 
ರಾಜಕುಮಾರಿಯೊಡನೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆಯೇ ಅನರು 
ವನಸಿರಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಬಹಳ ದೂರದವರೆಗೆ ಹೋದರು. ಸೂರ್ಯನು 
ಪಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ವಾಲುತ್ತಿದ್ದನು, ಆ ವೇಳೆಗೆ ಅವರು ಯೋಜನ 
ದಷ್ಟು ಅಗಲವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಸರೋವರವೊಂದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರು. ನಯನನುನೋಹರವಾಗಿದ್ದ ಆ ಸರೋವರವು ಕೆಂಪು ಮತ್ತು 
ಬಿಳಿಯ ಕಮಲಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆನೆಗಳೆ ಗುಂಪುಗಳಿಂದ 
ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹಂಸ-ಸಾರಸ-ಕಾರಂಡಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಜಲ 
` ಚರಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ ಸರೋವರವನ್ನು ಸೀತಾ-ರಾಮ- 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ನೋಡಿದರು. 

ಅಲೆಗಳೇ ಇಲ್ಲದೇ ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಸರೋವರ 
ದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾದ ಸಂಗೀತದ ಮತ್ತು ವಾದ್ಯಗಳ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿರುವನರಾಗಲೀ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬಾರಿಸುತ್ತಿ ರುವನರಾಗಲೀ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರನೇ 
ಆಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಕುತೂಹಲಾವಿಷ್ಟರಾಗಿ ಸರೋವರದ 
ಸನೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಧರ್ಮಭ್ಯತನೆಂಬ ಮುನಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು : 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


1294 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


« ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಹಾಡುವವರನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ವಾದ್ಯಗಳ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ, ವಾದ್ಯಗಾರರನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅತ ದ್ಭುತವಾದ ಈ ಗೀತ ಮತ್ತು ವಾದ್ಯಗಳ ನಿನಾದೆ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಈ ಧ್ವನಿಯು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತಿ ದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ನಮಗೆ ಕುತೂಹಲವಾಗಿದೆ. ಹೇಳಬಹುದಾದ ನಿಷಯವಾಗಿದ್ದ ಕೆ, ಹೇಳ 
ಕೂಡೆದೆಂಬ ರಹೆಸ್ಯನಿಷಯವಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ - ಇದೇನೆಂಬುದನ್ನು “ಿಶದವಾಗಿ 
ಹೇಳು, » 

ರಾಘನನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಧರ್ಮಭ್ಯತನು ಆ 
ಶುಭಸರಸ್ಸಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅದರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಉಸಕ್ರಮಿಸಿದನು : 

“ ಮಹನೀಯಕೇ 1 ವರ್ಷದ ಎಲ್ಲ ಖುತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀರಿನಿಂದ 
ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ಈ ಸರೋವರವು ಸಂಚಾಸ್ಸ ರಸರಸ್ಸೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ, ಮಾಂಡಕರ್ಣಿ ಎಂಬೊಬ್ಬ ಯ ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ 


ಜು 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಈ ಸರಸ್ಸನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಮಾಂಡಕರ್ಣಿಯು ನೀರಲ್ಲ 


ನಿಂತು ಹತ್ತು ಸಾನಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಗಾಳಿಯವನ್ನೇ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿ 
ಸುತ್ತಾ ಅತಿಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಭೀಕರವಾದ ಆ ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಪರಿಶಹಿಸತೊಡಗಿದರು. 
ಮುನಿಯ ತಪಸ್ಸಿನ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ-“ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಯಾನನಾದರೊಬ್ಬ ಜೀವತೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಇನನು ಇಂತಹ: 
ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಬಹುದು *-ಎಂಬ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳ ಮನಸ್ಸೂ ಉದ್ವಿಗ್ನ ವಾಯಿತು, 
ಎಲ್ಲರೂ ಮಾಂಡಕರ್ಣಿಯ "ತಪಸಿ ಗೆ ನಿಘ್ನೈವನ್ನು er ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ 
ದರು. ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಥಳ-ಥಳಿಸುವ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮುಖ್ಯರಾದೆ 
ಐವರು ಅಪ್ಸರಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು * ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳು ಕಿಯೋಜಿ 
ಸಿದರು, 


———————————————————————————— ಗಓಾಹಾಮಾಾ ರ 
* ಅಪ್ಪು ನಿರ್ಮಥನಾದೇನ ರಸಾತ್ತಸ್ಮಾಡ್ವೆರಸ್ತ್ರೀಯಃ | ಉಪ್ಪೇತುರ್ಮನುಜಶ್ರೇಷ್ಠ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage ೦೬೧೮೩॥೦೧,(೦(॥1೩. Digitization: eGangotri. 
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ಐಹಿಕವಾದ ಮತ್ತು ಪಾರಲೌಕಿಕವಾದ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳೆನ್ನು ತಿಳಿ 
ದಿದ್ದ ಮಾಂಡಕರ್ಣಿಮುಸಿಯನ್ನು ದೇವಕಾರ್ಯನಸಿದಿ ಗಾಗಿ ಅಪ್ಸ ಕೆಯರು 
ತಮ್ಮ ಹಾನೆ-ಭಾವೆಗಳಿಂದ ಪ್ರರೋಭನಗೊಳಿಸಿ ಕಾಮವಶನನ್ನಾ ಜ್‌ ಮಾಡಿ 
ದರು. ಆ ಐವರು ಪ್ರಧಾನಾಪ್ಸರೆಯರೂ ಮುನಿಯ ಪತ್ತಿ ಶಿಯರೇ ಆಗಿ 
ಬಿಟ್ಟರು. ಆ ಪತ್ತಿಯರಿಗಾಗಿಯೇ ಮಂಡ ಸರೋವರ 
ದಲ್ಲಿ ಮನೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಮನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಅಡಗಿವೆ, ಖುಷಿಯ ತಪೋಬಲದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವ ಆ 
ಭವನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಐವರು ಅಪ್ಪ ಕ್ಸೈರೆಯರೂ ಸುಖದಿಂದ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದು ತ 
ತಪೋಬಲದಿಂದ ಯೌನಕವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಆ ಮುನಿಯೊಡನೆ ಅನಂದ 
ದಿಂದ ನಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಅಪ್ಸರೆಯರು ಹಾಡುನ ಸುಮನೋಹರವಾದ 
ಗೀತೆಗಳೆ `ಿನಾದವೂ, ಬಾಗು ವಾದ್ಯ ಗಳ ಧ್ವನಿಯೂ... ತೊಟ್ಟ ರುವ 
ಆಭರಣಗಳ ಶಬ್ದ ಗಳೊಂದಿಗೆ ಜಿಕೆತು ೨ ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾಗಿ ' ಲಿ 
ಬರುತ್ತ ದೆ.” 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಆತ್ಮನಿದನಾದ ಧರ್ಮಭ್ಯತನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಯಶೋವೆಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾ ತಲೆದೂಗಿದನು. 


ಹಾಗೆ `ಮುಂದುವರಿದೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ದರ್ಭೆಗಳಿಂದಲೂ ನಾರುಮಡಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ, ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಮಾವೃತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಆಶ್ರಮಮಂಡಲವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ 
ಆಶ್ರಮನುಂಡಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಮಹಾಯಶೋನಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಖುಹಿಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾಗಿ, ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ತಸ್ಮಾವಪ್ಪರಸೋಂಭವನ್‌ ॥ ನೀರಿನ ( ಕ್ಷೀರಸಾಗರದ) ಕಡೆಯುನಿಕೆಯಿಂಡ ಆದರೆ 
ಸದಿಂದ ಈ ಉತ ತ್ತಮಸ್ತ್ರೀಯರು ಉತ್ಪನ್ನ ರಾಜೆ ಕಾರಣ ಇವರಿಗೆ ಅಸ್ಸರೆಯರೆಂದಂ 
ಹೆಸರಾಯಿತು. ಪೇವ-ದಾನವರು ಅಮೃತಪ್ರಾಪ್ಲಿಗಾಗಿ ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಹಗ್ಗ [ವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೇರುದಂಡದಿಂದೆ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆದಾಗ ಹುಟ್ಟ 'ಡ ಹದಿನ ಮೂರು 
ರತ್ನ ಗಳಲ್ಲಿ ಅಸ್ಸರೆಯರೂ ಸೇರಿದ್ದಾರೆ. ಉರ್ವಶೀ, ಮೇನಕ್ಕಾ ರಂಭಾ, ಫೃತಾಚೀ, 
ತಿರೋತ್ಸಮಾ ಈ ಐವರು ಅಪ್ಸರೆಯರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರು. 
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ಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ತಂಗಿದ್ದ ನು, ಅವರಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸೆ 
ಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವು ದಿನ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಮುನಿ 
ಗಳೂ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಸಮೇತನಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮುನಿಯ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೂ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ತಂಗಿರುತ್ತಿವ್ಲೆನು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೂ 
ಒಮ್ಮೆ ಹೋಗಿಬಂದನಂತರ ಮುರಿಗಳ ಒತ್ತಾಯಕ್ಕೆ ಮಣಿದು ತಾನು 
ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಅವರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೇ ಪುನಃ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. 

ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಖುಹಿಗಳ ಆ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಕೊಡನೆ ಹತ್ತು ಮಾಸಗಳವರೆಗಿದ್ದ ನು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೆರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವರ್ಷ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವವರೆಗೂ ಇದ್ದನು. ಒಂದು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮಾಸ 
ಗಳೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಐದು ಮಾಸಗಳೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಆರು ಮಾಸಗಳೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಏಳು ಮಾಸಗಳೂ 
ತಂಗಿದ್ದನು. ಬೇರೊಂದಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಏಳುಮಾಸಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಎಂಟು ಮಾಸಗಳೆನರೆಗೂ ತಂಗಿದ್ದನು. ಕೆಲವು ಆಶ್ರನುಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಟು ತಿಂಗಳು 
ಹದಿನೈದು ದಿವಸಗಳವರೆಗೂ ಇದ್ದುದುಂಟು. ಹೀಗೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆ ಆಶ್ರಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಥಾನುಕೂಲನಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಹದಿ 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ವನವಾಸದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದು 
ಹೋದುವು. 

ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡಕೆ ಆಶ ಶ್ರ ಮಮಂಡಲವಲ್ಲಿದ್ದ 
ಎಲ್ಲ ಆಶ್ರಮಗಳೆನ್ನೂ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಒಂದೊಂದು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಕಷ್ಟುಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿ ತಂಗಿದ್ದು ಸುತೀಕ್ಷೇೊ್ಮರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸತ್ತತನಾಗಿ ಸುತೀಕ್ಷ್ಮರ ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಂಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಒಮ್ಮೆ ಮಹಾಮುಠಿಗಳಾದ ಸುತೀಕ್ಷೈ್ಮರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಠೀತನಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು: - “ ಮಹಾಮುನಿಗಳೇ | ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ಪೂಜ್ಯರಾದ 
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ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಈ ಅರಣ್ಯಸ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂಬ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು, 30 ನಿತ್ಯವೂ ಅರಣ್ಯ ದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುನನರಿಂದ ಕೇಳಿ 
ಜಿನು. Re ಈ ಖಿ ವು ಬಹೆಳೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಧೀಮಂತರಾದ 'ಅಗಸ್ತ ಕ್ರಿ ಆಶೆ ಶ್ರಮನಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಪೊಜ್ಯರಾದ ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರ ಹವನ್ನು ಪಡೆದು ಭಾರ್ಯಾ-ಭ್ರಾತೃ 
ಗಳೊಡನೆ ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಣ ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರ 
ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಬರಲು ಬಯಸಿದ್ದೇನೆ. ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮರಾದ 
ಆಗಸ್ತ ರನ್ನು ನಾನೇ ಸ್ವತಃ ಶುಶ್ರೂ ಸೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ದೊಡ್ಡೆ ಮನೋ 
ಶಥವು "ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪದೇ ಸಡೇ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಇದಕ್ಕ 
ನೀವು ಅನೆಕಾಕನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇಕೆ 


ಧರ್ಮಾತ ನಾಡ, ದಶರಥಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿನಯಪೂರ್ವಕ 
ವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುನ್ರಿ ೇತರಾದ ಸುತೀಕ ಕ ರು ಹೇಳಿದರು: 


« ರಾಘವ! ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಬರುವಂತೆ ನಾನೇ ನಿನಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ ನು. ಜೈ ವೆಯೊ ೀಗದಿಂದೆ 
ಆ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನೇ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವೆ, ಅವರ ಆಶ್ರಮವು 
ಎಲ್ಲಿರುವುಡೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು : ಕೇಳು, 


ಪ್ರ ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿ ನ ಕಡೆಗೆ ನಾಲ್ಕು ಯೋಜನ 
ಗಳಷ್ಟು ದೂರ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು. ಅಲ್ಲಿ ” ಮುಹಾನುಹಿನೆಯುಳ್ಳೆ ಒಂದು 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಟ್‌ ಆಶ್ರ 'ಮುವಡೆ. ಅದು ಅಗಸ್ತ 5ರ ತಮ ನ ಆಶ್ರ ಕ ಆ 
ಅತ್ರ ಮಪ ದೇಶವು ಸಮತಲದಲ್ಲಿದೆ. ಸವಗ ತ್‌ ಭಲಗಳಿಂನಲೂ 
ಡನೆ, ನಾನಾನಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ನಿನಾದಿತವಾಗಿರುವ, ರಮ್ಯ 
ವಾಗಿರುವ ಪಿಸ್ಟಲೀವನದಿಂದ ಆ ಅಕ್ರ ಮಪ್ರದೇಶವು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತ ಫೆ 
ಅದರ ಸಮೀಪ ಪಡಸ್ಸಿಯೇ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಜಂಕಾಕಿಯಿರಗ ಕೂಡಿರುವ, ಹಂಸ- 
`ಕಾರಂಡವಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ತಯಗ ಚಕ್ರವಾಕಸಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಸುಂದರನಾದ ಸರೋವರಗಳಿವೆ, ಅಂತಹ ರಮ್ಯ ವಾದೆ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ತಂಗಿದ್ದು ಚಿಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಪ್ರಾತರ್ನಿಧಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
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ಕೊಂಡು ಅರಣ್ಯದ ಪಾರ್ಶ್ರಡಲ್ಲಿಯೇ ಪಕ್ಷಿಣನಿಕ್ಕನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೋದಕೆ 
ಒಂದು ಯೋಜನದ ಒಳಗಾಗಿಯೇ ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಆಶ್ರಮವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 
ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅಗಸ್ತ್ಯರ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಿ. ಅನೇಕವಿಧವಾದ ವೃ ಕ್ಷಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನ: 
ವಾಗಿ ಕಾಣುವ, ರಮಣೀಯವಾದ ಆ ವನಪ್ರದೇಶವನ್ನು ನೋಡಿ ವೈಜೇ 
ಹಿಯೂ ಆನಂದಸಡುತ್ತಾಳೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಸಂತೋಷಸಡುತ್ತಾನೆ. ನಿನಗೂ: 
ಆನಂದವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಬಗೆ. ಬಗೆಯ ವೃ ಕ್ಷಗಳಿಂದೆ ಸಮಾ: 
ವೃತವಾಗಿರುವ ಆ ವನಪ್ರದೇಶವು ಬಹಳ ರಮ್ಯನಾಗಿದೆ. ಯಶೋವಂತನೇ ! 
ಮಹಾಮುನಿಗಳಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯರನ್ನು ನೋಡಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿರುವೆ 
ಯಾದರೆ ಈಗಲೇ ನೀನಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟುಬಿಡು,” ಸುತೀಕ್ಷ್ಮ್ಮರ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ ಒಣನೊಡನೆ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿ ಸೀತಾ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಆಶ್ರಮದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. 

ಸುತೀಕ್ಷ್ಮರು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಮಾರ್ಗದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದ ರಮ್ಯವಾದ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಅರಣ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಮೇಘಸದೃಶವಾದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಸರೋವರಗಳನ್ನೂ, 
ಹಾದಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ನದಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಪರಮಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ ಲಕ್ಷ ಒಡ | ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಅಗಸ್ತ್ಯರ ತಮ್ಮನಾದ, ಪುಣ್ಯ 
ಕರ್ಮನಾದ ಮಹರ್ಷಿಯ ಆಶ್ರಮನಿರುವ ಸ್ಥಳವು ನಿಶ್ಚಯನಾಗಿಯೂ ಇದೇ 
ಇರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಗಸ್ತ ಕ್ರಿರ ತಮ್ಮನ ಆಶ್ರಮನಿರುವ ನನ 
ಪ್ರದೇಶವು ಹೂವು-ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿರುನ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಆವೃತ 
ವಾಗಿರುವುಡೆಂದು ನಾವು ಸುತೀಕ್ಷ್ಸೇ್ಣರಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದೆ ವು. ಅವರು ಹೇಳಿ 
ದ್ದಂತೆಯೇ ಈ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೂವು-ಹಣ್ಣು ಗಳೆ ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿರುವ ಸಾನಿ 
ರಾರು ವೃಕ್ಷಗಳಿವೆ, | 

ಬಾಲಮುಣಸಿನ ವನವೇ ಅಲ್ಲಿರುವುದೆಂದು ಸುತೀಕ್ಷ್ಮರು ಹೇಳಿದ್ದರು. 
ಅದರಂತೆಯೇ ಕಟುವಾದ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸಕ್ವವಾದ ಮೆಣಸಿನ 
ವಾಸನೆಯು ಗಾಳಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಈ ವನದ ಕಡೆಯಿಂದಲೇ ಬರುತ್ತಿದೆ, 
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ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-೧೧ 1299: 


ಒಟ್ಟಿ ಲು-ಒಟ ಲಾಗಿ ಸೌದೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಟ ಶೈರುವುದೂ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 
ವೈ ಥೂರ್ಯದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಕತ್ತ ರಿಸಿಟ್ಟಿ ರುವ ದರ್ಭೆಗಳೂ: 
ಅಬಿ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಅರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ಆಶ್ರ ನುದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ನಾಗಿರುವ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ ಧೂಮದ ಅಗ್ರಭಾಗವು ಕಪ್ಪಾದ ಮೋಡದ ಶಿಖರ. 
ದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. k 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿಕಾಂತದಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು ಪವಿತ್ರವಾದ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ತಾನೇ ಬಿಡಿಸಿತಂದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ * ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪುಷ್ಪಬಲಿ 
ಯನ್ನು ಅರ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸೌಮ್ಯನೇ! ಸುತೀಕ್ಷ್ಮರಿಂದ ನಾನು ಯಾವ: 
ಆಶ್ರಮದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೆ ನೋ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿರುವ ಈ 
ಆಶ್ರಮವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಗಸ್ತ್ಯರ ತಮ್ಮನ ಆಶ್ರಮವೇ ಆಗಿದೆ, ಈ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಮುಥಿಯ ಅಣ್ಣ ನನರಾದ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮರಾದ ಅಗಸ್ತ ಕ್ರಿ 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆಶೆಯದಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಮೃತ್ಯು 
ಸ್ವರೂಪರಾಗಿದ್ದ ಇಲ್ಬಲ-ವಾತಾಸಿಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕನ್ನು ವಾಸ: 
ಯೋಗ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾ 
ಕ್ರೂರಿಗಳಾದ, ಬ್ಹಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣಹಂತಕರಾದ ಇಲ್ವಲ. ವಾತಾಪಿಗಳೆಂಬ ರಾಕ್ಬಸ 


ಸಹೋದರರಿದ್ದರು. ಮಹಾಕ್ರೂರಿಯಾದ ಇಲ್ವಲನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಂತೆ ರೂಪ: 


ವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವ್ಯಾಕರಣಬದ್ಧ ವಾಡ 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಸೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ, ಶ್ರಾದ್ಧದ ನೆಪದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ: 


ರನ್ನು ಅಮೆಂತ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಡಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದ ತಮ್ಮನಾದ 


ವಾಶಾಸಿಯನ್ನು ಕಡಿದು ಮಾಂಸವನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿ. 


ಶ್ರಾ ತ! ಚನ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸುತ್ತಿ 


ದನು, ಅನಂತರ ಶ್ರಾದ್ಧ ಭೋಜನಮಾಡಿದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು. 


ಗಟ್ಟ ಯಾದ ಸ್ವರದಿಂದ" ವಾತಾಹೇ ನಿಷ್ಕ ಮಸ್ತ ೈ-ವಾತಾಸನಿಯೇ | 


ಇವರ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಾ?-ಎನ್ನು ತದ 1 ಇಲ್ವಲನ ಆ: 
SSE ಅ ಚತ 


* ಸಮಿತ್ತು, ದರ್ಭೆ ಮತ್ತು ಹೂವು ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಶ್ರೋತ್ರಿಯನು- 
ತಾನೇ ತರಬೇಕು. ಮತ್ತೊ ಬರು ತೆಂಡುದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು.. 


ಸಮಿತ್ಸು ಷ್ಟಕಂಶಾದೀನಿ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಃ ಸ್ವಯಮಾಹರೇತ್‌ | ( ಸ್ಮೃತಿನಚನ) 
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1300 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ವಾತಾಪಿಯು ಆಡಿನಂತೆಯೇ ಅರಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹೊಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು, 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮನಬಂದಂತೆ ಆಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವಿದ, ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕರಾದ, ಕ್ರೂರಿಗಳಾದ ಆ ಇಲ್ಬಲ- -ವಾತಾಪಿಗಳು ಕುಟ 
-ಲೋಪಾಯದಿಕದ ಬ್ರಾಹ ಮಣರನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸಿ ನಿತ್ಯ ವೂ ಕೊಲ್ಗತ್ತಿ ದ್ಮರು. 
ಹೀಗೆ ಅವರು ಜ್‌ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸರದರ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
“ರನ್ನು ಈ ಉಪದ್ರವದಿಂದ ಶಸ್ನಿ ಸಸಬೇಕೆಂದು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತರಾದ 
“ಅಗಸ್ತ್ಯ ತ್ರಿಡಿ ಇಲ್ವಲನಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅವನಿಂದ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಕೈ ಆಮಂತ್ರಣ 
“ವನ್ನು ದು, ಯಥಾನಿಧಿಯಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮವು ನಡೆದನುತರ ದನ 
“ರೂಪನಾಗಿ ಪಚನಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತನಾಗಿದ್ದ ವಾತಾಸಿಯನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದರು, 
ಭೋಜನವಾದನಂತರ ಇಲ್ಲಲನು ಸಂಪನ್ಮಂ ಎಂದು ಕೇಳ ಉತ್ತರಾ 
'ಪೋಶನಕ್ಕೆ ಕೀರುಹಾಕಿ ದನು, ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಸುಸೆಂಪೆನ್ನಂ ೫ ಎಂಬ ಪ್ರತಿ 
ವಚಕಡೊಡಕೆ ಉತ್ತರಾಪೋಶನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೇಲೆದ್ದರು. 
ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಇಲ್ಬಲನು-* ಮಾತಾಹೇ ನಿಷ್ಕ ನಂಸ್ಕ? - ಎಂಡು ಗಟ್ಟಿ 
"ಯಾಗಿ ಕೂಗಿದನು. ತಮ್ಮನನ್ನು ಹೀಗೆ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನಿಪ್ರಹಂತಕನಾದ 
ಇಲ್ಬಲನನ್ನು ಕುರಿತು ಧೀಮಂತರಾದ, ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಕ ರಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯ 5ರ 
-ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು : 
ಕುತೋ ನಿಷ್ಟ್ರನಿಂಶುಂ ಶಕ್ತಿರ್ನಾಯಾ ಜೀರ್ಣಸ್ಯ ರೆಕ್ಷಸಃ॥ 
ಭ್ರಾತುಸ್ತೆ ( ಮೇಷರೂಸೆಸ್ಥೆ ಸ್ಯ ಗತಸ್ಯ lawl 

 ಇಲ್ಪಲ! ಟಗರಿನ ರೂಪದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನಾನು ಜೀರ್ಣಿಸಿ 

“ಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿ ದ್ವೇನೆ, ಯಮನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರುವ ಅನನಿಗೆ ನನ್ನ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಯಿಂದ ಹೊರಬರುನ ಶಕ್ತಿ ಎಲ್ಲಿದೆ? ? 

ತಮ್ಮನ ಮರಣಸೂಚಕವಾದ ಅಗಸ್ತ $ಮುಹರ್ಷಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 

'ರಾಕ್ಷಸನು ಕಡುಕೋಪಗೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಭಯಪಡಿಸಲು ಆರಂಭಿಸಿದನು. 
ತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ " ಸುಸಂಪನ್ನಂ' ಎಂದು ಭೋಜನಮಾಡಿದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ 
“ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲವೂ ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿದೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧ 1301 


ದ್ವಿ ಜಶ್ರೇಷ್ಮರಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಶೆಯದಿಂದ' 
ಅಸುರನು ಅನರ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಹೋದನು. ಆದರೆ ಮರುಕ್ಷಣ: 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಅಗ್ನಿ 
ಸದೃಶವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಭಸ್ಮೀ ಭೂತನಾಗಿ ಅವನೂ: 
ಮರಣಹೊಂದಿದರು. ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಂಟಿಕರಾಗಿದ್ದ ಇಲ್ಬಲ- ವಾತಾಸಿ 
ಗಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಅಗಸ್ತ 5ರು ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೇಲಿನ ಅನು 
ಕಂಪದಿಂದಾಗಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಇಂತಹ ದುಷ್ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ- 
ದರು. ಸರೋವರಗಳಿಂದಲೂ ವನಗಳಿಂದಲೂ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿರುವ ಈ: 
ಆಶ್ರಮವು ಅಗಸ್ತ $ನುಹರ್ಷಿಗಳ ತಮ್ಮನದು.” 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಈ ಪುಣ್ಯಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಹೊಂದಿದನು. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಯಿತು, ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ಮುನೊಡನೆ ಯಥಾನಿಧಿಯಾಗಿ ಸಾಯಂ 
ಸಂಥ್ಯೋಪಾಸನೆಮಾಡಿ ಅಗಸ್ತ್ಯಭ್ರಾತೃವಿನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕು. 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಅಭಿನಾದನಮಾಡಿದನು. ಅಗಸ್ತ್ಯರ ತನ್ಮುನೂ ಸೀತಾ- 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಶಲಪ್ರೆಶ್ತೆ ಗಳನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಮುನಿಯಿತ್ತ ಫಲ-ಮೂಲಾದಿಗಳನ್ನು ಉಪಭುಂಜಿಸಿ. 
ಸೀತಾ-ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಆ ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಂಗಿದರು, 


ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವು ಪೂರ್ನದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ. 
ಕೊಳ್ಳೆ ಲಾಗಿ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರಾತರ್ನಿಧಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಭ್ರಾತೃನಿನ ಬಳಿಗೆ ಸಾರಿ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು ೩. 
ಅಭಿವಾದಯೇ ತ್ವಾಂ ಭಗವನ್ನು ಖಮಸ್ಮ್ಮ್ಯುಹಿಶೋ ನಿಕಾಷಕ್‌ | 
ಆಮನ್ತ್ರಯೇ ತ್ವಾಂ ಗಚ್ಛಾನಿಂ ಗುರುಂ ತೇ ಪ್ರಷ್ಟುನಂಗ್ರ್ರ ಜವ್‌ ॥| 

pe ಪೂಜ್ಯರೇ | ನಿಮಗೆ ಅಭಿನಾದನಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ರಾತ್ರಿ 
ಯನ್ಲಿಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆದೆನು. ಗುರುಗಳಾದ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಅಗ್ರಜರಾಡ' 
ಅಗಸ್ತ್ಯರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಅನು: 
ಮತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ.” 
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"€ ಗನ್ನೂತಾಂ-ಹೋಗಿ ಬನ್ನಿರಿ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಗಸ್ತ ರ ತಮ್ಮೆನು 
ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಸಿದನಂತರ ರಾಘವನು ಸುತೀಕ್ಷರು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದ 
“ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರೆಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾ ಹಾದಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಇದ್ದ ಅರಣ್ಯದ 
“ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಆನಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ನಿರವಂಜಮರಗಳನ್ನೂ 
ಹಲಸಿನ ಮರಗಳನ್ನೂ, ಗನ್ನು, ಅಶೋಕನವೈ ಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ನೇಮಿ 
“ಗಿಡಗಳನ್ನೂ, ಹುಲಿಗಲಿಮೆರಗಳನ್ನೂ, ಮಧೂಕನವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಬಿಲ್ವ 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ » ಪುಷ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಿಂದುಕವೃ ಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ತುದಿ 
'ಯಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪ ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಲತೆಗಳಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಲ ಟ್ಟು ಎ 
ಮಾನವಾಗಿ. ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಡುಮರಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ನೂರಾರು 
ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನು. ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲುಗಳಿಂದ ಕೆಡವಲ್ಬಟ ಸ ವೃ ಕ್ಷ 
`ಗಳನ್ನೂ, ಕಪಿಗಳಿಂದ ಆನರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
'ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಮದಿಸಿದ ಪಕ್ಷಿಗಳೆ ಸಮೂಹದಿಂದ ನಿನಾದಿತವಾದ ವೃಕ್ಷ 
ಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ನೂರಾರುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ತನ್ನ ಸನೀಸ 
"ದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ, ವೀರನಾದ, ಲಕ್ಷಿ ಒನರ್ಧನನಾದ ತಮ್ಮ 
ನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

ಇತ್ತ ನೋಡು, ಲಕ್ಷ್ಮ ಣ! ಇಲ್ಲಿರುವ ವ ೈಕ್ಷಗಳು ನನಿರಾದ ಎಲೆ 
'ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಮೃಗ- ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಕುಳಿತಿವೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ 'ನಿದಿತಾತ್ಮರಾದ ಅಗಸ್ತ ಕ ನುಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ ಶ್ರಮವು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ 
ತರಗ ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೆ ನೆ. ತಮ ಮ ಅದ್ಭುತವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ 

ಕ್ರಿರೆಂಬ ಅನ್ವರ್ಥನಾಮದಿಂದ * ಪ ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿರುವ, ಬಳೆಲಿ ಬಂದವರ 
ಸ ಪರಿಹರಿಸುವ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆ ಆಶ್ರಮವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಷ್ಟ ದಿನ್ಯಾಶ್ರಮದ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ನನಪ್ರದೇಶವು ಹೋನುಧೂಮದಿಂದ 
ವ್ಯಾಸ ವಾಗಿದೆ. ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿರುವ ನಾರುಮಡಿಗಳ ಸಾಲು ಈ 
ತಮೊ ಇತ್ತ ತಾಪ ಆಗನ ್ಟೂಷ್ಹಾಷಾಸ 
"ತಾವ್ರ ಪುನಃ ಬರುವವರೆಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸ ಬುಡ ಹ್‌ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು 
`"ಮೊಟಿಕುಗೊಳಿಸಿದನರಾದಂದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ * ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸ್ಯ? ಎಂಬ ಅನ್ವರ್ಥನಾಮವು 


'ಉಂದಿತು. ಅಗಂಜ ಸಮ ಯತೀತಿ ಅಗಸ್ತ $3-ಪರ್ನತನನ್ನು ಸ್ಪಂಭನಮಾಡಿದಂದ 
“ಶಿಂದೆ ಅಗಸ್ತ ರು > 
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“ಆಶ್ರಮದ ಸೊಬಗನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದೆ ಈ ಆಶ್ರಮಭೂನಿಯು ಪ್ರಶಾಂತ 
ನಾದ ಮೃಗಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. ನಾನಾನಿಧವಾದ 
ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಥಿನಾದಿತವಾಗಿದೆ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು 
'ಮಾಡುನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಮೃತ್ಯುರೂಸರಾಗಿದ್ದ ಇಲ್ಬಲ-ವಾತಾಸಿಗಳನ್ನು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮರಾದ ಅಗಸ್ತ $ರು ಮೃತ್ಯುರೂಸವಾಗಿದ್ದ 
'ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕನ್ನು ತಪಸ್ತಿಗಳ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದರು. 
'ಮಹಾನುಭಾನರಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಈ ದಿಕ್ಕನ್ನು 
ಭಯದಿಂದ ನೋಡುವರೇ ಹೊರತು ಹಿಂದಿನಂತೆ ಆಕ ೫) ಮಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವರ ಆಶ್ರಮಸ್ಕಾನವು ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ಪುಣ್ಯಕರ್ಮ 
"ರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಈ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮನನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೆಲೆಸಿದ ದಿನ ಮೊದಲ್ನೊಂಡು ರಜನೀಚೆರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು 
'ಇಲ್ಲಿ ವೈರವನ್ನು ತೊರೆದು ಶಾಂತರಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸ 
ನಿಗೆ ದುರ್ಧರ್ಷವಾದ ಈ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ತು ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕೂಡ -" ಭಗವತಃ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾ ದಕ್ಷ್ಮಿಣಾ-ಪೂಜ್ಯರಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯಮಹರ್ಹಿಗಳ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ 
ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕು ?--ಎಂದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ.* 
ಪರ್ವೆಶಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಿಂಧ್ಯಸರ್ವತವು ಸೂರ್ಯನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಸಡೆಗಟ್ಟಲು ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅದು 
ದಿನ.ದಿನಕ್ಕ್ಯೂ ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಅದು ಅಗಸ್ತ್ಯ ಕ 
-ಮಹರ್ಹಿಗಳ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಈಗಲೂ ಪೆರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಹಾಗೆ 
ವರ್ಧಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ.:  ಮೈಗಗಳಿಂದ ಸಂಸೇನಿತನಾದ, ಲೋಕನಿಖ್ಯಾತಕರ್ಮ 
ಪಾದೆ, ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತರಾದ, ಅಗಸ್ತ $ಮುಹರ್ಷಿಗಳೆ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದೆ 


* ಯಮನು ಪೆಕ್ತಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಯಮನ ವಕ್ಷಿಜದಿಕ್ಕು ಎಂದು 
ಹೇಳದೇ ಆಗಸ್ತ ರೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕು ಎಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಪುಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ದೆ. 
1 ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತವು ಸೂರ್ಯನ ಸಂಚಾರವನ್ನೂ ತಡೆಗಟ್ಟುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಇಸೆಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಸೂರ್ಯನು ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮುನಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಕಷ್ಟವನ್ನು 
'ಥಿನೇದಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅಗಸ್ತ್ಯರು ನಿಂಧ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಾವು ಪುಣ್ಯಕರವಾದ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವೆದಾಗಿಯೂ ವೃದ್ಧ ರಾಷಂಡರಿಂದ ಪರ್ವತೆ 
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ದಿವ್ಯಾಶ್ರೆಮವು ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ತ್ರೈ ತಲೋಕ್ಯ ಪೂಜ್ಯರಾದ, ಸತ್ಸುರುಷರಾದ,. 
ಸತ್ಪುರುಷರ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ ನಿರತರಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ುಹರ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬರಲಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡು. 
ತ್ತಾರೆ, ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಹಾಮುನಿಗಳಾದ ಅಗಸ್ತ 5ರನ್ನು ಸತೃರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನನ್ನ ಉಳಿದ ವನವಾಸದ ಕಾಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಯುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ ನಿಯತ: 
ವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಸತತವಾಗಿ ಅಗಸ್ತ ಕರನ್ನು ಉಪಾಸನೆ. 
ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ನಾತ್ರ ಜೀವೇನ್ಮೃ ಷಾಷಾದೀ ಕ್ರೂರೋ ವಾ ಯದಿ ನಾ ಶಠಃ | 
ನೃಶಂಸಃ ಕಾಮನೃತ್ತೋ ಮಾ ನಂಂಥಿರೇಷ ಶಥಾವಿಧಃ ॥೯೦॥ 
ಈ ಆಶ್ರಮದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವವನಾಗಲೀ, ಕಿರ್ದಯ: 
ನಾಗಲೀ, ಕ್ರೂರಿಯಾಗಲೀ, ಘಾತುಕನಾಗಲೀ, ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿಯಾಗಲೀ 
ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ. ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಗಳು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಂತಹ ಅಮೋಘ" 
ವಾದ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ವರು. ಧರ್ಮೊೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛೆ 
ಯಿರುವ ದೇವತೆಗಳೂ, ಯಕ್ಷರೂ, ನಾಗರೂ, ಗರುಡನೇ ಮುಂತಾದ 
ಪಕ್ತಿಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಈ ದಿವ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿಯತವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿ. 
ಸುತ್ತಾ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಹಲವಾರು ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಇಲ್ಲಿ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮನುಷ್ಯದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿನೂ: 
ತನವಾದ ಶರೀರಗಳಿಂಪ ಕೂಡಿ ಸೂರ್ಯಸದೃಶವಾಡ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ.  ಸತ್ಯರ್ಮನಿರತರಾಸ ಮಾನವರಿಂದ. 
ಇಲ್ಲಿ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವ ದೇವತೆಗಳು ಅಂತಹ ಸತ್ಯರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಮರಣಾ: 


ನ್ನು ಹತ್ತಿ ಇಳಿದು ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆಂದೊ ಆದುದರಿಂದೆ ಸಿಂಧ್ಯನಂ ಬಾಗ' 
ಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿದರು. ನುಹರ್ಷಿಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ ವಿಂಧ್ಯನು ಬಾಗಿಡನು. ಅಗಸ್ತ್ಯರು: 
ಪರ್ವತವನ್ನು ದಾಟಿದನಂತರೆ-* ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪಾಪನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಇದೇಮಾರ್ಗವಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ನೀನು ಬಾಗಿಯೇ 
ಇರಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶಾಸಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ ?-ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಮುಂದೆ: 
ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಹಿಂದಿರುಗಲೂ ಇಲ್ಲ. ಪರ್ನತವು ಮೇಲೇಳಲೂ ಇಲ್ಲ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ನಂತರದಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷತ್ವವನ್ನೂ, ಅಮರತ್ವವನ್ನೂ, ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನೂ, ವಿಧ-ವಿಧ: 
ವಾದ ಕಾನ್ಯು ವಸು ಗಳನ್ನೂ ಅನುಗ ಸಹಿಸುತ್ತಾ ಕ. ಇಂತಹ ಪರಮಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ಅಗಸ ಸ್ಮ್ಯಮಹರ್ಷಿಗಳ ದಿವ್ಯಾ ಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ನಾನೀಗ ಬಂದಿರುತ್ತೆ ಷೆ 
ನೀನು ಮೊದಲು ಆಶ್ರನುಜೊಳಗೆ ಹ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ನಾನು ಬಂದಿರುವೆ 
ವಿಷಯನನ್ನು ಮಹರ್ಹಿಗಳಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆಮಾಡು.” 

೧೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೧೨ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಸೀತಾ-ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಅಗೆಸ್ತ್ಯರ ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ಪ್ರೆವೇಶಿಸಿದುದು : ಅತಿಥಿಸತ್ಯಾರ : ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಶಿ ರಾಮನಿಗೆ 


ಸ್ತ್ರ-ಶಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಬೆಡ್‌ 


ಸ ಪ್ರವಿಶ್ಯಾಶ್ರ ಮಹಡ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ Bo | 
ಅಗಸ ಸ್ಯ ಶಿಷ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ವಾಕ್ಯ ಹೇತದುವಾಚಿ ಹ loll 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಜ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನು ಆಶ್ರಮದ ಅಂಗಳವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ ಅಗಸ್ತ್ಯ 3ರ ಶಿಷ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದನು: 

« ಖುಷಿಕುಮಾರ |! ದಶರಥನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸುಪ ಸ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ರಾಜ 
ನಿದ್ದ ನು» ಅನನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
॥ ಪತ್ತಿ ಯಾದ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಅಗಸ್ತ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ 

ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ನಾನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಎ ನು, ನನ್ನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆಂದು. 

ಕರೆಯುತ್ತಾ ರೆ. ನಮ್ಮ ಅಣ ಥ್ಲಿನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಮ ಹಿತ್ಳೈಹಿಯೂ, 
ಅನುಕೂಲನೂ, ಭಕ್ತ A ಆಗಿದೆ ನೆ... ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನೀನು 
ಈ ಹಿಂದಿ ಕೇಳಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. ನಾವು ಮೂವರೂ. ತಂದೆಯ ಆಕ್ಷೆ ಯಂತೆ 
ಮಹಾಭಯಂಕರವಾಡ ಈ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇವೆ, ಮೂವರೂ ಪೂಜ್ಯ 
ರಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯ $ನುಹ ರ್ಷಿಗಳೆ ದರ್ಶನವನ್ನು ಸಡೆಯಲು ಬಯಸಿದ್ದೇವೆ. ಈ 
ನಿಷಯವನ್ನು ಕೆ.ಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡು.” 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜುಹಿಕುಮಾರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗ 


ರಾ [83]-4 
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ಲೆಂದು ಹೇಳಿ, ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅಗ್ನಿ 
ಗೃಹೆವೆನ್ನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಶಿಷ್ಯ ನು ಬಹುಶೀಘ ವಾಗಿಯೇ ಅಗಿ ಗೃಹವನ್ನು fe ವೇಶಿಸಿ, ತಪಃಪ್ರಭಾವ 
ರ ಕೂಡಿದ್ದು ಯಾರಿಂದಲೂ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯರಾಗಿದ್ದ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮ 
ರಾದ ಅಗಸ ಸ್ಕ್ಯರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತು ಭಾರ್ಯಾಸ ಸಮೇತ 
ನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಂದಿರುವ ನಿಷಯವನ್ನು -ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿ 
ದ್ಡನೋ ' ಹಾಗೆಯ ಅಂಕಮಾಡಿದನು, 

« ಗುರುವರೇಣ್ಯರೇ ! ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರೆಂಬ ದಶರಥನ ಇಬ್ಬರು 
ಮಕ್ಕಳು ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮದ ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠ ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸತಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿ 
ಯನ್ನೂ ಕರೆತಂದಿದ್ದಾ ನೆ. ತನ್ಮುನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಅವರಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದೇನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಾವೇ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿರಿ,” 

ರಾಮ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣರೂ, ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿನಿಯಾದ ಸೀತಾದೇನಿಯೂ 
ತಮ್ಮನ್ನು ಜರು ಸಲುವಾಗಿ ಆತ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವರೆಂಬ ವಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಪಿ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯ ನಿಂದ ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಸಗ ರು ಹೇಳಿದರು : 


ವಿಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಮುಶ್ಚಿರಸ್ಕಾದ್ಯ ದ್ರ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಮಾಂ ಸಮುಹಾಗತಃ | 
ಮನಸಾ ಕಾಂಕ್ಷಿತಂ ಹ್ಯಸ್ಯ ಮಯಾಸ್ಯಾ ಗಮನಂ ಪ್ರತಿ ॥ಂಂಗ 
« ಚುಹಿಕುಮಾರ ! ಬಹಳ ಸ ಕಳೆದ ಮೇಲಾದರೂ ಈಗ 
ದೈವೆಯೋಗದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಿರುನನು. 
ಅನನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 
ಈಗಲೇ ಹೋಗು. ಸೀತಾ.ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಮೇತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಯಥಾ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸತೃರಿಸಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ, ರಾಮನೆಂಬುದು 
ತಿಳಿದ ಮೇಲೂ ನೀನೇಕೆ ಅನನನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆತರೆಲಿಲ್ಲ? » 
"ಧರ್ಮಜ ರಾದೆ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಸ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಶಿಷ್ಯ ನು 
ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿ ಕೈ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಸಂಭ್ರಾಂತನಾಗಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಓಟ 
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ಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಗ್ನಿಗೃಹದಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣ 
ಸಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
“ ರಾಜಕುಮಾರ ! ರಾಮನೆಲ್ಲಿ? ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು 
ಈಗಲೇ ಆಗಮಿಸಲಿ, ಈಗಲೇ ಅವನು ಅಗಿ ಗೃಹವನ್ನು ಪ ್ರವೇತಿಸಲಿ. ೫ 
ಖುಹಿ ಕುಮಾರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ ಬಾನು ಅವನೊಡನೆ ರಾಮ- 
ಸೀತೆಯರಿದ್ದ ಆಶ್ರಮದ ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕಾಕುತ್ಸ್ಮನೆನ್ನೂ, ಜನಕ 
ಶಾಜನಂದಿನಿಯನ್ನೂ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಕಿಶಿಸ್ಯಸಿಗೆ ಪರಿಚೆಯಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ 
ಖಷಿಕುಮಾರನು ವಿನಯದೊಡನೆ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಸತ್ಯಾರಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 
ಸತ್ಯರಿಸಿ ಆಶ್ರಮದೊಳಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಜಿಂಕೆಗಳಿಂದ 
ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಆಶ್ರಮದ ಸೊಬಗನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ್ಮ ಣರೊಡನೆ ಆಶ್ರಮನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆಶ್ರಮದ ಒಳಗಿನ 
ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಮನ ಸ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ, ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ಕಾ ನವನ್ನೂ, ವಿಷ್ಣು ನಿನ 
ಸಾ ನವನ್ನೂ, "ಮಹೇಂದ್ಲ' ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ; ಸೂರ್ಯನ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ, 
ಸೋಮನ ಸಾ ನನ್ನೂ "ಭಗಡೇವತಿಯ ಸ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ, ಕುಬೇರನ ಸ್ಟಾ ನ 
ವನ್ನೂ A ಧಾತೃ ನಿಧಾತೃ ಗಳೆ ಸ್ಟಾ ಗಳನ್ನೂ, ವಾಯುವಿನ ಸ್ಥಾ ನ 
ವನ್ನೂ,  "ಪಾಶಹಸ್ಮನಾದ ಮತ್ತು ನ ನಾದ ನರುಣನ ಸಾ ನವನ್ನೂ, 
ಗಾಯತ್ರಿಯ ಸ್ಥಾ ನನನ್ನೂ ಅಷ್ಟ ವಸುಗಳ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ » ನಾಗರಾಜನ 
ಸಾ ) ನವನ್ನೂ ಸೆಕ್‌ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಲ ತಾ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಗ ಸ್ಪಾ ) ನವನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಆ ಹದಿನೇಳು ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಅಶ್ವೆ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರ ್ರತಿಷ್ಮಿ ತರಾಗಿದ್ದರು.* ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಸ್ವಾಗತಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಶಿಷ್ಯರಿಂದ ಪರಿವೈತರಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯರೂ ಎದುರಾಗಿ 
*ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ದಾ ನವಾದೆ ಮೇಲೆ ಬಂದಿರುವ ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ಕಾ ಸನವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ರುದ್ರನ 
ಸ್ಥಾನವೆಂದು ಆರ್ಥಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ, ಗಾಯತ್ರಿಯ ಸಾ ಸ್ಥಾನಸೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಗಾಯತ್ರೀ, 
ಸಾನಿತ್ರೀ ಮತ್ತು ಸರಸ್ವತೀ-ಈ ಮೂವರು ದೇವತೆಗಳ ಅಧಿಷ್ಠಾನವಿರುಪ್ರದೆಂದು ಆರ್ಥ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಒಬ್ಬ ಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಕರಿತಾರೆ. ಗರುಡ 


ಸ್ಥಾನನೇನ ಚ-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನನ್ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮ; ನಃ-ಎಂಡು ಪಾಠಾಂತರನನ್ನು ನಿರೂಪಿ 
ಸಿದ್ಧಾ ಕೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾಗ್ಲಿ ಇನ್ನು ಗಳೇ ಮೊಡೆಲಾದ “ದಿನೇ ದೇವತೆಗಳು" ಚೋ ವೈ 
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ಬಂದರು. ಜಾಜ, ಕಲ್ಯ ಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮುನಿಗಳ ಅಗ್ರ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಬರುತ್ತ ತ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ನೋಡಿ ಲಕ್ಷ ಒಣಿನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

Ks ಲಕ್ಷ್ಮ ¢! ಪೂಜ್ಯರಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯ 5ನುಹರ್ಷಿಗಳು ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತಿ 
ದ್ಹಾರೆ, ತೇಜೋವಿಶೇಷ- ರೂಸ-ಔನ್ನ ತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಇವರೇ ತಪೋಫಿಧಿ 
ಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ,” 


ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ರಾಘವನು ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯರ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮ! ರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತನಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅಗಸ್ತ, ಸ್ಕ್ಯರ' 
ಆ ಪಾಡಗಳನ್ನೂ - ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ಧರ್ಮಾತ್ಮ ನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾ- ಲಕ್ಷ್ಮ ರೊಡನೆ ಅಗಸ್ತ ರಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕ' 
ವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಮುಗಿಮಕೊಂಡು ಮು. ಅಗಸ್ತ್ಯರು. 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆದರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿ 
ಸಂರ. ಸುಖಾಸನವನ್ನಿತ್ತು ಅಘಣ್ಯ-ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಯಥೋಚಿತ 
ವಾಗಿ ಸತ್ಯರಿಸಿದನಂತರ ಕುಶಲಕ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕುಳಿತು. 
ಕೊಳ್ಳ ಲು ಹೇಳಿದರು. 'ವೈಶ್ವಜೇನವಿಧಿಯಂತೆ ಯಜೆ ಜ್ಞೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಹೋಮ. 
ಮಾಡಿ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ನನ್ನಿ ತ್ತು, ಸಂಪೂಜಿಸಿ ವಾನಪ್ರಸೆ ಸೊ ೇಚೆತನಾದ' 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ- ತೆಯರಗೆ ಭೋಜನನನ್ನು 'ಮಾಪಿಸಿದರು. 


ಧರ್ಮಜ್ಞ ರಾದ, ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾದ ಅಗಸ್ತ ತ್ರಿಡಿ ಮೊದಲು: 

ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳತು ಅನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ ಲು, ಹೇಳಿ 

ಹ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಧರ್ಮಕೋವಿದನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


ಅಗ್ನಿಂ ಹುತ್ವಾ ಸ್ಟೆ ಶ್ರೈವಾಯಾಘಣ್ಯಮತಿಥಿಂ ಪ್ರೆತಿಪೂಜಯೇತ್‌ | 


ಹಾಟ ವಾನಿ ಎ RE SNE 
ಸಪ್ತದಶಂ '-ಎಂಬ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಹೇ ಹೇಳಿರುವ ಸಪ್ತ ದೆಶಾಕ್ಷರದೇವತೆಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತಾ. 
ಕೆಂಡ, ಅಗಸ್ತ್ಯ ಹಮಹರ್ಷಿಗಳು. ಪೂಜಾರ್ಥವಾಗಿ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮ: 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಪಿಸಿದ್ಧರೆಂಡ್ರೊ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ಬ ವಾ ಿ ಖ್ಯಾನಕಾರರು ನ ರೆ. 

ಛು 
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'ಅನ್ಯಥಾ ಖಲು ಕಾಕುತ್ಸ್ಸ ತಪಸ್ವೀ ಸಮಂದಾಚೆರನ್‌ | 
ಹುಸಾಸ್ಷೀನ ಸರೇ ಲೋಕೇ ಸ್ವಾನಿ ಮಾಂಸಾನಿ ಭಕ್ಷಯೇತ್‌॥೨೯॥ 
4 ರಾಘವ! ವೈಶ್ಚ ದೇವವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವಂತೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡಿ ಅತಿಥಿಯಾದವನಿಗೆ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನಿತ್ತು ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಈ ನಿಧಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ತಪಸ್ಪಿಯೂ ಕೂಡ ಸುಳ್ಳುಸಾಕ್ಷಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿದವನಂತೆ-ಸರಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಾನೇ ಭಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ರಾಜಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಧರ್ಮಜಾರೀ ಮಹಾರಥಃ | 
ಪೂಜನೀಯಶ್ಚ ಮಾನ್ಯಶ್ಚ ಭವಾನ್ಭಾ ಸ್ತ 8 ಪ್ರಿಯಾತಿಥಿಃ Ilaoll 
ರಾಘವನ ! ನೀನು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ರಾಜನಾಗಿರುವೆ. ಧರ್ಮ 
ಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿರುವೆ. ಮಹಾರಥನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಇಂದು ನೀನು ನನಗೆ 
ಅತಿಪ್ರಿಯನಾದ ಅತಿಥಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆಗಮಿಸಿರುನೆ, ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಸೀನು ನಮಗೆ ಪೂಜ್ಯನೂ ಮಾನ್ಯನೂ ಆಗಿರುವೆ, * 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಕ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಫಲ-ಮೂಲಗಳಿಂದಲೂ, 
ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಪೂಜಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಮನಃ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಿ ಹೇಳಿದರು : 
ಇದಂ ದಿವ್ಯಂ ಮಹಚ್ಚಾಪಂ ಹೇಮರತ್ನನಿಭೂಷಿತಮ್‌ | 
ವೈ ಷ್ಣವಂ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ನಿವಿರ್ವಿತಂ ನಿಶ್ಚಕರ್ಮಣಾ las 
ಅನೋಘ$ಃ ಸೂರ್ಯಸಂಕಾಶೋ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತ8 ಶರೋತ್ತವಮಂಃ | 
ದತ್ತಾ ಮಮ ನುಹೇನ್ಸೇಣ ತೂಣೇ ಚಾಕ್ಷಯಸಾಯಕ್‌ ॥೩೩॥ 
ಸಂಪೂರ್ಣಾ ನಿಶಿತ ರ್ಬಾಣ್ಯೆ ಜಣ್ಣಲದ್ದಿ ರಿವ ಪಾವಕ್ಕೆ8 | 
ಮಹಾರಜತಳಕೋಶೋಂಯಮಸಿರ್ಹೇಮನಿಭೂಷಿತಃ lal 
ಅನೇನ ಧನುಷಾ ರಾಮ ಹತ್ವಾ ಸಂಖ್ಯೇ ಮಹಾಸುರಾನ್‌ | 
ಆಜಹಾರ ಶ್ರಿಯಂ ದೀಪ್ತಾಂ ಪುರಾ ವಿಷ್ಣುರ್ದಿನೌಕಸಾಮ್‌ ॥೩೫॥ 
6 ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ ನೇ! ಸುವರ್ಣದಿಂದಲೂ ವಜ್ರ -ವೈಡೂರ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿರುವ ದಿವ್ಯವಾದ ಈ ವೈಷ್ಣವಮಹಾಧನುಸ್ಸು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


1310 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ದೇವಶಿಲ್ಪಿಯಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದಲೇ ನಿರ್ನಿತವಾದುದು. ಸೂರ್ಯ 
ಸದೃಶವಾದ, ಅನೋಫವಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ ' ಬಾಣವನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನನಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಅಕ್ಷಯವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ. 
ತುಂಬಿರುವ ಈ ಎರಡು ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಇಂದ್ರನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುನ ಅಗ್ಲಿಗಳಂತೆಯೇ ಇರುವ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಈ 
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ತದ್ದನಸುಸ್ತಾ. ಚೆ ತೊಣೀರೌ ಶರಂ ಖಡ್ಗಂ ಚೆ ಮಾನದ | 
ಜಯಾಯ ಪ್ರೈತಿಗೃಹಿ (ಷ್ಟ ವಜ್ರಂ ನಜ ಸ್ರಥರೋ ಯಥಾ 1೩೬/ 
ಮಾನಪು; ನೇ ನಪ ವೈ ಷೆ ್ಸ ವೆಢನುಸ್ಪನ್ನೂ, ಅಕ್ಷಯವಾದ ಬತ್ತಳಿಕೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಬಾಣನನ್ನ » ಖಡ್ಗವನ್ನೂ. -ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜಯಗಳಿ 
ಸುವ ಸ ಸೆ ಇಂದ ನ್ರನು ವಜಾ ್ರಾಯುಭವನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸಿದಂತೆ.. ಸ್ವೀಕರಿಸು.” 
ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತಮ ಒಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಆಯುಧಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶ್ರ (ರಾಮನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ. ಪಃ ಹೇಳಿ 
ತೊಡೆಗಿದರು. 
೧೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೧೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ರು ಶ್ರೀರಾನಂನ ನಿಷಯಂದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ ಸನ್ನರಾವಂದು : 
ಅಗಸ್ತ್ಯರಿಂದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಸಂಚನಟಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ಕಲ್ಬಿಸಿಕೊಂಡಿರಲು ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಸಲಣೆಯನ್ನಿತ್ತುದು : 
ಸೀತಾ-ರಾಮಂ-ಲಕ್ಷ್ಮ! ಇರ ಪ್ಪ ಯಾಣ 


ರಾನಂ ಪ್ರಿ ೇಶೊಆಸ್ಮಿ ಭದ್ರ ೦ ಶೇ ಹರಿತುಸೊ ಸ್ವಾಆಸ್ಮ್ರಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 


ಕಾರು) 'ಯುನ್ನಾ ೦೫ ಪ್ರಾಸ್ತೌ ಸ್ಥ ಸ್ದಃ ಸಹ. ಸ್ತ loll 


“ ರಾಮ! ನನಗೆ EE ನನ್ನ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ನೀವು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುವುದು ನನಗೆ 
ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನಿನ್ನ 
ಭ್ರಾತೃಸೇವಾಸರಾಯಣಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

ರಾಮ.ಲಕ್ಷ್ಮಣರೇ ! ಇಷ್ಟು ದೂರ ನಡೆದುಬಂದ. ಅಧಿಕಶ್ರಮ 
ದಿಂದಾಗಿ ಥಿಮಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಆಯಾಸವಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 
ಜನಕನ ಮಗಳಾದ ಸೀತಾದೇನಿಯೂ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಸುಕುಮಾರಿ 
ಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹಿಂದೆ. ಯಾನಾಗಲೂ ಇಂತಹ ಡುಃಖಗಳಿಂದೆ 
ಪೀಡಿತಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಗಂಡನ ಮೇಲಿನ ಫಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಜೋದಿತಳಾಗಿ ಇವಳು 


"೦೦-0೦. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಬಹುದೋಷಯುಕ್ತವಾದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವಳು. ರಾಘವ! ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯು PoP REE. ಬ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಡು. ಅರಣ್ಯಕ್ಕೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದಿರುವ ಇವಳು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಬಹುದುಷ್ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವಳು, ಸೃಷಿ ಯು 
ಆರಂಭವಾದಾಗಿನಿಂದಲೂ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ವಭಾವವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೀಗಿರು 
ತ್ತದೆ, 
ಸಮಸ್ತ ಸ್ಸಮನುರೆಜ್ಯನ್ತಿ ನಿಷಮಸ್ಥೆ ೦ ತ್ಯ ಜನ್ತಿ ಚೆ। 
ಶತೆಹ್ರದಾನಾಂ ಲೋಲತ್ವಂ ಶಸ್ತ್ರಾ “ಸೆ ತೀಕ್ಷ್ಮ ತಾಂ ತಥಾ | 
ಶೋ ಕೈಫ್ರ್ಯುಮನುಗಚ್ಛಿ್ತಿ ರೋಹಿತ? ||೬॥ 
ಧನ-ಧಾನ್ಯಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಸಮಸ್ಯಿತಿಯಲ್ಲಿರುವವನನ್ನು 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸಂತೋಷನಡಿಸುತ್ತಾ ಕೆ ಕಷ್ಟ ದಲ್ಲಿರುವ ದರಿದ ಪ್ರನನ್ನು ಪರಿತ್ಯ ಜಿ 
ರೆ. ಸ್ತ್ರ ಯರು ಮಿಂಚಿನ ಚಾಲ ವನ್ನೂ, ಶಸ್ತ್ರ ಗಳ ತತ್ರ ಸ್ವ 
ಯನ್ನೂ, ಗರುಣೆ. ವಾಯುಗಳ ವೇಗವನ್ನೂ, ಹೊಂದಿರುತ್ತಾ, ರೆ ೩ ನಿನ್ನ 
ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಈ I ಈ ಎಲ್ಲ ದೋಷಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಕ್ತ ಳಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇವಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶ್ಲಾಫ್ಯ ಳು. ಮಹಾಸತಿವ್ರ ತೆಯಾದ ಅರುಂಧತೀ 
ಜೇವಿಯಂತೆ ಇನಳಾದರೂ ಪತಿವ್ರ ತೆಯರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ ಗಣ್ಯ ಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸ 
ಲ್ಪಡತಕ್ಕವಳೂ ಆಗಿದ್ದಾ ಳೆ, ಅರಾದಮನೇ ವೈ ೇಹಿಯೊಡನೆಯೂ, ತಮ್ಮ 
ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ,ನನೊಡನೆಯೂ ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲು ಬಂದಿರುವುದೆ 
ರಿಂದ ಈ ಆಶ ಶ್ರಮಭೂನಿಯನ್ಷೆ € ನೀವು ನಿಮ ಲ ಸಾಕ್ಸಿಧ್ಯದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ದಂತಾಗಿದೆ. » 


 *ಶತಪ್ರದೆಗಳು ಎಂದರೆ ವಿದ್ಯುತ್ತು ಗಳು ಆಥವಾ ಮಿಂಚುಗಳು ಇನ್ರಗಳ ಚಾಡ್‌ 
ವನ್ನು ಹೆಂಗಸರು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಚಂಚಲಸ್ವಭಾನಡನರಾಗಿರು 
ತ್ತಾ ಕ. ಮಿಂಚು ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೇನೋ ನಿಜ, ಆದರೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಎವೆಯಿಕ್ಕುವುದರಲ್ಲಿಯೇ i ದೆ. ಹೆಂಗಸರ 
ಸ್ವಭಾವವೂ ಅಷ್ಕೇ ಚಂಚಲವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಶಸ್ತ್ರಾ ಣಾಂ ತೀಕ್ಷ್ಣೆತಾಂ ಗಚ ನ್ಲಿ-ಇನರೇನಾ 
ದರೂ ಮುನಿದರೆಂದರೆ ಶಸ್ತ ಕ್ರೈ ಗಳಷ್ಟೇ ೬ ತೀಕ್ಷ್ಣಪ್ರಕೃ ಫತಿಯನರೂ ಸ “ ಒಲಿದರೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಅಗಸ್ತ್ಯ $ಮುಹಾಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ರಾಘವನು ವಿನೀತನಾಗಿ 
ಕೈನುಗಿದುಕೊಂಡು ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರದೀಪ್ರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಅಗಸ್ತ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


« ಪೂಜ್ಯರೇ! ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾದ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ನೀವು 
ಭ್ರಾತೃ -ಭಾರ್ಯಾಸಮೇತನಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ನನ್ನ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ 
ಶಾಗಿರುವಿರಾದರೆ ನಿಶ್ಚೆ ಯನಾಗಿಯೂ ನಾನೇ ಧನ್ಯ ಸ ನಿಮ್ಮ ಈಸೆ ಸೌಮನಸ್ಯ 
ದಿಂದಾಗಿ ಅನುಗೃಹೀತನೂ ಆಗಿದೆ ನೆ. "ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಲಿ 

ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದಿಜಿ. ನೀರಿನಿಂದ “ಕೂಡಿಯೂ. ದಟ್ಟವಾದ ಕಾಡಿನಿಂದ 
ಸ ಇರುವ ಸ್ಥಳವಾಗಿರಬೇಕು. ಅಂತಹ ಪ್ರದೇಶವು ಎಲ್ಲಿದೆಯೆಂಬು 
ದನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ. ಅಲ್ಲಿ ನಾನೊಂದು ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ನೊಂಡು ಸ್ವಕರ್ನ್ಮುನಿರತನಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತೇನೆ.” 


ಮಹರ್ಹಿಗಳಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಶ್ರೀರಾಮನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಅನಂತರ ಶುಭಾವಹವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು 


ಹೇಳಿದರು: 


4 ವತ್ಸ 1 ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎರಡು ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತ ವಾದ : 


* ಫಂಚವಟೀ? * ಎಂದು ನಿಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವೆ ಕಾಡಿನ ಪ್ರದೇಶವಿದೆ, ಆ 
ಪ್ರದೇಶವು ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಗಳಿಂದಲೂ ನೀರಿನಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿದೆ, 
ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯ ಮೃಗಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿದೆ. ಆ ಪ್ರಜೀಶಕ್ಕೆ ಸೀತಾ- 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮವೊಂದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 


ನಾರಿ ಮುನಿದರೆ ಮಾರಿ? ಎಂಬ ನಾಣ್ಮುಡಿಯೂ ಇದೇ ಆರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಗರುಡಾನಿಲಯೋಃ 
ಶೈಫ್ರ್ಯಂ ಗಚ್ಛನ್ತಿ ವ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧೆರಾದವರೆಂದರೆ ಗರುಡೆ ಮತ್ತು ಗಾಳಿ. 
ಸ್ರಿ ಯರು ಆರೆರಂತಿ ಅನೇಶೆಸೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿಬಿಡುತ್ಮಾರೆ - ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಈ ವರ್ಣನೆಯು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ್ದು. 

* ಪಜ್ಚ್ರಾವಟೀ-ಸಣಳ್ಳ್ಯಾನಾಂ ವಟಾನಾಂ ಸಮಾಹಾರಃ ಪಣ್ಚ್ಯವಟೀ, ವಿಶಾಲವೂ, 
“ಎತ್ತರವೂ ಆಗಿರುವ ಐದು ಆಲಡೆ ಮರಗಳಿರುವುಡರಿಂದ್ದ ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಪಂಚನಟೀ 


ಎಂದು ಹೆಸರ. ಗೋದಾನರೀನದಿಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ನಾಸಿಕಾಕ್ಷೇತ್ರದ ( ನಾಸಿಕ್‌). 


ಷಮೀಪದಲ್ಲಿದೆ. 


೮೦-0೦. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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1314 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ತಂದೆಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಸುಖ 
ವಾಗಿರು. ನರೇಂದ್ರ ನಾದ ಡಶರಥನೊಡನೆ ನೀನು ಯಾನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿರುನೆಯೋ, ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ವನವಾಸಮಾಡುವುದಾಗಿ ಆ ನಿನ್ನ 
ತಂಜಿಗೆ ಭಾಷೆಯನ್ಸಿತ್ತು ಬಂಡಿರುತಯೋವಆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿ. 
ಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲವು ಈಗಾಗಲೇ ಕಳೆದುಹೋಗಿದೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಪ್ರ ತಿಜ್ಜೆ ಯನ್ನು - ಪೂರೈ ಸಿಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಸ್ಥಿ ರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವೆ. 
ಸು ರಾಜ ಭಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ಸಾನ ದಶರಥರಾಜನು ನಿಶೆ ಯವಾಗಿಯೂ ಧನ್ಯನು, ಯಯಾತಿ 
ಯನ್ನು ಅಷ್ಟಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಅನನ ಮೊಮ ್ಮಿಕೃಳು ಉದ್ಭ ರಿಸಿದಂತೆ- 
ಜ್ಯ (ಸ್ಮ ಪುತ್ರನಾದ ನೀನು ತಂದೆಯನ್ನು ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರ ಕಜ್ಜ ಯಿಂದ 1.1೫೬ 
4. ಮಹಾಪಾಪದಿಂದ ಅಾರಮಾಡಿಕುವೆ. ಅನಘನೇ ! ಈ ಎಲ್ಲ 
ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನೂ ನಾನು ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾನದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ದಶರಥನಲ್ಲಿ 
ನನಗಿದ್ದ ಸ್ನೇಹದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೆನು, 
ನಿನ್ನ ಹೃದ್ಧ ತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ನಾನು ನನ್ನ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ. 
_ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು, ನನ್ನೊಡನೆ ಈ ತಪೋನನದನ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ. 
ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ. ಆದರೆ ನೀನಿಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಿನ್ನ ನಿವಾಸಸ್ಥಳವು. 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದುನರಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ಸೆಂಚವಟಗೆ ಹೋಗಲು. 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. ಪಂಚನಓಯ ವನಸ್ರದೇಶವೂ ಬಹುರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದು 
ವೈದೇಹಿಯೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುತ್ತಾ ಳೆ. ಆ ವನಪ್ರ ದೇಶವು, 
ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ದೂರವೂ ಇಲ್ಲ. ಸು 
ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿದೆ. ಅಂತಹ ರಮ್ಯ ವಾದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ವೈ )ದೇಹಿಯು ಆನಂದ. 
ಪಡುತ್ತಾಳೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಆಪ ಕ್ರದೇಶವು ಕಂದ-ಮೂಲ- ಫಲಗಳಿಂದ ಸಮ್ಮ ದ್ದ 
ವಾಗಿದೆ. ನಾನಾನಿಧವಾದೆ ಪಕ್ಷಿಗಳೆ ಸಮೂಹಗಳಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ 
ದ ನಿಹೀನವಾಗಿದೆ. ಪುಣ್ಯ ತಮವೂ ಮತ್ತು ಬಹು. 

ಮ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. ನೀನು ಸಾಚಾ ಕಳ ಸುತೆ. ಪಂಚವಟಯಲ್ಲಿ 
ತ ಇಲ್ಲಿರುವ ತಪಸ್ಸಿ ಗಳನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರ ಉಸಟಿಳದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ರಾಘವ! ಅದೋ ಹಿಪ್ಪೇಮರಗಳ ಕಾಡು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೇ ! 
ಆ ಕಾಡಿನಿಂದ ಉತ್ತ. ರಕ್ಕೆ ಸಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು, ಆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಹೋದರೆ ಮಂಕೆ ಒಂದು ಆಲದ ಮರವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಅದರ: 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದರೆ ಮರಗಳಲ್ಲದ ದಿಬ್ಬದ ಪ್ರದೇಶವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತ ದೆ, ಆ ದಿಬ 
ವನ್ನು ಹತ್ತಿಹೋಡರೆ ಒಂದು ಸರ್ನತವು ಕಾಣಿಸುತ್ತ ಜಿ. ಆ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ. 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ " ಪಂಚವಟೀ? ಎಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ, ವರ್ಷಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಹೂಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ, ರನ್ಯುವಾದ ಅರಣ್ಯವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ: 
ಈಗಲೇ ನೀನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು, ” 

ಅಗಸ್ತ್ಯ ರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೌನಿತ್ರಿಯೊಡನೆ ಸತ್ಯ 
ವಾದಿಗಳಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯರನ್ನು ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಸಂಚವಟಿಗೆ. 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಕಾಲುಮುಟ್ಟಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ಇಬ್ಬರು ಸೋದರರನ್ನೂ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಲು ಅನುನುತಿಯಸ್ಸಿ ತ್ರರು. ಬಳಿಕ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸೀತಾಸಮೇತ: 
ರಾಗಿ ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಸುವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಸಂಚವಓಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದರು. ' ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವಾಗ ಯುದ್ಧದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಭಯ 
ವೆಂಬುದನ್ನೇ ಕಾಣದ ದಶರಥನ ಮಕ್ಕಳಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು, ಧನು. 
ಸ್ಟಾಣಿಗಳಾಗಿ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಬೆನ್ಸಿಗೆ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು, ವಿಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ರ 
ರಾಗಿ ಅಗಸ್ಥ ಸಹಗ ಸೂಚಿಸಿದ್ದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಸಂಚ: 
ವಟಿಯ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟಿರು. 

೧೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು 
ಆಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡ ; ೧೪ನೆಯ ಸರ್ಗ: 
ಸಂಚನಟಿಗೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಜಟಾಯಾನಸ್ನ್ನೂಿ ಸಂಧಿಸಿ ತನ್ನ ಸರಿಜಯನನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಮು 

ಇ್ಬುವ ನಟೀಂ ಗಜ್ಜೆ ೈನ್ನನ್ತ ರಾ ರಘಂನಸ್ಥನತ | 
ಆಸಸಾದ ಮ ಜತೆ ಗೃದ ಧ್ಭಂ ಭೀನುಷರಾಕ್ರನುನ್‌ loll 

ಸಂಚವಟಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಘನನು: 
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“ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿದ್ದ, ದೊಡ್ಡದಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಇಂದು ಹದ ನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆಲದ ಮರದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಬೃಹದಾ 
“ಕಾರದ ಆ “ದ್ಯ ನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾಭಾಗರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ನಾರು ಅವ 
'ಹೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನೇ ಸ್ವಿಬಹುಜೊಂಡ ಭಾವಿಸಿ ನೀನಾರೆಂದು ಆ ಮಾನಾ ಣಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 

"ಮಧುರವಾದ ಮತ್ತು ಸೌಮ್ಯವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
"ರನ್ನು ಸಂತೃಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಹದ್ದು ಹೇಳಿತು : 

೬ ವತ್ಸ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ವಯಂಸ್ಯಂ ಪಿತುರಾತ್ಮನಃ ॥೩॥ ಮಗು! 
“ನನ್ನನ್ನು ನ ತಂದೆಯ ಸ್ಟೇಹಿತನೆಂದು ತಿಳಿ,” ರಣಹದ್ದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
'ದೊಡನೆಯೇ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅದನ್ನು ಪೂಜ್ಯಭಾವನೆಯಿಂದ ಯಥೋಚಿತ 
3 ಸತ್ಯ ರಸ ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತ ನಾಗಿ ಮಹಾಗೃ ಧ್ರ ದ ಕುಲನನ್ನೂ ಮತ್ತು 

ಹೆಸರನ್ನೂ ದನು. "ಗೃಧ್ರ ನು ರಾಮನಿಗೆ " ಣಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಚಕ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಕುಲದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳೆಲು ಭಕ ್ರಮಿಸಿದನು. 

“ ರಾಮ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರು ಪ್ರಜಾಸತಿಗಳಾಗಿದ್ದರೋ 

`ಅವರ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅವಧರಿಸು. ಪ್ರಜಾ 
" ಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ದಮನೆಂಬುವವನೇ ಮೊದಲನೆಯವನು. ವಿಕೃತನೆಂಬುವನು 
ಎರಡನೆಯವನು. ಶೇಷನೆಂಬುವನು ಮೂರನೆಯವನು, ನಾಲ್ಕನೆಯವನು 
`ಸಂಶ್ರಯನು, ಬಹುಪುತ್ರನೆಂಬುವನು ಐದನೆಯವನು, ಆರನೆಯನನೇ 
ಸ್ಥಾಣು. ಏಳೆನೆಯನನು ಮರೀಚಿಯು, ಎಂಟಿನೆಯನನು ಅತ್ರಿ. ಕ್ರತು 
“ಎಂಬುವವನು ಒಂಬತ್ತ ನೆಯವನು, ಹತ್ತನೆಯನನು ಪುಲಸ್ತ ಸ್ತ. ಹನ್ನೊ ೦ದ 
`ನೆಯನನು ಅಂಗಿರಸ. ಪ ಸ್ರಚೇತಸನು ಹನ್ಷೆರಡನೆಯನನು. ಹದಿಮೂರನೆಯ 
'ವನು ಪುಲಹ. ಹದಿನಾಲ್ಯಸೆಯನನು ಸ ಸುಸ ಸ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಸತಿಯು. 
'ಹದಿನೈೈದನೆಯನನು ವಿವಸ್ವಂತ,  ಹದಿನಾರನೆಯನನು ಅರಿಷ ನೇಮಿ, 
:ಹದಿನೇಳನೆಯವನು ಹಾಗೂ ಕಡೆಯವನು ಮಹಾತೇಜಸ್ಟಿಯಾದ ಕಶ್ಯ ಪನು. 
'ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯನನಾದ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಯಶಸ್ವಿನಿಯರಾದ ೫1 
ಮಂದಿ ಹೆಣು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿ ದರು. ಕಡೆಯವನಾದ ಕಶ ಪನು ದಕ್ಷ 
'ಪ್ರಜ್ನಾಸತಿಯ ಆ ಅರುವತ್ತು ಸ ಹೆಣು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಸುಜಾ ನಡು 
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ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಅದಿತಿ, ದಿತಿ, ದನೂ, ಕಾಲಿಕಾ, ತಾಮ್ರಾ, ಕ್ರೋಧವಶಾ.. 
ಮನು, ಅನಲಾ ಎಂಬ ಎಂಟುಮಂದಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿ. 
ನೊಂಡನು.* ತಾನು ವರಿಸಿದ ಕನ್ಯೈಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತನಾದ. 
ಕಶ್ಯಪನು ತನ್ನ ಸತ್ತಿಯರಿಗೆ_ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಲು ಸಮರ್ಥ: 
ರಾದ, ಮಹಾನೀರ್ಯೆರಾದ, ನನಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಿರಿ ?... 
ಎಂದು ಆದೇಶವಸ್ಸಿತ್ತನು, ಅದಿತಿ, ದಿತ್ರಿ ದನು, ಕಾಲಿಕಾ-ಈ ನಾಲ್ವರು ಕಶ್ಯ 
ಪನ ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ ಮಹಾನೀರ್ಯರಾದ ಸುಪುತ್ರರನ್ನು ಅವನಿಂದ ಪಡೆದು- 
ಕೊಳ್ಳಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ಉಳಿದವರಿಗೆ ಅದು ಇಷ್ಟವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅದಿತಿಯು ಕಶ್ಯ ಸನಿಂದ ಮೂವತ್ತುಮೂರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮಕ್ಕಳನ್ನಾಗಿ- 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಳು. ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರು, ಏಕಾದಶರುದ್ರರು, ಅಷ ಕೈವಸುಗಳು- 
ಮತ್ತು ಇಬ್ಬರು ಅಶ್ವಿನೀದೇನತೆಗಳು- ಇವರೇ ಆ ಮೂವತ್ತು ಮೂರು ದೇವತೆ 
ಗಳು. ದಿತಿಯು ಕಶ್ಯಪನಿಂದ ಯಶೋವಂತರಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಮಕ್ಕಳನ್ನಾಗಿ 
ಪಡೆದಳು. ಅರಣ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ಮವಾಗಿರುವ: 
ಈ ಭೂಮಿಯು ಮೊದಲು ದೈತ್ಯರ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. ದನುವು 
ಕಶ್ಯಪನಿಂದ ಅಶ್ವಗ್ರೀವನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದಳು, ಕಾಲಿಕೆಯು ನರಕ: 
ಮತ್ತು ಕಾಲಕರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಶ್ಯಪನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡಳು. 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಉಳಿದವರಿಗೆ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಮನ. 


ಸ್ಸಿರಲಿಲ್ಲ.. ತಾಮ್ರಾ ಎಂಬುವಳು. ಲೋಕನಿಖ್ಯಾತೆಯರಾದ ಕ್ರೌಂಚೀ, ' 


ಭಾಸೀ, ಶ್ಯೇನೀ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೀ ಮತ್ತು ಶುಕೀ ಎಂಬ ಐವರು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ 
ಳನ್ನು ಕಶ್ಯಪನಿಂದ ಪಡೆದಳು. ಆ ಐವರು ಕನ್ಯೈಯರಿಂದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಂತಾ: 
ನವು ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಕ್ರೌಂಚಿ ಎಂಬುವಳು ಗೂಬೆಗಳೆನ್ನೂ, ಭಾಸೀ 
ಎಂಬುವಳು ಭಾಸಸಕ್ಷಿಗಳೆನ್ನೂ, ಶ್ಯೇನೀ ಎಂಬುವಳು ತೇಜೋವಿಶಿಷ್ಟವಾದ: 


ಶ್ಯೇನಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ-ಗೃದ್ರಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಸವಿಸಿದರು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೀ ಎಂಬುವಳು: 


*ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನಾದ ಮರೀಚಿನುಹರ್ಷಿಯಿಂದ ಕರ್ದಮನ ಪುಶ್ರಿಯಾದ ಕಲಾ ಎಂಬ: 
ವಳಲ್ಲಿ ಕಶ್ಯಪನು ಹುಟ್ಟ ಸೈ ದವನೆಂದೊ-ಅನನಿಗೆ ಅದಿತಿ, ದಿತಿ, ದನು, ಕೆಲಾ, ದನಾಯು, 
ಸಿಂಹಿಕ್ಕಾ ಕ್ರೋಧಾ, ಪ್ರಧಾ, ವಿಶ್ವಾ ವಿನತ್ಕಾ ಕಪಿಲ್ಕಾ ಮುನ್ನಿ ಕೆದ್ರೊ-ಎಂಬ ಹದಿ: 
ಮೂರು ಮಂದಿ ದಕ್ಷಕೆನ್ಯೈಯರು ಪತ್ನಿಯರೆಂದೊ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
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ಂಸಗಳೆನ್ನೂ, ಕಲಹಂಸಗಳನ್ನೂ, ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರ ಸನಿಸಿದಳು. 
pl ಪುತ್ರಿಯಾದ ಶುಕಿಯು ನಾ ಬ ಪ್ರ ಸನಿಸನಳು. ನಶಾ 
'ಎಂಬುಪಳಲ್ಲಿ ನಿನತಾ ಎಂಬ ಹೆಣ್ಣು ಹುಟ್ಟಿತು. ಸ ತ್ರೀ ಧವಶಾ ಎಂಬ 
ಕಶ್ಯ ಪನ ಆರನೆಯ ಹೆಂಡತಿಯು-ಮೃಗೀ, ಮೈಗಮಂದಾ, ಹರೀ, ಭದ್ರೆ 
ವಡ ಮಾತಂಗೀ, ಶಾರ್ದೂಲೀ, ಶ್ವೇತಾ, ಸುರಭಿ, ಸರ್ನಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನೆ 
'ಯರಾದ ಸುರಸಾ, ಕದ್ರುಕಾ-ಎಂಬ "ಹತ್ತು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಶ್ಯಸನಿಂದ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಳು. ' ಮೃಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೃಗೀ ಎಂಬುವಳೆ ಮಕ್ಕ ಳು. 
ಮೃಗಮಂದಾ ಎಂಬುವಳಿಂದ ಕರಡಿಗಳೊ, ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದ ಚನುರೀಸ್ಕುಗ 
-ಗಳೂ, ಬಿಳಿಯಬಣ್ಣ ದ ಚಮರೀಮೃಗಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿದುವು. ಭದ್ರ ಮದಾ 
ಎಂಬುವಳು ಇರಾವತಿ ಎಂಬ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಜನ ನತ್ತ ಭು, ಅವಳಲ್ಲಿಯೇ 
"ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಆನೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಐರಾವತಕೆಂಬ ಗಜಶ್ರೇಷ್ಠ ನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಹರಿ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಗಳೂ, ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳೆ ವಾನರಗಳೂ 
'ಹುಟ್ಟಿದುವು. ಶಾರ್ದೂಲೀ ಎಂಬುವಳು ಗೋವಿನ ಬಾಲದಂತೆ ಬಾಲವುಳ್ಳೆ 
ಶೋತಿಗಳನ್ನೂ, ವ್ಯಾಫ್ಸೆ ಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಸನಿಸಿದಳು. ಮಾತಂಗೀ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ 
ಆನೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿದುವ. ಶ್ವೇತಾ ಎಂಬುವಳು ಅಷ್ಟದಿಗ್ಗ ಜಗಳನ್ನು ಮಕ್ಕಳ 
ನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡಳು. ಸುರಭಿ ಮ ಕ್ಟ. ಮತ್ತು 
ಗಂಧರ್ವೀ ಎಂಬ ಯಶೋವತಿಯರಾದ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪ್ರಸನಿ 
ಸಿದಳು. ರಾಘವ! ಭೂತೋತ್ಬತ್ತಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, en ಹಸುಗಳನ್ನೂ, ಗಂಧರ್ವಿಯು 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಶ್ರ ಸನಿಸಿದರು. ಸುರಸಾ ಎಂಬುವಳು ಹೆಡೆಗಳಿರುವೆ ನಾಗ 
'ಗಳನ್ನೂ, ತ್‌ ಎಂಬುವಳು ಸರ್ಪಗಳನ್ನೂ ಪುತ್ರರನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡರು. ನ ಎಂಬುವಳು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕಶ್ಯಪನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ- 
ಕ್ಷತ್ರ -ವೈಶ್ಯ-ಶೊದ್ರ ರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳ ಮನುಷ್ಯ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದು 
'ಕೊಂಡಳು. 


'ಮುಖತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಜಾತಾ ಉರಸಃ ಶ್ಲತ್ರಿಯಾಸ್ತೆಥಾ। 
“ಊರಂಭ್ಯಾಂ ಜಜ್ಜಿ ಕೇ ವೈಶ್ಯಾ 8 ಪೆದಾ ಶಂ ಶೂದ್ರಾ ಇತಿ ಶ್ರುತಿಃ ॥ 


ಮುಖದಿಂದ ಬ್ರಾಹ ೩. ಎಜೆಯಿಂಡ ಕ್ಷತ್ರಿಯರೂ, ದ 
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ವೈಶ್ಯ ರೂ, ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಶೂದ್ರರೂ ಹುಟ್ಟ ದರೆಂದೂ ಶ್ರು ತಿವಾಕ್ಯ ವು 
ಹೇಳುತ್ತ ದೆ 


ಕಶ ಪನ ಎಂಟಿನೆಯ ಪತ್ತಿಯಾದ ಅನಲಾ ಎಂಬುವಳು ಪುಣ್ಯಫ ಫಲ 
ಗಳಿಂದ ತ ಸಮಸ್ತವೆ ೈಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಕಶ್ಯ ಪರಿಂದ ಮಕ್ಕಳನ್ನಾ ಗಿ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಳು. ಏಂಜೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕ್ಯ ಪನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ 
'ತಾಮ್ರಾ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಶುಕೀ ಎಂಬುವಳು ಹುಟ್ಟಿ ಸಾ ಸತಾ ಎಂಬುವಳು 
ಶುಕಿಯ ಮಗಳು, ಅವಳಿಗೆ ವಿನತಾ ಎಜಿ ಹುಟ್ಟ ದಳು, ಕೋಧವಶಾ 
ಎಂಬುವಳೆ ಮಕ್ಕಳಾದ ಸುರಸಾ ಕದ್ರುಕಾ' ಎಂಬುವರು ಅಕ ೈ-ತಂಗಿಯರು. 
ಕದ್ರೂ ಎಂಬುವಳು ಭೂಗೋಳವನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ಸ ಮುಖಗಳುಳ 
ತೀಷನಾಗನನ್ನು ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಳು. ವಿನತೆಗೆ ಅರುಣ ಮತ್ತು ಗರುಡ 
ಎಂಬ ಇಬ್ಬ ರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟ ದರು, ಸಂಪಾತಿಯೂ ಮತ್ತು ನಾನೂ 
ಅರುಣನ ಮಕ್ಕ ಳು ಜಾ! ನನ್ನ ಅಗ್ರ ಜನು. ನನ್ನನ್ನು ಶೈ ್ಯೇನಿಯ 
ಪುತ್ರನಾದ ಸ ತಿಳಿ, ನೀನು ``ಅನೇಕ್ಷಿಸ ಪಚ ಕೀನು 
ವಾಸಮಾಡುವ ಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ದುಷ § 
ಮೈಗಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷೆಸರಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಅರಣ್ಯವು ದುರ್ಗಮವಾಗಿದೆ, ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ 
ಮತ್ತೊ ಂದು ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನೂ ಮತ್ತು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸೀತಾ 
ಜೀವಿಯನ್ನು ಸೂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನು.' 


ಜಟಾಯುವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರಿಃಾಮನು ಅನನನ್ನು ಅಭಿ 
ನಂದಿಸಿ ಸಂತೋಷಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ವಿನೀತನಾಗಿ ನಿಂತನು. 
'ಜಟಾಯುವಿಗೂ ಮತ್ತು ತನ್ನ ತಂದೆಗೂ ಇದ್ದ ಸ್ನೇಹನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಪುನಃ- ಪುನಃ ಜಟಾಯುನಿನಿಂದ ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಿನು. ಜಟಾಯುನಿನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ತಾನಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರಲು 
ಸಮ್ಮತಿಸಿ-ಯಜ್ಞೆ (ಶ್ವರನು ನಿಡಕೆಗಳನ್ನು ದಹಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ - ಮುನಿಗಳ 
ಶತ್ರುಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ದಹಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದವನಾಗಿ ಅತಿಬಲ 
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ನಾದ  ಜಟಾಯುವಿನೊಡನೆಯೂ ಲಕ್ಷ ಒಜನೊಡನೆಯೂ ಪೆಂಚನಟಿಯ 


ಪೆ ಯಾಣಮಾಡಿದನು. 
ಗ ಸತ್‌ ೪ ೧೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಹ್‌ 
ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೧೫ನೆಯೆ ಸರ್ಗ 


ಸಂಚಿನಟಿಯ ರಮಣೀಯವಾದ ಪ್ರದೇಶವೊಂದರೆಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು. 
ಶ್ಲೀರಾವನ ನಿರ್ಜೇಶದಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯನ್ನು 
ನಿವಿರಿಸಿದುವು : ಅದರಲ್ಲಿ ಸೀತಾ-ರಾಮ. ಲಕ್ಷ್ಮಣರು 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದು ಮು 


ತತಃ ಪಣ್ಗ್‌ನಟೀಂ ಗತ್ವಾ ನಾನಾವ್ಯಾಲವ್ಫ್ಬು ಗಾಯುಶಾವರ್‌ | 
ಉವಾಚೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ರಾಮೋ ಭ್ರಾತರಂ ದೀಪ್ರೈತೇಜಸನು5್‌ 1೧08 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ ಒಣಿರೊಡನೆ ನಾನಾನಿಧವಾದೆ ಸರ್ಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದ ಪಂಚವಟಿಯನ್ನು ಸೇರಿ 
ಪ)ದೀಪ್ತವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ ಒಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


_- ಸೌಮ್ಯನೇ | ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಯಾವ ಮಾರ್ಗವನ್ನನು: 
ಸರಿಸಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದರೋ - ಅದೇ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು.: ಸುಪುಷ್ಟಿತವಾದ ವೃಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ಫಿಬಿಡವಾಗಿರುವ ಇದೇ ಆ ಸಂಚನಟೀವನ. ನೀನು ಅರಣ್ಯನಿಜ್ಞಾ ನ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾಗಿರುವೆ. ಈ ಅರಣ್ಯದ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಹಾಯಿಸು. ಯಾವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರೆ: 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅನುಕೂಲವಾಗುವುಜಿಂಬುದನ್ನು ಶಿಶ್ಚಯಿಸು. 


ಅದು ವೈದೇಹಿಯೂ ನಾನೂ ಮತ್ತು ನೀನೂ ಸಂತೋಷಿಸುವಂತಹ' 
ಆನಂದಕರವಾದ ಪರಿಸರದಿಂದ ಕೂಡಿರಬೇಕು. ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಜಲಾಶಯ. 
ವಿರಬೇಕು. ವನದ ಸೊಬಗೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವಂತಿರಬೇಕು. ಸಣ್ಣ -ಪುಟ್ಟ 
ಜಲಪಾತಗಳೂ ಜಲಾಶಯಗಳೂ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಜಲರಮಣೀಯತೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಆ ಪ್ರದೇಶವು ಕೂಡಿರಬೇಕು. ನಿತ್ಯ-ಕೈಮಿತ್ತಿಕಕರ್ಮಗಳಿಗೆ. 
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ಬೇಕಾಗುವ ಸಮಿತ್ತು, ಹೊವು, ದರ್ಭೆ ಮತ್ತು ನೀರು ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವೆ 
ಸ್ಪ ೈಳವಾಗಿರಬೇಕು. ಅಂತಹ ಪ್ರಜೇಶವೊಂದನ್ನು ಹುಡುಕು, ನಕ್ಷ ಇ! 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸೌಮಿತ್ರಿಯು ಕ್ಸ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಸೀತಾದೇನಿಯ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ ಅಣ್ಣ 1 ನಾನು ಸರಾಧೀನನು. ಸ್ವತಂತ ನಲ್ಲ. ನೀನು ನೂರಾರು 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಇಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅಷ್ಟುಕಾಲವೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ದಾಸನಾಗಿಯೇ 
ಇರತಕ್ಟವನು. ಸುಂದರವಾಗಿ, ನಯನಮನೋಹರವಾಗಿ, ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಆನಂದಕರವಾಗಿರುವ ಪ್ರದೇಶವೊಂದನ್ನು ನೀನೇ ಆರಿಸು. ಅಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವಂತೆ ನನಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. ನಾನದನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸು 
ವೆನು” ೫ 

ಲಕ್ಷ ಒಣನ ಆ ಮಾತಿನಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಮಹಾದ್ಯುತಿಮಂತನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ತಾನೇ ಸುತ್ತಲೂ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು "ಹಾಯಿಸಿ, ಸುದೀರ್ಫೆವಾಗಿ 
ಆಲೋಚಿಸಿ, ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಸೆಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದ. ಪ್ರದೇಶವೊಂದನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಂಡನು. ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ ಆ ಪ್ಪ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಲಕ್ಷ್ಮ ನನ್ನು ಆಶ್ರಮದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೆೊಡಗಿಸುವುದ್ಕಾಗಿ ಟ್‌ 
ಕ್ರೈ ಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದನು: 


4 ಲಕ್ಷ್ಮಣ | ಈ ಪ್ರದೇಶವು ಹಳ್ಳ- -ತಿಟ್ಟುಗಳಿಲ್ಲದೇ ಸಮತಟ್ಟಾಗಿದೆ. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತು ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಭಕ್ತನಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಶ್ರಿ ರಾಮನ ಮಾತು ಸರಿಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಎರಡು . 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕತ ಜಾಗತ ಸರ್ವತಶ್ಚಾ ರ್ಯತಾಂ ದೃಷ್ಟಿಃ ಕಾನನೇ ನಿಪುಣೋ 
ಹೃಸಿ-ಕಾನನವಿಜ್ಹ್ಹಾ ನದಲ್ಲಿ ನೀನು ET ವಾಕ್ಯ. ರಮಂತೇ 
ಯತ್ರ ವೈದೇಹೀ ತ್ವಮಹಂ ಚೈನ ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣ | ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ವಾಕ್ಯ. ಕಾನನವಿಜ್ಞ್ನಾ 
ನದ ಪುಣೆ ತನಗೆ ಇದೆಯೆಂದು ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡಿದ್ದು ವಿನಯಸಂಪನ್ನ ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ! ಇ 
ನಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ವೈದೇಹ, ನಾನು ಮತ್ತು ನೀನು ಸಂತೋಷಪಡಬೇಕು 
ಆಂತಹ ಸ್ಥ ಳವನ್ನು ನೋಡಂ- ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಸಠಿ ಎನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸುಖ 
ವಾಗಿ ಸಂತೋಷನಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದವರು ಸೀತಾ-ರಾಮರು. ದಾಸನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ 
ರಾ [84]-4 
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ಪುಷ್ಪ ಭರಿತವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಸುಂದರವಾದ ಆಶ್ರಮವೊಂದನ್ನು' ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
ನಿರ್ಮಿಸು, ನಾನು ಆಶಿಸಿದ್ದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಸೂರ್ಯಸದೃಶ 
ವಾದ ಮತ್ತು ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ಕಮಲಗಳಿಂದ  ಸುಶೋಭಿತವಾದ 
ಸರೋವರವೊಂದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಆತ್ಮಾನುಭನಿಗಳಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಗಳು 
ಹೇಳಿದ್ದಂತೆಯೇ ಸುಪುಷ್ಟಿತವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ರುವ 
ಗೋದಾನರೀನದಿಯು ಬಹುರಮ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಈ ನದಿಯು 
ರಾಜಹಂಸಗಳಿಂದಲೂ ನೀರುಕೋಳಿಗಳಿಂದೆಲೂ ಸ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದೆ, ಚಕ್ರ 
ವಂಕಸಕ್ಷಿಗಳೂ ಈ ನದಿಯ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಅಧಿಕಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ನೀರು 
ಕುಡಿಯಲು ಬರುವ ಮೃಗಗಳಿಂದ ಕಲಕಲ್ಪಡುತ್ತಿ ರುವ ಗೋದಾನರೀನದಿಯು 
ನಾವು ಕಟ್ಟ ಲಿರುವ ಆತ್ರ ಮಪ್ರ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಹಳೆ ದೂರದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ; 
ಬಹಳ ಹತ್ತಿ ನ ರದಲ್ಲಿಯೂ' ಇಲ್ಲ. ಸತ ನಿನಾದದಿಂದ ಶಬ್ದಿ ಜ್‌ 
, ಹಲವಾರು ಗುಹೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಎತ್ತರವಾದ ಪರ್ನತಗಳು- ವಿಕಸಿತವಾದ 
ಪುಷ್ಪ ನ ೈ ಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪ, ಟ್ರ ದ್ಹು ಬಹಳ ರಮ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ರಿ ವೆ ಪ್ರಕಿಯೊಂದು ಪ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಚಿನ ; ಬೆಳ್ಳಿ ಮತ್ತು ತಾಮ್ರಗಳ 
ಹಾಗಜ ಸಮಾವೃ ತ ಈ ಪರ್ವತಗಳು ರೇಖಾವಿನ್ಯಾಸ 
ಗಳಿಂದ ಕೆಟಕಿಗಳ ರೂಪರಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಆನೆಗಳಂಶೆಯೇ ಕಾಣು 
ತ್ಲಿವೆ. ಪಂಚನಟಿಯ ಗಿರಿಪ್ಪ ದೇಶಗಳು ಸಾಲ-ತಾಲನ ಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, 
ಹೊಂಗೆ.ಖರ್ಜೂರ ಮತ್ತು: ಹಲಸಿನ ಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಹಡ ಕೆಮ್ಮಿ ಮರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಪುನ್ನಾ ಗವೃ ಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾವು-ಅಶೋಕ ಮತ್ತು ಸ 
ೈ ನೃ ಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, | ಕೇದಿಗೆ. ಸಂಪಿಗೆಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾದ ಪೊಡೆ 
ಜಾ ನಾ 
ಕೈಂದು, ಅನನ ನು ಸ್ಸ ಳವನ್ನು ಹಂಡು ಕಿಕೊಳ್ಳ 'ಬೇಕಾದೆ ಪ್ರನೇಯನೇ ಇಲ್ಲ. ಸೀತಾ- 
ರಾಮರ ಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯನೇ ಸುಖನೆಂದೂ-ಅನರ ಪಾದೆಗಳ ದರ್ಶನವೇ ಆನಂಡಕರನೆಂದೂ 
ಆವನು ನಂಜಿದ್ದಾ ನೆ. ಆದುಪರಿಂದೆ ನೀನೇ ಅದನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊ- ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮ 
ನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ದಾಸ್ಯದ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಲಕ್ಷ ಶನಿಗೆ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿನ ಆನಂದ 
' ವಿದ್ದಿ ತೆಂಬುದ ನ್ನು ಈ ಶೊ ಥ್ಲೀಕೆದಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಲಕ್ಷ ನಿಗೆ & ವಿಧವಾದ 
ಮನೋಭಾನವಿಸುವುಡನ್ನ ರಿತೇ ರಾಮನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಗಳಿಂದಲೂ, ಲತೆಗಳಿಂಡೆ ಆಲಿಂಗಿಸಲ ಟ್ಟ ವೃಕ್ಷ ಕ್ಲಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ಯ ಂಡೆನನೈ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಧದ ಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಉತ್ತಮಜಾತಿಯ ಫಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಪರ್ಣಾಸ-ನಕುಲ-ಧವನ  ಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಮತ್ತಿ -ಕಗ್ಗಲಿ ಮತ್ತು 
ಬನ್ಸೀಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಮುತ್ತುಗ. ತಾಸ ಸಮಾನ್ಯ ತವಾಗಿ 
ಬಹಳ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಈ ಸಂಚನಟಿಯ ವನ 
ಪ್ರದೇಶವು ಪುಣ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. ಬಹಳ ರಮ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಹಲವಾರು 
ಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ಮೃಗಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಜಟಾಯುನಿನೊಡನೆ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡೋಣ.” 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಮಹಾಬಲಿನ ನಾಡ, ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಲ್ಲಿ ಅಣ 2 ನಿಗಾಗಿ ಬಹಳ ಬೇಗ ಯು ಆಶೆ ಶ್ರಮವನ್ನು ಸಿದ್ಧ 
ಮಾಡಿದನು. 

ಲಕ್ಷ ೬ನು ಮಣ್ಣನ್ನು ಕಲಸಿ ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದನು. ಸುಂದರ 
ವಾದ ಕಂಬಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಉದ್ದವಾದ ಬಿಡುರಿನ 
ತೀರುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದನು, ಬನ್ಸೀಮರದ ರೆಂಬೆಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ ಹರಡಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಅಡ್ಡೆ ತೀರುಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಹಗ್ಗ ಗಳಿಂದ ಬಿಗಿ 
ದನು. ದರ್ಚೆಗಳಿಂದಲೂ, ಜಂಬುಹುಲ್ಲಿನಿಂದಲೂ, ಬಿಳಿಯ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ಎಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಮೇಲ್ಭಾವಣಿಯನ್ನು ಹೊದಿಸಿದನು. ನೆಲವನ್ನು 
ದಮ್ಮಸ್ಸುಮಾಡಿ ಸಮತಟಾ ಗಿ ಮಾಡಿದನು.  ರಾಘವನಿಗಾಗಿ ಲಕ್ಷ ಲ 
ಣನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಆ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯು ಶ್ರೇಷ್ಕ ವಾಗಿದ್ದುದು ಮಾತ್ನ ಶ್ರವಲ್ಲದೇ 
ಅತ್ಯ ಂತಫೆ ಕ್ರೀಕ್ಷಣೀಯವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. Le ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಶಿ ್ರೀರಾನುನ 
ಗ ಸುಂದರವಾದ ನರ್ಣಶಾಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ನಿಸಿಡದನಂತರ 
ನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ. ಕನುಲಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ, ಹಣ್ಣು- 
'ಹಂಸಲುಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪರ್ಣಕುಟೀರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು *ಪುಷ್ಪ 
ಬಲಿಯನ್ಸ ರ್ಪಿಸಿ, ವಾಸ್ತು ಶಾಂತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ, ಮುಗಿಸಿ 
ತಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಆ ಪರ್ಣಕುಟೀರವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. 


* ಫ್ರಸ್ಟಬಲಿ: ಹೂನ್ರಗಳಿಂಡ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪೂಜೆಮಾಡುವುದೆು 
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ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತನಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಆ ಪ್ರ ಶಾಂತವಾದ ಆಶ್ರಮಸಾ 
ವನ್ನು ಸೀತೆಬೊಡಕೆ ನೋಡಿದ ರಾಮನು ಗ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟ 2 
ಜಟ ್ಚ್‌ೃ್ರ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನನ್ನು ಬಾಚಿತಬ್ಬಿ ಕು 
ಸ್ನೇಹಪೂರ್ಣವಾದ ಮತ್ತು ದೃಢವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು eo 


ಪ್ರೀಕೋಸಿ ತೇ ಮುಹತ್ಸರ್ಮು ತ್ವಯಾ ಕೃ ತವಿಂಡಂ ಪೆ ಸ್ರಭೋ I 
೬ ಈ 
ಸ್ಪದೇಯೋ ಯನ್ಸಿನಿಂತ್ರಂ ತೇ ಪರಿಷ್ವ ಬಸ್ಲೊ e ಮಯಾ ಕ ಸತಃ ॥ 


« ಸಮರ್ಥನೇ 1 ಇಂತಹ ಬಹುಸುಂದರವಾದ ಮತ್ತು ರ 
ವಾದ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನೇೇ ಮಾಡಿರುವೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಪಾರಿತೋಷಿಕವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ.* ಲಕ್ಷ್ಮಣ! 
ನೀನು ಭಾವಜ್ಞ ನು. ಮುಖಭಾನವನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಏನಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕಾರ್ಯಮಾಡುವೆ. ಕೃ ತಜ್ಞ ನು... ಮಾಡಿದ 
ಉಪಕಾರವನ್ನು ಎಂದೂ ಮರೆಯತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಧರ್ಮಜ್ಞ EN ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ 

. ಚಿತವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗ ಡಿ ಇಂತಹ ಸುಪುತ್ರನನ್ನು 
ಪಡೆದ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸತ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದೇ ನಾನು ಭಾವಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ನ ಸಂವೃತ್ತಃ ಪಿಕಾ ಮುಮಂ? 


* ಅನ್ಯಸ್ಯ ದೇಯಸ್ಕ ಅಭಾವಾತ್‌ ಎ ಪಾರಿಶೋಷಿಕವಾಗಿ ಕೊಡಲು ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಪದಾರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತಿನಿಧಿರೂಪವಾಗಿ ನನ್ನಿ ೦ದ ಗಾಢಾಲಿಂಗನವು 
ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ತು-ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ದೃಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿ ಅನಂತ 'ಕೋಟಿ ವರಹಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ನೇಹ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಗಾಢಾಲಿಂಗನೆಗೆ ಸಾಟಿಯಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಡೊಂಧು ಹೊರೆತಾಗಿ ಬೇರೆ 
ಯಾವ್ರದೇ ಪಾರಿತೋಷಿಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ ದಾಸ್ಯಭಾವದಿಂದಿದ್ದ ಅವನಂ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಬಹುದು.  ಆದೆಂದೆರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆಶಿಸಿದ್ದೆ 
ಪಾರಿತೋಷಿಕವನ್ನೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅನುಗ್ರಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದಯಪಾಲಿಸಿದನು-ಎಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡುವುದು ಇನ್ನೂ ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


೩ ತಂದೆಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೋತಿದ್ದರೆ ತಂದೆಯಂತೆಯೇ ಮಗ ಎಂದು ಹೇಳುವೆ: 
ನಾಣ್ಮುಡಿಯಂ ಈಗಲೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನಲ್ಲಿ ತಂದೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗಂಣಗಳೆಲ್ಲವೂ 


ಇದ್ದುದರಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ತನ್ನ ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯಿದ್ದ ಂತೆಯೇ "ಭಾಸವಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ಇದನ್ನೇ ಅನನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ "ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ. 
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ಲಕ್ಷ್ಮಿ ವರ್ಧನನಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಶಾ  ಫಿಸಿದನು. ಸಾನ ಹನ 
ಸಮ ದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದ ಪಂಚವಟೀಪನಪ್ಪ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಖವಾಗಿ 
ದನು. ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ ನ್ಮ್ಮಣರಿಂದ `ಸೀವಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಿ ದ್ಧ ಧರ್ಮಾತ್ಮ ನಾದ 
| ಶಿ ಗ ದೇವತೆಯು a 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪಕಾಲದನರೆಗೆ ಸ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. 


೧೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು, 


೧೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಲಕ್ಷ ೬ಿನಿಂದ ಹೇನುಂತರ್ತುವಿನ ವರ್ಣನೆ: ಭರತನ ಪ್ರಶಂಸೆ: 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ಗೋದಾವರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂಂದಂದು 


ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ 


ವಸತಸ್ತಸ್ಯ ತು ಸುಖಂ ರಾಘವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಶರದ್ವ ಕ$ಿಸಾಯೇ ಹೇವಂನ್ನ ಯತುರಿಷ್ಠಃ ಪೆ ಪ್ರವರ್ತತೇ loll 


ಸ ಸೀತಾ- ಲಕ್ಷ್ಮ ಣರೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡು 


ತ್ಕಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮಕ್ಥಗೆ -ಶರತ್ಯಾಲವು 3... ಇಷ್ಟ ವಾದ ಹೇಮಂತರ್ತುವು 
ಪಾ ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು.* 


ಹೀಗೆಯೇ: ದಿನಗಳು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಶ್ರೀರಾನುನು 


| ಇಷ್ಟ 8 ಹೇಮನ್ನಃ ಖುತುಃ ಎ " ಇಷ್ಕ್ಯ ವಾದ ಹೇಮಂತಯತು? ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ 

ಖಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ " ಇಷ್ಟ” ಎಂಬುವರ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿನರಿಸಿದ್ದಾ ಕ 
ನ್‌ ಶರಡ್ವ $ಸಾಯೇ ಶರದೃಕೋರಪಗಮೇ ಹೇಮನ್ನಃ ಯತು ಇಷ್ಟ 
ಕಾಮಿಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದು ಹೇಮಂತ ಯತು. ೨) ಇಷ್ಟ ತಪಸ್ವಿನಾಂ ತ 
'ಸಾಧನಾಯ ಇಷ್ಮ್ಯಃ-ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ತಪಃಸಾಧನೆಗೆ ಇಷ್ಟ. ತಿ) ರಾಮಸ್ಯ ತು ಖರಾದಿ 
'ರಾಕ್ಷಸವಧನಿಜಯಮೂಲಶೂರ್ಪಣಖಾಗಮನಹೇತುತಯಾ ಇಷ್ಕೃಃ | ಖರ-ದೊಷಣಾದಿ 
ರಾಕ್ಷಸರ ನಿರ್ಮೂಲನಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ ಶೂರ್ಪಣಖಾಗಮನವಾಗುವುದು-ಎಂಬಂುದರಿಂದ 
'ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಮಂತ ಖಯತುವಿನ ಆಗಮನವು ಇಷ್ಟವಾಯಿತು. ೪) ಕಾನಿಂನೀನಾಂ 
ಸಾಮಿನಾಂ ಇಷ್ಟಃ-ಕಾಮಿನೀ-ಕಾಮುಕರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಹೇಮಂತವು ಇಷ್ಟವಾದ ಯತು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಬೆಳೆಗಾಗುತ್ತಲೇ ಸ್ಟಾ ನಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ರಮ್ಯ ವಾಡ: : 
ಗೋದಾನರೀನದೆ ತೆರಳಿದನು. ಎನಯಶೀಲನಾನ ಮತ್ತು ನ 

ಲಕ್ಷ್ಮ, ಣನು ಬಿಂದಿಗೆಯನ್ಸೈ ತ್ರಿ ಕೊಂಡು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಶ್ರಿ ರಾಮನ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಕು, ಹಾಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : 

« ಪ್ರಿಯನಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನ ಡುನನನೇ 1 ನಿನಗೆ ಬಹುಪ್ರಿಯವಾದ 

ಆ ದ್‌್‌ ಈಗ ಪ್ರಾಸ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಪ್ಪಾ ತ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವ ಈ 'ಶುಭಸಂವ 
ತ್ಸರವು ಹೃದಯಂಗಮವಾದ ಈ ಹೇಮಾತರ್ತುವಿನಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ 
ಚಕ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. * ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾದ ಬಮ 
ದಿಂದಾಗಿ ಜನರ ಶರೀರನೆಲ್ಲವೂ ಕೂಗುತ್ತದೆ. ಭೂಮಿಯು ಮಾಲೆಯೋ 
ಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಸ್ಯ ಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಖಯತುವಿನಲ್ಲಿ 
ತಣ್ಣೀರಿನ ಪ್ರಯೋಜನವು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಯು ಮಾತ್ರ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬಹುಪ್ರಿಯವಾಗಿರುತ್ತ ಜಿ ಈ ಹೇಮಂತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಸತ್ತು ಜೂ 
ನನಾಗ್ರ ಯಣಪೂಜೆಗಳಿಂದ॥ ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸಿ 
ಪಾಸಗಳೆನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ "ಜನರು ಹೆಚ್ಚು 


ತ ST TE 
* ಅಲಂಕೃತ ಇವಾಭಾತಿ ಯೇನ ಸಂನತ್ಸರಃ ಶುಭಕ-ಎಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳು. 


ತ್ತಾನೆ. 5 ಯತುಪಿನಿಂಡ ಆಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಂತೆ ಕಾಣುವ ಈ ಸಂ ೦ವತ್ಸರನೇ 
ಶುಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹಿಮಂತ ಚತು ನೇ ವರ್ಷಾರಂಭ ಎಂಬ ಅರ್ಥಬರು 
ತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸದಿಂದೆಲೇ ವರ್ಷಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮಾರ್ಗಶಿರ: 
ಮತ್ತು ಪುಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಮಂತ ಯುತುವಿರುತ್ತಡೆ. ಆದುದರಿಂದ ಹೇಮಂತ ಖುತುಪಿ 
ನೊಡನೆ ವರ್ಷಾರಂಭವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ ಯತುವಿನ ಪ್ರಾರಂಭವು ಶ:ಭವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ ರಂ 
ವುಣರಿಂಡ ವರ್ಷಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಇದೇ ವಾತಾವರಣವಿರುವುದೆಂದೂ ಲಕ್ಷ ೬ನಾನು ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾನೆ. 

೬. ಆಗ್ರಯಣಃ :-ಹೊಸಧಾನ್ಯವು ಬಂದಾಗ ಪಿತೃಗಳ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಶ್ರೀತ್ಕರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ. ಹೊಸಧಾನ್ಯ ವನ್ನು ಡೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮಂಂಚೆ 
ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರಡು. .. * ಸಸ್ಯಂ ನಾಶಿ ಯಾಡಗ್ನಿ ಹೋತ್ರುಮಹಂತ್ವಾ | ( ಅಶ್ವ 
ಶ್ರೌತಸೂತ್ರ) ನಾನಿಷ್ಟಾ ಗ್ರೈಯಣೇನಾಹಿತಾಗ್ಲಿ ರ್ನವಸ್ಯ ಜ್‌ ಅಲ ೀಹಿ$ 
ಹ ವ್‌ ಶ್ಯಾಮಾಕಾನಾಮಗ್ರೇ ಪಾಕಸ್ಯ ಯಜೇತ | ಆಪಸ್ತಮು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ಶಾಮುಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ, ಹಾಲು.ಮೊಸರು- ಬೆಣ್ಣೆ.ತುಸ್ಸಗಳು ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. * ಶತ್ರುಗಳನ್ನು  ಜಯಿಸು ಸುವುಡಕ್ಯಾಗಿ " ನಿಜಯೇಜ್ಛಾಗೆಳಾದ 
ರಾಜರು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಖುತುನಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಯಮನಿಗೆ 
ಸೇರಿದ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕನ್ನು . ದೃಢವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. (ಇಡು ದಕ್ಷಿಣಾ 
ಯನವಾಗಿರುತ್ತದೆ.) ವಿಹೀನತಿಲಕೇನ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀ ನೋತ್ತರಾ ದಿಶ್ಚ್ರಕಾ 
ಕಶೇ। ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ತಿಲಕವಿಲ್ಲದ ಹೆಂಗಸಿನಂತೆ “ಉತ ತ್ಮರದಿಕ್ಕು ಕಾಂತಿಹೀನ 
ವಾಗಿದೆ. ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ : ಹಿನುಗೆಡ್ಡೆ ಗಳಿಂದ ಸಮೃ ದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ಹಿಮ 
ವಂತನು ಹೇಮಂತಕಾಲವಲ್ಲಿ ( ದಕ್ಷಿಣಾಯನದಲ್ಲಿ ) ಸೂರ್ಯನು ಬಹಳ 


ದೂರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ಪರ್ಥನಾಮನನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುವನೆಂಬುದು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿದೆ, 1 


ಹಿಮಂತರ್ತುನಿನಲ್ಲಿ ದಿನವು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ವಾಗುತ್ತಾ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖ 
ಕರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮಧಾ ಹ್ಹ ದ ಸಮಯದಿ Ae ಸಂಚಾರವೂ” ಸುಖದಾ 
ಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಸನ್ನ ದರ್ಶೆನಯೋ ಗ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 'ಆದುದೆ 
ರಿಂದ ಈ ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ನೆಳೆಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಮತ್ತು ತಣ್ಣಿ ್ಲೇರಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಾ ನಮಾಡಲು ಯಾರೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನಹ ಮತ್ತು ನೆಳಲೂ ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವನಕೇ ಇಲ್ಲಜೀ ಅದೃಷ್ಟ ಹೀನವಾಗುತ್ತ ವೆ, 
ಈ ಹೇಮಂಶಕಾಲದ ದಿವಸಗಳು ಮೃದುವಾದ ಕಿರಣಗಳುಳ್ಳಿ ಸೂರ್ಯನಿಂದ 
ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಶೈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ' ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಖರವಾದ 
ಕಿರಣಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ದಿಪಿಸಗೆಳು ಹಿಮಾಚ್ಯಾದಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ.. ಪ್ರಬಲ 
ವಾದ ಚಳಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಜೊತೆಗೆ ಶೀತವಾದ ಗಾಳಿಯೂ ಬೀಸು 
ತ್ರಿ ರುತ್ತದೆ, ಹಿಮದಿಂದ ನಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅರಣ್ಯಗಳು ಶೂನ್ಯವಾಗಿರು 
1 ಉತ್ತ ರಾಯಣದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಹಿಮಾಲಯದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಮುಹೋಗಂ 
ವುದರಿಂದ ಹಿಮಗಡ್ಗೆ ಗಳು ಕರಗಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರವಾಹಗಳು ಗಂಗಾ-ಯಮುನಾ 
ಮುಂತಾದೆ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಠಿದುಬರುತ್ತವೆ. ಚ ದಕ್ಷಿಣಾಯನದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಬಹು 
ದೂರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದೆ. ಹಿಮಗಡ್ಡೆ ಗಳು ಕರಗದೇ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದೆ 
ಪರ್ನತರಾಜನಿಗೆ ಹಿಮವಂತನೆಂಬ ಹೆಸರು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ದಕ್ಷಿಣಾಯನದೆ 
ಹೇನಂತರ್ತುನಿನಲ್ಲಿ ಅನ್ವರ್ಥನಾಗಿರಂತ್ತದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ತ್ತವೆ. ಅಣ್ಣ! ಈ ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ರಾತಿ ಿ)ಗಳು ಸುದೀರ್ಫೆವಾಗಿಯೂ ಶೀತಳೆ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಬೇಸಿಗೆಯಂತೆ ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಹೊದ್ದಿಕೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಿಮಗಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಮಲಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪುಷ್ಯನಕ್ಷತ್ರದಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಪುಷ್ಯ ಮಾಸದ ರಾತ್ರಿಗಳು ಹಿಮದ ಆಚ್ಛಾದನೆಯಿಂದ ಎಣೆ 
ಗೆಂಪಿನ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಹಿಮಗಾಲದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ವನ್ನು ಸೂರ್ಯನು ಆಕ್ರಮಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಶೀತಳೆನಾದ ಚಂದ ನನ್ನು 
ಯಾರೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸೌಮ್ಯುನಾದ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
` ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಧೂಸರವರ್ಣದ ಹಿಮವನ್ನೇ ಮುಂಡಲಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿ 
ರುವ ಚಂದ್ರನು ಉಸಿರಿನಿಂದ ಮಸುಕಾದ ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೇಮಂತರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿಂಗಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾತ್ರಿಯು ( ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ 
ದಿನವೂ) ಹಿಮದಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿ ಮಲಿನನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳದಿಂಗಳ ರಾತ್ರಿಯು-ಬಿಸಿಲಿನ ರುುಳದಿಂದ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣ 
ಳಾಗುನ ಸೀತಾಜೇನಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸೀತಾಡೇನಿಯು 
ಬಿಸಿಲಿನ ರುಳದಿಂದ ಶ್ಯಾಮಲನರ್ಣದವಳಾಗುವಳೇ ಹೊರತು ಅವಳೆ 
ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಅದರಿಂದ ಕುಂದುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಮದ ಆಚ್ಛಾದನೆ 
ಯಿಂದ ಮಲಿನವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳ ರಾತ್ರಿಯು ಶೋಭಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಪಶ್ಚಿಮ 
ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಶೀತಲವಾಗಿರುವುದು. 
ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿಮದ ಬಡಿತದಿಂದ ಗಾಳಿಯು ಎರಡು ಪಟ್ಟು ಶೀತಲ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಯವಧಾನ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಗೋಡುನೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ, 
ಕಣ್ಣೀರಿನ ಬಿಂದುಗಳಂತಿರುವೆ ಜಲಬಿಂದುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಈ ಅರಣ್ಯ 
ಗಳು ಸೂರ್ಯೋದಯಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನಾಡಮಾಡುವ ಕೌ ಿಂಚಸಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಾರಸಸಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ತುಂಬಾ ರಮಣೀಯವಾಗಿನೆ. 
ಸುನರ್ಣದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮಾಗಿರುವ ಈ ಬತ್ತದ ಸಸಿ 
ಗಳು, ಖರ್ಜೂರದ ಹೂವಿನ ಆಕಾರವುಳ್ಳೆ ಅಕ್ಕಿಯ ಕಾಳುಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿರುವ ಭತ್ತದ ತೆನೆಗಳನ್ನೂ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ತೆನೆಗಳೆ ಭಾರದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಬಗ್ಗಿದ್ದು ಹೆಚ್ಚು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಮಂಜಿನಿಂದ ಕನಿಯಲ್ಬಟ್ಟಿ ಕಿರಣಗಳನ್ನು . ಹೊರಸೂಸುತ್ತಾ 
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ದೂರದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನು ಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ ಕಾಣು 
ತ್ರಿದ್ದಾನೆ. ೫ 

ಮಂಜುಮುಸುಕಿದೆ ಕಿರಣಗಳಿರುವ ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಹಿತಕರನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ... ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅನನ ಕಿರಣಗಳ ಸ್ಪರ್ಶವು ಸುಖಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಹಿಮಗಾಲದ ಸೂರ್ಯನು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜನರ ಅನು 
ರಾಗಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ವಿಷಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಬಿಸಿಲು ಕೂಡ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸೆಂಪಾಗಿಯೂ-ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಮಂಜುಬಿದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪ ನೆನೆ 
ದಿರುವ ಗರಿಕೆಯ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿರುವ ಅರಣ್ಯದ ಭೂಮಿಯು ಥಳ 
ಳಿಸುತ್ತಾ ಎಳೆಬಿಸಿಲು ಬಿದ್ದೊಡನೆ ಅತ್ಯಂತಕೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣು 
ತಜಿ. 
ಫ್‌ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಬಹಳೆನಾಗಿ ಬಳೆಲಿರುವ ಈ ಕಾಡಾನೆಯು 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ 
ಆಶಯದಿಂದ ಅತ್ಯಂತಶೀತಲವಾಗಿರುವ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಸೊಂಡಿ 
ಲನ್ನು ಮುಂಚಾಚುತ್ತಿದೆ. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ನೀರಿನ 
ಶೀತವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೇ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. 
ಖಾಯಾರಿಕೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಜಲಚರಪಕ್ಷಿಗಳು ಸದಾ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರ 
ತಕ್ಕುವುಗಳು. ಆದರೂ ಈ ಜಮಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿಗಿಳಿಯದೇ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿವೆ, ಹೇಡಿಗಳಾದ ಸೈನಿಕರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗಲು 
ಹೆದರುವಂತೆ-ಈ ಪಕ್ಷಿಗಳು. ಚಳಿಯ ಭಯದಿಂದಾಗಿ ನೀರಿನೊಳಗೆ ಇಳಿ 
ಯುತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಮಂಜುಗೆಡೆ ಗಳು ಬಿದ್ದ ಕಾರಣ ಬುಡದವರೆಗೂ ಬಗ್ಗಿಕೊಂಡು ಕತ್ತ 

೧ ಗ 

ಲೆಂಬ ಮಂಜು ಆವರಿಸಿರುವ ಪುಸ್ಪರಹಿತವಾದ ರೆಂಜಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಸಾಡುಮರಗಳ ಸಾಲುಗಳು ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. 


EN 3'57722ನ1 7. ಗಾ 
*ಚಂದ್ರನು ಹಿಮಾಂಶು. ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಹಿಮವು ಆವರಿಸಿರಂವುದರಿಂಡೆ 
ಸೂರ್ಯನೂ ಹಿಮಗಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿಮಾಂಶುವಾದೆ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಾ ನೆ 
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ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ನದಿಗಳ ನೀರು ಹಜಿಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿದ್ದ. 
ಅವುಗಳ ಸನಿಹದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಹಬೆಯಿಂಡ ಮುಚ್ಚಿ 
ಗ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ವೇ ಅವು ಇಲ್ಲಿನೆಯೆಂಬುವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಹುದಾಗಿದೆ. ನದಿಗಳೆ ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಮರಳೂ ಕೂಡೆ ಒನುಬಿದ್ದು 
ಒಡ ಯಾಗಿದೆ. ಈ ಹಮಗಾಅದಲ್ಲಿ ನದಿಯ ಸ್ವರೂಪವು ಹೀಗಿರುತ್ತದೆ. ಗಾ 


ಚೆ! 


ತುಷಾರಸತನಾಜ್ಚೈ ನಮ್ಭ ದುಶ್ಚಾಬ್ಭಾಸ್ಥ ಸ್ವರಸ್ಯ ಚ 
ಶೆ ಶ್ಯಾಚಗಾಗ್ರ ಸ್ಥನ ಸೆ ಮಹಿ ಪ್ರಾಯೇಣ ೮ ಸಸಷಜ್ಚ ಲನರ್‌ | ೨೫! 

ಹಿನುಪಾತದಿಂದಲೂ, ಸೂರ್ಯನ ಮೈ ಡುವಾಗ ಕಿರಣಗಳ ಸ್ಪರ್ಶ 
ದಿಂದಲೂ, ಚಳಿಯ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಪರ್ನತಕಿಖರದಲ್ಲಿರುನ ಬ್‌ 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಮಂಜುಗೆಡ್ಡೆ ಯೊಡನೆ ಬೆರೆತು ಪಾದರಸದಂತೆ ಥಳಥಳಿ 
ಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ.* | 

ಅಣ್ಣ ! ಈ ಹಿಮಗಾಲದಲ್ಲಿ ಕನುಲಗಳಿಗೆ ಆಕರವಾಗಿರುವ ಸರೋವರ 
ಗಳೂ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ: ಈ ಸರೋವರಗಳು ಮುದಿ 
ಯಾಗಿ ಬಾಡಿಹೋಗಿರುವ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. ಹಿಮಪಾತದಿಂದಾಗಿ 
ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಸಳುಗಳೂ ಬೀಜಕೋಶಗಳೂ ಉದುರಿಹೋಗಿವೆ. ದಂಟು 
ಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ. 

ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನಿಯೋಗದಿಂದ ಬಹಳೆ ದುಃಖಿಶನಾಗಿರುವ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಭರತನು ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರಬಹುದು, ' 


ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ರಾಜ್ಯಂ ಚೆ ಮಾನಂ ಚೆ ಭೋಗಾಂಶ್ಟ ನಿನಿಧಾನ್ಸ ಹೂನ್‌ | 
ತಸಸ್ವೀ ನಿಯತಾಹಾರಃ ಶೇತೇ ಶೀತೇ ಮಹೀತಲೇ 1೨೮1 


ಸ ಕ್‌ ಸ್ಥಮಸಿ ಜಲಂ ಪ್ರಾಯೇಣ ರಸವೋ (ಭಾಸತೇ) ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿದೆ. ಹಿನುಗಾಲದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನೀರನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿಲು ಕೂಡೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಂಪ್ರುದಿಲ್ಲ-ನಂತಾಗಿ ಹಿಂದೆ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಪರ್ವತದೆ' 
ಮೇಲೆ ನೀರು ಘನೀಭೂತವಾಗಿರಂವೆದೇ ಹೊರತು ದ ಸ್ರವರೂಸವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಂಜು: 
ಬಿದ್ದಿ ರುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯನ ಕರಣಗಳು ರ ಂವುದಿಲ್ಲ. ಸೌಮ್ಯುವಾಗಿರುತ್ತನೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೬ 1330 - 


ಭರತನು ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದಾನೆ. ( ಮಂತ್ರಿಗಳ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ) ತಾನು ರಾಜಪುತ್ರನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನನನ್ನೂ ತೊರೆದಿ: 
ದ್ಥಾನೆ.  ಸಕಲನಿಧವಾಡ ರಾಜಭೋಗಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಕಿಯತವಾದ ಆಹಾರನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ತಪಶ್ರ ಶೈರಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿ 
ರುವ ಅವನು ತಣ್ಣ ನೆ ಕೊರೆ ಯುತ್ತಿರುವ ನೆಲದ 'ನೀಲೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗು: 
ತಿರಬಹುದು. ನಾನೀಗ ಗೋದಾನರೀನದಿಗೆ ಸ್ಪಾ ನಾರ್ಥನಾಗಿ ಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಭರತನೂ ಕೂಡ ಇದೇ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ. ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತ 
ನಾಗಿ ಡು ಸರಯೂನದಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಬಹುದು. ಇದು. 


ಅತ್ಯನ್ತ ಸುಖಸಂನ್ನಪ್ಲ8 ಸುಕುಮಾರೋ ಸುಖೋಜಿತಃ | 


೪ ಬಿ ಭಾ 
ಥಂ ke ಸೆರಯೂನುವಗಾಹತೇ ॥೩೦॥ 


! ನಮ್ಮ ಸಹೋದರನಾದ ಭರತನು ಅತ್ಯ ೦ತಸುಖದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆ 
ಬ ಕೋಮಲಾಂಗನು ; ಸಖ ಯೋಗ 
ನಾದವನು ; ಅಂತಹ ರಾಜಪುತ್ರನು ಈ ಹಿಮಗಾಲದ ರಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ತಣ್ಣನೆ ಕೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ಸರಯೂನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆತಾನೇ ಸ್ನಾನ: 
ಮಾಡುವನು? 


ಕಾರರರಿ ಕೆ ಎಂಬಂದಕ್ಕೆ ವಿಷ 
ಬಡ ಅಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಎಿಂಬಂದಂ ಅವರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ರೆಸನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಚಿನ್ನ ನೆಂಬ ಅರ್ಥವೊ ಇಡೆ. 
ಬಾಲಸೂರ್ಯನ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಕಿರಣಗಳು ಹಿಮಗೆಡ್ಡೆಗಳ ವೇಲೆ ಬೀಳುವುದರಿಂದ 
ಚಿ ಚಿನ್ನದ ಗಟ್ಟಿ ಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ಡೆ. ಎಂದಾದರೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಂ. ರೆಸಶಬ್ದಕ್ಕೆ 

ಪಾಡರ ಸ ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂಡ ಮೇಲಿನಂತೆಯೂ ಅರ್ಥೈಸಬಹುದು, ಆಗ ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ವೃಕ್ಷನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಮರೆದೆ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸುದ ಬಿಂದುಗಳು ಪಾದೆ: 
ರಸಪ್ಟಂತೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ ಎಂದೊ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. 
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'ಹೆದ್ಮಸಕ್ರೇಕ್ಷಣಃ ಶ್ಯಾಮಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ನಿರುವರೋ ಮಹಾನ್‌ | 


ಧರ್ಮಜ್ಞ 8 ಸತ್ಯವಾದೀ ಚೆ ಪ್ರೀನಿಷೇಥೋ ಜಿಶೇನ್ಹಿ ಯಃ aol 


'ಪ್ರಿಯಾಭಿಭಾಷೀ ಮಧುರೋ ದೀರ್ಥಬಾಹುರರಿನ್ನ ಸ್ಟ I 


ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ನಿನಿಧಾನೌ ಸ ಖ್ಯಾನಾರ್ಯಂ ಸರ್ವಾತ ನಾ ಶ್ರಿ ತಃ 1೩೨! 
ಭರತನು ಕಮಲದ ದಳೆಗಳೆಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳೆ ವನು. 


ಚ್ಯಾಮಲವರ್ಣನು. ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಮಂತನು, ಕೃ ಶೋದರನು. ಮಹಾಕ ನು. ರಾಜ 
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11] ಟಟ ಆ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರತಕ ವನು, ಸತ್ಯ ವಾದಿಯು. ಪಾ 
'ಪರಸ್ತ್ರೀಯರೊಡಕ್ಕೆ" ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನೇ ನಿಷೇಧಿಸಿರತಕೃವನು. ಜಿತೇಂದ್ರಿ 
"ಯನು. ಪ್ರಿಯವಾಗುವುದನ್ನೇ ಮಾತನಾಡತಕ್ಕವನು. ಮಧುರಸ್ಪಭಾನೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-೧೬ 1333 


ದವನು. ನೀಳೆವಾದ ತೋಳುಗಳಿರತಕ್ಕವನು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ದಮನ: 
ಮಾಡುವ ಸಾಮಥಣ್ಯನಿರುವನನು. ಇಂತಹ ಸಕಲಗುಣಸಂಪನ್ನ ನಾದ: 
ಭರತನು ರಾಜೋಚಿತವಾದೆ, ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಸುಖಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಂತ್ಯ ಜಿಸಿ. 
ಸರ್ವರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾ ನೆ. 


ಜಿತಃ ಸ ಸರ್ಗಸ್ತ ನಭಾ ್ರಿತ್ರಾ ಚರಕೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ I 


ವನಸ್ಥಮಸಿ ತಾಪಸ್ಯೇ ಯಸ್ತಾ ನ್ರಾಮುನುನಿಧೀಯತೇ Ilaall 

ಅಣ್ಣ | ನಿನ್ನ ತಮ್ಮ ನಾದ ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ಭರತನು ಈಗಾಗಲೇ: 
ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿಬಿಟಿ ದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ: ನಗರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ತಪಸ್ಪ ನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಂತೆಯೇ “ವನವಾಸದ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ. ರುಪ" 
ನಲ್ಲವೇ? 


ನ ಪಿತ್ರ್ಯೈವುನುವರ್ತಸ್ತೇ ಮಾತೃಕಂ ದ್ವಿಪದಾ ಇತಿ | 
ಖ್ಯಾತೋ ಲೋಕಪ್ಪ ನಾಡದೋಯಂ ಭರತೇನಾನ್ಯ ಥಾ ಕೃ ತಃ vl 
ಮನುಷ್ಯ ರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಾಯಿಯ ಗುಜನಕ್ಷೇ ಹೊಂದಿರು: 
ತ್ತಾರೆ. ತಂಜಿಯ ಗುಣವನ್ನಲ್ಲ-ಎಂಬ ಗಾಡಿಯು 'ರೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ, 
ಭರತನು ಈ ಗಾಜಿಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಬಟ್ಟ ರುವನು. 
ಭರ್ತಾ ದಶರಥೋ ಯಂಸಾ ತ್ಯಾ ಸಾಧುಕೃ" ಭರತಃ ಸುತಃ | 
ಕಥಂ ನು ಸಾಮ್ಬಾ ಕೈ ಕೇಯೀ ತಾದೃಶೀ ಕ್ರೂರಶೀಲಿನೀ ॥೩೫॥' 
ಅಣ್ಣ | ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಧರ್ಮಸ್ವರೂಸನಾದ" 
ದಶರಥನೇ ಪತಿಯು. ಸಾಧುಸ್ಪಭಾವದವನಾದ ಭರತನೇ ಮಗನು. ಇಂತಹ: 
ವಳು ಹೇಗೆ ಅಷ್ಟು ಕ್ರೂರಸ್ವಭಾವದವಳಾದಳು? * 
ಇವೇ ಎ ಧರ್ಮಾತ ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ೦ ಸ್ನೇಹಭಾವದಿಂದ” 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ತಾಯಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯ ತ ಲಕ್ಷ್ಮಣ: 
ನಾಡಿದುದನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಹಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ನ ತೆಣನ್ಸಾ ಮಧ್ಯಮಾ ತಾತ ಗರ್ಜಿತವ್ಯಾ ಕದಾಚಿನ | 
“ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವುಡೀ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ: 
ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸಬಾರದು. 
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ಇಕ್ಲಾಾಕುನಾಥನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭರತನ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಮುಂದು 
ವರಿಸು, ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು 'ನನವಾಸದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದ್ದರೂ 
“ಮತ್ತು ದೃಢವಾಗಿದ್ದರೂ ಭರತನ ಮೇಲಿರುವ ಅಧಿಕಪ್ರೀತಿಯಿಂದಾಗಿ ಸುಖ 
ಪಡುವೆ ಯೋಗನಿದ್ಧರೂ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುವ ಅನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತಾಪ 
ಗೊಂಡು ಚಂಚಲವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅನನನ್ನು ನೋಡಲು ತವಕಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಸಸರಿವಾರನಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿ 
ದ್ಹಾಗ ಅವನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಿಯವಾದ, ಮಧುರವಾದ, ಹೃದ್ಯ ವಾದ, ಅಮ 
| ತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
-ಈಗಲೂ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ಭರತನನ್ನೂ ವೀರನಾದ ಶತ್ರುಘ್ನನನ್ನೂ ಪುನಃ ಯಾನಾಗ ಸೇರು 
ವೆನು?” 
ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ದುಃಖಸಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನು 
-ಗೋದಾವರೀನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮನೊಡನೆಯೂ ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ ಪನಿತ್ರ 
"ವಾದ ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದನು. : 
ಸ್ನಾನವಾಡನಂತರ ಅವರು ಗೋದಾವರೀನದಿಯ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥದಿಂದ 
“ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತರ್ನಣನನ್ನಿ ಶರು. ಅನಂತರ ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತ 
ರಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆಗ ತಾನೇ ಉದಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು. -: 
ರುದ್ರಡೇನನು ಪರ್ನ್ವತರಾಜನಂದಿನಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆಯೂ 
' ನಂದಿಯೊಡನೆಯೂ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ವಿರಾಜಿಸುವಂತೆ-ಸೀತಾ- 
"ಲಕ್ಷ್ಮ ಣರೊಡನೆ ಗೋದಾವರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ನಮಾಡಿದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಂಗೊಳಿ 
ಸಿದನು. 
೧೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಶ್ರಮಶ್ಕೆ ತೂರ್ನಣಖಿಯೆ ಆಗಮನ : 
ಸರಸ್ಸೆರ ಸರಿಚೆಯ'ಃ : ಭಾರ್ಯೆ ಯನ್ನ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 


ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಶ್ರೀರಾನ। ಸನ್ನು ಒತ್ತಾ ಯಿಸಿಪಂಬಂ 


ಕ್ಸ ತಾಭಿಸೇಳೋ ರಾಮಸ್ತು ಸೀತಾ ಸೌಮಿತ್ರಿ ರೇನೆ ಚ | 
ಹೊ  (ದಾನರೀತೀರಾತ್ತ ಸತೋ ಜಗ್ಗು ಸ ಸ ಮಾಶ್ರ ಮಮ್‌ ॥0॥ 


ರಾಮ- -ಲಕ್ಷ್ಮ ಣ.ಸೀತೆಯರು fat ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ನದಿಯ ತೀರದಿಂದ ತನ್ಮು ಆಶ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಆಶೆ ಶ್ರೈ್ರಮನನ್ನು ಸೇರಿದ 
ನಂತರ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲ್ಸ ಇನೊಡನೆ ಪ್ರಾ ತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ' ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ 


ಇಸ. ಜಟ" ದೇವ. ಪಿತೃ ನಹಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಪರ್ಣಶಾಲೆಗೆ 
ಬಂದನು." 


ಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಹರ್ಸಿಗಳಿಂದ ಪೊಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಸುಖವಾಗಿ 


'ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ತಮ್ಮ ನಾದ ಲಕ್ಷ ನೊಡನೆ "ಎದ. ವಿಧವಾದ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಪರ್ಣಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತಾಸಮೇತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
'ಚಿಶ್ಪಾನಕ್ಷತ್ರಯುಕ್ತನಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ ವಿರಾಜಿಸುಕ್ತಿ ದ್ವನು, ೩ 


ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಕಥೆಯನ್ನು ಆಸಕ್ಷನಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ವ, 
ಸೀತಾಸ ಸಮೇಶನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರ ಶ್ರೀರಾಮನ ವತ ಬಳಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯೊಬ್ಬ ಳು 
ಆಕಸಿ ಕವಾಗಿ ಆಗನ ಸರಳು. ಅವಳು ದಶಕಂಠನಾದ ರಾನಣರಾಕ್ಷಸನ 
ತಂಗಿ ಶೂರ್ಸಣಖಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಳಾಗಿದ್ದಳು. - ಶ್ರೀರಾಮನ 
*ಆಶ್ರಮಂವೇ ಬೇರೆ; ಪರ್ಣಶಾಲೆಯೇ ಬೇರೆ. ಆಶ್ರಮವು ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಸ್ಥಳ. ತಪೋವನ. ಪರ್ಣಶಾಲೆಯ ಹೊರ ಹಜಾರ. ಆಗಂತುಕರನ್ನು ಸ್ವಾಗ 
ತಿಸಿ ಸಂಭಾಷಿಸುವ ಸ್ಥಳ. ತ್‌ 
3 ಚಿತ್ರಾ ಪೂರ್ಣಿಮೆ ಎಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ 
ಕ ತ ಚಿತಾ ನ.ನರಶುಡಳಿ ಬ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. ಹಿಮಂತರ್ಶುನಿನ ರಾತ್ರಿಗೂ ಚಿತ್ತಾ ಎಂದು 
ಹೆಸರು i ಎ x 
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ಪರ್ಣಶಾಲೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಅವಳು ಜೀವತೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಸಿಂಹದಂತೆ ನಿಶಾಲಹೃದಯನಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, 
ಕಮಲದ ದಳಗಳಿಗೆ ಸ ಸದ್ಭಶವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಆಜಾನುಬಾಹು. 
ವಾದ್ಯ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ನೋಡಲು ಹೆಚ್ಚು 
ಫಿ ಯಾಗಿ, ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಆನೆಯಂತೆ ಮಂದಗಮೆನನಾಗಿದ್ದ, ಮಂಡಲ. 
ಕಾರವಾದ ಜಟೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಸುಕುಮಾರನಾದ, ಮಹಾಸ ಸತ್ತ ನಾದ, 
ರಾಜಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದೆ ಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿದ್ದ, ಕನ್ನೆ 4ದಿಕೆಯಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣ 
ದವಣಾಗಿದ್ದ, ಮನ್ಮಥ ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ, 
ಇಂದೊ ್ರೀಪಮೆನಾಗಿದ್ದ `ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಮಮೋಹಿಶಳಾದಳು. 


ಸಂವುುಖಂ ದುವರ್ತಿಖೀ ರಾಮಂ ವೃತ್ತ ಶ್ರಮಂಧ್ಯ ೦ ಮಹೋದರೀ | 
ನಿಶಾಲಾಕ್ಷಂ ನಿರೂಪಾಕ್ಸೀ ಸುಕೇಶಂ 'ತಾನ್ರುವಯೂರ್ಥಜಾ ॥೧೦॥ 
ಪ್ರಿಯರೂಪಂ ನಿರೂಪಾ ಸಾ ಸುಸ್ವರಂ ಭೈ ರವಸ್ವನಾ | 


ತರುಣಂ ದಾರುಣಾ ವೃದ್ಧಾ ದಕ್ಷಿಣಂ ವಾಮಭಾಷಿಣೇ Ileal 
ನ್ಯಾಯವೃತ್ತ ತ್ತಂ ಸುದುವನ್ಯೃ ತ್ತಾಪ್ರಿ ಯವುಂಸ್ರಿ ಯದರ್ಶನಾ | 
ಶರೀರಜಸಮಾವಿಷ್ಟಾ ರಾಜೀ ರಾಮನುಬ್ಬ. ನೀತ್‌ 11೧೨! # 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿದ್ದನು. ರಾಕ್ಷಸಿಯು. 

ಗಂಭಿಕ್ಕಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಶ್ರೀರಾಮನ ನಡುಭಾಗವು ದುಂಡಾ: 
ಗಿಯೂ, El ಇದ್ದಿ ತು. ರಾಕ್ಷಸಿಗೆ ಪ್ರ ತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸೊಂಟವೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಜೋತುಬಿದ್ದ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಿದ್ದಿತು... 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ. ಕಮಲದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿದ್ದು ) ವು. "ರಾಕ್ಷಸಿಯು. 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷಿ. ಗುಡ್ಡೆ ಯುಬ್ಬಿ ನಿರೂಪವಾಗಿದ್ದ 'ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವಳಾಗಿದ್ದ ಳು. 
ಶ್ರೀರಾಮನು 1 ಟ್‌ ಕೇಶರಾಶಿಯುಳ : ೈವನಾಗಿದ್ದ ನ ರಾಕ್ಷಸಿಯು 
ಕೆಂಜೆಡೆಯುಳೆ ಸ ವಳಾಗಿದ್ದ ಳು ಜ್‌ ಸ್ರ ನೋಡಲು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ" ತು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ಲ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ವಿಕಾರವಾದ ರೂಪೆ 


* ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ರಾಕ್ಷಸಿಗೂ ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಮ್ಯ ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನುರೂಪ್ಯ ವರೆ 
ಅಿಲ್ಲ-ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಶೊ ್ಲೀಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೃದೆಯಂಗಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


೮-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ವುಳ್ಳವಳು, ಶ್ರೀರಾಮನು ಮೃದುವಾದ, ಮಧುರವಾದ ಕಂಠಥ್ವೆನಿಯುಳ್ಳ 
ವನು. ರಾಕ್ಟಸಿಯು ಭಯಂಕರವಾದ ಕರ್ಕಶಧ್ವಸಿಯುಳ್ಳೆವಳು, ಶಿ ರಾಮನು 
ತರುಣನು, ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಮುದುಕಿ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರಾಕಾರಳು. 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಖುಜುಭಾಷಿ, ರಾಕ್ಷಸಿಯು ವಕ್ರ-ವಕ್ರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡ 
ಕೃನಳು. ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸ್ಯಾಯೋಚಿತನಾಡ ವ್ರ ೈವಹಾರವುಳ್ಳ ವನು. 
ರಾಶ್ಸಸಿಯು ಸ ಗರು ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಜ ಫಿ ್ರಯನಾನವನು. 
ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಪ್ರಿ ಯಾನ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಲು ಕೂಡ 
ಯಾರೂ ಇಷ ಸಡುತ್ತಿರಲಿ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಂತವಿರುದ ವಾಡ ಗುಣಗಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶೂರ್ಸಣಖಿಯು ಕಣ್ಮನಗಳನ್ನು ಸೆಳೆಯುವ ಮತ್ತು 
ಆನಂದಕರವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಮಾಭಿಭೂತೆಯಾಗಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 
« ಸುಂದರಾಂಗನೇ | ಜಟಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಪಸ್ವಿಯ ವೇಷದಲ್ಲಿರುವ 
ps ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವೆ ; ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆಯೂ ಇರುವೆ. 
ಾಶ್ಸಸರಿಂದ ಸೇನಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ನೀನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? 
ಕ ಗ್‌ ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಕಾರಣವೇನು ಮತ್ತು ನೀನಿಲ್ಲಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯನೇನು? - ಎಂಬುದನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳು.” 
ಶೂರ್ಪಣಖಿಯು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ಲಿಸಲು' ಸರಂತಸನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ತನ್ನ ಸರಳಬುದ್ಧಿಗೆ ಬಾಟಾ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾ, 
ಗಿಯೇ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 
ಅನೃತಂ ನೆ ಹಿ ರಾಮಸ ಸ್ಯ ಕದಾಚಿಡಪಿ ಸಂವಂತಮ್‌ 1 
ನಿರೀಷೇಣಾಶ್ರ ಮಸ್ಥೃಸ್ಯ ಸಮೀಪೇ ಸ್ತ್ರೀಜನಸ್ಯ ಚೆ ॥ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದು pe ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ. ಅಡ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ತವನು ಜುಷ್ಯಾಶ್ರ ಮೆದಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೆ. ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪೀಯರಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಎಲ್ಲ  ನಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಯಥಾ 
ನತ್ತಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದನು: 
ರಾ [85]-4 
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“ ದಶರಥನೆಂಬ ರಾಜನೊಬ್ಬ ನಿದ ನು... ನಾನು ಅನನ ಹಿರಿಯ 
ಮಗನು. ನನ್ನನ್ನು ರಾಮೆನೆಂದು ರು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇವನು ನನ್ನ 
ಚಿಕ್ಕ ತನ್ನು ನು, ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಇರತಕ್ಕ 
ವನು. ಇ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯು. ವೈದೇಹೀ-ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಖ್ಯಾತಳಾ 
ಗಿದ್ದಾಳೆ. ಧರ್ಮಾಕಾಂಕ್ಷಿಯಾದ ನಾನು ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥ ರಾಜೇಂದ್ರನ 
ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ತಾಯಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯಿಂದಲೂ ನಿರ್ಬಂಧಿತ 
ನಾಗಿ ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರಲು 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನೀನಾರೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯುವ ಆಶಯವಿದೆ, ನೀನು 
ಯಾರು? ಯಾರವಳು? ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳು, 
ತ್ವಂ ಹಿ ತಾನನ್ಮನೋಜ್ಞ್ಯಾಜಕ್ಲೀ ರಾಕ್ಷಸೀ ಪ್ರತಿಭಾಸಿ ಮೇ ॥೧6॥ 

ಇಂತಹ ಮನೋಹರವಾದ ಶರೀರಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ನೀನು ರಾಕ್ಷಸಿಯಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ನನಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. * ಇಲ್ಲಿಗಾದರೂ 
ನೀನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ" ಬಂದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳು. * 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನ್ಮಥನೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು 
ಹೇಳಿದಳು : 

« ಜೇಳು ; ರಾಮ! ನಿಜಸ್ಥಿಕಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಮನಬಂದಂತೆ 
ರೂಪವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವುಳ್ಳೆ ಶೂರ್ಪಣಖಾ-ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ನಾನು. ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಭಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಕಾಕಿನಿಯಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಮ ನಾದ, 
ಸಕಲರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ರಾವಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿರು 


*ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ'ಅವಳ ರೂಪವು ಮನಮೋಹಕವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಒಬ್ಬರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ನಮಾಡಿ 
ರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕರು ತ್ವಂ ಹಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಹಿ ಎ ಪಾಠಾಂಶರವನ್ನಿ ಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಇಂತಹ ಆನುಸಮವಾದೆ, ಮನೋಜ್ಞ ವಾದ ಶರೀರಸೌಂಡರ್ಯವುಳ್ಳ ನೀನಂ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯೆಂದೆಂ ನನಗನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. “ನ ಪ್ರುತಿಭಾಸಿ ಮೇ? ಎಂದು ಚಡ, 
ತ್ತಾರೆ... ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶೂರ್ಪನಖೆಯು ಸ್ವಾಭಾನಿಕರೂಪವನು ಬದಲಾಯಿಸಿ 
ರೂಪ-ಯೌವನಸಂಪನ್ನೆ ಯಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಳೆಂಬುದು ಇವರ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 


ವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಬಂಡಿ ಣಗ ನೆಯೆಂ ಹೇಗಿದ್ದ ಭಂ ವರ್ಣನೆಯು ಬಂದಿದೆ. 
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ಫವನೇ ನಮ್ಮಣ್ಣನು, ಅವನು. ವಿಶ್ರವಸಮುನಿಯ ಮಗನು, ಅವನ 
ಹೆಸರನ್ನು ನೀನೂ ಕೇಳಿರಬಹುದು. ಮಹಾಬಲನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನೂ ನನ್ನ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಅಣ್ಣನು. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಡ್ಛಿ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರು 
ವನನು, ಅವನ ನಿದ್ರೆಯು ಹೆಚ್ಚು ತ್ಮಲೇ ಇರುವುದು. ಧರ್ಮಾತ್ಮ; ನಾದ 
ವಿಭೀಷಣನೂ ನನ್ನ ಅಣ ನೇ. ನು ರಾಕ್ಷಸರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ಧ 1 
ರಾಕ್ಷಸರ ಪ್ರಕೃತಿಯನಸಲ್ಲ. ಈ ಮೂವರೇ ಅಲ್ಲೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಖ್ಯಾತವೀರ್ಯರಾದ, ಖರ-ದೂಷಣರೆಂಬ ಇನ್ನೂ ಇಬ್ಬರು ಅಣ್ಣಂದಿರೂ 
ನನಗಿದ್ದಾರೆ. ಬಲ-ವೀರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಮೀರಿಸಿರತಕ್ಕವಳು. . ನಿನ್ನ ಅಪೂರ್ವವಾದ ದ ನಿನೋಹಿತೆ 
ಯಾದ ನಾನು ನನ್ನ ಆಣ ಶಂದಿರನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ ಪುರುಷಶ್ರೆ (ಸ್ಮ ನಾದ- 
ನಿನ್ನನ್ನು ಗಂಡನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ "ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವಿನು. ಜನು ಶಕ್ತಿ -ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನ ಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ 
ಲ್ಲಿರುವ ಬಲಾತಿಶೆಯದಿಂದ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಹೋಗಬಲ್ಲವ 
ಳಾಗಿಡ್ದೀನೆ. ಚಿರಕಾಲದವರೆಗೂ ನೀನು ನನಗೆ ಸತಿಯಾಗಿರು. ಇಂತಹ 
ಪ್ರೆಭಾನವಾಗಲೀ ಬಲವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದ ಈ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು 
ನೀನೇನು ಮಾಡುನೆ? 


ವಿಕೃತಾ ಚೆ ನಿರೂಪಾ ಚಿ ನ ಚೇಯೆಂ ಸದೃಶೀ ತನ | 
ಅಹಮೇವಾನುರೊಪಾ ತೇ ಬಾರಯ್ಯಾ ಯಾ ಟಿ ಪಶ್ಯ ಮಾವು ॥ 


ಅವಳು ರೂಪವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಳೆಂದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಶ್ರೀರಾಮಲ್ಲಿ-* ಇಷ್ಟು ಚೆಲುವೆಯಾಗಿರುವ ನೀನು - ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ವಾಲ್ಮೀ 
ಯಂ ಹಿಂದೆ ವರ್ಣಿಸಿಕುವುದು ಆಕೆಯ ಸಹಜವಾದ ರೂಪವನ್ನು. ತಾನು ದು 
ರೂಪಿಣೀ - ಎಂದಂ ಇಲ್ಲಿ ಆವಳೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. " ಮದಿಶೇಕ್ಷಣಾ' - ಎಂದರ 
ಮುಂದೆ ಆವಳ ವರ್ಣನೆಯೂ ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳು ತನ್ನ ಸಹಜವಾದ ರಾಕ್ಷಸ 
ರೂಸವನ್ನು ತೊರೆದು ನುಷ್ಕರಿಗೆ ಆಕರ್ಸಕವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಾಮನ 
ಮುಂಡೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು, ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಂಬೆಯು 
ಭೀಮಸೇನನ ಮುಂಡೆ ಮೊದಲು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಸುಂದರರೊಪನನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮ |ರಿಸಬಹಂದಾಗಿದೆ. 

ಸುಂಪರರೂಪದಿಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೊ ಆದು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಕೈಗೊಂಡಿರುವ 
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ಇವಳಾದರೋ ವಿಕಾರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವಳು. ( ರೋಗಗ್ರಸ್ತಳಂತಿ 
ದ್ದಾಳೆ.) ನಿನಗಂತೂ ಇನಳು ಅನುರೂಪಳಾದ ಪತ್ನಿಯೇ ಅಲ್ಲ. ನಾನೇ 
ನಿನಗೆ ಅನುರೂಸಳಾದ ಕನ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇನ್ನು 
ಮುಂಜೆ ನನ್ನನ್ನು ಪತ್ತಿಯಂತೆ ಕಾಣು. 


( ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವನರಲ್ಲವೇ 7- ಎಂಬ: 
ನಿಷಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಯೋಚಿಸಬೇಡ.) 


ನಿರೂಸಳಾಗಿರುವ, ಸತೀತ್ವದಿಂದ ಭ )ಷ್ಟಳಾಗಿರುವ, ಭಯಂಕರಾಕಾರ: 
ವುಳ ತ ಕೃ ಶೋದರಿಯಾದ, ಮನುಷ್ಯ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಇವಳೆನ್ನೂ-ನಿನ್ನ ತಮ್ಮ 
ನನ್ನೂ ನಾನು ತಿಂದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಅನಂತರ, ಪ್ರಾಣಕಾಂತನೇ! ನೀನು. 
ಪರ್ನತಶಿಖರಗಳನ್ನೂ ವಿಧವಿಧವಾದ ವನಗಳನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಈ 


ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ಸಂಚರಿಸಬಹುಡು,? 


ಶೂರ್ಹಣಖೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ವಾಕ್ಯವಿಶಾರದ ನಾದ ರಾಮನು: 
ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಮೋಹಗೊಳಿಸುನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಶೂರ್ಪಣಖೆಗೆ ಹೇಳೆತೊಡಗಿದನು. 


೧೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ರೂಪ. ಸಹಜವಾಗಿ ಆಕೆಯು ರಾಕ್ಷಸೀ ಎಂದು ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅವಳ ನಡತೆಯಿಂದ 
ಊಹಿಸಿ ರಾಮನು ಆಕೆಯನ್ನು ನೀನು ಸುಂದೆರರೂಪದಿಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ರಾಕ್ಷಸಿ: 
ಎಂದು ಹೇಳಿರಬಹುದಂ. ಮುಂದೆ ರಾವಣನು ಕೂಡ ಶೊರ್ಪಣಖೆಯನ್ನು, ಮೆನೋ 
ಜ್ಞ್ನ ಕ್ಸಿ ಎಂದೇ ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬರೋಡಾದ ಹಓರಿಯೆಂಟಿಲ್‌ ರಿಸರ್ಚ್‌ ಇನ್‌” 
ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟನ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ತ್ವಂಹಿ ತಾನನ್ಮನೋಜ್ಞಾ ಜಕ್ಸೀ ರಾಕ್ಷಸೀ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಮೇ 
ಎಂಬ ಉತ್ತ ರಾರ್ಥನಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡೆ ೧೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಜಯಭಿಸ್ಷೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದುದು : ಅವನೂ ನೆಪ ಹೇಳಿ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಟ್ಚಿಲು ಶೂರ್ಷೆಣಖೆಯು ನೀ ಶಾದೇನಿಯನ್ನೇ 
ಕಬಳಿಸಲು ಹೋದುಂಡು : ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಕ್ಷಸಿಯ 
ಕಿವಿ-ಮೂಗುಗೆಳೆನ ಸ್ನ ಕತ್ತರಿಸಿದುದಂ 

ತಾಂತು ಶೊರ್ಸೆಣಖಾಂ ರಾಮುಃ ಕಾಮುಪಾಶಾವಪಾಶಿತಾಮ್‌ | 

ಚ್ಛೆಯಾ ಶ್ಲಕ್ಚ್ನಯಾ ವಾಚಾ ಸ್ಮಿತಪೂರ್ವವಂಥಾಬ್ರವೀತ್‌ | ೧॥ 

ಕಾನುನು ಕಾಮವೆಂಬ ಭಕ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಲ್ಸ ಟ್ರ ದ್ಧ ಶೂರ್ಪ 
ಇಖೆಗೆ ಸ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಮತ್ತು ಮೃದುವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮಡು ಒತನಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು: 
ಪೃ ತದಾರೊಸ್ಮಿ ಭವತಿ ಭಾರ್ಯೇಯಂ ದಂಯಿೀತಾ ಮಮ | 
ತ್ವದ್ದಿಧಾನಾಂ ತು ನಾರೀಣಾಂ ಸುದುಃಖಾ ಸಸಪತ್ನತಾ ॥೨॥ 

« ಆದರಣೀಯಳೇ 1 ನನಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಿದೆ, ಇವಳೇ ನನ್ನ 
ಭಾರ್ಯೆಯು, ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯಳಾದವಳು. ನಿನ್ನಂತಹ ಪ್ರಭಾವಸಂಸನ್ನೆಯ 
ರಾದ ನಾರಿಯರಿಗೆ ಸವತಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವುದು. ಬಹಳ ದುಃಖಕರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳುವಂತೆ ಮಾಡು, ನನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹುಟ್ಟಿರುವ ಈ ನನ್ನ ತಮ್ಮನು ಶೀಲವಂತನು, ನೋಡಲು ಕೂಡ ಬಹಳ 
ಚೆಲುವನು. ತೇಜೋವಿಶಿಷ್ಟನು, ನೀರ್ಯವಂತನು. ಮೇಲಾಗಿ ಭಾರ್ಯೆಯ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. * ಇನ್ನೂ ಸ್ತ್ರೀಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಲ್ಲ. ಭಾರ್ಯೆಯ 

ಆಕೃಠತದಾರಃ ಎ ಎಂದರೆ ಮದುನೆಯಾಗದವನು ಎಂದೇ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ. ಹಿಂದಿನ 

ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು “ ನಾನು ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಕೃತದಾ 
ರೋಸ್ಮಿ ಎಂದು ಈ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆಕೃತದಾರಃ ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಮದುವೆಯಾಗದವನು ಬಂಡು ನೇರವಾದ ಅರ್ಥವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಭಾರ್ಯಾಸುಖ 
'ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸದವನಂ-ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣಾರ್ಥವೂ ಸರಿಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಈ ಸಮಯ 
ಹಲ್ಲಿ ಗಶೂರ್ಪಣಖೆಯೊಡನೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸರಿಹಾಸದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಂವುಡೆರಿಂದ ಹಾಸ್ಯ 
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ಅಕ್ರೇಷಕನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ತರುಣನು. ಪ್ರಿಯಕರವಾದ ಸೌಂದೆರ್ಯನಿರ: 
ತಕ್ಕವನು. ನಿನ್ನ ಈ ಮನೋಜ್ಞ ವಾದ ರೂಪಿಗೆ ಅನನು ಹ 
ಪತಿಯಾಗುತ್ತಾ ನೆ. ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯೇ | ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಇವನನ್ನು 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸೂರ್ಯನ ಪ ಪ್ರಜಿಯು' ಸಸರ 
ಬೆಳಗುವಂತೆ - ಅನನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿನ್ನ ಸ ಭಾವದಿಂದ ಉಲ್ಲಾ ಸಗೊಳಿಸು. 
ರೂಸ-ಲಾವಣ್ಯಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನಳಾದವಳೇ ! ! ನೀನು ಇವನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾದರೆ ನಿನಗೆ ಸವತಿಯ ಬಾಧೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಕಾಮಮೋಹಿತಳಾಗಿದ್ದೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು 
ರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಲಕ್ಷ್ಮ! ನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದಳು : 

“ ಲಕ್ಷ್ಮ! ಮ ನಿನ್ನ ಈ ಸ್ತು ರದ್ರೂ ಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ಮಸ್ತ್ರಿ ಯಾಗಿರುವ 
ನಾನು pe ಕ ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಿ ಈ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿ ವಿಹರಿಸು.” 

ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ವಾಕ್ಯಕೋನಿದನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು. 
ಮಂದಹಾಸಡೊಡನೆ ತತ್ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 


'ಕೆಥೆಂ ದಾಸಸ್ಯ ಮೇ ದಾಸೀ ಭಾರ್ಯಾ ಭವಿತುವಿಚ್ಛಸಿ I 

ಸೋಹನಾರ್ಯೇಣ ಪೆರನಾನ್ಸಾ ತ್ರಾ ಕೆಮುಲವರ್ಣಿನಿ lei 
ಸಮೃದ್ಧಾ ರ್ಥಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಾ ಮಂದಿತಾಮಲನರ್ಣಿನೀ 1 ಕ 
ಯ್‌ ಸ್ಯ ತ್ವೆಂ ನಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಭಾರ್ಯಾ ಭವ ಯವೀಯಂಸೀ 1೧೦1 


« ಕಮಲದಂತೆ ಶರೀರಕಾಂತಿಯುಳ್ಳೆ ವಳೀ! ನೀನು ನನ್ನ ಅಂತಶಸ್ಥೇ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯೆ. ನಾನೊಬ್ಬ EN ದಾಸನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದರೆ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಳು ) ಹೇಳಿದರೂ ದೋಷನಿಲ್ಲ. ಪರಿಹಾಸಾದೌ ಮಿಥ್ಯಾ ಭಾಷಣೇ ನ 
ದೋಷಃ-ಎಂಬಂತೆ ರಾಮನು ಸುಳ್ಳೆನ್ನಾ ಡಿದನೆಂಬ ದೋಷಾರೋಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡ '` 
ಬೇಕಾದ ಕಾರಣನೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕೆಲವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಕಾರರು ರಾಮನು ಪರಿಹಾಸ 
ಕ್ಯಾಡರೊ ಸುಳ್ಳ ೈನ್ನಾ ಡಿದನೆಂದುಂ ಅರ್ಥನಾಡಲು ಇಷ್ಟ ವಿಲ್ಲದೇ ಅಸಹಕೃ ತದಾರಃ ಆಸಂನಿ 
ಹಿತದಾರಃ ಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರದೇ ಇರತಕ್ಕ ನ ; ನ ಕೃತಾ 
ವನೇ ಸ್ವೀಕೃತಾಃ ದಾರಾಃ ಯೇನ ಸಃ-ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ೫೫31 ಕ್ಕೆ 
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ನೀನೂ ದಾಸಿಯಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತಡೆ, 'ಪ್ರಭಾನದಿಂದಲೂ, ಬಲದಿಂದಲೂ, 
ರೂಸ. ಲಾವಣ್ಯ ಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ಟೆಯಾಗಿರುವ ನೀನು ದಾಸನೊಬ್ಬ ನ ಪತ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ದಾಸಿಯಾಗಲು ಬಯಸುವೆಯಾ? ಆರ್ಯನಾದ ನಮ್ಮ, ಣ ನಿಗೆ 

ನಾನು ಅಧೀನನು, ಆದುದರಿಂದ ಶುಭ್ರವಾದ ವರ್ಣವುಳ್ಳ ವಳೇ | ಸ 
ನೇತ್ರಳೇ 1 ಸಮ ದ್ಧ ವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಸಂಪನ್ನ ಸ ನಮ್ಮ 
ಅಣ್ಣನಿಗೆ ನೀನು ಕಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ಕೃತಕೃತ್ಯಳಾಗು, ರ್‌ 
ದಿಂದಿರು, ನಿನ್ನನ್ನು ಮಡುವೆಯಾದೊಡನೆಯೇ ನಮ್ಮ! ಣ್ಣ ನು ನೀನು ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ನಿರೂಸಳಾದ, ಅಸತಿಯಾದ, ಮ ಕ ) ಶೋದರಿಯಾದ, 
ವೃ ದೈಯಾದ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯ ಜಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸೇವಿಸುತ್ತ. ತ ನ ಹಾಗಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ನಿನಗೆ ಸವತಿಯ ಜು ಇರುವುದಿಲ್ಲ... ವರವರ್ಣಿನಿಯೇ ! 
ವರಾರೋಹಿಣಿಯೇ | ಮಾ ಯಾವನು ತಾನೇ ಶ್ರೀಷ್ಮವಾದೆ 
ಮತ್ತು ಸರ್ವೋತ್ರಮವಾದ ಈ ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ. ಮನುಷ್ಯ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ರಲ್ಲಿ ನ್ರೀತಿಭಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ? ” 


ಶೂರ್ಪಣಖೆಗೆ ಹಂ ನ್ನ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಣ್ಣ- 
ತ ಮ್ಮ್ಮಂ ದಿರಿಬ್ಬ ರೂ ತನ್ನನ್ನು ಹ ಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಿ ರುವರೆಂದೂ ಅವರು 
ಭಾವಿಸಲಿಲ್ಲ.. ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತು ಸ ಡೆ ಭಾವಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ಲಿಗೆ 


ವಿತಥಾ ಪರಿಹಾಸಕಥಾಸ್ಕಪಿ ಪರಿಹಾಸದಲ್ಲೆ € ಆಗಲೀ ಕಥೆಯಲ್ಲೆ € ಆಗಲೀ ಸುಳ ೈನ್ನ್ನು 
ಆಡಲೇ ಕೊಡದು-ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ " ಅನೃತಂ ನೋಕ್ತೆ ಪೂರ್ವಂ ಮೇ? ಎಂಬ 
ಶ್ರೀರಾಮ ನ ಮಾತೂ ಇನೆರು ಹೀಗೆ ಎಳು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ತಾನು 
ಕೈತದಾರನಾಗಿದ್ದೆ (ನೆ. , ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆಕೃತದಾರನು ಎಂದಂ ಹೇಳುವಾಗ ರಾಮನಿಗೆ ಈ 
ಆಭಿಪ್ರಾಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿದ್ದೆಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಿಹಾಸ್ಯ ಕ್ಯಾಗಿ ರಾಮನು ಆಗಿರುವ 
ಅಸೃತದಾರಃ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಮಾದ: ಗದವನಂ ಅಥವಾ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ 
ದನನು ಎಂಬ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಹಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳು 
ಬರುವೆ ಪದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವೆಪಂ ಸಹಜವೇ. 

* ಇಲ್ಲಿ ವಿರೊಪಾಂ ಅಸಶೀಂ ಕರಾಲಾಂ ನಿರ್ಣತೋದರೀನೆಕ್‌ ವೈದ್ಧಾಂ-ಮುಂತಾದೆ 
ವಿಶೇಷಣಗಳು ಸೀತಾಡೇನಿಗೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಈ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ 
ತಕ್ಕು ಪುಗಳಾಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲ ಪದಗಳಿಗೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಬೇರೆಯ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 'ಏಿರೂಪಾಂ ಎ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೂಸಾಂ, ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ 
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ಹೋದಂತೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಾತನ್ನೂ: ಸತ್ಯ ವೆಂದೇ ಕರಾಳೆರೂಸಳಾಡ 
ಲಂಜೋದರಿಯಾದ ಶೂರ್ಸಣಖೆಯು ೬೬೩ 


ಕಾಮಮೋಹಿತೆಯಾಗಿದ್ದ ಶೊರ್ಪಣಖೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಪುನಃ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. ಸೆರಂತಸನಾದ, ಶತ್ರು ಗಳಿಂದ 
ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದ, ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಸರ್ಣಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 

ರಾಮ 1 ನಿರೂಪಸಳೊ, ಅಸತಿಯೂ, ಭಯಂಕರಾಕಾರಳೂ, 
ಕೃಶೋದರಿಯೂ, ಮುದುಕಿಯೂ ಆಗಿರುವ ಸತ್ತಿ ಗೆ ಜೋತು ಬಿದ್ದು ನನ್ನನ್ನು 
ನೀನು ಲೆಕ್ಕಿಸುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ನೀನು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಇವಳನ್ನು ತಿಂದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿ 
ಸವತಿಯ ಕಾಟಿನಿಲ್ಲದವಳಾಗಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸು ಸುಖವಾಗಿ ನಿಹರಿಸುತ್ತೇನೆ.” 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೊಳ್ಳಿ ಯಂತೆ ಉರಿಯು 
ತ್ರಿದ್ದುವು.  ಸರಮಕ್ರುದೈಯಾಗಿದ್ದ ಅನಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಉಶೈಯು 
( ( ಥೂನುಕೇಶುವು ) ಕೋಹಿಜೇನಕ್ಷತ್ರ: ದ ಬಳಿಗೆ ರಭಸದಿಂದ ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗು 
ವಂತೆ ಜಿಂಕೇಮರಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆ ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ "ಕೂಡಿದ್ದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ಕಡೆಗೆ ರಭಸದಿಂದ ನುಗ್ಗಿ ದಳು, 

ಮೃತ್ಯುವಿನ ಪಾಶಸಂತೆಯೇ ಬಹುಭಯಂಕರಳಾಗಿದ್ದ, ಸೀತಾಜೀನಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಿದ್ದಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ, ಪರಮಕ್ರುದ್ಧ 
ನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು. ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : 

“ ಲಕ್ಷ ೬ 1 ಕ್ರೂರಿಗಳೂ ಅನಾರ್ಯರೂ ಆಗಿರುವವರೊಡನೆ 


ವಳು, ತ್ರಿಲೋಕಸುಂದರಿ. ಅಸತೀ-ನ ವಿದ್ಯತೇ ಆನ್ಯಾ ಸತೀ ಯಸ್ಯಾಃ ಬೇರೊಬ್ಬ 
ಸವತಿಯಿಲ್ಲದನಳು, ಕೆರಾಲಾಎ ನಿತ್ತರವಾಗಿರುವವಳು.  ನಿರ್ಣತೋದರೀ = ಆಳವಾ 
ಗಿರುವ ಅಥವಾ ತೆಳುವಾಗಿರುವ ಹೊಟ್ಟಿಯುಳ್ಳನಳು. ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಇದೇ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಕ್ರೆವಾಗಿರುವ ಆಥವಾ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿಕೊಂಡಿರುವ ಹೊಟ್ಟಿ ಯುಳ್ಳೆ 
ವಳು-ಎಂದಾಗುತ್ತ ಡೆ. ವೃ ದ್ಹಾಂಪಜ್ಞ್ಞಾ ನವ್ರೆಳ್ಳವಳು. 


" CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಸರಿಹಾಸವು ಸಲ್ಲದು. ವೈದೇಹಿಯು ಹೇಗೋ 
ಇವಳ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಬದುಕಿದಳು. ವಿಕಾರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳೆ, ಅಸಾಧ್ಯಿಯಾದ, 
ಬಲದಿಂದ ಅತಿಯಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿ ಹೋಗಿರುವ, ಮಹೋದರಿಯಾದ ಈ ರಾಕ್ಷಸಿ . 
ಯನ್ನು ಈಗ ನಿರೂಸಗೊಳಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ.” 


|] ಜುಗ ಶಾ HE METERS NTT 
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ಕ್ಡ HET 
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7 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳೆಲು ಸರಮಕ್ರುದ್ಧ ನಾದ, ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಶ್ರೀರಾಮನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಖಡ್ಗವನ್ನು 
ಮೇಲೆತ್ತಿ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಕಿನಿ-ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಕಿವಿ 
ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡೆ ಘೋರರೂಪಿಚಿಯಾಪ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು 
ವಿಕಾರಸ್ಪರದಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅರಚುತ್ತಾ ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬಂದಿ 
ಪ್ಹಳೋ ಅದೇ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಓಡಿಹೋದಳು, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ವಿಕಾರರೂಷಳಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾಘೋರಸ್ವರೂಪಳಾಗಿದ್ದ, ಕಿನಿ.ಮೂಗುಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೊರಚಿಮ್ಮು. ತ್ತಿದ್ದ ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದು ಹೋಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷ 
ಸಿಯು- ಗಿ ಮೇಘವು ಗರ್ಜಿಸುವಂತೆ ಪರಿ. ಯಾಗಿ ಕೂಗಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ ಳು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೋಡಲು ಬಹಳೆ ಭಯಂಕರಳಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಆ ಜಾ ಹಾದಿಯುದ್ದ ಕ್ಕೊ ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ 
ತೋಳುಗಳೆರಡನ್ನೂ ' ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಗರ್ಜಕೆಮಾಡುತ್ತಾ ಅರಣ್ಯದ 
ಒಳೆಹೊಕ್ಕಳು. 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ನಿರೂಪಿತಳಾಡ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಜನಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಸ ಹದಿ ಸಮಾವೃತನಾಗಿದ್ದ, ಭಯಂಕರನಾದೆ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಅಣ್ಣ ನಾದ ಖರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ - ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ 
ಸಿಡಿಲು ಭೂಮಿಗೆ ಅಪ್ಪ ೪ ಸುವೆಂತೆ- ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ದೊಪ್ಪನೆ ಬಿದ್ದಳು. 
ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದ ಗಾ ಕೂಡಿದ್ದ ಖರನ ಜು ಗಿಯಾದ 
ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಭಯದಿಂದಲೂ ಮೋಹೆದಿಂಡಲೂ ಮೂರ್ಛಿತಳಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದು ಅನಂತರ ಖೇತರಿಸಿಕೊಂಡು, ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ ೬ 
ಕೊಡಕೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅರಣ್ಯ ಕೈ ಬಂದಿರುವುದನ್ನೂ - ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಲಹೆ 
ಯಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣನು ತನ್ನ ನು ಔರೂಪಗೊಳಿಸಿದುವನ್ನೂ, on ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳಿಡಳು. 


೧೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು, 
ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೧೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಶೂರ್ಹಣಖೆಯಿಂದೆ ವೃ ತಾ ಂತೆವನ್ನು ಹೇಳಿ ಘುಪಿತನಾದ ಖರನು 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು Rs ಹದಿನಾಲ ಲ್ಯ ವಂಂದಧಿ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕಳಂಒಸಿಕೊಟ್ಟುದ ರ 


ತಾಂ ತಥಾ ಹೆತಿಶಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿರೂಪಾಂ ಶೊೋಣಿತೋಕ್ಷಿತಾಮ್‌ | 
ಭಗಿನೀಂ ಕೊ 1 8 ಖರಃ ಪಪ್ಪಚ್ಛೆ ರಾಕ್ಷಸಃ ॥೧॥ 


ತಂಗಿಯು ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಮುಂದೆ ೪ ರೂಪವು ಅವಳ ವಿಕಾರ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: 658/0011. 


ಅರೆಣ್ಯ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೯ 1347 


ಹೊಂದಿರುವುದನ್ನೂ, ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದಿ ರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡು ಖರರಾಕ್ಷ್ಮ 
ಸನು ಕ್ರೋಢಸಂತಸ್ತ್ರನಾಗಿ ತಂಗಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 

4 ಏಳು ತಂಗಿ! ಭಯಸಡಬೇಡ. ಮಂಕಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಡ. 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳು. ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ನಿನ್ನ ನು ಹೀಗೆ 
ವಿರನಿದ ಗೊಳಿಸಿದವರಾರು ? ಅವನಿಗೆ ಯಾರನ್ನು ಕೆಣಕರುವೆಕೆಂಬ ಅರಿ 
ವಿದ್ಧಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಶಪ್ಪನ್ನೂ ಮಾಡಜೀ ತನ್ನಪಾಡಿಗೆ ಕುಳಿ 
ತಿರುವ, ಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಷನನ್ನು ದ ವಿನಸರ್ಪವನ್ನು ಚಿರಳಿನ: 
ತುದಿಯಿಂದ ಕೇವಲ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಮೂಢನಾದನನಲ್ಲದೇ ಬೇಕೆ. ಯಾವನು. 
ತಾನೇ ಬಾಧೆಸಡಿಸಲು ಹೋಗುನನು? ನಿನ್ನ ನ್ನು ಯಾವನು ವಿರೂಪ: 
ಗೊಳಿಸಿದರೋ ಅವನು ಕಾ ಲಪಾಶವನ್ನೇ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ.. 
ತಿಳಿಗೇಡಿತನದಿಂದಾಗಿ ಅನನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಯಾವನು 
ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿರೂಪಗೊಳಸಿರುವನೋ' 
ಅವನು ಈಗಾಗಲೇ ಅತಿದಾರುಣವಾದ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಅದರ ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಮಾತ್ರನೇ ಕಾಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇನ್ನ 
ವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬದುಕಿರಲಾರನು. 

ತಂಗಿ ! ನೀನೇನು ಸಾಮಾನ್ಯಳಲ್ಲ. ಅಬಲೆಯಲ್ಲ. ಬಲದಿಂದಲೂ 
ಸರಾಕ್ರ್ರಮದಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ಸಳಾಗಿರತಕ್ಕವಳು. ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವ. 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನನ್ನು ಹೊಂದಿರತಕ್ಕ ವಳು. ಇಚ್ಛೆ ಬಂದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸ. 
ತಕ್ಕವಳು. ದ ಸಸ 0! ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಯಾರಿಂದ. 
ಈ 'ಮರವಸ್ಥೆ ಯುಂಟಾಯಿತು ? ಇಂತಹ ಅತ್ಯಂತಬಲಿಷ್ಕೆ ಯಾದ, ಅತಂಕ 
ನಿಗೆ ಸರಿಸಮಾನಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿರೂಪಗೊಳಿಸಿರುವವನು ಸಾಮಾನ್ಯ ನೆಂದು. 
ನಾನು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ... ಅವನು. ಅತುಲಸರಾಕ್ರಮಿಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು. 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ, ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಿ, ಭೂತಗಣಗಳಲ್ಲಿ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಯಹಿ. 
ಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಮಹಾನೀರ್ಯನಾದ ಯಾವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿರೂಸ. 
ಗೊಳಿಸಿದನು? ನೀನು ನನ್ನ ತಂಗಿಯೆಂಬುದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಈ ದುಷ್ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನನು NS ಸರಿ. ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸನಾದ, ಪಾಕ 
ಶಾಸನನಾದ' ಮಹೇಂದ್ರನೊಬ್ಬನ ಹೊರತಾಗಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನಗೆ: 
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"ಅಪ್ರಿಯವಾಗುವಂತಹ. ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಾಹಸನಿರುವನರನ್ನು 
ಸಾನು ಇದುವರೆಗೂ ಕಂಡೇ ಇಲ್ಲ. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೆರೆತಿರುವ ಹಾಲನ್ನು ಹಂಸ 
ಪಕ್ಷಿಯು ಪ್ರತ್ಯೈ (ಕಸಿ ಕುಡಿಯುವಂತೆ. ಶತ್ರು ವಿನ ಜೀವಿತವನ್ನು ಅಂತ್ಯ 
ಗೊಳಿಸುವ ಗಡ ಆ ತಿಳಿಗೇಡಿಯ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅವನ ಶರೀರ 
“ದಿಂದ ಸೆಳೆದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 

ಬಾಣದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ ಟ್ಟೆ ಮರ್ಮುಸಾ ್ಲನವುಳ್ಳನನಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ 
'ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಡುನ ಯಾವ ಪುರುಷಾಧಮನ ರಕ್ತ ನನ್ನು ಈ ಭೂಮಿಯು 
ಕುಡಿಯಲಿಚ್ಛಸಿೆ- ಬೇಗ ಹೇಳು; ತಂಗಿ! ಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗುಂಪು 
ಸೇರಿ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಕೆಳೆಗೆ ಬೀಳುವ ಯಾವನ ಶರೀರ 
-ದಿಂದ ಮಾಂಸ ಸವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭಕ್ತಿ ಸಲಿವೆ? ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪ ಡುವ ಕೃ ಪಣನಾದ ಆ ದುಷ್ಟ ಸ ನನ್ನು ದೇವ- ಗಂಧರ್ವ 
“ರಾಗಲೀ, ಪಿಶಾಚ- -ರಾಕ್ಸ; Te ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. ತಂಗಿ! 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಚೀತರಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳು, ಯಾವ ದುಷ್ಪ ನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಜಯಿಸಿ ಹೀಗೆ ವಿಕಾರಗೊಳಿ 
ಸಿದರು 9% 

ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ಅಣ್ಣನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೂರ್ಪ 
"“ಇಖೆಯು ಅಳುತ್ತಲೇ ಹೇಳಿದಳು : 
ತರುಣೌ ರೂಸೆಸೆಂಪನ್ಸ್‌ ಸೆಂಕುಮಾರ್‌ ನುಹಾಬಲ್‌ೌ | 
'ಪುಣ್ಣ ರೀಕವಿಶಾಲಾಕ್ಸ್‌ ಚೀರಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನಾಮ್ಸು ರೌ Hovll 
'ಫಲನೂಲಾಶನೌ ದಾನ್ತೌ ತಾಪಸೌ ಬ್ರಹ್ಮಜಾರಿಣೌ | 
ಪುತ್ರೌ ದಶರಥಸ್ಯಾಸ್ತಾಂ ಭ್ರಾತರೌ ರಾಮಲಕ್ಷ ಹೌ los 
"ಗನ್ಸರ್ವರಾಜಪೈಿಮೌ ಪಾರ್ಥಿವವ್ಯಳ್ಣುನಾಸ್ಕಿತೌ | 
ಜೀವ್‌ ವಾ ಮಾನುಷೌ ವಾ ತೌ ನ ಶತರ್ಕಯಿತುಮುತ್ಸಹೇ ೬ 

“ ಅಣ್ಣ |: ರಾಮ.ಲಕ್ಷ ಸ ರೆಂಬ ಅಣ್ಣ -ತಮ್ಮ ಂದಿರು ದಶರಥ 


-ರಾಜನ ಮಕ್ಕ ಳಂತೆ, ಅನರಿನ್ನೂ ಪ್ರಾ ಯಡವರು. ಅನುಸಮವಾದ ರೂಪ 
ಸಂಪತ್ತಿ ಯು ನರು, ಸರಾ ಕರೀರವುಳ್ಳನರು. ಮಹಾ 
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ಬಲಿಷ್ಠರು, ಕಮಲದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ ಶೆ ಅನರು ನಾರುಮಡಿ. 


ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಗಳನ್ನು ಟ್ವರುವರು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ 
ಗೆಡ್ಡೆ -ಗೆಣಸುಗಳನ್ನೂ ತಿಂದು ಜೀವಿಸುತ್ತಿ ರುವರು, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರು ;. 


ತಪಸ್ವಿಗಳು ; ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು. ವೇದಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರತಕ್ಕು. 
ವರು. ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇರತಕ್ಕವರು. ಗಂಧರ್ವರಾಜನಿಗೆ ಸಮಾನ: 
ರಾಗಿರತಕ್ಕವರು. ರಾಜರಿಗಿರಬೇಕಾಡ ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಸ್ಮಣಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರತಕ್ಕ 
ವರು. ಅವರು ದೇವತೆಗಳಾದರೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಮನುಷ್ಯರಾದರೂ ಆಗಿರ: 
ಬಹುದು, ಅದನ್ನು ಊಹೆಯಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸುನ ಉತ್ಸಾಹವು ನನಗಿಲ್ಲ.. 


ಅವರು ಯಾರೇ ಆಗಿರಲಿ - ಅನರ ಸ್ವರೂಪವು ಹೀಗಿದೆ, 


ತರುಣೀ ರೂಸೆಸಂಸನ್ನಾ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಸಿಶಾ | 
ದೃಷ್ಟಾ ತತ್ರ ಮಯಾ ನಾರೀ ತಯೋರ್ಮುಷ್ಯೇ ಸುಮಧಥ್ಯಮಾಂ೭॥ 
(ನಿರೂಪಾ, ಅಸತ ಕರಾಲಾ, ನಿರ್ಣತೋದರೀ, ವೃದ್ಧಾ-ಇನೇ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


1350 ಶ್ರೀಮುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


"ಮುಂತಾದ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ತೆಗಳಿದ್ದ 
"ಶೂರ್ಪಣಖೆಯೇ ಅಣ್ಣ ನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ.) 
ಅಣ್ಣ ಅವರಿಬ್ಬ ರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತರುಣಿಯೂ, ರೂಪಸಂಪನ್ಸೈೆಯೂ, 
ಸಮಸ ಸ್ತವಾದ ಆಭರಣಗಳಿತದ ಕ ಸುಂದರವಾದ ನಡುನಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವಳೂ ಆಗಿದ್ದ ನಾರಿಯೊಬ್ಬ ಳನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದೆನು. ಆ ಹೆಂಗ 
ಸಿನ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅನಾಥೆಯಾದವಳಿಗೂ 
`ಕುಲಟಿಗೂ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಈ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನನಗೆ ವಿಧಿಸಿದರು. ಇದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕುದಾದ ಪ್ರ ತೀಕಾರವನ್ನು ನಾನು ಆಶಿಸಿ (ನೆ. ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಸ 
“ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನ ಆ ಇಬ್ಬ ರು ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವರ ಮತ್ತು ಕುಟಿಲ 
'ವೃತ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಆ ತರುಣಿಯೆ ನೊರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ke ಕ್ಷವನ್ನು ನಾನು ಕುಡಿ 
ಯಲು ಬಯಸಿದ್ದೇನೆ. ಆ ತರುಣಿಯ ಮತ್ತು ಆ ತರುಣರ ರಕ್ತ ವನ್ನು 
ನಾನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕುಡಿಯಲೇಬೇಕು. ಇದು ನನ್ನ ಮುಖ್ಯ ವಾದ 
"ಆಶಯವಾಗಿದೆ. ಈ ನನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಕೀನು ಪೂಕೈಸಿಕೊಡಬೇಕು. » 
ಶೊರ್ಪಣಖೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ಖರನು, ಮಹಾ 
`ಕೋಪಿಷ್ಠ ರಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯರಾಗಿದ್ದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ 
`ರಾಕ್ಷಸನಾಯಕರಿಗೆ * ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿದನು. 
ಮಾಸುಷೌ ಶಸ್ತ್ರ ಸಂಪನ್ನ ಚೀರಕೃ ಸ್ದಾ ಜಿನಾಮ್ಬ ರೌ | 
ಪ್ರನಿಷ್ಟೌ ದಣ್ಣಕ ಕಾರಣ್ಯಂ ಸೋರಿ ಪ್ರ ಮದಯಾ ಸಹ 1೨೨/ 


ತ ಹತ್ವಾ ತಾಂ ಚೆ ದುರೃತ್ತಾಮಹಸಾವರ್ತಿತುಮರ್ಹಥೆ | 
ಇಯಂ ಚೆ ರುಧಿರೆಂ ತೇಷಾಂ ಭಗಿನೀ ಮನು ಪಾಸ್ಯತಿ 11೨೩1 


* ಹದಿನಾಲ್ಕು ರಾಕ್ಷಸರೆಂದರೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರೆ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ 
`ನಾಯಕೆರಾಕ್ಷಸರು ಎಂದರ್ಥ. ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಇಬ್ಬರೇ ಇದ್ದಾರೆಂದು ಶೂರ್ಪಣ 
ಖೆಯು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯನ್ನೆ ಕೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಖರನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ದನು? ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದೆ 
ಸಂಹರಿಸಿದ ನಂತರ ಖರನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಸೈನಿಕರನ್ನು ತನ್ನೊಡನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ರಾಮ-ಲಕ್ಷೆ ನಿರು ಸಂಹಠಿಸು 
ತ್ತಾರೆ, ಆದೆರೆ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಇಡುವರೆಗೆ ತಿಳಿಯ ುದಿದ್ದೆ ಖರನು 


pe) 
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“ ರಾಕ್ಷಸನಾಯಕಕೇ | ನಾರುಮಡಿಯನ್ನೂ ತ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನನನ್ನೂ 
ಉಟ್ಟು, ಶೆಸ ಸ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಇಬ್ಬರು ಹು ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಿ 
ಕೊಡಸೆ ಈ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವರು. ಆ ಇಬರು 
ಪುರುಷರನ್ನೂ ಮತ್ತು ದುಷ್ಟ ಚಾರಿತ್ಸ ವಿರುವ ಆ ಹೆಂಗಸನ್ನೂ ಫೀನೀಗಲೇ 
ಸಂಹರಿಸಿ ಜನಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಬದಿರುಗಚೇಕು, ಅನಂತರ ಈ ನನ್ನ ತಂಗಿಯು 
ಅನರ ರಕ್ತ ವನ್ನು 'ಕುಡಿಯುತ್ತಾ ಳೆ 

ಇದು ನನ್ನ ತಂಗಿಗೆ ಬಹಳ ಇಷ್ಟ ನಾಡ ಮನೋರಥ ವಾಗಿದೆ. 
ರಾಕ್ಷಸನಾಯಕಕೇ 1 ನೀವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಅವ 


ರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ ಅವಳಿ ಮನೋರಥವನ್ನು ಪೂಕೈಸಿ 
ಕೊಡ: 


ನೀವು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಂಹೆರಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಈ 
ನನ್ನ ತಂಗಿಯು ಷರಮಹೃ ಷ್ಫಳಾಗಿ ANd ಅವರ ಬಿಸಿ-ಬಿಸಿ 
ಯಾದ ರಕ್ತ ಕೃವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಾ 6 


ಹೀಗೆ ಖರನಿಂದ ಆಜ್ಞ ಪ್ರರಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರೂ 
ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಹ ಕ್ರ ಚೋದಿತವಾದ ಮೋಡಗಳೆಂತೆ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯೊಡಕೆ 
ಪಾಮ- ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣರಿದ್ದೆ ತಗಿ ತೆರಳಿದರು. 


ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ. ಬಾಣಗಳನ್ಸ್ಟಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ 


A SEES ರ ವಿರ ಯುಂ ಲ್ಲಿ 
ಅನರಿಬ್ಬ ರ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾ ಗಿ ಅಷ್ಟು ಮಂದಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಮತ್ತೇ 
ಸಾಜ ರಣ ವಿರಿ ಪಡ? ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಮಂದಿಯೂ ಯಾಜ ಸ್ಸ ವಲ್ಯ ರ 
ಮಕ್ಕಳ ಶಿಸ್ಕರಾಗಿದ್ದರೆಂದೂ ಶಿವನ ಶಾಪದಿಂದಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಕ್ಷಸೆರಾಗಿ ಹಂಟ್ಕ 


ಮಹುವಿಷ್ಣು ನ ಅರ್ಥಾತ್‌" ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಅವರ ಸಂಹಾರವು Un ಶೆ 


ತ್ರೆಂಡ್ಕೊ "ಆಡೆರಿಂಡಲೇ ಖರನು ತನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರೆ ಮಂದಿ 


ನನ್ನೂ ರಾಮನೊಡನೆ ಯ ಬದ್ದ ಸ ಕರೆಯುಕೊಂಡು ಹೋದನೆಂದೂ ಪುರಾಣಾಂತ 
'ರಡೆ ಕಥೆಯಿದೆ. 

ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಯ ಸುತಾ ರಾಜಂಸ್ತ್ರಯೋ ವೈ ಲೋಕನಿಶ್ರುತಾಃ | ಚನ್ನ ಕಾನ 
'ಮಹಾಮೇಘವಿಜಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾಃ ॥ ಖರಶ್ವ ದೊಸಣತ್ತೆ ಶವ ತ್ರಿಶಿರಾ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತಮಾಃ | ಆಸಂಸ್ತೇಷ್ಮಾಂ ಚೆ ಚ ಶಿಸ್ಕಾಶ್ಶ್ಯ ಟಂ ಸಹಸ ಸುಧಾ ॥ ಇನ 
ಸಾಕ್ಷಸಾಃ ಸರ್ವೇ ಜನಸ್ವಾನನಿವಾಸಿನಃ ॥ ಕ ಶೇಷಧರ್ಮ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೩ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


1352 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಉಗ್ರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಅಥವಾ: 
ಸಂಹರಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ರಭಸದಿಂದ ಮುನ್ನುಗ್ಗುತ್ತಿರುವ ಕಾಡು: 
ಗಿಚ್ಚನ್ನು ಕಾಡಾನೆಗಳು ಎದುರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ - ಅಗ್ನಿಸಮಾನ 
ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲು ಮತ್ತು ಸಂಹರಿಸಲು. 


ಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 
ಅವರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ ೧೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೦ನೆಯ ಸರ್ಗ- 
ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮುಂದಿ ರಾಕ್ಷಸ 


ನಾಯಕರನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾನಂನಂ ಸಂಹರಿಸಿದುದಂ 


-ತತಃ ಶೂರ್ಸೆಣಖಾ ಘೋರಾ ರಾಘನಾಶ್ರಮಮಾಗತಾ | 
ರಕ್ಷಸಾನಾಚಚೆಸ್ಸೇ ತೌ ಭ್ರಾತರೌ ಸಹ ಸೀಠಯಾ olf 

ಅನಂತರ ಘೋರರೂಸಿಣಿಯಾದ ಶೂರ್ಸಣಖೆಯು ಶ್ರೀರಾಘವನ: 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ರಾಕ್ಷಸನಾಯಕರೊಡನೆ ಬಂದು ಸೀತೆಯೊಡನಿರುನ ಆ ಭ್ರಾತೃ 
ಗಳೇ ರಾಮ.ಲಕ್ಷ್ಮಣಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಳು. 

ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಸರ್ಣಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪ, 
ಡುತ್ತಿದ್ದ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರು ನೋಡಿದರು. 
ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ರಾಘನನು ಶೂರ್ಪಣಖೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಜೊತೆ: 
ಯಲ್ಲೇ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿ 
ಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

« ಸೌಮಿತ್ರಿಯೇ ! ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ನೀನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಂರಕ್ಷ 
ಸುತ್ತಾ ಇವಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. ಈ ಶೂರ್ಸಣಖೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿ ಅವಳ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಈ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಈ ಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ? 

ಆತ್ಮನಿದನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹಾಗೆಯೇ' 
ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಅನನ ಮಾತನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದನು. 

ಬಳಿಕ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸ್ವರ್ಣನಿಭೂಸಿತವಾಗಿದ್ದ 


ಖರೆನು ಕಳುಹಿಸಿನ 
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ತನ್ನ ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಹೆಜೆಯೇರಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಕೈ 
ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


4 ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವರಾದಡೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ದಶೆರಥರಾಜನ ಮಕ್ಕಳು. 
ರಾಮ-ಲಕ ್ಲಣರೆಂಿಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನಿಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಸಂಚರಿಸಲು 
ದುಷ್ಕರವಾದ ಈ ದಂಡಕಾರಣ್ಯ ಕ್ರೈ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದೆ ಸೀತೆಯೊಡನೆ 
ಬಂಜೆವು. ನಾವು ಈ ಅರಣ್ಯ ಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಖುಹಿಯೋಗ್ಯವಾದ ಗೆಡ್ಡೆ 
ಗೆಣಸುಗಳನ್ನೂ ಹಣ್ಣು _ಹಂಪಲುಗಳನ್ನೂ ತಿಂದು ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
ಯಾರೊಬ್ಬ ಗ ಯಾವ. ತೊಂದರೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯ 
ರಾಗಿದ್ದ ತೆ ವೇದ-ಶಾಸ ಸಗಳ ಅಭ್ಯಾ ಸದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿದ್ದೆ ವೆ. 
ಹೀಗೆ 'ಕಾವಿಬ್ಬ ರೂ ದಂಡಸಾರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವಾಡ ಜ್ಜ ವೆ. ಇಂತಹ 
ವರಿಗೆ RLS ನೀವೇಕೆ ಬಾ 9 ಪಾಪಾತ್ಮರಾದ ಮೆತ್ತು ಖುಷಿ 

ಜನಹಿಂಸಕರಾದ ನಿಮ್ಮ] ನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಜುಹಿಗಳೆ ಆಜಾ ನುಸಾರವಾಗಿ 
ಧನುರ್ಧರನಾಗಿ ನಾನಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ಯುದ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಮಗೆ ಸಂತೃಪ್ತಿಯಿರುವುದಾದಕೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿರಿ. "ಮ್ಮ! ಂತಹ ವೀರರಿಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿನುಗೆ ಜೀವಿಸಿರು 
ವುದೇ ಮುಖ ಪ್ರೆಯೊ ಯೋಜನವಾಗಿದ್ದ ಕೆ-ನೀನೀಗಲೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಿರಿ. ಯುನ ವು ಪಾ ್ರಾರಂಭವಾದ ನಂತರ ನೀವು ಜೀವಂತರಾಗಿ 
ಹಿಂದಿರುಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ” 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳೆವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡ 
ಬಾ ್ರಹ್ಮಣಹಂತಕರಾದ, ಶೂಲಗಳನ್ನು ಕ್ರೈ ಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ, ಕೆಂಗಣ್ಣ 
ರಾಗಿದ್ದ, ಘೋರರೂಪಿಗಳಾದ, ನಿಷ್ಮುರಸ್ಥ ಜಾವನವರಾದ್ರ ಖರೆನಿಂದೆ ಕಳುಹಿ 
ಸಲ್ಪ ಟ್ರ ದ್ದೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಟಸರೂ-ರಕ್ಷ ಲೋಚನನೂ, ಸುಮಧುರ 
ಜಃ ಎದುರಾಳಿಗಳ ಪರಾಕ್ರ ನನ್ನು ' ಮನಗಂಡಿದ್ದ ವನೂ ಗದ್ದ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ, ಶತ್ರುವು ನಕ್ಕಿದ್ದ ದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ವೆ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು: 


ರಾ [86]-4 
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“4 ಮುಹಾಕಾಯನಾದ, ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನಾದೆ ಖರನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕೋಪವನ್ನು ಹುಚ್ಚಿ ಸಿರುವ ನೀನೇ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಮಾಡಲಿರುನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಹೆತನಾಗಿ ಪ್ರಾ ಣಗಳನ್ನು ತೊರೆಯುವೆ, ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿ 
ರುನ ನಮ್ಮೊ ಡಕ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವು ದಿರಲಿ, ನಮ್ಮ ಮುಂದಿ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳಲು 
ಕೂಡ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಶಕ್ತಿ ಯಿಡೆ? ಈ ನಮ್ಮ ತೋಳು 
ಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಡುವ ಪರಿಘಾ ಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, ಶೂಲಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, 
ಪಟ್ಟಿ ಶಗಳಿಂದಲೂ- ದೃಢವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ. 
ಬಳಿಕ ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಮರುಕ್ಸಣದಕ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಹಾರಿಹೋಗುವುವು. ? 

ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ನೀರೋದ್ಲಾ ರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಅತ್ಯ .೦ತಕುಪಿತ 
ರಾಗಿದ್ದ ಆ ಹೆದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಸ್ರ "ಸರೂ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ, ಕತ್ತಿ ಗಳೆನೂ 
ಶೂಲಗಳನ್ನೂ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು (ರಾಮನ ಕಡೆಗೆ ವೇಗವಾಗಿ ಧಾ 
ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಶೂಲಗಳನ್ನು ದುರ್ಜಯನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮೇಲೆ ರಭಸ 
ದಿಂಜೆಸೆಡರು. ಹಾಗೆ ಎಸೆದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಕೂಲಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಷ್ಟೆ ೇ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಸುವರ್ಣಭೂಸಿತನಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು, 
ಅನಂತರ ಮಹಾತೇಜಸ್ಥಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸರಮಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಸಾಣೇ 
ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಚೂಪಾಗಿಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದ, ಸೂರ್ಯನ ಶೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಹೊರ 
ತೆಗೆದನು. ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆದು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಹೂಡಿ-ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧಗಳನ್ನು [ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸು 
ವಂತೆ-ಲಕ್ಷ್ಮ 3ನಾಗಿ . ನಿಂತಿದ್ಧ ರಾಕ್ಸೆಸರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ರೆಕೆ ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣಭೂಹಿತವಾಗಿದ್ದ, ಪ್ರದೀಪ್ತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಆ ಹ ಬಾಣಗಳೂ. ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಸ ಸರಲ ವಕ್ಷ 
ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೇದಿಸಿ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ತೋಯ್ದು ಹುತ್ತ ದಿದ ಸ 
ಗಳು ಹೊರಬರುನಂತೆ-ಉಕ್ಸಸರ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಬಂದೆ ನಿ ಭೂನಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ವು. ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ವಕ್ಸೆಸ್ನ ಸ್ಥಳಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಆ ರಾಶ್ಚ, ಸರು ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ಡು ಹೋಗಿ ಪ್ರಾ ಗಳನ್ನು ತೊಕಿನು ವಿಕಾರ 
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ಕ. 


ವಾದ ಆಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ- ಬುಡವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದೆ ಮರೆಗಳೆಂತೆ 
ಭೂನಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ರು. 

ರಾಮ.ಲಕ್ಷ ಶ್ಸ್ಪ್ಟಣರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವೆ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಕರೆತಂದಿದ್ದ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಟೈಸರೂ ಸತ್ತುಬಿನು ದನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ರೋಧಾಭಿ 
ಭೂತಳಾಗಿದ್ದ ಶೂನ ನಪ ಭಯಗೊಂಡಳು, dR ಗರ್ಜಿಸಿ 
ದಳು. ಗಟ್ಟಿ "ಯಾಗಿ ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಬಹಳ ಬೇಗ ಖರಸಿದ್ದೆ ಡೆಗೇ ಪುನಃ 
ಧಾವಿಸಿದಳು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಮೂಗು ಮತ್ತು ಕಿವಿಗಳ ಪ ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ರಕ್ತವು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಒಣಗಿದ್ದಿತು. ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಒಸರುವ ರಸದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಬಳಿ 
ಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅವಳು ಪುನಃ ದುಃಖನೀಡಿತಳಾಗಿ ಖರನ ಮುಂಜಿ 
ಬಿದ್ದಳು, ಶೋಕಾರ್ತಳಾಗಿದ್ದ ಶೂರ್ಸಣಖೆಯು ಅಣ ನಿನಾದ ಖರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ನ ಪುನಃ ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ ಳು ಕಳೆಗುಂದಿದ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿ 

ಸ್ಪರಸಹಿತವಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ Eh ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಿ ದ್ವಳು. 

ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ರಾಕ ಕ್ಲಸರೆಲ್ಲರೂ ಶಿ (ರಾಮನಿಂದ ಹತರಾದುದನ್ನು. ಕಂಡು | 
ತೂರ್ಸಣಖೆಯು € ಅಣ ನಾದ 'ಖರನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಅವನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಚ ಸರೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಹತರಾದ ವಾರ್ಶೆಯನ್ನು 
ಖರನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 

೨೦ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೨೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಶೂರ್ಸಣಖೆಯು ಖರನಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಹತೆರಾದುದನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದುದು: ರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಪುನಃ 


ಖರೆನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಿಸಿದುದು 
ಸ ಪುನಃ ಹೆತಿತಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಕೊ ್ರೀಧಾಚ್ಛೊರ್ಪೆಣಖಾಂ ಖರಃ | 
ಉವಾಜಿ ವ್ಯ ಕ್ರ ಜಾ” ದ ಶಾಮನಸರ್ಥಾರ್ಥಮಾಗತಾನತ್‌ ॥೧॥ 
Me ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಪುನಃ ತನ್ನ ಮುಂಡೆ ಬಂದು ಬಿದ್ದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಖರನು ಕೋಪಗೊಂಡು ರಾಕ್ಟ: ಸಕುಲಕ್ಕೈ ಅನರ್ಥನನ್ನು ಂಟು 
ಮಾಡಲೆಂದೇ ಪುನಃ ಆಗಮಿಸಿದೆ ಅವಳಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಬ ಗ 
ಹೇಳಿದನು : 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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« ಶೂರ್ಪಣಖೇ ! ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ 
ಶೊರರಾದ, ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾದ "ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ರಾಕ ಕೆಸರನ್ನು ಈಗೆ 
ತಾನೇ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಕು. ಪುನಃ ನೀನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಳುತ್ತಿರುವೆ? ನಾನು "ಕಳುಹಿಸಿರುವ ತ ರಾಕಸರು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಶೇಷವಾದ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳೆ ನರು. ಪರಮಭಕ್ತ ಸ ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ 
ಹತದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ ರಾಗಿರತಕ್ಕ ನರು, ಹಿಂಸಿತರಾದರೂ ಯತ 
ಕಲ್ಲ. (ಶತ್ರುಗಳು ಆಜ ಪ್ರ ಹರಿಸಬಹುಡೇ ಹೊರತು ಅನ 
ರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.) ಅನರು ಇದುವರೆಗೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಟಿ ೈಲ್ಲ- ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ, ನನ್ನ 
ಆಜ್ಞಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯಶಕ್ಕವರು. ಇಂತಹವರನ್ನು ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ 
ಗಾಗಿ ಸ್‌ ಳುಹಿಸಿದನೇಲೂ ನೀನು ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಇದರ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಬಯಸುತ್ತೆ (ನೆ. "ಹಾ ನಾಥ ?-ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ 
ಗಾಯಗೊಂಡ ಸರ್ಪದಂತೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳೆ ನಿಮ್ಮ! ಣ್ಣ ತೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇಂದ 
ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವಳಂತೆ ರ ರುಣೆ' “ಎದ್ದೆ ಳು. ಹೆದರಬೇಡ. ಈಗಲೇ 
ನಿನ್ನ ಕಾತರತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು.” 

ಯಾರಿಂದಲೂ ನದರಿಸಲಾಗದ ಸೊಕ್ಕಿ ನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೆ ಶೂರ್ಸ್ಪ 
ಣಖೆಯು ಖರನಿಂದ ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲ್ಪ ಟಿ 3 ನಾಗಿ, ಕಂಬನಿ 
ದುಂಬಿದ್ದೆ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಒರೆಸಿಕೊಂಡು ಅಣ್ಣ ಸಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು: 

us ಅಣ್ಣ [` ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ. ಈ "ನೊಡಲು ನಾನು ಕಿನಿ-ಮೂಗು 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬೂ ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದು ಹೋಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದೆ ನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೈಸಿಜಿ. ನನಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುನೆ ಸಲುನಾಗಿ ಘೋರಸರಾಕ್ರನಿಗಳಾದ ರಾಮ- ಲಕ್ಷ, ಡಿ 
ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಮಹಾಶೂರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ, ಆದರೆ ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿದ್ದ, ಶೊಲ-ಪಟ್ಟಶಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಬಸರೆಲ್ಲರೂ ಮರ್ಮಭೇದಿಗಳಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಟರು. ಮಹಾಬಲಿಸ್ಯ ರಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಸಸರು ಕಣ 
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ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಮೆನಿಂದೆ ಹತರಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿಡು )ದನ್ನೊ-ವಕಾಕಿ 
ಸಗ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಏಕಕಾಲನಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದ ರಾಮನ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ನನಗೆ ರ ಭಯವಾಯಿತು. ಘೋರಸರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ದ್‌ 
ಸಾಹಸಕಾರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಉದ್ದಿಗ್ನ ಳಾಗಿದ್ದೆ (ನೆ. ವಿಷಣ್ಣಳಾಗಿ 
ಜಿ ಸೇನೆ, ಎಲ್ಲೆ ಜಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಯನನ್ನೆ ( ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೆ (ನೆ. ಇಂತಹ" ಸ್ಥಿ ತಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ನಾಕು ಪುನಃ ಸ ನ್ನೇ ಜಟ್‌ ಬಂದೆನು, 
ವಿಷಾದನೆಂಬ ಮೊಸಳೆಗಳಿಗೆ ವಾಸಸ್ಸಾನವಾಗಿರುವೈ ಭಯ 
ವೆಂಬ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ವಿಶಾಲವಾದ ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಹೋಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಉದ್ಬ ರಿಸಲಾರೆಯಾ? ನಿನ್ನ 
ಆಜ್ಞಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಸುಸಂಸಿ ಬಂದ 'ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾದ ಆ 
ರಾಕ್ಸಸರು. ರಾಮನ ಇಶಿತವಾಡ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಅಸುನೀಗಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾರೆ. ಅಣ್ಣ ! ನಿನಗೆ ನನ್ನ 'ಮೇಲೇನಾದರೂ ಕರುಣೆ 
ಯಿದೆ ಕೆ-ನನ್ನ ಸಲುನಾಗಿ ಪ್ರಾಣತೊರೆದ ಆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ 
ರಾಕ್ಬ, “ಸರ ಮೇಲಾದರೂ ಅನುಕಂಸನಿಸ್ಯ ರೆ-ರಾನುನಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ 
ಕೇಸು ಮತ್ತು ಸರಾಕ್ರಮವೂ ನಿನ ಲ್ಲಿರುವುದಾದರೆ-ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ರಾಕ್ಸುಸಕಂಟಿಕನಾದ ಆ ರಾಮನನ್ನು ಈಗಲೇ 
ಸಂಹರಿಸು. ನನಗೆ ಪರಮಶತ್ರುವಾಗಿರುವ ಆ ರಾಮನನ್ನು ಈಗಲೇ 
ಸೀನೇನಾದರೂ ಸಂಹಾರಮಾಡದಿದ್ದ ರೆ ಶಿನಿ.ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡರೂ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೇ ಬದುಕಿರುವ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮುಂಡೆಯೇ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆಯುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ, ಅಣ್ಣ 1 ನಾನು ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಸೈನ್ಯಸಮೇತ 
ನಾಗಿಯೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲು ಶಕ್ಕನಲ್ಲ. “ ನಾನೇ 
ಮಹಾಶೂರನು?- ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನವು ನಿನಗಿಡೆ. ಆದರೆ ನೀನು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಶೂರನಲ್ಲ, " ಖರನು ಪರಾಕ್ರಮೀ?- ಎಂಬುದು ಕೇವಲ ಮಿಥ್ನಾ 
ನೋಪವಾಗಿಜೆ. ಸುಳ್ಳು-ಸುಳ್ಳಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸರಾಶ್ರ್ರಮನನ್ನು ಆರೋ 
ಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವೇ ಇದ್ದುದಾದರೆ ಈಗಲೇ 
ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮೃಣರನ್ನು ಸಂಹರಿಸು, ಮೂಢನೇ! 
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ಮನುಷ್ಯ ಮಾತ್ರರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಸ ನಾರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ನೀನು ಅಸ: 
ಮರಕಕ ಬಂಧು: ಹ ಗ ಈಗಲೇ ಜನಸ್ಕಾ ನದಿಂದ 
ಅ ತ ನಿಃಸತ್ತ್ಯನಾದ್ಯ, ಅಲ್ಪ ನೀರ್ಯನಾದ ನಿನಗೆ ಜನ. 

ನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲು ಹೇಗೆತಾಕೇ ಸಾ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತ ತ್ತದೆ? ರಾಮನ ಪರಾ 
ಕ್ರ ಗ ಅವಮಾನಿತನಾಗಿ ನೀನು ಶೀಘ ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಾಶಹೊಂದುವೆ. 
ದಶರಥನ ಮಗನಾನ ರಾಮನು ಅತುಲಸರಾಕ್ರನಿಯು. ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ: 
ವಿರೂಸಗೊಳಿಸಿದ ಅವನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಟ್ಮಣ ಣನು ಕೂಡೆ ಮಹಾ 
ನೀರ್ಯನು.” 

ಇದೇ ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಗುಹೆಯಂತಹ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ರಾಕ್ಟೈಸಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ರೋದಿಸಿ ಶೋಕಪೀಡಿತಳಾಗಿ ಅಣ್ಣ ನಾದ: 
ಖರನ “ಬಂಯೆಲ್ಲಿ ಪ ನ್ರಜ್ಞಾಹೀ (ನಳಾಗಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿಳು. ಸ್ವಲ್ಪ 'ಹೊತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದ ಟ್ಟ ಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ. 
ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬಹುದುಃಖಿತೆಯಾಗಿ ಗೋಳಾಡಿದಳು. 


೨೧ನೆಯ ರ್ಸವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ಬ ೨೨ನೆಯ ಸರ್ಗ: 


ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾನಿರ ರಾಸ್ಸಸಯೋಧಕೊಡನೆ ಖರ-ದೂಸಣರೆ 
ಪಂಚೆನಟಗೆ ಹೋಡುದು 


ಏನವಮಾಧರ್ಷಿತಃ ಶೂರಃ ಶೂರ್ನೆಣಖ್ಯಾ ಖರಸ್ತೆಡಾ | 
ಉವಾಚೆ ರಕ್ಷಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಖರಃ ಖರತರಂ ವಚಃ loi 

ಶೂರನಾದ ಖರನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಸಸರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೂರ್ಪಣಖೆ: 
ಯಿಂದ , ಅವಮಾನಿತನಾಗಿ ತಂಗಿಗೆ ಅತ್ಯಂತತೀಕ್ಸ್ಲ ವಾದ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು: 

«ತಂಗಿ! ನಿನಗಾದ' ಅವಮಾನದಿಂದ ನನಗೆ ಅತುಲವಾದ ಕೋಪ" 
ವುಂಟಾಗಿಡೆ. ಪರ್ವಸನುಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿಬರುವ ಸಮುದ್ರದಂತೆ-ಹೈದ 
ಯಾಂತರಾಳದಿಂದ ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿ'ರುವ ಬ ' ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆದ 
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ಕೊಳ್ಳ ಲು ನನಗೆ ಸಾಭ್ಯ ವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ, ಮನುಷ ಸೈ ಮಾತ್ರ ನಾಗಿರುವ ಅಲ್ಪಾಯು 
ವಾಣಿ” ಆ ರಾಮನನ್ನು 'ಸರಾಶ್ರ ಮದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನಾನು ಗಣನೆಗೇ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳು ವುದಿಲ್ಲ, ತು ಮಾಡಿದ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳಿಂದಾಗಿ ಅನನು ಈಗಾಗಲೇ 
ಸತ 0ಕೆಯೇ ಆಗಿದಾ ನೆ, ಈಗವನು ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದಲೂ 
ವಿಮುಕ್ತ ನಾಗುತ್ತಾ ಕೆ ಸೋದರಿ! ಇನ್ನಾದರೂ ನೀನು ಕಣ್ಣೇ ಕ್ಲೀರನ್ನು ಸುರಿಸ 
ಬೇಡೆ. ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ನಾನು ಆ ರಾಮನನ್ನು ಗ ತಮ 
ನೊಡಕೆಯೇ ಯಮನ ಅರಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುಕೆ ಕ್ಲೇನೆ, ಯುದ ದಲ್ಲಿ 
ಗಂಡುಗೊಡಲಿಯಿಂದ ಹತನಾಗುವ ಅಲ )ಪ್ರಾಣನಾದ ರಾಮನ ಬಿಸಿಯಾದ 
ಮತ್ತು ಕೆಂಪಾದ ರಕ ಕ್ಲವನ್ನು ನೀನು ಈಗಲೇ ಕುಡಿಯಲಿರುವೆ,” 


ಖರನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು -ಕೇಳಿ ಶೂರ್ಸ 
ಣಖೆಯು ಸಂಶೋಷಗೊಂಡಳು. ಮೂ ರ್ಬತ್ಮದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಖರನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದಳು. ಈ ಹಿಂಜಿ ಅವಳಿಂದಲೇ ನಿಂದಿ 
ಸಲ್ಸಟ್ಟು ಪುನಃ ಈಗ ಅವಳಿಂದಲೇ ಪ್ರಶಂಸಿತನಾದ ಖರನು ದೊಸಣನೆಂಬ 
ಸೇನಾಸತಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ ದೊಷಣ! ನನ್ನ ಚಿತ್ತಾನುವರ್ತಿಗಳಾದ, ಭಯಂಕರವೇಗವುಳ್ಳೆ, 
ಯುದ್ಧ ದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗದೇ ಇರುವ, ನೀಲಮೇಘವರ್ಣಡನರಾಡ, lx 
ಘೋರರೂಪಿಗಳಾದ, ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಗಳಾದ, ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಾ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ, ಮಹಾಬಲಿಸ್ಕ ರಾದ, ಉಗ್ರಪರಾಕ ಕ್ರಮಿಗಳಾದ, ಶಾರ್ದೂಲ 
ದಂತೆ ದಃ ರಷ್ಶ ರಾದ, ನಿಕಾಲವಾದ ಮ್‌ ಕೂಡಿರುವ, ಅತ್ನ್ಮಂತ 
ಓಜಸ್ವಿಗಳಾದ, *ಎಹುಗರ್ವಿತರಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾನಿರ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಯುದ ಕೈ 
ಸಿದ್ಧ ರಾಗುವಂತೆ ಸಕಲಸಿದ ತೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡು, ಸೌಮ್ಯನೇ ನನ್ನ "ರಥ 
ವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಯನ್ನಕ್ಕೈ ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸು ಆ 'ರಥದಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸು 
ಗಳನೂ ) ವಿಚಿತ್ರ ತರವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಶತ್ತಿಗಳನ್ನೂ, ವಿಧ. ವಿಧವಾದ 
ಮತ್ತು pS ಶಕ್ತಾ ಕ್ರಿಯ ಧಗಳನ್ನೂ ಇರಿಸು. ದುರ್ನಿನೀತನಾದ, ಅನಿ 
ಥೇಯನಾದ ರಾಮನ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಪೌಲಸ್ತ ಸ್ತ್ಯಸೈೈನಿಕರ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಹೋಗಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ೫. ಖರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 
ದೂಷಣನು ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಯೇ ಚಿತ್ರವರ್ಣದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ 
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ವಾಗಿದ್ದ ಸೂರ್ಯವರ್ಣದ ಮಹಾರಥವನ್ನು ಖರನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ರಥವು. ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದಿಂದು ನಿನೇದಿಸಿದನು. 

ಆ 'ಮಹಾರಥವು ಮೇರುಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಂತಿದ್ದಿತು, ಪುಟಕ್ಕೆ 
ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದಿಂದ ವಿಭೂಹಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ Ko 
ಚಕ್ರಗಳಿದ್ದು ವು, ಅದು ಅತ್ಯಂತ ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅದರ ಮೂಕಿಯು 
ವೆ ಡೂರ್ಯಮುಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆ ರಥದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದೆ ಮೀನು 
ಗಳಿದ್ದು ವು. ಪುಸ್ಪ ಭರಿತವಾದ ವೈ ಕ್ಷಗಳಿದ್ದು ವು. ಪರ್ವಶಗಳಿದ್ದುವು. 
ಚಂದ್ರ "ಸೂರ್ಯರಿದ್ದ ರು. ಮಂಗಳಸೂಚಕವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಗುಂಪೇ ಇದ್ದಿ Ne 
ಅದು ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳಿಂದ. ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಧ್ವಜದಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅನೇಕನಿಧವಾದ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಆ ರಥದನ್ಲಿಟ್ಟ ದ್ವರು, ಸುತ್ತಲೂ 
ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಗೆಜ್ಜೆಗಳು ತೂಗಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅದು ಳ್ಳಿ ಯ ಕುದುರೆ 
ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅಂತಹ ಸುಂದರವಾದ ರಥವನ್ನು ಖರನು 
ಕೋಪಾವಿಷ್ಟ ನಾಗಿಯೇ ಹತ್ತಿದನು. ಒಡೆಯನಾದ ಖರನು ರಥ 
ವೇರಿಮುದನ್ನು ಕೋಡಿ ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಖರ 
ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಹಾಬಲನಾದ ದೂಷಣನನ್ನೂ ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತರು, ರಥ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಗುರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕನಚಗಳಿಂದಲೂ, ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, 
ಧ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಖರನು 
ಪ್ರ ಯಾಣಹೊರಡುವಂತೆ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಅಜ್ಜಿ ಮಾಡಿದನು. 

ಖರನ ಆಜ್ಞೆ, ಯಾದೊಡನೆಯೇ ವಾನ ಗುರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, ಧ್ವೈಜಗಳಿಂದಲೂ ಸಜ್ಜಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಮಹಾ 

ಸೈನ್ಯ ವು ಮಹಾಠಿನಾದಗಳೊಡನೆ ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ. ಜನಸ್ಥಾನದಿಂದೆ 
ಹೊತು. ಮುದ್ಧರಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, ಪಟ್ಟಿ ಶೆಗಳಿಂದಲೂ, ಶೂಲ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸುತೀಕ್ಷವಾದ ಗಂಡುಗೊಡಲಿಗಳಿಂದಲೂ, ಖಡ್ಗ ಗಳಿಂದಲೂ, 
ಚಕ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ತೋಮರಗಳಿಂದೆಲೂ, ಶಕ್ತಾ $ಯುಧ 
oo ಫೋರವಾದ ಪರಿಘಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, ದೊಡ್ಡ ದಾದ  ಕಕ್ನಸ್ಸು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಗದೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕತ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಸಲಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, 
ಭಯೆಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ವಜ್ರಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಸುಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-೨ನ್ಲಿ 1361 


ಬಹುಘೋರದರ್ಶನರಾದ-ಖರನ ಚಿತ್ತಾನುವರ್ತಿಗಳಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ 
ರಾಕ್ಷಸಸೈಸಿಕರಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ .ಮಹಾಸೈನ್ಯವು ಜನಸ್ಕಾನದಿಂದ ಹೊರ | 
ಹತು. ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರನಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಹೊರಟುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಖರನ ರಥವೂ ಹೊರಟಿತು. ಖರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಸಾರ 
ಥಿಯು ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದ ಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ 
ಚಿತ್ರವರ್ಣದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಮುನ್ನಡೆಯುವಂತೆ ಪ್ರಜೋದಿಸಿದನು, 
ಸಾರಥಿಯಿಂದ ಪ್ರಜೋದಿತವಾದ ಶತ್ರುಘಾತಿಯಾದ ಖರನ ರಥವು ವೇಗ 
ವಾಗಿ ಮುಂಜಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಉಸದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಖರನ ಕೋಪವು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕರ್ಕಶ 
ವಾದ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಯಮನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಶೆಶ್ರುವಿನ 
ವಧೆಗಾಗಿ ತನಕಿಸುತ್ತಿದ್ದನು.  ಕಲ್ಲುಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಬಿರುಗಾಳಿ 
ಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಮೇಘೆದಂತೆ-ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾ ವೇಗ 
ವಾಗಿ ರಥವನ್ನು ಓಡಿಸುನಂತೆ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಪ್ರಚೋದಿಸು 
ಸಧನ. ೨೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೨೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಭಯಂಕರವಾದ ಉಶ್ಸಾತಗಳನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ 
ಖರನ ಮುನ್ನಡೆ: ರಾಕ್ಷಸಸೈಸನಿಕರು ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಶ್ರಮದ 
ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದುದಂ 


ತಸ್ಮಿನ್ಯಾತೇ ಜನಸ್ಥಾನಾದಶಿವಂ ಶೋಣಿಶೋದಕಮ್‌ | 
ಅಭ್ಯವ ರ್ಷನ್ಮಹಾಮೇಘ ಸ್ತು ಮುಂಲೋ ಗರ್ದಭಾರುಣಃ Noll 
ಜನಸ್ಥಾನದಿಂದೆ ಆ ಮಹಾಸೈನ್ಯವು ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟೊಡನೆಯೇ 
ಕತ್ತೆಯಂತೆ ಕಂದುಗೆಂಪಾದ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳೆ ಮೇಘವು ಅಮಂಗಳಕರವಾದ 
ಸಕ್ತದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸತೊಡಗಿತು. 
ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಮಹಾವೇಗಯುಕ್ತವಾದ ಖರನ ಕುದುರೆಗಳು ಸಮ 
ತಟ್ಟ್ರಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಹೂವುಗಳೆಕ್ಸೆರಚಿದ್ದ ರಾಜಮಾರ್ಗವಲ್ಲಿಯೂ ದೈವ 


CC-0: Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಇಷ್ನ್ನ್ಟು 
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1362 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಂಮಾಯಣ 


ಯೋಗದಿಂದ ಜಾರಿಬಿದ್ದು ಪು. ಕೆಂಪಾಷ ತುದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶ್ಯಾಮಲ: 
ವರ್ಣದ ಕೊಳ್ಳಿ ಯ ಚಕ್ರ ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಪರಿವೇಷವು ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟತ ಸ ನೊಡ್ಡ ದಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಭಯಿಕರಾನ 
ಹದ್ದೊ ಂದು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ದಂಡದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಎತ್ತ ರವಾಗಿದ್ದ 
ಧ್ವಜವನ್ನು ಏರಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿತು. ಮಾಂಸಜ್ಜೀವಿಗಳಾದ ಭಯಂಕರವಾನಿ 
.ಶೆಬ್ದಮಾಡುವ ಮೃಗ-ಸಕ್ಷಿಗಳು ಜನಸ್ಥಾ ನದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೆಟ್ಟ ಧ್ವನಿ” 
ಯಲ್ಲಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿಷು ವು. 
sn ಸ್ರಕಾಶಿತವಾದ ಪ್ರ ಪುರ್ವದಲ್ಲಿ ಘೋರವಾದ ಮತ್ತು 
ಭಯಂಕರವಾದ ಧ್ರನಿಗಳುಳ ೈ ಹೆಣ್ಣು ಗುಳ್ಳೆ ನರಿಗಳು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಅಮಂಗಳ 
ಸೂಚಕವಾದ ಕೆಟ್ಟ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಊಳಿಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮದಿಸಿದ ಆಸೆ 
ಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಭಯಂಕರವಾದ ಮೇಘಗಳು ರಕ್ತವರ್ಣದ ನೀರಿ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿ ಆಕಾಶವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಮೇಘವಿಲ್ಲದ ಸ್ಥ ಳವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಕಾಶನೆಲ್ಲವೂ ಮೇಘನುಯನಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕೋಮಾಂಚಕರವಾದ ಮತ್ತು ಅದ್ಭುತವಾದ ಕತ್ತಲೆಯು. 
ಎಲ್ಲೆ ಜಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆನರಿಸಿತು. ದಿಕ್ಕುಗಳಾಗಲೀ ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳಾಗಲೀ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ನೆನೆದ ವಸ್ತ್ರ ದ ಕಾಂತಿಯಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ವ, ಆ ಸಮಯವು ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲನಲ್ಲದಿದ್ದ ಠೂ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ 
ದಂತೆಯೇ ಹ್‌ ಸ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಮೃಗ. -ಪಕ್ಷಿಗಳು ಖರನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ 
ನಿಂತು ಗ ಅರಚುತ್ತಿ ದ್ದು ವು, ಭಯವು ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗಿರುವು. 
ದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಬಿಳೀಹದ್ದು ಗಳೂ, ಕೆಂಪುಹದ್ದು ಗಳೂ, ಗುಳೆ ಸನರಿಗಳೂ 
ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿ ದ್ಹುವು. ಯುದ್ಧ "ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ, ಜ್‌ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ ಹೆಣು ಜನಗಳು 
ಜ್ಯಾ 'ಕೆಯನ್ನು ಹೊರಹೊಮ್ಮು ತ್ತಿದ್ದ ಮುಖಗಳಿಂದ ಖರನ ಸೆ ೈನ್ಯಕೆ ಕ್ಸ ಎದು: 
ರಾಗಿ ನಿಂತು 'ಅಕಚಿಕೊಳ್ಳು ಪ್ರಿ ವು, ಇರಬ ಜ್‌ 3 ದ್ದ 
ತಲೆಯಿಲ್ಲದ 1... ಮುಂಡವು ಸೂರ್ಯನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸ 
ಕೊಂಡಿತು. ಮಹಾಗ್ರಹನಾದ ರಾಹುವು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ( ಅಮಾನಾಸ್ಯೆಯು 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ) ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿತು. ಸುಂಟರಗಾಳಿಯು ಎಲ್ಲೆಡೆ. 
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ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೩್ಲ 1363: 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಭಸದಿಂದ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸೂರ್ಯನು ಕಾಂತಿಹೀನ: 
ನಾದನು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲದೇ ಇದ್ದರೂ ಮಿಣಕುಹುಳುಗಳ ಪ್ರಭೆಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳತೊಡಗಿ 
ದುವು. ಸರೋವರದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೀನುಗಳೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹುದುಗಿ: 
ಕೊಂಡುವು. : ಕಮಲಗಳು ಬಾಡಿಹೋದುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷಗಳು 
ಪುಷ್ಪ-ಫಲಗಳಿಂದ ನಿಹೀಕನಾದುವು. ಗಾಳಿಯೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮೇಘದಂತೆ. 
ಎಣೆಗೆಂಪಾಗಿದ್ದ ಧೂಳಿಯು ಮೇಲೆದ್ದಿತು, | 
ಶಾರಿಕಾಸಕ್ಷಿಗಳು ಚೇಚೀ-ಕೂಚೇ ಎಂದು ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಉಲೈಗಳು * ಘೋರಧ್ಯನಿಗಳೊಡನೆ ಆಕಾಶೆ 
ದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತ-ವನ-ಕಾನನಗಳಿಂದೆ ಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಭೂಮಿಯು ಕಂಪಿಸಿತು. ' ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಖರರಾಕ್ಷ್ಮ 
ಸನ ಎಡಭುಜವೂ ಅದುರಿತು, ಅಂತೆಯೇ ಅವನ ಸ್ವರವೂ ಕುಗ್ಗಿ ಹೋಯಿತು. 
ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಯಾತನೆಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಇಷ್ಟೊಂದು ಅಪಶಕುನಗಳಾ: 
ದರೂ ಖರನು ಅಜ್ಞಾನದ ಕಾರಣದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲ, ಆ ಸಮಯ 
. ದಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ಹುಟಿ ಕೊಂಡ ಕೋಮಾಂಚಕರವಾದ ಮಹಾಡದುರ್ಫಿಟಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಖರರಾಕ್ಷಸನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ. 
ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
. * ರಾಕ್ಷಸರೇ! ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಮೆಹಾದುರ್ಫೆಟನೆಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ 


2 
*ಉಲ್ವೆಯ ನಿಷಯವಾಗಿ ವರಾಹನಿಂಯಿರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: ಉಟ್ಯಾ ಶಿರಸಿ. 


ವಿಶಾಲಾ ನಿಸತನ್ತೀ ವರ್ಧತೇ ತನುಪ್ರಭಯಾ | ಪನನಾಭಿಹತಾ ಗಗನಾದವನೌ ಚ ಯದಾ. 
ಸಮಾಪತತಿ | ಭವತಿ ತದಾ ನಿರ್ಧಾತಃ ಸಚ 'ಪಾಸೋ ದೀರ್ಥಖಗವಿರುತಃ | "ಉಲ್ಲಾ. 
ಎಂಬುದು. ವಿಶಾಲವಾದೆ ತಲೆಯುಳ್ಳಡ್ಡು. ಆಕಾಶದಿಂದೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿಬ್ಹೆಂತೆಲ್ಲಾ 
ಶರೀರಡ ಪ್ರ್ರಭಿಯಿಂದ ವರ್ಧಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದೆ ಇದಂ ಯಾವಾಗ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತದೆಯೋ ಆಗ ದೊಡ್ಡೆ ಶಬ್ದ 
ವುಂಬಾಗುನುದು. ಆಗ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಭೀಕರವಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಇದು ಅನಿಷ್ಟ 
ಸೂಚಕ. 
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ನಾದರೂ ಚಿಂತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ವೀರ್ಯಾತಿಶೆಯಗಳಿಂವೆ ಕೂಡಿರುವ ಬಲಿಷ್ಮ 

ಹೊಬ್ಬ ನು ದುರ್ಬಲರನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿ ಕ್ಷಿಸುವಂತೆ-ನಾನು ಈ ನಿಮಿತ್ತ ಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮ 
ನ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳನ್ನಾ ದರೂ ತೀಕ್ಷ್ಮ್ಮವಾದ ನನ್ನ ಬಂಗರ 
:ಪ್ರಹರಿಸಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ಬೀಳಿಸಿಯೇನು. ಅಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ನನಗಿದೆ. 

“ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ನಾನು ಕೋಪಗೊಂಡಿನೆಂದರೆ ಮೃತ್ಯು ನಿಗೂ ಮರಣ 
-ವನ್ನು ನ ಟುಮಾಡುನೆನು. ಅಂತಹ ಅತುಲಸರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ನಾನು ಬಲ 
“ದಿಂದ ಗರ್ನಿಷ್ಕೆ ನಾಗಿರುವೆ ರಾಮನನ್ನೂ ಮತ್ತು pe ತಮ ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸ 

ನನ್ನೂ ತೀತ್ಷ್ಣ ವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸದೇ ಹಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. 
“ಯಾದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ರಾಮೆ. ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣರ ಬುದ್ಧಿ ಯು ವೈಪರೀತ್ಯವ ವನ್ನು 
:ಹೊಂದಿತೋ- ಅಂತಹ ನನ್ನ ತಂಗಿಯೇ ಆ ಇಬ್ಬ K ರಕ್ತವನ್ನೂ ಕುಡಿದು 
ಸನ್ನ ಮನೋಭೀಷ್ಟ ವನ್ನು " ಪೂರೈಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಿ, ಈ ಹಂದೆ ನಡೆದ. ಯಾವುದೇ 
'ಯುದ್ಧದೆಲ್ಲಾ ಗಲೀ” ನನಗೆ ಪರಾಜಯೆವು ಉಂಟಾಗಿಲ್ಲ. ಇದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದ 
-ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. ನಾನೆಂದೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವವನಲ್ಲ. ಮದಿಸಿದೆ ಐರಾ 
-ಇವಶದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹೋಗುವ ದೇವತೆಗಳೆ ಒಡೆಯನಾದ, ವಜ್ರಾಯುಧ 
ಪಾಣಿಯಾದ ಇಂದ್ರೆನನ್ನೂ ಕೂಡ ಕ್ರುದ್ಧ ನಾದ ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸಂಹರಿಸಬಲ್ಲೆನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಹುಲುಮನುಜರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳ 
ರಣೇ? ೫ 


ಮೃತ್ಯುಪಾಶದಿಂದ ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರ ಆ ಮಹಾಸ್ಥೆ ೈನ್ಯವು 
:ಖರರಾಕ್ಷಸನ ವೀರಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ek ಅಪರಿಮಿತನಾದ ಸಂತೋಷವನ್ನು, 
'ಹೊಂದಿತು, ಖರನ ಮತ್ತು "ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ನಡುವೆ ನಡೆಯಲಿದ್ದ. 
“ಯುದ್ದವನ್ನು ನೋಡುವ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಬುಹಿಗಳೂ, 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವ. ಚಾರಣರೂ, ಸಿದ್ಧರೂ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 
`ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಆ ಮಹಾತ್ಮರು ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೀಗೆ 
'ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು. 


« 


ಸ್ತಿ ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೊಆಸ್ತ್ರು ಲೋಕಾನಾಂ ಯೇ ಚೆ 
ಸೆಂಮತಾಃ | 
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Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೩ 1365: 

ಜಯತಾಂ ರಾಘವೋ ಯಂದ್ಳೆ € ಸೌಲಸ್ಕ್ಯಾನ್ರ ಜನೀಚೆರಾನ್‌ | 
ಚಕ್ರಹಸ್ತೋ ಯಥಾ ವಿಷ್ಣು 8 ಸರ್ವಾನಸುರಸತ್ತ ಮಾನ್‌ ॥1೨೩॥ 


4: ಗೋವುಗಳಿಗೂ- ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರಿಗೂ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, ಲೋಕಪ್ರಿಯ: 
ರಾದ ಮಹಾತ್ಮ ರಿಗೂ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಚಕ್ರಪಾಣಿಯಾದ ಸ್ಯಾ ವು: 
ಸಮಸ್ತರಾದ ಅಸುರಶ್ರೇಷ್ಮರನ್ನೂ ಸರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದಂತೆ-ರಾವಡನ” 
ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಎಲ್ಲ ನ ್ಸಸರನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಜಯಿಸಲಿ.” 


ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಮತ್ತ್ತು 
ದೇವತೆಗಳೂ ಇದೇ ಮುಂತಾಗಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಆಯುಷ್ಯನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಸಸರ ಮಹಾಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕುತೂ- 
ಹಲಾನಿಷ್ಟರಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಖರನು ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ವೇಗವಾಗಿ ಸೈನ್ಯದ ಮುಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಇತರ ರಾಕ್ಸಸ 
ನಾಯಕರೂ ಖರನ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಮುಂಭಾಗಕ್ಕೇ ಬಂದರು, ಶೈೇನಗಾಮೀ, 
ಪೃಥುಗ್ರೀವ, ಯಜ್ಞ ಶತ್ರು, ನಿಹಂಗಮ, ದುರ್ಜಯ, ಕರನೀರಾಕ್ಟ, ಪರುಷ್ಕ. 
ಕಾಲ ಕಾರ್ಮುಕ, ಹೇಮನಾಲೀ, ಮಹಾಮಾಶೀ, ಸರ್ಪಾಸ್ಯ, ರುಧಿರಾಶನ-. 
ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ ಮಹಾನೀರ್ಯರಾದ ರಾಕ್ಸಸರು ಖರನನ್ನು ಸುತ್ತು. 
ವರಿದು ಹೊರಟರು. ಅಂತೆಯೇ ದಾ ಸ್ಳ್ಠ ಲಾಕ್ಸ್ಯ ಪ್ರಮಾಥಿ, 
ತ್ರಿಶಿರ- ಈ ನಾಲ್ವರು ಸೇನಾನಾಯಕರು ದೂಸಣನನ್ನು ಬ 
Te ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಯುದ್ಧ ಎ ಹೆಚ್ಚು ಆಸಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ದುರ್ಭರವಾಗಿದ್ದ ಆ” ರಾಕ ಸಸೈಕ್ಯವು ಚಂದ್ರ 
ಸೂರ್ಯರನ್ನು ಗ ಹಗಳೆ ಸಾಲು ಸುತ್ತು ವರಿಡು ಗ ರಾಮ... 
ಲಕ್ಷ ರನ್ನು ಆಕ ಕ್ರಮಿಸಿತು. 


೨೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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"ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೨೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಂಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಕುನಗಳಿಂದ ತನಗೆ ವಿಜಯವು 

'ಲಳಿಸುಪುಜೆಂಬುವನ್ನೂ, ರಾಕ್ಷಸರ ವಿನಾಶವಾಗುವುಬೆಂಬಂಡನ್ನೂ 

ತಿಳಿಡುಳೊಂಡುಷು : ಲಫ್ಲ್ಮಐನೊಡನೆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಪರ್ವತದ ಗುದೆನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ನಂ 


ಆಶ್ರಮಂ ಪ್ರ ತಿಯಾಳೇ ತು ಖರೇ ಖರಪೆಲ ಕ್ರಮಃ | 
ಆಜೂ ತಿಕಾನ್ರಾಮಃ ಸಹ ಬ್ರಾಶ್ರಾ ದರರ್ಶಹ toll 

ತೀಕ್ಷ್ಣ ಸರಾಕ್ರನಿಯಾದ ಖರನು ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಶ್ರ ಮದ ಕಡೆಗೆ 
`ಹೋಗುತ್ತಿ I ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಅದೇ ಉತ್ಪಾ ತಗಳನ್ಷೆ e 
ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಲಕ್ಕ ೬ನಿನೊಡನೆ ನೋಡಿದನು. 


ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಹಿತಕರನಲ್ಲವ, ರೋಮಾಂಚಕಾರಿಯಾದ, ಮಹಾಘೋರ 
ವಾದ ಆ ಉತ್ಪಾ ತಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನು ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
'ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 
 ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಇಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಭಯಂಕರವಾದ 
“ಉತಾ ಫ್ಬತಗಳನ್ನು ನೋಡು, ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂಹಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು 
ಹುಟ್ಟಿ? ರುವ ಈ ಉತ್ಪಾತಗಳು ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಸಸರನ್ನೂ ಸೂಡಂಸುವ ಸಲು 
೬8 ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿವೆ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ೪ಜಿ ಈ ಮೇಘಗಳು 
'ಕತ್ತೆಯಂತೆ ಎಣೆಗೆಂಪಿನ ಛಾಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿವೆ. 
'ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ರಕ್ತವನ್ನೇ ಧಾರಾರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಸುರಿಸುತ್ತಿವೆ... ಯುದ್ಧ ವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಆನಂದಿಸುತ್ತಿರುವ 
“ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಬಾಣಗಳೂ ಹೊಗೆಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿವೆ. ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಹೀಭಾಗವುಳ ಶೆ ನನ್ನ ಧನುಸ್ಸು ಈಗ ಎದ್ದೆದ್ದು ಕುಣಿಯುತ್ತಿದೆ. ವನಜಾರಿ 
ಳಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕೂಗುತ್ತಿರು ವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಮುಂಜಿ ನನುಗೆ ಭಯ 
ವಿಜೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ. "ನಮ್ಮ ಜೀನಿತಕ್ಟೇ ಅಪಾಯವು ಒದ 
ಗುವ ಸಕ್ಸಿ ವೇಶವೂ ಇರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ ಜಿ ದೊಡ್ಡ ಜೊಂಡು ಮಹಾಯುದ್ಧ 
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ಕಿ ಎದ್‌ 


ಪೀಗ ನಡೆದೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನ 
ಬಲತೋಳು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಅಡರುತ್ತಿ ಜಿ ಇ ನಿನ್ನ ಮುಖವು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ಪ್ರಭಾಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ನಮಗೆ ಜಯವೂ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಅಸಜಯವೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಇದರಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉದ್ಯತಾನಾಂ ಹಿ ಯುದ್ಧಾರ್ಥಂ ಯೋಗಂ ಭವತಿ ಲಕ್ಷ 
ನಿಸ್ಟ್ರಭಂ ಪಷನಂ ಶೇಷಾಂ ಭನತ್ಯಾಯುಪರಿಶ್ಸ ಯಃ let 

ಯುದ್ದ ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತನರೆ ಮುಖವು ಕಾಂತಿ 
ಹೀನವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ಅವರ ಆಯುಷ ವು ಕ್ಷಯಿಸಿ ಹೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಅವರು ರ್‌ ರೆ. 


ಘೋರವಾಗಿ ರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರ ಮಹಾಸಿನಾದಗಳೂ 
ಕೂ Ee ಭಿ ಬಾರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಭೇರಿಗಳ ಧ್ವನಿಗಳೂ 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿ ವೆ: 
ಅನಾಗತವಿಧಾನಂ ತು ಕರ್ತವ್ಯಂ ಶುಭನಿಂಚ್ಛೈ ಕಾ | 
ಅಪಡಂ ಶಜ್ಯಮಾಸೇನ ಪುರುಷೇಣ ನಿಸೆಶ್ಟಿ ತಾ ool 
ತನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಬಯಸುವ ಗ 0 ಆಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸುವು 
`ದೆಂಬ ಸಂತರ ಬಜ 8 ಅದು ಸನ್ಸಿಹಿತನಾಗುವ ಮೊದಲೇ- 
ಪಾರಾಗುರ ಉಪಾಯನನ್ನು ಯೋಚಿಸ ಸುವುದು ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತ ಡೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗಲೇ 'ಭನುಸ್ಸನ್ನೂ -ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಪರ್ನತದಲ್ಲಿರುವ ದ ಮತ್ತು 
ವೃಕ್ಸಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿರುವ ಗುಹೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸು.. ನೀನು ನನ್ನ ಈ 
ಸ ಪ್ರಕಿಕೂಲನಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ a ಅದು ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತಿ ಡೆ ನೆ. ನೀನು ತಡಮಾಡದೇ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆಸುಕೊಂಡು ಹೊರಟುಬಿದು. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನಾದರೋ ಶೂರನು; ಬಲಿಸ್ಮನು, ರಾಕ್ಸ ಸಕೆಲ್ಲ 


* ಫ್ರರುಷನಿಗೆ ಬಲತೋಳು ಬಲಗಣ್ಣು ಮುಂತಾಜಿ ಬಲಭಾಗನಲ್ಲಿರುವ ಅಂಗಗಳು 
“ಅದರಂಪ್ರದೆಂ ಶುಭಸೂಚಕ. 


CC-0. Bhagavad Ramana atonal Research Institute, Melukote Collects 


1368: Tattva 119190 IES oton: eGangotri. 
ಕನ್ನೂ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸಂಹೆರಿಸಬಲ್ಲೆ-ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸನಗೆ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಈ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಟಸರನ್ನೂ ನಾನೇ ಸಂಹರಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇನೆ.” 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಅತಿದುರ್ಗಮೆವಾದ ಗುಹೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿ 
ಸಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಳು-" ಹನ್ತ 
ನಿಯರ್ಯಕ್ತಂ-ಭಲೆ 1 ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಸಮಂಜಸವಾಯಿತು ?-ನಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕನಚನನ್ನು ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡನು. ಅಗ್ನಿ ಸದೃಶವಾದ 
ಕವಚದಿಂದ ವಿಭೂಹಿತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು-ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭನಿಸಿದ 
ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆಯೇ-ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ನೀರ್ಯವಂತನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಮೆಹತ್ತ ಪೂರ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಧನುಸ್ಸಿನ ಟೀಂಕಾರಶಬ್ದದಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ತುಂಬುತ್ತಾ 
ಆದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ಯುದ ವನ್ನು ನೋಡುವ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ. ಗಂಧರ್ವೆರಿಂದೊಡಗೂಡಿಡೆ 
ದೇವತೆಗಳೂ” ಸಿದ್ಧ -ಚಾರಣರೂ ಮತ್ತು "ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಮಹಾತ್ಮ ರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿದರು. ಖುಷಿಗಳ್ಳೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರ ಸದ ರಾಗಿದ್ದ 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಗಳೂ, ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಹಾತ್ಮ ಕೊ ಜೊತೆಗೂಡಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಒಂದಿಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸರಃ 

ಸ್ವಸ್ತಿ ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚೆ ಲೋಕಾನಾಂ ಯೇಇಭಿಸಂಗತಾಃ | 
ಜಯತಾಂ ರಾಘವೋ ಯಂದ್ಧೇ ಪೌಲಸ್ಯ್ಯಾನ್ರ ಜನೀಚೆರಾನ್‌ | 
ಕ್ರಹಸ್ತೋ ಯಥಾ ಯನಿಷ್ಜೆ! € ಸರ್ವಾನಸುರಪುಂಗವಾನ್‌ ॥೨೧॥ 

« ಗ್ಲೋ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಗ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಯಾರು ಅನು 
ಕೂಲರಾಗಿರುವರೋ ಅವರಿಗೂ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, ಚಕ್ರಧರನಾದ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವು ಎಲ್ಲ ಅಸುರಶ್ರೀಷ್ಮರನ್ನೂ ಸರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದಂತೆ- ಯುದ ದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಪುಲಸ್ತ್ಯ ನಂಶವವರಿಗೆ ಸೇರಿದ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷ ಸೆನ್ಸ 
ಜಯಿಸಿ. ಈ 

ಹೀಗೆ ರಾಮನಿಗೆ ಮಂಗಳಾಶಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಪುನಃ ಒಬ್ಬರೆ 
ಸೊ ಬ್ಬರು ಅನಲೋಕಿಸುತ್ತಾ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು : 

“ ಭಯಂಕರಕರ್ಮಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಸಾನಿರನಿಜೆ. ಇತ್ತ ಕಡೆ ಧರ್ಮಾತ ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೊಬ್ಬನೇ ಇದ್ದಾನೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಯುದ ವು ನಡೆಯುನ ಇಗೆ ಹೇಗೆ?” 

ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ರಾಜರ್ಹಿಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, ವಿದ್ಯಾ 
ಧರರೇ ಮೊದಲಾದ ಜವಗ ಬ್ರ್ರಾಹ ಣತ್ರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರೂ, ವಿಮಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೂ ಕುತೂಹಲಾನಿಷ್ವರಾಗಿ "ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದರು, 


ಸಂಗ್ರಾಮಭೂನಿಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ತ ನಿಕಾಕಿ 
ಯಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ, ದಿವ್ಯ ವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಆವಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನನ್ನು ಕಂಡು “ಸರ್ನಪ್ರಾ ಣಿಗಳೂ ಭಯದಿಂದ ದುಃ ಖಿಸಿದುವು. ಯಾವೆ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನ ೇ ಆಗಲೀ ಸಾ ಪಡದೇ ಮಾಡುವ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಪ್ಪ ಕಿಮ 


ರಾ [87]-4 


CC-0: Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ವಾಡೆ ಸುಂದರರೂಸವು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಂಡ ನಿನಾಕಪಾಣಿಯಾದ 
ರುದ್ರನ ರೂಪದಂತೆಯೇ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಯಿತು. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕನಚಾಯುಧ.ಧ್ವಜಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೆ, ಗಂಜೀರವಾಗಿ 

ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭಯಂಕರವಾದ ರಾಕ ್ಸೆಸಸೈನ್ಯ ವು ಸುತ್ತಲೂ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತು.  €ಖರರಾಜನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ? " ಶತ್ರುವನ್ನು ಈಗಲೇ 
ಧ್ವಂಸಮಾಡೋಣ  « ರಾಶ್ಚಸರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ? - ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ 
ನೀರಾಲಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಪರಸ್ಸರವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, 
ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಟೀಂಕರಿಸುತ್ತಲೂ, ಬಾರಿ.ಬಾರಿಗೂ ಹೂಂಕರಿಸುತ್ತಲೂ, 
ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತಲೂ, ದುಂದುಭಿಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ 

ರಾಕ್ಟೃಸರ ಘೋರನಿನಾದವು ಆ ಅರಣ ವನ್ನೇ ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟತು, ಆ ಶಬ್ದ 
ಜನೆ ಭಯಗೊಂಡ ಸಿಂಹವೇ ಲ ಕಾಡುನ್ಳುಗಗಳು ಭಯಗೊಂಡು 
ತಿರುಗಿಯೂ ನೋಡದೇ ಶಬ್ದನಿಲ್ಲದ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಜೋದುವು. 

ನಾನಾವಿಧನಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ, ಗಹನವಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾ 

ಸಾಗರದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾಗಿನ್ದ, ಮಹಾವೇಗಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಸೃಸ 
ಸೈನ್ಯವು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತಿತು. ರಣಸಂಡಿತನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೂಡ ಸುತ್ತ ಲೂ ಒಮೆ ಮ ಕಣ್ಗಳನ್ನು ಹಾಯಿಸಿ ಸಾಗರೋಪಮ 
ಜು ಖರನ ರಾಕ್ಸ, ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು FR ಆಡೆರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು 
ಎದುರಾಗಿ ಬ್‌ ಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಧನುಸ್ಥಿ ನಿ ಆರೋಪಿಸಿ ಅನರ ನಾಣನ್ನು 
ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ಸೆಳೆದು ಸರ್ವರಾಕ್ಬಸರ ವಧೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ತೀವ್ರತರವಾದ 
ಕೋಪವನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. * ಅನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪರಮ 
ಕ್ರ ದ್ಧ ನಾಗಿ-ಯುಗದ ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ವ ಪ್ರ ಳಯಾಗ್ನಿ ಯಂತೆಯೇ 
ಜಾಜ್ಜಲ್ಯಮಾನನಾಗಿ ಸ ಗಾ, ಗ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡಲೂ 
ಅಸಾಧ್ಯ ನಾಡನು, ಪ್ರಖರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮ 

ಜಾ ರಾ ನಾನ ಅನಾ ನನವ ವಾ 
ಗಿಯೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕರೆದಾಗ ಮಾತ್ರವೇ ಬರಬೇಕು. ರಾಕ್ಷಸರ ಧ್ವ ಲಸೆಕ್ಕಾಗಿ ಗಿಕೆ 
ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ, ಆದುದೆರಿಂಡೆ ಕೋಪವನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 658/0011. 
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ನನ್ನು ನೋಡಿ ವನದೇವಶೆಗಳೂ ಓಡತೊಡಗಿದರು. ಅತ್ಯ ಂತರುಷ್ಟ 
ನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಗಿನ ಘೋರರೂಪವು-ಹಿಂಡೆ ದಕ ಕ್ಸನ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು 
Pe ಉದುಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದ ಔನಾಕನಾಣಿಯಾನ, ರುದೆ ತೆ ಕ್‌ 
ದಂತೆಯೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ದ್ವಿತು. ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಕಾಕಿ 
ಯಾಗಿ ರಾಕ್ಸಸರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದ ತೇಜೋವಿಶಿಷ್ಟ ಸೈ ನಾಗಿದ್ದೆ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನನ್ನು ಜಾ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಕಲಪ್ರಾ ಣಿಗಳೂ ಭಯದಾದ ಪೀಡಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದುವು. 

ಬಿಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಆಭರಣಗಳಿಂದೆಲೂ, ಧ್ವೈಜಗಳಿಂದಲೂ, ಅಗ್ನಿಯ 
ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವರ್ಣದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ, ಕನಚಗಳಿಂದಲೂ 
ಸನ್ನದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರ ಆ ಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯವು ಸೂರ್ಯೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿನ 
ಕಾ 00 ಯ ಪ್ರಕಾಶಿಸು A ತು. 


ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೨೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಖರನ ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಶ್ರಿ (ರಾನುನ ಆಸ್ರಮಣಃ 
ಶ್ರಿ (ರಾನುನಿಂವ ರಾಸ ಥಕ ಸಂಹಾರೆ 


ಅನಷ್ಟಬ್ಧ ಧನುಂ ರಾಮಂ ಕ್ರುದ್ಧಂ ತಂರಿಸುಘಾತಿನನು್‌ | 
'ದದರ್ಶಾಶ್ರಮಮಾಗನಮ್ಯು ಖರಃ ಸಹ ಪುರಃಸರೈಃ toll 


ಖರನು ತನ್ನ ಮುಂದಾಳುಗಳೊಡೆನೆ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದ, ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ, ಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ 
ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಹಾಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಖರನು ಕರ್ಕಶವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಾಣಸಹಿತವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಕ್ಸ ಗೆಕ್ಕಿಕೊಂಡು ತಾರಾ? ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಸಾರಥಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಸ ಅನನ ಆಜ್ಞಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ಸಾರಥಿಯು-ನಿಕಾಕಿಯಾಗಿ ನಿಂತು 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂಡಕ್ಟೂ-ಮುಂಡಕ್ಕೂ ಓಲಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ 
ಸಬಾ ಕುದುಕೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಜೋದಿಸಿದನು. 'ಕಕು ಶ್ರೀರಾಮನ 
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ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಂತ್ರಿಗಳು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆ 
ಹ ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತು ವರಿದು ನಿಂತರು, ಎಲ್ಲ. 
ಕ್ಷಸರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಖರನು-ನಕ್ಬತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಮ ಬಸದ ಅಂಗಾರಕೆಗ್ರ 'ಹದಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
ಅನಂತರ ಖರನು ಅಸ್ರತಿಮವಾದೆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಗಟ ಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿ 
ದನು. ಕ್ರುದ್ಧ ರಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಚಸರೂ ಸಷ ರಾ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದಿದ್ದ, ಇಬ ಅಸಾಭ್ಯನಾಡ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮೇಲೆ ನಾನಾನಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರ 
ಗಳೆ ಮಳೆಗರೆದರು. ಕೋಷಾನಿಸ್ಯರಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಟೈಸರು ಆಹವಶೂರನಾದ. 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಮುದ್ದ ರಗಳಿಂದಲೂ, ಪಟ ಸಶಗಳಂದಲೂ, ಶೂಲಗಳಿಂದಲೂ, 
ಪ್ರಾಸಗಳಿಂದಲೂ, ಖಡ್ಗ ಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಡುಗೊಡಲಿಗಳಿಂದಲೂ ಏಕಕಾಲ. 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು, ಮೇಘಸದ್ಯ ಶರಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾಕಾಯರಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾ 
ಬಲಿಸ್ಕರಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಸಸರು ರಥಗಳೆಲ್ಲಿಯವ, ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೂ, ಪರ್ವತ 
ಶಿಖರಗಳಂತಿದ್ದ ಆಕೆಗಳ ಜತ್‌ ಕುಳಿತು ಶ್ರಿ (ರಾಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದೆ ಅವನಿದಜಿಗ ಧಾನಿಸಿ ಬಂದರು. ಆ 5 ರಾಕ್ಷಸಗಣಗಳು-ಜೊಡ್ಡ -ದೊಡ್ಡ 
ಮೇಘಗಳು ಜಲಧಾರೆಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಪವ ೯ತರಾಜನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಬಿಡುವಂತೆ- ಶ್ರೀರಾಮನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ರ. ಕೂ ತ 
ವಾದ ದೃಷಿ ಯುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸಸೆ ಸೈನಿಕರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು- 
ಪ್ರದೋಷಾದಿ ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಗ ಪರಿವೃತನಾಡ ಮಹಾದೇವ 
ನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ರಾಶ್ಸಸರಿಂದೆ ಬಿಡಲ್ಬ ಗೆ ಸಮಸ್ತ ವಾದ ಶಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನು-ಸಮುದ್ರ ಚ ನೂರಾರು ನದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರ ಒಸು 
ವಂತೆ-ಬಾಣಗಳೆ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಎದುರಿಸಿ ಸ್ಪೀಕರಿಸಿದನು. [ರಾಕ್ಷ ಸರು: 
ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಡೆದನು.) ರಾಕ್ಷಸರ ಘೋರ 
ಶಸ ಸ್ವಪ್ರ ನ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಗಾಯಗೊಂಡರೂ-ಮಹಾಪರ್ವತವು 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ನೂರಾರು aud ಬಡಿತದಿಂದಲೂ ನಿಚಲಿತನಾಗದೇ 
ಸುಸ್ಥಿರವಾಗಿರುನಂತೆ-ಸ್ಸಿ ರನಾಗಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದನು. ವ್ಯ ಥೆಗೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. ರಾಕ್ಷಸ 
ರಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಘವನ ಆಂಗ್ಲಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ' 
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ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದು ರಕ್ತಸಿಕ ಕ್ಷನಾಗಿ-ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲದ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತ 
ನಾದ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಸ ಏಕಾಕಿಯಾದ ಶ್ರ 
ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಸುತ್ತು ವರಿಯಲ್ಪಟಿ ರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವ.ಗಂಧರ್ವರೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, ಪರಸು ವಿಷಾದಿಸಿ 
ದರು, ಅನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಹಳ, ಕು ್ರಿದ್ದೆನಾಗಿ ಬಿಡುವೇ ಇಲ್ಲದ 
ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಚಕ್ರಾಕಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ನೂರಾಜು- ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರ "ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದನು. ತಡೆ 
ಯಲು ಅಸಾಧ್ಯ ವಾದ, ಸಹಿಸಿಕೊಳ. ಕೈಲಾಗದ, ಕಾಲಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ, 
ರಣಹದ್ದಿ ನ ಕೆೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ್ಲ, ಸುವರ್ಣಭೂಹಿತವಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕಾ 
ನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪ್ರಯಾಸನಿಲ್ಲಜೇ ಲೀಲೆಯಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ರ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಬಿಡಲ್ಲ ಟ್ಟ ಆ 
ಬಾಣಗಳು ಯಮಧರ್ಮಕಥಿಂದ ಕಲ್ಪಿ ತವಾದ ಕಾಲಪಾಶಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ` ಸೆಳೆದು ಇರುತ್ತಿ ದ್ಹುವು, ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಬಿಡ 

ಲ್ಪಡುತ್ತಿ ದ ಆ 1 ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧ ವೌಡುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದೆ ರಾಕ್ಷಸರ 
ದೇಹಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು, ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೊರಬಂದು 
ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿ ಪ್ರದೀಪ್ರವಾದ ಅಗ್ನಿ ಯ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ತೀಜಸ್ಲಿನಿಂದ ಬೆಳೆಗುತ್ತಿ ದ್ಲುವು. ರಾಕ್ಷಸರ es ಅತ್ಯುಗ್ರ 
ವಾದ, ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ನಭಾಣಗಳು ಶ್ರೀರಾಮನ ಧನುರ್ಮಂಡಲದಿಂದ 
ಸತತವಾಗಿ ಹೊರಬರುತ್ತಲೇ ಇದ್ದುವು, ಶ್ರೀರಾಮನು ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ಆ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ, ಧ್ವಜಾಗ್ರಗಳನ್ನೂ, ಕವಚ 
ಗಳನ್ನೂ, ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ, ತೋಳ್ಪೆ ಕಳೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದ ತೋಳು 
ಗಳನ್ನೂ, ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೊಡೆಗಳನ್ನೂ ನೂರಾರು- 
ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. - ಶ್ರೀರಾಮನ ಧನುಸ್ಸಿನ ಹಗ್ಗ 
ದಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ A ದ್ದ ಬಾಣಗಳ! ರಥಕ್ಕೆ ಹೂಡಲ್ಬ ಟ್ರ ದ್ದ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಜೀನುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ೧ ಸಾರಥಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಗಜಾರೋಹಿಗಳನ್ನೂ, ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳನ್ನೂ 
ಹತ್ತರಿಸಿದುವು ಮತ್ತು ಸ ದಿಸಿಡುವು. ಆ ಮಹಾಯುನ್ಮ ದಲಿ ಭಾಗವಹಿ 
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ಸಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರ ಪದಾತಿಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾನುನು ಸಂಹರಿಸಿ ಯಮಾ: 
ಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ರಾಮನು ಪ್ರ ಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾಲೀಕಗಳಿಂದಲೂ, 
ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾಡ ತುನಿಗಳುಳ್ರ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ನಿಕರ್ಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಸತತ: 
ವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಅರ್ತನಾದಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಸೆ ನ್ಯವು ಮರ್ನುಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಲು. 
ಸಮರ್ಥವಾದ ನಿಧ-ವಿಧವಾದ ೨ೀರಾಮುನೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಕಾಳ್ಗಿ ಚಿ.ನಿಂದ ಭಸ್ಮ; ವಾಗಿ ಹೋದ ಆಗ್ರಚ್ಛ್ರದ್ಧಂತಾಯಕ್ತ. ಆ ಸೈನಿಕರ 
ಸುಖನೆಂಬುಡೇ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. 


ಭೀಮಬಲರಾದ ಶೂರರಾದ ಕೆಲನರು ರಾಕ್ಸಸರು ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣ 
ಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದೆ ಪರಮಕ್ರು ದ ರಾಗಿ ಪ್ರಾ ತ ಶು ಶೂಲಗಳೆನ್ನೂ, 3 
ಗಂಡುಸೊಡಲಿಗಳನ್ನೂ ಶ್ರಿ ಬಸ್‌ ಮೇಲೆ ಸ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. 
ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ನಿ ಶ್ರಿ "ರಾಮನು ಆ ಎಲ್ಲ ಶಸ್ತ್ರ “ಗಳನ್ನೂ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ತಡೆದು ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರ ತಲೆಗಳೆನ್ನೂ ಕತ್ತ ರಿಸಿ 
ಪಾ ್ರ್ರಾಣಾಸಹಾರಮಾಡಿದನು, 


ಗರುಡನ ರಿಕ್ಕೈ ಗಳೆ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಬುಡೆಮೇಲಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಬ ಟ್ರೈ ಮರ. 
ಗಳುತೆ.ತಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡೆ, ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಕೆಳೆಗುಡುಳಿದರು. 
ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಶ್ರಿ ರಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ವಿಷಣ್ಣ 
ರಾಗಿ ಪ್ರಾ ಣಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಖರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿದರು. 


ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ದೂಷಣನು ಶರಣಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ, ಧನುಸ್ಸಕ್ಸೆತ್ತಿಕೊಂಡು-ಕ್ರು ದ್ದೆ ಸಾದ ಯಮ. 
ಸ ರುದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ... ಅತ್ಯ ಂತಕ್ರು ದ ನಾಗಿ ಕ್ರುಡ್ಡೆ 
ನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಧಾನಿಸಿದನು. ಸ “ಶ್ರ ಕ್ರಯವನ್ನು, 
ಪಡೆದು ಭಯವನ್ನು ತೊರೆದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಸಾಲ-ತಾಲ- ಶಿಲಾಯುಧ. 
ರಾಗಿ ಪುನಃ ರಾಮನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಕ ರಾಗಿದ್ದ ಅವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಶೂಲ- ಮುದ್ದ ರ- ಪಾಠಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು "ಯುದ್ಧ. ನಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯಕ್ಷೆ. ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿ ರಾಸುನ ಮೇಲೆ ಸುರಿ 
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ಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಕೆಲವರು ಶಸ್ತ್ರ ಗಳೆ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ರಾಮನ ಮೇಲೆ 
ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಅರಣ್ಯವಲ್ಲಿದ್ದ ವೃಕ್ಚಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ರಾಮನ 


ಮೇಲೆ ಅಸ್ಪೃಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.. ಕೆಲವರು ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಕಲ್ಲಿನ ಮಳೆಗರೆಯು 
ತ್ರಿದ್ದರು, ರಾಮ-ರಾಕ್ಸಸರ ಆ ಯುದ್ಧ ಪು ಅದ್ಭುತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ರೋಮಾಂಚಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಪುನಃ ರಾಮನಿಗೂ ರಾಕ್ಬಸ 
ರಿಗೂ ಅತ್ಯಂತಭಯಂಕರನಾದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಪರಮ 
ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿದ್ದೆ ರಾಶ್ಸೆಸರು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ರಾಮನನ್ನು ಫೇರಾ 
ಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸತೊಡೆಗಿದೆರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಸದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಶ್ಚಸರು ಫೇರಾ 
ಯಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಆ ರಾಕ್ಸಸರು ಅವಿರತ 
ವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದನು. ಅದೆ 
ರಿಂದ ಶ್ರು ದ್ವನಾಡ ಶ್ರೀಸಾನುನು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತಪ್ಪಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಗಂಧರ್ವಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ರಾಕ್ಟೃಸರ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಅನನ ಧನುರ್ನುಂಡಲದಿಂದ ಸಾವಿ 
ರಾರು ಬಾಣಗಳು ಹೊರಬಂದುವು. ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹತ್ತು 
ದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟ ನು, 
ನಾವದಾನಂ ಶರಾನ್ಸ್ರೋರಾಸ್ತ್ರ ಮುಣ್ಣುನ್ನಂ ಶರೋತ್ತ ಮಾನ್‌ | 
ನಿಳಕರ್ಷನಾಣಂ ಪಶ್ಯನ್ತಿ ರಾಶ್ಸಸಾಸ್ತೇ ಶರಾರ್ದಿತಾಃ || ೩೮1 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಘೋರವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ತೆಗೆದು 


ದ್ವುದನ್ನಾಗಲೀ- ಶರಹೀಡಿತರಾದ ರಾಕ್ಚಸರು ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಶರ 
ಶ್ರೈಹಾರಪ ಅನುಭವವು. ಮಾತ್ರವೇ ಅನರಿಗಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಬಾಣಗಳೆ 
ಆದಾನ. ಸಂಧಾನ-ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಅನುಸಮವಾದ ಕೈಚಳಕವು 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗಿದ್ದಿ ತು. ಗ 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಣಗಳು ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ 
ಆವರಿಸಿದುವು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಬಾಣಗಳೆ ಸಂಬಂಧವಾದ ಅಂಧಕಾರವು 
ಭೂನಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿತು, ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಡೆಯಿಂದ ಪುಂಖಾನುಪುಂಖ 
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ವಾಗಿ ಬಾಣಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ರಾಮನೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಬಾಣಗಳನ್ಷೇ ಕಕ್ಕುತ್ತಿರುನನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ವಿತು. 
ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಒಂದು 
ಕ್ರಿಯೆಗೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ರಿಯೆಗೂ ಅಂತರವನ್ನೇ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆಲೇ ಬಾಣಗಳು ಸರಸರನೆ ರಾಕ್ಟೃಸರ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿ 
ಮ್ಹವು. ಒಮ್ಮೆಲೇ ರಾಕ್ಸಸರು ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಮ್ಮೆಲೇ ಅನರು 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು, ಇದರಿಂದಾಗಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ರಾಕ್ಷಸರ ಶನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ರಾಮನ 
ಬಾಣಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾದ ರಾಕ್ಬಸರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಒಡನೆಯೇ ಸತ್ತುಹೋದರು, 
ಕೆಲವರು, ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರು, ಕೆಲವರು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರು. : ಕೆಲವರ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳು ಛಿದ್ರ-ಭಿದ್ರವಾಗಿದ್ದುವು. ಕೆಲನರ ಶರೀರಗಳು ಸೀಳಿಹೋಗಿ 
ಮ್ಹವು. ಇಂತಹ ದುರವಸ್ಥೆ ಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಚಸರು ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಾನಿ 
ರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು, ಕಿರೀಟಿಗಿಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಕ್ಬಸರ "ತರೆಗಳು 
ರಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತ ರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. 'ತೋಳ್ಸ ಳೆಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಿಂಕೃ ತನಾಥ ತೋಳುಗಳೂ, ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ಸನುವಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದ ಸಮಲುಕೃತವಾಗಿದ್ದ ತೊಡೆಗಳೂ, ಮೊಳೆಕಾಲು 
ಗಳೂ ರಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಲ ಟ್ಟು ರಾಶಿ-ರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ ದ್ದುವು, 
ನೂರಾರು ಕುದುರೆಗಳೂ ಆನೆಗಳೂ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿದ್ದು ವು. ಹಲವಾರು ಕಥಗಳು 
ನುಚ್ಚು ನೂರಾಗಿದ್ದು ವು. ಚಾನುರಗಳೂ, ಸಣಿಗೆಗಳೂ, ಛತ್ರಗಳೂ 
ಮತು” ನಾನಾವಿಧವಾದ ಧ್ವಜಗಳೂ ಹ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿ 
ಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ರಾಶಿ.ರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು, ಶೂಲಗಳೂ, ಪಟ ಶೈಶೆಗಳೂ 
ನಾ ಗಳೂ, ಪ್ರಾಸಗಳೂ, ಗಂಡುಗೊಡಲಿಗಳೂ, ಶಿಲಾಯುಧಗಳೂ ಚಿತ್ರ. 
ವಿಚಿತ್ರ ವಾದ ನಾಡಿಗೂ ರಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಛಿದ್ರ -ನಿಚ್ಛಿದ್ರವಾಗಿ 
ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟು ರಾಶಿ.ರಾಶಿಯಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದು ವು. ರಾಕ್ಸಸ 
ನಿಗೆ 1. ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ಜಿಲ್ಲಾ ನಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಬಿದಿ ಪ 
ಭೂನಿಯು ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ತ್ತು ಸೆ 


ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದ ಉಳಿದ ರಾಕ್ಬಸರು ತಮ್ಮ ಜೊತೆಗಾರ 
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ಪೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀತರಾಗಿ ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಪರ 
ಪುರಂಜಯನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅಳ್ಳಾ ಡಿಸಲು ಕೂಡ ಅಸಮರ್ಥರಾದರು, 


೨೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೨೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ದೂಷಣನೂ ಸೇರಿದಂತೆ ರಾಶ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸಿದುದು 


ಪೂಷಣಸ್ತು ಸ್ವಕಂಸ್ಸೆ ಸೈ ನ್ಯಂ ಹನ್ಯಮಾನಂ ನಿರೀ ಸ್ಷ್ಯ ಸೇ! 
ಸಂದಿದೇಶ ಒಂ ಮವೇಗಾನ್ಹು ರಾಸೆದಾನ್‌ | 
ರಾಕ್ಷಸಾಸ್ಪ ಕ್ಸು ಸಾಹಸ ಸ್ಟ್ರಾ ಸ್ಸ ಮೇಷ ನಿವರ್ತಿನಃ || ೧॥ 


ತನ್ನ ಸೆ ಕರು ಕ್‌ ಂಖ್ಯೆ ಯಲಿ 3 ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಹತರಾಗುತಿ ತರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನ ದೂಷಣನು ದುರಾಸದ 
ರಾದ, ಭಯಂಕರನೇಗವುಳ,, ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗದೇ ಇರತಕ್ಕ 
ಐದು ಸಾನಿರ ರಾಕ್ಟ ಸರಿಗೆ ಯುದ ಕ್ರೈ ಸನ್ನ ದ್ವ ರಾಗುವಂತೆ ಆದೇಶವನ್ನು 
ನೀಡಿದನು. 

ದೂಷಣನ ಆಜ್ಞಾ ಧಾರಕರಾಗಿದ್ದ ಆ ಸೈನಿಕರು ಶೊಲಗಳಿಂದಲೂ, 
ಪಟ 3 ಶೆಗಳಿಂದಲೂ ಕತ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ, “ಮಳೆಯಂತೆ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ : ಬಂಡೆ 
1೬1.1. ಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಅನಿಚಿನ [ವಾಗಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದರು. ಮಳೆಯಂತೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಅನಿ 
ರತವಾಗಿ ಸುರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಾಸಹಾರಕಗಳಾದ ವೃಕ್ಸಗಳನ್ನೂ ಬಂಡೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ತೀಕ್ಸ್ಲನಾದೆ ಬಾಣಗಳ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ರಾಕ್ಬಸರು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಲ್ಲುಗಳಾಗಲೀ ಬಾಣ 


ಗಳಾಗಲೀ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳದಿರುನಂತೆ ಬಾಣಗಳೆ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವೆಲ್ಲ. 


ವನ್ನೂ ಕ್ಷ ಸ ಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರಸನಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
ಗೂಳಿಯು ಕಣ್ಣು ಮುಚಿ ಕೊಂಡು ಮಳೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ 
ಪುರುಷಶ್ರೆ ಷ್ಠ ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ವ ೈಕ್ಷ- ಶಿಲಾ- ಟ್‌ ಮಳೆಯನ್ನು 
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ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಸರ್ವರಾಕ್ಷಸರ ವಥೆಗಾಗಿ ಅತಿಯಾದ ಕೋಪವನ್ನು ತಾಳಿ 
ದನು.* ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುನನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, 
ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ದೂಷಣನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಎಲ್ಲ ಸ್ಫೈನಿಕ' 
ರನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಶತ್ರುದೂಷಣ 
ನಾದ ಸೇನಾಸತಿಯಾದ ಸ ಅತ್ಯಂತತ ಸ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದನು. . ಅದರಿಂದ 
ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಕೋಪಗೊಂಡು ಕತ್ತಿ ನ ಅಲುಗಿಗೆ ಸಮಾನ. 
ವಾಗಿದ್ದ ಬಾಣದಿಂದ ಜೆ ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತ ರಿಸಿದನು. ನಾ ಲ್ವ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ದೂಷಣನ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ದ್ದ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿ 
ಸಿದನು. ಅರ್ಧಚಂದ್ರ ವೆಂಬ ರ ಸಾರಥಿಯ ತಲೆಯನ್ನೂ ಹಾರಿಸಿ 
ದನು. ಬಳಿಕ ದೂಷಣನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಡೊಷಣನ ಧನುಸ್ಸು ಕತ್ತರಿಸಿ ಎನ 
ದಿ ತು, ರಥವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕುದುರೆಗಳೂ-ಸಾರಥಿಯೂ ಸತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದ ರು. 
ಆಗ ದೂಷಣನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಕೋಮಾಂಚನವನ್ನು ಓಟು 
ಮಾಡುವುದಾಗಿದ್ದ ಪರ್ವತೋಪಮವಾಗಿದ್ದ ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡರು. ಅದು ಚಿನ್ನ ದ ಸಟ್ಟಿ ಗಳಿಂದ ಕೊಡಿದ್ದಿ ತು. ದೇವತೆಗಳ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನಾದರೂ ಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವ ನ್ನು ಥೊಂದಿದ್ದಿ ತು." ಲೋಹ 
ಮಯವಾದ ಮತ್ತು ಚೂಪಾದ ಗೂಟಗಳು ಪರಿಘಾ ಯುಢದ ಸುತ್ತಲೂ: 


*ನಿಮೀಲಿತ ಇನರ್ಷಭಃ ಎಂಬುದೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಸ ವಾಗಿದೆ. ಮಳೆಯು ಸುರಿಯಂ 

ತ್ತಿ ರುವಾಗ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಗೂಳಿಗಳೂ ಎಮ್ಮೆಗಳೂ ಇರುವುದೆ ನವನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 

ಅವುಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ನೀರು ಬೀಳದಂತೆ ಕಣ್ಣನ್ನು ಮೊತ್ತು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುತ್ತೆ ವೆಯೇ ' 
ಹೊರತು ಮಳೆಯು ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಸ ಆಪುಗಳಿಗೆ ಪರಿನೆಯೇ ಇರುವ್ರೆದಿಲ್ಲ. 
ಮಳೆಯು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವು ಓಡಿಹೋಗಂಪಹೊ ಇಲ್ಲ. ಮಂಗಿದ್ದಲೆ ಲ್ಲೇ ಮಲಗಿರು. 
ತ್ತವೆ. ನಿಂತಿದ್ದಲ್ಲೆ € ನಿಂತಿರುತ್ತವೆ. NSN ಅವುಗಳಿಗೆ ಒಂಡು ವಿಧೆ 
ವಾದ ಆನಂದವೂ ಆಗಬಹುದಂ. ಎ ಎನ್ಮೆ ಮೇಲೆ ಮಳೆ ಚಚ್ಚಿದೆಂತೆ ಎಂಬ ಗಾದೆಯೂ. 
ಇದೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ (ರಾಮುನಂ "ಇನ್ನೆದುರಾಗಿ ಬ ಬಾಣಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ. 


ನಿರ್ಲಶ್ಷ್ಯ ದಿಂದಲೇ ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ನು ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳು ತೆನ್ನೆ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿವೆ. 
ಯೆಂಬುಡರ ಪರಿನೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಯದ್ಯಪಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ಇದ್ದುವು. ಅದು ಈನರೆಗಾಗಲೇ ಹಲವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಎದುರಾಳಿಗಳ 
ಮೇದಸ್ಸಿನ ರುಚಿಯನ್ನು ಸವಿದಿದ್ದಿ ತು. ಅದರ ಸ ನ್ಸೈರ್ಶವು ವೆಜ್ರಾಯುಥದೆ 
ಸ್ಪರ್ಶದಷ್ಟು ಕಠಿಣವಾಗಿದ್ದಿತು. ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರ ಜ್‌ 2 
ಗಳನ್ನು ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಆ ಆಯುಧವು ಉರುಳಿಸಿದ್ದಿತು. 

ಅಂತಹ ಹೆಚ್ಚು ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದ ಘಟಸರ್ಸಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ 
ಪರಿಘವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕ್ರೂರಕರ್ಮನಾದ ದೂಷಣರಾಗ್ಷಸನು ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ | 
ಧಾವಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ರಭಸದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ದೂಷಣನ' | 
ಅಂಗದಾಭರಣಗಳಿಂದ  ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ | 
ಶ್ರೀರಾನುನು ಎರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದನು. ದೂಸಣನ: 
ಕೈಯ್ಯಿಂದ ಜಾರಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಬೃಹದಾಕಾರದ. ಆ ಸರಿಘಾಯುಧವು 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಬಿದ್ದ ಇಂದ್ರಥ್ದ, ಜದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸಮರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಸ್ವೇಚ್ಛಿಯಿಂದ ತಿರುಗುವ ಕಾಡಾನೆಯ ಎರಡು ಕೊಂಬುಗಳನ್ನೂ 
ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿದರೆ ಅದು ಪ್ರಾಣತೊರೆದು ಕೆಳೆಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ-ಎರಡು ತೋಳು. 
ಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ದೂಷಣನು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಕೆಳಗುರುಳಿ 
ದಳು. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಹತನಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ದೂಷಣನನ್ನು ಕಂಡು 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಕೆಲ್ಲರೂ - " ಸಾಧು-ಸಾಧು? ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. 

ಆ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ದೂಷಣನು ಹತನಾದುವನ್ನು ತಿಳಿದು ಮೈತ್ಯುಪಾಶ 
ದಿಂದ ಸಿತಿಯಲ್ಪಟಿ ದ ದ್ದ ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದ್ಧ ರಾದ ಮಹಾಕಪಾಲ, ಸ್ಕೂಲಾಕ್ಷ್ಣ 


ಕೊಂಡೇ ಇದ್ದರೂ ಸಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ತೊಂಡನನೊಬ್ಬನು ವರ್ತಿಸುನೆಂತೆ ಶಿಲಾವರ್ಷದೆ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸಿದನು ಎಂದರೆ ಆಂತಹ ಶಿಲಾವರ್ಷನನ್ನೂ ಅಷ್ಟು ಲಾಘನವಾಗಿ 
ಕಂಡನು ಎಂದರ್ಥ. ಬಹುಪ್ಯನವ ವಾದ ಉಪಮೆಯು ಇದಾಗಿದೆ. ಪು ಕ್ರೋಧಂ 
ಲೇಭೇ ಆಥವಾ ಭೇಜೇ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೋಪವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಕಂಪಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೋಪವು ಅವನು ಆಪೇಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಬರುತ್ತದೆ. 


`` ಬೇಡವಾದಾಗ ದೊಠವಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ. ಕೋಪವು ಆವಶ್ಯಕವಾದಂಡೆ' 
ರಿಂದ. ಅದನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಕಾಮೆ.ಕ್ರೋಧೆಗಳು ರಾಮನಿಗೆ' 
ಕಿಂಕರರಂತಿದ್ದು ವು-ಎಂಬುದನ್ನು ಇದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಥೀ-ಎಂಬ. ಮೂವರು ಸೇನಾನಾಯಕರು ಒಟ್ಟಾಗಿ 
“ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದರು. ಮಹಾಕಪಾಲನು ದೊಡ್ಡೆ ದಾಗಿದ್ದ 
-ಶೂಲಾಯುಧವನ್ನೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ರಾಮನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. ಸ್ಥೂಲಾಕ್ಸನು 
ಪಟ ಶೈ ಶವನ್ನೂ-ಪ್ರಮಾಧಿಯು ಗಂಡುಗೊಡಲಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. 


ತನ್ನ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮೂವರು ರಾಕ್ಸಸರನ್ನು 
“ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ-ಸದ್ಸೃ ಹಸ್ಯನು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಅವಸರದಿಂದೆದ್ದು ಸ್ಟಾಗತಿಸುವಂತೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು 
“ಪೀಕ್ಟ ನಾದ ತುದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು 
'ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. * ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ನಮಹಾಕಪಾಲನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅಸಂಖ್ಯೇಯವಾದ ಬಾಣಗಳ 
-ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಪ್ರಮಾಧಿಯನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ಸ್ಕೂಲಾಕ್ಸೃನ 
-ಸೂ ಲವಾವ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟ ನು ಹಲ 
ವಾರು ರೆಂಬೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹಾವೃಕ್ಬನ್ರ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಬಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಂತೆ- ಸ್ಪೂಲಾಕ್ಬೆನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯನಾಗಿ 
`ಜೆಳೆಗುರುಳಿದನ್ನು ಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ರಾಘನನು ದೂಷಣನ ಆಜ್ಞಾ ಧಾರಕರಾಗಿ 
ಬಂದಿದ್ದ ಐದು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಕ್ಪಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಐದು ಸಾವಿರ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು ದೂಷಣನೂ 
ಮತ್ತು ಅನನ ಹಿಂಬಾಲಕರೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಹತರಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
'ಕ್ರುದ್ಧ ನಾದ ಖರನು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಮರಾದ ಸೇನಾಧ್ಯಕ್ಸರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞೆ 
-ಫೀಡಿದನು : 


6 ಸೇನಾಧ್ಯಕ್ಬರೇ ! ಸೇನಾಸತಿಯಾದ ದೂಷಣನು ತನ್ನ ಅನು 
“ಯಾಯಿಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮಡಿದನು. ಈಗ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಸಸನಾಯಕರೂ 
-ಜೊಡ್ಡ ದಾದ ನಿಮ್ಮ-ನಿಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಕಾಪುರುಷನಾದ ರಾಮನನ್ನು 


ES ERE SE ST 
*ಬಂದ ಅತಿಥಿಗೆ ಅಘ್ಯ -ಪಾದ್ಯಾ ದಿಗಳನ್ನು ನೀಡುವಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ 


:ಬಂದ ಮೂನರು ರಾಕ್ಷಸಾತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಯುದ್ಧ ವೆಂಬ ಸತ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಂಗವಾಗಿ 
ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳೆ ಘೋರವಾದೆ: 
ಶಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದ ಅನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿರಿ. » 


ಹೀಗೆ ಸೇನಾಧ್ಯಕ್ಸರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಸಿಸಿ ತಾನೂ ಕೂಡ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿ: 
ರಾಮಸನಿಜ್ಞಿ ಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು, ಖರನ ಆಜ್ಞಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ಶೆ, ನಗಾಮೀ, 
ಪೃಥುಗ್ರಿ ಟ್ಟೆ ಯಜ್ಞ ಶತ್ರು, ವಿಹಂಗಮ್ಮ ದುರ್ಜಯ, ಕರವೀರಾಕ ತ 
ಪರುಷ, ಕಾಲಕಾರ್ಮುಕ್ಕ ಸ ಮಹಾಮಾಲೀ, ಸರ್ಪಾಸ್ಯ, 
ರುಧಿರಾಶನರೆಂಬ ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ ಸೆ ಸೇನಾಧ್ಯಕ್ಸ ರು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಸೈನಿಕ” 
ಕೊಡನೆ ಧನುಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊರಚಿಮ್ಮಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನ: 
ಕಡೆಗೆ ಧಾನಿಸಿದರು. 

ಅನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣ: 
ದಿಂದಲೂ ವಜ್ರದಿಂದಲೂ ವಿಭೂಹಿತವಾಗಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಖರನೆ ಅಳಿದುಳಿ” 
ದಿದ್ದ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಸುವರ್ಣಮೆಯವಾದೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾನುನ ಬಾಣಗಳು ಹೊಗೆಯುಗುಳುವ ಅಗ್ನಿಗಳಂತೆ' 
ಧನುಸ್ಪಿನಿಂದ ಹೊರಟು-ಸಿಡಿಲುಗಳು ದೊಡ್ಸ -ದೊಡ್ಡೆ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ಭಸ್ಮಮಾಡಿಬಿಡುವಂತೆ.ಖರನ ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷ ್ಲೈಸರನ್ನು ಎತರ ತ್ರೆ 
ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ನೂರು ರಾಕ ರನ್ನು. ಕರ್ಣಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ" 
ನೂರು ಜಾ ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಮ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. ರಾಕ್ಟೃಸಸ್ಕೈನಿಕರ  ಕನಚಗಳೂ: 
ಧನುಸ್ಸುಗಳೂ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟು ವು, ಆಭರಣಗಳು ಚೆಲ್ಲಾಸಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ 
ರಣರಂಗದ ಸುತ್ತ ಲೂ ಹರಡು ವು. ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ಬು ಹೋದ ಆ: 
ರಾಕ್ಷಸರು ಹತರಾಗಿ. ನೆಲದಮೇಲೆ 3. ತೊಪನೆ ಬೀಳುತ್ತಿ ದ್ದ 3೬ ಬಿಚ್ಚಿ 
ಹೋದ ತಲೆಗೂದಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ. ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದು ಹೋಗಿ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸ್ಥ ಸೈನಿಕರಿಂದ "ಸಮಗ್ರವಾದ ಆ ಭೂಪ್ರಜೇಶವು- 
ದರ್ಜ್ಭೆಗಳಿಂದ ಹರಡಲ್ಪಟ್ಟ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯಂತೆಯೇ  ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ರಾಕ್ಷಸರ ಉಪಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಮಹಾಘೋರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾ: 
ರಣ್ಯವು ಅನಕೆಲ್ಲರ ಸಂಹಾರವಾಗಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಂಸ-ರಕ್ತ ಗಳ! 
ಕೆಸರಿನಿಂದಾಗಿ ನರಕಸದೃಶವಾಯಿತು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
೫382 ಶ್ರೀಮುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಹೆದಿನಾಲ್ಕು ಸಾ ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯ 
“ಮಾತ 4 ದನನಾದ ಅಡರಲ್ಲಿಯೂ ಪದಾತಿಯಾಗಿಯೇ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ 
ಶಿ ಶ್ರ್ರೀರಾಮನೊಬ್ಬ ನೇ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಖರನ ಮಹಾಸೆ ನ್ಯದಲ್ಲಿ ಎ 
ನಾದ ಖರನೊಬ್ಬ ನೇ ಉಳಿದಿದ್ದ ನು, ಅವನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಶಿರಸನೆಂಬ ರಾ 
-ನಿಷ್ಧನು. ಆ ಕಣಭೂನಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾನೀರ್ಯರಾದ, ರೂಗಳ 
ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯರಾದ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಲಕ್ಷ ಒಣನ ಅಣ್ಣನಿಂದ 
ಹತರಾದರು, 

ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಮ ನಾನ ರಾಮನೊಬ್ಬ ನಿಂದಲೇ ತನ್ನ 
"ಅಪಾರವಾದ ಸೆ ಸೈನ್ಯ ವೂ ಹತವಾಗಿ ಹೋಡುದನ್ನು ಕಂಡು ಖರನು ದೊಡ್ಡ ದಾ 
ದೊಂದು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು-ದೇನೇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
ಶತ್ರುಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ - ಆಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಧಾನಿಸಿದನು. 

೨೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
"ಅರಣ ಕಾಂಡೆ ೨೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 


[) 
ರಸನ ವಜೆ 


-ಖರಂ ತು ರಾಮಾಭಿನಂಖಂ ಪ್ರೆಯಾಸ್ತಂ ವಾಹಿನೀಪತಿಃ | 

'ರಾಕ್ಷ ಸಸ್ತ್ರಿಶಿರಾ ನಾಮ ಸನ್ನಿಪಶ್ಯೀದಮುಬ್ರನೀತ್‌ [loll 
ಖರನು ಶಿ ಶಿ ರಾಮನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದು ದನ್ನು ನೋಡಿ 

ದ ತ್ರಿಶಿರಸನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಖರನ ಳಗೆ ಹೋಗಿ 

ಹೇಳಿದನು : 

“ ರಾಕ್ಷಸೋತ್ತಮನೇ ! ರಾಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸು, ರಾಮನೊಡಕೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ಈ ಕ್‌ ಕಾರ್ಯ, 
'ದಿಂದ ಗು ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ರಾಮನು ನನ್ನಿಂದ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ವಧಿ 
ಸಲ್ಪಡುವುದನ್ನು ನೀನೇ ಕಾಣುವೆ, ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರಿಗೂ ವಧಾರ್ಹನಾಗಿರುವ 
ರಾನುಕನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವೆನೆಂದು ಆಯುಧವನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿ 
“ಹೇಳುತ್ತೆ ಕೆ. 
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ಅವನೊಡನೆ ಮಾಡಲಿರುವ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ನಾನಾದರೂ ಮೈ ಮೃತ್ಯು 
'ವಾಗುತ್ತೇನೆ ಅಥವಾ ಅನನಾದರೂ ನನಗೆ ಮೃ ತ್ಯು ವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಜಃ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ರಣೋತ್ಸಾಹನನ್ನು ಮುಹೂತೀ ಕಾರ ತಣೆಹಿಡಿದು. ನಮ್ಮಿಬ್ಬ 
ಯುದ ಡೈಡಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಾಯಕನಾಗಿರು. ರಾಮನೇನಾದರೂ ನನ್ನಿಂದ ನ 
ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿ ನೀನು ಜನಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆ. ಅಥನಾ ನಾನೇ 
ರಾಮನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಬಿಟ ರೆ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆ.” 


ಸಾವಿನ ಆಸೆಯಿಂದ ಕ್ರತಿರಸನು ಖರನನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಒಪ್ಪು 
“ವಂತೆ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿದನು. ಹೋಗು! ಯುದ್ಧ ನ ೨-ಎಂದು ಖರ 
ನಿಂದ ಅಜೆ ಕ್ಲಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದೆ ತಿ ತ್ರಿಶಿರಸನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ರಾಘವರಿಗೆದು 
ಸಾಗಿ ಹೋದನು. ಕ 


ಕುದುರೆಗಳು ಹೂಡಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕ್ರಿಶಿರಸನು ಮೂರು ಕೋಡುಗಳುಳ್ಳ ``ಪರ್ವತದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ರಾಮನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ರ ಜಲಧಾರೆಯನ್ನು ಸುರಿಸು 
ವಂತೆ-ತ್ರಿಶಿರಸನು ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆದು. ನೀರಿನಿಂದ 
“ತೋಯ್ದ ದುಂದುಭಿಯ ಶಬ್ದದಂತೆ ವಿಕಾರವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿದನು. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ತ್ರಿತಿರಸನು. ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಧನುಸ್ಸಿನಿಂಡೆ 
ಆ ನಿಶಿತವಾದ” ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಸ್ಟಾಗತಿಸಿದನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಿಸ್ಕರಾದ ಬ ತ್ರಿಶಿರಸರ ಆ ಭಯಂಕರ 
ಯುದ ವು ಸಿಂಹ ಮತ್ತು ಆಕೆಗಳ ನಡುವೆ ನಡೆಯುವ ಕಾದಾಟದಂತೆಯೇ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಕ್ರಿತಿರಸನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ 


*ತ್ರಿಶಿರಸನು ರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದುದರ ಕಾರಣವನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು 
“ಬಹಳ ರ್‌ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಕೆ ಒಬ್ಬ ರಿಗೆ ಧೆನಲೋಭ್ಯ, ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಿಗೆ ವಿದ್ಯಾ 
'ಲೋಭ, ಮಗದೊಬ್ಬ ರಿಗೆ ಸಿ ಲೋಜ ಇವು ಗಳಿದ್ದ ರೆ ಶ್ರಿಶಿರಸನಿಗಿದ್ದು ಕ ಮೃ ತ್ಯ 
ಢಿ. ಮ ತ್ಕುವನ್ನು ಸಾಥ್ಯವಾಡಸ್ನು ಬೀಗ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಟಿ 

ಟೇಚ್ಛೆ. ಅದಸಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮನ ಕೆ ಕೈಯಲ್ಲೆ € ಮರಣಹೆೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಕಾತರ. ಇಂತಹ 


ಸತ್ಯು ಲೋಭಪು ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಸಹಾರ ಅಸ್ಲನೇ? 
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ಹಣೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಹನೆಯನ್ನು ' 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಎನುರಾಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


“ ಎಂತಹ ಅಗ್ಗ ಳಿಕೆಯ ವಿಷಯವಿದು! ವಿಕ್ರಾಂತಶೂರನಾದ ರಾಕ್ಷಸನ' 
ಬಲವಿಷೆ ಕ್ವೇನೇ? ನೀನು ಬಿಟ್ಟಿ ಮೂರು ಹಾಸ ಮೂರು ಹೂವುಗಳಂತೆ 
ನನ್ನ ಹಣೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಕಕ ಬಿದ್ದುವು. ಈಗ ನನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನ ನಾಣಿ 
ನಿಂದ ಹೊರಬೀಳಲಿರುವ ೬೩೫ ಪ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸು.” 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕ್ರುದ ನಾದ ಶ್ರಿ (ರಾಮನು ಸರ್ಸಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಟಿ ತ್ರಿ ಶಿರಸನ ವ ವಕ್ಷಸ್ಥಳವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ರಣ: 
ಕುಶಲನಾದ ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಗ್ಗಿದ ಗೆಣ್ಣುಗಳಿಂದ. 
ಕೂಡಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ತ್ರಿಶಿರಸನ ವೇಗಯುಕ್ತ ವಾದ ನಾಲ್ಕು 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಪುನಃ ಎಂಟು ಬಾಣಗಳಿಂದ ತ್ರಿಶಿರಸನ 
ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಸಾರಥಿಯು ರಥದ ಮೇಲ್ಭಾಗ 
ದಿಂದ ಕೆಳೆಗುರುಳಿದನು. ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿದ್ದ ಧ್ವಜ 
ವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಗಿದ್ದ ರಥದಿಂದ ಹಾರಿ 
ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ತ್ರಿಶಿರಸ ರಾಕ್ಸಸನ ವಕ್ಚಃಸ್ಟಳಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ವಕ್ಸಸ್ಥಳವನ್ನು ಭೇದಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ರಾಕ್ಸಸನು. 
ಜಡನಾದನ್ನು . ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಕ್ಟೈಸನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಹನೆ 
ಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಅನನ ಮೂರು ತಲೆಗಳನ್ನೂ ವೇಗಯುಕ್ತ ವಾದ ಮೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೆಳಗುರುಳಿಸಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದ 
ತ್ರಿಶಿರಸನು ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ ಈ ಹಿಂದೆ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಮೂರು. 
ಶಿರಸ್ಸುಗಳೊಡನೆ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ( ತಲೆಗಳೂ ಕೆಳಗುರುಳಿ 
ದುವು. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಶರೀರವೂ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು.) 

ಅಳಿದುಳಿದ ಖರನ ಅನುಯಾಯಿಗಳೂ ಶಿ ಗು ಬಾಣಗಳಿಂದ" 
ಗಾಯಗೊಂಡವರಾಗಿ ಸಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಧ ತ ವ್ಯಾ ಧರಿಂದ ಭಯ: 
ಗೊಂಡೆ ಮೃಗಗಳಂತೆ-ಹಿಂದೆ ನೋಡದೇ ಓಡುತ್ತಿ ದ್ವೇ ತು ಕ ಕಣ 
ಮಾತ್ರವೂ ನಿಲ್ಲಲೂ ಇಲ್ಲ. ಹಿಂದಿರುಗಲೂ ಇಲ್ಲ, ಹೀಗೆ ಬಡಹೊಗು 
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ಕ್ರಿದ್ದ ಸೈನಿಕರನ್ನು ನೋಡಿ ಖರನು ಅನರಿಗೆ ಥೈರ್ಯ ಹೇಳಿ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ 
ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ-ರಾಹುವು ಚಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸುವಂತೆ- ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಬಳಿಗೆ ಧಾನಿಸಿದನು.* 
೨೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡೆ ೨೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಖರನೊಡನೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಘೋರಯಂಣದ್ಧ 


ನಿಹತಂ ದೂಷಣಂ ದೃಷ್ಟಾ ರಣೇ ತ್ರಿಶಿರಸಾ ಸಹ! 
ಖರಸ್ಯಾಪೈಭವತ್ರಾಸೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಮಸ್ಯ ನಿಕ್ರಮುಮ್‌ oll 
ದೂಷಣನಂತೆಯೇ ತಿ ಶಿರಸನೂ ಹತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನ 
ಸರಾಕ್ರಮನೆಷೆ ಕಂಬುದನ್ನು ಅರಿತ ಖರನಿಗೂ ಭಯವಾಯಿತು. ರಾಕಸರ 
ಸೈನ್ಯವು ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವೂ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಕವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಪ ್ರಧಾನ 
ಭೂತರಾದ ರಾಕ್ಚಸರನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದ್ದ ಅಪಾರವಾದ ಆ ರಾಕ್ಟೃಸಸ್ಟೈನ್ಯವನು ಸೆ 
ರಾಮನೊಬ್ಬನೇ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ತ್ರಿಶಿರ-ದೂಷಣರೂ ಹತರಾದರು. ಹೀಗೆ 
ತನ್ನ ಕಡೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿನಾಶಹೊಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಖರರಾಕ್ಷಸನ ಮನಸ್ಸು ದುಃಖದಿಂದ ಉದ್ವಿಗ್ನ ವಾಯಿತು. ನಮುಚಿಯು 
ಯುದ ಮಾಡಲು ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಧಾನಿಸಿದಂತೆ-ಖರನು ವಿಮನಸ್ಪನಾಗಿಯೇ 


ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಬಲಿಷ್ಕ ವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಧನು 

ಸಹದಿನಾಲ್ಯಾ ಸಾವಿರ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಖರನು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿದ್ದನೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಸರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ (೨೬-೩೬) ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಹತಶೇಷಾಃ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಎಂದೊ 
ಹೇಳಿದೆ. (೨೭-೧೯) ಹಿಂದಿನ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಖರನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿದ್ದೆನೆಂದಂ 
ಹೇಳಿ ಪುನಃ ಈ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ * ಅಳಿದುಳಿದ ರಾಕ್ಷಸರು” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ವಿರೋಧವಲ್ಲನೇ ?-ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟ ತ್ತದೆ. ಜನಸ್ಥಾನ 
ದಿಂದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಖರನು ಯುದ್ಧ ಶ್ಯಾಗಿ ಕರೆತಂದಿದ್ದನಂ. 
« ಅವನ ಬಲವೆಲ್ಲವೂ ಇಷ್ಟೇ” ಎಂದೇನಲ್ಲ. ತ್ರಿಶಿರಸನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಂದಂತೆ ಇನ್ನೂ 
ಹಲವಾರು ರಾಕ್ಷಸರು ರಾಕ್ಷಸರ ಹಿತಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾಗಿ ಸಂಚನಟಿಗೆ ಖರನಿಗೆ ಸಹಾಯಕ 
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ಸ್ಪನ್ನು ಸೆಳೆದು ಕೋಪಗೊಂಡ ಸರ್ಪಗಳಂತಿದ್ದ ರಕ್ತ ಭೋಜಿಗಳಾದ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿದನು. ರಥಾರೂಢನಾಗಿದ್ದ 
ಜು ಬಿಲ್ಲಿನ ನಾಣನ್ನು rE ಅಳ್ಳಾಡಿಸಿ ಟೀಂಕರಿಸುತ್ತಾ. 
ಆದಾನ-ಸೆಂಧಾನ-ಕ್ಷೇಸಣರೂಸವಾದ ಅಸ್ಪ ಸ್ರೈತಿಕ್ಷಣನನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 

ಮಹಾರಥನಾದ ಖರನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳೆನ್ನೂ ಉಪದಿಕ್ಕು 
ಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿದುಡನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಹಾಧನುಷ್ಕ! ೦ತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದನು. ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತಾ, “ಉರಿಯುತ್ತ, ಕುವ ಅಗ್ನಿ 
ಗಳಂತೆ ಜಾಜ್ವಲ್ಕಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಸಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ-ಪರ್ಜನ್ಯ ನು ಮಳೆಯಿಂದ ಅಕಾಶವನ್ನು ಮುಚ್ಚೆ ಬಿಡುವಂತೆ ಮುಚ್ಚಿ 
ಬಿಟ್ಟನು, ಶಾಸ ರಾಕ್ಷಸರು ಬಿಟ್ಟ ನಿಶಿತವಾದ ಬಂಗ ಸರ್ವತ್ರ 
ವ್ಯಾಪ್ಯ ವಾಗಿದ್ದ ಆಕಾಶವು* CE ಪರಸ್ಪ ರವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ತ 
ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕೋಪದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಸ ಕ್‌ 
ಇಬ್ಬರೂ 'ನಿಡುತ್ತಿ ದ್ಧ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವು ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿ 
ಸೂರ್ಯನೇ ಕಾಣುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಖರನು ತೀಕ್ಷ್ಮ ತ್ರ ತುದಿ 
ಗಳುಳ, ನಾಲೀಕ, ನಾರಾಚ, ನಿಕರ್ಣಿ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ “ವಾಣವಿಶೇಷ 
ಗಳಿಂದ, ಮಹಾಗಜನನ್ನು ಮಾವಟಗನು ಅಂಕುಶನಿಂದ ತಿನಿಯುವಂತೆ- 


ರಾಗಲು ಬಂದಿರಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ. ಈ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ “ ಹತಶೇಷರು? ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಲ್ಲಿ ದೋಷವೇನೂ ಇಲ್ಲ. .ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಖರನೊಬ ನೇ ಉಳಿದಿದ್ದನೆಂದರೆ 
ಮಹಾರಥರಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾಂತ ನಾಯಕರಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಸೇನಾಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರೂ ಉಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಹೊರತು ಒಬ್ಬ ನೇ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ವಲ್ಲ. , ರಾಜನೊಬ್ಬನು ಬದುಕಿರಬೇಕಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಯುದ್ದೆ ದಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಾಲುಗೊಳ್ಳದೇ ಇರುವ ಅಂಗರಕ್ಷಕರು ಊಳಿಗದವರು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾ 
ಕೆಂಬುದು ಊಹನೀಯ. ಅವರೇ ಈ ಹತಶೇಷರಾಗಬಹುದು. ಆದುದೆರಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿ 
ವಿರೋಧ ನಿಲ್ಲ. 

* ಆಕಾಶ ಎಂದರೆ ಶೂನ್ಯ. ಅನಾಕಾಶ ಎಂದರೆ ಶೂನ್ಯವಲ್ಲದೇ ಇರುವುದು. ತುಂಬಿ 
ರುವುದು ಎಂದೆರ್ಥ. ಶೂನ್ಯವಾಗಿದ ದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅನ, 
ಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಅನಾಕಾಶವಾಯಿತು. 
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ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಥದಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ಥನಾಗಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಖರನನ್ನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಪಾಶವನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದಿರುವೆ ಯಮನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದುವು. ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯದ ಹಂತಕನಾದ, ಸುಪ್ರ 
ತಿಹ್ಕಿ ತವಾದ ಪೌರುಷದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಮಹಾಸತ್ತ್ವನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
: ಬಳಲಿರುವನೆಂದೇ ಖರನು ಭಾವಿಸಿದನು. 

ಖರನು ಸಿಂಹದಂತೆಯೇ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳನನಾಗಿದ್ದನು. ಅಂಕೆಯೇ 
ಧೀರೋದಾತ್ರವಾದ ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳವೆನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅದರೂ ಶ್ರೀರಾಮನು- 
ಶ್ಷುದ್ರಮೃಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿಂಹವು ಉದ್ಜೇಗಗೊಳ್ಳದಿರುವಂತೆ - ಖರನ 
ನ್ನಾಗಲೀ ಅವನು ಯುದ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವೈಖರಿಯನ್ನಾಗಲೀ ನೋಡಿ 
ಉದ್ವೇಗಗೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. 

ಅನಂತರ ಸೂರ್ಯಸದ್ಭಶವಾದ ಮಹಾರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಖರನು- 
ಪತಂಗದ ಹುಳುವು ಬೆಂಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಂತೆ_-ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಕಣ್ಣು ಮಿಟುಕಿಸುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಖರನು ತನ್ನ ಕೈಚಳಕವನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಬಾಣಸಹಿಕವಾದ ಧನು 
ಸ್ಪನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ರಾಶ್ಚಸ 
ಪುನಃ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಏಳು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಹೊರತೆಗೆದು ಶ್ರೀರಾಮನ ಕವಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು, 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕವಚವು 
ಖರನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟ ಸುಂದರವಾದ ಗಿಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಪುನಃ ಖರನು ಅಮಿತಪರಾಶ್ರಮಿಯಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಒಂದು ಸಾವಿರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಘಾಸಿಗೊಳಿಸಿ ಆ ಯುದ್ಧ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆನು. 

ಶರೀರಾದ್ಯಂತವಾಗಿ ಖರನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯೆಗೊಂಡು ಕ್ರುದ್ಧ 
ನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ-ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದೇ ಧಗ. ಧಗನೆ ಉರಿಯು 
ಕ್ರಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಶತ್ರು ಹಂತಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಶತ್ರುವನ್ನು `` ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
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ಕೂಡಿದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ನಾಣನ್ನು ಬಿಗಿದು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿ 
ಸಿದನು. ಮಹರ್ಹಿಗಳಾದ ಅಗಸ್ತ ಕರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ವೈಷ್ಣನಮಹಾಧನುಸ್ಸೇ 
ಅದಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನೆ ತ್ತಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಖರನನ್ನು ಎದುರಿಸಲುಹೋದನು. ಚಿನ್ನದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, 
ಬಗ್ಗಿದೆ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಖರನ ರಥದಲ್ಲಿದ್ದ ಧ್ವಜವನ್ನು 


ಕತ್ತರಿಸಿದರು, ರಾನುನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಭೂಮಿಯ. 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸುಂದರವಾದ ಆ ಧ್ವಜವು ದೇವತೆಗಳ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಧರಿ 
ಗಿಳಿದೆ ಬಂದ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು.. 
ಅದರಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧ ನಾದ, ಶತ್ರುನಿನ ಮರ್ಮಸ್ಥಳಗಳು ಯಾವುನೆಂಬುದನ್ನು 
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ತಿಳಿದಿದ್ದ ಸು ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ. ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯನ್ನು ತೋಮರ 
ಗಳಿಂದ. ಪ್ರಹರಿಸುವಂತೆ.ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಶೆರೀರದ ಮ ಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ ತು ಖರನ ಧನುಸ್ಸಿಸಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ ಹಲವಾರು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಪ ಸ್ರಹೈ ತವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಂಗಾಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ರಕ್ತದಿಂದ 
ತೋಯು ಹೋದುವು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದ್ದನಾ 
ದನು, 'ಭನುಷ್ಯ ೦ತರಲ್ಲಿ ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧ, ದಲ್ಲಿ 
ಧನುಸ್ಸ ನ್ನು ಬೌ ಹಡಿದು "ಅಕ್ಷ ನನ್ನು ಭೇದಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಆರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಖರನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಸ 
ಬಾಣದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನೂ, "ಮತ್ತೆ ರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಎರಡು ತೋಳು 
ಗಳನ್ನೂ, ಅರ್ಥಚಂದ್ರಾ ಕಾರವಾಗಿದ್ದ ಉಳಿದ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಖರನ ವಕ್ಷಸ ಸೈಳನನ್ನೂ. ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಪುನಃ ರಾಮನು ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲು "ಶ್ಚ ಯಿಸಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ, ಉಜ್ಜು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ನಿಶಿತವಾಗಿ ಮಸೆಯಲ್ಬ ಟ್ಟ ದ್ಧ ಹದಿಮೂರು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಹೊರತೆಗೆದನು. 3 ನ್ರೈಸದೃ ಶನಾವೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ರಥದ ನೊಗವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟ ದ್ದ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ : ಆರನೆಯ 
ಬಾಣದಿಂದೆ ಖರನ ಸಾಸು ಕತ್ತ ತ್ತಕ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಆ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದೆ ನೊಗಕ್ಕೆ ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿದ್ದ ಬಿದಿರಿನ ದಂಡವನ್ನೂ , ಮತ್ತೆರಡು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚಕ್ರ ಗಳಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿದ್ದ ಅಚ್ಚಿನ "ಮರಗಳನ್ನೂ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಮ ಖರನ ಶರಸಹಿತವಾದ ಧನುಸ ನ್ನೂ ಕತ್ತ ಕ 
ವಜಾ ತ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಬಾಣದಿಂದ ನಗು. ನಗು 
ತ್ರಲೇ ಖರನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಖರನ ಧನುಸ್ಸೂ 
ಭಗ್ನ ವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. : ರಥವೂ ಮುರಿದುಬಿದ್ದಿ ದ್ವಿತು, ಕುದುರೆಗಳೂ 
ತ್ತುಹೋಗಿದ್ದುವು. ಸಾರಥಿಯೂ ಅಸುನೀಗಿದ್ದ ನ್ನು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮ ಖರನು ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು 
ರಾಮನಿಗೆದುರಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತನು. ಖರರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನಾನಾ 
ವೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಗ್ಗು ಬಡಿದ ಮಹಾರಥನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆ ಮಹಾಸಾಹಸ 
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ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ವಿಮಾನಾರೂಢರಾಗಿದ್ದೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೂ ಹೆಚು, ಸಂಶೋಷಗೊಂಡವರಾಗಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು 


ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. 
ಸ ೨೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡೆ ೨೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಶ್ರಿ €ರಾನುನಿಂದ ಖರನ ನಿಂದನೆ: ಖರನೆ' ರ 
ಷ್ಟ ಸ್ರ ತ್ತರ: ಖರನಿಂದ ಗದಾಪ್ರ ಹಾರ: ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ 
ಅದರ ಜಡತೆ 


ಖರಂತು ವಿರಥಂ ರಾಮೋ ಗದಾಪಾಣಿಮವಸ್ಥಿ ತಮ್‌ | 
ಮೃದುಪೂರ್ವಂ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪೆರುಷಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥೧॥ 

ರಥವಿಲ್ಲದೇ ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನೆಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಖರನೊಡನೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಕಠಿಣಾರ್ಥಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : * 

Ke ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠ ನೇ! ರಥ-ಗಜಾಶ್ಚ-ಪದಾತಿಸೈನಿಕರ ಅಧಿಸತಿಯಾ 
ಗಿರುವ ನೀನು ಸಕಲಲೋಕನಿಂದ್ಯವಾಡ ದಾರುಣವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ, 
ಉದ್ದೇಜನೀಯೋ ಭೂತಾನಾಂ ನೃಶಂಸಃ ಸಾಸೆಕರ್ಮಕೃತ | 
ತ್ರ ಜೌ ರೋಕಾನಾಮೀಕ್ವ ರೋಸಿ ನ ತಿಷ್ಮತಿ fall 


ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಭಯನನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ, ಕ್ರೂರಿಯಾದ, ಪಾಸಕರ್ಮ 


* ಮೃದುಪೂರ್ವವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವುದೇ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸ್ವಭಾವ. ಸ ತು ನಿತ್ಯಂ 
ಪ್ರಶಾನ್ತಾತ್ಮಾ ಮುಮುಪೂರ್ನಂ ಚ ಭಾಷತೇ ೨-೧-೧೦! ಎಂದು ವಾಲಿ ಗಳು 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಗುಣವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಮೃಡುಪೂರ್ವಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ವಾ ಸ ಖ್ಯಾನಕಾರರು ನ್ಯಾಯಾನಲನ್ನು) ನೇನ ಉಕ್ತಂ; ; ನ್ಯಾಯಮನಲಮ್ಮ ಕಿ ಮೃ ದೊಕ್ತಿ 
ದ ಅವಲಂಬನೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದು ಮುಂತಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಮಾರ್ದವಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು. ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಖರ 


ನೊಡನೆ ಕರ್ಣಕಕೋರವಾದ ಮಾತನ್ನು (ಪರುಷಂ) ರಾಮನಾಡಿದರೂ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ 
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ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಮನುಷ ನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿದ್ದರೂ 
ಚ್ಚು ಕಾಲ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಶರ್ಮ ಲೋಕವಿರುದ್ದಂ ತು ಕುರ್ವಾಣಂ ಕ್ಷಣದಾಚೆರ | 
ತೀಶ್ಸ್ಬಂ ಸರ್ವಜನೋ ಹಸ್ತಿ ಸರ್ಹೆಂ ಡುಷ್ಪನಿಂನಾಗಕವ 1೪ 
'ರಾಕಿ ಕ್ರಿಂಚರನೇ! ದುಷ್ನ ಸರ್ಪವು ಬಂದಿತೆಂದರೆ ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲ ಜನರೂ 
ಸೇರಿ So _ಕೋಕವಿರುದ್ದ ವಾದ, ಕ್ರೂ ಕಾಜ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವನನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಕೊಂದುಹಾಕುತ್ತಾಕೆ. 


ಲೋಭಾತ್ಪಾಪಾನಿ ಕುರ್ವಾಣಃ ಕಾಮಾದ್ವಾ ಯೋ ನ ಬುಧ್ಯತೇ | 
ಭ್ರಷ್ಟಃ ಪಶ್ಯತಿ ತಸ್ಯಾನಸ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಕರಕಾದಿವ Isl 


ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಲೋಭದಿಂದಾಗಲೀ ಕಾಮದಿಂದಾಗಲೀ 
ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಐಶ್ಚರ್ಯಭ್ರಷ್ಟ ನಾಗಿ ಚ ಆಲಿಕಲ್ಲನ್ನು 
ತಿಂದುಸಾಯುವ ಜಿಗಣೆಯಂತೆ-ತನ್ನ ವಿನಾಶವನ್ನು ತಾನೇ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. * 


ಮಹಾಭಾಗರಾದ, ಧರ್ಮಚಾರಿಗಳಾದ, ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸ 


ಮಾರ್ದೆನವವಿರಬಾರದೆಂಬಂದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಮಾತಿನ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಾಠಿಣ್ಯ ವಿರಬಹುದಂ. 
ಆದರೆ ಅವನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಮಾರ್ದೆವವಿರಬಹುದಂ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಸ್ವಭಾವವೂ ಇದೇ ಆಗಿರುವುದು. ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ಪೌಷ್ಯನು ಉತ್ತಂಕೆ 
ನೊಡನೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : “ ವಾಜ್ನವನೀತಂ ಹೃದಯಂ ತೀಕ್ಷ್ಮ 
ಧಾರಮ್‌ ಮ. ಭಾ. ೩-೧೨೨ ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಮಾತು ಬೆಣ್ಣೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ 
ಹೃದಯವು ಬಹಳ ಕಕೋರವಾಗಿರಂತ್ತದೆ ». ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಖರಸೊಡನೆ ಮಾರ್ದವಯುಕ್ತೆವಾದ ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳಿದನೆಂದರೂ 
ಸಮಂಜಸನಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. “ ಅವನ ಮಾತು ಮೃದುತ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು ; 
ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವು ಹೃದೆಯವಿದ್ರಾವಕವಾಗಿದ್ದಿತು” ಎಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 

* ಲೋಭ ಮತ್ತು ಕಾಮಗಳು ಪಾಪಹೇತುಗಳು. ಕಾಮ ಎಂದರೆ ತನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲದೇ 
ಇರುವುದನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳು ವ ಇಚ್ಛೆ. ಲೋಭ ಎಂದರೆ ತನ್ನಲ್ಲಿರಂವುದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಛೆ. ಅಪ್ರಾಪ್ರಪ್ರಾಪ್ಲೀಚ್ಛಾ ಕಾಮಃ | ಪ್ರಾಪ್ತಾಧಿಕೇಚ್ಛಾ ಲೋಭ | 
ಈ ಕಾಮ-ಲೋಭಗಳು ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಮಿತಿಮೀರಿ ಇದ್ದರೆ ಮಾಡಬಾರದ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತವೆ. ಆಂತಹವನಿಗೆ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳ ವಿನೇಚನೆಯೇ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ly ಮುಂಡೇನಾದೀತೆಂಬೂಪ್ರಷನ್ನು ಅವನು ಮನಗಾಣುವು 
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ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತಪಸ್ಪಿಗಳನ್ನು ಕಾರಣನಿಲ್ಲದೇ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹುದರಿಂದ ಯಾವ 
ಫಲನನ್ನು ಸಡೆಯುವೆಯೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಕಿಳಿದಿರುವುದೇ? 


ನ ಚಿರಂ ಸಾಸಾಕರ್ಮಾಣಃ ಕ್ರೂರಾ ಲೋಕಣುಗುಪ್ಸಿತಾಃ | 
ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಿಸ್ಮನ್ತಿ ಶೀರ್ಣಮೂಲಾ ಇವ ದ್ರುಮಾಃ ॥೩॥ 
ಪಾಸಕರ್ಮಿಗಳು, ಕ್ರೂರಿಗಳು, ಜನರ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಭಯವನ್ನು 

: ಹುಟ್ಟಿ ಸುವನರು-ಯಾವುದಾದರೂ ಮೂಲದಿಂದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿ 

ಸಿದ್ದರೂ-ಬೇರುಗಳೇ ಒಣಗಿಹೋದ ವೃಕ್ಷದಂತೆ - ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಬದುಕಿರು 

ವುದಿಲ್ಲ.» 

ಅವಶ್ಯಂ ಲಭತೇ ಜನ್ನುಃ ಫಲಂ ಪಾಪಸ್ಯ ಕರ್ನುಣಕ | 

ಘೋರಂ ಪರ್ಯಾಗತೇ ಕಾಲೇ ದ್ರುಮಾಃ ಪುಷ್ಪನಿಂವಾರ್ತವವಃ | 


೫ಜಿ 


ದಿಲ್ಲ... ಯಾವುದೇ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲಾದರೂ ತನ್ನ ಗಳಿಕೆಯು ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ತ್ತಿ 
ರುವುದನ್ನು. ಕಂಡು ಹೃಷ್ಟ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹವನು ಕಾಲಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ತನ್ನ 
ವಿನಾಶವನ್ನು ತಾನೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. ಲೋಭದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಕಶುಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದ ಮಾಡುವ ಅವನ ಗಳಿಕೆಯೇ ಅವನ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಉಪಮಾನನ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹೃದೆಯಂಗಮವಾಗಿದೆ. "ಅಲಿ 
ಕಲ್ಲನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಜಿಗಣೆಯಂತೆ ಆವನು TE ನೆ'-ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಜಿಗಣೆಯ 'ಸ್ವಭಾವನೆಂದರೆ ರಕ್ತೆಹೀರಂವುದಂ ಯಾವುದಾದರೂ ಪ್ರಾಣಿಯ ರಕ್ತ 
ಹೀರಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ಬಿಡಲೇ. ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ಸಟ್ಟು 
ನಾನೇ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಲೋಭಿಯಿಂದೆ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೂ ಇದೇ ಅವ 
ಸ್ಲೆಯೇ. " ಜಿಗಣೆಯಂತೆ ಲೋಭಿಯು ಸಾಲಗಾರನ ರಕ್ಷೆ ವನ್ನು ಹೀರಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ? 
ಎಂಬ ನಾಣ್ಮುಡಿಯೂ ಇಡೆ. ಜಿಗಣೆಯು ತನ್ನ ಸ್ನ ಸ್ವಭಾವಾನುಗುಣವಾಗಿ ಆಲಿಕಲ್ಲು 
ಬಿದ್ದರೆ ಆದನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಹೀರಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆಲಿಕಲ್ಲು ಆದಕ್ಕೆ ವಿಷವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಆಲಿಕಲ್ಲಿನಿಂದಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ಮರಣ. 
1 ಒಬ್ಬನ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ, ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ, ಪ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಅನನ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯೇ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯೆಂಬುದು ಮರದ ಬೇರಿದ್ದಂತೆ. ಮರದ ಬೇರು 
ಹಸಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ದ ಸೈ ಢವಾಗಿದ್ದೆ ರೆ ಮರವು ಒಣಗಿಹೋಗದೇ ಒಳ್ಳೊ ಳ್ಳ ಯಂ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿ ರುತ್ತ ಜಿ ಆದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಕರ್ಮಗಳು. ಸಮ್ಯುಕ್ತ, ವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅವನಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಶ್ರೀಯಃ-ಪ್ರೇಯಗಳು ಲಭಿಸುತ್ತನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ 
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ಪಾಸಕರ್ಮಿಯು ಕಾಲವು ಪಕ್ಚನಾದಾಗ ಆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದೆ 
ಘೋರಫಲನವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ತೀರುತ್ತಾನೆ. ಖುತುವು ( ವಸಂತವು) 
ಬಂದೊಡನೆಯೇ ವೃಕ್ಷಗಳು ಹೂಗಳಿಂದ ತುಂಬುವಂತೆ-ಮನುಷ್ಯನು ಕಾಲವು 
'ಪರಿಪಕ್ಚ ವಾದೊಡನೆಯೇ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆದೇ ತೀರುತ್ತಾನೆ. * 
ನ ಚಿರಾತ್ರಾಪ್ಯೈತೇ ಲೋಕೇ ಷಾಷಾನಾಂ ಕರ್ನುಣಾಂ ಫಲವ” | 
ಸವಿಷಾಣಾನಿಂವಾನ್ನಾನಾಂ ಭುಕ್ತಾನಾಂ ಶ್ಷಣದಾಚೆರ Nell 
ವಿಷಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಅಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನು ವವರು ಎಷ್ಟು ಬೇಗ ಅದರೆ ' 


ಹೀಗೆಯೇ ಪರರಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಸಹರಿಸುವ ಅಥವಾ ಕುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಧನಗಳಿಸುವ ಸ್ವಭಾನ 
ವುಳ್ಳ ಲೋಭಿಯೂ ಒಮ್ಮೆ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡು ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಕರಕಾತ್‌ 
'ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀವ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ವಿನರಣೆಕೊಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕರಕಾ ಎಂದರೆ ಆಲಿ 
ಕಲ್ಲು. ವರ್ಷೋಪಲಸ್ತು ಕರಕಾ (ಅಮರಃ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಜಿಗಣೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ 
'ಶೆಕ್ತೆ ಪುಚ್ಚಿಕಾ ( ನಿಘಂಟಿಂಃ ) 


ಆಸ ಬಜ TEE 
ಜುಗುಪ್ಸೆ ಯನ್ನ್ನಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ಆಗಿದ್ದರೆ-ಆ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾದ ವಿನಾಶವು 
ಖಂಡಿತ. ಆದರೆ ಇಂತಹ ದಮುಷ್ಯರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದು. ಅದರೆ ಮನುಷ್ಯನ ಶ್ರೇಯಃ-ಪ್ರೇಯಗಳು ಕೇವಲ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ದಿಂದಲೇ ಸಾಧಿತವಾದಂವುಗಳಲ್ಲ, ಪಾಪದೆ ಫಲವಾಗಿ ಬರುವ ಮಹಾರೋಗಗಳಿಗೆ ಹಣವು 
ಪರಿಹಾರ ನೀಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಣದ ನ್ಯಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರನೇ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡಿದೆ ಸತ್ಯ್ಯರ್ಮಗಳು ಅವನನು ಕಾಯಬಲ್ಲುವೇ ಹೊರತು ಕುತ್ಸಿತ 
ವಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂದೆ ಬರುವ ಹಣವೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಯಲಾರದು-ಎಂಬ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕರಹಸ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಲ್ಲಿ ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

* ಒಬ್ಬನು ಪಾಸಕರ್ಮಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತೇವೆ. 
ಆದರೆ ಅನನು ಆ ಪಾಪಕರ್ಮದಿಂದೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣದಿಂದ ಸುಖವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಒಬ್ಬ ನಿಗೆ ಮನೆ-ಮಠ-ಮಡದಿ.-ಮಕ್ಕಳು ಇದ್ದು, ಅನನು ಬೆಲೆಬಾಳುವ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿ ದ್ದರೆ ಅನನು ಮಹಾಸ:ಖಿ-ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಅವನ ಮಂನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಯಾರೂ ತಿಳಿಯಲಾರರು. . ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅನನು ಸುಖವಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಜನರಲ್ಲಿ 
“ಮೂಡುವುದು ಸ್ವಾಭಾನಿಕನಾಗಿರುತ್ತಡೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಪಾಪಕಾರ್ಯಪು ಒಡೆ 
ನೆಯೇ ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಹಿರಿಯರು ಅಧಃಪತನಕ್ಕೆ 
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ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವರೋ ಅಷ್ಟೇ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ( ಅತ್ಯು ತೃಟವಾದ ) ಪಾಸ: 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. * 


ಪಾಪಮಾಚರತಾಂ ಘೋರಂ ಲೋಕಸ್ಯಾಪ್ಟಿ ಯಶಚ್ಛ ಕಾನ್‌ I 
ಅಹಮಾಸಾದಿಶೋ ರಾಜ್ಞಾ ಪ್ರಾಣಾಸ್ಟ ಸ ೦ ನಿಶಾಚೆರ llaoll 

ನಿಕಾಚರನೇ1 ಘೋರವಾದ 'ಸಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರ ಮತ್ತು ಜನ: 
ರಿಗೆ ಅಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವವರ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ರಾಜನಾದ ದಶರಥ: 
ನಿಂಡ ಫಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇ ನೆ. 

ಈಗ ನಾನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಚಿನ್ನದ ಆಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ: 
ಬಾಣಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು-ಹಾವುಗಳು ಹುತ್ತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರ 
ಬರುವಂತೆ-ನಿನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತವೆ. 
ನೀನು ಈ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಚಾರಿಗಳಾದ ಯಾವ ಹುಹಿಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿ 


“ ಪಾಪದ ಕೊಡ ತುಂಬಬೇಕಂ ? ಎನ್ನುತ್ತಾ ತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಫಲನನ್ನನುಭನಿಸುವುದಂತೂ 
ಶತಾಂಶ ಸತ್ಯ ವಾಡುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉಪನೆಯೂ ಮನೋಜ್ಞ 
ವಾಗಿದೆ. ನಸಂತರ್ತುವು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಮರವು ಚಿಗುರಿ ಕುಸುಮಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಎಷ್ಟೇ ನೀರು ಹಾಕಿ ಕೈ ಷಿಮಾಡಿದರೂ ಆ ಖತುವು ಬಂದಲ್ಲದೇ ವೃಕ್ಷವು ಕುಸುಮಿತ. 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಯತುನಿನಲ್ಲಿ ಕುಸುಮಿತವಾಗುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸುವುದಕ್ಕೂ ಆಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆಯೇ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಫಲನಂತೂ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಆದಕ್ಕೆ ಕಾಲ ಬರೆ: 
ಬೇಕು. ಪಾಪದ ಕೊಡವ ತುಂಬಿತೆಂದರೆ ಆದರ ದುಷ್ಭಲಗಳು ಒಂದಾದರ ಮೇಲೆ: 
ಮತ್ತೊಂದು ಬರುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಅನುಭವಿಸುವವನಿಗೆ ಅದರ ಅರಿವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಗು 
ತ್ರದೆಯೇ ಹೊರತು ನೋಡುವವರಿಗೆ ಅಸ್ಟ್ರಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾಪಫಲರೂಪದಲ್ಲಿ- 


* ವಿಷ ಎಂದರೆ ತಿಂದೊಡನೆಯೇ ಸತ್ತು ಹೋಗುವ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಿಷವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಪಾಸಮಾಡಿದ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅದರ ಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾಲಪರಿಸಕ್ಟ ತೆಯ ಗಡುಪಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅಥ ಸುವಾಗ " ಅತ್ಯುತ್ವಟ? 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧವಾದ ವಿಷವಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಗ್ರಾಮ್ಯ, 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ C ಮದ್ದು? ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಯಾರು ಹಾಕಿದರು ? ಯಾವಾಗ. 
ಹಾಕಿದರು? ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಕಿದರು ?-ಎಂಬಂಡು ಯಾವುದೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮದ್ದು 
ತಿಂದವನು ಮಾತ್ರ ಕೃಶನಾಗಂತ್ತಾ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಸುವನ್ನು ನೀಗುತ್ತಾನೆ. ಪಾಪ: 
ಕರ್ಮದ ವಿಷಯವೂ ಹೀಗೆಯೇ. ಕಾಲಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಇದು ಮನಂಷ್ಯನನ್ನು 
'ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ಸಿಜೆಯೋ-ಅವರನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ನೀನೂ ಯಮಾ- 
ಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆ, 


ಅದ್ಯ ತ್ವಾಂ ನಿಹತಂ ಬಾಣೈಃ ಪಶ್ಯನ್ತು ಸೆರಮರ್ಷಯಃ | 
.ನಿರಯಂಸ್ಕೆಂ ನಿಮಾನಸ್ನಾ ಯೇ ತ್ವಯಾ ಹಿಂಸಿತಾಃ ಪುರಾ 1೧೩! 


ನಿಶಾಚರನೇ! ಹಿಂದೆ ನಿನ್ಲಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟು ಈಗ ದಿವ್ಯಶರೀರಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ನಮ್ಮ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಲು ವಿಮಾನಾರೂಡರಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆ. 
ಪರಮರ್ಷಿಗಳು ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೆತನಾಗುವುಡನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ನರಕದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನೂ ( ನರಕಸದೃಶೆವಾದ ದುಃಖದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನೂ ) 
ನೋಡಲಿ, ೫ 


ರಾಕ್ಷಸಾಥಮನೇ | ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಷ್ಟು ನನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸು. ಸಂಹರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡು. ಈಗಲೇ ನಾನು: 
ತಾಳೇಹಣ್ಣನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡಹುವಂತೆ - ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕೆಳಗುರುಳಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ.” 


ಮಾನಸಿಕವ್ಯಾಧಿಯೇ ಹತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಇದು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಂವುದೆಂತು ?” 
ಮಾನಸಿಕವ್ಯಾಧಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳುತ್ತಾ ಮುಂದಿನ ಹಾದಿ ಕಾಣದೇ ದೇಹತ್ಯಾಗವನ್ನೇ 
ಮಾಡಿರುವವರು ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಇದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂಡ ಪಾಪಕರ್ಮಿಯು ಸುಖ. 
ವಾಗಿರಂತ್ತಾನೆಂದಾಗಲೀ, ಅವನಿಗೆ ಆ ಪಾಪದ ಫಲಪು ಲಭಿಸದೆಂದಾಗಲೀ.--ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವನ್ನೇ ಮಾಡಲೀ, ಪಾಸಕರ್ಮವನ್ನೇ 
ಮಾಡಲೀ-ಅದರ ಫಲಪು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕಾಲವು ಪಕ್ಕೈವಾದಾಗ ಮಾತ್ರ). 
ಅದರ ಫಲಾನುಭವವಾಗುತ್ತಡೆ. ಅತ್ಯುತ್ವಟೈಃ! ಪುಣ್ಯಪಾಪೈರಿಹೈನ ಫಲನುಶ್ಲುತೇ-- 
ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

* ಥಿರಯಃ-ಎಂದರೆ ನರಕ ; ನಿರಯಸ್ಕೃಃ-ಎಂದರೆ ನರಕೆದಲ್ಲಿರುವವನು. ಪ್ರಕೃತ: 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿಮಾನಾರೂಢರಾಗಿರುವ ಪರಮರ್ಷಿಗಳು ರಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಖರನು 
ಹತನಾಗುವುದನ್ನು ನೋಡಬಲ್ಲರೇ ಹೊರತು ನರಕದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಅವರು ನೋಡ ' 
ಲಾರರು. ಏಕೆಂದರೆ: ನರಕನೆಂಬ ಲೋಕವು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ: 
ಸಂಹಾರ, ಒಡನೆಯೇ ನರಕವಾಸ ಎರಡನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವು.. 

"ದಿಲ್ಲ... ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ನಿರಯಸ್ಥಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಒಂದೊಂದ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಖರನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಕ್ರುಡ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ, ಕೆಂಗಣ್ಣ 
“ವಾಗಿದ್ದ ಖರನು ವಿಕಟಾಟ್ಬ ಹಾಸದಿಂದ ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು: 
« ದಶರಥಪುತ್ರ ನೇ ನೀನು ಸಾಧಾರಣರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಯುದ್ಧ 
ಇದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿ ಆತ್ಮಶ್ಲಾಘನೆಯನ್ನೆ (ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ ? ನೀನು 
ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯೋಗ್ಯ ನಾಗಿಲ್ಲ. 
ವಿಕ್ರಾನ್ತಾ ಬಲವನ್ತೋ ವಾ ಯೇ ಭವಕ್ತಿ ನರರ್ಷಭಾಃ। 
`'ಕಥೆಯಕ್ತ್ರಿ ನ ಶೇ ಕೆಂಚಿಕ್ರೇಜಸಾ ಸ್ಟೇನ ಗರ್ನಿತಾಃ ೧೭! 
ಅತ್ಯಂತಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಮಹಾಖಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ್ಕರು 
ತಮ್ಮ ಬಲ-ಶೌರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅತಿಗರ್ನಿತರಾಗಿ ಯಾವ 
:ಮಾತನ್ನು ಆಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಾಕೃತಾಸ್ತೈಕೃತಾತ್ಮಾನೋ ಲೋಕೇ ಕ್ಲತ್ರಿಯಪಾಂಸನಾಃ | 


ವ. 
ನಿರರ್ಷಕಂ ವಿಕತ್ಥ ನ್ರೇ ಯಥಾ ರಾಮ ವಿಕತ್ಯಸೇ ॥೧೭!॥ 


: ಬಗೆಯಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ೧) ನಿರಯಸ್ಸ೦ಎಷ ನರಕಸದೃಶಂ ದುಃಖಂ ಭೂನಕೌ 
ಪತಿಶ್ವಾತ್‌ ಅನುಭವನ್ತಂ :-ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನರಕಸದೃಶವಾದೆ ದುಃಖವನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸುತ್ತಿ ರುವವನನ್ನು ೨) ನಿರೆಯಸ್ಥೃಂ = ನಿರ್ಗತಃ ಆಯಃ ಪುನರಿಹಲೋಕೇ ಪುತ್ರ 
'ಪೌತ್ರಾದಿದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಗಮನಂ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತತ್‌ ಲೋಕನಿಶೇಸಸ್ಥಂ= ಯಾವ 

*ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪುತ್ರ-ಪೌತ್ರಾದಿಗಳ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ಆಂತಹ ವಿಶೇಷಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ನಿನ್ನ ನ್ನೂ (ಇದು 

ನರಕವೂ ಆಗಬಹಂದಂ ; ಸ್ನ ಸ್ವರ್ಗವೂ ಆಗಬಹುದು.) ೩) ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಂ ನಿರೆಯಂ॥ 
“ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸ ನರಕನೆಂದೇ' ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣ 
ಕೊರೆದರೂ ನರಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಅತ್ಯು ಗ್ರ ವಾದ ಬ ್ರಹ್ನ ವ ಮುಂತಾದುವಕ್ಕೆ ನರಕವಾಸಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯಾಗಲೇಬೇಕು. ಆದರೆ 

:ಮರಹಿಕಾಲವಲ್ಲಾ, ಗುವ ಪರಮಾತ್ಮನ ತೂ ನಿರರ್ಥಕವಲ್ಲ. ಅತು ಗ್ರುಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ 
"ವಧಕರ್ಮುಣಃ ಫಲಸ್ಯ ಅನಶ್ಯಂ ಭೋಕ್ತವೃತ್ವೇನ ಆದೌ ಭಗನದಿಚ್ಛ ಯವ ನಿರಯ 
'ಭೋಗಪೂರ್ವಂ ಉತ್ತ ತ್ತಮಸಣಪ್ರಾಪ್ತೇಕ ಸತ್ತ” ಕ್ಲೀನ ನ ದೋಷಃ ನರಕದ ಭೋಗವನ್ನು 
'ಅನಂಭವಿಸಿದನಂತರೆ ಉತ್ತಮಲೋಕೆದೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ-ಎಂದಿದ್ದಾಕೆ. ೪) ನರ 
*ಯಸ್ಥೃಂ ಎ ದುರ್ದಶಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ-ದುರ್ದೆಸೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನನ್ನು. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಜಾ ಅಭಿಪ್ರಾ) ಸೌ ಭಗವಂತನ ಕೈಲಿ” ಮಗೂ ದಜ! ಸದ್ಧ ತಿಯೇ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ರಾಮ! ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಯಾನ ವಿಧವಾದ ಕೌಶಲವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ: 
ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯರಲ್ಲದ ಕತ್ರಿ ಿಯಕುಲಕಳೆಂಕರು ಸ ಶ್ರವೇ-ನೀನು ಬಡಾಯಿ- 


ಕೊಚ್ಚು ತ್ರಿರುವಂತೆ ಸಾಕ ಆತ್ಮಪ್ರ ಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳು ಶೈ 
ತ್ತಾ ಕ್ಷ 

ಕುಲಂ ? ವ್ಯಪದಿಶನ್ಸಿ €ರಃ ಸಮರೇ ಸಾರವ I 

ಮ )ಿ ಶ್ಯುಕಾಲೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸ್ವಯಮಸ್ಪೆಸ್ತವೇ ಸ್ತವನ ॥ 


ಯುದ್ಧ ವೆಂದರೆ ಮರಣವು ಸನ್ಸಿ ವಾರ ಅಡ್ಡ ಆ ತೆ ಬಂದಿ- 
ರುವಾಗ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಯುಧಪ್ರಹಾರಗಳ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾ 
ಪಕ್ಕೇ ಅನಕಾಶವಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಯಾವ ವೀರನು ತಾನೇ ತನ್ನ ಕುಲೀನತೆ' 
ಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನಂತೆ ಆತ್ಮ; ಪ ಕ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತಾ ಕೆ? ಚಿನ್ನ ದಂತೆಯೇ ಬಣ್ಣ ವಿರುವ ಊತ ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಡೊಡೆ: 
ನೆಯೇ ನಿಜಸ್ವ ರೂಪವು" ತಿಳಿಯುವಂತೆ ನನು ಬಡಾಯಿಕೊಚಿ ದ್ದ 
ರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಣ್ಣ ತನದ ಪ್ರದರ್ಶನವಾಯಿತು. * ಸಕಲನಿಧವಾದ ಸೈರಿಕಾದಿ- 


ಹೊರೆತು ನರಕವಾಸವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು. ಇವೆರಂ 
ಸ್ವಾಂದಪುರಾಣದೆ ಕೋನ ಉಂ ದ್ವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಿಶಾಚರಾ ರಾಮವಿದ್ಧಾಃ ಬಾಜ 
ರ್ಮರ್ಮುಸು ನೀದಿತಾಃ | ರಾಮೆಮಾಸಾದ ದ್ಯ ಸಮರೇ ಸಾಯುಜ್ಜಪದವೀಂ ಗತಾಃ ॥ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ಎಡುರಿಸಿ ಅವನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪೀಡಿತ 
ರಾಗಿ ೫ ವನ ನ್ನ್ನ ತೊರೆದು ಸಾಯುಜ್ಯ ವನ್ನೆ € ಹೊಂದಿದರು. ೫) ಕ — ಎಂದರೆ" 
ಒಳ್ಳೆಯ ಆದೃ ಷ್ಟ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಬು ಆಯ ವುಳ್ಳ ವೆನು ಎಂದರಕಿ ಆದ ಷ್ಠ 
ಹೀನನು ನರ್‌ ನಿರಯಸ್ಕೃಃ ಎಂದೆರೆ ದುರೆದೃಷ್ಟ್ಟಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕೆ ವನು ಹ 
ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಜ್‌ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಜೀರಾ? ಖರನು ದುಃಸ್ಥಿತಿ: 
ಯಲ್ಲಿರುವುದೆುಂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಹೇಳುವವರಾಗಲೀ ಕೇಳುವವರಾಗಲೀ 
ಇಲ್ಲದಿರುವ ಸ್ಥಿತಿ, ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆರೆ ವಿರೋಧಾಭಾಸಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 

* ಕುಶಾಗ್ನಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೂಸೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆಗ್ನಿ ಎಂದು ನೇರವಾದ ಅರ್ಥವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸುವರ್ಣಪ್ರತಿರೂಪೇಣ ತಪ್ತೇನೇನ ಕುಶಾಗ್ನಿನಾ-ಎಂಬ ಉತ್ತರಾ: 
ರ್ಭಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಮತ್ತೊಂದು ಶೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಹುಲ್ಲಿಗೆ ೨ ಗ ಬೆಂಕಿಯು ನೋಡಲು ಕಾದ ಚಿನ್ನ ದೆ ರೂಪದಿಂದಲೇ ಚಿಳಗುತ್ತಿರು* 
ತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯು ಉಡುಗಿಹೋಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ದಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯೂ- 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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:ಭಾತುಗಳಿಂದಲೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವೆ ಮತ್ತು ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಧರಿಸಿರುವೆ 
ಪರ್ವೆತದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ - ಅಚಲನಾಗಿ ಗಜಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿರುವ 
ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ಪಾಶವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಯಮನೋ 
ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಗಜಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿರುವ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ಈ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಲು ಸಾಕಷ್ಟು 
ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ೈವನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಜೇಕಾದುದು ಬಹಳವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳೆಹೋಗುವು 
ದಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ: ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರೆ ನಮ್ಮ ಯುದ್ಧಕೈ ವಿಘ್ನ 
`ಪುಂಟಾಗುತ್ತದೆ.* ನೀನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾನಿರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದಿಕುವೆ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಆ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಂಧುಗಳೆ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಒರೆಸು 
ತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಸಂಹಾರದಿಂದಲೇ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗು 
ತ್ರ ಡೆ,” 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜಂಬಕೊಚ್ಚು ನವರು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಿ ರುತ್ತಾರೆ. ಅವರೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಅನರಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು ವಿಶ್ವದಲ್ಲೇ 
ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಂಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವರ ಅಸಂಬದ್ಧ ಪ್ರಲಾಪಗಳು 
ಕಾರ್ಯಗತವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಸುವರ್ಣಪ್ರತಿರೂಸವಾದ ಕುಶಾಗ್ನಿ ಯಂತೆ. ಕುಶಾಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸುವರ್ಣದ ರೂಪವು ಕಾಣುವುದೇ ಹೊರತು ಆದರಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣದ 
ಅಂಶವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕುಶಾಗ್ನಿಯು ನಂದಿಹೋಗುತ್ತದೆ. 
"ಆದರಂತೆ ತನ್ಮು ಪರಾಕ್ರಮದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಜಂಬ ಕೊಚ್ಕು ವವರು ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
'ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬೇಕಾದೆ ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 

" ನಾಗ್ನಿನಾ ತಪ್ಯತೇಶ್ಮನಾ' ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರನನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು 
“ಹೀಗೆ ವ್ಯಾ ಖೈಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸುವರ್ಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಣ್ಣ ವಿರುವ ಕಲ್ಲು ಕೆಂಡದಂತೆ 
ಕಾಣುವುದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ಆದು ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಸುಡಲಾರದಂ. ಅದರಂತೆ * ನಾನು 
ಮಹಾಶೊರ ; ಇಂತಹ ಮಹಾನಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಮಾತ್ರ 
ದೆಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಶೂರತ್ವವು ಬಂದುಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ನನಗೆ ಆದರಿಂದ ಯಾನ 
ಬಾಧೆಯೂ ಉಂಹಾಗುವ್ರೆದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಣ್ಣ ತನವು ಮಾತ್ರನೇ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಡೆಂತಾಯಿತು. 

* ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಖರನು ತನ್ನ ಧೀರೋದಾತ್ತತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ಷಪಡಿಸಿದ್ದೆನೆಂಬುದಂ 
`ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. . ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಪರಾಕ್ರಮವು 
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ಖರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅತ ಂತಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿ ತನ್ನ ಕೆ ಲಿದ್ಧೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
`ವಾದ ಗದೆಯನ್ನು -ಇಂದ್ರನು ಪ್ರದೀಪ, ವಾದ ವಜಾ ್ರಾಯುಢನನ್ನು ಶತ್ರು 
ಗಳೆ ಮೇಲೆ ತ ಸ್ರಯೋಗಿಸಿದಂತೆ - ಶ್ರೀರಾಮನ ಮೇಲೆಸೆದನು. ಖರೆ 
ತೋಳಿನಿಂದ ಪ ನಮುಕ್ತ ನಾದ ದೇದೀಸ್ಯ ಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಗದೆಯು 
ರಾಮನಿಗೂ IEE ನಡುನೆ ಇದ್ದ "ನಕೆಗಳನೂ. -ಅತೆಗಳನ್ನೂ “ಪೊದರು 
ಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟುಹಾಕುಶ್ತಾ ರಾನುನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. ಮೃ ತು ನಿನ 
ಹ ಇದ್ದ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ಅಂತರಿಕ್ಷದ ತನಾ ಇನ್ನ 
ಕಡೆಗೆ ರಭಸದಿಂದ ಬರುತ್ತಿ, ದ್ದ ಆ ಮಹಾಗದೆಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಹಲವಾರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಸ $)ಕಾರವಾಗಿ ಕತ್ತ್ವರಿಸಿದನು.  ಮುಂತ್ರೌಷಧಿಗಳ ಬಲ 
ದಿಂದ ವಿಷಸರ್ಸವು ನಿಶ್ಚೇಷಿ ತವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ - ಆ ಮಹಾಗಡೆಯು 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಹಲವಾರು ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದಿತು. 


೨೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುವ ಮೊದಲೇ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹಠಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕರಣಗಳೂ ಇನೆ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದು ಖರನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ ಮತ್ತು ಜಯಪುದವಾಗಿದ್ದರೂ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ 
ಜತರ ರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ rs ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯ ನೊಬ್ಬನ 
ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಹೋಗುವುದೇ ಅವಮಾನಕರ. ಆದರಲ್ಲಿಯೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
"ಮನುಷ್ಯ ನೊಬ್ಬ ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದೆಂದಕಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರೆ ಮಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸ 
ನಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು" ಅನಮಾನಕರ. ಇಲ್ಲಿ ಜಯಾಪಜಯಂಗಳೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲ. ತನಗೆ ಸರಿ 
ಸಮಾನರಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆ. ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಅನಾನುಕೂಲ 
ವಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಒದಗಿದಾಗ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಕೂಡದೆನ್ನುವ ಯುದ್ಧ 
ಧರ್ಮೆ-ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಖರನು ತನಗೆ ಅನುಕೊಲವಾಗುವುದಾಗಿದ್ದರೂ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ 
'ಪಾಡೆನಂತರ ರಾಮನೊಡೆನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೩೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಶೀರಾನುನ ಕಟುನುಡಿಗೆ ಖರನೂ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ 
 ವೃಷ್ಷಗಳನ್ನೇ ಕಿತ್ತು ಪ್ರಹರಿಸಿದುದು : ಶ್ರೀರಾಮನು 
ತನ್ನೆದುರಾಗಿ ಬಂದ ವೈಸ್ತಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ತೀಕ್ಷ್ಮವಾದ 
ಬಾಣದಿಂದ ಖರನನ್ನನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು ಃ ರಾಮನ 
ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ದೇವರ್ಹಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಶಂಸೆ 


ಭಿತ್ತ್ವಾ ತು ತಾಂ ಗದಾಂ ಜಾಣೈ ರಾಘವೋ ಧರ್ಮವತ್ಸಲಃ। 
ಸ್ಮಯಮಾನಃ ಖರಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸಂರೆಬ್ದವಿಂದಮುಬ್ರವೀತ್‌ olf 


ಧರ್ಮವತ್ಸಲನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಖರನು ಬಿಟ್ಟಿ ಗದೆಯನ್ನು ಬಾಣ: 
ಗಳಿಂದ ತುಂಡರಿಸಿ ನಸುನಗುತ್ತಾ ಭ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದ ಖರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


« ರಾಕ್ಟಸಾಧನುನೇ! ನಿನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣಬಲನೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಗದೆಯ. 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಇದರಿಂದೆ ನೀನು ನನಗಿಂತಲೂ 
ಅತ್ಯಂತಶಕ್ತಿ ಹೀನನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ಆದರೂ ನೀನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಂಡ 
ನಿನ್ನ ಈ ಗಡೆಯು ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಖಂಡ-ಖಂಡಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಅದರ ಮೇಲೆ ನೀನಿಟ್ಟಿದ್ದ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಸಿ ಗೊಳಿಸಿ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿತು. “ ನಿನ್ನನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಅದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಹತರಾದ ರಾಕ್ಟಸರ ಬಂಧುಗಳ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಒರೆಸುತ್ತೇನೆ ”-ಎಂದು ಯಾವ 
ಮಾತನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿಗೆ ಮುಂಚಿ: ಹೇಳಿದ್ದೆಯೋ - ಆ ನಿನ್ನ ಮಾತೂ: 
ಸುಳ್ಳಾಗಿಹೋಯಿತು. ನೀಚನಾದ, ದುಃಶೀಲನಾದ, ಅಸದ್ವ )ತೈನಾದ, 
ರಾಕ್ಸಸನಾದ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು-ಗರುಡನು ಅಷ್ಟು ತವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿ 
ದಂತೆ-ಈ ಕೃಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅಸಹರಿಸುತ್ತೇನೆ, ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ಭಿನ್ನವಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯಿಂದ ಹೊರಬರುವ ನೊರೆಯಿಂದಲೂ, ಗುಳ್ಳೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ನಿನ ರಕ್ತವನ್ನು ಭೂಜೀವಿಯೀಗಲೇ ಪಾನಮಾಡು. 
ತ್ತಾಳೆ, ಧೂಳಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿ ತೋಳುಗಳನ್ನು 
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ಆಚೀಚೆ ಜಾಚಿಕೊಂಡು-ದುರ್ಲಭಳಾದ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಕಾಮಿಯೊಬ್ಬನು ಗಾಢ 
ವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳು ವಂತೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮಲಗುವೆ. 

ರಾಕ್ಷಸಾಧಮನಾದ ನೀನು ಎಂದಿಗೂ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳದಂತಹ ದೀರ್ಫೆ 
ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆಯಾದರೆ-ಈ ದಂಡೆಕಾವನಗಳು ರಕ್ಷಕರೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ 
ಖಯಸಿಜನರಿಗೆ ಆಶ ಶ್ರಯಸ್ಥಾನಗಳಾಗುತ್ತ ವೆ. ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದೆ ಈ ಜನ 
ಸಾ ನವನ್ನು ರಾಕ್ಷಸಜನರ ಹತಸ್ಥಾನವನ್ನಾಗಿ : ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ರೆ ( ಜನಸ್ಥಾನ ನ 
ದಲ್ಲಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿಬಿಟ ರೆ ) ಸ ಈ ದಂಡಕ 
ವನಗಳಲ್ಲಿ ಭಯವಿಲ್ಲದೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಖುಸಿ-ಮುನಿಗಳನ್ನು ಭಯ 
ಗೊಳಿಸುವ, ಘೋರರೂಸಿಣಿಯರಾದೆ ರಾಕ್ಸಸಿಯರು ಗಂಡೆಂದಿರನ್ನೂ, ಮಕ್ಕ 
ಳನ್ನೂ, ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಾಗ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ತೋಯ್ದ. 
ಮುಖವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ -: ಭಯದಿಂದ ಈ ದಂಡಕಾವನಗಳಿಂದಲೇ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಕೆ ಯಾವ ರಾಕ್ಬಸಿಯರಿಗೆ ನಿನ್ನಂತಹ ಹತಿಯಿರುವನೋ 
ಮತ್ತು ಯಾರು ನಿನ್ನಂತೆಯೇ " ಮಷ್ಯುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುನಕೋ - ಅಂತಹ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಸತ್ಲಿಯರು ನಿನ್ನ ಅನಸಾನನವಾಜೊಡನೆಯೇ ಅರ್ಥ-ಕಾಮಗಳಿಂದ 
ವಂಚಿತರಾಗಿ ಶೋಕವೆಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ರಿರ್ದಯನೇ 
ನೀಚನೇ! ಕು ಪ್ರಾತ ನೇ! ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣರಿಗೆ ಕಂಟಕಪಾ ್ರಾಯನಾಗಿರುವವನೇ! 
ಮುನಿಗಳು ನನ್ನ ಸಾಗಿ "ಭಯಪಟ್ಟು ಕೊಂಡೇ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.» 

ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಖರನನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಕುಪಿತ 
ನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು, ಕರ್ಣಕಕೋರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಖರನು 
ಕೋಪದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸಿ ಭಯಹಡಿಸಿದನು : 

« ರಾಮ! ನೀನು ಅತ್ಯಂತಗರ್ವಿಷ್ಠ ನಾಗಿರುವೆಯೆಂಬುದು ನಿನ್ನ "ಮಾತು 
ಗಳಿಂದಲೇ ದೃಢಪಟ್ಟ ಡೆ. ರ್‌ ಕಾಲವು ಸನ್ಸಿಹಿತವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಭಯನೇ ಇಲ್ಲದವನಂತೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ರುವೆ. ಮೃತ್ಯು ವಿಗೆ ವಶನಾಗಿ 
ಹೋಗಿರುವ ನೀನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನು ಆಡಬಹುದು - ಯಾವ ಮಾತನು 
ಆಡಬಾರದು ?-ಎಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿಲ್ಲ. 
ರಾ [89]-4 
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1402 : - ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಕಾಲಪಾಶೆಸೆರಿಸ್ಷಿಸ್ತಾ ಭವನ್ತಿ ಪುರುಷಾ ಹಿ ಯೋ 1 
ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಂ ನ ಜಾನಸ್ತಿ ಶೇ ನಿರಸ್ತ ಸಡಿನ್ಚ್ರಿಯಾಃ ಜಗ 

ಕಾಲಪಾಶೆದಿಂದ ಬಿಗಿಯಲ್ಪ ಟ್ರಿ ಪುರುಷರು ಆರು ನ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳ ವಿವೇಚನೆ 
ಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು - 
ಯಾನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಅವರು ತಿಳಿದವ 
ರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ.” 


ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಗಡಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಮಹಾಬಲನಾದ ಖರನು 
ರಾಮನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಕೋಪದಿಂದ ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಗಂಟಕ್ಟಿ ಆಯುಧ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸಿದನು, ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಎತ್ತರವಾದೆ 
ಸರ್ಜವ ೈಕ್ಷವೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿತು. ಅದನ್ನೇ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ 
ಅವುಡುಗಚ್ಚು ತ್ತಾ ಬುಡಸಹಿತ ಕಿತ್ತು " ಹತಸ್ತ್ರೈಂ-ನೀನೀಗಲೇ "ಸಾಯುವೆ? 
ಎಂದು ಗಪ್ಛಯಾಗಿ ಅರಚುತ್ತಾ ರಾಮನ ಕಡೆಗೆ ರಭಸದಿಂಜಿಸೆದನು. 
ಪ್ರತಾಸವಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಿರುಸಿನಿಂದೆ ಬರುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸಾಲನೃಕ್ಸ 
ವನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಖರನನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ತೀವ್ರ ವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡನು, ಕೋಪದಿಂದ ರಾಮನ ಮ್ಳ ಬೆವರಿತು, 
, ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಾದುವು,. ಸಾವಿರ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಜರ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. "ಪ್ರಸ್ರವಣಪರ್ನತ 
ದಿಂದ ಜಲಧಾರೆಯು ಹರಿದು ಬರುವಂತೆ-ಬಾಣಾಘಾತಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಖರನ ಶರೀರದ ಗಾಯಗಳಿಂದ ನೊರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಕ್ತದ ಧಾರೆಯು 
ಹರಿಯತೊಡಗಿತು, 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ. ಖರನು 
ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡನು, ಶರೀರದಿಂದ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ರಕ್ತದ ವಾಸನೆ 
ಯಿಂದ ಅಮಲೇರಿದವನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಹೋದನು, ಅಸ್ತ್ರ 
ವಿಶಾರದನಾದ, ಶೀಘ್ರವಾದ ಪದನ್ಯಾಸವುಳ್ಳೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೋಪಾವಿಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ, ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದು ಹೋಗಿದ್ದ ಖರೆಫಿಂದೆ 
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ಎರಡು ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಷ್ಟು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದನು, * ಬಳಿಕ ಅಗ್ನಿ 
ಸದ್ಭ ಶವಾಗಿದ್ದ ಎರಡನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡದಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಬಾಣವೊಂದನ್ನು 
ಖರನ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಹೊರತೆಗೆದನು. ಧರ್ಮಾತ್ಮ 
ನಾಡ ರಾಮನು-ಧೀಮಂತನಾದ ಇಂದ್ರೆ ನಿಂದೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತನಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಆ ಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಿ ಖರನ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ ಸೆಳೆದು 
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ರಾಮನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಬಾಣವು ರಾಕ್ಟೈಸನ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕೊಂಡಿತು. ಶ್ವೇತಾ 

ಸಣ್ಯದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ನಿಂದ ಭಸ್ಮೀಭೂತನಾದ ಅಂಧಕಾಸುರನಂತೆ-ಖರನು 
ಶರಾಗ್ನಿಯಿಂದ ದಗ್ಗನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ವೃತ್ರನೂ ಮತ್ತು 
ಆಯುಧಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೆತ್ತರಿಸಿದ ಶೀಘ್ರ ಪರಾಕ್ರೆ ನಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
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ಬಲಾಸುರನೂ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಹತರಾದಂತೆ-ನಮುಚಿಯು ವಜ್ರಾ 
ಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ನೊರೆಯಿಂದ ಹತನಾದಂತೆ-ಖರನು ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಬಾಣದಿಂದ ಹತನಾದನು. ಆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಖರನ ಸಂಹಾರದಿಂದ ವಿಸ್ಮಿತ 
ರಾದ ಮತ್ತು ಸಂತುಷ ರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಚಾರಣರೊಡನೆ ದುಂದುಭಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪ 
ವೃಷ್ಠಿ ಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. 

ಅರ್ಧಾಧಿಕನು ಹೂರ್ತೇನ ರಾಮೇಣ ನಿಶಿತೈಃ ಶಶೈ | 

ಚೆತುರ್ದಶ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ರಕ್ಷಸಾಂ ಕಾಮರೂಸಿಣಾವರ್‌ | 
ಖಿರೆದೂಷಣನುಂಂಖ್ಯಾನಾಂ ನಿಹತಾನಿ ನುಹಾನ್ನೂಣೇ llaoll 
ಅಹೋ ಬತ ನುಹತ್ಯರ್ಮ ರಾಮಸ್ಯ ವಿದಿತಾತ್ಮನಃ | 

ಅಹೋ ನೀರ್ಯಮಹೋ ದಾಸ್ತ್ಯಂ ವಿಷ್ಣೋರಿವ ಹಿ ದೃಶ್ಯತೇ ॥ 

ಎ ಶ್ರೀರಾಮನೊಬ್ಬ ನೇ ಒಂದೂವರೆ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ (72 ನಿಮಿಷ 
ಗಳಲ್ಲಿ) ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ ಖರ-ದೂಷಣ 
ಪ್ರಮುಖರಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಬಸರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ನಿದಿ: 
ತಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಈ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವು ಅತ್ಯ ದ್ಭುತವಾದುದು, 
ಇವನ ಪರಾಕ್ರಮುವೂ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದುದು. ದಾಢಣ್ಯವೂ ಅತ್ಯದ್ಭುತ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ, ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ಲಿದ್ದ ಖರನನ್ನು ಎರಡು-ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳು 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಸಿದನು.” ಹೀಗೂ ಒಬ್ಬರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ: ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಿನ್ನೆ, 
ಟ್ಟು ವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ರಾಮನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಲಿಲ್ಲ--ಎಂಬುದು ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 
ರಾಮನೇ ಹಿಮ್ಮೆ ಟ್ಟಿ ಪನಂ-ಎಂದಂ. ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವನರು - ಬಾಣಪ್ರುಯೋಗಮಾಡಲು 
ಸ್ಥಳಾವಕಾಶವು ಬೇಕೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ, ರಕ್ತೆ ಸಿಕೆ ನಾಗಿದ್ದ ಖರನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ" 
ಬಿದ್ದು ಬಿಡುತ್ತಾ ನೆಂಬ ಭಾನನೆಯಿಂದಲೂ ರಾಮನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ದನು. ಅಪಸರ್ಪಣಂ 
ವಿನಾ ತತ್ಸಂಹಾರಹೇತ್ವಲಾಭಾತ್‌ ಅಪಸರ್ಸಣಂ ನ ದೋಷಃ-ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯದೇ ಅನ' 
ನನ್ನು ಸಂಹಾರೆಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುಂತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವಾದುದೆರಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ದುದು. ದೋಷ 
ವಲ್ಲ-ಎಂದು ಇವರು. ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಕ್ವಚಿದತಿಸಂಕಟನಿಷಯೇ ಸುಭ” 
ಓಾನಾಂ ಅಭಿಮತೊೋತಯಂ ಅಪಸರ್ಪಃ-ಎಂದು ವೇದಾಂತಡೇಶಿಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ. 
ಶ್ಲೋಕವು ಖರನ ಪರಾಕ್ರುಮನೆಸ್ಟೈಂಬುದೆನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಡೆಂದು ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅನೇನ ಮುಹಾಬಲತ್ವಂ ಖರೆಸ್ಕೋಕ್ತಂ. 
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ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ- ೩೦ 1405 


ವಾದುದು. ಇನನ ನೀರ್ಯೆ-ಪಸರಾಕ ಕ್ರಮಗಳು ಮಹಾನಿಷು ವಿನ ವೀರ್ಯ. 
ಪರಾಕ ಕ್ರಮಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿ ವೆ 22 


ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತ, ಎಲ್ಲ ದೇವರ್ಹಿ.ಚಾರಣರೂ ತಮ್ಮ. 2 
ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಜಾಂ ಎಲ್ಲ ರಾಜರ್ಹಿಗಳೂ - ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ ರಾಮನನ್ನು 
ಸಂಪೂಜಿಸಿ ಹೇಳಿದರು : 

“ ಮಹಾನುಭಾವನೇ | ಬ್ರಾಹ್ಮ, ಣರ ಕಂಟಿಕರಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಟಸರನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಮೂಲಕ ಸಂಹಾರಮಾಡಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಮಾ 
ಪುರಂದರನು ಶರಭಂಗರ ಆಶ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ ನು, ಕ್ರೂರಿಗಳಾದ ಮತ್ತು 
ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿನ್ನಿಂದ. ಸಂಹಾರಮಾಡಿಸುನ ಸಲುವಾ 
ಗಿಯೇ ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದರು, ಈಗ ನೀನು 
ನಾವು ಆಶಿಸಿದ್ದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸ ಮುಗಿಸಿರುನೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಈ 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮ ಯಾವ ನಿಧನಾದ ಈತಿಬಾಧೆಗಳೂ 
ಇಲ್ಲದೇ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ.” 


ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಲಕ್ಷ ನನು ದುರ್ಗಮ 
ವಾಗಿದ್ದ ಗಿರಿಗುಹೆಯಿಂದ ಸೀತೆಯೊಡಕೆ ಹೊರಬಂದು ಸುಖವಾಗಿ ಆಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ವಿಜಯಿಯಾದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಮಹರ್ಸಿಗಳಿಂದಲೂ 

ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟಿ ವನಾಗಿ ಆಶ ಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಜೀವ-ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರ ಶತ್ರುಗಳ ಗಾಡ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಸುಖಾವಹ 
ನಾದ ಶಿ ್ರೀರಾಮುನನ್ನು ಸ ವೈಜೇಹಿಯು ಪರಮಹೃಷ್ಟ ಳಾಗಿ ಗಂಡನನ್ನು 
ಗಾಡು ಅಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡಳು. 


ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ರಾಕ್ಚಸರು ಹತರಾಗಿರುವುದ ನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅತ್ತ ೈಂತಸಂತೋಷೆಗೊಂಡ WE ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿಜಯಿಯಾಗಿ 
ಸ ಸ್ಪಲ್ಪವಾದರೂ ಗಾ ದೇ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
, ನೋಡಿ ಪರಮಹೃಷ್ಟಳಾದಳು. ರಾ ರ ಸಮೂಹವನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನಿರ್ನಾಮುಮಾಡಿದೆ, 'ಸಂತುಪ್ಟ ರಾದ pe ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ 
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ಸಂಪೂಜಿತನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು - ಜನಕನ ಮಗಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು. 
ಆಕಂದದಿಂದರಳಿದ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದೆ ಕೊಡಿದವಳಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ತಬ್ಬಿ 


ನೊಂಡು ಆನಂದಪಟ್ಟಳು. 
೩೦ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು 


ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೩೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ರಾನಣನು ಅಕಂಪನನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಹೊರಟುದು : ಮಾರೀಚನ 
ಸಲಹೆಯಂತೆ ಪುನಃ ಲಂಕೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು 


ತ್ವ ರಮಾಣಸ್ತತೋ ಗತ್ವಾ ಜನಸ್ಥಾ ನಾವಕಮ್ಪ ನಃ | 
ಹೆ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಲಜ್ವ್ಯಾಂ ವೇಗೇನ ತಾಜ ವಾಕ್ಯಮುಬ್ರ ನೀತ್‌ Ilolt 


ರಾಮನ ತ ಲಕ್ಬ್ಮ್ಯ ನಾಗಜೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡ ಅಕಂಪನನೆಂಬ: 
ರಾಕ್ಸಸನು ಜನಸ್ಕಾನದಿಂದೆ ಅವಸರವಾಗಿ ಹೊರಟು ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ರಾವಣ 
ನಿಗೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು: * 

“ ಮಹಾರಾಜ! ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಟೃಸರಲ್ಲಿ ಬಹುಪಾಲು ರಾಕ್ಸ್‌ 
ಸರು ಸತ್ತುಹೋದರು. ಖರನೂ ಕೂಡ ರಾಮನೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಅಸುನೀಗಿದನು. ಹೇಗೋ ಮಾಡಿ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸಲು ಬಂದೆನು.” 

ಅಕಂಪನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ರಾವಣನು ಕ್ರು ದ ನಾದನು. ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ಕೆಂಡದಂತಾದುವು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಇನ್ನ ತೇಜಸಿ ನಿಂದ 


*ದಂಡಕಾರಣ್ಮದ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಜನಸ್ಥಾನನೆಂದಂ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆರಂ.  ಆದುಂಡೆ: 
ರಿಂಡೆ ಅಕಂಪನನು ಖರನ ವಥೆಯಾದನಂತರ ಗೋದಾನರೀಶೀರದಿಂದ ಹೊರಟನನಾ- 
ದರೂ ಜನಸ್ಥಾನದಿಂದ ಹೊರಟನೆಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಶೂರ್ಪಣಖಿಯು ಹೋಗುವು 
ದಕ್ಕೂ ಮೊದಲೇ ಆಕಂಪನನಂ ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಅಕೆಂಪನನು ರಾವಣನ: 
ಚಾರನೆಂದು ಒಬ್ಬ ಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಕಾರರೂ, ಖರನ ಚಾರನೆಂದು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ: 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಖರನೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲ ರಾಸ್ಷಸರೂ: 
ರಾವಣನ ಚಾರರೇ ಆಗಿದ್ದರು. ಸೀತಾಸಹರಣಕ್ಕೆ ಈ ಶೊ (ಕವೇ ಬೀಜರೂಪವಾಗಿದೆ. 


ಯೆಂದು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 0 ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
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ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೧ 1407 


ಇ 


ಸುಟ್ಟು ಸ ಬಿಡುವನೋ - ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಅನನು ಅಕಂಪನನನ್ನು 
ಪ್ರ ಶ್ರಿ ಸಿದನು; 


ನೇನ ರೆವ್ಯಂ ಜಸ ಸ್ಥಾ ನೆಂ ಹತಂ ಮನು ಹೆಉಸುನಾ | 


ಹೋ ಹಿ ಸರ್ನೇಷು ತೋಕೇಷು ಗತಿಂ ನಾಧಿಗವಿಂಷ್ಯತಿ 11೪॥ 
ನಹಿಮೇ ವಿಪ್ರಿಯಂ ಕೃಕ್ಸಾ ಶಕ್ಯ ೦ ಮುಘಸಶಾ ಸುಖಮ್‌ | 
ಪ್ಲುಂ ವೈಶ್ಯ ಣ್ಯ ಶ್ರವಣೇನಾಹಿ ನ ಜ್‌ ಸೀನ ನ ವಿಷ್ಣುನಾ ॥೫॥ 


ಕ ಜಾಪ್ಕೆಹಂ ಕಾಲೋ ದಹೇಯಮುಪಿ ಡ್ಯೂ? | 
ಮ್ಳ ತ್ಯು ೦ ಮರಣಧಥರ್ಮೆೇಣ ಸೆಂಯೋಜಯಿತುವಂಂ ಕೈಹೇ  1೬॥ 
ವಾತಸ್ಯ ತರಸಾ ವೇಗಂ ನಿಹನ್ನುಮನಿ ಜೋತ್ಸಹೇ | 
ದಹೇಯವಮಾಂಫಿ ಸಂಶ್ರು ದ್ಧ ಸ್ಪ (ಜಸಾದಿತ್ಯ ಪಾವಕೌ lal 
“ಪ್ರಾ ಮ ಸಿದ್ಧ ಇ ಯಾವನು ಭಯಂಕರವಾದೆ 
ಜನಸ್ಕಾ ನನನ್ನು ನಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದರು? ಈ ದುಷ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ 
ಅವನು ಗ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಆಶ ಕೈಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರನು. ಅಂತಹವ 
ನಾರು? ನನಗೆ ಅಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವವನು 
ಈ ಸ್ರೈನೇ ಆಗಿರಲಿ;  ಕುಬೇರನೇ ಆಗಿರಲಿ; ಯಮುನೇ ಆಗಿರಲಿ ; 
ವಿಷ್ಣು ವೇ ರ ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ ಸುಖವಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯ ವೇ 
ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಕಾಲನಿಗೂ ಕಾಲನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನೂ ದಹಿಸಬಲೆ ನು. 
ಮೃತ್ಯುನಿಗೂ ಕೂಡ ಮರಣಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಬಲ್ಲೆ ನು. ವಾಯುವಿನ 
ವೇಗನನ್ನೂ ಸಪ್ರತಿಕೋಧಿಸಬಲ್ಲೆನು. ನಾನು ಕ್ರುದ್ಧ ನಾದಿಕೆಂದರೆ ನನ್ನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಗಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಡಹಿಸಿಬಿಡಬಲ್ಲೆನು,” 
ಹೀಗೆ ಕೋಪದಿಂದ ಬಡ- ಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಕಂಸನನಿಗೆ ಭಯವಾಯಿತು. ಅನನ ಬಾಯಿಂದ ಮಾಕೇ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ತೊದಲುಮಾಶುಗಳಿಂದಲೇ ಅಭಯನನ್ನು ಯಾಚಿ 
ಸಿದನು, 
ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಮ ನಾಡ ರಾವಣನು ಅಕಂಪನನಿಗೆ ಭಯಪಡುನ ಕಾರಣನಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಭಯದಾನಮಾಡಿದನು. ಇನ್ನು ತನಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
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1408 ಶ್ರೀಮದ್ವಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಶೊಂದರೆಯಾಗಲಾರದೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಅಕಂಪನನು ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಅವೆ 
ಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲದಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 

pt ಮಹಾರಾಜ | ಗೆ ರಾಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಗ 
ನಿದ್ಧಾ ನೆ. ಅನನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಮತ್ತು ಸುಂದರವಾದ ಶರೀರವಿರತಕ ವನು. 
ಇನ್ನೂ ಯುವಕನು. ಎತ್ತ ರವಾದ ಹೆಗಲುಗಳುಳ್ಳ ವನು. ರಾ 
ಜರಾ ಇರುವ. ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ ವನು. ಶ್ಯಾ SSE, ಮಹಾ 
ಯಶಸ್ವಿಯು. ಫಾಂತಿಮಂತನು. ವಾಗ, ಬಾಜ ಬಲ- 
ಪರಾಕ್ರಮಗಳುಳ್ಳ ವನು. ಅವನಿಂದ ಜನಸ್ಕಾನವು ವಿನಾಶನಾಯಿತು. 
ಖರ-ದೂಷಣರೂ ವಿನಾಶಹೊಂದಿದರು.” 

ಅಕಂಸನನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಾದ ರಾವಣನು 
ಘಟಸರ್ಸದಂತೆ ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಸಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಅಕಂಪನನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ 
ದನು: “ಆ ರಾಮನೇನಾದರೂ ಇದ್ರೆ ನೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸಕಲಡೇವತಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಜನಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವನೇ? ಹೇಳು ; ಅಕಂಪಷನ | ? 

ರಾವಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಕಂಪನನು ಮಹಾತ, ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಬಲವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರ ಮನವನ್ನೂ ಪುನಃ ವಿವರಿಸಿ 'ಜೀಳಿಕೊಡೆಗಿದನು: 

« ರಾಮನೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ, ರಾನಣೇಶ್ವರ! ಅವನು ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ವಿಯು. ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳೆ ಆದಾನ- 
ಅನುಸಂಧಾನ-ಪ್ರಯೋಗಗಳೆಂಬ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣತನು, ಯುದ್ಧ ಮಾಡು 
` ವುದರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅವನ ಕಿರಿಯ 
ತಮ್ಮ: ನೂ ಶೌರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ಅನುರೂಸನು. ಮಹಾ 
ಬಲಿಷ್ಠ ನು ರಕ್ತಾಕ್ಷನು. ದುಂದುಭಿಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಧ್ವನಿ 
ಯುಳ್ಳ ನನು ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣಚಂದ ಸಿಗೆ ಸದ್ಯ ವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನು. 
ಅಗ್ನಿ ಯೊಡನೆ ವಾಯುವಿರುವಂತೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನು ರಾಮನ ಜೊತೆಯೆಲ್ಲಿರು 
ಸ ಆದರೆ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ರಾಮನೊಬ್ಬನೇ "ಜನ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಿನಾತೆಗೊಳಿಸಿದನು. ರಾಮನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಮಹಾತ್ಮ, ರಾದ 
ಯಾನ ದೇವತೆಗಳೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯನನ್ನು A ಪುನಃ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಮಾಡುನ ಅಗತ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
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ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೧ 1409 
ಶರಾ ರಾಮೇಣ ತೂತ್ಸೈಷ್ಟಾ ರುಕ ಓಪುಜ್ಬಾಃ ಪೆತತ್ರಿಣಃ | 
ಸರ್ಪಾಃ ಸಇಸ್ಟ್ರಾನನಾ. ಸ ಭಕ್ಷಯಕ್ತಿ ಸ್ಮ ಚ 1೧೮! 
ಯೋನ ಯೇನ ಚೆ ಗಚ್ಛೈಶ್ರಿ ರಾಶ್ಸಸಾ ಭಯಕರ್ಶಿತಾಃ | 
ತೇನ ತೇನ ಸ ಸ ಪಶ್ಯಸ್ತಿ  ರಾನುಮೇವಾಗ್ರ ತಃ ಸ್ಥಿತಮ್‌ ೧೯1 
ಇತ್ತ 0 ವಿನಾಶಿತಂ ತೇನ ಜನಸ್ಥಾ ನಂ ತದಾನಫ lool 


ರಾಮನು ವೇಗವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಚಿನ್ನ ದ ರೆಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳೆ ಬಾಣಗಳು 
ಏಡುಹೆಡೆಯ ಸರ್ಪಗಳಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು. ಬಕ- 'ಬಕನೆ ನುಂಗಿಹಾಕುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಪಶಾಮಬಾಣಗಳೆ ಭಯದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಲು ಯಾವ ಯಾವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೋ ಆಯಾ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಧನುಷ್ಟಾಣಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರು ಕಾಣು. 
ತ ದ್ದ ರು. ಹಿಂದೆ ಹೋದರೂ ರಾಮನೇ ; ಮುಂದೆ ಬಂದರೂ ರಾಮನೇ, 
ರಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಪಿ ್ರುಸಿಕೊಳ್ಳೈಲು ಅನರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವೇ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಜನಸ್ಕಾ ನವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ SN 


« ಹಾಗಾದರೆ ನಾನೀಗಲೇ ರಾಮ.ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಜನ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು *-ಎಂದು ಹೇಳಿದ ರಾವಣನಿಗೆ ಅಕಂಸನನು: ಪುನಃ 
ಹೇಳಿದನು: 

« ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರ! ರಾಮನ ಬಲ-ಪೌರುಷಗಳು ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿವೆಯೆಂಬುದನ ಸ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. ಯಶಸ್ವಿ 
“ಯಾದ ರಾಮನು ಕ್ರುದ್ಧನಾದನೆಂದಕೆ ಎಂತಹ ಸರಾಕ್ರಮದಿಂಡಲೂ ಜಯಿ 

ಪಗಾಯಾಃ ಸುಪೂರ್ಣಾಯಾ ವೇಗಂ ಪರಿಹರೇಚ್ಛೆ ಕೈ al 
ಸತಾರಾಗ್ರ ಹನನ್ಲತ್ರಂ ನಭಶ್ಥಾಸೈವಸಾದಯೇತ್‌ | 
'ಅಸೌ ರಾಮಸ್ತು ಮಜ್ಜ ನ್ತೀಂ nN )'ಮಾನಭ್ಯೂ ದ್ಧ ರೇನ್ಮ! ಹೀವು್‌ ॥ 
ಭಿತ್ತ್ವಾ ನೇಲಾಂ ಸಮುಡ್ರಸೆ ನೃಸ್ಯೆ ಲೋಕಾನಾಸ್ಟಾ ನಯೇಣ್ವಿ ಭಂ81 
ಷೇಗೆಂ ಗ ಸಮಂದ್ರಸೆ ಸ್ಯ ವಾಯಂಂಂವಾ ನಿಧನೇಚ್ಛ 5 8 ॥೨೫॥ 
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1410 ಶ್ರೀಮುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಸಂಪಹೃತ್ಯ ವಾ ಪುನರ್ಲೊೋಕಾನ್ನಿ ಕ್ರಮೇಣ ಮಹಾಯಂತಾಃ | 
ಕಃ ಸ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರಃ ಸ್ಪ್ರಷ್ಟುಂ ಪುನರಪಿ ಪ್ರಜಾಃ ॥.೨೬॥' 

ರಾಮನು ಪೂರ್ಣಪ್ರವಾಹದಿಂದ ತುಂಬಿಹರಿಯುವ ನದಿಯ ವೇಗವನ್ನು 
ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೇ ತಡೆಯಬಲ್ಲನು. ತಾರಾ-ಗ್ರಹ-ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಆಕಾಶನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸೀಳಬಲ್ಲನು. ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವ: 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೇ ಮೇಲೆತ್ತ ಬಲ್ಲನು, ನಿಭುವಾದ 
ಅನನು ಸಮುದ್ರದ ದಡಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಲೋಕಗಳನ್ನೇ ಮುಳುಗಿಸಿ. 
ಬಿಡಬಲ್ಲನು, ಸಮುದ್ರದ ರಭಸವನ್ನೂ, ವಾಯುನಿನ ವೇಗವನ್ನೂ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದಲೇ ತಡೆಯಬಲ್ಲನು. ತನ್ನ ಅತುಲಸರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಲೋಕ" 
ಗಳನ್ನೂ ವಿನಾಶೆಗೊಳಿಸಿ ಪುನಃ ಮೊದಲಿದ್ದ ಂತೆಯೇ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಜೆ: 
ಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ಕೂಡೆ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ನಾದ ರಾಮನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿ 
ರುನನು, 

ದಶಕಂಠನೇ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ಜಯಿ. 
ಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಪಾಷಮಾಡಿದ ಜನರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಕೈ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗದಂತೆ- ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವರಾಕ್ಷಸರಿಂದಲೂ ರಾಮನನ್ನು ಜಯಿಸಲು. 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. $ 


ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಸುರರಿಂದಲೂ ಅವನು ಅನಧ್ಯ ನೆಂದೇ 
ನನ್ನ ಭಾವನೆಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅವನನ್ನು ವಧಿಸಲು ಒಂದು ಉಪಾಯ. 
ವಿದೆ. ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳು, 


ರಾಮನಿಗೆ ಸುಂದರವಾದ ನಡುವುಳ್ಳ ಸೀತಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಉತ್ತಮ. 
ಳಾದ ಭಾರ್ಯೆಯಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳು ಯೌನನಮಧ್ಯ ಸ್ಥಳು.* ಯಾವ ಯಾನ: 
ಅಂಗಗಳು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಪರಿಮಾಣದಲ್ಲಿರಬೇಕೋ - ಅಷ್ಟೇ ಪರಿಮಾಣದಲ್ಲಿ 


*ಶ್ಯಾಮಾಜ ನಡುಹರೆಯದಲ್ಲಿರುವ ಹೆಂಗಸು. ಇನ್ನೂ ಪ್ರಸನಿಸದೆ ಹೆಂಗಸು. 
ಉತ್ತಮಜಾತಿಯ ಹೆಂಗಸು. ಶೀತೇ ಸುಖೋಷ್ಣಸರ್ವಾಜಕ್ಕೀ ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಚ ಸುಖ: 
. ಶೀತಲಾ | ತಪ್ತಕಾಣ್ಯಾನವರ್ಣಾಭಾ ಸಾ ಸ್ತ್ರೀ ಶ್ಯಾಮೇತಿ ಕಥ್ಯತೇ ॥ ಶೀತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಖ: 
ಕರವಾದೆ ಉಷ್ಣನಿರುವ ಸರ್ವಾಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವಳು, ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖಕರ” 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 608/7001. 


ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೧ 1411 


ಸಮವಾಗಿ ವಿಭಕ್ತವಾಗಿನೆ. ರತ್ನಾ ಭರಣಗಳಿಂದ ಭೂಹಿತೆಯಾಗಿರುವ: 
ಅವಳು ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಳೇ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ಜೇವಸ್ತ್ರಿ «ಯೂ ಅವಳಿಗೆ ಸಮಾನಳೆಲ್ಲ ; 
ಗಂಧರ್ನಿಯೂ ಸಮಾನಳೆಲ್ಲ ; ಅಪ್ಸರೆಯಾಗಲೀ, ನಾಗಕನ್ಯೆಯಾಗಲೀ 
ಸೀತೆಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲ. ದೇವ-ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರ-ಪನ್ಹ ಗರಲ್ಲಿಯೇ' 
ಅವಳಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಸ್ತ್ರಿ ಯರಿಲ್ಲವೆಂದ ಮೇಲೆ ಮನುಸ್ಯರಲ್ಲಿ ಹೇಗಿರಲು. 
ಸಾಧ್ಯ 9 ಆದುದರಿಂದ ಫೇೀಗಲೇ ಮಹಾರಣ್ಯ ಕ್ರೈ ಹೋಗಿ ರಾಮನನ್ನು 

Ek ಅವನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಯಾಕವಾಗಿ: ಅಪಹರಿಸು, ಸೀತೆ 
ಯಿಲ್ಲದೇ ರಾಮನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬದುಕಿರುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಅಕಂಪನನು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತು ರಾವಣಸಿಗೆ ಹಿಡಿಸಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 

“ ಅಕಂಪನ ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಚಿಳೆಗಾಡೊಡ: 
ನೆಯೇ ಸಾರಥಿಯೊಡೆನೆ ದಂಡಕಾರಣ ಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ವೆ ಕೈದೇಹಿಯನ್ನು 
ಶ್ತ ನಮ್ಮ ಮಹಾನಗರಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಕಿತರುತ್ತೇನೆ.* 

ee ಅಕಂಪನನೊಡಕೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮರುದಿನ ಮುಂಜಾನೆ: 
ಹೇಸರಗತ್ತೆ ಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಾಗಿದ್ದ, ಸೂರ್ಯನ ವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 

ನಕ್ಷತ್ರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನ ಆ ಮಹಾರಥವು ಮೇಘ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಚಂದ್ರ ನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ತು. 

ಅನಂತರ ರಾವಣನು ತಾಟಿಕಿಯ ಮಗನಾದ ಸ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದನು. ಮಾರೀಚನು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ದುರ್ಲಭ. 
ವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಸತೃರಿಸಿದನು. ಅಘಣ್ಯ- 
ಟ್ರ ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಂದ ಮಾರೀಚನೇ ಸ್ವತಃ ರಾವಣನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಗೂಢಾರ್ಥ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


« ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನೇ 1 ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವುವಲ್ಲವೇ?' 


ವಾದ ಶೈತ್ಯ ವಿರುವ ಸರ್ವಾಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುನವಳು. ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದಂತೆ 
ಮೈಬಣ್ಣ ಸ ಇಂತಹ ಸಿ ಸೀಯನ್ನು ಶ್ಯಾಮಾ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಶ್ಯಾಮಾ 
ಯೌ ವನಮಧ್ಯಸ್ವಾ [ ಅನುರಃ A: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Gels 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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“ನೀನು ಯಾನೆ ಪೂರ್ನಸೂಚನೆಯೂ ಇಲ್ಲದೇ ಇಷ್ಟು ಅವಸರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ' 
ಖಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗುತ್ತ ಛೆ ಹೆ 

ಮಾರೀಚನು ಮಹಾಶೇಜಸ್ಟಿಯಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 
"ವಾಕ್ಯ ಕೋವಿದನಾದ ರಾವಣನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದನು : 

“ ಜನಸ್ಥಾ ನದೆ ರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದ ಖರನು ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೇ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
“ಮಾಡುವ ರಾಮನಿಂದ ಹೆತನಾದನು. ದ ನಾಶಪಡಿಸಲು 
"ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಜನಸಾ ನವನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ. ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ 
ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವಾಗಿ ನಾನು ಅವನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸಬೇ 
ಕೆಂದಿರುವೆನು. ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನಗೆ ಗ 

“ ರಾವಣೇಶ್ವರ 1 ಮಿತ್ರರೂಸಿಯಾದ - ಆದರೆ ಶತ್ರುವೇ ಆಗಿರುವ 
“ಯಾನನು ನಿನಗೆ ಸೀತಾಪಹರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು? ಹಿಂದೆ ನಿನ್ಚಿಂದ 
ಸಿಂದಿತನಾಗಿರುವೆ ಯಾವನು ಅಸಮಾಧಾನಗೊಂಡು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದಾ ನೆ? 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ ಯಾವನು ಹೇಳಿದಕೆಂಬು 
ದನ್ನು ಹೇಳು, ರಾಕ್ಷಸಲೋಕದ ಶಿಖರವನ್ಸೇ ಯಾವನು ಕಳಚಲು ಬಯಸಿ 
-ದ್ದಾನೆ? ಸೀತಾಸಹೆರಣವನ್ನು ಮಾಡಲು ಯಾವನು ಪ್ರೋತಶ್ಸಾಹಿಸಿರುವನೋ 
“ಅನನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವೇ ಸರಿ, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ 
ಇಲ್ಲ, ಸಿನ್ನಿಂದವನು ಸರ್ಪದ ಬಾಯಿಂದ ವಿಷದ ಹಲ್ಲನ್ನು ಕೇಳಿಸಲು 
`ಬಯಸಿದ್ಧಾ ನೆ. ಸೀತಾಸಹೆರಣವನ್ನು ಮಾಡ ಹೇಳಿ ಈ ಭವ್ಯಾ 
ಪ್ರತೀಕಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾಗಿರುವುಜೆಂದು ಪ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದನನು ಯಾರು? ಸ 
ವಾಗಿ ಮೆಬಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ತಲೆಗೆ ಪೆಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟ ವರು ಯಾರು? ( ನಿನ್ನ ಇ 
'ಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದವರು. ಯಾರು?) 


ರಾವಣೇಶ್ವರ 1 ರಾಮನು ಗಂಧಹಸ್ತಿ 1 (ಮದ್ದಾ ನೆ) ಯಂತಿದಾ ನೆ. 
ಸತ್ಯುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟಿ ಶೈ ರುವುಜೀ ರಾಮನೆಂಬ ಮದಾ ನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಾಗಿದೆ. 
ಇ ಕ್ರತಾಸನವೆಂಬುಜೀ" ಮದೋದಕವಾಗಿದೆ. ಅವನ “ನೀಳವಾದ ತೋಳುಗಳೇ 


ET ದಾ NT ಹು 
3 ಯಸ್ಯ ಗಂಧಮಾತ್ರೆ ತ್ರೇಣ ಅನ್ಯೇ ಗಜಾಃ ಪಲಾಯಂತೇ ಸ ಗಂಧಹಸ್ತೀತ್ಯುಚ್ಯತೇ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ಎರಡು ಡಂತಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿವೆ... ಗಂಧಹಸ್ತಿಯು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಪ್ರಾಣಿ” 
ಗಳು ಓಡಿಹೋಗುವಂತೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ನೀರೆ: 
ರೆಲ್ಲರೂ ಸಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಾ ರ ಅಂತಹವನನ್ನು. ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡುವುದೂ. 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ಚರ ! ರಾಮನನ್ನು ಮನುಷ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಸಿಂಹವೆಂದು- 
ತಿಳಿ, ರಣಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ದಾಢ್ಯದಿಂದಿರುವುಜೀ * ರಾಮನೆಂಬ ಸಿಂಹದ ಸಂಧಿ. 
ವಾಲವಾಗಿದೆ.* ರಾಮನೆಂಬ ಸಿಂಹವು ರಣಚತುರರಾದ ರಾಕ ಶ್ಲಸರೂಪಿಗಳಾದ` 
ಮೃಗಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತದೆ. ಬಾಣಗಳೆಂಬ ೫1 ಚ 1 ಅವ: 
ಯನಗಳಿಂಡ ಕೂಡಿರುವ, ನಿಶಿತವಾದ ಕತಿ ತ್ತಿಯನ್ನೇ ಕೋರೆದಾಡೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಂದಿರುವ, ಮಲಗಿರುವ ರಾಮರೂಪವಾದ ಸಿಂಹವನ್ನು ಎಚ ೈರಗೊಳಿಸು. 
ವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲ. ಮ ಪಾತಾಳವ್ನಾಪಿ 
ಯಾದ ಸಾಗರನಿದ್ಧಂತೆ. ರಾಮನ ಧನುಸ್ಸೇ ಸಾಗರದಲ್ಲಿರುವ ಮೊಸಳೆಯಾ. 
ಗಿದೆ. ಭುಜಗಳ ವೇಗವೇ ಕೆಸರು. ಬಾಣಗಳೇ ಅಲೆಗಳು. ಮಹಾಯುದ ವೇ 
ಜಲರಾಶಿ, ರಾಕ್ಷಸರಾಜನೇ! ಇಂತಹ ಅತಿಘೋರವಾದ ರಾಮರೂಸನಾದ: 
ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಧುಮುಕುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯುಕ್ಷನಲ್ಲ. 


ಲಂಕೇಶ್ವರ | ಪ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು, ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಲಂಕೆಗೆ` 
ಹಿಂದಿರುಗು. ಇದೇ ಒಳ್ಳೆ ಯದು. ನಿನ್ನ ಪತ್ತಿಯಕೊಡನೆ ಅನುದಿನವೂ ಸುಖ: 
ದಿಂದ ವಿಹರಿಸು, 1 ಭಾರ್ಯಾಸಮೇತನಾಗಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಹರಿಸಲಿ.” 

ಮಾರೀಚನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ದಶಗ್ರೀವನಾದ ರಾವಣನು ಲಂಕೆಗೆ: 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ತನ್ನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು, 


೩೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು.. 


*ಸಂಧಿವಾಲಃ : ಸಿಂಹವು ಕೋಪಗೊಂಡು ಬೇರೆಡೆಗೆ ಹೊರಟಾಗ ಅದರ ಬಾಲವು ನಡು: 
ವಿನ ಮೇಲ್ಭಾ ಗದಲ್ಲಿರುವುದೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಗಿದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


1414 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾನ್ನಾಯಣ 


. “ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೩೨ನೆಯೆ ಸರ್ಗ 
ಶೂರ್ಸೆಣಖೆಯಂ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಣಸ ನನ್ನು 
ಸಂಧಿಸಿದುದು 


`ತತಃ ಶೂರ್ಸಣಖಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚೆಶುರ್ದಶ | 
ಹತಾಸ್ಯೇಕೇನ ರಾಮೇಣ ರಕ್ಷಸಾಂ ಭೀಮಕರ್ಮಣಾಮ್‌ 
-ದೂಷಣಂ ಚೆ ಖರಂ ಚೈವ ಹತಂ ತ್ರಿಶಿರಸಾ ಸಹ | 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುನರ್ಮಹಾನಾದಂ ನನಾದ ಜಲಜೋ ಯಥಾ 1೨1 


ಬಳಿಕ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುನವರಾಗಿದ್ದ ಹದಿ 
ನಾಲ್ಕು ಸಾನಿರ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನಿಕರೂ, ರಾಕ್ಷಸರ ನಾಯಕರಾದ ಖರ. ದೂಷಣ- 
'ತ್ರಿಶಿರಸರೂ ರಾಮನೊಬ್ಬ ನಿಂದಲೇ ಹತರಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಶೂರ್ಸಣಖೆಯು 
-ಕಾರ್ಮುಗಿಲು ಶಬ್ದಮಾಡುವಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು. 


ಇತರರಿಂದ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದ ಅತ್ಯಂತದುಷ್ಕರವಾದ 
ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ರಾಮನೊಬ್ಬ ನೇ ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಕ್ಷ 
ಇಯು ಅತ್ಯಂತಭೀತಳಾಗಿ ರಾನೆಣನಿಂದ ಸರಿಪಾಲಿತವಾದ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋದಳು. 


ಇಂದ್ರನು ಮರುದ್ದ ಣಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವಂತೆ - ಅರ 
:ಮನೆಯ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಚಿವರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ಧ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದ ರಾನಣನನ್ನು ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ನೋಡಿ 
ದಳು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಇಟ, ಗೆಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ವೇದಿಕೆಯ ಮಧ್ಯ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ - ವಿಶೇಷವಾದ ಆಜ್ಯಾಹುತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ 
ಯಜ್ಞೇ ಶ್ಚರನಂತೆ-ಸೂರ್ಯಸದ್ಭ ಶವಾದ, ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ 
`ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು ರಾಕ್ಷಸಿಯು ನೋಡಿದಳು. ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ, ಗಂಧರ್ವರಿಗೂ ಭೂತಗಣಗಳಿಗೂ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಖುಹಿಗಳಿಗೂ 
“ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಜೇಯನಾದ, ಭಯಂಕರನಾದ, ಬಾಯ್ದೆ ೆದ ಯನುರಾಜ 
ನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೆ ರಾವಣನನ್ನು ರಾಕ್ಷಸಿಯು ನೋಡಿದಳು. ದೇವಾ 
:ಪುರರಿಗೆ ನಡೆದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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:ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ ತ್ರವೇ ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದ, ಇಂದ್ರನ ಪಟಿ ದಾನೆ 
“ಯಾದ ಐರಾನತದ ಕೊಂಬಿನ! ಅಗ್ರಭಾಗದಿಂದ ಗೀರಲ್ಪ ಟ್ಟು ಜಡ್ಡು “ಬ ದೆ 
ವಕ್ಷಃಸ್ಥ ಳವ್ರಳ ೈವನಾಗಿದ್ದ ರಾನಣನನ್ನು ರಾಕ್ಷಸಿಯ ನೋಡಿದಳು.* 
ಇಪ್ಪ ತ್ತು ತೋಳು ಕಾಸೂ ಹತ್ತು ೫೫1೬0 ಯುಕ ಕ್ಕನಾಗಿದ್ದ, ದರ್ಶ 
ನೀಚ ನಾದ ಛತ್ರ -ಚಾನುರಾದಿಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕ, ೈತನಾಗಿದ್ದ, ನಿಶಾಲವಾದ 
ವಕ್ಷಃಸ್ಥ ಳನನ್ನು EE ಶಿ ರಾಜಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ. ಸುಶೋಭಿತನಾಗಿದ್ದ ನೀರ 
ನಾದ ರಾನಣೇಶ್ವರನನ್ನು ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಉಪ್ಪ ರಿಗೆಯೆ ಮೇಲೆ ನೋಡಿದಳು. 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ವೈ ಡೊರ್ಯಮಣಿಗಳ ಗು ಕಾಂತಿಯಂಕೆ ಶರೀರ 
ಕಾಂಕಿಯುಳೆ ನಾನಿದ್ದು, ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿ 
ಸಿದ್ದ, ಸುಂದರವಾದ ಭುಜಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಬಿಳುಪಾದ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ 
ನ ಮುಖದಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ವ, ಪರ್ವತಸದ್ಯಶನಾದ ರಾವಣ 
“ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಶೂರ್ಹಣಖೆಯು ನೋಡಿದಳು. 


ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯೂ 1 ಇತರ ಮಹಾ 
"ಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಸೇಂದ ನಾದ ನಿಷು ವಿನ ಚಕ್ರದಿಂದ ಸ ಬಾರಿ 
ಪ್ರಹೈ ನಾದ ಮತ್ತು ಇತರ ಅನೇಕ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಶಾಡಿತನಾದ 


*ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ರಾವಣನು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಾಂತಕವಾದ ಪೆಟ್ಟೂ 
“ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೆ ಸಣ್ಣ ಗಾಯವು ಮಾತ್ರವೇ ಆಯಿತು. ಎಂದರೆ: ರಾವಣನ ಪರಾ 
ಕ್ರಮವೆಸ್ಟೈಂಬುದನ್ನು ಇದಂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧೆದೆ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದವನು ಪ್ರಾಣವುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ್ರಡೇ ಸಾಧ್ಯ ನಿಲ್ಲದಿರು ವಾಗ ಅಂತಹ ವೆಜ್ರಾಯುಧವು 
:ರಾನಣನ ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಬರು ಸಣ್ಣ ಗಾಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಮಾತ್ರವೇ ಸಮರ್ಥ 
“ವಾಯಿತು ಎಂದೆರೆ ರಾನಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾಯುಥವೆಂಬುದು ಸಣ್ಣಿ ಆಯುಧಕ್ಕೆ 
“ಸಮಾನವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಅಸರಂತೆಯೇ ಐರಾನತಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದವರಾರೂ ಪ್ರಾಣ 
ಪುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರರು. ದಂತಗಳಿಂದೆ ಅದು ಎಂತಹ ಎದುರಾಳಿಯನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸ 
"ಬಲ್ಲುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಮುಳ್ಳಿನ ಗಿಡವು ತಗುಲಿದರೆ ಆ ಮುಳ್ಳು ಶರೀರ 
"ವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಗೀರಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಚಿರಾವೆತದ ಕ ಂಬು ರಾವಣನ ಶಠೀರವನ್ನು 
ಗೀರಿ ಮಾತ್ರವೇ ಸಮರ್ಥವಾಯಿತು. ಅದೊ ಒಣಗಿಹೋಗಿ ಸಣ್ಣ ಕಲೆಯು 
ಮಾತ್ರನೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿತ್ತೆಂದರೆ-ಅವನ ನಜ್ರುಜೇಹಕ್ಕೆ ಐರಾವತಣೆ ಕೊಂಬೂ ನಾಟಿ 
“ಬಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಇದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ರಾವಣೇಶ್ವರನು ವಿಮಾನಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಶೂರ್ಹಣಖೆಯು 
ನೋಡಿದಳು.* ಜೀವತೆಗಳೆ ಸಮಸ್ತವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹೃತವಾದ 
ಅವಯವಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ್ದ, ಕ್ಷೋಭೆಗೊಳ್ಳಿ ದಿರುವ ಸಮುದ್ರಗಳನ: ನ್ನೂ ಕ್ಷೋಭೆ: 
ಗೊಳಿಸುವ ಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಬಹುಶೀಘ್ಸು ಗ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು "ರಾಕ್ಷಸಿಯು `ತೋಡಿಡಳು. ದೊಡ್ಡ. 
ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತಗಳ ನ್ನಾದರೂ ಕಿತ್ತು ಬಿಸುಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವನ್ನು. 
ಹೊಂದಿದ್ದ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಮೆರ್ದನಮಾಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದ, ಸತ್ತರ್ಮ 
ಗಳ ನಾಶಕನಾದ, ಪರಸ್ತ್ರಿ (ಯರಲ್ಲಿ - ಆಸಕ್ಕನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಶೂರ್ಹ 
ಇಖೆಯು ನೋಡಿದಳು. 
ಸಮಸ್ತ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳ ಆದಾನ. ಸಂಧಾನ-ಸ್ರಯೋಗೋಪಸಂಹಾರ: 
ಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ, ಖುಹಿಗಳು ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡು. 
ಶ್ರಿದ್ದ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೆ ಸದಾ ನಿಘ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಭೋಗವತಿೀ 
ಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಾಸುಕಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ತಕ್ಷಕನನ್ನೂ ಪರಾಜಯ 
ಗೊಳಿಸಿ ತಕ್ಷಕನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದ ರಾವಣೇಶ್ವೆರನನ್ನು 
'ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ನೋಡಿದಳು. 
ಕೈಲಾಸ ಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನರವಾಹನನಾದ ಕುಬೇರನನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ಇಚ್ಛಿಸಿದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ಪುಷ್ಪಕನಿಮಾನವನ್ನು 3 ಅಸಹರಿಸಿ. 
ತಂದ ರಾವಣೇಶ್ವೆ ರನನ್ನು ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ನೋಡಿದಳು. 
ಕುಬೇರನ ದಿವ್ಯವಾದ ಚೈತ್ರರಥವೆಂಬ ಉದ್ಯಾನವನವನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ ಯಾರೂ ನಿಲ್ಲಲಾರರು. * ಸುರದ್ವಿಷಾಂ 
ಪ್ರಾಣನಾಶೀ ? ಎಂದೇ ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣು 
ಚಕ್ರವು ನೂರಾರು ಬಾರಿ ರಾನಣನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೂ ಅನನ ಪಾ ಣವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಲು 
ಆದು ಸಮರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಉಳಿದ ಆಯುಧಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾ 
ಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ರಾನಣನು ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದಲೂ ಅನ ವಧ್ಯನು; ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಚಕ್ರದಿಂದಲೂ ಅನಧ್ಯನು. ಅಸ್ಟು ಅತುಲಪರಾಕ್ರುನೀ ಎಂಬಂಡನ್ನಿ ಜು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ಡೆ. 
1ಪುಷ್ಪುಕನಿಮಾನವ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಕುಬೇರನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ , 
ದ್ವಿತು, ಅದು ಎಷ್ಟು ನುಂದಿಯನ್ನಾ ದರೂ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಕಾ 
ದರೂ ಹೋಗಬಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಿತು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಸುಂದರವಾದ ಸರೋವರವನ್ನೂ, ನಂಡನನನನನ್ನೂ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ 
ಸುಂದರವಾದ ಉದ್ಯಾ ನನಕಗಳನ್ನೂ ಕೋಪದಿಂದ ಮ ನೀರ್ಯ 
ವಂತನಾದ ರಾವನ ನಿಮಾನಾಗ್ರ ದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು 
ನೋಡಿದಳು... ಪರಂತಸರಾದ, ಮಹಾಭಾಗರಾದ, ಉದೆಯಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರನ್ನು ತೋಳುಗಳಿಂದಲೇ ತಡೆಹಿಡಿಯುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದ 
ರಾವಣನನ್ನು ರಾಕ್ಷಸಿಯು ನೋಡಿದಳು; ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಮಹಾನನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 

ತಲೆಗಳನ್ಷೀ ಕತ್ತೆ ರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದೆ ಧೀರನಾದ ರ 
ನನ್ನು ರಾಕ್ಷಸಿಯು ನೋಡಿದಳು ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೇವ- 

ದಾನನ-ಗಂಧರ್ವರಿಂದಾಗಲೀ, ಪಿಶಾಚ-ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ಸರ್ಪಗಳಿಂದಾ 
ಗಲೀ-ಯುದ್ಧೆ ದಲ್ಲಿ ಮರಣನಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಯವನ್ನು ಬ್ರಹ ನಿಂದ ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ರಾವಣೇಶ್ವ ರನನ್ರು ರಾಕ್ಷೆಸಿಯು ಸೋಡ. ಅ ೋಮಸವನ 
ಕರ್ಮವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಯಾಗಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರೈ 

ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಾಸಕನಾದ ಸೋಮರಸ ಸವನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿ a 
ಗೊಳಿಸುವ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು ತಂಗಿಯಾದ ಶೂರ್ಪ 
ಣಖೆಯು ನೋಡಿದಳು. ಯಜ್ಞ ನೆಲವೂ ಮುಗಿದು ಖುತ್ತಿಜರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾದ ಕಾಲವು ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗಿದ್ದಾಗ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ 
ನುಗ್ಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ, ದುಷ್ಟನಾದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಹಂತಕನಾದ, ಕ್ರೂರವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ ಸ 
ಸಾಹಸಿಯಾದ, ದಾಕಿ ಕ್ಸಿಣ್ಯರಹಿತನಾದ, ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರ ಜೆಗಳಿಗೆ (ಮನುಷ್ಯ 
ರಿಗೆ) ಅಹಿತನನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದ. ಸರ್ನಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೂ-ಎಲ್ಲ ಶೋಕಗಳಿಗೂ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ವ 
ನಾದ, ಶೂರನಾದ ಅಣ್ಣ ನನ್ನು ರಾಕ್ಷಸಿಯು ನೋಡಿದಳು. ದಿವ್ಯ ವಾದ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಟ್ಟು ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ, ದಿವ್ಯವಾದ ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಿಕೆ 
ಗಳಿಂದೆ ಸಮಲಂಕೃ ತನಾಗಿದ್ದ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದ ಮೆಹಾ 
ಮೃತ್ಯು ನಿನಂತೆಯೇ ಡ್‌ ದ್ದ, ಉಪ್ಪ ರಿಗೆಯ ಮೇಲ್ಭಾ ಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಸನ 
ರಾ [90]-4 

ಇ 
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ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ, ಪೌಲಸ್ತ ತಕುಲಕ್ಕೆ ಆನಂದದಾಯಕನಾದ, ಮಹಾಭಾಗ 
ನಾದ, ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ, ಶತ್ರು ಸಂಹಾರಕನಾದ, ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತ 
ನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ಭಯದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಿಯು 
ಹೇಳಿದಳು. 


ಭಯನೆಂದರೇನೆಂಬುದನ್ಸೇ ತಿಳಿಯದೇ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿದ್ದರೂ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಯ 
ದಿಂದಲೂ ಮೋಹದಿಂದಲೂ ಭ್ರ್ರಾಂತಳಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ ಒ್ರಣನಿಂದ 
ವಿರೂಸಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯನ ತನ್ನ ವಿರೂಸವನ್ನು ರಾವಣನ 
ಮುಂಡೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ, ಢಳೆ-ಥಳಿಸುತ್ತಲೂ ನಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಕಣ್ಣು 


ಗಳಿಂದ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣನಿಗೆ ತನ್ನ ಸುದಾರುಣವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದಳು. 


೩೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೩೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಶೊರ್ಪೆಣಖೆಯಿಂದ ರಾವಣನ ನಿಂದನೆ 


ತತಃ ಶೂರ್ಪೆಣಖಾ ದೀನಾ ರಾವಣಂ ಲೋಕರಾನಣವು | 
ಅಮಾತ್ಯಮಧ್ಯೇ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಾ ಪೆರುಷಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ Hell 
ವಿರೂಪಿತಳಾದುದರಿಂದೆ ಅತ್ಯಂತದೀನಳೂ, ಸೇಡನ್ನು ಶೀರಿಸಿಕೊಳ ಲು 
ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಡುದೆಕ್ಕಾಗಿ ಅತಿಕ್ರುದ್ಧಳೂ ಆಗಿದ್ದ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು- ಮಂತ್ರಿಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ, ರೋಕವನ್ನೇ ಆಕ್ರಂದನಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥ 
ನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಅತಿಕಕೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು : 

“ ಅಣ್ಣ ! ನೀನು ಪ್ರಮತ್ತನಾಗಿರುವೆ. ಕಾನೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಹೇಳುವನರು-ಕೇಳುವವರೇ ಇಲ್ಲ 
ವಾಗಿಡೆ, ಘೋರವಾದ ಭಯನೀಗ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ರಾಜನಾಗಿರುವ 
ನೀನು ಈ ಮೊಡಲೇ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದಕೆ ನೀನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ, 


ಇ 
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ಸಕ್ತಂ ಗ್ರಾಮ್ಯೇಷು ಭೋಗೇಷಂ ಕಾಮವೃತ್ತಂ ಮುಹೀಸತಿವಕ್‌ | 
ಲುಬ್ಧಂ ನ ಬಹು ಮನ್ಯಕ್ಷೇ ಶ್ಶಶಾನಾಗ್ನಿನಿಂವ ಪ್ರಜಾಃ lal 


i ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಜನರು ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಬಳಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ನಿದ್ರಾ-ಮೈಥುನಾದಿ ಗ್ರಾಮ್ಯ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ 
ನಾದ, ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಚಾರಿಯಾದ, ಲುಬ್ಬನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳು ಮಾನ್ಯ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸ್ವಯಂ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಯಃ ಕಾಲೇ ನಾನುತಿಸ್ಮತಿ ಪಾರ್ಥಿವಃ | 
ಸತು ವೈ ಸಹ ರಾಜ್ಯೇನ ತೈಶ್ವ ಕಾಯೆಣ್ಯ ರ್ನಿನಶ್ಯತಿ |೪| 

ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಾನ ರಾಜನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನಾ 
ಗಿಯೇ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅವನು ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿಯೇ ರಾಜ್ಯ- 
ಕೋಶಾದಿಗಳೊಂದಿಗೆ ವಿನಾಶವನ್ನೇ ಹೊಂಡುತ್ತಾಕೆ. 
ಅಯುಕ್ತ ಚಾರಂ ದುರ್ದರ್ಶಮಸ್ವಾಧೀನಂ ನರಾಧಿಪಮ್‌ | 
ನರ್ಜಯನ್ರಿ ನರಾ ದೂರಾನ್ಸದೀಪೆಜ್ಯನಿಂವ ದ್ವಿಷಾಃ 1೫ 


ಆನೆಗಳು ಕೆಸರಿನಿಂದ ಬಹಳ ದೂರವಿರುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮುಖ್ಯ- 


ಮುಖ್ಯವಾದ ಸ್ಮಳಗಳಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತ ಚಾರರನ್ನು ಇಡದಿರುವೈ, ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಬಹಳೆ 


ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ ನಾದ ( ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಅನಕಾಶನಿತ್ತು 

ಅವರ ಕಷ್ಟ-ಸುಖಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸದೇ ಇರುವ ), ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನ 

ದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳೆ ದಿರುವ, ಆಶಾಸರನಾಗಿರುವ ರಾಜನಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು ದೂರ 

ನಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಯೇ ನ ರಕ್ಷನ್ನಿ ನಿಷಯನಂಸ್ಥಾಧೀನಾ ನರಾಧಿಪಾಃ 1 

ತೇ ನ ವೃಷ್ಯ್ಯಾ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಷೇ ಗಿರೆಯಃ ಸಾಗರೇ ಯಥಾ 1೬॥ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹತೋಟಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳದೇ ಕಾಮವಶರಾಗಿ ಯಾವ 

ರಾಜರು ತಮ್ಮ ದೇಶವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅನರು- ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 

ಮುಳುಗಿಹೋದೆ ಪರ್ವತಗಳಂತೆ ಸಂಪಶ್ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇ 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ದೇವ. ಗಂಧರ್ವ-ದಾನವರೊಡನೆ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಕಟ್ಟ 
ಕೊಂಡಿರುವ, ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಹುಗಾರರನ್ನು ನಿಯಮಿಸದಿರುವ, 
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ಚಸಲಚಿತ್ತನಾದ ನೀನು ರಾಜನೆಂಶಾಗುವೆ? ನೀನಾದರೋ ಬಾಲಕನಂತಿ 
ನಿವೇಕಶೂನ್ಯ ನು ಬುದ್ಧಿ ಹೀನನು. ರಾಜನಾದನನು ಯಾವುದನ್ನು ಅವಶ್ಯ 
ವಾಗಿ ದಿನಕೆ ಅದೇ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನು 
ಹೇಗೆ ರಾಜನಾಗಿ ಉಳಿಯುವೆ ? 
ಯೇಷಾಂ ಚಾರಾಶ್ಚ ಕೋಶಶ್ಚ ನಯಶ್ಚ ಜಯಶಾಂ ವರ 
ಅಸ್ಟಾಧೀನಾ ಸರೇನ್ಸಾ ಹಾಂ ಪ ಕೃ ಕ್ರಿಸ್ತ ಜನೈಃ ಸಮಾಃ ॥೯1 
ಯಾನ ರಾಜರಿಗೆ ಗೂಢಚಾರರು ಅಧಿಸನರಾಗಿರುಪದಿಲ್ಲವೋ, ಬೊಕ್ಕ 
ಸವು ಸ್ವಾಧೀನನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ರಾಜನೀತಿಯು ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಅಂತಹ ರಾಜರು ಮೂಢಜನರಿಗೆ ಸಮಾನರಾದವರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಯಂಸ್ಕಾತ್ಸ ಶೃಶ್ತಿ ದೂರಸ್ಥಾನ್ಸರ್ವಾನರ್ಥಾನ್ನ ರಾಧಿಷಾಃ | 
ಚಾರೇಣ ತಸ್ಮಾದುಚೈನ್ರೇ ರಾಜಾನೋ ದೀರ್ಥಚಿಕ್ಷಂಷಃ 1೧೦1 

ರಾಜರು ಬಹಳೆ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ, ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಕಲ: 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಗೂಢಚಾರರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೇ... 
ಅವರು " ದೀರ್ಥಚೆಕ್ಷುಷಃ-ದೂರಗಣ್ಣಿ ನವರು ಅಥವಾ ದೂರದರ್ಶಿಗಳು ? 
ಎಂಬ ಅನ್ಲರ್ಥನಾಮವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 

ನೀನು ಗೂಢಚಾರರನ್ಷೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸು 
ತ್ರೇನೆ. ಮೂಢರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ನೀನು ನನ್ನು ಜನರಿರುವ ಜನಸ್ಥಾನವು ನಾಶವಾದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ, 
ಭಯಂಕರಕರ್ಮಿಗಳಾಡ ಹದಿನಾಲ್ಕುಸಾನಿರ ರಾಕ್ಷಸರೂ, ಖರ-ದೂಷಣರೂ: 
ರಾಮನೊಬ್ಬ ನಿಂದಲೇ ಹತರಾದರು. ರಾಮನು ರಾಕ್ಷಸರ ಉಪಟಳವನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸುವುದಾಗಿ ಬುಹಿಗಳಿಗೆ ಅಭಯದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು. ಅದ 
ರಂತೆಯೇ ಈಗ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಗಳು ರಾಕ್ಷಸರ ಉಪಟಳನಿಲ್ಲಡೇ ಕ್ಷೇಮ: 
ವಾಗಿವೆ. ಆಯಾ ಸವಿಲ್ಲದ್ಗೇ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವ ರಾಮನು ನಮ್ಮ ದಾಗಿದ್ದ 
ಜನಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸಾನಣ 1 
ನೀನಾದರೋ ಲುಬ್ಬನು, ಪ್ರಮತ್ತನು ಪರಾಧೀನನೂ ಆಗಿರುವೆ, ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಮಹಾಭಯದೆ: 
ನಿಸಯನನ್ನೂ ನೀನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ.. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: 6೮8/0011. 
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ತೀಕ್ಷ್ಮ ಮಲ್ಪಪ್ರೆ ದಾತಾರಂ ಪ್ರೆಮತ್ತಂ ಗರ್ನಿತಂ ಶಠವರ್‌ | 
ವ್ಯಸನೇ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ನಾಭಿಧಾನಸ್ತಿ ಪಾರ್ಥಿವವತ್‌ ೧೫ 
ಮಹಾಕೂ ್ರೌರಿಯನ್ನೂ, ಸೇವಕರಿಗೆ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ನೇತನನನ್ನು ಕೊಡು 
'ವನನನ್ನೂ, ಪ್ರಮತ್ತನನೂ ಶಾ ಗರ್ನಿಷ್ಠ ನನ್ನೂ-ವ್ಯ ಸನಕಾಲದಲ್ಲಿ 'ಕಕ್ಷಿಸ 
'ಅಮಾತ್ಯರಾಗಲೀ, ಭೃತ್ಯರಾಗಲೀ ಮುಂದೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅತಿಮಾನಿನನುಗ್ರಾ ಹ್ಯ ಮಾತ್ಮಸಂಭಾನಿತಂ ನರಮ್‌ | 
ಕ್ರೋಧನಂ ವ್ಯಸಸೇ ಇ ಹಸ್ತಿ ಸ್ಹಜನೋಸಿ ಮಹಿಂಸೆತಿವ್‌  ॥೧೬॥ 
ಅತಿಮಾನಿಷ್ಮ ನೂ, ಸಾಧುಸಮ್ಮತನಲ್ಲದನನೂ, ಆತ್ಮಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಯಿರು 
ವೆನನೂ, ಕೋನಿಷ್ಕನೂ ಆಗಿರುವ ರಾಜನನ್ನು ಕಷ ವು ಸಂಭವಿಸಿದಾಗ 
ಸ್ವಜನರೇ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ನಾನುತಿಷ್ಠತಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಭಯೇಷು ನ ಬಿಭೇತಿ ಚೆ | 
ಸಿಪ್ರೆಂ ರಾಜ್ಯಾಚ್ಛ್ರ್ಯು ತೋ ದೀನಸ್ಪೃಣೈಸ್ತುಲ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೧೭1 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಮಯನರಿತು ಯಾವನು ಮಾಡುವು 
ವಿಲ್ಲವೋ, ಭಯವು ಹತ್ತಿರ ಬಂದಿರುವಾಗಲೂ ಯಾವನು ಭಯಸಡಡೇ ಇರು 
ವನೋ ಮತ್ತು ಆ ಭಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಸರಿಯಾದ ಕಾರ್ಯ 
'ಕ್ರಮವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನು ಬಹಳ ಬೇಗ ರಾಜ್ಯ 
ದಿಂದೆ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ದೀನನೂ ತೃಣಪ್ರಾಯನೂ ಆಗುವನು. 
ತು ಕಾಷ್ಠೆ 4ರ್ಕೆನೇತ್ವಾ ರ್ಯಂ ಲೋಪ್ಟೈ ರಹಿ ಚೆ ಪಾಂಸುಭಿಃ 
ನಶುಸಾ ಸ್ಥಾನಾತ್ಸ ಥಿ ಷ್ಟ 8 ಬ ಸ್ಯಾದ್ಧ ಸುಧಾಧಿಸೈ 8 ॥೧೮! 
ಒಣಗಿದ ಕಟ್ಟ ಜ್‌ ಪ್ರಯೋಜನನಾಗುತ್ತ ಡೆ. ಮಣ್ಣು ಹೆಂಟಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುತ್ತ ಡೆ. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಥೂಳಿನಿಂದೆಲೂ ಉಪ 
ಯೋಗನಾಗುತ್ತೆ ದೆ, ಕಟ್ಟ ಗೆ ಮಣ್ಣು ಹೆಂಟಿ-ಧೂಳುಗಳೂ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಜೆಬಸ ಕೈ ಬರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ" ಸಾ ನಚ್ರನ ಸ್ಟರಾದ ರಾಜರಿಂದ ಯಾವುಜೊಂದು 
ಸಣ್ಣ ಕಸವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ... ಅವರು ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಬಾರದವರಾಗು 
ತ್ತಾ ಕ. 
ಉಪಭುಕ್ತಂ ಯಥಾ ವಾಸಃ ಸ್ರ ಜೋ ನಾ ವ್ಯುವಿತಾ ಯಥಾ 
ವಂ ರಾಜ್ಯಾತ್ನೆ ಶೈರಿಭ್ರಷ್ಟುಃ ಸೆ ಸನಂರ್ಥೊಫಿ ನಿರರ್ಥಕ 1೧೯! 


CC-0. Bhagavad Ramanuja Nayonal Research Institute, Melukote Collection. 
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ಉಟ್ಟು ಬಿಚ್ಚಿದ ಬಟ್ಟಿಯು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲದ್ದಾಗು 
ವುಜೋ, ಬಾಡಿಹೋದ ಹೊನಿನ ಮಾಲೆಯು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ಬಾರದಾಗುವುದೋ - ಅದೀ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾದ.. 
ರಾಜನು ಸಮರ್ಥನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದವನಾಗುತ್ತಾಕೆ. 
ಅಪ್ರೆಮುತ್ತಶ್ಚ ಯೋ ರಾಜಾ ಸರ್ನ್ವಜ್ಞೋ ನಿಜಿತೇನ್ಲೀಯ ! 
ಕೃತಜ್ಞೋ ಧರ್ಮಶೀಲಶ್ಚ ಸ ರಾಜಾ ತಿಸ್ಕಶೇ ಚಿರನಃ ॥೨೦॥ 

ಯಾನ ರಾಜನು ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರುವನೋ, ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವನೋ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿರು 
ವೋ, ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವನೋ, ಧರ್ಮಶೀಲನೋ- 
ಅಂತಹ ರಾಜನು ಬಹಳೆ ಕಾಲ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಾನೆ. 
ನಯನಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರೆಸುಪ್ತೋಸಿ ಜಾಗರ್ತಿ ನಯಜಚೆಕ್ಷಂಷಾ | 
ವ್ಯಕ್ತ ಕ್ರೋಧಪ್ಪ ಸಾದಶ್ಚ ಸ ರಾಜಾ ಪೂಜ್ಯತೇ ಜನೈಃ ॥ ೨೧॥ 

ಯಾವ ರಾಜನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ರಾಜನೀತಿಯೆಂಬ ಕಣ್ಣುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಜಾಗ 
ರೂಕನಾಗಿಯೇ ಇರುವನೋ, ಕ್ರೋಧವನ್ನು ದಂಡದ ಮೂಲಕವೂ-ಪ್ರಸ 
ನ್ನತೆಯನ್ನು ದಾನದ ಮೂಲಕವೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವನೋ-ಅಂತಹ ರಾಜ 
ನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಗೌರವಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಅಣ್ಣ ! ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯಾದ ನೀನು ಈ ಎಲ್ಲ ರಾಜಗುಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆ. ಗೂಢಚಾರರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಕ್ಷ 
ಸರ ಮಹಾಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವು  ನಡೆದಿಹೋಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ನೀನು. 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ರಾವಣೇಶ್ವರ | ನೀನು ಇತರರನ್ನು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ಅವಮಾನಗೊಳಿ' 
ಸಿರುನೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಷಯಸುಖಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿರುವೆ.. ದೇಶದ. 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದು. 
ದನನನ್ನು ಭಾಗಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬು 
ದನ್ನೂ ನೀನು ತಿಳಿಯದವನಾಗಿರುವೆ. ಗುಣವು ಯಾವುದು?-ದೋಷವು 
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ಯಾವುದು ?- ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಕೂಡ ನಿನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಲ್ಲ, ಈ ಜ್‌ ನೀನು ಈ ನಿನ್ನ ರಾಜ ವನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗೆ 
ಕಷ್ಟಕ್ಕೊಳಪಡಿಸುವೆ ಮತ್ತು ನೀನೂ ವಿಪತ್ತಿ ಗೊಳಗಾಗು, 4 
ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದಲೂ, ದರ್ಪದಿಂದಲೂ, ಬಲದಿಂದಲೂ ' ಕೂಡಿದ್ದ ರಾಕ್ಷ 
ಸೇಶ್ವರನು ತಂಗಿಯಾದ ಶೂರ್ಹಣಖೆಯು ಮಾಡಿದ ದೋಷಾರೋಪಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಮುಂದೇನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. * 


೩೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೩ಿ೪ನ್ಜೆಯ ಸರ್ಗ 
ಶೂರ್ಪಣಖಿಯಂ ರಾವಣನಿಗೆ ಸೀತಾ-ರಾಮ.ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು 


ಸೆರಿಜೆಯಿಸಿಕೊಟ್ಟುದು : ಸೀತೆಯನ್ನು ಭಾರ್ಯಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಹಂರಿದುಂಬಿಸಿದುದು 


ತತಃ ಶೂರ್ಪೆಣಖಾಂ ಕ್ರುದ್ಧಾಂ ಬ್ರುವತೀಂ ಸೆರುಷಂ ವಚಿಃ 
ಅಮಾತ್ಯನುಧ್ಯೇ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಃ ಪರಿಪಪ್ಪೆ ಚೈ ರಾವಣಃ Noll 

ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ “ಳಿತಿದ್ದ ತ ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿ, 
ಅಕಿಕ್ರುದ್ಧಳಾಗಿ ನಷ್ಟು ರವಾದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಶೂರ್ಸಣಖೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಸಿದನು: 

ಮನೋಜ್ಞ ವಾದ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳೆ ವಳೇ! ತಂಗೀ! ರಾಮನೆಂಬು 
ವನು ಯಾರು? ಅವನ ರೂಪವು ಹೇಗಿವೆ? ಎಂತಹ ವೀರ್ಯನಂತನು? 
ಅನನ ಪರಾಕ್ರಮನೆಷ್ಟು? ದುಸ್ಕರವಾದ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಅವೆನೇಕೆ 
ಬಂದನು? ಯಾವ ಆಯುಧದಿಂದ ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಸಂಹರಿ 


*ಶೂರ್ಸಣಖೆಯು ರಾಕ್ಷಸಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಹೇಳಿರುವೆ 
ರಾಜನೀತಿಗಳು ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಅನುಕರಣೀಯವಾದುವುಗಳೇ ಆಗಿವೆ. : ಆದರೆ ಅವಳು 
ಸಾ ಶರ್ಥಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ಧಾಳೆಂಬುಡೇನೋ ನಿಜ. ಹಿಂದೆಯೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ಮಾತನಾಡಿ ಜನಸಾ ನದ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಅವಳೇ: ಕಾರಣಳಾದಳು. 
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. ಸಿದನು? ಖರ-ದೂಷಣ ಮತ್ತು ಶ್ರಿಶಿರಸ ಇನರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾರಾಕ್ಷ 
ಸರು ರಾಮನಿಂದ ಹೇಗೆ ಹತರಾದರು? ನೀನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಅವನಿಂದ ನಿರೂಪಿತ 
ಳಾಡೆ? ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳು.” 

ರಾವಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತಳಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಿಯು 
ರಾಮನ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿಯೇ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು : 

« ರಾವಣೇಶ್ಚರ ! ದಶರಥೆರಾಜನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ರಾಮನು 
ಉದ್ದ ವಾದ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳನನು. ಅಗಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವನು. ನಾರು 
ಮಡಿ. -ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನಗಳೇ ಅನನ ಉಡುಗೆಗಳು. ರೂಪದಲ್ಲವನು ಮನ, ಥೆ 
ಸದೃಶನು. ಇಂದ್ರನ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆದು. ಮಹಾನಿಷವುಳ್ಳೆ ಸರ್ಷಗಳಂತಿರುನ ಪ್ರದೀಪ್ತ ವಾದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಶತ್ರು ಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿಡುತ್ತಾ ನೆ. ಅನನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ 

ಮಾಡುತ್ತಿ ಜ್‌ ಭೀಕರವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬತ್ತ ೪ಕೆಯಿಂದ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳು ವುದನ್ನಾಗಲೀ, ಧನುಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸಾಸ ಕರ್ಣಾಂತದ 
ಆ ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ದನ್ನಾ ಗಲೀ, ಅನಂತರ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡು 
ತ್ತಿದ್ದುದನ್ನಾಗಲೀ-ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನು ಕಲ್ಲುಮಳೆಗಳಿಂದ 
ಬೆಳೆಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವಂತೆ-ರಾಮುನ ಅನವರತವಾದ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆ 
ಯಿಂದ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಥೆ ೈನ್ಯವು ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದು ಡನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ನಾನು ನೋಡು 
ತ್ರಿದ್ದೆ ನು. ಪಡಾತಿಯಾಗಿದ್ದ ರಾಮನೊಬ್ಬ ನೇ ಒಂಡೊವರೆ ಮುಹೂರ್ತ 
ದಲ್ಲಿ ತಕ್ಷ ವಾದ ಬಾಣಗ್ಗಳೇದೆ ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರ ಮಿಗಳಾದೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಸಾನಿರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಖರ-ದೂಷಣರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಖಸಿಗಳಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ ದ್ಧ ಅಭಯವೂ ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. ದಂಡಕಾರಣ್ಯ ಗಳೊ ರಾಕ್ಷಸರ 
SR ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಖುಹಿಗಳಿಗೆ ಕ್ಷೇಮಕರಗಳಾದುವ್ರ. ಮಹಾತ್ಮ 
ರಾವಣನಿಗೆ ವಿಷಯವು ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಮಾರೀಚನ ರ್ಸ್‌ ಅವನು ನಿಮುಖ 
ನಾಗಿದ್ದೆನು. ಈಗ ರಾವಣನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿ ರುವೆದೊ ಮಾರೀಚನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯ 
ಬೇಕೇ? ಶೂರ್ಪಣಖೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕೇ? ಎಂಬುದನ್ನೇ. ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧನೆ 
ಗಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯ ರಾಜನೀತಿಯ ಉಪದೇಶವನ್ನು -“ ನಾಸ್ತಿಕನು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ದ್ಧ ರಿಸಿದಂತೆ ?-ನಿಂಡು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ' 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. ನ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ನಾದ ರಾಮನು ಸ್ತ್ರೀವಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಹಿಂಜರಿಡು: ವಿರೂಪಗೊಳಿಸಿ 
ಹೇಗೋ ನನ್ನೊ ಬ ಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಣಸಹಿತವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ನು. 
ಇುಕ್ಷ್ಮಣ ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇವಿ ತಮ ನೂ ವೀರ್ಯೆವಂತನು, 1 re 
ಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ಸವ್ಯ ಕನು. “ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅವನಿಗೆ ಭಕ್ತಿ 
ಮತ್ತು ಪ್ರೀತಿ. ಲಕ್ಷ್ಮ! ನು ರಾಮನ ಭಕ್ತನಾಗಿ ಸದಾ ಅನನ ಸೇವೆ 
"ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರತಕ್ಕ ನನ್ನು ಅಣ್ಣ ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಅಸರಾಧ 
ವನ್ಸೆಸಗಿದರೆ ಸಹಿಸ ಸತಕೃವನಲ್ಲ. 'ಇತರರಿಂದೆ ಜಯಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದ 
ಮ ಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಜಯಗಳಿಸ ಸತಕ ೈವನು. ಮಹಾಸರಾ 
ಕ್ರನಿಯು. ಬಂದಿ ವಂತನು, ಬಲಿಸ್ಕ ನು. ಹ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಲ 
ಭುಜದಂತೆ ಇರತಕ್ಕವನು, ರಾಮನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಸಮಾ 
ನನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಜೊರಗಡೆ ಸಂಚರಿಸುವ ಇ ಪ್ರಾಣವೆಂದೇ 
ಹೇಳಬಹುದು. 

ಸೀತೆಯೆಂಬುವಳು ರಾಮನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಯು. ಅನಳು ವಿಶಾಲವಾದ 
ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವಳು, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸ್ಸ ಮುಖವುಳ್ಳವಳು, 
ರಾಮನಿಗೆ el ಪ್ರಿಯಳಾದನಳು. ಯಾವಾಗಲೂ ಗಂಡನಿಗೆ ಹಿತನನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಷಳಾಗಿರತಕ್ಕವಳು. ಸುಂದರವಾದ ಕೇಶರಾಶಿ 
"ಯುಳೆ ಳು. ಸುಂದರವಾದ ಮೂಗು ಪ ತೊಡೆಗಳುಳ್ಳವಳು. ಸುಂದರ 
ವಾದ ರೂಪ-ಲಾವಣ ವಿರತಕೃವಳು, ಯಶಸ್ವಿನಿಯು. i ವನದ ದೇವತೆ 
ಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ. ಬೇರೊಬ್ಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ,ಯಂತೆಯೇ  ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚೆನ್ನದಂತೆ ಕಾಂತಿಯಿರತಕ್ಕವಳು. ಕೆಂಪಾದ ಮತ್ತು 
'ಉಬ್ಬಿದ ಉಗುರುಗಳುಳ್ಳವಳು, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಟಪ್ರಜೀಶವುಳ್ಳೆ ವಳು, 
ತೆಳುವಾದ ಸೊಂಟವುಳ ಸವಳು. ಅವಳು ನಿಡೇಹೆರಾಜನ ಮಗಳು, ತ 
ಅನುಸಮವಾದ ರೂಪನಿರುನ ಜೀವತಾಸ್ತ್ರ €ಯನ್ನಾಗಲೀ, ಗಂಧರ್ವಸ್ತ್ರೀ 
'ಯನ್ನಾಗಲೀ, ಯಕ್ಷಿಯನ್ನಾಗಲೀ, *ಿನ್ನರಿಯನ್ನಾ ಗಲೀ ಇಡುನರೆಗೂ 
ನಾನು ನೋಡಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾರಿಗೆ ಸೀತೆಯು ಸತ್ತಿಯಾಗುವಳೋ ಮತ್ತು 
ಹೃಷ್ಣ ಳಾದ ಅವಳು ಯಾರನ್ನು ಆಲಿಂಗನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವಳೋ-ಅಂತಹವನು 
ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಕಿಕಯಿಸಿ ಜೀನಿಸಿರ ಬಲ್ಬನ್ನು 


CC-0. Bhagavad Samanta National Research Insts; ದ್ನ Colleen 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 6೮೩70011. 
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ಸೀತೆಯು ಬಳೆ ಕೈಯ ಶೀಲನಿರತಕ್ಕವಳು. ಶ್ಲಾಘೈವಾದ ಸಕಲಶುಭಲಕ್ಷಣ: 
ಸಂಪನ್ರ ವಾದ, ಶರೀರವಿರತಕ್ಕವಳು. ಅಪ್ರತಿಮವಾದ ರೂಪವಿರತಕ್ಕವಳ್ಳು 
ನಿನಗೆ ಅನುರೂಪಳಾದ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗಲು ಅರ್ಹಳಾಗಿರತಕ್ಕವಳು. ಅವಳಿಗೂ 
ನೀನು ಅನುರೂಪನಾದ ಪತಿಯೇ ಆಗುವೆ. 
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ಮೆಹಾಭುಜನೇ! . ಅಗಲವಾದ. ಕಟಿಪುಕೋಭಾಗವುಳ್ಳ; ದಷ್ಟ 
ವಾಗಿಯೂ ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸ್ತನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಮುಖಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಚೆಲುವೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ: ಪಶ್ಚಿಯನ್ನಾಗಿ: 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲೇ ಅವಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ. ತರಲು ನಾನು: 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ : ಕ್ರೂರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನನ್ನನ್ನು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ವಿರೂಪ ಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಮುಖನಿರುವೆ: 


ಆ ವೈಡೀಹಿಯನ್ನು" ನೀನೇನಾದರೂ ಈಗ ನೋಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ-ಮನ ಸಥನ 
ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಕೂಡಲೇ ಮಣಿಯುನೆ. 


ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿನಗೆ ಅವಳನ್ನು ಪಶ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಭಿ: 
ಪ್ರಾಯನಿರುವುದಾದರೆ ಅವಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ತರಲು ಈ. ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಲಗಾಲನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಬಿಡು. ಆಶ್ಚಮವಾಸಿಯಾದ ಕ್ರೂರ 
ನಾದ ರಾಮನನ್ನು SE ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರಾಣತೊರೆ: 
ದಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಾದರೂ ಸಂತೋಷವಾಗಲಿ, ಅನಂತರ: 
ಮಹಾರಥನಾದ ಲಕ್ಷ ನನ್ನೂ ನಿಶಿತನಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೊಂದು ಅವೆ: 
ರಿಬ್ಬರ ಸಂಹಾರದಿಂದ ಅನಾಥೆಯಾಗುವೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಕರೆತಂದು. 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಉಪಭೋಗಿಸು. ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರ! ನನ್ನ ಈ ಮಾತು ನಿನಗೆ 
ರುಚಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಳುಕೂ ಇಲ್ಲದೇ ಈಗಲೇ ನಾನು ಹೇಳಿ: 
ದಂತೆ ಮಾಡು. 


ಅಣ್ಣ ! ನಾನು ರಾಮನ ಶಕ್ತಿಯೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಶಕಿ ಕ್ರಿಯೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ. 
ಸಂಹರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ನಿನಗೆ ಇದ್ದು ದೇ ಆದರೆ _ಅಕಳಂಕವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳೆ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಸತ್ಲಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಲು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದಲಾದರೂ. 
ಸೆಳೆದುಕೊಂಡುಜಾ 


ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ರಾಕ್ಷಸಕೆಲ್ಲ. 
ರನ್ನೂ ಖರ-ದೂಷಣರ ಸಹಿತವಾಗಿ ರಾಮನು ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂಬ ಈ ಘೋರ 
ವಾರ್ಶೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮುಂಡೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ: 
ಕರ್ತವ್ಯ ದೆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಲ ಶಿಶ್ಚ ಡು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ಜಾ. ಶಿ 


೩೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತ್ಟು 


*ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಗುಣ-ಪರಾಕ್ಷೆ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಯಥಾನತ್ತಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿ” 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, ಸ Collection. 
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“ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೩೫ನೆಯೆ ಸರ್ಗ 


-ರಾವಣನು ಸನಮುದ್ರತೀರೆದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ನೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಮಾರೀಚೆನ ಬಳಿಗೆ ಪುನಃ ಹೋದುದು 


ತತೆಃ ಶೂರ್ಷಣಖಾವಾಕ್ಯಂ ತಚ್ಚ ಶ್ವಾ ಶೋಮಹರ್ಷಣವಂ್‌ | 
ಷ್ಟ ನಿ 
ಸಚಿವಾನಭ್ಯನಂಜ್ಞಾಯಂ ಹಾ ಸ ಸ ಜಗಾಮ ಸಃ ॥೧॥ 


ಬಳಿಕ ರಾವಣನು -ರೋಮಾಂಚಕಾರಕವಾದೆ ಶೂರ್ಹಣ ಖೆಯ 
-ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತು. ಮುಂದೆ 
“ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿವೇಚಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟನು, 

ಸೀತಾಷಹರಣದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ದೋಷಗಳ-ಗುಣ 
-ಗಳೆ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, " ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದೇ ಸರಿ ಎಂದು 
ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ಸಿ ರಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದ. ಅಶ್ವಶಾಲೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಸನಾದ ರಾವಣೇಶ್ವರನು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯ 


'ರುವಳು. ಆದರೆ ಸೇಡನ್ನು ಹ ಲು ಅವಳು ಸುಳ್ಳನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವಳು. ರಾಮ 
“ನನ್ನು ತಾನು ಕಾಮಿಂಸಿ ಸೆಯನನ್ನು ಅವಳು ಬಾಯಿಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ನಿನಗಾಗಿ ತೆರಲಂ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಿದೆ ಮುಂಬ ದೊಡ್ಡ ಸುಳ್ಳ ನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾ ಥೆ. 
“ಕೊಚ್ಚಿ ಗೆದ್ದ ed ಏನನು ಕ್ಟ ಮಾಡಲೂ ಹೇಸಲಾರಳೆಂಬುದಕ್ಕೆ' ಇಡದ ಜೀವಂತ 
"ನಿದರ್ಶನ. 5 

3 ಶೂರ್ಸಣಖಾ: " ಶೂರ್ಸಃ ' ಎಂದರೆ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಹಸನುಮಾಡಲು ಬಳಸುವ 


-ಮೊರೆ. ಅದರಂತೆ ಉಗುರುಗಳುಳ್ಳ ವಳು ಶೂರ್ಸಣಖಾ. 


* ಸೀತೆಯ ಹ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಶೂರ್ಶಣಖೆಯಿ:ಂದ ಕೇಳಿದೊಡ 
“ನೆಯೇ ಅವಳನ್ನು ಕರೆತರೆಬೇಕೆಂದೇ ಡ್‌್‌ 2 ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆ 
ತರಲು ಎರಡು ತಾ ಒಂದು ಮಾರ್ಗನನ್ನು SS ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ತಸ್ಕಾಪಹರ ಭಾರ್ಯಾಂ ತ್ವಂ ತಂ ಪ್ರಮಥ್ಯ ಮಹಾವ ನೇ | ಅವನನ್ನು ನಂಚಿಸಿ 
"ಅನನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾ? ಎಂದು. ಬಡು ೂ ನಿನ್ನ 
ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡು-ಎಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ರಾಮ- 
ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆತರಲೇ ? ರಾಮನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
“ಫದ ತರಲೇ ? ಈ ಈ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳಿಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದೆ. ಗುಣ. -ಡೋಷಗಳನ್ನೂ » ಬಲಾ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ- ೩೫ ) 1429: 


ದಂತೆ ಯಾನಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸೂಶನಿಗೆ ರಥವನ್ನು ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸುವಂತೆ: 
ಹೇಳಿದನು.* ರಾನಣನು ಆಜಾ 3 ಪಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಚುರುಕಾದ ನಡಿಗೆ: 
ಯುಳ್ಳ ಸಾರಥಿಯು ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾದ ಉತ್ತಮೋಶ್ತಮವಾದ 
ರಥವನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದನು. ಚಿನ್ನದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ. 
ಸಮಲುಶೃತನಾಗಿದ್ದೆ. ನಿಶಾಚಿಗಳೆ ಮುಖಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಹೇಸರಗತ್ತೆ 
ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ, ಇಚ್ಛೆಸಿದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದಾಗಿದ್ದ ಸುವರ್ಣ 


ಮಯವಾಗಿದ್ದ, ರತ ಭೂಸಿತವಾಗಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ರಾವಣನು. 
ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟನು. 


ಕುಬೇರನ ತಮ ನಾದ, ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪತಿಯಾದ, ಶಿ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ: 
ರಾವಣನು ಮೇಘದ ಶಬ್ದ ದಂತೆ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಧ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನದೀ... 
ನದಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಸಮುದ ಸಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ 
ದನು, ಪ್ರೆಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಚಮರೀಮೃಗದ ಬಿಳಿಯ ಕೂಡಲು 
ಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದ ಚಾಮರಗಳೂ ಬೀಸಣಿಗೆಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಅನನ ತಲೆಯ. ( 
ಮೇಲೆ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರ ತ್ರವಿದ್ದಿತು. ಅವನು ನುಣುಸಾಗಿರುವ ವೆ 'ಡೂರ್ಬುಮಣಿ 
ಯಂತೆ ನೀಲವರ್ಣದಿಂದ ನ ಶ್ರಿಕಾಶಿಸುತ್ತಿನ ನು. ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಸ ಚಿನ್ನದಿಂದ: 
ಸ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಸು. ಅವನಿಗೆ ಹತ್ತು ತಲೆಗಳಿದು ವು) 
ಪೃತ್ತು ಭುಜಗಳಿದ್ದುವು. ಸುಂಡರವಾದ ಪಸ ಸ್ತ್ರವನ್ನು ಟ್ರ ದ್ದ ನು. ರಾವಣನು. 


ಬಲಗಳೆನ್ನೂ ರಾನೆಣನಂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಹಿಂದೆಯೂ ಆಕಂಪನನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಸೀತಾಪಹರಣನನು ಸ್ಹ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೊರಗ" 
ಮಾರೀಚನಂ ತಡೆದಿದ್ದನೆ. ಈಗ ರಾವಣನಂ ಯಾರು ತಡೆದರೂ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಪೂರೈ ಸಿಕೊಳ ಬೇಕೆಂಬ ಸ 4 ಬಂದೆನೆ.: ಈ ಬಾರಿ Tk ಕೃತ ತಕ ಸೈತ್ಯ್ಯ. 
ಸಾಗ ಹಿನ್ಮೆಟ್ಟು ವ ವಿಷಯವೇ ಇರಲಿ 

*ರಾವಣನು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಯಾನಶಾಲೆಗೆ ಏಕೆ ಹೋದನು ?-ಎಂಬು : 
ದಕ್ಕೆ ವಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹಲವಾರು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ : ೧) ಮಂಡೋ: 
ದರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಿಕೆಲೆಂದು ೨) ಸಚಿನರಿಗಾಗಲೀ, ವಿಭೀಷಣ-ಕುಂ ೦ಭಕರ್ಣರಿಗಾಗಲೀ ತಿಳಿಯ 
ದಿರಲೆಂಡು ೩) ದುಷ್ಟ: ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವುದರಿಂದ ತಿಳಿದವರು. ತಡೆಯುವರೆಂಬ 
ಶಂಕೆಯಿಂದ ೪) ಪೌರು ಸವನ್ನು' ಬಿಟ್ಟು ಕಳ್ಳ ೈತೆನದಲ್ಲಿ ಕೌರ್ಯಮಾಡುವುದು ಲಜ್ಜಾ ನಹ. 
ವೆಂದು-ರಾನಣನು ಯಾರಿಗೂ ಈ ನಿಷಯನನ್ನು ತಿಳಿಸದೆಯೇ ಹೊರಟಿನು. 


CC-0. Bhagavad ಮುಟಿ Nauogal Research Institute, Melukeie Gollecugn: 


i 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೩430 4 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯೆಣ 


ಹೇವೇಂದ್ರನ ಶತ್ರುವು. ಯಸಷಿ-ಮುನಿಗಳ ಸಂಹಾರಕನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
"ಅವನು ಹೆತ್ತು ಶಿಖರಗಳುಳ್ಳೆ ಪರ್ವತದಂಶೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಇಚ್ಛಿಸಿ 
ಹಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ಚರನು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ-ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಿಂಚಿನ ಸಮೂಹವುಳ್ಳೆ ಮೇಘಜೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿ 
'ಸುತ್ತಿದ್ದನು.* ; 

ರಾವಣನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಗಳ 
“ಸನಿಹದಲ್ಲಿರುವ ಸಮುದ್ರತೀರವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅವನು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಾರ್ಗವು ಫಲ- ಪುಷ್ಪ ಭರಿತವಾದ ಸಾವಿರಾರು ವೈಕ್ಷಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ 
ಓತು, ಶೀತಲವಾಗಿಯೂ ಮಂಗಳೆಕರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಸರೋವರಗಳು 
ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದುವು. : ಯಜ್ಞ ವೇದಿಕೆಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ನಿಶಾಲ 
-ವಾದ ಆಶ್ರಮಪ್ರಜೇಶಗಳಿದ್ದುವು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಬಾಳೆಯಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ 
ತೆಂಗಿನನುರಗಳಿಂದಲೂ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ಸುಪುಹ್ಪಿತವಾಗಿದ್ದ 
ಹಾಲ-ತಾಲ-ತಮಾಲವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶಗಳಿದ್ದುವು, 
ನಿಯತವಾದ ಆಹಾರವುಳ್ಳೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತನಾದ ಆಶ್ರಮ 
ಭೂಮಿಗಳಿದ್ದು ವು. ನಾಗ-ಗರುಡೆ-ಗಂಧರ್ವರಿಂದಲೂ, ಸಾವಿರಾರು ಕಿನ್ನರ 
"ರಿಂದಲೂ, ಜಿತಕಾಮರಾದ ಸಿದ್ಧರಿಂದಲೂ, ಚಾರಣರಿಂದಲೂ ಸಂಸೇವ್ಯ 
“ಮಾನವನಾದ ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶೆಗಳಿದ್ದುವು. ಬ್ರಹ್ಮನಖೋತ್ಸನ್ನರಾದ, ಅಯೋ 
'ನಿಜರಾದ ವೈಖಾನಸರಿಂದಲೂ, ಮಾಷಗೋತ್ರ ಜರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಕೇಶೋತ್ಪನ್ಸ 
"ರಾದ ವಾಲಖಿಲ್ಯರಿಂದಲೂ, ಸೂರ್ಯನ ಕರಣಗಳೇ ಆಹಾರವಾಗಿರುವ ಮರೀ 
ಚಿಸರಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾದೆ ಆಶ್ರಮಭೂನಿಗಳಿದ್ದು ವು. ದಿವ್ಯವಾದೆ 
-ಅಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃ ತೆಯರಾದ, ದಿವ್ಯರೂಪಿ 
ಗಳಾದ, ರತಿಕ್ರೀಡಾವಿಧಾನನನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಸಾನಿರಾರು ಅಪ್ಸರೆಯರಿಂದ 


*ಸುವರ್ಷಾಧರಣಗಳಿಗೆ ವಿದ್ಯುನ್ಮಂಡಲದ ಉಪಮೆಯೆಂದೂ. ಛತ್ರಕ್ಕೆ ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ (ಪಕ್ಷಿ) 
ಗಳ ಉಪಮೆಯೆಂದ್ಕೂ, ರಾವಣನಿಗೆ ಮೇಘದ ಉಪಮೆಯೆಂದೂ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಮಿಂಚಿನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಆಭರಣಗಳೆಂದೂ, 
ಮೇಘಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ರಾನಣನೆಂದೂ, ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕೃತವಾದ ರಥವೆಂದೂ 


ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ- ೩೫ 1431 


ಹರಿಶೋಭಿತವಾದ ಕಿ ಕ್ರೀಡೋದ್ಯಾನಗಳಿದ್ದು ವು. ಶ್ರೀಮತಿಯರಾದ ಜೀವ 
ಪತ್ತಿಯರಿಂಡೆ ಸೇವಿತವಾಡ ಹೂಜೋಟಗಳಿದು ಶಿವು. ಅಮೈತಾಶಿಗಳಾದೆ 
ಜೇವತೆಗಳಿಂಡಲೂ, ದಾನನರಿಂದಲೂ ಸಂಚರಿಸಲ್ಪ ಡುವ ಅರಣ್ಯಮಾರ್ಗಗಳಿ 
ದ್ಹುವು. : ಹೆಂಸ- ಕ್ರೌಂಚ-ಸಾರಸಪಕ್ಷಿ ಕ್ಲಿಗಳಿಂದ ಸಮಾ ವ್ಯ ತವಾಗಿ ದ್ವ, 
ವೈಡೂರ್ಯ ಶಿಲೆಗಳನ್ಸೆಸ ೯ ಸೋಹಾನವಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದ, ರಮ್ಯ ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ಆನೇಕ. ಸಕೋವೆರಗಳಿದು ವು. ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ ತಾಗದ ಇದ್ದ, 
ದಿವ್ಯವಾದ ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದೆ, ಮಂಗಳವಾದ 
ಗಳಿಕೆ ಗಾಡಿಗಳ ಎಎ ಶಬ್ರಾ ್ಲಿಯಮಾನವಾಗಿದ್ದೆ ವಿಮಾನಗಳು 
ಸುತ್ತಲೂ  ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸಿದ ಪುಣ್ಯಾ ತ್ಮ ರ ವಿಮಾನಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು, ಗಂಧವ 
ಸ್ಸರೆಯರು ಸು ಗುಂಪಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾವಣೇಶ್ವರನು ಆ ಎಲ್ಲ 
ಸ ದೃಶ್ಯ ಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದನು. 


ರಾವಣನು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಅಂಟನ ರಸ 
ವಿರುವ ವೆ ೈಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾವಿರಾರು ಚಂದನವನ ೈಶ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದೆ 
ಮೂಗಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಂಟು ಮಾಡುವ ಅರಣ ಗಳಿದ್ದವು. ಅಗುರುನೇ ಮೊದ 
“ಲಾದ ಮುಖ್ಯ- -ಮುಖ್ಯವಾದ ಸುಗಂಧನೃತ್ಷಗಳ ವನಗಳೂ, ಉಪವನಗಳೂ 
ಇದ್ದುವು. ಕ ಯ ಜಾತಿಯ ಫಲಭರಿತವಾದ ಮತ್ತು ಸುಗಂಧಯುಕ್ತ 
`ವಾದ ಕಟ ವೃಕ್ಷಗಳ ಕಾಡುಗಳಿದ್ದುವು. ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾಗಿದ್ದ 
'ಹೊಂಗೇಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಶುಂಠಿಯ ಪೊಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದೆ ಅರಣ್ಯಗಳಿ 
ದ್ದುವು. ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಒಣಗಿದ ಮುತ್ತಿನ ರಾಶಿಗಳಿದ್ದುವು. ಶಂಖ 
ಗಳೂ ಹವಳೆಗಳೂ ರಾಶಿ-ರಾಶಿಯಾಗಿ ಸಮುದ್ರದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. 
'ಚೆನ್ನದ ಮತ್ತು ಬೆಳ್ಳಿ ಯ ಪರ್ವೆತಗಳಿದ್ದು ವು. "ಮನೋಜ್ಞ ವಾದ “ಚಿಲುಮೆ 
ಸಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ adit ಇದ್ದುವು. ರಾನಣನು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ವ ಮಾರ್ಗ 
ಪಲ್ಲಿ ಧನ. ಧಾನ್ಯ ಗಳಿಂದ ಸಮ ದ್ಧವಾಗಿದ್ದ, ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರಿ RS 
ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ 'ಜಾಶ್ಯ-ರಥಗಳಿಂಸಲೂ ಕೋಭಾಯಸಾನವಾಗಿದ್ದ ನಗರ 
ಗಳಿದ್ದುವು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ ರಾವಣನು ಪ್ರಯಾಣನಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು, ಭೂನಿಯು ಹಳ್ಳ -ತಿಟ್ಟು ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸಮನೆಲನಾಗಿದ್ದಿತು. ಸುಂದರ 
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ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಗಾಳಿಯು ಮಂದವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. ಸಮುದ ಸ್ರತೀರದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಅಂತಹ ಸುಂದರದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ತೋಡು, 
ರಾವಣನು ಪ ಕ್ರಿಯಾಣನಾರುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದನು. 

ಅಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಮೇಫಕ್ಸೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಖುಹಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ದ ಆಲದ ಮರವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಅದರ ರೆಂಬೆಗಳು ನೂರು ER ಪ್ರಸರಿಸಿದ್ದು ವು. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ 
ಮಹಾಬಲನಾದ ಗರುಡನು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಆಸೆಯನ್ನೂ, ಮಹಾಕಾಯ” 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಒಂದು ಅಮೆಯನ್ನೂ ತಿನ್ನು ವ ಸಲುವಾಗಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು. 
ಬಂದು ಆ ಆಲದ ಮರದ ಕೊಂಬೆಯ ಮೀಲೆ ಕುಳಿತನು. ಆನೆ, ಆಮೆ. 
ಮತ್ತು ಗರುಡರ ಭಾರದಿಂದ ಎಲೆಗಳಿಂದ ದಟ್ಟಿ ವಾಗಿದ್ದ ಆ ಕೆಂಬೆಯು 
ಮುರಿಯತೊಡಗಿತು.. ಅದೇ ರೆಂಬೆಯ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೈಖಾನಸರೂ, 
ಪೂತಿಮಾಷಗೋತ್ರೊ ತ್ಸ ನ್ನ ರಾದ ವಾಲಖಿ ಲ್ಯ ರೂ, ಮರೀಚಿಸರೂ, ಅಯೋ 
ನಿಜರಾದ ಧೂಮ್ರ ಸ ಇನ್ನೂ sr ಹಗಲೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು. 
ತ್ತಿದ್ದ ರು. ಕಂಬೆಯು ಕೆಳಕೈ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟ ದ್ದ ರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಉಳಿಯು. 
ತ್ರಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮೇಲಿನ Sug ಗರುಡನು ನೂರು ಯೋಜನ 
ಗಳಷ್ಟು ಉದ್ದವಾಗಿದ್ದ ೮ ಕೆಂಜಿಯನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
ಹ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೇ ಒಂದು ಪಂಜದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ke 
ಆಮೆಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಪನ್ನ ಗೋತ್ತಮನಾದ ಗರುಡನು 
ತಾನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಂಬೆಯಿಂದಲೇ ನಿಷಾದರ ಹಳ್ಳಿ ಯನ್ನು 
'ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ರೆಂಬೆಯಲ್ಲಿದ್ದ “ಯಹಿಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ ಜಾ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅದರಿಂದ ಗರುಡನ ಸರಾಕ ಕ್ರಮವು ಇಮ್ಮಡಿ: 
ಯಾಯಿತು, 11 ಬುದಿ ) ವಂತನಾದ ಗರುಡನು ಅನ್ನುತವನ್ನು ತರಲು. 
ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ, ಮಹೇಂದ್ರ ನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಕಬ್ಬಿ ಇದ ಹೊರ 
ಆನರಣವನ್ನು ಕೆತ್ತು 'ಗುಶ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ರತ್ನಗೃ ಹನನ್ನು ಜರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ 
ಅನ್ಭು ತವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಯ 

ಅಂತಹ ಪೂರ್ನೆತಿಹಾಸನಿದ್ದ, ಗರುಡನು: ರೆಂಬೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತಾಗ: 
ಉಂಟಾದ ಗುರುತಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ನುಹರ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 
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ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಸುಭದ್ರ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಆವಟ 
ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕುಬೇರನ ತಮ್ಮನಾದ ರಾವಣನು ನೋಡಿದನು. ನದೀಪತಿ 
ಯಾದ ಸಮುದ್ರದ ಆಜೆಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ, 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿದ್ದ, ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾಗಿಯೂ ರಮ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆಶ್ರಮ 


ಜ್‌ 


ಇಸು 


ವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಜಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನವನ್ನು ಉಟ್ಟು 
ನಿಯತಾಹಾರನಾಗಿದ್ದ ಮಾರೀಚರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ರಾವಣನು ಕಂಡನು. ತನ್ನ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ ರಾವಣನಿಗೆ ಮಾರೀಚನು ಬೇಕು-ಬೇಕಾದ ಅಮಾ 
ನುಸವಾದ ಭೋಜ್ಯವಸ್ತುಗಳಿಂದ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 'ಸತ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. 
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ಮಾರೀಚನು ಸ್ವತಃ ನಿಂತು ರಾವಣನನ್ನು ಭೋಜನೋದಕಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿ 
ಪಡಿಸಿ ಗಂಭೀರಾರ್ಥಯುಕ್ತ ವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 

೬ ಮಹಾರಾಜ 1 ಕುಶಲಿಯಾಗಿರುವೆಯಾ? ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿರುವರೇ ? ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಪುನಃ ಇಷ್ಟು 
ಬೇಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದೆ?” 

ಮಾರೀಚನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವಾಕ್ಯ ಕೋನಿದನಾದ 
ರಾವಣನು ಹೇಳೆತೊಡಗಿದನು. 

೩೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು, 
ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೩೬ನೆಯೆ ಸರ್ಗ 


ರಾವಣನು ರಾಮನು ಶೂರ್ಸಣಖಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಅವಮಾನವನ್ನು 
ಮಾರೀಚೆನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅನನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಅಸಹರಿಸಲು ಮಾರೀಚನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಜಕೋರಿದುದು 


ಮಾರೀಚೆ ಶ್ರೂಯತಾಂ ತಾತ ವಚೆನಂ ಮಮ ಭಾಷತಃ | 
ಆರ್ಕೋಸ್ತಿ ಮಮ ಚಾರ್ಶಸ್ಯ ಭವಾಸ್ದಿ ಸೆರಮಾ ಗತಿಃ loll 

« ಮಾರೀಚ! ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳೆ. ನಾನೀಗ ಆರ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆರ್ತನಾಗಿರುನ ನನಗೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಪರಮ 
ಗತಿಯು, 

ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಖರ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದೆ 
ದೂಷಣ, ನನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ ಶೂರ್ಪಣಖೆ, ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಮತ್ತು 
ಮಾಂಸಾಹಾರಿಯಾದ ತ್ರಿಶಿರಸ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧ ಕುಶಲರಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಚಾರಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಾ 
ಬಹಳೆ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೆಂಬ ನಿಷಯವು ನಿನಗೂ ತಿಳಿ 
ದಿಡೆ. ಖರನ ಚಿತ್ತಾನುನರ್ತಿಗಳಾದ, ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹಿಗಳಾದ, ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ, ಶೂರರಾದ, ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾನಿರ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಆ ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿಕೀಷರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ 
ರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. ಖರನೇ ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಷಸರು 
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ವಾಮನ ಮೇಲೆ ನಾನಾನಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ಅದ 
ರಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ರಾಮನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಠಿಣವಾದ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ 
ಆಡದೇ ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು. ಉಗ್ರಸರಾಕ್ರ ಮಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸ 
ಯೋಧರನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರಪವನಾದ, ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರಾಮನೊಬ್ಬ ನೇ ತೀಠ್ಷ್ಣ ನಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ 
ಬಟ್ಟ ನು, “ಷ್ಟು ಮಾತ ವ. ಖರ. ದೂಷಣ. ತ್ರಿ ಶಿರಸರೂ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಮಜರಾ, ಹೀಗೆ" ದಂಡಕಾರಣ್ಯ ಗಳು ರಾಮನಿಂದ! ಭಯರಹಿಶವಾಗಿ ಮಾಡ 
ಲ್ಬಟ್ಟು ವು, ಕ್ರುದ್ಧ ನಾದ ತಂಜಿಯಿಂದ ರಾಜ ಭ್ರಷ್ಟ ನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟು, 

ಕ ಅರಣ್ಯ ಕೈ ಬಂದಿರುವ ಕು ಕ್ರೀಣಜೀವಿತನು. 
ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಭರತು, ಆ ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲಕಳಂಕನು ನಮ್ಮ 
ಅಸಾರವಾದ 'ಸಾಕ್ಷಸಸೈಕ್ಯವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿರುವನು, 

ದುಃಶೀಲಃ ಕರ್ಕಶಸ್ತೀಸ್ಟೋ ಮೂರ್ಹೊೋ 


ಲುಜಬ್ಬೋಇಜಿಶತೇನ್ಟಿ ಯಃ | 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಧರ್ಮಮಧರ್ಮಾತ್ಮ್ಮಾ ಭೂತಾನಾಮಸಿತೇ ತಃ” ॥೧೧॥ 


ಎ ದುಶ್ಶೀಲನು,  ಕ್ರೂರಿಯು, ತೀಕ್ಷೇ್ಣಸ್ಪಭಾವದವನು, 
ಮೂರ್ಜನ್ನು ಚರ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಹತೋಟಿಯಿಲ್ಲಡವನು. 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟಿ ವನು, ಅಥರ್ಮಿಷ್ಠ ನು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಕೇಡನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರತಕ್ಕ ವನ್ನು* 


ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಜ್ವೇಷನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವನು 


" *ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಎಲ್ಲ ಪದಗಳಿಗೂ ವಿಪರೀತಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಸ್ನಶ್ರಿಯಪಾಂಸನಕ ಎ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾನ್‌ ಪಾತಿ ರೆಕ್ಷತಿ ಸ ಏನ ಅಂಸನಃ ಒ ಅತಿಪ್ರುಕಾಶವಾನ್‌ 
ಸ್ಪತ್ರಿಯರೆನ್ನು ರೆಕ್ಷಿಸುವುದೆರಿಂದೆಲೇ ಪ್ರು ಕಾಶನಂತನಾಗಿರತಕ್ಕ ನನು. ಅಶೀಲಕ-ಎಂಬ 
ಪಾಠನನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸಂಯುಗೇ ಶೀಲರಹಿತಃ ಯುದ್ಧ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶೀಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ 
ವನು. ಆದುದರಿಂದೆಲ್ಲೆ ಆವನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಕಶನೂ, ತೀಕ್ಷೆ ಎನೂ ಆಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ತೀಕ್ಷ್ಣ8-ಆಮೂರ್ಜಃ- ಆಲುಬ್ಬ8-ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯಃ8--ಎಂದೆಂ ಪದೆವಿಭಾಗಮಾಡಿ 
ಅಮೂರ ನೇಡಶಾಸ್ತ್ರಸಂಸನ್ನ£-ನೇಸಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಪನ್ನ ನಾಥನು. ಆಲುಬ್ಬಿಕಿವ ಲೋಭ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ಕೇವಲ ಬಲನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನನ್ನ ತಂಗಿಯ ಕಿವಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಮೂಗನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಜಿಲ್ಲ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಾನು. 
ಜೀವಕಕ್ಕೆ 'ಜೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅವನ ರ ಬಲಪೂರ್ನಕವಾಗಿ 
ಸೆಳೆದು ಇಚ್ಛೆ ಸಿದ್ದೇನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನೀನು ಸಹಾಯಕನಾಗು, ನೀನು 
ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ನನ್ನ ಸಮೀಪ ಪದಲ್ಲೇ್‌ ಇನ್ನು ದಾದರೆ ನನ್ನ ಅನುಜರಾದೆ. 
ಕುಂಭಕರ್ಣಾದಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಾನು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಒಬ್ಬಾಗಿ 
ಬಂದರೂ ಯುದ ದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೀನು ಹ ಸಹಾಯಮಾಡಲು ನೀನು. 
ಸಮರ್ಥನೂ ಆಗಿರುವೆ ನೀರ್ಯದಲ್ಲಿ, ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ದರ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಮಾನರಾದವೆರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಬಲ್ಲನನು. ಮಹಾಶೂರನು. ಎಲ್ಲ ವಿಧನಾಡ ಮಾಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು 
ಪರಿಣತನಾಗಿರುವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ನನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲು ನೀನು ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುನೆನು ; ಕೇಳು : 


ಸೌನರ್ಣಸ್ತ್ಮಂಮೃ ಗೋ ಭೂತ್ವಾ ಚಿತ್ರೋ ರಜತಬಿನ್ನುಭಿಃ! 
ಆಶ್ರನೇ ತಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ಸೀತಾಯಾಃ ಪ್ರಮುಖೇ ಚಿರ ಕಂ 


ನೀನು ಚತ್ರ ತವಾದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಚುಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಚಿನ್ನದ 
ಜಿಂಕೆಯಾಗಿ ರಾಮನ ಅಶ್ರ ಮರ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಮುಂದೆ ಸಂಚರಿಸಬೇಕು. 
ಸುಂದರವಾದ ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ಸೀತೆಯು ಮರುಳಾಗಿ ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೂ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ ಒನನಿಗೂ-" ಆ ಜಿಂಕೆ 


ರಹಿತಃ-ಲೋಭರಹಿತನಾದವನು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ವ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನು ಎಂಬುದಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಉತ್ತ ರಾರ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ತ್ಯಕ್ತಧರ್ಮಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತ್ಯಕ್ತ ಇ 
ತ್ಯಾಜಿತಃ ಧರ್ಮೋ ರಾಕ್ಷಸಕರ್ಮ ಯೇನ. ಅತ ಏನ ಆಧರ್ಮಾತ್ಮ್ಮಾದ ರಾಸ್ರಸಧರ್ಮಾ 
ಮನಸ್ಯಃ ರಾಕ್ಷಸಧರ್ಮವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದವನು. ಆದುದೆರಿಂದೆಲೇ 
ಆಂತಹ ರಾಕ್ಷಸಧರ್ಮವಿಲ್ಲದೇ ಇರತಕ್ಕೆ ವನು, ಭೂತಾನಾಮಹಿಶೇ ರತಃ-ಭೂತಾನಾ೦ ಇ 
ಅಸ್ಮದಾದೀನಾಂಷ ನಮ್ಮಂತಹ ರಾಕ್ಷಸರ ಅಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ನಿರತನಾಗಿರತಕ್ಕ 
ವನು. ಕ್ಷೀಣಜೀವಿತಃ ಇ ಪ್ರಜಾಸಾಲನರಹಿತಃ - ಪ್ರಜಾಪಾಲನರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ಯನ್ನು ತಂದು ಕೊಡಿ *-ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅನ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಚಿನ್ನದ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ತರಲು ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟೊಡೆ 
ನೆಯೇ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದ ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ... 
ರಾಹುವು ಚಂದ್ರನ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸುನಂತೆ-ಸೀತೆಯನ್ನು ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಅಡೆ.ತಡೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅಸಹರಿಸುನೆನು. 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿ ಆನಂದಭರಿತನಾಗುವ ನಾನು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದುಃಖದಿಂದ ಕೃಶನಾಗುವ ರಾಮನನ್ನು ಬಹಳೆ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಗೆಲ್ಲುವ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತೇನೆ.” 
ರಾವಣನು ಹೇಳಿದ ರಾಮನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಮಾರೀಚನು ಬಹಳೆ ಭಯಗೊಂಡನು. ಅನನ ಮುಖವು ಬಾಡಿತು. ಒಣಗಿ 
ಹೋದ ತುಟಿಗಳನ್ನು ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಸವರಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಆರ್ತನಾಗಿ ಹೆಣ 
ಜಂತೆ ಎನೆಯಿಕ್ಕದಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ರಾನಣನನ್ಷೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀರಾನುನ ಪರಾಕ್ರ್ರಮನೆಸೆ ಂಬುಡನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ, ಕಳವಳೆಗೊಂಡ ಮನಸಿ ನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಮಾರೀಚನು ತನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ರಾನಣನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಉಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. 
೩೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೩೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಮಾರೀಚಿನು ರಾಸನಣನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಗಂಣಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಸೀತಾಪಹರಣವನ್ನುು ನಿರೋಧಿಸಿದುದು 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ರಾಕ್ಷಸೇಸ್ಲ್ರಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ವಾಕ್ಯವಿಶಾರದಃ | 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೆ ಮಹಾತೇಜಾ ಮಾರೀಚೋ ರಾಸ್ಷಸೇಶ್ವರೆಮ  ॥೧॥ 
ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರೆನಾದ ರಾವಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾದ, 
ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ ಮಾರೀಚನು ಹೇಳಿದನು : 
ಸುಲಭಾಃ ಪುರುಷಾ ರಾಜನ್ಸತತಂ ಪ್ರಿಯವಾದಿನಃ | 
ಅಪ್ರ್ರಿಯಸ್ಯೆ ತು ಸಥ್ಯಸ್ಯ ವಕ್ತಾ ಶ್ರೋತಾ ಚೆ ದುರ್ಲಭಃ [1೨1 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ಮಹಾರಾಜ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಿಯವಾದೆ ಮಾತು. 
ಗಳನ್ನು ಆಡತಕ್ಕವರು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅಪ್ರಿಯ: 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಹಿತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವನನೂ ಇಲ್ಲ; ಕೇಳು 
ವವನೂ ಇಲ್ಲ. * 

ರಾನಣೇಶ್ವರ! ಸರಿಯಾದ ಗೂಢಚಾರರನ್ನು ನಿಯನಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ದಿರುವ 
ಚಸಲಚಿತ್ತನಾದ ನೀನು ಮಹೇಂದ್ರ-ನರುಣರಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ, ಮಹಾ 
ನೀರ್ಯವಂತನಾಗಿಯೂ ಸದ್ದು ಣಗಳಿಂದ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಟ ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಮನ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಶ್ವ ಯವಾಗಿಯೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 


ಅವಿ ಸ್ಪಸ್ತಿ ಭವೇತ್ತಾತ ಸರ್ನೇಷಾಮುಪಿ ರಕ್ಷ ಸಾಮ್‌ | 


ಅಪಿ ಮೋ ನ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಃ ಕುರ್ಯಾಲ್ಲೋಕಮರಾಶ್ಷಸವಂ್‌ || 


ಅಪಿ ಶೇ ಜೀನಿತಾನ್ತಾಯಂ ನೋತ್ಸ ನ್ನಾ ಜನಕಾತ್ಮ ಜಾ | 
ಅಪಿ ಸೀಶಾನಿವಿಂತ್ರಂ ಚೆ ನ ಭವೇದ ಸನಂ ಯು 11೫1] 


ಅನ ತಾ ಸವಿೀಶ್ವರೆಂ ಪ್ಪಾಸ್ಯ ಕಾಮವೃತ್ತ ಶ್ರಂ ನಿರಜ್ವ ಶವ್‌ | 
ನ ವಿನಶೆ ೇತ್ಟುರೀ ಲಜ್ಯಾ ತ್ವಯಾ ಸದು ಸಣ lal 


*ಈ ಶ್ಲೋಕವು ವಿಶ್ವ ನ್ಯಾ ಸಿಯಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಡಗಿರುವ ತತ್ತ್ವವೂ ಸರ್ವಕಾಲಕ್ಕೂ 
ಸಮನ್ವ ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ದೋಷಗಳಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿ, 
ಅವನಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹದೇ ಆವನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೊಗಳುತ್ತಾ ಅ 
ಮನುಷ್ಯನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಮನಂಸ್ಕನು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. 

ಅನನು ತಪ್ಪೇ ಮಾಡಿದ್ದೆ ರೂ-" ತಾನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಅಥವಾ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ವೇನೆ '-ಎಂದಂ ಆವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಅನನನ್ನು ಹೊಗಳಲು ಹೊರಟವನು * ನೀನು 
ಮಾಡಿದ್ದೇ ಸರಿ. ನೀನಂ ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಏನೋ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು ?-ಮಂಂತಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಅನನು ಮಾಡಿದ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸವನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸನೆಂದೇ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಅವನಿಂದೆ 
ಪಡೆದುಕೊಳು ವುದೇ ಹೊಗಳುವನನ ಉದೆ ಕ್ಲೇಶವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಇಂತಹನರೇ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಹಲವೆಂರುತ್ತಾ. ರೆ. ಆದರೆ ಮಾಡಿದೆ ತಪ್ಪ ನ್ನ್ನ ತಿದ್ದಲು ಹೊರಟವರು ಪ್ರಯೋಜನ 


1 ಆಯುಕ್ತೆ ಚಾರಃ-ನಿಸ್ಮಾತರಾದ ಗೂಢಚಾರರನ್ನು ಇ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳದೇ ಇರುವವನು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. 


Funding: Tattva Heritage ೦೬೧೮೩॥೦೧,(6೦1॥18. Digitization: eGangotri. 
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ರಾನಣ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ 
ನಾನು ಹಲವು ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿ ಡೆ ನೆ, ನನ್ನ ಹಿತವಚನದಿಂದೆ 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿರುನ ದುರಭಿಪಾ ಕ ್ರಿಯವು ದೂರವಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಸನ ೈಂಗಳೆವುಂಟಾದೀತೇ? ಕೆಟ್ಟಿ ಕೆಲಸದಿಂಡ ಫೀನು ನಿರತನಾಗಿ 
ರಾಮನು ಕೋಪೆಗೊಳ್ಳ ಜೇ ಲೋಕವನ್ನು” ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ರಹಿತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡೆದೇ ರ ನಿನ್ನ ಜೀನಿತವನ್ನೇ ಕೊನೆಗಾಣಿಸಲು : ಬ 
ಮಗಳಾಡ ಸೀತೆಯು ಜನ್ಮ ತಾಳಿಲ್ಲ ತಾನೇ? ಅವಳ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನನಗಾ 
ದರೂ ಮಹತ್ತರವಾದ ವ್ಯಸನನು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗದೇ ಇರಬಹುದೇ? ಕಾಮ 
ಚಾರಿಯೂ ನಿರಂಕುಶ ಸ್ರಭುವೂ ಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದ 


ಲಂಕಾಸಟ ಇವು ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ಕೆಸರ ನಿನಾಶನನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ತಾನೇ ? 


ದ್ವಿಭಃ ಕಾನುವೃತ್ತೋ ಹಿ ದುಃಶೀಲಃ ಪಾಪವಮಂಗ್ರಿ ತಃ | 
ಆತ್ಮಾನಂ ಸ್ಫಜಸಂ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಸ ರಾಜಾ ಹಸ್ತಿ ದುರ್ನುಕಃ: ॥೭॥ 


ವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆಪೇಕ್ಷಿಸುನಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಅನನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
* ನೀನು ಇಂತಹ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿರುವೆ” ಎಂದು ಹೇಳಲೂ NE ಎಷ್ಟೋ 
ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ನ್ನು ಇದ್ದಂತೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಅವನ ಕೆ ಕೋಷಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರನಾಗ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಜನರಿಗೆ ರಾರ ಹೊಗಳಿಕೆಯನ್ನೆ € ಕೇಳುವ ಅಪೇಶ್ಷೆಯಿರು 

ತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ತೆಗಳಿಕೆಯನ್ನು ನೇಳಿ, ಆದರಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಯಾಂಶವಿರುವುದಾದರೆ 
ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೇಕ್ಷೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದ:ದರಿಂದಲೇ ಮಾರೀಚನು ಈ ಶ್ಲೋಕೆ 
ದಲ್ಲಿ” ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅಸ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಹಿತವಾದುದನ್ನು 
ಹೇಳುನನರೊ ಇಲ್ಲ. ಕೇಳುವನರೂ ಇಲ್ಲ. 

ಈ ಆಪಾದನೆಯನ್ನು ಶೂರ್ಪಣಖೆಯೂ ರಾವಣನ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸುತಾ ಳೆ. ಮಾರೀ 
ಚನೂ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದಕೆ ಇಬ್ಬರ ಡೆ ಸ ಸ್ಕಿ ಕೋನಗಳು ಮಾತ್ರ ಬೇರೆ. 
ಶೊರ್ಸ್ಪಣಖೆಯಂ ರಾಕ್ಷಸರ ನಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು. ಗೂಢಚಾರರ ಮೂಲಕ ನೀನಂ 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲನೆಂದು ಆಪಾದಿಸುತ್ತಾಳೆ. ರಾಮನ ಪರಾಕ್ರ)ಮನೆಸ್ಟೈ ೦ಬುದನ್ನು ಗೂಢಚಜಾರರೆ 
ದಾ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆಂಡದು ಮಾರೀಚನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಾನೆ. "ತೂರ್ಪಣಚಿಯ 
ಉದ್ದೇಶ ರಾ ರಾವಣನನ್ನು ದುಷ್ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚೋದಿಸುವುದು; ಮಾರೀಚನ ಪ್ರಯತ್ನ 
ರಾನೆಣನನ್ನು ದುಷ್ಕಾ ಪ್ಯಾರ್ಯದಿಂದೆ ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಮಾರೀಚನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


1440 ಶ್ರೀಮೆದ್ವಾಲ್ಮಿ' ೇಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಕಾಮವೃತ್ತ ನಾಡ, ದುಃಶೀಲನಾದ, ಪಾಪಿಷ್ಕ ಕೊಡನೆ ಹ 
ಸುವ, ದುರ್ಮತಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಂತಹ ರಾಜಕು-ತನ್ನ ನ್ನೂ, ತನ್ನ ಜನ 
ತನ್ನ ದೇಶವನ್ನೂ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ರಾವಣೇಶ್ವರ | ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ರಾಮನು ತಂಹೆಯಿಂದ ಹರಿತ್ಯಕ್ತ 
ನಾದವೆನಲ್ಲ. ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಕೋಕಮರ್ಯಾಜಿಯನ್ನು 
ಮೀರಿಡೆನನೂ ಅಲ್ಲ. ನೀನು ಭಾನಿಸಿರುವಂತೆ ಅವನು ಲುಬ್ಬನೂ ಅಲ್ಲ; - 
ದುಃಶೀಲನೂ ಅಲ್ಲ; ಕ್ರತಿ ್ರ್ರಿಯಕುಲಾಥಮನೂ ಅಲ್ಲ; ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಸದ್ದು ಣಗಳಿಂದಲೂ ಹೀನನಾದವನೂ ಅಲ್ಲ. ಫೌಸಲ್ಯಾಜೇನಿಗೆ ಆನಂದ 
ದಾಯಕನಾದ ಮತ್ತು ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ನಿರತನಾ 
ಗಿರುವ ರಾಮನು ತೀಕ್ಷ್ಣ ಸ್ನ ಕ್ವಭಾವದವನೂ, ಅಲ್ಲ. ಅನನ ವಿಷಯನನ್ನು 
ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲೆ ಕು; ಅದನ್ನೇ ರಿನಗೂ ಹೇಳುವೆನು ; ; ಕೇಳು. 


ಸತ್ಯವಾದಿಯಾದ ತಂದೆಯು ಚಿಕ್ಕತಾಯಿಯಾದ ಕೈ ಕೇಯಿಯಿಂದೆ 
ವಂಚಿತನಾದನೆಂಬುದನ್ನು ಧರ್ಮಾತ್ಮ; ನಾಡ ರಾಮನು ಬ್‌ ಜಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ; ಅವನ ನ್ನು ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರ ತಿಜ್ಜ ನನ್ನಾ ಗಿ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ೨-ಎಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ಸ್ಟೇಜ್ಛೆಯಿಂದರೇ ಅರಣ್ಯ ಕ್ರೈ ಹೊರಟು 
ಬಂದನು, ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವೆ ರಾಗ 
ತಂಡೆಯನ್ನು ಸತ ತ್ಯಪ್ಪ ಸ್ರತಿಜ್ಞ ನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ರಾಮನು 
ರಾಜ್ಯ ವನ್ನೂ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯ ಜಿಸಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕೆ ಕ್ಕ ಆಗಮಿಸಿದನು. 
ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ರಾಮನು ಕ್ರೂ ಸತಿ ಮೂರ್ಬನೂ ಅಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಟೆ ಜೈ ಯಿಂದ ಹರಿಯಬಿಟ್ಟ ವನೂ ಅಲ್ಲ. ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳ 
ನ್ಹಾಗಲೀ ಇಟ ಸೈಮಾತನ್ನ್ಹಾ ಗಲೀ ಟಿಪ ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. Je 
ಧರ್ಮದ ಮ ಸತ್ಬುರುಷನು, ' ಸತ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಿಯು. 
ಇಂದ್ರನು ಸರ್ವದೇವತೆಗಳಿಗೂ IL ಎಲ್ಲ ಲೋಕ 
ಗಳಿಗೂ ರಾಜನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ರಾಮನ ತೇಜೋಬಲಗಳಿಂದಲೇ ಅಭಿರಕ್ಷಿತಳಾದ 
ಅನನ ಭಾರ್ಯೆಯಾನ ವೈದೇಹಿಯನ್ನು- ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಅಸಹರಿ 
ಸಲು ಇಚ್ಛಿ ಸುವಂತೆ-ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸಲು ಹೇಗೆ ಇಚ್ಛಿಸುನೆ? 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ಸೂರ್ಯನಿಂಡ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಅಪಹರಿಸುವುದು. ಹೇಗೆ 
ಅಸಾಧ್ಯವೋ- ಹಾಗೆಯೇ ಪೈ ದೇಹಿಯನ್ನು ರಾಮನಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಅಸಹರಿ 
ಸುವುದೂ ಅಸಾಧ್ಯ. ರಾಮನು ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನನು. ರಾಮನೆಂಬ ಅಗ್ನಿ ಗೆ 
ಜ್ವಾಲೆಗಳೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳಿನೆ. 'ನುಸ್ಸು ಮತ್ತು ಕತ್ತಿಗಳು ರಾಮಾ 
ಗ್ವಿಗೆ ಸೌದೆಯಂತಿವೆ.. ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಭುಗ್ಗನೆ ಹೊತ್ತಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವ ಅಂತಹ ರಾಮಾಗ್ಟಿಯನ್ನು ಪ್ರ ವೇಶಿಸುವುದು ಕಿನಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ 
ಹಾವು. ಕಾಸೂ ಚಿಂತಕರಿಗೆ ಧನುಸ್ಸೆಂಬುದು ಅಗಲವಾಗಿ 
ES ಕ್ರದೀಪ್ರ ವಾದ ಮುಖದ ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. ಬಾಣಗಳೇ 
ಜ್ಯಾಲೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿವೆ. ಅನನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಮಹಾಕೋನಿಷ್ಯನು. 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರತಕ್ಕವನು. ತೀಕ್ಷ್ಞ್ಣಸ್ವಭಾವದವನು, ಶತ್ರು 
ಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಧೆ |,೦ಸಮಾಡತಕ್ಕನನು. ರಾಜ್ಯ ವನೂ ತಿ ಸುಖವನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಬಹಳ ಇಷ್ಟವಾದ ಜೀನಿಶವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ರಾಮನೆಂಬ ಚ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲ, 


ಜನಕನ ಮಗಳಾದೆ ಸೀತೆಯು ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಿರುನಳೋ ಆತನದು 
ಅಪ್ರಮೇಯವಾದ ತೇಜಸ್ಸು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಧನುಸ್ಸಿನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ, 
ಸಿಂಹದಂತೆ ವಕ್ಷಸ್ಥ್ಯ ಳನಿರುನ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದೆ, 
ತೇಜೋವಿಶಿಷ್ಟಳಾದ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅನನನ್ಟೇ ಅನುಸರಿಸಿರುವ 
ಸೀತೆಯು ನ ee ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯಳು. 
ಹಿಜಸ್ಲಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸರಮಸಪ್ರಿಯಳಾದ ಸುಂದರವಾದ ಕಟಯಿಂದೆ 
ಕೂಡಿರುವ, ಪ್ರದೀಪ್ಮವಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಹಾಲೆಯಂತಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಕ್ಷಸಾಧಿ 
ಪನೇ ! ವ್ಯ ರ್ಥವಾದ ಈ ಉದೊ ೀಗವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ನೀನು ಏನನ್ನು 
ಸಾಧಿ ಸಬೇಶೊದಿರುವೆ? ಯುದ್ಧ ಕ್ಕ ನೀನೇನಾದರೂ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದೆ 
'ಯಾದರೆ ನಿನ್ನ ಜೀನಿತವು ಅಲ್ಲಿಗೇ. ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಜೀವಿತ, ಸುಖ, 
ರಾಜ್ಯ-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕೃತಕ್ಕುವುಗಳ್ಲ. ನಿನಗೆ ಲಭಿಸಿರುವ 
ರಾಜ್ಯಸುಖಾದಿಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಬಹಳ ಕಾಲ ಅನುಭನಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯ 
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ವಿರುವುದಾದರೆ-ರಾಮನಿಗೆ ಅಪರಾಧವನ್ನೆ ಸಗಲು ಹೋಗಬೇಡ. ಧರ್ಮಿಷ್ಠ 
ರಾದ ನಿಭೀಷಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆಯೂ ಮೆಂತ್ರಿಗಳೊಡ: 
ನೆಯೂ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸನಾಲೋಟಚಿಸು. ಸೀತಾಸಹರಣದಲ್ಲಿರುವ 
ಜೋಷನೇನು? ಗುಣವೇನು? ಶತ್ರುವಿಗೂ ನಮಗೂ ಇರುವ ಬಲಾಬಲ: 
ಗಳೇನು? ನಮ್ಮ ಬಲವೆಸ್ಟಿದೆ? ರಾನುನ ಬಲವೆಸ್ಟಿದೆ ? ಸೀತೆಯ ಅಪ 
ಹರಣದಿಂದ ನಮಗೇನಾದರೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಹಿತವುಂಟೀ 2-ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯ. 
ಗಳನ್ನೂ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ನಿನಗೆ ಯಾವುದರಿಂದ ಹಿತ 
ವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ, 
ಕೋಸಲರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೊಡಕನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದು ರಿನಗೆ 
ಉಚಿತವಲ್ಲನೆಂದೇ ನನ್ನ ಅಭಿನುತವಾಗಿದೆ. ಹಿತಕರವೂ- ಯುಕ್ತವೂ 
ಆಗಿರುವ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಮಾತನ್ನು ಪುನಃ ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು.” 
೩೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತ್ತು 
ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೩೮ನೆಯೆ ಸರ್ಗ 
ರಾಮನಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾರೀಚನು ತನ್ನ 
ಅನುಭವವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಪರಾಧವನ್ನೆ ಸಗದಿರುವಂಶೆ ರಾವಣನಿಗೆ. ಹೇಳಿದುದು 


ಕೆದಾಚಿದಸ್ಯಹಂ ನೀರ್ಯಾತ್ಸರ್ಯಟಿನ್ಸೃಫಿನೀನಿಂಮಾನವಕ್‌ [ | 

ಬಲಂ ನಾಗಸಹಸ್ಪಸ್ಯ ಧಾರಯನ್ಸರ್ನತೋಸೆಮಃ elk 

ನೀಲಜೀವಬೂತಸಂಕಾಶಸ್ತ ಪ್ರ ಕಾಳು ನಕುಣ್ಣಲಃ | 

ಭಯಂಂ ಲೋಕಸೆ ಜನಯೆಸ್ವಿರೀಟೀ ಪೆರಿಘಾಯೆಂಥಃ | 

ವ್ಯಚೆರಂ ದಣ್ಣ ಕಾರಣ್ಯೇ ಹುಹಿಮಾಂಸಾನಿ ಭಕ್ಷಯನ್‌ loll 
“ ರಾವಣೇಶ್ವರ! ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾನಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲ. 

ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಪರ್ನತೋಪನುನಾಗಿದ್ದ, ಕಾಲಮೇಘದಂತೆ ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದ 

'ನಾನು-ಕಿನಿಗಳಲ್ಲಿ ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ 

ಕೆರೀಟಿನನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, ಸರಿಫಾಯುಧನನ್ನು ಹಿಡಿದು ನೀರ್ಯೊೋತ್ಸಾಹದಿಂದ 

ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಜನರನ್ನು ಭಯಸಡಿಸುತ್ತಾ, ದೆಂಡಕಾ 
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ರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಖುಸಿಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ಅವರ ಮಾಂಸನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. 

ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮುನಿಯಾದ ಧರ್ಮಾತ್ಮರಾದೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು: 
ನನಗೆ ಭಯಸಟ್ಟು ನರೇಂದ್ರ ನಾದ ದಶರಥನ ಬಳಿಗೆ ತಾನೇ ಹೋಗಿ 
ಹೇಳಿದರು: 
ಅದ್ಕ ರಸೆತ ಮಾಂ ರಾಮಃ ಪೆರ್ವಕಾಲೇ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಮಾರೀಚಾನ್ಮೇ ಭಯಂ ಘೋರಂ ಸಮುತಶ್ಚನ್ನ ನ್ನಂ ನರೇಶ್ವರ ॥೪॥ 

«4 ಮಹಾರಾಜ |! ಮಾರೀಚನೆಂಬ ಹ ನನಗೆ ಘೋರವಾದೆ. 
ಭಯವುಂಟಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪರ್ನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು 
ಮಾರೀಚನಿಂದೆ ರಕ್ಷಿಸಲಿ, ” 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾಡ ದಶರಥನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳೆಲು ರಾಜನು: 
ಮಹಾಭಾಗರಾದೆ ಮಹಾಮುನಿಗಳಾದ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

« ಮಹಾಮುನಿಗಳೇ ! ನಮ್ಮ ರಾಮನಿನ್ಸೂ ಹನ್ಸೆರಡು ವರ್ಷಗಳ 
ಬಾಲಕನು. ಅಸ್ತ್ರ ನಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಲಿತಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ. 
ಮಾರೀಚನ ಉಸಟಳವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ನಾನೇ ಬರುತ್ತೇನೆ, 
ಚತುರಂಗಬಲಸಮೇಶನಾಗಿ ನಾನೇ ಬಂದು ನಿಮ್ಮ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ನಿಮ್ಮ 
ಶತ್ರುಗಳಾದ ರಾಕ್ಷ ಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುಕ್ತೇನೆ.? 

ದಶರಥನು ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಸ್ಪಷ್ಟ. 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು: 

« ಮಹಾರಾಜ! ದೇವ-ದಾನವರಿಗೆ ಯುದ್ಧ ನಡೆದಾಗ ನೀನು ದೇವತೆ. 
ಗಳ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ನಿನ್ನ ಆ ಸಾಹಸವು ತ್ರಿಲೋಕಪ್ಟ ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ರಾಮನ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾರ ಬಲವೂ ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಜ್ಯ 

ಬಲಕ್ಕೆ ಸಾಟಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಈ ಮಹಾಸೈನ್ಯವು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿರುನ ರಾಮನು ಬಾಲಕನೇ ಆಗಿ: 
ದ್ವರೂ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿ ಸುವುದರಲ್ಲಿ -ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಈ ರಾಮನೊಬ್ಬ ನನ್ನೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೆ (ನೆ. ನಿನಗೆ: 
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ಮಂಗಳವಾಗಲಿ.” ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದಶರಥನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
"ಗೊಳಿಸಿ ರಾಮನನ್ನು ಕರೆಡುಕೊಂಡು ಹೆಚ್ಚು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ 
`ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾಮಿಶ್ರರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ಚಿತ್ರಿತವಾದ 
“ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಟೀಂಕರಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದ ನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ 
'ಗಡ್ಡ -ಮೀಸೆಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದ "ಅವನು ಬಾಲ 
ಭಾವದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಧಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಶ್ಯಾಮಲನರ್ಣಡನನಾಗಿ 
ದ್ದನು. ಮಂಗಳೆಕರವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಗ ನು. ಒಂದೇ ವಸ ಸ್ತ್ರವನ್ನು ಟ್ಟ 
ದನು. ಧನುಸ ಸನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ನು. ಶಿಖೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು. ತನ್ನ, 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಧಂ ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಯಿಂದಲೂ 'ಂಡಕಾರಣ್ಯ 
-ವನ್ಸೇ ಜೆಳಗುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಆಗ ತಾನೇ ಉದಯಿಸಿದ ಬಾಲಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ 
'ಪ್ರಶಾಶಿಸುತಿ, ದನು. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೇಘಸದೃಶನಾಗಿದ್ದ, ಪುಟಕ್ಕೆ 
Fs ಚಿನ್ನದ 1೫1 ಧರಿಸಿದ್ದ, ಬಲಿಷ್ಠ "ನಾಗಿದ್ದ, “ಅನೇಕ ವರ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ನಾನು ದರ್ಸದಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಹಾಳು 
"ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು... ಆಯುಧ 
ವಕ್ಪೆತ್ತಿ 111 ಆಶ್ರಮಪ ದೇಶಕ್ಕೆ ಪ ಕ್ರವೇಶಿಸಿದ ಭಯಂಕರಾಕಾರನಾಗಿದ್ದ 
ನನ್ನ ನ್ನು ನೋಡಿ (| ಸ್ವಲ್ಪ ಲ.ವೂ ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳೆ ಜೀ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೆಡೆಯೇರಿ 
ಶಿ ಮೋಹವಶದಿಂದ ಸಾಜ ಇವನಿನ್ನೂ ತರು ನನ |ಕ್ನೇನು 
ಮಾಡಿಯಾನು? ?_-ಎಂಬ ತಿರಸ್ಕ್ಯಾರದಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯ ಕಡೆಗೆ ಅವಸರ 
ದಿಂದ ನುಗ್ರಿ ಔೆನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಶತು ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತಹ 
“ಒಂದು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸ 4 ಯೋಗಿಸಿದನು. "ಅದರಿಂದ 
ಪ್ರಹೃತನಾದ ನಾನು ನೂರು. ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ದೂರವಿದ್ದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
`ಬಿದ್ದೆನು. , ಆಗ ರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ನಾನು ರಕ್ಷಿತ 
ನಾದೆನು. ರಾಮನ ಬಾಣದ ವೇಗದಿಂದಾಗಿ ನಾನು ದೂರಕ್ಕೆ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟು 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಜ್ಞಾ ಹೀನನಾಗಿ ಬಿದ್ದೆನು, ಹಾಗೆ ಬಿದ್ದ ನಾನು ಬಹಳೆ 
ತಾತ ತ್ಸ ಸಂಡೆ ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಲಂಕಾಪ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. ಹೀಗೆ 
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ನಾನು ರಾಮನಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದೆನು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಸಂಹಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ. 
ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಇನ್ನೂ ಅಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಯನ್ಸೇ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯದಿದ್ದ, 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಲಕನಾದ ರಾಮನಿಂದ ಹತ 
ರಾದರು. ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ನಿರೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ನೀನು ರಾಮನೊಡನೆ ದ್ವೇಷೆ. 
ವನ್ನೇ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳು ವೆಯಾನಕೆ ಮಹಾಘೋರವಾದ ಆಸ್ತಿಗೆ ಒಳಗಾಗುವೆ. 

ನಿಲಾಸ-ಭೋಗಗಳ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ, ರಾಕ್ಷಸರ ಸಮಾಜ 

ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಉತ್ಸವಾದಿಗಳಿಂದೆ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ- 
ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಸಂತಾಸನನ್ನೂ ಅನರ್ಥನನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವೆ. ಸೌಧ. 
ಗಳಿಂದಲೂ, ದೇವಶಾಮಂದಿರಗಳಿಂದಲೂ ಧಿಬಿಡನಾಗಿರುವ-ನಾನಾರತ್ನ 

ಗಳಿಂದ ನಿಭೂಸಿತವಾಗಿರುವ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಿ ಣವು ಸೀತಾದೇನಿಯ ನಿಮಿತ್ತ 
ದಿಂದಾಗಿ ಹಾಳಾಗುವುದನ್ನು ನೀನು ಕಾಣುವೆ. 


ಅಕುರ್ನನ್ಕೊಂಸಿ ಪಾಸಾನಿ ಶುಚಿ ಪಾಸೆಸೆಂಶ್ರಯಾತ್‌ [ 
ಜಣ ಇ ವ್ರ ಹಡಿ ಷಿ 2 
ಪರಸಾಪೆ 'ರ್ನಿನತ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ಚಾ ನಾಗ: ಪೃಜೀ ಯಥಾ 11೨೬1 


ಹಾವಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಮಡುನಿನಲ್ಲಿರುವ ನೀನುಗಳೂ ವಿನಾಶ: 
ಹೊಂದು ತಸ ಹೆ ರೂ ಪಾಸಿಷ್ಕ ರ`ಜೊಶೆಯಲ್ಲಿರು- 
ಪುದರಿಂದ ನಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ' 


ದಿವ್ಯ ವಾದ ಚಂದನದಿಂದ ಪೂಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅಂಗವುಳ್ಳೆ » ದಿವ್ಯವಾದ ಆಭರಣ: 


ED SN ER 
*ಪಾಪಿಷ್ಮನಾಪೆ ರಾವಣನೊಬ್ಬ ಬ್ಬನ ಕ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನೊಡನಾಡಿಗಳು ಧರ್ಮಾತ್ಮರೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಪಾಪಿಷ್ಕ ನ ಸಹವಾಸದಿಂದಾಗಿ ಮತ್ತು ಅವನ ಪಾಪದೆ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ವಿನಾಶ” 
ಹೊಂದಂತ್ತಾ ಕೆ ಎಂಬಂದು ಮಾರೀಚನ ಈ "ಮಾತಿನ ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಉಸಮಾನವೊ ಸಹ ಹೃದೆಯಂಗನುವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಕೊಳದಲ್ಲಿ ನೂರಾರಂ - 
ಸರ್ಪಗಳಿರುತ್ತ ವೆ. ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ತಿನ್ನುವ ಆಶಯದಿಂದ ಗರುಡಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಸರ್ಪಗಳಿಂದೆ ನಿಬಿಡನಾದ ಕೊಳಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ. | ಬಂದ ಗರುಡಪಕ್ಷಿಗಳು ಸರ್ಪ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ವೇ ತಿಂದೆ ತೃಪ್ತ ಪ್ತ ಗ್‌ ದಿಲ್ಲ. ಸರ್ನಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನೀನ ನಂಗಳನ್ನೂ 
ತಿಂದುಬಿಡುತ್ತ ತೆ ಬಡೆ ಗರಂಡಪಕ್ತಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ 'ಗರುಡಪಕ್ಷಿಗೆ ಶತ್ರು. 
ಗಳಾದೆ ಸರ್ನಗಳೊಡನೆ ಸೇಶಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅವೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತ,ನೆ.. 


ಹಾಗೆಯೇ ಪಾಪಾತ್ಮರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪಾಸಮಾಡದನರಿಗೂ ವಿನಾಶವು ನಿಶ್ಚಿತ. 
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“ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ನಿನ್ನೊಬ್ಬನ ಪಾಪದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 
'ಹತರಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದನ್ನು ನೀನೇ ನೋಡಲಿರುನೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಅಳಿದುಳಿದ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನಾಥರಂತೆ 
ಓಡಿಹೋಗುವುದನ್ನು ನೀನು ಕಾಣುವೆ. ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಭನನಗಳು ಬಾಣ 
ಗಳೆ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಟಾಲೆಗಳಿಂದ ಸಮಾನೃತ 
“ವಾಗಿ ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋಗುವುದನ್ನು ಕೀನು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಕಾಣುವೆ, 

« ಹೆರದಾರಾಭಿಮರ್ಶಾತ್ತು ನಾನ್ಯತ್ಸಾಪತರಂ ಮಹಶ್‌? ಪರ 
ಪತ್ನಿಯರ ಸ್ಪರ್ಶವೆಂಬ ಪಾಸಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಹತ್ತರವಾದ ಪಾಪವು ಬೇಕಿ 
'ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಪ್ರಮಜಿಯರಿದ್ದಾರೆ, 
ಆದುದರಿಂದ್ದೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸತ್ಲಿಯರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರು. ಹೀಗಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಕುಲನನ್ನೂ, ಅಭಿನಾನನನ್ನೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ , ರಾಜ್ಯ 
“ವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾ ಣಗಳೆನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊ. 
ಸೌಮ್ಯರಾದ ಪತ್ತಿ ) ಯರೊಡನೆ ಮತ್ತು ನಿತ ಶ್ರವರ್ಗದವರೊಡನೆ ನೀನು ಇನ್ನೂ 
ಬಿ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಸುಖೋಪ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಇಚ್ಛೆ 
'ಯುಳ ೈವನಾಗಿದ್ದ ಕೆ-ರಾಮನಿಗೆ ಅಫಿ ್ರಿಯವಾಗುವಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಹೋಗಬೇಡ, 

ರಾವಣೇಶ್ವರ | ನಿನ್ನ ಆಪ ಸೃಮಿತ್ರನಾದೆ ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸ 
'ಬೇಡನೆಂದು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ತಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ವರೂ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
“ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸಿಕ್ದೇ ಆದರೆ- 
ಕ್ಷೇಣಬಲನಾಗುನ ಸು ರಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಾ ಣಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಬಖಂಧುಗಳೊಡಕೆ ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆ,» 


೩೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಮಾರೀಚಿನು ಪುನಃ ರಾನಣನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು 
ಯಂತ್ಲಿಸಿದುಷು 


'ಓವಮಸ್ಮಿ ತಡಾ ಮುಕ್ತಃ ಕಥೆಂಚಿತ್ರೇನ ಸಂಯಂಗೇ! 
ಇದಾನೀವ ಮಿ ಯದ್ವೃತ್ತಂ ತಚ್ಛೆೈಣಂಸ್ಟ ನಿರುತ್ತರವರ್‌  ॥0॥ 


“ ರಾಕ್ತಸೇಶ್ವರ! ಹಿಂದೆ ಬಾಲ! ನನ್ನನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಮೂಲಕ 
ಸಮುದ ನ್ರೈಕೈಸೆದನಾಡ್ನ ರಿಂದ ಹೇಗೋ ನಾನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿ 
ಜಿ ಇತ್ತಿ ಇಚಿಗಿ ನಡೆದ ಒಂದು ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; 
ಮಧ್ಯೆ ಮಾತನಾಡದೇ ಕೇಳು : 

ರಾಮನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಎಸೆದುದ 
ಸ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಥ್ಲೈರ್ಯಗೆಡಲಿಲ್ಲ, ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಮೃಗರೂಪವನ್ನು ಥರಿಸಿದ್ದೆ 
ಇಬ್ಬ ರು ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ನಾನೂ ಅದೇ ಡೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಂಡಕಾರಣ್ಯ ಕ್ಸ 
ಹೋಗಿದ್ದೆ ನು, ಆಗ ನಾನು ಕ್ರದೀಪ್ತ ವಾದ ನಾಲಿಗೆಯುಳ್ಳಿ ವಾಗಿದ್ದ ಬ 
'ಮಹಾಕಾಯನಾಗಿಣ್ಷಿನು. ನನಗೆ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ತೋರಿದಾಡಿಗಳಿದ ವು. 
'ಮಹಾಬಲಿಷ್ಕ ನಾಗಿದ್ದೆ ನು. ನಾನೊಂದು. ದೊಡ್ಡೆ ದಾಡ ಮ ಗರೂಸನಾಗಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಪ್ರಾ ಜಿಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ದಂಡಕಾರಣ್ಯ ದಿ ಸಂಚರಿಸು 
“ತ್ರಿದ್ಧೆ ನು ಅತ್ಯಂತಘೋರಾಶಾರನಾಗಿದ್ದ. ನಾನು ಜೆ ಹೋತ್ರ ಗಳು 
'ನಜೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಸ್ಥ ಳೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಜು 
ಗಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತಿ ದ್ವ್ದ ತಪಸ್ಟ್ರಿಗಳನ್ನು ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಾ,'ಸ್ಟೇಜ್ಛೆ 
"ಯಿಂದ ಶಿರುಗಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಧರ್ಮಿಷ್ಟ ರಾದ ಖುಹಿಗಳನ್ನು ಸ ನಾ, 
"ಅವರ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿದು ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ, ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಇತರ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಾ, ರಕ್ತ ಪಾನದಿಂದ ಮತ ಜು ಯಾನ ನಿಧ 
“ವಾದ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲೇ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಧರ್ಮ 
'ದೂಷಕನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗೆ 
'ಧರ್ಮಚಾರಿಯಾದ, ತಾಸಸವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದೆ ರಾಮನನ್ನೂ, ಸೀತಾದೇವಿ 
ಯನ್ನೂ, ಮಹಾಕಥನಾವ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನನ್ನೂ ಸಂಧಿಸಿದೆನು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಶಾಸಸನಾಗಿದ್ದ, ನಿಯತನಾದ ಆಹಾರವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿದ್ದ, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ "ನಿರತನಾಗಿದ್ದ, ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ “ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ರಾಮನನ್ನು 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಕ ನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ರೂ-ತಾಸಸವೇ ನನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಅನಾದರಣೆ ಮಾಡಿದೆನು. ಹಿಂದಿನ ವೆ ೈರನನ್ನು ಸೆ ಸ್ವ ರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರ ನೇಕಾರ 
ಮಾಡಲು ಈಗ ಸ ಗು ತತ ಭಾನಿಸಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ Td 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮೃಗದ ವಸವ ಧರಿಸಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಹ ಹೆಚ್ಚು ನಿಚಾರ 
ಮಾಡಲು ಹೋಗದೇ ಹಿಂದಿನ ಹಾರವನ್ನೂ ನೆನೆಯುತ್ತಾ “ಅವ ವನನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸುವ ಆಶ ಶೆಯೆನಿಂದ ಸ ಗ್ರ ದೆನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನು 
ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನ ನ್ನು ತಡೆಯಲು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ದೀರ್ಥವಾಗಿ 
ಸೆಳೆದು ಗರುಡ- ವಾಯುಗಳೆ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ನನ್ನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ನಜ್ರಾ ನಸ ಸದ್ಭಶವಾಗಿದ್ದ, ಅತ್ಯಂತ 
ಘೋರವಾಗಿದ್ದ, ` ರಕ್ತಪಾಯಿಗಳಾದ, ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣು ಗಳಿದ್ದ ಆ ಮ 
ಬಾಣಗಳೂ ರಭಸದಿಂದ ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿ ದು. ವು. ಕನಟಿನೇಷನನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದ ನಾನು ರಾನುನ ಪೆರಾಕ ಕ್ರೈಮನೆ ಷ್ಟೆ ಉಬುದನ್ನು ತಿಳದಿದ್ದೆ ನು. ಅವನು 
ಶತ್ರುಭಯಂಕರನೆಂಬುದನ್ನು ಪ ಸತ್ಯ ಕ್ಷನಾಗಿಯೂ ನೋಡಿದ್ದೆ ನು. ಅವನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ನಾಕಾ ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿಯೂ. 
ನಾನು ಮುಕ್ತ ಜು ಆದರೆ ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮೃಗರೂಸಿಗಳಾಗಿ: 
ನಿಂತಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರೂ ಆ ಗ ಪ್ರಹೃತರಾ ಇಗಿ ಅಸು: 
ನೀಗಿದರು.* 
ರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ನಾನು ಹೇಗೋ ಜೀವವನ್ನುಳಿಸಿ. 
*ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಹವಾಸದಿಂದಾಗಿ ಆವನ ಬಾಣಗಳೂ ಧಥಾಮಿ ೯ಕೆವಾಡೆ ಗುಣಗಳನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿದ್ದು. ಮೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಕಾರೆರು ಸಾ ರಸ್ಯವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬ. 
ಬಾಣವೂ ಡಿಹೋಗುತ್ತಿ ರುವ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಆಟ್ಟ್ಯಸಿಕೊಂಡಂ ಹೋಗದಾದರೂ 
ರಾಮನು ಬಿಚ್ಚಿ ಬಾಣವು ಕೊಲ್ಲದೇ ಇದ್ಸಿರ ದಕ್ಕಿ ಅನನ ರಷ ಪರಮಧರ್ಮನನ್ನು 
ತಿಳಿದಿತ್ಲೆಂದಂ 'ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ 
ಮುಂದಿದ್ದ ಮೂರು ಮೃಗಗಳ ಮೇಲೆ ನೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು "ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋ 


ಗಿಸಿಡೆನು. ಅವು ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದೆ ಹೊರಟು ವೇಗವಾಗಿ ಮೃಗಗಳ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿನಿದುವು. 
ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ. ಮಾರೀಚನು ರಾಮನ ಬಾಣಗಳ ತೀಕ್ಷ್ಮ ತೆಯನ್ನೂ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೯ 1449 


ಕೊಂಡು ' ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಯೋಗನಿರತನಾಗಿ, ಏಕಾಗ್ರ 
ಚಿತ್ತನಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ರಾಮನೆ 
ಭಯವು ದೂರವಾಗಿಲ್ಲ. 
ವೃಕ್ಷೇ ವೃಶ್ಲೇ ಚೆ ಸಶ್ಯಾನಿಂ ಜೀರಕೃಷ್ಣಾಜಿನಾಮ್ಭ ರೆವಕ್‌ | 
ಗೃಹೀತಧನುಷಂ ರಾಮುಂ ಪಾಶಹಸ್ತನಿಂವಾಸ್ತ ಕಮ್‌ ॥೧೪॥ 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮರದಲ್ಲಿಯೂ ನಾರುಮಡಿಯನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣಾ 
ಜಿನವನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವ ರಾಮನನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪಾಶನನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿರುವ ಯಮಧರ್ಮನಂತೆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ರಾಘವನನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಅಸಿ ರಾಮುಸಹಸ್ರಾಣಿ ಭೀತಃ ಪಶ್ಯಾನಿಂ ರಾನಣ | 
ರಾಮಭೂತವಿಂದಂ ಸರ್ವಮರಣ್ಯಂ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಮೇ ೧೫॥ 


ರಾನಣ ! ರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚು, ಭಯಗೊಂಡಿರುವ ನಾಕು 
ಸಾವಿರಾರು ರಾಮರನ್ನು ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಅರಣ್ಯವೇ 
ರಾಮಮಯವಾಗಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ನನಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ರಾಮಮೇನ ಹಿ ಪಶ್ಯಾನಿಂ ರಹಿಶೇ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರ 1 
0 ನೀತನಃ 1೧೬೫8 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ್ಥಪ್ಟಗತೆಂ ರಾಮವಮಂಡ್ಸ ೃಮಾನಿಂ ವಿಜೇತೆ 


ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ರಾಮನನ್ನೇ ಕಾಣು 
ತ್ತೇನೆ. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಧನುಷ್ಟಾಣಿಯಾದ ರಾಮನೇ ಕಂಡು ಭಯ 
ಪಟ್ಟು ಮೂರ್ಥಿತನಾಗುತ್ತೇನೆ. 
ರಕಾರಾದೀನಿ ನಾಮಾನಿ ರಾಮತ್ರಸ್ತಸ್ಯ ರಾನಣಾ 1 ಹ 
ರತ್ನಾನಿ ಚೆ ರಥಾಶ್ಚೈನ ತ್ರಾಸೆಂ ಸಂಜನಯಕ್ತಿ ನೇ 
ಸರ್ಕಾ ತ22ಶ್ಷನಾಡುಡಂಂಡ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದನು. ಮಾರೀಚನ ತಡೆಗೆ ಹೋಗು 
ತಿದ; ಬಾಣವು ಪಲಾಯೆನಮಾಡುತ್ತಿ ರುವನನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಕೂಡದೆಂಬ ಧನವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿತು. ಉಳಿದೆರಡು ಬಾಣಗಳು ಸ್ತಬ್ಧ 
ರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಮೃಗರೂಪಿಗಳಾದೆ ಉಳಿದೀರ್ವರು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುವು. 


ರಾ [92]-4 
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ರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ .ಭಯಗೊಂಡಿರುವ ನನಗೆ "ರಾಮ?- 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮೊದಲನೆಯ, ಅಕ್ಷರವಾದ ರೇಫದಿಂದ (* ರ? ಕಾರದಿಂದ ) 
ಮೊದಲಾಗುವ ರಶ್ನ-ರಥ-ಇನೇ ಮುಂತಾದ ಪದಗಳೂ ಭಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. 

ರಾವಣ ! ರಾಮನ ಸಪ್ರಭಾವನೆಸೆ ಕಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಬಲ್ಲೆನು. : ಅನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ, 
ಶಘುನಂದನನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯನ್ನಾಗಲೀ ನಮುಚಿಯನ್ಸಾಗಲೀ 
ಸಂಹರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಅಂತಹ ರಾಮನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದು ತರವಲ್ಲ. ಖರ-ದೂಷಣರ ವಥೆಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡುವ 
ಇಚ್ಛೆ ಯಿದ್ದ ಕೆ ನೇರವಾಗಿ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 1 ಅಥನಾ ಶಾಂತಿ 
ಯನ್ನಾದರೂ ತಂದುಕೊ, ಕಳೆ ತನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಬೇಡ, ಈ 
ಎರಡು ನಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು TE ದುಷ್ತ ೈತ್ಯಕ್ಕೆ ಮನ 
ಸ್ಪನ್ನು ಹರಿಸಬೇಡೆ. ನಾನು ಬದುಕಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಲು ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟ 
'ವಿದ್ಧ ಕ ರಾಮನ ಸುದಿ ಯನ್ನ e ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. 
A ಸಾಧವೋ ಲೋಕೇ ಮ್‌ ಧರ್ಮಮನುಸ್ಮಿ ತಾಃ | 
ಪರೇಷಾಮಹೆರಾಧೇನ ನಿನಷ್ಟಾಃ ಸಪರಿಚ್ಛ ದಾಃ Il೨oll 

ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 'ಅನೇಕಸಾಧುಗಳು 
ಇತರರು ಮಾಡಿದ ಅಸರಾಧದಿಂದಾಗಿ ಬಂಧು-ನಿತ್ರರ ಸಹಿತವಾಗಿ ವಿನಾಶ 
ಹೊಂದಿರುನರು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುನ ನಾನು 
ನೀನು ಮಾಡುವ ಅಸರಾಧದಿಂದಾಗಿ TS ನಿಶ್ಚ ಯ. ನಿನಗೆ 
ತೋರಿದಂತೆ ನೀನು ಆಚರಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾನು ಮಾತ್ರ “ನಗೆ ಸಹಾ 
ಯಕನಾಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಮನು ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯು ; ಫುಹಾಸತ; ಟೆ 
ಶಾಲಿಯು ಮತ್ತು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯನು. : ಅಂತಹವನು ನಿನ್ನ ದುರ್ವರ್ತನೆ 
ಯಿಂದಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸಲೋಕವನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿ ಬಿಡ 
ಬಹುದು. `` 

ವಿರೂಸಳಾಗಿದ್ದ EK ಶೂರ್ಸಣಖೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಜನಸ್ಸಾ ನದಕ್ಲಿದ್ದ ಖರನು ಪಂಚನಟಿಯಲ್ಲಿ ದ್ದ ರಾಮನ ಮೇಲೆ 
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ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಯಾಸನಿಲ್ಲದೇ 
ಮಾಡುನ ರಾಮನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಖರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಾಮನು ಯಾವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆದನೆಂಬುದನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ಹೇಳು, ರಾವಣ ! 


ಬಂಧುಗಳ ಹಿತನನ್ಸೇ ಬಯಸುವ ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಮಾತು 


“ಗಳನ್ನು ನೀನು ಅಂಗೀಕರಿಸದಿದ್ದ ರೆ ಯುದ್ದ ಡೆಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಬಿಡುವ 


ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಬಾಣಗಳ ಏಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಪ್ರಾಣ 
ತೊರೆಯುವೆ.”* 


೩೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು, 
“ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೪೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ರಾವಣನು ಮಾರೀಚನ ಮಾತನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಸೀತಾಪಹರಣದಲ್ಲಿ 
ಸಹಾಯಕನಾಗುನಂತೆ ಅಜೆ ಮಾಡಿದುದು 


ಮಾರೀಚೇನ ತು ತಡಾ ಸಳ್ಳ್ಯಂ ಕ್ಷಮಂ ಯುಕ್ತಂ ನಿಶಾಚೆರಃ | 


ಉಕ್ತೋನಪೆ ಕ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ಮರ್ಕುಕಾಮ ಇವೌಷಧವರ್‌  ॥೧॥ 


ಸಿ ಬಯಸಿರುವ ರೋಗಿಯು ಔಷಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳು ವು 
ಬಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಯೋಗ್ಯವೂ ಹಿತಕರವೂ ಆಗಿದ್ದ ಮಾರೀಚನ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ರಾವಣನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಲಿಲ್ಲ, 


ಕಾಲಚಜೋದಿತನಾದ, ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ಚರನಾದ ರಾವಣನು ಪಥ್ಯವೂ ಹಿತ 
ಕರವೂ ಆಗಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದ ಮಾರೀ ಚಿ, ಅಯುಕ್ತವೂ ಕಠಿಣವೂ 
ಆಗಿದ್ದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


«4 ಮಾರೀಚ! ಸಮಯಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ವಲ್ಲದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ನನ್ನೊ ಡಕೆ 


``ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ. ಬಂಜರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿದೆ. ಬೀಜದಂತೆ-ಿನ್ಹ: 
ಮಾಶುಗಳು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ ಉಂಟು 


ಮಾಡಲಾರವು. ನಿನ್ನ ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪಾಸಚಾರಿಯೂ, ಸಸ 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹುಲುಮನುಜನೂ ಆಗಿರುವ ರಾಮಕೊಡನೆ 
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ಯುದ್ದ ಮಾಡಲು ಅಥವಾ ಅನನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ಸಂಕಲ್ಲಿ 
ಸಿರುವ" ನನ್ನ ನ್ನು ನೀನು ಆ ಕಾರ್ಯದಿಂದ 'ನಿಮುಖನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಲಾರೆ. 
ಆತನು ಸ್ತ್ರೀಸ್ಸ sh ಹೇಳಿದ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನೂ 2 ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ತಂದೆ. ತಾಯಿಗಳೆನ್ನೊ 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ರಾ ಅಂತಹವನು ಮೂರ್ಸನಲ್ಲನ 
ಮತ್ತೇನು? ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಖರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಆ ಮೂರ್ಯನಿಗೆ ಪ್ರತೀ 
ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಸಮು ಖದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯಳಾಗಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅನಹರಿಸಲೇಬೇಕು. ಇದೇ ಅವ: 
ನಗೆ 2.೮! ಪ್ರತೀಕಾರವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆಯೇ ಹ ಶಿ ತ 
ಇದ ಬುದ್ಧಿ ಯು ನನ್ನ ಸಗ ನೆಲೆಸಿಬಿಟ್ಟ ದೆ. ಇದನ್ನು ವ್ಯತ್ಯ 
ಗೊಳಿಸಲು "ಇಂದ್ರ ಸಹಿಶರಾದ ಸುರಾಸುರರಿಂಡಲೂ ಸಾಧ್ಯ ಗ ಇ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು Ne ಬಿಡಬೇಕೇ? - ಎಂದು ನಿಶ್ಚೆ ಯಿಸುವಾಗ 
ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಗುಣ-ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಅಪಾಯ.ಉಪ ಇಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳು. 
ವಂತೆ ನಾನೇನಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರೆ ನೀನು ಇನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳು. 
ವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಾನು ಸೀತಾಸಹೆರಣನನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಯೇ' 
ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕೋರುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಸಂಪೃಷ್ಟೇನ ತು ವಕ್ತವ್ಯಂ ಸಜಿವೇನ ನಿಶ್ಚಿತಾ I 
ಉದ್ಯತಾಇ್ಸ್‌ ಲಿನಾ ರಾಜ್ಞ € ಯಂ ಇಚ್ಛ್ರೇದ್ಧೂ ತಿಮಾತ್ಮನಃ Hel 
ತನಗೆ ಒಳೆ 3 ಯದನ್ನು ಬಯೆಸುವ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಮಂತ್ರಿಯು: 
ರಾಜನು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸ ಕ್ಕ ಜಟ ಯಥೋಚಿಶವಾದ ಉತ್ತರ: 
ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
ವಾಕ್ಯಮಪ್ಪೆ ತಿಕೊಲಂ ತು ಮೃದುಪೂರ್ವಂ ಶುಭಂ ಹಿತವ | 
ಉಪೆಚಾರೇಣ ವಕ್ಷ ಕ್ಷಪ್ಯೋ ಯುಕ್ತಂ ಚೆ ನಸುಧಾಧಿಪಃ. 1೧೦॥ 
ರಾಜನೊಡನೆ ಜಾಗ ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕೂಲ 
ವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡಬಾರದು. ಮೃ ದುವಾಗಿ ಗಾ ಶುಭ: 


ಕರವೂ, ಹಿತವೂ, ಯುಕ್ತವೂ ವ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆದರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ: 
ಹೇಳಬೇಕು, 
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ಜಾವಮರ್ದಂತು ಯಂದ್ದಾಕ್ಯಂ ಮಾರೀಚಿ ಹಿತಮುೂಚ್ಚೆತೇ 1 
ಸಾಭಿನನ್ನತಿ ತದ್ರಾಜಾ ಮಾನಾರ್ಹೋ ಮಾನನರ್ಜಿತವ೫್‌ ॥೧೧॥ 
ರಾಜನಿಗೆ ಹಿತವಾಗುವ ಮಾತನ್ನೇ ಆದರೂ ತಿರಸ್ಕಾರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
'ಮರ್ಯಾಜೆಗೆಟ್ಟು ಹೇಳಿದರೆ ಅಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮಾನಿಷ್ಯನಾದ 
ಸಾಜನು ಪುರಸ್ಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ; 
ಪೆಳ್ಸ್‌ ರೂಪಾಣಿ ರಾಜಾನೋ ಧಾರಯಸನ್ವ್ಯನಿಂತೌಜಸೆಃ | 
ಅಗ್ನೇರಿಸ್ಟ್ರಸ್ಯ ಸೋಮಸ್ಯ ಯವಂಸ್ಯ ವರುಣಸ್ಯ ಚ ॥೧೨॥ 
ಅಮಿತಶೇಜಸ್ವಿಗಳಾದೆ. ರಾಜರು ಅಗ್ನಿ -ಇಂದ್ರ-ಸೋಮ.ಯಮ- 
ವರುಣ-ಈ ಐನರ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಔಷ್ಟ್ಯಂ ತಥಾ ವಿಕ್ರಮಂ ಚೆ ಸೌನ್ನುಂ ದಣ್ಣಂ ಪ್ರೆಸನ್ನತಾನಃ್‌ I 
ಘಾರಯನ್ತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ರಾಜಾನಃ ಕ್ಷಣದಾಚರ 1 ೧೩॥ 
ನಿಶಾಚರನೇ ! ಮಾರೀಚ ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಮಹಾತ್ಮರಾದ . 
ರಾಜರು ಅಗ್ನಿಯ ಗುಣವಾದ ಕೀಕ್ಷ್ಣತೆ ; ಇಂದ್ರನ ಗುಣವಾದ ಹರಾ 
ಕ್ರಮ ; ಚಂದ್ರನ ಗುಣವಾದ ಸೌಮ್ಯತೆ ; ಯಮನ ಗುಣವಾದ ದಂಡನೆ 
ಮತ್ತು ವರುಣನ ಗುಣವಾದ ಪ್ರಸನ್ನ ತೆ-ಇವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ರಾಜರು ಪೂಜ್ನರೂ 
'ಮಾನ್ಯರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ನೀನಾದರೋ ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ: 
ಅಜ್ಜಾ ನವಶನಾಗಿ-ಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿರು.ವ ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ-- 
ದುಷ ಭಾವದಿಂದ ಕಠಿಣವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿರುವ. ನಾನು 
ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚೈಯಿಸಿರುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಗುಣನಿದೆಯೇ-ದೋಷನಿಡೆಯೇ ? 
ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ನಾನು ಬಂದಿಲ್ಲ, ನನ್ನ ಕ್ಷೇಮದ 
ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ: ನಿಕ್ಲಿಂದ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬಂದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ. ಸೀತಾಸ 
. ಹರಣವೆಂಬ. ಮಹಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕು. 
ಇದಕ್ಕೆ ನೀನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ನನಗೆ ಸಹಾಯರೂಪವಾಗಿ, ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯಂತೆ ಯಾನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; ನೇಳು: 
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ಸೌವರ್ಣಸ್ತ ೦ ಮ್ಳ ಗೋ ಭೂತ್ವಾ ಚಿತ್ರೊ « ರಜತಬಿನ್ನುಭಿಃ | 
ಆಶ್ರಮೇೋ ತಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ಸಮಯ ಪ್ರಮುಖೇ ಚಿರ loa. 

ಬೆಳಿ ಯ ಚುಕ್ಕೆ ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಚಿನ್ನದ 
ಜಿಂಕೆಯ ಆಕಾರವನ್ನು ಸಂದ ರಾಮನ ಆಶ್ರ 'ಮದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಸಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡು. 

ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಜಿಂಕೆಗಾಗಿ ಆಸೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ನೀನು. 
ಇಷ ಬಂದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಸುವರ್ಣಮಯನಾದ ಮಾಯಾ 
ಮೃ ಗದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಶ್ವ ರ್ಯಗೊಳ್ಳುವ 
ಸೀತೆಯು ಆ ಮೃಗವನ್ನು ತನಗೆ ಬೇಗ ತಂದುಕೊಡಬೇಕೆಂದು ರಾಮನಿಗೆ: 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ರಾಮನು ನಿನ್ನನ್ನ ಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡು ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಬಂದ 
ಮೇಲೆ ನೀನು ಅವನನ್ನು ಬಹಳ ದೂರದವರೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಅನಂತರ: 
ರಾಮನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 'ಅನುಕರಿಸಿ-" ಹಾಸೀತೇ! ಹ ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮ 21 ಎಂದು. 
ಕೂಗಬೇಕು. ಈ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯಗೊಳ್ಳುವ ಲಕ್ಷ ಇನು ಅಣ್ಣನ. 
ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಸೀತೆಯ ನಿ ಪೆ ಕ್ರೀರಣೆಯಿಂದಲೂ ಸ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

ಹೀಗೆ ರಾಮ.ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಆಶ್ರಮದಿಂದ "ಹೊರಟುಹೋದ 
ನಂತರ-ಇಂದ್ರನು ಶಚೀದೇವಿಯನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದ ಂತೆ-ನಾನು ವೈದೇಹಿ. 
ಯನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಕರೆದೊಯ್ಯು ತ್ಲೇನೆ. ನನಗೆ ಸಹಾಯರೂಪವಾದ ಈ: 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಇಚ್ಛೆ 
ಯಿದ್ದೆಡೆಗೆ ನೀನು ಹೋಗಬಹುದು. ಈ . ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ನಾನು: 
ಹೇರದ ಮಾಡಿಕೊಟಿ ಕೈಯಾದರೆ-ಅರ್ಥ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನೆ e ನಿನಗೆ ಪಾರಿತೋಷಕ 
ವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 3 ಕಾರ್ಯದ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗು. ನಾನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ. 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆ. ರಾಮನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಯುದ್ಧ ವಿಲ್ಲ. 
ದೆಯೇ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಕೃತಕೃತ್ರ್ಯ ನಾಗಿ ನಿನ್ನೊ ಡನೆಯೇ 
ಲಂಕೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು; 
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ಮಾಡದಿದ್ದ ರೆ ಈಗಲೇ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಸಂಹರಿಸುಕ್ಕೇನೆ, ಈ : ಕಾರ್ಯವಪ್ರೆ 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಆಗಲೇಜೇಕಾಗಿದೆ. ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದಾದರೂ ನೀನು ಈ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ರಾಜ್ಞ್ಯೊ ವಿಸೆ ನೈ ತಿಕೂಲಸ್ಗೊ (ನ ಜಾತು ಸಮೇತ ॥ ೨೬॥ 


ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲನಾಗಿ ಇರುನವನು ಎಂದಿಗೂ ಸುಖನನ್ನೂ--ಏಿಳಿಗೆ 
ಯನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನೀನು ರಾನುನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದಾದರೆ 
ನಿನಗೆ ಮರಣವು ಸಂಭನಿಸಬಹುದು: ಅಥವಾ ಸಂಭನಿಸಡೆಯೂ ಇರ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೇ ನಕ್ನೊ ಡನೆ ನಿರೋಧವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಕೊಂಡರೆ- ನಿನ್ನ ರ ಈಗಲೇ ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗುವುದಂತೂ 
ನಶ ಯ, ಈ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸು, ಈ ಸಮಯ 
ದಕ್ಷ ಕಿನಗೆ ಯಾ ಹಿತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದೋ ಅದರಂತೆ ನಡೆದುಕೊ.* 


೪೦ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ .. ಇ. ೪ಂನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಮಾರೀಚಿನು ಸರ್ವವಿನಾಶವಾಗುವುದೆಂದು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿ - 
ಪುನಃ ಸೆಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ಹ ಯತ್ತಿ ಸಿದುದು 


ಆಜ್ಞಪ್ರೋ ರಾನಣೇನೇತ್ಮಂ ಪ್ರತಿಕೂಲಂ ಚೆ ರಾಜವತ್‌ | 
ಅಬ್ಬ ನೀತ್ಸೆ ರುಷಂ ವಾಕ್ಯಂ ನ ನಿತಬಕ್ಕೊ « ರಾಶ್ಷಸಾಧಿಸವ* 7 ॥೧0 
ರಾವಣನು ರಾಜನಂತೆ ತನ್ನ ಥಾ ರ ೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದ ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಮಾರೀಚನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅಂಜಿಕೆಯೇ' ಇಲ್ಲದೇ 
ಕಠೋರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : ಕ 
“ ರಾವಣೇಶ್ವರ ! ಪುತ್ರ-ರಾಜ್ಯ-ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿರುವೆ 
ನಿನಗೆ ಯಾವ ಪಾಪಿಸ್ಕನು ಸರ್ವವಿನಾಶಕವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದನು? ಯಾನ ಕಡುಸಾಪಿಯು ನೀನು ಸುಖವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
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ನೋಡಿ ಸಹಿಸದೇ ನಿನಗೆ ಈ ಮೃತ್ಯುಮಾರ್ಗವನ್ನು ಉಪಾಯದಿಂದೆ ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ಉಪಜೇಶಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ? 
ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದವನಿಂದ ನೀನು ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪ ಟು ಶ್ರಿ ವಿನಾಶಹೊಂದುವು 
ದನ್ನು ದುರ್ಬಲರಾದ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳು ಬಹುಸಿದ್ದಾ ರೆಂಬುದು ಇದರಿಂದಲೇ 
ಸ್ಪಷ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಹಿತಕರವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಯಾವ ಕ್ಷುದ್ರನು ನಿನಗಿ 
ದನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು? ನೀನು ಮಾಡುನ ಕುತ್ತಿ ಬ್‌ ಕಾರ್ಯದಿಂದಲೇ 
ನ ನಿನಾಶಹೊಂದುವುದನ್ನು ನೋಡಲು ಯಾತ ಬಯಸಿದ್ದಾ ಕೆ? 
ಶೋಶವಿರುದ್ದ ವಾದ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ 
ನಿನ್ನ ನ್ನು: ಯಾರು ಸದುಪದೇಶದಿಂದ ಸನಿಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ - ಅಂತಹ 
ಮಂತಿ)ಗಳೊ ವಧಾರ್ಹರೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಅಂತಹ ವಧಾರ್ಹರಾದನರ ವಧೆ 
) 

ಯಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಕಾಮವೈ ತ್ರನಾದ, ಕುತ್ತಿ ತವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಹೋಗುತ್ತಿ ಕುವ ರಾಜನನ್ನು. ಸತ್ತು ಹ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ತಡೆ 
ಹಿಡಿಯಲೇಬೇಕು. ಹಾಗೆ 'ಣೆಹಿಡಿಯಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಇನ್ನ ನ್ನು ಸತ್ತು ಮ 
ಶಾಗಲೀ: ಮಂತ್ರಿಗಳಾಗಲೀ ತಡೆಹಿಡಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. 'ಬಯಶಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರ 
ನಾದನನೇ | ಮಂತ್ರಿ ಗಳು ಧರ್ಮ-ಅರ್ಥ-ಕಾಮ-ಯಶಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಮ 
ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದಲೇ `ಪಡೆದಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ರಾಜನ ಅನುಗ್ರ ಹವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಎಲ್ಲವೂ 'ವ ೈರ್ಥವೇ ಆಗುತ್ತವೆ. “ರಾಜನೆ ಜೋಷದಿಂದ ಪ್ರ ಚೆಗಳಿಗೂ ಕಷ್ಟ 
ಪುಟಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪಾಜನೂಲೋ ಹಿ ಧರ್ಮಶ್ಚ ಯಶಶ್ಚ ಜಯತಾಂ ವರೆ | 

ತಸ್ಮಾ. ತ್ಸ ರ್ವಾಸ್ಟ ವಸ್ಥಾ ಸು ರಕ್ಷಿತವ್ಯಾ ನರಾಧಿಸಾಃ ೧೦॥/ 


ಸ ಮತ್ತು ಯಶಸ್ಸುಗಳು ರಾಜನನ್ನೇ ಆಶ್ರ ಯಿಸಿರತಕ್ಕುವುಗಳು. 
ಅದುವರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಅವಸೆ ಸೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜನನ್ನು 
ಅಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


ರಾಜ್ಯಂ ಪಾಲಯಿತುಂ ಶಕ್ಯಂ ನ ತೀಸ್ಲೆ ಜನ ಕಿಶಾಚೆರ | 
ಫಸ ಚಾಸಿ ಪ್ರತಿಕೂಲೇನ ನಾವಿನೀತೇನ ರಾಕ್ಷಸ ॥೧೧॥ 


ಕಾರನ! ಕ್ರೂರಿಯಿಂದ : ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
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ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ಲ ಕ್ರತಿಕೂಲನಾಗಿರುವನಥಿಂದಲೂ ಉದ್ದೆ ನಿಂದಲೂ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯೇ ತೀತ್ಷ್ಣಮನ್ಯ್ರಾಃ ಸಚಿವಾ ಭಜ್ಯನ್ನೇ ಸಹ ಕೇನ ವೈ | 
ವಿಷಮೇ ತುರಗಾಃ ಶೀಘ್ರಾ ಮನ್ನಸಾರಥಯೋ ಯಥಾ ॥೧೨॥ 

ಕ್ರೂರವಾದ ಉಸಾಯವನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವ ಮಂತ್ರಿಗಳು 
ಹಳ್ಳ -ತಿಟ್ಟು ಗಳಿರುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನೈ ಪುಣ್ಯವಿಲ್ಲದ ಸಾರಥಿಗಳೊಡನೆ ವೇಗ 
ವಾಗಿ ಓಡುವ ಕುದುರೆಗಳೂ ವನಿನಾಶಹೊಂದುವಂತೆ-ರಾಜನೊಡನೆ ವಿನಾಶ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. * 


ಬಹವಃ ಸಾಧವೋ ಲೋಸೇ ಯುಕ್ತಾ ಧರ್ಮುಮಂನುಷ್ಮಿ ತಾಃ I 
ಪೆರೇಷಾಮುಪರಾಜೀೇನ ನಿನಷ್ಟಾಃ ಸಪರಿಚ್ಛೆ ದಾಃ 1೧೩1 
ಈ ಹಿಂದೆಯೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯೋಗಯುಕ್ತರಾದ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಾನು 
ಷ್ಕಾ ನನರರಾದ ಅನೇಕ ಸತ್ಪುರುಷರು-ಇತರರು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧದ ಕಾರಣ 
ಜಾ ಜೌ ನಿನಾಶಹೊಂದಿರುವರು, 


ಸ್ವಾವಿಂನಾ ಪ್ರೆತಿಕೊಲೇನ ಪ್ರ ಜಾಸ್ತೀಫ್ಲೇನ ರಾವಣ | 
ರಶ್ಷ್ಯಮಾಣಾ ನ ನರ್ಧನ್ತೇ ಮೇಷಾ ಗೋಮಾಯುನಾ ಯಥಾ॥ 
ಗುಳ್ಳೆ (ನರಿಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವ ಕುರಿಗಳು ವೃದ್ಧಿ ಸಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 


ವುದಿಲ್ಲ. ANE ಧರ್ಮಕ್ಕೆ "ಜ್ರ ತಿಕೂಲವಾದ ಅಚತತೆಯಿರುವ ಕ್ರೂರಿ' 
ಯಾದ ರಾಜನ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


*ಮಂತ್ರಿಗಳು`ರಥದೆ ಸಾರಥಿಯಿದ್ದಂತೆ. ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಗಳು 
ರಾಜನಿಗೆ ಮು ವಾದೆ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಟಿ 2 ಅಪಾಯದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಹಳ್ಳ-ತಿಟ್ಟು ಗಳಿರು ವ ಜಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರಥಿಯಾಡನೆನೆ ನೈ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಸಂದುರೆ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. ಮೂರ್ಹತನದಿಂದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟಿ ಕೆ ತಾನೂ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ ; ಕಂದಂಕೆಗಳೂ ಸಾಯುತ್ತವೆ. ಆದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಂತ್ರಿಯಾದನನಂ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಸಲಹೆ ಯನ್ನು ನೀಡದಿದ್ದರೆ 
ರಥರೂಪವಾದ ಆಡಳಿತವು ಕ ಬಸಿದು ಬಿದ್ದು ರಾಜನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಂತ್ರಿಯೂ 
ಪಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ದುಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಯವನಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲದ, ಕ್ರೂರಿಯಾದ ನೀನು: 
ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ರಾಜನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಅನಶ್ಯವಾಗಿ ವಿನಾಶ: 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ, ಈ ಘೋರಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವುಂಟಾಗಿರುವುದು. 
ಕೇವಲ ಕಾಕತಾಳೀಯ. ೩ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಶೋಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಸೈನ್ಯ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ನಿನಾಶಹೂಂದುವೆ, ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು ಶೋಕಿಸ. 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಮಾಂ ನಿಹತ್ಯ ತು ರಾಮಶ್ಚ ನ ಚಿರಾತ್ತ್ಯಾಾಂ ವಧಿಷ್ಯತಿ | 
ಅನೇನ ಕೃತಕೃತ್ಯೋಸಸ್ಮಿ ವಿ್ರ್ರಿಯೇ ಯಂಬ್ಯರಿಣಾ ಹತಃ ೧೭! 
ರಾನಣೇಶ್ವರ ! ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ರಾಮನು ನಿನ್ನನ್ನೂ 
ಬಹಳ ಬೇಗ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶತ್ರುನಿನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ನಾನು ಸಾಯು 
ತ್ತೇನೆ. ಇದರಿಂದ ನಾನು ಕೃತಕೃತ್ಯನೂ ಆಗುತ್ತೇನೆ. * 
ದರ್ಶನಾದೇವ ರಾವಂಸ್ಯೆ ಹತಂ ಮಾಮುವಧಾರೆಯ | 
ಆತ್ಮಾನಂ ಜೆ ಹತೆಂ ವಿದ್ಧಿ ಹೃತ್ವಾ ಸೀತಾಂ ಸಬಾನ್ಸವಮ್‌ losll 
ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಾನು ಸತ್ತುಹೋದೆನೆಂದು. 
ನೀನು ತಿಳಿ. ಅಂತೆಯೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದೊಡಕೆಯೇ ಬಂಧು- 
ಬಾಂಧವರೊಡನೆ ನೀನೂ ಹತನಾಗುವೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಈಗಲೇ ತಿಳಿದುಕೋ, 


1 ಕಾಕೆತಾಲೀಯನ್ಯಾಯಂ : ಇಕಾಗಮೆನಮಿವೆ ತಾಲಪತನವೀನವ ಕಾಕತಾಲನೆ್‌ | 
ಕಾಕೆತಾಲನಿನ ಕಾಕತಾಲೀಯಮ್‌. ಅಕಸ್ಮಿಕವಾದೆ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ಲಿ-ಅನಿಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ಲಿಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ನ್ಯಾಯವು ಹೊರಬರುವುದಂ. ಕಾಗೆಯು ತಾಳೇಮರದ ಮೇಲೆ' 
ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಾಳೆಯ ಹಣ್ಣು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳು 
ತ್ತದೆ, ಆ ಹಣ್ಣು ಮರದೆ ಕೆಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ' 
ಮನುಷ್ಯನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸದೇ ಇರುವಾಗ ಆಕಸ್ಮಿಕ ವಾಗಿ ಅನನ ಇಷ್ಟ ಸಿದ್ದಿಯಃಂಟಾಗಂವುದು: 
ಅಥವಾ ತೊಂದರೆಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು - ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ. ಈ ರೀತಿ ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಯು ಅಥವಾ ಕಷ್ಟ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಕಾಕತಾಳೀಯ. 

*ನಾನು ನಿನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಮಾಡಲಿರುವ ಈ ಕಾರ್ಯದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನೀನು: 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಆಸಹರಿಸುವೆ. : ಅದೇ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು ' 
ವನು. ನೀನು ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಉಪಟಳವನ್ನು ನೊಡುವವನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಕಾರಣ: 


ವಿಲ್ಲದೇ ರಾಮನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಇದೊಂದು 
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ಆನಯಿಷ್ಯಸಿ ಚೇತ್ಛೀತಾಮಾಶ್ರ ಮಾತ್ಸಹಿಶೋ ಮಯಾ! 
ನೈವ ತ್ವಮಸಿ ನಾಹಂ ಚೆ ನೈನ ಲಜ್ಯಾ ನ ರಾಕ್ಷಸಾಃ 1೧೯॥ 
ನನ್ನೊ ಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ- 
ತಂದುದೇ ಆದರೆ-ನೀನೂ ಉಳಿಯಲಾರೆ; ನಾನೂ ಉಳಿಯಲಾರೆನು ;. 
ಲಂಕೆಯೂ ಉಳಿಯಲಾರದು ; ರಾಕ್ಷಸರೂ ಉಳಿಯಲಾರರು. 
ನಿಶಾಚರನೇ | ಹಿತೈ ಹಿಯಾದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಇಂತಹ ಸರ್ವನಿನಾ: 
ಶಕವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತೊಡಗಜೇಡನೆಂದು ತಡೆಯುತ್ತಿ, ಜ್ವೀನೆ. ಆದರೆ ಈ. 
ನನ್ನ ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೀನು ಸಹಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಪರೇತಕಲ್ಪಾ ಹಿ ಗತಾಯಂಷೋ ಸರಾ 
ಹಿತಂ ನ ಗೃಹ್ನಸ್ತಿ ಸುಹೃದ್ಧಿರೀರಿತವರ್‌ ॥೨೦॥ 
ಆಯುಷ್ಯವು ಮುಗಿದು : ಮರಣವು ಸನ್ಸಿಹಿತನಾದಾಗ ಮನುಷ್ಯರು: 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರು ಹೇಳುವ ಹಿತವಚನಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವು. 
ದಿಲ್ಲ.” 
೪೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಕಾರಣವು ಅವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಪಂತಾಗುವುದು. ನನ್ನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಲೋಕಕಂಟಕ: 
ನಾದ ನಿನ್ನ ವಥಧೆಯಾಗುವುದರಿಂದ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾಗುತ್ತೇನೆ. ಮೇಲಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಾಯುವುದೆಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶೆತ್ರುನಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಹೃತನಾಗಿ ಸಾಯುತ್ತೇನೆ. 
ನೃಸಿಂಹಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾರೀಚನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ರಾಮಾಸಪಿ: 
ಹಿ ಮರ್ಶವ್ಯಂ ಮರ್ತವ್ಯಂ ರಾನಣಾದಪಿ | ಉಭಯೋಕಪ ಮರ್ತವ್ಯಂ ವರಂ ರಾಮಾನ್ನ್ನ 
ರಾನಣಾತ್‌ |! ರಾಮನಿಂದಲಾದರೂ ಸಾಯಬೇಕು ; ರಾನಣನಿಂದಲಾದರೂ ಸಾಯ: 
ಬೇಕು. , ಇಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಸಾಯಲೇಬೇಕಾಗಿರುವಾಗ ರಾಮನಿಂದ ಸಾಯಂವ್ರದೇ ಲೇಸು... 
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ಮಾರೀಚಿನು ಚಿನ್ನದ ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪೆನನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮಂನ 
'ಆಶ್ರಮುದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು : ಸೀತೆಯಂ ಅದನ್ನೂ ನೋಡಿದಂದು 


ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ಪರುಷಂ ಮಾರೀಚೋ ರಾನಣಂ ತತಃ | 

ಗಜಾ ತ್ರವೇತ್ಯಬ್ರನೀದ್ದಿ (ನೋ ಭಯಾದ್ರಾತಿ ಶ್ರಿಂಚೆರೆಪ್ಪ ಭೋಃ loll 
ದೀನನಾಗಿದ್ದ ಮಾರೀಚನು ರಾವಣನಿಗೆ ಇಂತಹ ಕಠಿಣವಾದ ಮಾತು 

ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವ ರನ ಭಯದಿಂದಾಗಿ -  ಗಚ್ಛಾವ-. ನಾನಿನ್ನು 

೨_ಎಂದು ಹೇಳಿದನು: 

(( ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಆ ರಾಮನು ಪುನಃ ನನ್ನನ್ಸೇನಾ 
"ದರೂ ನೋಡಿದರೆ, ಶಸ್ತ್ರವನ್ಸೈ ತ್ತಿ ಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನ ಟ್ವಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಸಂಹರಿಸುವುದಂತೂ ನಿಶ್ಚಯ. ನನ್ನ ಜೀವಿತವು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗುವುದು. 
. ರಾಮನನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತವನು pe ಯುದ್ಧ 
ಬಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಮೆಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾಗುವ ನಿನ್ನ ಈ 
ಸ್ವರೂಪವು ಯಮಡಂಡದಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದನನೊಬ್ಬನ ಪ್ರತಿರೂಸವೇ 
'ಆಗುತ್ತದೆ. . ಆದರೆ ನಿನ್ನಂತಹ ``ಯರಾತ್ಮನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ' ನಾನೇನು 
ಮಾಡಲು ತಾನೇ ಸ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ? ಇದೋ 1 ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ.” 

ಮಾರೀಚನು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತಿಫಿಂದ ರಾವಣನಿಗೆ ಮಹಾನಂದ 
`ನಾಯಿತು, ಅವನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದನು: 

« ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವ ನಿನ್ನ ಶೌರ್ಯ 
(ಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತು ನಿನಗೆ ಅನುರೂಸನಾಗಿಯೇ ಇದೆ... ಈಗ ನೀನು 
ನಿಜವಾದ ಮಾರೀಚನೇ ಆಗಿರುನೆ. ಈ ಹಿಂದೆ ನೀನು ಬೇರೊಬ್ಬ 
'ರಾಕ್ಷಸನಾಗಿದ್ದೆ. ಮಾರೀಚ! ನಿಶಾಚಗಳೆ ಮುಖನಿರುವ ಕತ್ತೆಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ, : ರತ್ನ ಶೈ ವಿಭೂಹಿತವಾದ ರಥನನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹತ್ತಿ 
ನಕ್ನೊಡನೆ ಜ್‌ ಚಿನ್ನದ ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸಿ ಯಥೇಷ್ಟ ವಾಗಿ ನೀನು ಹೊರಟುಹೋಗು. 
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ಆಶ್ರೆಮವು ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದೆ ಶೂನ್ಯ ವಾದೊಡನೆಯೇ ಮಿಥಿಲೇಶಕುನರಿ, 
ಯಾದ ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೆಳೆದು ತರುತ್ತೇನೆ. 

ತಾಟಕೆಯ ಮಗನಾದ ಮಾರೀಚನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು... ರಾವಣ. ಮಾರೀಚರಿಬ್ಬ ರೂ ವಿಮಾನದಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ: 
ಕುಳಿತು ಮಾರೀಚನ ಆಶ್ರ ಮಮಂಡಲದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಟರು. 
ಹಾಗೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪ್ರ ಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹಾಗ "ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 

ಪಟ್ಟ ಐಗಳನೂ ವನಗಳನ್ನೂ » ನದಿಗಳನ್ನೂ, ರಾಷ್ಟ ್ರೈಗಳನ್ನೂ , ನಗರ 

ಗಳನ್ನೂ ಕೋಡುತ್ತ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. ತ ವನ್ನು ಸೇರಿಡ 
ನಂತರ: ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಸತಿಯಾದ ರಾವಣನು ಮಾರೀಚನೊಡನೆ ಆ ಮನ ಆಶ್ರಮ 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಸುವರ್ಣಭೂಹಿತವಾಗಿದ್ದ ರಥೆ: 
ದಿಂದಿಳಿದು pe ಹಿಡಿದು ಹೇಳಿದನು : 

“ ಮಿತ್ರನೇ! ಚಾಟು ಗಿಡಗಳಿಂದ ಸುತ್ತು ವರಿಯಲ್ಪ ಟ್ಟ ರುವ: 
ರಾಮಾಶ್ರಮಫ್ರು ಇಗೋ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ನಾವು ಯಾವ ಇ 
ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆವೋ - ಅದರ 1 ನೀನು ಮಾಡೆ. 
ಬೇಕಾಗಿರುನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮಾಡು.” 

ರಾವಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾರೀಚರಾಕ್ಷಸನು ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪ: 
ವನ್ನು ತಾಳಿ ಆಶ್ರಮದ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಸ ಅನನು. 
ಮಹಾದ್ಭುತನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಜಿಂಕೆಯ : ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದೆ ನು.. 
ಮಾಯಾನ್ಯು ಗದ ಕೊಂಬಿನ ತುದಿಯು ಇಂದ Me 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗ ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗ ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ. 
ಇದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮಂಖದ ಒಂದು ಭಾಗವು ಕೆಂದಾನಕಿಯಂತೆಯೂ, 
ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗವು ಕಕ್ಷೆ ಪಿದಿಲೆಯಂತೆಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಕಿವಿಗಳೂ ಕನ್ಟೈದಿಲೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದು ವು. . ಅದು ಕತ್ತನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಅದರ ತುಟಿಗಳು ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಯದಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಹೊಟ್ಟೆಯು ಕಮಲದಂತೆ, ಚಂದ್ರನಂತೆ ಮತ್ತು ವಜ್ರದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹಿಪ್ಸೆಯ ಹೂವಿನಂತೆ ಪಕ್ಕೆಗಳಿದ್ದುವು. ಆ ಜಿಂಕೆಯು.. 
ಕಮಲದ ಕುಸುರಿನ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳೆದ್ದಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದರೆ: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, ಪ Collection. ಕ 
p pS ಕವ pd 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
1462 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


.ಗೊರಸುಗಳು ವೈಡೂರ್ಯಮಣಿಗೆ ಸದೃಶವಾಗಿದ್ದುವು. ಸೊಂಟವು ತೆಳ್ಳ 
'ಗಿದ್ದಿತುು ಸಂಧಿಬಂಧಗಳು ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದು ವು. ಕಾಮನ 
“ಬಿಲ್ಲಿನ ಬಣ್ಣ ದಂತಿದ್ದ ಬಾಲವು ನಿಮಿರಿ ನಿಂತು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣು 
'ತ್ರಿದ್ದಿತು. ಜಿಂಕೆಯು ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಅತಿಮನೋಹರ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಾನಾನಿಧನಾದ ರತ್ನ ಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಹೀಗೆ ಮಾರೀಚರಾಕ್ಷಸನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರಮಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ ' 
'ಜಿಂಕೆಯಾದನು, 
ವೈದೇಹಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಸೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆ 
“ರಾಕ್ಷಸನು ಅತ್ಯಂತ ದರ್ಶನೀಯವಾದ ಮತ್ತು ಮನೋಹರವಾದ ರೂಪವನ್ನು 
“ಧರಿಸಿ ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದೆ, ರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದ ರಾಮನ 
ಆಶ್ರಮಪ್ರದೇಶವನ್ನು ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಉಜ್ಜಲಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
"ಆಶ್ರಮದ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಗರಿಕೆಯ ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ 
'ದ್ಹನು. ಬೆಳ್ಳಿಯ ನೂರಾರು ಚುಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದ, ನೋಡಲು 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಾಯಾಜಿಂಕೆಯು ನುರಗಳೆ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನು ತ್ತಾ ರಾಮನ ಆಶ್ರಮದ ಸುತ್ತಲೂ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
.-ವಾದ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಿ ಹದ ಪೃಷ್ಠಭಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಮಾಯಾಮೃಗವು 
“ಬಾಳೆಯ ಗಿಡಗಳ. ನಡುವೆ ರತಾಗೃಹದ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಪೊದರಿಗೆ ಹೋಗು 
ತ್ರಲೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಅತ್ತಲಿತ್ತ ನೆಗೆದಾಡಿಕೊಂಡು ಕಣಿಗಲೆ ಗಿಡಗಳ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಲೂ, ಕೆಲಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುತ್ತಾ ಸೀತೆ ' 
"ಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತಲೂ ರಾಮನ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಯಥಾಸುಖವಾಗಿ 
“ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು, ಆ ಮಾಯಾಮೃಗವು ಒಮ್ಮೆ ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಪುನಃ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು.. ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಓಡಿಯೋಡಿಹೋಗು 
'ತ್ರಿದ್ದಿತು. ಪುನಃ ಅದೇ ' ವೇಗದಿಂದಲೇ. ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕೆಲವು 
ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನೆಗೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
. ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ: ಸುಮ್ಮನೇ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಒಮ್ಮೆ ಆಶ್ರಮದ 
ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೇ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದತು. ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಗಳ 
ಗುಂಪಿನ ಹಿಂದೆ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ದಿತು, ಮೃಗದ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
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"ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಜಿಂಕೆಗಳ ಗುಂಪಸ್ನೆೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಪುನಃ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಆ ಮಾಯಾಮ )ಗವು ಆಶ್ರಮದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೊ ಒಮ್ಮೆ ಜಾರಿ 
ಬಿದ್ದು ಪುನಃ ಮೈಕೊಡನಿಕೊಂಡು ಮೇಲೆದ್ದು ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರ ವಾಡ ಮಂಡಲ 
ಕ್ರ ಮನಲ್ಲಿ ಸ ತ್ತಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದೇ ವನದಲ್ಲಿ" ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಇತರ ಜಿಂಕೆ 
ನಯನಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಾಯಾನೃುಗದ ಗೆ ಬಂದು 

ಸ್ವಭಾವಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಮೂಸಿ ನೋಡಿ ಮರುಕ್ಷಣಸಲ್ಲಿಯೇ ದಿಕ್ಸಾ 
ಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದು ವು. ೫ 

ಯಾವಾಗಲೂ ಮೃ ಗೆಗಳ ೪೬. ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ಆ 
'ರಾಕ್ಷಳನು ತನ್ನ ಸ್ಪರೂಸವನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಆ 
ವನ್ಯಮೃಗಗಳನ್ನು ಓಮ್ಮೆ ಮುಟ್ಟು ತ್ತಿದ್ದ ನೇ ಹೊರತು ತಿನ್ನು ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶುಭದರ್ಶನಳಾದ ವೈದೇಹಿಯು ಹೂವುಗಳನ್ನು 
'ಬಿಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಹೂಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆ ಗಿಡ-ಮರ- 
“ಬಳ್ಳಿ ಗಳೆ: ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. ಮಾದಕವಾದ ದೃಷಿ ಯುಳ್ಳ ವಳಾಗಿದ್ದ 
ಚ ಸುಂದರವಾಡ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು ಕಣಿ 
ಗೆಲೆ ಹೂಗಳನ್ನ್ಯೂ ಅಶೋಕಪುಷ ಕೈಗಳನ್ನೂ, ಆಮ ್ರಕುಸುಮಗಳನ್ನೂ 
'ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಗಿಡಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿ ದ್ವಳು, ಆರಣ್ಯ 
ವಾಸಕ್ಕೆ ಚ್‌ ನಕ ಸೀತೆಯು ಹೂಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಳು ತ್ರಾ ಗಿಡದಿಂದ ಗಿಡಕ್ಕೆ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಗ ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಗಳಿಂದ 
ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದ ತ ಮಯವಾದ ` ಆ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಕಂಡಳು. 
ಸ 200 ಹಲ್ಲುಗಳಾದಲೂ. ಮತ್ತು Se ಕೂಡಿದ್ದ 
ವೈದೇಹಿಯು ಬೆಳ್ಳಿಯಂತೆ ಬಿಳುಪಾದ. ಮತ್ತು ಗೈ ರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳೂಂತೆ 
ರಾಗ 2 206 ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಚಿನ್ನದ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು 

*ತೋರಿಕೆಗೆ ಆದು ಅವುಗಳಿಗೆ ಮೃ ಗವಾಗಿ ಕಂಡರೂ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಮೃ ಗವಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದು ಜರ 2. ಭಾವಿಸಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ ಪ ವೆ. 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ವಾಸನೆಯಿಂದಲೇ ತಮಗೆ ಹಿತವಾನ ಮತ್ತು ಆಹಿತವಾದೆ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪತ್ತೆ ನೊಡುತ್ತನೆ. 
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ಅಚ ಸ್ಸೈರಿಯಿಂದ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನ ರಳಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೋಡಿದಳು. 
ಮಾಯಾಮಯವಾಗಿದ್ದ ಆ 'ಜಿಂಕೆಯೂ ರಾಮನ ಮಡದಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಆವನವನ್ನೇ 
ಪ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು.. ಹಿಂದೆ ಯಾವಾ: 
ಸ ಕಾಣದಿದ್ದ, ನಾನಾನಿಧನಾದ ರತ್ನ ಗಳಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ ಆ' 
ಮಾಯಾಮೃಗನನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತೆಯು ಅತ್ಯ '೦ತನಿಸ್ಮಿ; ತಳಾದಳು. 


೪೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೪೩ನೆಯ ಸರ್ಗ: 


ಜಿಂಕೆಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲ್ಷ್ಮ! ಣನ ಸಂದೇಹ: ಜಿಂಕೆಯನ್ನನ್ನು 
ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಅಥವಾ ಕೆೊಂದಾಷರೂ ತರಲು ರಾಮನಿಗೆ 
ಸೀತೆಯ ಒತ್ತಾಯ : ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯ ರತ್ಸಣಾಭಾರವನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೊಸಪ್ಪಿಸಿ ಮಾಯಾನಮೃಗವನ್ನು ಹಿಂಜಾಲಿಸಿದುದು 


ಸಾ ತೆಂ ಸಂಸ್ರೇಕ್ಷ  ಸುಶ್ರೊ ೇಣೀ ಕುಸುಮಾನ್ಯಃ ಪಜಿಸೃತೀ 1 
ಕೈ ಸಾಗಾ ಪಾಶಾ ರ್ಸಭ್ಯಾವಂಸ ಸಳೋಭಿತವ | oll 


ಹೃಷ್ಟಾ ಚಾನನವ್ಯಾಜಕ್ಕೀ ಮೃಷ್ಟಹಾಟಕವರ್ಣಿನೀ | 
ಬಾ ನ್ದ ತ ಟಂ ಇ ಸಾಯೊೆಂಧವೂ್‌ Ill 


ಸುಂಡರವಾದ ಕಟಪ್ಪ ಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳೆ ವಳೂ, ಕಳಂಕರಹಿತವಾದ ಅವಯವ 
ಗಳುಳ ಕೈವಳೂ,. ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಶರೀರಕಾಂತಿಯುಳ್ಳೆ ವಳೂ 
ಆಗಿದ ಸ ಹೂಗಳನ್ನು "ನಿಡಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಚಿನ್ನ ಇತು 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ಪಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ತೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಮಾಯಾಮೃಗ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಭರಿತಳಾಗಿ ಪತಿಯನ್ನೂ ಮೆತ್ತು ಆಯುಧಪಾಣಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಮೈದುತನನ್ನೂ ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು, 


ಅಗಚ್ಛಾಗಚ್ಛೆ ಶೀಘ್ರಂ ವೈ ಆರ್ಯಪುತ್ರ .ಸಹಾನುಜ all 
ರಸಿಕ I ಗ ಬಾ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣನೊಡನೆ ಓಡೋಡಿ ಬಾ”- 
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ಎಂದು ಕ್ಷಣ. ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಕೂಗುತ್ತಾ ಮಾಯಾಮೃಗನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡು 
ತ್ಲಿದ್ಧಳು. 

ಸೀತೆಯಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟಿ ಸ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ಬಾರು ಒಡೆ 
ನೆಯೇ ಆಶ್ರಮದಿಂದ... ಹೊರಬಂದು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಚಿನ್ನದ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ಸಂಶೆಯೆಗೊಂಡೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

“ ರಾಮಭದ್ರ 1 ಆ ಮಾರೀಚರಾಕ್ಷಸನೇ ಈ ಮೃಗರೂಸನನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಬಂದಿರುವನೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಮನಬಂದಂತೆ ನಾನಾರೂಸ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವ ಆ ಪಾಹಿಷ್ಕನು ಕಸಟಿನೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬೇಟಿಯಾಡಲು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬರುವ ಅನೇಕರಾಜರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ದ್ಲಾನೆ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ್ಯಂತಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುವ, ಕ್ಷಣಭಂಗುರ 
ವಾದ, ಗಂಧರ್ನನಗರಿಗೆ ಸದೃಶವಾಗಿರುವ ಈ ರೂಪವು ಮಾಯಾವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುನ ಮಾರೀಚನದೇ ಆಗಿದೆ. ರಾಘವ! ಅನರ್ಫ 
ವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದಲೇ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಈ ವಿಧವಾದ ಮೃಗವು ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಮಾಯಾನೃುಗವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ.” 

ಮಾಯಾನೈಗದ ಚರ್ಮ ಮತ್ತು ಮೈಬಣ್ಣ ಗಳಿಗೆ ಮರುಳಾದೆ 


ಣ 


ಸೀತೆಯು-ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಾತನ್ನು ಮಧ್ಯೆಯೇ ತಡೆಯುತ್ತಾ ಮಂದಹಾಸ 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತಸಂತೋಷದಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು ಶಿ 
« ಆರ್ಯಪುತ್ರ ! ಈ ಜಿಂಕೆಯು ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ಇದು 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸೆಳೆದುಬಿಟ್ಟಿ ದೆ. ಈಗಲೇ ಇದನ್ನು 
ಹಡಿದು ತಾ. ನಮಗೆ ಆಟಿವಾಡಿಕೊಂಡಿರಲು ಉಸಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. 
ನನ್ಮು ಈ ಆಶ್ರಮಸ್ರಜೀಶದಲ್ಲಿ ಸುಂದರನಾಗಿ ಕಾಣುವ ಅನೇಕೆ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಮತ್ತು ಮನೋಹರವಾದ ರೂಪವುಳೆ ಶೆ ಬಿಳಿಯಬಾಲದ ಚಮರಮೃಗಗಳೂ, 


ರಾ [93]-4 


ಮ: CC-0. Bhagavad Ramanlija National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ಕಪ್ಪು ಬಾಲದ ಸೃಮರಮೃ ಗಗಳೂ, ಕರಡಿಗಳೂ, ಜಿಂಕೆಗಳೂ, ಕಪಿಗಳೂ, 
ಕಿನ್ನರಮೃಗಗಳೂ * ಓಡಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ತೇಜಸ್ಸು-ಕ್ಷಮೆ. 
ಪ್ರಕಾಶೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ ಜಿಂಕೆಯಂತಹ ಜಿಂಕೆ 
ಯನ್ನು ನಾವು ಈ ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಂಡಿರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಹಲವಾರು ಬಣ್ಣ 
ಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಂಗಗಳುಳ್ಳೆ, ರತ್ನದ ಬಿಂದು 
ಗಳಿಂದಲೇ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿ ಚಂದ್ರನಂಕೆಯೇ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ. ಈ 
ಜಿಂಕೆಯು ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಅರಣ್ಯವನ್ನೇ ಬೆಳೆಗುತ್ತಾ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆಹ! ಎಂತಹ ರೂಪು! ಎಂತಹ ಸೌಂದರ್ಯ! 
ಎಂತಹ ವೋಭಾಯಮಾನವಾದ ಸ್ವರಸೆಂಪತ್ತು ! ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅಂಗಾಂಗ 
ಗಳೆಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪರಮಾದ್ಭು a ಶ್ರ ಜತನ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನೆ [ 
ಸೂರೆಗೊಳ್ಳು ವುಡೋ ತ್‌ 


ರಘ | ಈ ಜಿಂಕೆಯು ಜೀವಂತವಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ವಶವಾಗುವ ಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಇದು ಸರಮಾದ್ಭುತವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಸ್ಮಯ 
ವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ವನವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ನಮ್ಮ 
ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೋದನಂತರ ಈ ಚಿನ್ನದ ಜಿಂಕೆಯು ನಮ್ಮ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೇ 
ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ನಿನಗೂ, ಭರತನಿಗೂ, 
ಅತ್ತೆಯರಾದ ಕೌಸಲ್ಯಾ -ಕೈಕೇಯೀ-ಸುಮಿತ್ರೆಯರಿಗೂ ದಿವ್ಯವಾದ : ಈ 
ಜಿಂಕೆಯ ಸುಂದರರೂಪವು ನಿಸ್ಮಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಈ ಜಿಂಕೆಯು ನಿನಗೆ ಸಿಕ್ಕದೇ ಹೋದರೂ ಇದರ 
ಚರ್ಮವೇ ನನಗೆ ಅತ್ಯ ೦ತಪ್ರಿಯವಾಗುತ್ತಡೆ. ಎಳೆಯದಾದ ಗರಿಕೆಯ 
ಹುಲ್ಲಿನ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವ ನಾನು" ಸತ್ತುಹೋದ ಈ 
ಜಿಂಕೆಯ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹಾಸಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳೆಲು ಬಯಸಿಜ್ಜೇನೆ. ವ 
ಕಾನುನೃ ತ್ರನಿಂದಂ ರೌಪ್ರಂ ಸ್ತ್ರಿ €ಣಾನಂಸದೃ ಶಂ ಮತನ | 


ತೃಸ್ಯ ಸತ್ತಸ್ಸ 3 ಸ ಕೆಯೋ ಬಳ ಮುವಂ loll 


* ಕಿನ್ನರಃ ಮನುಷ್ಯನ ಮುಖ ಮತ್ತು ಕುದುರೆಯ ಮೈಯುಳ್ಳ ಅಥವಾ 
ಕುಡುರೆಯ ಮುಖ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯನ ಮೈಯುಳ್ಳ ಒಂದು ನಿಚಿತ್ರಪ್ರಾಣಿ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute’ Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ಈ ನನ್ನ ಕಾಮನೆಯು ಭಯಂಕರವಾದುದೇ ಸರಿ. ಇಂತಹ ಕಾಮ 
ನೆಯು ಸಾಧ್ಯಿಯರಿಗೆ ಉಚಿತವೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೂ ಈ ಪ್ರಾಣಿಯ ಶರೀರದ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ನನಗೆ ಅತಿಯಾದ ವಿಸ್ಮಯವುಂಟಾಗಿದೆ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮನಸ್ಸು 
ಹೀಗೆ ಬಯಸುತ್ತಿದೆ,” 

ಸುವರ್ಣಮಯನಾದ ಕೂದಲುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಲಸೂರ್ಯನ ಬಣ್ಣದಿಂದಲೂ, ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳೆ ಸಾಲುಗಳೆಂತಿರುವ ಬಿಳಿಯ ಚುಕ್ಕೆಗಳ ಹೊಳೆಸಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ 
ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನಿಗೂ ವಿಸ್ಮಯವುಂಟಾಯಿತು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದನು, ಅದ್ಭುತವಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಮೃಗವನ್ನು ತಾನೂ ನೋಡಿದನು. ಸೀತೆಯಿಂದಲೂ ಪ ಶ್ರ ಜೋದಿತನಾಗಿ 
ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಆಕರ್ಹಿಶನೂ ಆದನು. ಅನನಿಗೂ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ತರಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯುಂಬಾಯಿತು. ಪರನುಹೃಷ್ಟನಾಗಿ ತಮ್ಮನಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


44 ಅಚ್ಚರಿಯ ಮೃಗವನ್ನು ಕಂಡು ಸಂಶೋಷದಿಂದೆ ಹೊರಹೊಮ್ಮು 
ತ್ತಿರುವ ವೈದೇಹಿಯ ಆಸೆಯನ್ನಾದರೂ ನೋಡು; ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಅತ್ಯಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರೂಪವಿರುವ ಇಂತಹ ಮತ್ತೊಂದು ಜಿಂಕೆಯು ಈಗ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರಲಾರದು, ಇಂದ್ರನ ನಂದನವನದಲ್ಲಾಗಲೀ ಕುಬೇರನ ಜೈತ್ರರಥೋ 
ವ್ಯಾನದಲ್ಲಾಗಲೀ ಇದಕ್ಕೆ. ಸಮಾನವಾದ ಜಿಂಕೆಯಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪೃಥ್ವ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಜಿಂಕೆಯು ಹೇಗಿದ್ದೀತು? 
ಸುಳಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕೂದಲುಗಳೂ, ಉಳಿದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕೂದಲುಗಳ ಸಾಲು 
ಗಳೂ, ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಸುವರ್ಣದ ಚುಕ್ಕೈಗಳೂ ಈ ಮೃಗನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ 
ತೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಇದು ಆಕಳಿಸುವಾಗ ಬಾಯಿಂದ 
ಹೊರಬರುವ-ಮೇ ಘಮಂಡೆಲದಿಂದ ಹೊರಟ ಮಿಂಚಿಕೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವ-ಪ್ರದೀಪ್ರ ವಾದ, ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನಾ 
ಡರೂ ನೋಡು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಎಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಮುಖ 
ಸಂಪುಟವು ಇಂದ್ರನೀಲನುಣಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾನಪಾತ್ರೆಯಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ, ಹೊಟ್ಟೆಯು ಶಂಖ ಮತ್ತು ಮುತ್ತುಗಳಂತೆ ಬಿಳುಪಾಗಿದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


1468 ಶ್ರೀಮದ್ವಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಬಣ್ಣಿಸಿ ನಿರೂಪಿಸಲು ಅಶಕ್ಯವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳೆ ಈ ಸುವರ್ಣಮೃಗವು 
ಯಾರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಾನೆ ಆಕರ್ಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ 7 ಸುವರ್ಣಮಯವೂ, 
ರತ್ನಮಯವೂ ಆಗಿರುವ ಈ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾರ ಮನಸ್ಸು 
ತಾನೇ ನಿಸ್ಮ ಯಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ ? ಬ ಗರುವಾ6 ಬಾಲೆಯಾದ ಮೈಥಿಲಿಯು 
ಸ್ಮಯಗೊಂಡಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನೇನಿಜೆ? ಬಿಲ್ಲಾ ರರಾದ ರಾಜರು ಬೇಟಿ 
೫ ಅರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮೃ ಗಗಳನ್ನು ನಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಥವಾ ಮಾಂಸಕ್ಕಾಗಿ ಜಾ] ಕ ನಥ. ad ಧಾತುಗಳೂ* ಮಣಿ. 
ರತ್ನ-ಸುವರ್ಣಗಳೂ ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಮಹಾರಣ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ ಇಂತಹ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜಡತೆ ತ್ರಲೇ 
ಇರುತ್ತಾರೆ, 
ತತ್ಸಾರಮುಖಿಲಂ ನ್ಮಣಾಂ ಧನಂ ನಿಜೆಯವರ್ಥನವು* | 
ಮನಸಾ ಚಿಸ್ತಿತೆಂ ಸರ್ವಂ ಯಥಾ ಶುಕ್ರೆಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ asl 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಕುಬೇರನ ಸಕಲೈ ಶ್ಚರ್ಯವೂ 
ಶುಕ್ರನಿಗೆ ಸೇರಿದಂತೆ-ಧಾತುಗಳ ಸಾರವೆಲ್ಲವೂ ರಾಜರ ಧನವಾಗಿ ಅವರ 
ಕೋಶವನ್ನು ವರ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. 

*ಧಾತುಗಳು ಏಳು: ಸತಂ ರ್ನ ಚ ತಾಮ್ರ)ಂ ಚ ರಂಗಂ ಯಶೋದಮೇನ 
ಚ | ಸೀಸಂ ಲೋಹಂ ಚ ಸಪೆ ನೈತೇ ಥ ಪತನ ಗಿರಿಸಮ ರ ವಾಕಿ-ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ, ತಾಮ್ರ, 
ರಂಗ, ಯಶೋದ್ಕ ನೀಸ ಶೋಡಷ ಏಳೊ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಂಡುಗಿರಃನೆ ಏಳು 
ಧಾತುಗಳು. 

* 1 ಮನಸಾ ಚಿನ್ತಿ ತಂ ಸರ್ವಂ ಯಥಾ ಶುಕ್ರೆಸ ಕ್ರಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರರು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಶುಕ್ರೈಂವ ಬ್ರಹ್ಮ, ಸಸರ್ಯ 
ಗಾಚ್ಛುಕ್ತ ಕ್ರೈಮಕಾಯಮವ್ರ ಜೆ Loi ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕ ದೆಂತೆ ಶುಕ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸೆ ಸ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಯ ತದ್ರೊ)ಸಮಾಪ ಸ್ಯ ಮನಸಾ 

, ಚಿನ್ತಿತಂ ಸರ್ವ೦ಜ ಸಿಕಲ್ಪ ಮಾತ್ರಸಿದ್ಧೆಂ ಸರ್ವಂ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತು. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋದವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪ ನನ್ನು, 'ಇಚಿದವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿದ. ಸಕಲ 

ಭೋಗವಸ್ತುಗಳೂ ಒಡನೆಯೇ ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತವೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಶುಕ್ರ ಎಂದರೆ 

ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಎಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಅವರ ಮನಸ್ಸ ೦ಕಲ್ಪ ಬಂತೆ ಧನವು ಕೋಶಾ 
ಗಾರಕ್ಕೆ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಶುಕ್ರಸ್ಯ ಮನಸಾ ಚಿಕ್ರಿತಂ ಸೊಕಲ್ಪಿತಂ ವಸ್ತುಜಾಕಂ 
ತಥೈನಾವಿರ್ಭೂಯ ಯರೂ ಯಥಾ ತದ್ವತ್‌ ॥ ಮಹಾಭಾರತದ ಉದ್ಯೋಗ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ಅರ್ಥಿೀ ಯೇನಾರ್ಥಕೃಶ್ಯೇನ ಸಂವ್ರಜತ್ಯನಿಚಾರಯನ್‌ | 
ತಮರ್ಥಮರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾಃ ಹ್ಹಾ ಪ್ರಹಂರಥಾಣ್ಯಶ್ಶ ಲಕ್ಷ್ಮಣ |೩೩1 


ಯಾವುದಾದಕೊಂದು. ವಸ್ತುವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಸಾಧಕ- 
ಬಾಧಕಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡದೇ ಅದನ್ನು ನಿಸಾ ಯತಶ್ನಿ ಸುವವನೇ 
ಅರ್ಥೀ. ಅರ್ಥೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಾದ ಪಂಡಿತರು ಇದೇ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸುಂದರವಾದ ನಡುವುಳ್ಳ ವೈಡೇಹಿಯು 
ಅತ್ಯುತ್ತ ಮನಾದ, ರತ್ಸಪ್ರಾಯವಾದ, ಸುವರ್ಣಮೆಯವಾದ ಈ ಮೃಗದ 
ಚರ್ಮದ ಮೇಲೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಳು. ಸುಖಸ್ಪರ್ಶೆಗಳೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಕದಲೀ, ಪ್ರಿಯಕೀ, ಪ್ರವೇಣೀ, ಆನಿಕೀ-ಈ ಮೃಗಗಳ 


ಪರ್ವ ಮತ್ತು ಶಾಂತಿಸರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರಶಬ್ದದ ವಿವರಣೆಯು ಹೀಗಿದೆ: ಉದ್ಯೋಗ ' 
ಪರ್ವದಲ್ಲಿ-ಮನುಷ್ಯೇಭ್ಯಃ ಸಮಾದತ್ತೇ ಶುಕ್ರಶ್ಚಿತ್ಲಾರ್ಜಿತೆಂ ಧನವರ್‌ | ಶುಕ್ರನು 

ಚಿತ್ತದಿಂದ ಎಂದರೆ ಯೋಗದಿಂದ ಅರ್ಜಿಸಿದೆ. ಧನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ 

ಮತ್ತು ಅದನ್ನೇ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅನರ ದಶಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಜಃ 

ಸಮೀಚೀನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ. ಶುಕ್ರನು ಹೇಗೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದೆ 

ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವಿದೆ. ಶುಕ್ರನು ಯೋಗಸಿದ್ದಿ ಯಿಂದ ಕುಬೇರನ 

ಧನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಕಥೆಯು ಮಹಾಭಾರತದ ಶಾಂತಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 

ತಸ್ಯಾ ತ್ಮಾನಮಥಾಪಿಶ್ಶ ಯೋಗಸಿದ್ಧೋ ಮೆಹಾನಮನಿಃ | ರುದ್ಭ್ಯ್ಯಾ ಧನಪತಿಂ ದೇವಂ 

ಯೋಗೇನ ಹೈ | ತವಾನ್ವಸು ll - ಯೋಗಸಿದ್ದ ನಾಡ ಮಹಾಮುನಿಯಾದೆ ಶುಕ್ರನು 

'ಯೋಗಡ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕುಬೇರನ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಧನಪತಿಯಾದ 

ಕುಬೇರನನ್ನು ಪುತಿಬಂಧಿಸಿ ಅವನ ಎಲ್ಲ ಐಶ್ವರ್ಯನನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿದನು, ಆಡುಡ 
ರಿಂದ ಶುಕ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಸರಿಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಶಾಂತಿಸರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಶುಕ್ರನು ಕಂಬೇರನಲ್ಲಿ ಪ್ರನೇಶಿಸಿ ಅನನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಿ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಐಶ್ವ ರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಂತೆ-ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಸಾಧು. 

* ಆರ್ಥೀ ಎಂದೆರೇನಂ? ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವನನು ಆರ್ಥೀ. ಯಾವುದು 
ತನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲವೋ: ಅದನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಇಚಿ ಸುವವೆನು ಆರ್ಥ. “ ಅಸನ್ನಿಹಿತಾ 
ರ್ಥಾಪೇಕ್ಷೀ' ಆದಕೆ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದು ಮಾತ್ರುನಲ್ಲ ; ಆದರ ಸಾಧಕ. ಬಾಧಕಗಳೇನೆಂಬು 
ದನ್ನು ನಿಚಾರಮಾಡದೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವನನೂ ಅರ್ಥೀ-ಎಂಬ ವಿಶೇ 
ಷಾರ್ಥವನ್ನು ರಾಮನಿಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಸಾಧಕ- ಬಾಧಕಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತರೆ 
ಅವನು ಅರ್ಥಿಯೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವುದನ್ನೇ ಅಸೆ ಪೇಕ್ಷಿಸಿಹರೂ ಸಾಧಕ-ಬಾಧಕಗಳು 
ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಸಾಧಕ-ಬಾಧಕಗಳನ್ನೂ ; ಪುಣ್ಯಾ ಪುಣ ಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ಚರ್ಮದ ಸ್ಪರ್ಶೆಸುಖವು ಈ ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮದ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖಕ್ಕೆ ಸಮಾನ: 

ವಾಗಲಾರದೆಂದು ನಾನು ಭಾನಿಸುತ್ತೇನೆ.* 

ಏಷ ಚೈ ವಮೃಗಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಯಶ್ವ ದಿವ್ಯೋ ನಭಶ್ಚ ರಃ 1 

ಉಭಾವೇತಾ ನ ಗೌ ದಿವ್ಯೌ ತ ಶಾರಾನ್ಮುಗೆನುಹೀನ್ನು ne lah 

ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಎರಡು ಮೃಗಗಳಿವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 

ಒಂದು ನಕ್ಷತ್ರದ ಮೃಗ, 4 ಮ ೦ದು ಭಾಡಿಯ ಮೃಗ. ಆ ಮಹೀ 
ಮೃಗವೇ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಚಿನ್ನದ ಜಿಂಕೆ, ಮತ್ತೊ "ದರಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 

“ಕಹನ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿರುವ ಜಿ ಜಿಂಕೆ. 


ಯದಿ ನಾಯಂ ತಥಾ.ಯನ್ಮಾಂ ಭವೇದ್ವ ದಸಿ ಲಕ್ಷ ಟೌ I 
ಮಾಯೆ ಸಾ ರಾಸ ಸಸ್ಯೇತಿ ಕರ್ತವ್ಯೋ: ಸ್ಯ ನಭೋ ಮಯಾ (೩೩೭! 
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- ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ಅವನು ನಿರಪೇಕ್ಷನಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಐಶ್ವರ್ಯವಾಗಲೀ,. 
ಅಸರೂಪವಾದ ವಸ್ತುಗಳಾಗಲೀ - ಬೇಕೇಬೇಕೆನ್ನುನ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಬಂದಾಗಲೇ 
ಮಾನವನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿರುವಂತೆ * ಸಂವ್ರಜತ್ಯ ವಿಚಾರೆಯೆನ್‌ * 
ಯಾವುದೊಂದನ್ನೂ ವಿಚಾರೆಮಾಡದೇ ಹೊರಟುಬಿಡುತ್ತಾ ನೆ. Sol ಆರ್ಥಿೀ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಇಚಿ ಸುವುದು: ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ದ 
ಅದನ್ನು ತನ್ನ ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಸಾಧಕ-ಬಾಧಕಗಳನ್ನು ನಿಜಾರಿಸದೆಯೇ- 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುಪುನೂ ಅಗಿದೆ. ಪ್ರಸಕ್ತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಚಿನ್ನದ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು 


* ಕೆದಲ್ಕೆ (ನ ಕಾದಲೀ - ಕದಲೀ ಎಂಬುಹು ಒಂದು ಮೈಗನಿಶೇಷ. ಬಾಳೆಯ. 
ಗಿಡದ ಪಟ್ಟಿ ಯಂತೆ ಆದರ ಮೈ ನವುರಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಟುನರಿಂಡಲೇ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗೂ: 
ಹ ಎಂಬ ಹೆಸರು. ಆಸನಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಿ 

ರ್ಮವುಳ್ಳೆ ಜಿಂಕೆ. . ಕದಲೀ ಹರಿಣಾನ್ನರೇ| ರಮ್ಬಾ ಸ ವೈ ಜಯೆನ್ಹಾ 
ಡಾ ಹೇನುಕೋಶ]] ವೈ ಜಯಂತೀಕೋಶದಲ್ಲಿ ಅವರೆ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ 1 ತ 
ಕದಲೀ ತು ಬಿಲೇ ಶೇತೇ ಮೃ ದುಸೂಕ್ಷೋಟ್ಛ ಕರ್ಬುರೈಃ | ನೀಲಾಗ್ರೆ ರೋನು ' 
ಭಿಯಕ್ಲಾ.ಸಾ ಸಾ ವಿಂಶತ್ಯ ಜ್ನ ಸಾ] ಸ ಬಿಲದಲ್ಲಿ (ಗಂಹೆಯಲಲ್ಲಿ') ಮಲಗು 
ತ್ತದೆ. ಇದೊಂದು ಮೃ ಗೆನಿಶೇಷ. ಚಿತ್ರುನರ್ಣದ್ವಾಗಿದೆ. ಇದೆರ ಕೂದಲುಗಳು ತುದಿ. 


ಜೂ ಸಾಸು ಬಂತ I ಯಂ ಸದ ಇವ ಇ 

* ತಾರಾಮೃಗಃ ಎ ಮೃುಗಶಿರಾನಕ್ತತ್ರ. ಇಡು ಚಂಡ್ರಡೇವತಾಕವಾಡುದು. ಈ 
ನಕ್ಷತ್ರಕ್ಕೂ ಚಂದ್ರು ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಇದೆ.: ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಮೃಗಲಾಂಛನವೇ 
ಮೃ ಗಶಿರಾನಕ್ಷೆತ್ರನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: 658/0011. 
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ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣ! ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಇದು ಮಾರೀಚ 
ರಾಕ್ಷಸನ ನನಿಯೆಯೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ಆಗಲೂ ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದೂ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. 


ದುಷ್ಟವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, ಕ್ರೂರನಾದ ಮಾರೀಚನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಅನೇಕಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬೇಟಿ 
ಯಾಡಲು ಬಂದಾಗ ಮಹಾಧನುಷ್ಮಂತರಾದ ರಾಜರನ್ನೂ ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ 
ಒಯ್ದು ಅನಂತರ ನಿಜರೂಪನನ್ನುತಾಳಿ ಸಂಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಆದುದರಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಮೃಗದ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದಿರುವ ಆ ರಾಕ್ಷಸ 
ನನ್ನು ವಧಿಸಲೇಬೇಕು. ರಾಕ್ಷಸರು ಮೋಸದಿಂದ ತನಸ್ವಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ದು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ನಡೆದುಬಂದಿದೆ. ವಾತಾಫಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಕೊಬ್ಬ 
ನಿದ್ದನು. ಅವನೂ ಹೀಗೆಯೇ ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿ ಮಾಂಸದ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಅವರ ಹೊಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಹ ಅನಂತರ-ಹೇಸರಗತ್ತೈಯ ಗರ್ಭವು 


ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿದಳು. ಚಿನ್ನದ ಜಿಂಕೆಯೇ " ಅರ್ಥ-'. ಅದನ್ನು ` ಅನಳು ಆಸೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 
ರಾಮನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರಾಮನೂ ಆರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆ ಆರ್ಥೀ-ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ 
ದಂತೆ - “4 ಇದು ಮೃಗನೇ ? ಮಾಯಾಮೃ ಗವೇ? ೫ - ಎಂಬ ಯಾವುದನ್ನೂ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡದೇ ಅದರ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವ್ರದೇ ಈಗಿನ ಕರ್ತವ್ಯ ವಾಗಿದೆ-ಎಂಬುದೆಂ 
ರಾಮನ ರಾವಣನೂ ಸೀತೆಯನ್ನಾಶಿಸಿ ಇದೇ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ 
ಹೊರಟಿದ್ದು. 


ಯಲ್ಲಿ ಕೆಪ್ಪಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇದು ಇಪ್ಪತ್ತು ಅಂಗುಲದಷ್ಟು ಉದ್ದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಿಯಕೀ = ಇದೂ ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಜಿಂಕೆ; ಟು ಮೈಮೇಲೆ ಚುಕ್ಕೆಯಿರುವ 
ಜಿಂಕೆ. ಪ್ರಿಯಕೀ ಲೋಮಭಿರ್ಯುಕ್ತಾ ಮೃದ ರಶ್ಶ್ಟ ಮಸೃಹೈರ್ಥನೈಃ | ಇದು 
ನುಣುಪಾಗಿಯೂ, ಪಟ್ಟಿ ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಹೆಚ್ಚು ಕೂದಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. 

ಇದರ ಕೂಡಲು ಮ್ಮ ವಾಗ ಇರಂತ್ತದೆ. (ಪಜಯ €) ಪ್ರವೇಣೀಷ ಅಜ 
ವಿಶೇಷವೆಂದು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ನಿಘಂಟುಕಾರರು ಈ ಪದಕ್ಕೆ 
ರತ್ನಗಂ ೦ಬಳಿ ವಕ ಅರ್ಥಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವಿಕೇಣ ಅವಿರೇನ' ಆವಿಕೂ ಶಸ ಯಂ 
ಆನಿಕೀ. ಅನಿ ಎಂದರೆ ಕಂಠಿ. ಕಃರಿಯೆ ಉಣ್ಣೆ ಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕಂಬಳಿ PE 
ಡಾ ಎಂಬಂದಕೆ ಈ ಇಲಿಯ ಚರ್ನುಪೆ ವ ಎಂದೊ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತ ಡೆ. ಅನಿರ್ನಾ 


ರ್ವತೇ ಸೂಕ ಮೇಷೇ ಮ ಬಸಿಕಕೆಮ್ಸು ಲೇ [ ನಾನಾರ್ಥರತ್ನ ಮಾಲಾ] 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ಹೊಟ್ಟಿಯನ್ನೇ ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಹೊರಬರುವಂತೆ- ಖುಹಿಗಳ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಸಂಹರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು.* ವಾತಾಪಿಯು ಒಮ್ಮೆ ಖುಹಿಮಾಂಸದ ಮೇಲಿನ ಆಸೆಯಿಂದ 
ತೇ ಜಸ್ಟಿಗಳಾದ ಮುನಿಪುಂಗನರಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ರನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದನು. ಉಸಚರಿ 
ಸುವ ವ್ಯಾ ಜದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಭಕ್ಷ್ಯವಾಗಿಯೂ ಪರಿಣಮಿಸಿದನು. ಮಾಂಸ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವರ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸೇರಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನು. ತನ್ನ ಪೂರ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಬಗೆದು ಹೊರಬರಲು ಬಯಸು 
ತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ನಗುನಗುತ್ತಾ ವಾತಾಸಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 
4 ವಾತಾಪಿಯೇ |! ನೀನು-ಈ ಕಾರ್ಯವು ಅತ್ಯಂತಪಾಪಕರವಾದು 
ಜಿಂಬುದನ್ನು ನಿಚಾರಮಾಡದೇ.--ನಿನ್ನ ದುಷ್ಟವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಸಂಚ 
ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ರೀಷ್ಠ ರನ್ನೂ ನಿನಾಶಗೊಳಿಸಿರುವೆ, ಅದರ ಫಲ 
ವಾಗಿಯೇ ನೀನೀಗ ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಜೀರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವೆ. ಇನ್ನು 
ನೀನು ಹೊರಬರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ” 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಹೀಗೆ ವಾತಾಪಿಯು ಅಗಸ್ತ್ಯರಿಂದ ಹತನಾದನು, 
ಮಾರೀಚನು ಧರ್ಮನಿತ್ಯನಾದ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ನನ್ನಂತಹನನನ್ನೂ ವಂಚಿ 
ಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ವಾತಾಪಿಯಂತೆ ಅವನೂ ಉಳಿಯಲಾರನು, ವಾತಾಪಿಯು 
ಅಗಸ್ತ್ಯರನ್ನು ವಂಚಿಸಲು ಹೋಗಿ ಹತನಾದಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ನಂಚಿಸಲು 
ಬಂದಿರುನ ಈ . ಮಾರೀಚನೂ ಹತನಾಗಿ ಹೋಗುವನು, ನನ್ನ 
* ಅಶ್ವತರೀಣ ಗಂಡುಕತ್ತೆಯಿಂದ ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಅಶ್ವತರೀ 
ಅಥವಾ ಹೇಸರಗತ್ತೆ. ಆದರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಶಾಲಿಹೋತ್ರೀಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 
ಖರರೂಕ್ಷಃ ಸ್ವರಸ್ತೀಕ್ಸ್ಟಃ ಖರಶೀಲಃ ಖರಾಜ್ಛ,)ಯಃ | ಕತ್ತೆಯಂತೆಯೇ ಇದಕ್ಕೆ 
ಒರಟು ಸ್ವಭಾವದೆ ಗುಣಗಳಿಗಿರುತ್ತವೆ. ಸ್ವರವೂ ಕರ್ಣಕಕೋರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕತ್ತೆಯ 
ಸ್ವಭಾವನೇ ಇದಕ್ಕೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಕಾಲುಗಳೂ ಕತ್ತೆಯ ಕಾಲುಗಳಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತನೆ. 
ಗರ್ಭನೇ ಇದನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಡೆ:: " ಗರ್ಭಮಶ್ಚತರ್ಯಾ ಇವ? ಎಂದು ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹರಿಸಿರುವುದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಹೊರಬರುವ ಪ್ರಾಣಿಯೆಂದರೆ ಚೇಳು ಅಥವಾ ಏಡಿ. ಇದು ನಮಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ "ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಹೇಸರಗತ್ತೆಯ ಗರ್ಭವು ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟ 
ಯನ್ನೇ ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಹೊರಬರುವುದೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿಲ್ಲ. ಹೇಸರ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ ನೀನು ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸನ್ನದ್ಧ ನಾಗಿ ಸೀತೆ ' 
ಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ! ನಮ್ಮ ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯವೂ ಸೀತೆಯ 
ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. ಇವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಾವು 
ಕಾರ್ಯಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವಳೆ ಆಶೆಯದಂತೆ ನಾನು ಈ 
ಮೃಗವನ್ನು ಸಾಧ್ಯನಾದರೆ ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿಯೇ ತರುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ಸಂಹಾರವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಮೃಗವನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು 
ಬೇಗ ತರಲು ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿಯನರೆಗೂ ನೀನು ಜಿಂಕೆಯ 
ಚಿನ್ನದ. ಚರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸೆಯನ್ನ ಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ಇವಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 
ತರು, ಚರ್ಮದಿಂದಲೇ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಈ "ಮೃಗವು 
ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಜ್‌ 
ರೂಕನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಸೀತೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ನಾನು ಒಂಡೇ ಬಾಣ 
ದಿಂದ ಈ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಕೊಂದು ಇಡ ಚರ್ಮವ ನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಲಕ್ಷ ಟೌ! ಬಹಳ ದೆಕ್ಷನಾಡ, ಅತಿಬಲಿಷ್ಮ ನಾದ, 
ಬುದ್ಧಿ ನಂತನಾದ ಜಟಾಯುನಿನ ಸಹಕಾರವನ್ನೂ ಪಡೆದು-ಪ್ರತಿಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಆಪತ್ತು ಸಂಭನಿಸುವುಜಿಂದು ಶಂಕೆಸಡುತ್ತಾ ಅಪ್ರಮತ್ತನಾಗಿ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು.” ೬ 

೪೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಗತ್ತೆಯು ಗರ್ಭಧರಿಸುವುದೇ ಅಪರೂಪ. ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಗರ್ಭಧಾರಣೆಮಾಡಿದರ್ಲೆ ಅದು 


ಸತ್ತು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಚೇಳಿನ ವಿಷಯವು ಹಾಗಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮರಿಗಳು 
'ಹೊರಬರಬೇಕಾದಕೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡೇ ಹೊರೆಬರುತ್ತನೆ. ಈ ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದ ಅಶ್ವತರೀ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಚೇಳು ಎಂಬ ಅರ್ಥವಾಗದಿದ್ದರೂ ಕೆಲವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರರು ವೃಶ್ಚಿಕ ಎಂಬ ಅರ್ಥನೇ ಸರಿ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟ ರುತ್ತಾರೆ. 

* ಪ್ರತಿಕ್ಷಣಂ ಸರ್ನತ ಏನ ಶಜಶ್ವಿ ತಃ ಇ ಅಪಾಯದ ಚಿಂತೆಯಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರಂತ್ತಾನೆ. ಕಳ್ಳ ಸ ಭಯವಿದೆಯೆಂದಂ ತಿಳಿದಾಗ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿದ್ದೆ ಯನ್ನೂ ಮಣ ಎಚ್ಚ ರದಿಂದಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಮಗುವು ಪುಟ್ಟಿ - ಪುಟ್ಟಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನಿಡು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೪೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಶ್ರಿ ರಾಮನಿಂದ ಮಾರೀಚೆನೆ ಸಂಹಾರ : ಸಾಯುವಾಗ 
ಹಾ Ws 1. ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! 1 ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡುದನ್ನು 


ಕೇಳಿ” ರಾವುನೆ ಚಿಂತೆ 
ತಥಾ ಶು ತಂ ಸೆಮಾದಿಶ್ಯ ಭ್ರಾತರಂ ರೆಘಂನನ್ನನಃ | 
ಬಬನ್ನಾ ಸಿಂ ವುಹಾತೇಜಾ ಜಾಮ್ಪೂ ನವಮಂಯಂತ್ಸರುವು್‌ ಗಿ 
ಮಹಾತೇ ಜಸ್ವಿಯಾದ ರಘುನಂದನನು ತಮ್ಮನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಅಜ್ಜಾ ನಿಸಿ 


ಸುವರ್ಣಮೆಯವಾದ ಹಿಡಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಸೊಂಟಕ್ಕೆ 
ತಟ್ಟಿ ಕೊಂಡನು, , 

ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶೋಭಾಯಮಾನನಾಗಿದ್ದ, 
ಮೂರು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಗ್ಗಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎರಡು ಬತ್ತಳಿಕೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು ಜಿಂಕೆಯನ್ನಲ್ಟಿ ್ಟಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. 
ಜಾತೆ ತನ್ನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದೆ ರಾಜೇಂದ್ರನಾದ 
ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ಭಯದಿಂದ ಅದ, | ಶೈವಾಯಿತು. ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ವಂಚಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪುನಃ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು, ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಸೊಂಟಿ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದು, ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲೆ ತ್ರಿಕೊಂಡು ಮೃಗವು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಡೆಗೇ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ನು. ತನ್ನ ರೂಸದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ತಾನು ಹೋಗುತ್ತಿರುನ ಮಾರ್ಗವನ್ನೆ( ಚೆಳಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮೃಗವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ ನು. ಆ 


ವಾಗ ಅದು ಬೀಳುವುದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದೆ ತಾಯಿಯು ಆ ಮಗುವಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುತ್ತಾಳೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ನಾ ಕಾನತಾಶೆನನ್ನಾ ಕೆಗೆಮೆಕೊಂಡರೂ ಆಪಾಯದೆ 
ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೆ ಜಾಗರೂಕೆತೆಯೂ ಸಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಧಾ ಕ್ಕೂ. 
ಇದೇ ಮಾತು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣಾಪಾಯವು- ಯಾವ ಕ್ಷಣದ ಲ್ಹ್‌ಡರೊ' ಯಾವನ 
ಬ. ಗ ಒದ "ರ್‌ ಸ್ಹಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಭಾವಿಸುವವನು ತಾನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದೆ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಅಪ್ರನುತ್ತನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದಂದರಿಂದೆ 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಈ ಮಾತು ಸರ್ವಗ್ರಾಹೃನಾಗಿರುವುದು. 


೮೦-0೦. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಧನುಷ್ಟಾಣಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಹಿಂದು-ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡೇ ಆ ಮೈಗವೂ ಓಡುತ್ತಿದ್ದಿತು.. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ರಾಮನ ಬಾಣದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗಿಂತ ಸ್ಟಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಪ್ರಲೋಭನಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಒಮ್ಮೆ ಬಾಣವು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಬಿಡುವುದೆಂಬ. ಸಂದೇಹದಿಂದ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿ 


Ts ವ 
A ನ : 
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1) ಸ 4 AN ಭಿ 
111111! ಇ ಷೆ 
( ನ ತೆ ಡ್ಯ ಗ 
[ ಣೈ ಸ 
ಶೆ 


ಸಗ್ಗ 
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NN MIELE EE AY or ವಿಷು 


ಹೋಗುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ನೆಗೆನುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ವನ: 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅದು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ರಾನುನು ರಭಸ 
ದಿಂದ ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿ. 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಶರತ್ಕಾಲದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಡು-ತುಂಡಾದ ಮೋಡಗಳಿಂದ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವು ಒಮ್ಮೆ ಕಾಣುತ್ತಲೂ 
ಮತ್ತೊ, ಮ್ಮ ಅದ್ಭ ಶ್ಯವಾಗುತ್ತ ಲೂ `ರುನಂತೆ-ಮಾಯಾನೃಗವೂ ಕೂಡ 
"ರಾಮನಿಗೆ ಸ ಕಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಪುನಃ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು 
"ಅದ್ಯ ಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ದಿತು. 
ಮೃಗದ ರೂಸನನ್ನು ತಳೆದಿದ್ದ ಮಾರೀಚನು ಹೀಗೆಯೇ ಒಮ್ಮೆ ಕಾಣಿ 
ಸುತ್ತ ಲೂ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ್ಲ ಅದೃಶ್ಯವಾಗುತ್ತ ಲೂ ರಾಮನನ್ನು ಬಹಳ ರೂರಕ್ಕೆ 
"ಒಯ್ದು ಬಿಟಿ ನು, ಮಾಯಾನ್ಯುಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲಾವಿಷ್ಟ ನಾಗಿದ್ದ 
ಶ್ರಿ (ರಾಮನು ಮೃ ಗದಿಂದ ಪದೇ-ಪದೇ ವಂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪರನುಕ್ರು ದ 
ಗು ಬಟ ದೂರ ನಡೆದುಬಂದ ಇ ಸದೆ ಭ್ರಾ ಚ್‌ 
ಇಶ್ರಿಿರಾಮನು ಚಿಗುರುಹುಲ್ಲಿನ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಮರಪೊಂದರ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಮಾಯಾಮೃಗವು ಇತರ ಮೃ ಗಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರುವಂತೆ ರಾಮನಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ 
"ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಮೃಗರೂಪನಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನು ರಾಮನನ್ನು ಭಾ ಫ್ರಂತನನ್ನಾಗಿ ' 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ನು. ತನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ 
'ಜಿಂಕೆಯು ಘು ದೂರಕ್ಕೆ, ಓಡಿಹೋಯಿತು. ರಾಮಬಾಣಪತನದ ಭಯ 
ದಿಂದ ಪುನಃ ಅದೃಶ್ಯವೂ ಸ ಪುನಃ ಆ ಮಾಯಾಜಿಂಕೆಯು ದೊರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಮರಗಳ ಸುಿಶಂದ ಹೊರಹೊರಟಿತು. ಮಹಾಶೇಜಸ್ಟಿಯಾದ 
ರಾಮನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೊಲ್ಲಲು ನಿಶ್ಚೆ ಯಿಸಿದನು, ಮೈಗದ ವಂಚನೆ 
ಯಿಂಡ ಕುನಿತನಾಗಿದ್ದ, ಬಲಿಷ್ಕ ನಾದ ಸು ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಬಾಣ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದು ಸೂರ್ಯರತ್ಮಿಗೆ ಸ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಪ್ರಜ್ವಲಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ, ಶತ್ರು ಸಂಹಾರಕವಾಗಿದ್ದ, ಬುಸುಗುಟ್ಟು ವ ಸರ್ಪದಂತಿದ್ದ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ದ್ಕ, ಕಾಂತಿಯುಕ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಸ್ತ್ರ ನನ್ನು 
ಸುದೃಢನಾದ ಧನುಸ್ಬನನ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಕೆನಿಯ ತುದಿಯವರೆಗೂ 
`ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೆಳೆದು ಮೃಗಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಆ 2 ಮೃಗರೂಪ 
ನಾಗಿದ್ದ ಮಾರೀಚನ ಶರೀರವನ್ನು ಸೀಳಿ ಅನನ ಹೃ ದಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿತು. 
ರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದ ತಾಡಿತನಾದ ಮಾರೀಚನು ಕೆಯ ಮರದಷ್ಟೆ ತ್ರ ತ್ತರಕ್ಕೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. - 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ಹಾರಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಗುಟುಕುಜೀವವಿದ್ದ 
ಆ ಮಾಯಾಮೃಗವು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಿರುಚಿಕೊಂಡಿತು, ಸಾಯುವ ಕಡೆಯ. 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮಾರೀಚನು ತನ್ನ ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ಸುವರ್ಣಮೃಗದ ರೂಪವನ್ನು 
ತೊರೆದನು. ಸೀತೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸ, 


[ಎಡ್‌ 
LN 
(psc 


. ಬೇಕು. ಲಕ್ಷ ಒಣಿಸಿಂದ ಶೂನ್ಯವಾದ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಅಸಹರಿಸಬೇಕು. ಇದು ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ಸಾಧ್ಯ 2 ೨_ಎಂಬ ಬಗೆಗೆ: 


ಮಾರೀಚನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು. 


ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತುಗಳೂ ಅನನ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದುವು. ರಾನಣನು ಹೇಳಿದಂತೆ 


ಮಾಡಲು ಇದು ಸಕಾಲವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ರಾಘನನ ಧ್ವನಿಯಂತೆಯೇ- 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ತನ್ನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡು - "ಹಾ ಸೀತೆ! ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣ12 
ಎಂದು ಗಟ ಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. ಅನುಪಮವಾದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ” ಬಾಣ 
ದಿಂದ ಮರ್ಮಸ ಳೆದಲ್ಲಿ ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನು 'ಮೃಗರೂಸವನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ನಿಜರೂಪವಾದ ರಾಕ್ಷಸಶರೀರವನ್ನೇ ರನು. ಪ್ರಾಣವು 
ಹೋಗುವಾಗ ಮಾರೀಚನು ಮಹಾಕಾಯನಾಗಿದ್ದನು, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಭುಜ 
“ಕೀರ್ತಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ನು. ಸಮಸ್ಥವಾದ eR ಭೂಷಿತ 
ನಾಗಿದ್ದ ನು. ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ನು. ಅವನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ದಾದ 
'ಕೋರೆಡಾಡೆಗಳಿದ್ದು ಪು. ರಾಮನ ದ ಪ್ರಹೃತನಾದ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಆಕಾರನನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಭಯಂಕರದರ್ಶನನಾದ, 
'ರಕ್ತದಿಂದ "ತೋಯ್ದ ಅಂಗಾಂಗವುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದ, ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
'ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ “ಮಾಂಚನನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಹೇಳಿದ ಮೌತನ್ನು ಸ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ತೆಯ ನಿಷಯವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ 
'ಚಿಂತಿಸತಕೊಡಗಿದನು : 


“ನಿಜ! ಹಿಂದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ ಇದು ಮಾರೀಚನ 
ಮಾಯೆಯೇ ಆಗಿದೆ, ಅನನು ಹೇಳಿದ್ದ ` ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲವೂ : ನಡೆದು 
'ಹೋಯಿತು. ಮಾರೀಚನನ್ನೇನೋ `ನಾನು ಸಂಹರಿಸಿದೆನು, ಆದರೆ 
ಇವನು-" ಹಾ ಸೀತೇ! ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ? - ಎಂಬುದಾಗಿ ಅದೂ ನನ್ನ ಧ್ವನಿ 
"ಯಿಂದಲೇ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು ನತ್ತಾ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದನು. ಈ ಆರ್ತಧ್ವನಿ 
“ಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸು. ಮನಃ ಸ್ಥ ತಿಯೆ ಏನಾಗಬಹುದು? ಮಹಾಬಾಹು 
ವಾದ ಲಕ್ಷ ನಿನು ಎಂತಹ ಅನಸ್ಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು? *-ಇವೇ 
"ಮುಂತಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ರಾಮನು ಕೋಮಾಂಚಿತನಾದನು. ಮೈಗರೂಪ 
ನಾಗಿದ್ದ ಮಾರೀಚನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ರಾಮನು ಪ್ರಾಣೋತ್ಸ ಮಣ 
'ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾರೀಚನು ತನ್ನ ಧ್ವನಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಕೂಗಿದುದನ್ನೂ 
'ಕೇಳಿ ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಷಾದಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ತೀವ್ರವಾದ ಭಯವೂ 
ಅವನನ್ನು ಅವರಿಸಿತು. ಅನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮತ್ತೊಂಡು ಜಿಂಕೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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"ಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು `ಜನಸಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದೆ 
ಆಶ್ರಮದ ಕಡೆಗೆ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಹೊರಟನು. ತ 


೪೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೪೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸೀತೆಯು ಮಾವಿರ್ತಿಕವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಚುಚೆ ಲ್ಪಚ್ಚಿ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನಂ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು 


'ಆರ್ತಸ್ವೆರಂ ತು ಶಂ ಭರ್ತ್ಕುರ್ನಿಜ್ಞಾಯಂ ಸದೃಶಂ ನನೇ | 
ಉವಾಚೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಸೀತಾ,ಗಚ್ಛೆ ಜಾನೀಹಿ ರಾಘೆನವಕ್‌ roll 

ಇತ್ತಲಾಗಿ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀತೆಯು-" ಹಾ ಸೀತೇ! ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! 
ಎಂಬ ಪತಿಯ ಧ್ವನಿಯಂತೆಯೇ ಇದ್ದೆ ಆರ್ತನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ ನನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದೆಳು : 

« ಹೋಗು; ಲಕ್ಷ ಒದಿ 1 ರಾಮನಿಗೆ ಏನಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
"ಬಾ. ಅತ್ಯಂತ ಆರ್ತನಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡೆ ರಾಮನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ನಾನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡೆನು, ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳು, ಹೃದಯ, ಮನಸ್ಸು-ಎಲ್ಲವೂ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿನೆ. ನಿನೋಹಗೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿವೆ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪಾಯಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವ ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣ 
ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ರಕ್ಷಕನನ್ನು ಬಯಸಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಹೋಗು. ಸಿಂಹಗಳ ಆಕ್ರಮಣ 
ಸ್ಕೊಳೆಗಾದ ಹೋರಿಯಂತೆ-ರಾಕ್ಷಸರ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ನಿಮ್ಮಣ್ಣನನ್ನು 
ಶಕ್ಷಿಸಲು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗು ; ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ೫ 


ಸೀತೆಯು ಎಷ್ಟೇ ಭಯದಿಂದ ಮತ್ತು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಮಾತನಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದರೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಣ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಣಲು 


ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತಳಾದ ಸೀತೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು :: 


ಸೌನಿತ್ರೇ ನಿೀತ್ರರೂಸೇಣ ಭ್ರಾತುಸ್ರ್ರನುಸಿ ಶತ್ರುವತ್‌ | 
ಯಸ್ತೃಮುಸ್ಯಾನುವಸ್ಥಾಯಾಂ ಭ್ರಾತರಂ ನಾಭಿಪತ್ಸ್ಯ್ಯಸೇ sik 
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(3 ಲಕ್ಷ್ಮಣ eo! ನಿಮ್ಮಣ್ಣ ನು ಇಂತಹ ದುರವಸ್ತೆ ಸ್ಲಯಲ್ಲಿರುವಾಗ- ರಕ್ಷಣೆ 
ಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಹೆಸ ರನ್ಷೇ ಒಡದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿ ET ನೀನು ಅವನ 
ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ನೀನು ನಿಶ್ವ ಗ ನಿಮ್ಮ! € ನಿಗೆ 
ಮಿತ್ರ ರೂಪನಾದ ಶತ್ರು ವೇ ಆಗಿರುವೆ. 


ಇಚ್ಛೆ ಸಿತ್ವಂ ನಿನಶ್ಯನ 0 ರಾವಂಂ ಲಕ್ಷ ಣಿ ಮತ್ಯ ಠೇ | 


po] ಸಷ 
ಮ ಕೃತೇ ನೂಸಂ ನಾನುಗಚಿ ತಿ ರಾಘವನ್‌ [೬॥ 
ನನ್ನ ನ್ನು rp ಸಲುವಾಗಿ ಚ ವಿನಾಶವನ್ನೇ ಅಸೇಕ್ಷಿಸು 
ತ್ಲಿರುವೆ. ಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಮೋಹ ದಿಂದಾಗಿ 


ರಾಮನನ್ನು ರ ಸಲು ಹೋಗುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ವ್ಯಸನಂ ತೇ ಪ್ರಿಯಂ ಮನ್ಯೇ ಸ್ನೇಹೋ ಭ್ರಾತರಿ ನಾಸ್ತಿ ತೇ 1 
ತೇನ ತಿಸ್ಮಸಿ ವಿಸ್ಪಬ್ಧ ಸ್ತನುಪಶ್ಯನ್ಮಹಾಮ್ಯತಿನ್‌ ॥೭॥ 
ನಿನ್ನಣ್ಣ ನ ವ್ಯ ಸನನೇ.. ನಿನಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರಬಹುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ: "ಅಣಿ ನ 'ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಿನಗೆ ಯಾವ ದ ವಿಶ್ವಾಸವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮಹಾತೇಜೋನೆಂತನಾಡ: ರಾಮನನ್ನು ಕಾಣಲು. 


ಹೋಗದೇ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರುವೆ, 
ಕ೦ ಹಿ ಸಂಶಯಮಾನೆನ್ನೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಿಹ ಮಯಾ ಭವೇಶ್‌ | 
: ಕರ್ತವ್ಯವಿಂಹ ತಿಹ್ಮನ್ತ್ಯಾ ಯಂತ್ರ ಧಾನಸ್ತಮಾಗತೆಃ lll 
ನಿನಗೆ ಯಾನನು ಪ ನ್ರಧಾನನೋ ಅವನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ. ಅವನೇ ಈಗ ಪ್ರಾಣ 
ಸಂಕಟಿದಲ್ಲಿರುವಾಗ "'ನಾನೇಕಿಲ್ಲಿರಜೇಕು ; _ ಇರುವುದರಿಂದ ಯಾವ. 
ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ? ” 
ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಕರ್ಣಕಕೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದ, 
ಶೋಕದಿಂದ ಕಣಿ ಕ್ಲೀರಿಡುತ್ತಿ ದ್ವ, ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯೆಂತೆ 1 ಭಯ: 
ಗೊಂಡಿದ್ದ  ಸೀತಾರೇವಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮ! ಇನು 
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« ದೇವಿ! ಭಯಪಡಬೇಡ. ದೇವ-ಮನುಷ್ಯ -ಗಂಧರ್ನರಲ್ಲಾಗಲೀ, 
ಪಕ್ಷಿ-ರಾಕ್ಷಸ-ನಿಶಾಚರಲ್ಲಾಗಲೀ, ಕಿನ್ನರರಲ್ಲಾಗಲೀ, ಮೃಗಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ, 
ಘೋರರೂಪಿಗಳಾದ ದಾನವರಲ್ಲೇ ಆಗಲೀ-ರಾಮನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಸ ಪ್ರಸದೃಶೆ 
ಪರಾಕ್ರಮನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತು ಯಾರು ತಾನೇ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ? ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ವದು ಯಾವಾಗಲೂ ವಧಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ ವನ. 
ಶೋಭನಳೇ! ಆದುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಸ ನಿನಗೆ 


ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 


ದೇವಿ! ರಾಘನನು ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ನಿಕ್ನೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ಈ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲು ನಾನು ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರ ಬಲ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ, ಯುದ್ಧೋದ್ಯುಕ್ಷರಾದ ಇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ದಿಕ್ಬಾಲಕರಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇವಶೆಗಳಿಂದಲೂ-ರಾಮನ ಬಲವನ್ನು 
ತಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಶಿಶ್ಚಿಂತಳಾಗಿ ನೆಮ್ಮದಿ 
ಯಿಂದಿರು. ಈ ನಿನ್ನ ಸಂತಾಪನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಮೃಗವನ್ನು ನೊಂದು 
ಬಹಳ ಬೇಗ ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಬಂದುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಕೇಳಿಬಂದ ಆರ್ತನಾದವು 
ನಮ್ಮಣ್ಣ ನದಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ಬೇರೆ ಯಾವನೋ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ನಮ್ಮಣ್ಣನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಅನುಕರಣೆಮಾಡಿ ಕೂಗಿದ್ದಾನೆ. 
ರಾಕ್ಷಸನ ಮಾಯೆಯು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಗಂಧರ್ವೆನಗರಿಯಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತು ಮಾತ್ರವೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ಅನಂತರ ಇಲ್ಲವಾಗುವುದು.* 


ಗನ್ನ ರ್ನನಗರಂ : ಗಂಧರ್ನೆಪಟ್ಟಿಣ. ಇಡು ಗಂಹೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮೇಲುಭಾಗ 
ತ ವಿವಾ, ಢರಲೋಕಡ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಗರಧರ್ವನಗಳವಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಎರಡನೆಯ ಅಥ£ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ವ ಅಶುಭಸೂಚಕವಾದ ಒಂದು ಪಟ್ಟ ಇ. 
ಇದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಫಟಿ ಸ್ಸ ಣವು ಇಂದ್ರೆ ಜಾಲದಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ೫1 
ಆಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಗನ್ನ ರ್ನನಗರಂ ಪ್ರೋಕ್ತೆ ಮಿನ್ನ )ಜಾಲಂ ಮನೀಷಿಭಿಃ | 
ಆಂತರಿಕ್ಷಡಲ್ಲಿ ಮೋಡಗಳು ಬೆರಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಸೌಧಗಳಂತೆಯೂ, 
ವನಗಳಂತೆಯೂ, ನಾನಾಬಗೆಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳಂತೆಯೂ ನಮಗೆ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. 


ರಾ [94]-4 
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ನ್ಯಾಸ ಭೂತಾಸಿ/ ಸೈ ದೇಹಿ ನ್ಯಸ್ತಾ > ಮಯಿ ಮಹಾತ್ಮ ನಾ | 
ರಾಮೇಣ ತ್ವಂ ವರಾರೋಜಿ ಕ ನ ತ್ವಾಂ ತ್ಯಕ್ತು ವಿಂಹೋತ್ಸೆ ಹೇ ೧೬॥ 
ವೈ ದೇಹಿ! ನೀನು Se ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ರನು. ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಕ್ಷೇಪರೂಪವಾಗಿಟ್ಟಿ ದ್ಹಾನೆ. ಅವನು ಬರುವೆ 
ವರೆಗೂ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಅವ ವನಿಗೆ ನಿನ್ನನ ನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಸುವುದು. ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ, Baas 
ನಿನ್ನ ನ್ನು ಪರಿತ್ಯ ಜಿಸಿ ಹೋಗಲು ನನಗೆ ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲ. * ನಾವು ರಾಕ್ಷಸ 
ರೊಡನೆ ತ 5} ರವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡಿರುತ್ತೇವೆ. : ಜನಸ್ಸಾ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸ ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ, ಖಿರನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದ್ದರಿಂದ "ರಾಕ್ಷಸರು 
ಈ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನಾಸ್ರ ಕಾರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳು ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ನಮ್ಮನ್ನು ಭಯಸಡಿಸಲು ನಾನಾರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೆಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ 
ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಇತರರನ್ನು ಗ ಒಂಡು ಗ ಆಡುವ 
ರಿಂದ ರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
೫ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸೀತೆಯು ಮತ್ತೂ ಕ್ರುದ್ಧ ಸ 
ಅನಳ ಕಣ್ಣು 1 ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಾದುವು. ಸತ್ಯ ದಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಅವಳು ಬಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 


ಆನಾರ್ಯಾಕರುಣಾರಮ್ಪ ನೈ ಶಂಸ ಕುಲಪಾಂಸನ॥ 
ಅಹಂ ತನ ಪ್ರಿಯಂ ಮನ್ಯೇ ರಾಮಸ್ಯ ವ್ಯಸನಂ ನುಹತ್‌ 1 
ರಾಮಸ್ಯ ವ್ಯಸನಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶೇಸೈ ತಾನಿ ಪ್ರೆಭಾಷಸೇ ॥೨೦॥ 


4 ನಡತೆಗೆಟ್ಟ ವನೇ! ದಯೆಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲದನನೇ! ಕ್ರೂ ರಿಯೇ! 
ಕುಲಾಧಮನೇ ! ಮ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕಿ ರುವುದು ನಿನಗೆ ಜ್‌ ಪ್ರಿಯ 
ವಾಗಿಜೆಯೆಂದೇ .ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕ್ಟ ದರಂದನಿ॥ ರಾಮನ ವ್ಯ ಸನ 


ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಣಿಕ, ನಂತರ ಯಾವೆದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನೂ ಗಂಥಧರ್ನನಗರನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

* ನ್ಯಾಸಃ ನಿಶ್ಲೇಪಃ; ಕೇಳಿದಾಗ ಕೊಡಲು ಹೇಳಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ಲೃನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ 
ಇಡುವ ವಸ್ತು. ಪುಮಾನುಪನಿಧಿಸಾಣ್ಯ ಸಃ ( ಅಮರ) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ನನ್ನು ಅವನ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಕೇಳಿಯೂ ಇಂತಹ ಅಸಂಗತವಾದ ಮಾತುಗಳ 


ಸ್ನಾಡುತ್ತಿರುನೆ, 

ನೈ ತಚ್ಛಿತ್ರಂ ಸಹೆಕ್ಟ್ರೇಷು ಸಾಪೆಂ ಲಕ್ಷ ಟೌ ಯಂಡ್ಸ್ರನೇಫ್‌ | 

ತ್ವದ್ಧಿಧೇಷಂ ನೃ ತನು ನಿತ್ಯ ೦  ಪ್ರಚ್ಛ ಸ್ಪಜಾರಿಷು lool 
ಲಕ್ಷ ಣಿ | ಕ್ರ್ರೂ ತ್‌ ನಿಗೂಢವಾಗಿಯೇ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆ 

ಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿ ತಿರುವ ನಿನ್ನಂತಹ ದಾಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧವಾದ ಪಾಪ 

ಬುದ್ಧಿಯು ಹುಚ್ಚಿ ರುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 

ಸುಮನ್ಚಸ್ತಂ ವನೇ ರಾಮಮೇಶಕಮೇಶೊಅಸಂಗಳ್ಚೆಸಿ 


1] 
ಮುನು ಹೇತೋಃ ಪ್ರೆಕಿಚ್ಛೆನ್ನಃ ಪ್ರೆಯುಕ್ತೋ ಭರೆತೇನ ನಾ! 
ತನ್ನ ಸಿದ್ಯೃತಿ ಸೌಮಿಶ್ರೇ ತನ ನಾ ಭರತಸ್ಯ ಮಾ iol 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಬಹಳ ದುಷ್ಟನು. ನನ್ನನ್ನು ಸಡಿದು 
ಸು ವ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ದುಷ್ಟ ವಾದ ಥಿನ್ನ” " ಮನಸ್ಸ ನ್ದ pe 
ಡಿಸನೇ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ೩. ಸಂಗಡ ಅರಣ್ಯ ಕೈ ಗಂ ಈ 
ಮ ಭರತನಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ತ 


ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಅಥವಾ ಭರತನ ಈ ದುಷ್ಪ ಯೋಜನೆಯು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 


ಕಫವಿಂನ್ಲೀನರಶ್ಯಾಮುಂ ರಾನಂಂ ಪಡ್ಮನಿ ಭೇಲ್ಸಣಮ್‌ 


ಉಪಸಂಶ್ರಿತ್ಯ ಭರ್ತಾರಂ ಕಾನುಯೇಯಂ ಪೃಥೆಗ್ಗೆನಮ್‌ Ilsall 


ಕಮಲಸದ್ಭಶವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳೆ Ay ಕನ್ನೆ 4ದಿರೆಯಂತೆ ಶ್ಯಾಮೆಲನರ್ಣ 


'ಡವನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಹತಿಯನ್ನಾಗಿ ಸಡೆದು-ಅವನ ದಿವ್ಯಾ ಶ್ರೆಯದಲ್ಲಿಯೇ 
"ಇರುವ ನಾನು-ಪ್ರಾಕೃತನಾನ ಬೇರೊಬ್ಬ ಪುರುಷನನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ 


'ಕಾಮಿಸುವೆನು? 


ಸಮಂಸ್ಸಂ ತನ ಸೌಮಿಶ್ರೇ ಸ್ರಾಣಾಂಸ್ಕೃಕ್ಸ್ನ ನ್ಯು ಸಂಶಯುನತ್‌।1 
ಬು ತ ಹ ಶಿ 
ರಾನಂಂ ವಿನಾ ಕ್ಷಣಮಹಿ ನೈವ ಜೀವಾವಿಂ ಭೂತ ತೆಲ್ಲೇ 1೨೪ 
[7] 


ಸೌನಿತ್ರಿಯೇ 1 ರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು ಕ್ಷಣನಾದರೂ ನಾನು 
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ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿರಲಾರೆನು. ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು 

ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ,” 
ಕೋಮಾಂಚಕರವಾದ ಕರ್ಣಕಶೋರನಾದ ಸೀತಾಡೇವಿಯ ಆ 

ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 

ಹೇಳಿದನು : 

ಉತ್ತರಂ ನೋತ್ಸಹೇ ನಕ್ತುಂ ದೈನತಂ ಭವತೀ ಮು sail 
« ತಾಯೇ 1 ನೀನು ನನಗೆ ದೇವತೆಯ ಸಮಾನಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ 

ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಲೂ ನನಗೆ ಉತ್ಸಾಹನಿಲ್ಲ, 


ಕ ವಾಕ್ಯಮಪ್ರೆತಿರೂಪಂ ತುಸ ಚಿತ್ರಂ ಸ್ತ್ರೀಷು ಮೈಥಿಲಿ | 
ಸೈಭಾನಸ್ತೋಷ ನಾರೀಣಾಮೇನಂ ಲೋಕೇಷು ದೃಶ್ಯತೇ ॥೨೩॥ 

ಮೈಥಿಲಿ 1 ನೀನಾಡಿದಂತಹ ಅನುಚಿತವಾಡ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಆಡುವರೆಂಬುವರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇಂತಹ ಸ್ವಭಾನವೇ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ನಿಮುಕ್ತ ಧರ್ಮಾಶ್ಚಸೆಲಾಸ್ತೀಳ್ಸ್ಟಾ ಭೇವಕರಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ | 
ನ ಸಹೇ ಹೀದೃಶಂ ವಾಕ್ಯಂ ವೈದೇಹಿ ಜಸಕಾತ್ಮಜೇ | 
ಶ್ರೋತ್ರಯೋರು ಭಯೋರ್ಮೆಆದ್ಯ ತೆಪ್ಪ ನಾರಾಚಸಂನಿಭಮ್‌ ॥ 
ಅವರು ಧರ್ಮಹೀನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ.  ಚಸಲಚಿತ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ತೀಕ್ಷ್ಣ ಸ್ವಭಾನದವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಡಕ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣೆಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ, ನೀನಾಡಿದ ಇಂತಹ 
ಕರ್ಣಕತೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ೈಲಾರೆನು. ಕೆಂಪಗೆ 
ಕಾಯಿಸಿದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನನ್ನೆರಡು ಶಿವಿಗಳನ್ನೂ ತಿನಿದಂತಾಗಿದೆ, 
ಉಪಶೃಣ್ಣನ್ನು ಮೇ ಸರ್ವೇ ಸಾಸ್ಷಿಭೂತಾ ವನೇಚೆರಾಃ | 
ನ್ಯಾಯವಾದೀ ಯಥಾನ್ಯಾಯಮುಶ್ತೊಆಹಂ ಹೆರುಷಂ ತ್ವಯಾ |! 
ನ್ಯಾಯನಾದಿಯಾದ ನನ್ನ ನಿಷಯವಲ್ಲಿ ನೀನು ಎಂತಹ ಕಠಿನವಾದ: 
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ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿರುನ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 

ಕೇಳಲಿ, ಇವುಗಳೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿರಲಿ. 

ಧಿಕ್ತಾ ೩ನಂದ್ಯ ನಿನಶ್ಯ ಸ್ಕೀಂ ಯನ್ಮಾಮೇನಂ ನಿಶಜ್ಲಸೆ ಸೇ | 

ಸಿ ಸ್ರೀ ೦ ದುಷ್ಟಂ ಸ'ಭಾನೇನ ಗುರುವಾಳೆ ಕ್ಕೇ ವ್ಯ ವಸ್ತಿ ತನ್‌ ॥೩೦॥ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀತೃವು ಸು ದುಸ್ಟ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಗುರುವಿನ ಆಜ್ಞಾ ಧಾರಕನಾಗಿ ಥಿಂತಿರುವ ನನ್ನ ನ್ನು ಈ ನ ಶಂಕಿಸು 

ತ್ರಿರುನೆಯಲ್ಲನೇ? ನಿನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಸಂತ ಆಡಬಾರದ ಮಾತು 

ಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿರುನ ನೀನೂ ಸ 

ಗಮಂಷ್ಯೇ ಯತ್ರ ಕಾಕುತ್ಸ್ಸೃಃ ಸ್ಫಸ್ತಿ ತೇಸ್ತು ವರಾನನೇ | ಯ 

ರಸ್ಷನ್ನು ತ್ವಾಂ ನಿತಾಲಾಸ್ರಿ 'ಸಮಗ್ರಾ ನವನದೇವಶಕಾಃ llaoll 
ವರಾನನೇ | ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ರಾಮನ ಬಳಿಗೇ “ನಾನು 

ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ವನಜೇವತೆಗಳೂ ನಿನ್ನ ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ, 


ನಿನಿತ್ತಾನಿ ಹಿ ಘೋರಾಣಿ ಯಾನಿ ಪಾ ಪ್ರಾದುರ್ಭನವನ್ತಿ ನೋ 
ಅಪಿ ತ್ವಾಂ ಸಹ ರಾಮೇಣ ಪ ಸೆಕ್ಕೇಯಂ ಪುನರಾಗತಃ 1೩೨1 
೪ ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಅನೇಕವಿಧವಾದೆ ಘೋರತರವಾದ 
ಅಸಶಕುನಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ರಾಮನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಪುನಃ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣುವೆನೋ ಇಲ್ಲವೋ - ಎಂಬ 
ಸಂದೇಹವೂ ನನಗುಂಬಾಗಿದೆ.” 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಜಾನಕಿಯು ಗೋಳಾಡುತ್ತಾ, ಧಾರಾಕಾರ 
ವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿ ಸ್ಲೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಅತಿತೀಕ್ಷೇ್ಣವಾದ ಮಾತನ್ನು ಪುನಃ 
ಹೇಳಿದಳು." 


ಗೋದಾನರೀಂ ಪ್ರವೇಕ್ಸ್ಯಾವಿಂ ವಿನಾ ರಾಮೇಣ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 
ಆಬನ್ಸಿ ಸ್ಯೇಥ ವಾ ತೃಕ್ಷ್ಯೇ ವಿಷಮೇ ದೇಹಮಾತ್ಮನಃ ೩೪ 
ಪಿಬಾನ್ಯುಹಂ ನಿಷಂ ತೀಶ್ಷ್ಚಂ ಪ್ರವೇಕ್ಸ್ಯಾನಿಂ ಹುತಾಶನನ್‌ ॥ 
ನ ತ್ವಹಂ ರಾಘವಾದನ್ಯಂ ಪದಾನಿ ಪುರುಷಂ ಸ್ಪೃಶೇ ॥೨೫॥ 
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“ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ರಾಮನಿಂದ ರಹಿತಳಾದೆ ನಾನು ಗೋದಾವೆರಿಯಲ್ಲಿ 
೬ ಓ) 
ಬಿದ್ದು ಸಾಯುತ್ತೇನೆ. ಅಥವಾ ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ, ಬೆಟ್ಟದ 
ಮೇಲಿಂದ ಬಿದ್ದಾಡರೂ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುತ್ತೇನೆ. ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ನಿಷವನ್ನಾಡರೂ ಕುಡಿಯುತ್ತೇನೆ. ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಜೆಂಕಿಯಲ್ಲಾದರೂ 
ಬೀಳುತ್ತೇನೆ. ಅಡಕೆ ರಾಘವನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನೂ 
ನಾನು ಕಾಲಿನಿಂದಲೂ ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಹ 


ಶೋಕಾಭಿಭೂತಳಾಗಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಆಕ್ರೋಶದಿಂದ ಹೇಳಿ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ 
ಉದರಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಂಡಳು. 

ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯದೇ ಉದ್ವಿಗ್ನ ನಾಗಿದ್ದ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja Nationql Research Institute, 11011016 Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೬ 1487 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸಂಕಟಿಸಡುತ್ತಾ ಗಳ-ಗಳನೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ವಿಶಾಲಲೋಚನೆಯಾದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲು ಪುನಃ 


ಯತ್ನಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ಮೈದುನನೊಡನೆ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ 
ಆಡಲಿಲ್ಲ. * 


ಅನಂತರ ಧೀಮಂತನಾದೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಜನು ಸೀತಾ 
ಜೀವಿಗೆ ಅಭಿನಾದನಮಾಡಿ ಕೈಮುಗಿದು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಗೂ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಸೀತಾದೇನಿಯನ್ಸ್ಟೇ ನೋಡುತ್ತಾ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟನು. 


೪೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೪೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಧರಿಸಿ ಸೀತೆಯ ಖಳಿಗೆ 


ರಾವಣನು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ವೇಷವನ್ನು 
ು: ಸೀನೆಯಿಂಬ ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರ 


ಹೋಗಿ ಪ್ರೆಶ್ಲಿ ಸಿದುಡು 


೩ 
ತಥಾ ಸೆರುಷನುಂಕ್ತ ಸ್ತು ಕುವಿಶೋ ರಾಘವಾನುಜಃ | 
ಸೆ ನಿಕಾಂಸ್ಲಸ್ಸೃಶಂ ರಾಮಂ ಹೆ ಕ್ರತಸ್ಥೇ € ನ ಚಿರಾದಿವ Holt 


ಸೀತೆಯು ಹೀಗೆ ಕರ್ಣಕಕೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಲು ಲಕ್ಷ್ಮ! ಇನು 
ಕುಪಿತನಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಬಹಳೆ ಜೇಗ ನೋಡಬೇಕೆನ್ನು ವ ಆಕಾಂಕ್ಷ ಯಿಂದ 
ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಟನು. 


ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಜ್ಡೊಯ್ಯಲು ಅನಕಾಶವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ರಾವಣನು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ನೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ವೈಜೀಹಿಯಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಹಳ 
ಬೇಗ ತೆರಳಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ನವುರಾಜ ಕಾಷಾಯವಸ್ತ್ರ 


"ಆಗಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದ್ದ ರಾಮನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. “ತೆಗೆ ಎಷ್ಟು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಸಮಾಧಾನದೆ ಮಾತುಗಳ ಅವಳೆ 
ಕೋಪಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಸಂಶಯಕ್ಕೂ ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ತಾನು ರಾಮನ 
ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಿ ರವಾಗಿ ನಿಂತಕೆ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಮಂದಿನ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಏನು 
ಸ ನಡುವಲಿ ಮ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಭ್ರಾಂತ 
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ವನ್ನುಟ್ಟದ್ದನು, ಶಿಖೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದನು. 
ತೊಗಲ "ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು "ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಶುಭ್ರವಾದ ಕ್ರಿದಂಡ- 
ಕಮಂಡಲುಗಳನ್ನು ಸ ಹೆಗಲಿಗೆ ಇಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಸಂನ್ಯಾಸಿರೂಪ 
ದಿಂದ ವೈದೇಹಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು.* ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರಿಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲದ 
ಸಂಧ್ಯ ಯನ್ನು ಗಾಢವಾದ ಕತ್ತಲು ಆವರಿಸುವಂತೆ-ಅಣ್ಣ -ತಮ್ಮಂದಿರಿಂದೆ 
ರಹಿತಭಾಗಿದ್ದ. ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ರಾನಣನು ಸಂಧಿಸಿದನು. ಚೆಂದ್ರನಿಂದ 
ನಿಹೀನಳಾದೆ ಕೋಹಿಣಿಯನ್ನು ಕೇತುಗ್ರಹವು ನೀಕ್ಷಿಸುನಂತೆ - ಯಶಸ್ವಿನಿ 
ಯಾದ ರಾಮನ ಪತ್ನಿ ಯನ್ನು. ಅತ್ಯ ಂತಕ್ರೂರಿಯಾದ ರಾನಣನು ನೋಡಿ 
ದನು, ಉಗ್ರವಾದ ನ ದ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯ 
ದಿಂದಾಗಿ ಜನಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಅಲುಗಾಡಲಿಲ್ಲ, ಗಾಳಿಯೂ 
ಬೀಸಲಿಲ್ಲ. 
ಶೀಘ್ರ ಸ್ರೋಶಾಶ್ವ ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ನೀಸ್ಲನ್ತಂ ರಕ್ತಲೋಜೆನವಂ | 
ಸ್ತಿನಿಂತಂ ಗನ್ನು ಮಾರೇಭೇ ಭಯಾದ್ಧೋದಾವರೀ ನದೀ ॥೭॥ 
ಅತ್ಯಂತರಭಸದಿಂದ  ಪ್ರಪಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗೋದಾವರಿಯು ಕೂಡ 
ರಾವಣನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ದುರುಗುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಕೋಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಭಯದಿಂದ ಮೆ. ಮೆಲ್ಲನೆ ಪ್ರವಟಸ ಸತೊಡಗಿತು. ರಾಮನಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನೆ 
ಬಯಸಿದ್ದ ರಾವಣನು ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಭಿಕ್ಷುರೂಸದಿಂದ ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದನು. 
ಅಭವ್ಯೋ ಭವ್ಯರೂಪೇಣ ಭರ್ಕಾರನುನುಶೋಚೆತೀವೆ್‌ | 
ಅಭ್ಯವರ್ತತ ವೈದೇಹೀಂ ಚಿತ್ರಾನಿಂವ ಶನೈಶ್ಚರಃ lil 


ನಾಡನು... ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 

*ಪರಿವ್ರಾಹ್‌ ಎ ಸಂನ್ಯಾಸಿ; ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸರ್ವಂ ವ್ರಜತಿಜ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 
ಹೊರಟುಹೋಗತಕ್ಕೆ ವನು ಪರಿವ್ರಾಟ್‌ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಭಿಕ್ಷುಃ ಪರಿವ್ರಾಜ್ಯ 
ರ್ಮನ್ಸೀ ಪಾರಾಶರ್ಯನಿ ಮಸ್ಕರೀ [ ಅನುರಃ ] ಅಂಗಿರಸರು ಯತಿಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಂ ತ್ರಿದಣ್ಣಂ ಚ ವಸ್ತ್ರಂ ಜನ್ಹುನಿವಾರಣಮ್‌ | ಶಿಕ್ಕಂ 
ಪಾತ್ರಂ ಬ್ರುಸೀ ಚೈನ ಕೌಪೀನಂ ಕಟನೇಷ್ಟ ನಮ್‌ ೬ ತಸ್ಕೈತದ್ವಿದ್ಯತೇ ಲಿಣ್ನಂ ಸ ಯತಿ 
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ದುರ್ಜನನಾದ ರಾವಣನು ಸುಜನನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ-ಶಕ್ಕೆಶ,ರನು 

ಚಿತ್ರಾನಕ್ಷತ್ರದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ $-ಷೆತಿಯನು ಕುರಿತು ಮುಸು 
ಕೆ pl ವ 

ತ್ತಿದ್ದ ವೈದೇಹಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು, 
ಸೆ ಪಾಪೋ ಭವ್ಯರೂಪೇಣ ತೃಷೆ ಃ ಕೂಸೆ ಇಪಾವೃತಃ | 
ಅತಿಸ್ಮಕ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ನೈಜೇಹೀಂ ರಾಮುಸೆತ್ಲೀೀಂ ಯಶಸ್ವಿನೀನತ್‌ ॥೧೦॥ 

ಹುಲ್ಲುಶತ್ತೈಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿರುವ ಬಾನಿಯಂತೆ-ಸಾತ್ತಿ ಬ ಕಸಂನ್ಯಾಸಿಯ 
ರೂಸನನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಪಾಪಿಷ್ಮ ನಾದ ರಾವಣನು ರಾಮನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದೆ 
ಯಶಸ್ವಿನಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತನು. 

ಮಂಗಳಸ್ಟರೂಪಿಣಿಯಾದ, ಸುಮನೋಹರವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ ತುಟಿ 

ಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದ, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಮುಖನಿದ್ದ, ಪರ್ಣಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 

ಕುಳಿತು ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಿದ್ದ, ರಾಮನಿರಹಶೋಕದಿಂದ ಫೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದ ಪದ್ಮದೆ 
ಎಸಳುಗಳೆಂತಹ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಹೊಂಬಣ್ಣದ ರೇಷ್ಮೆಯ 
ಸೀರೆಯನ್ನು ದ್ಧ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ನೋಡುತ್ತಲೇ ನಿಂತಿದ್ದ 
ರಾವಣನು ಆನಂದತುಂದಿಲನಾಗಿ ಅವಳ ಸಮೀಷಕ್ಕೂ ಹೋದನು. ವೈಜೀ 
ಹಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳ ಏಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಅನನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದ ರಾವಣನು, ತನ್ನ ವೇಷಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಉಪ 
ನಿಷದ್ರಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿನಯ 
ಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ 


ರ್ನೇತರೋ ಯತಿಃ-ಬ್ರುಹ್ಮಸೂತ್ರ ( ಜನಿವಾರ), ತ್ರಿದಂಡ, ಪ್ರಾಣಿಬಾಧಾನಿವಾರಣಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ವಸ್ತ್ರ, ಜೋಳಿಗೆ, ಪಾತ್ರೆ, ಆಸನ, ಕೌಪೀನ, ಉಡಿದಾರ-ಇವುಗಳನ್ನು ಧಾರಣೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು ಯತಿ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ತ್ರಿದಂಡ ಎಂದರೆ ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಸೇರಿಸಿ ಕಟ್ಟಿದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳ ಮೂರು ದಂಡಗಳು. ವಾಕ್‌, ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಶಠೀರೆ 
ಇವುಗಳ ದಮನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ತ್ರಿದೆಂಡ. 

*ಚಿತ್ರಾಮಿವ ಶನೈಶ್ಚರಃ : ಶನಿಗ್ರಹವು ಚಿತ್ತಾನಕ್ಷತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದೆಂದರೆ ತುಲಾ 
ರಾಶಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಎಂದರ್ಥ. ಚಿತ್ತಾನಕ್ಷತ್ರವು ತುಲಾರಾಶಿಗೂ ಸೇರಿದುದು. ತುಲಾ 
ರಾಶಿಯು ಶನಿಯ ಉಚ್ಚೆ ಸ್ಥಾನ. ಉಚ್ಚ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋದನೆಂದರೆ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು 
ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಉಚ್ಚ್ಚಶನಿಯಂತೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಬಲನಾಗಿ ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋದನು ಎಂದರ್ಥ. 
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ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರೀರತ್ನಳಾವ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಮಲಪುಷ್ಟೆವಿಲ್ಲದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೋಪಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ, ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನಳಾಗಿ ಶಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯನು ಶೆ ರಾವಣನು ಬಗೆ-ಬಗೆಯಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿಡನು. 


Fan 


“ ಚಿನ್ನಡಂತೆ ಮೈಬಣ್ಣವುಳ್ಳವಳೇ!  ಪೀತಾಂಬರಥಧಾರಿಣಿಯೇ 1 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯಂತೆ ಶುಭಕರವಾದ ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ವಳೇ! ನೀನು ಯಾರು? ಸುಮನೋಹರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳನಳೇ ! ನೀನೇನು 
ಭೂದೇನಿಯೇ? ಶ್ರೀದೇನಿಯೇ? ಕೀರ್ತಿಡೇವತೆಯೇ? ಶುಭಾವಹಳಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ? ಅಸ್ಸರೆಯೇ ? ಐಶ್ವರ್ಯದ ಅಧಿಜೀವತೆಯೇ? ಸ್ವಚ್ಛಂದ 
ಚಾರಿಣಿಯಾದ ಮನ್ಮಥನ ಪತ್ನಿಯಾದ ರತೀಜೇನಿಯೇ? ಇನರಲ್ಲಿ ನೀನು 
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ಯಾರಾಗಿರುವೆ? ನಿನ್ನ ಹಲ್ಲುಗಳು ಒಂದೇ ಸಮವಾಗಿಯೂ, ಮೊಲ್ಲೆ ಮೊಗ್ಗು 
ಗಳಂತೆ ಪ್ರಶಸ್ತ ವಾದ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿವೆ, ಮನೋಹರವಾಗಿವೆ, 
ಬಿಳುಪಾಗಿವೆ. ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳು ನಿಶಾಲವಾಗಿನೆ. ಶುಭ್ರವಾಗಿನೆ. ಕಡೆಗಣ್ಣು 
ಗಳು ರಕ್ತದ ಛಾಯೆಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಕಪ್ಪಾದ ಪಾಸೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿನೆ. ನಿನ್ನ ಸೊಂಟದ ಮುಂಭಾಗವು ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ, ನಿನ್ನ ಎರಡು 
ತೊಡೆಗಳೂ ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲುಗಳಂತಿವೆ. ನಿನ್ನ ಸ್ತನಗಳು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿವೆ. 
ದುಂಡಾಗಿವೆ. ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಭಾರದಿಂದ ಬಳುಕುತ್ತಿವೆ, 
ದಪ್ಪವಾಗಿಯೂ ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. 
ಮನೋಹರವಾಗಿವೆ. ನುಣುಪಾಗಿವೆ. ತಾಳೆಹಣ್ಣಿನಂತಿವೆ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ರತ್ನಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿವೆ. ಬಹಳೆ 
ಸುಂದರವಾಗಿವೆ. 


ಸುಂದರವಾದ ಮಂದಹಸವುಳ್ಳಿ ವಳೇ! ಸುಂದರವಾದ ದಂತಪಂಕ್ತಿ 
ಗಳುಳ ೈೈವಳೇ 1 ಸುಂದರವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ಪಳೇ! ಹಾವ-ಭಾವಾದಿಗಳಿಂದೆ. 
ಕೂಡಿರುವವಳೇ ! ಸುಂದರಾಂಗಿಯೇ ! ಯ ಪ್ರವಾಹಗಳು ದಡಗಳನ್ನು 
ಕೊರೆಯುವಂತೆ-ನಿನ್ನ ಅನುಪನುನಾವ ಸೌದರ್ಯದಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸ ಕ್ಕೇ 
ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುನೆ. ಹೆಬ್ಬೆರಳು ಮತ್ತು ತೋರುಬೆರಳುಗಳ್ಲಿ ಹಿಡಿಯ: 
ಬಹುದಾದಷ್ಟು ನಿನ್ನ ಸೊಂಟದ ಗಾತ್ರವಿಜಿ,. ಸುಂದರವಾದ ಕೇಶರಾಶಿ 
ಯುಳ್ಳೆ ವಳಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಸ್ತನಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. 
ಅನುಸ ತ ಜಿಲುವೆಯಾಗಿರುವ ನೀನು ಜೇವಕೆಯಲ್ಲ. ಗಂಧರ್ನಿಯೂ 
ಅಲ್ಲ; ಯಕ್ಷಿಯೂ ಅಲ್ಲ; ಕನ್ನರಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ಇಂತಹ ರೂಪವತಿಯಾಡ. 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು  ಧೂಮಂಡಲನಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಇದುವಕೆಗೂ ನೋಡಿಲ್ಲ. ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾಡ ಈ ನಿನ್ನ ರೂಪ, ಸೌಕುಮಾರ್ಯ, ವಯಸ್ಸು, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ವಿರುದೆ. 
ವಾಗಿ ಜಾ ಈ ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನೀನು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ 'ರುವುಡು- 
ಈ ವಿಷಯಗಳು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಡುತ್ತ ವೆ. ಇಂತಹ ಅನುಸನುವಾದೆ 
ಸೌಂದರ್ಯದ ಖನಿಯೇ ಆಗಿರುವ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಬಿಡು, ನಿನಗೆ: 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಅರಣ್ಯ | ವಾಸವು ನಿನ್ನ ಂತಹವಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವಲ್ಲ. ಕಾನು: 
ರೂಪಿಗಳಾದೆ ಭಜ 1 ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಇದು ವಾಸಸ್ಕಾ ನವಾಗಿ! ರಮ್ಮ 
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ವಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸೌಧಗಳಲ್ಲಿರಲು ನೀನು ಯೋಗ್ಯಳು. ಸುಗಂಧ 
"ಯುಕ್ತವಾದ ಉಪವನಗಳುಳ್ಳ ನಗರದಲ್ಲಿರಲು ಯೋಗ್ಯಳು. ಕಾಡಿಗೆಯಂತಹ 
ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳೆ ವಳೇ! ನು ಧರಿಸಿರುವ ಮಾಲೆ, ಪೂಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಗಂಧ, 
ಉಟ್ಟಿ ರುವ 'ನಸ್ತ್ರ ಎಲ್ಲವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಕೈ ಹಿಡಿದೆ 
ಜಿ ಹೋತಿ ಕ್ರೀಷ್ಠಫೆಂದೇ ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಶುಭ್ರವಾದ ಕಿರುನಗೆಯವಳೇ ! ನೀನು ರುದ್ರರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
*ಭಾಗಿರುವೆಯಾ ? ಮರುದ್ದ ಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವಳಾಗಿರುವೆಯಾ ? ಅಥವಾ 
ವಸುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವೆಯಾ ? ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕೀನು ಯಾರು? 
-ನೀನೊಬ್ಬಳು ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯೇ ಆಗಿರಬಹುದೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆಯಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ, ಗಂಧರ್ವರಾಗಲೀ, ಕಿನ್ನರರಾಗಲೀ ಬರುವು 
'ದಿಲ್ಲ. ಇದು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಆವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ 
'ಹೇಗೆ ಬಂಡೆ? ದೊಡ್ಡ -ಜೊಡ್ಡ ಕಪಿಗಳೂ, ಸಿಂಹಗಳೂ, ಚಿರಶೆಗಳೂ, 
ಹುಲಿಗಳೂ, ತೋಳೆಗಳೂ, ಕರಡಿಗಳೂ, ಕಿರುಬಗಳೂ, ರಣಹದ್ದು ಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ನಿನಗೆ ಭಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? 
'ಭಯಪಡಜೇ? ಇರುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಮದಿಸಿರುವ, ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುವೈ, ವೇಗವಾಗಿ ಓಡುವ ಆನೆಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಾಗಿವೆ. ಈ 
“ಮಹಾರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಳೇ ಇರುವ ನೀನು ಹೆದರದೆ "ಹೇಗಿರುವೆ? ಕಲ್ಯಾಣಿ! 
“ನೀನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ಯಾರವಳಾಗಿರುವೆ? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರುವೆ? 
'ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿರುನ ಈ ಫಘೋರಾರಣ ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
"ಒಬ್ಬ ಳೇ ಸಂಚರಿಸುವೆ? » 

ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನು ಹಲವಾರು ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ವೈಜೇಹಿಯನ್ನು 
-ಹಾಡಿ-ಹೊಗಳಿದನು. ರಾವಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ವೇಷವನ್ನು 
“ಧರಿಸಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮೈಥಿಲಿಯು ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಅತಿಥಿ 
ಸತ್ಯಾರಗಳಿಂದಲೂ ಅನನನ್ನು ಸತ್ಯ್ಯರಿಸಿದಳು. ಸೌಮ್ಯಸ್ಟಭಾವದವನಾಗಿ 
“ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣನಿಗೆ ಮೊದಲು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಆಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, 
“ಕಾಲುತೊಳೆಯಲು ನೀರುಕೊಟ್ಟು ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಭೋಜನಮಾಡಲು ಊಟವು 
'ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ ಹೇಳಿದಳು.  ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ, 
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ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕಮಂಡಲುನನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ, ಕಾಷಾಯವಸ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, ಉಸೇಕ್ಷಿಸಲು ಅಶಕ್ಯನಾಗಿದ್ದ, ಸೀತೆಯ ಅಪಹರಣ: 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅವ ಗ್ರಚಿತ್ತ ನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು ಸೀತಾಜೇನಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ: 
ನನ್ನು ಅಮಂತಿ 3 ಸುವಾತೆಯೇ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕರಾ ಿ)ಸಿದಳು. 
ಇಯಂ ಬ್ರುಸೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕಾಮಮಾಸ್ಕ ತಾ. 
ಮಜಾ ಚಿಷ ಪಾದ್ಯಂ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಹ್ಯ Be | 
ಇದಂ ಚಿ ಸಿದ್ಧಂ 2 ೪ 06 ವಾಂ 
ತ್ವದರ್ಥಮವ್ಯಗ್ರ ನಿಹೋಪಭಂಜ್ಯ ತಾವ್‌ laalt 
“ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ 1 ಇದೇ ಆಸನ, ಈ 
ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊ. ಇದು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯಲು ನೀಡುತ್ತಿರುವ: 
ಪಾದ್ಯ. ಇದನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸು, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ: 
ವಾದ ಗೆಡ್ಡೆ.ಗೆಣಸು ಮತ್ತು ಫಲಾದಿಗಳಿಂದ ನಿನಗಾಗಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿರುವ: 
ಆಹಾರನಿದು. ಇದನ್ನು ನೀನು ಯಾನ ವಿಧನಾದ ಸಂಕೋಚವೂ ಇಲ್ಲದೇ 
ಉಪಭುಂಜಿಸು. ಅಕಿಥಿಸತ್ತಾರಕ್ಟಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ೫ _ ಎಂದು. 
ಹೇಳಿದ ಸೀತಾದೇನಿಯಿಂದ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರಾನಣನು 
ನರೇಂದ್ರಪೆತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಅವಳನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಕ್ಯಾರದಿಂದಲಾದರೂ ಅಸಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲೇಬೇಕೆಂದು ದೃಢ. 
ವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ-ತನ್ನ ವಣಿಗೆ ತಾನೇ ತನ್ನನ್ನು ಸಮರ್ನಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಚಿನ್ನದ ಜಿಂಕೆಯ ಬೇಟಿಗಾಗಿ ಹೋ ಗಿದ್ದ ಸುಂದರವಾದ ವೇಷ... 
ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮ eRe ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಆಶ್ರಮ. 
ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಇಷು ಪ ತಕ್ಷ. ಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ರಾಜಾ ಹಸಿರಾದ ನನಸಿರಿ: 
ಯಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಆ ಮಹಾರಣ್ಯವನ್ನು ಕಂಡಳೇ ಹೊರತು, ರಾಮ... 
ಲಕ್ಷ ಒಡಿರನ್ನು ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲ. 
೪೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತ್ತು. 
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“ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೪೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 

ಸೀತಾದೇನಿಯಂಂ ರಾವಣನಿಗೆ ತನ್ನ ಪೆರಿಚೆಯನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು 

ಆರಂ ಬಂದ ಕಾಕರ ಿ ತಿಳಿಸಿದುದು : ರಾವಣನು 
ಶಂಸೆಂ ತಡಿ ಹೆಚ್ಚಿ ದರಸಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ವ 


ಆ ಸ್ನುವೃಕ್ತಸ ಡಿಸಿದುದು : ಸೀತಾಜೇವಿಯ ತರಸಾ ರ 


ರಾನಣೇಸ ತು ನೈದೇಹೀ ತದಾ ಸೈಷ್ಟಾ ಜಿಹೀರ್ನೇತಾ 

“ಪರಿವ್ಸಾ ಜಕಲಿಜಕ್ತಿ (ನ ಶಶಂಸಾತ್ಮ್ಮಾ ಸಮಾತೆ ನಾ [loll 
ಪರಿವ್ರಾ ಜಕಲಾಂಛನಗಳನ್ನು ಸ ತನ್ನನ್ನು ಅಸಹರಿಸುವ ಸಲು 

ವಾಗಿಯೇ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ `ರಾನಣನಿಂದ ಪ್ರ ಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಾನೇವಯು ತನ್ನ 

ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು ಉಪಕ್ರ AR 

: ಇದನು ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಿ 
ದ್ಹಾನೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಇದಾ ಕೇಳಿದ ಪೆ ಕ್ರೆಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ನಾನು ಉತ್ತರಿಸ 
ದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಶಾಸವನ್ನೇ ಕೊಡಬಹುದು ?- ಹೀಗೆ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಚಿಂತಿಸಿ 
ಆನಂತರ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 

« ಬ್ರಾಹ `ಣೋತ್ತ ಮನೇ ! ನಿನಗೆ ಮುಂಗಳವಾಗಲಿ. ಮಿಥಿಲೆಯ 
“ಅರಸನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಜನಕನ ಮಗಳು ನಾನು. “ಸೀತಾ?-ಎಂದು 
ನನ್ನ ಹೆಸರು, ರಾಮನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗಿರುವೆನು. 
“ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ pe ಕುನಂಶದರಸರ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
'ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಸಕಲಕಾಮನಾವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದ 
ಮಾನುಷನಾದ ಭೋಗಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಸುಖವಾಗಿದ್ದೆನು.. 
'ಹದಿಮೂರನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುವಾದ ದಶರಥರಾಜನು ಮಂತಿ ಗಳೊಡನೆ 
ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ರಾನುನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 
ಆತನು ಸಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಕೈಕೇಯೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕತ್ತೈಯು ದಶರಥರಾಜನಿಂದ ವರವನ್ನು 
'ಯಾಚಿಸಿದಳು, ಕೈಕೇ ಯಿಯು-ಸತಿಯಾದೆ, ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ, ನೃಪ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದಶರಥನುಹಾರಾಜನಿಗೆ ತಾನು ಹಿಂಜಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಉಪಕಾರ 
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ವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನು. ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಎರಡು ವರೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ, ಆ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ನನ್ನ ಪತಿಗೆ ಅರಣ್ಯವಾಸ ಮತ್ತು ಭರತನಿಗೆ ಸಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ-ಎಂಬ ಎರಡು 
ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಳು, ಆ ವರಗಳು ಬೇಕೇಬೇಕೆಂಡು ಒತ್ತಾಯಿಸುತ್ತಾ 
ನನ್ನ ಮಾವನಿಗೆ ಹೀಗೂ ಹೇಳಿದಳು: 
ಇಬ್ಯ ಭೋಸ್ಸ್ಕೇ ನ ಚೆ ಸ್ಪಪ್ಟೆ ಕ ಸ ಷಾಸ್ಯೇ ಚ ಕಷೆಂಚೆನ! 
ಏಷ ಮೆ ಜೀನಿತಸ್ಯಾನ್ತೊ € ರಾಹಿ ಯವ್ಯಭಿಹಿಚ್ಯ ತೇ 1೮1 
« ರಾಮನಿಗೇನಾದರೂ ನೀನು ಸಬಾ ಭಿಷೇಸ ಕಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ-ನಾನು 
ಊಟಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ; ಮಲಗುವುದಿಲ್ಲ; ಏನನ್ನೂ ಕುಡಿಯುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಇದೇ ನನ್ನ ಜೀವನದ ಕೊನೆಯೆಂದು ತಿಳಿ.” 
ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ತಜಿಮಾಡಬಾರದೆಂದೂ - ವನವಾಸ ಕೈ 

ಕಳುಹಿಸಲು ಒತ್ತಾಯಿಸಕೂಡೆದೆಂದೂ - ಹಾಗೆ ಅವಳು ಪಟಾ ಭಿಷೇಕಕ್ಕ 
ಒಪ್ಪಿಗೆ ನೀಡಿದರೆ ಬೇಕುಬೇಕಾಡೆ ಧನ-ಕನಕ-ನಸ್ತುಗಳನ್ನು ಯನೇಚ ವಾಗಿ 
ಕೊಡುವುದಾಗಿಯೂ ದಶರಥನು ಹತ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ಕೈಕೆ ಕೇಯಿಯು ರಾಮನ ವನವಾಸ; ಭರತನಿಗೆ. ಸಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕ-ಈ ಎರಡು. 
ವರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರಾವುದಕ್ಕೂ ಸಮ್ಮ ತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 

ಪತಿಯು ಇಪ್ಪ ತ್ರೆ ತ್ಮೈದು ವರ್ಷದವನಾಗಿದ್ದನು. ನನಗೆ ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷಗಳಾ 
ಗಿದ್ದುವು.* ನ್ನ ಪತಿಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅನನು ಸತ್ಯ ವಂಶನು, ಶೀಲನಂತನು, ಪರಿಶುದ್ಧನು, 
ವಿಶಾಲಾಕ್ಷನು, ಸಾರಕ ಸರ್ವಪ್ಪಾಣಿಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ 
ನಿರತನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. ನನ್ನ ಮಾನನು FDS oN ಇದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಕಯಗ ಅತ್ಯ ತಪ್ಪಿ ಯವಾದೆ ಕಾಮನೆಯನ್ನು ಪೂರೈ ಸಿಕೊಡುವ 
ಮೂನತೆ ೦ಟು ವರ್ಷಗಳು. ಸೀತಾದೇ ವಿಗೆ ಮೂವತ್ತೊಂದು ವರ್ಷಗಳು. ಶ್ರೀರಾಮನು 
'ಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಪಂಚನಟಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ನರ್ಷಗಳೆನ್ನೂ 
ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ತಳೆದಿರುತ್ತಾನೆ. ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಷದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 
ನೀತಾಸಹರಣವಾಗಂತ್ತದೆ. 
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ಸಲುವಾಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ದಶರಥನ ನಿರ್ದೇಶ 
ದಂತೆ ಪಟ್ವಾಭಿಸಿಕ್ಕ ದ ತಂಜಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದ ನನ್ನ ಪತಿಯಾದ 
ರಾಮನಿಗೆ ಕೈಕೇಯಿಯು ಗಡುಸಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದಳು : ನ 

ಕ ಚ ನಿನ್ನ ತಂಜಿಯು ಮಾಡಿರುವ ಆಜ್ಞೆಯ ನಿಷಯವಾಗಿ 
ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು. ನಿಷ್ಠ ೦ಟಕವಾದ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಭರತನಿಗೆ: 
ಒಪ್ಪಿ ಸಬೇಕು. ನೀನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರಬೇಕು. 
ಇದ್ದೆ ನಿನ್ನ ತಂಡೆಯ ನಡಯ. ಆಡುದರಿಂದ ನೀನು ಈಗಲೇ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಡು. ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಪಾಪದಿಂದ 
ತಂದೆಯನ್ನು ದು ಜೆ 

ಭಯನವೇನೆಂಬುದನ್ನೇ ಅರಿಯದ ದೃಢವ್ರತ ನಾದ ನನ್ನ ಪತಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೈಕೇಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಅದರಂತೆಯೇ ಮಾಡಿದನು. 


ದದ್ಯಾನ್ನೆ : ಪ್ಸೃತಿಗೃ ಹಿ  ಯಾತ್ಸತ್ಯ ೦ ಬ್ರೂಯಾನ್ನ ಚಾನೃತೆವಕ್‌ [ 
ಮ ಏತದ್ದಾ ಹ್ಮ! ೫ 'ಉರುಸ್ಯ ವ್ರತಂ ಧೃತಮನುತ್ತ ನುನ್‌  01೧೭॥ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣ.! ಜ್‌ ದಾನಮಾಡಬೇಕು 'ಪ್ರತಿಗ್ರ ಹವನ್ನು 
ಹು ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳೆಬೇಕ್ಕು ಸುಳ್ಳೆ ನ್ನು ಸ] ಇದು. 
ರಾಮನು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಉತ್ತಮೋತ್ತ ಹ ವ್ರತವಾಗಿದೆ, ವೀರ್ಯ 
ವಂತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ತಮ್ಮ ನು A ಚಿಕ್ಕತಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟಿ 3, ದವನು. 'ಪುರುಷವ್ಯಾ ಫ್ರೈ ನಾದ, ಶತ್ರು ಹಂತಕನಾದ ಲಕ್ಷ ನನು. 
ರಾಮನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಯುದ್ಧ "ದಲ್ಲಿ EE) ಧರ್ಮ 
ಚಾರಿಯಾದ ದೃಢವ್ರ ತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ: ಣನು-ನನ್ನೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದ. 
ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಧನುಷ್ಟಾಣಿಯಾಗಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. 
ಜಟಾಥಾರಿಯಾಗಿ ತಾಪಸವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಕ್ನೊಡನೆಯೂ ಮತ್ತು 
ತಮ್ಮ ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೊಡನೆಯೂ ಧರ್ಮನಿತ್ಯನಾದ, ದೃಢವುತನಾದ: 
ದ ದಂಡಕಾರಣ್ಯ ಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಕೈಕೇಯಿಯ ಕಾರಣಡಿಂದಾಗಿ 


ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟರಾದ ನಾವು ಮೂವರೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಅರಣ್ಯಸ್ಪೆ ದೇಶ: 
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ದಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ತ್ರಮನೇ! ನಿನಗೆ ಅವಕಾಶವಿದ್ದರೆ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ರೆ 
ಮಿಸಿಕೊಂಡಿರು. ಹೇರಳವಾಗಿ ವನ್ಯಮೃಗಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅವುಗಳ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಶೆಗೆಡುಕೊಂಡು ನನ್ನ ಪತಿಯು ಬಂದುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ರುರು 
ಮೃಗಗಳನ್ನೂ, ನೀರುಡಗಳನ್ನೂ, ಹಂದಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದು ಮಾಂಸವನ್ನು 
ತರುತ್ತಾಕೆ. 

ತಪಸ್ವಿಯೇ! ನೀನೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನೂ, ಕುಲ-ಗೋತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೇಳು. ಈ ಭಯಂಕರವಾದ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನೊಬ್ಬನೇ 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸೆಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆ?” 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತಾಜೇನಿಯು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಮಹಾ. 
ಬಲನಾದ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಸನಾದ ರಾವಣನು ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾಗಿಯೇ ಉತ್ತರಿಸಿದನು ೩ 

«ಸೀತೇ! ಡೇವಾಸುರ-ಮಾನನರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಎಲ್ಲ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಭುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಭಯಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ರುವ ರಾವಣನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ನಾದ ರಾ ಸ್ವಸನು ನಾನೇ. ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣ ದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
1೫ ನನ್ರರಾದ ಕಷ್ಟ ಯ ERD ಟಕುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದನಂತರ ನನಗೆ ನನ್ನ. ಭಾರ್ಯೆಯರ ಮೇಲಿದ್ದ ವ್ಯಾ ಮೋದವೇ 
ಹೊರಟುಹೋಗಿದೆ. ನಾನು ನಾನಾಕಡೆಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಉತ್ತ ಮಸ್ರ್ರೀ 
ಯರನ್ನು ನನ್ನ ಅಂತಃ ಪುರಕ್ಕೆ ಕಕೆತಂದಿರುತ್ತೀನೆ. ನಿನಗೆ ST 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನು ಮೊದಲನೆಯವಳಾಗಿ ಪಟ್ಟ ಮಹಿಹಿಯಾಗು. ಲಂಕಾ 
ಎಂಬ "ಹೆಸರಿನ ನನ್ನ ಮಹಾನಗರಿಯು ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ಸಾಗರ 
ದಿಂದ ಸುತ್ತು ದ ಆ ನನ್ನ ಪಟ ಇವು ಪರ್ನತದ ಮೇಲ್ಸಾ ಗದಲ್ಲಿದೆ. 

ಸೀತೇ ಅಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನೊ ಡಕ ಉದ್ಯಾನವನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ 
ನಿಹರಿಸಬಹುದು. ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಡೆಯಾದರೆ ಕ್ಲಿಷ ಕೈಕರವಾದ ಈ ವನ 
ವಾಸವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನನ್ನ ಭಾರ್ಯಿಯೇ ಆದರೆ 
TE ಭೂಹಿತೆಯರಾದೆ ಐದು ಸಾನಿರ ದಾಸಿಯರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಉಸಚರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ.” 


ರಾ (9 5]-4 
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ರಾವಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ದೋಷನಿಲ್ಲದ ಅಂಗಾಂಗಗಳುಳೈವಳಾಗಿದ್ದ 
ಜಾನಕಿಯು ಬಹಳ ಕುಪಿತಳಾಗಿ-ರಾಕ್ಷಸನು ಮಹಾಭಯಂಕರನೆಂಬುದೆನ್ನೂ 
ಘೋರನೆಂಬುದನ್ನೂ ಕ್ರೂರಿಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ ತಿರಸ್ಟಾರಭಾನ 
ದಿಂದಲೇ ಉತ್ತರಿಸಿದಳು : 
ಮಹಾಗಿರಿವಿಂವಾಳವ್ಟು, ಕ್ರಿ ೧ ಮಹೇನ್ಸ ಸಬೃ ಶೆಂ ಪೆತಿಮೆ" | 
ನುಹೋದಧಿವಿವಾಫ್ಲೋಭ್ಯವುಹಂ “ಧಾಮಖುನುವ್ರ ೫ lal 

« ದುರುಳನೇ! ಮಹಾಗಿರಿಯಂತೆ ಅಚಲನಾದ, ಮಹಾಸಮುದ್ರದಂತೆ 
ಪ್ರಶಾಂತನಾದ, ಮಹೇಂದ್ದ ಸದ್ಯ ಶರಾ ನನ್ನ ಸತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೇ 
ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುಸರಿಸಿರತಕ ಸವಳು, 
ರ್ನಲ್ಷಣಸಂಸೆನ್ನಂ ನ್ಯಗ್ರೊ ಫಷೆರಿನುಜ್ಜ ಲವ್‌ | 
ತ್ಯಸ ಸೆಂಥಢಂ ವನಂಹಾಭಾ ಗಮದಂ ರಾಮುಮುಪ್ರತಾ |! ೩೩! 

ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನ ನಾದ-ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಹರಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಆಲದ ಮರದಂತೆ-ಅಶ್ರಿತರ ಸಂತಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ, 
ಮಹಾಭಾಗನಾದ, ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ ಶ್ರೀರಾಮುನನ್ನೇ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅನುಸರಿಸಿರತಕ್ಕವಳು.* 
ಮಹಾಜಾಹುಂ ಮಹೋರಸ್ಥೆ ಕಂ ಸಿಂಹವಿಕ್ರಾನ್ತ ಗಾವಿಂನಮ್‌ 
ಸೃಸಿಂಹಂ ಸಿಂಹಸೆ ೦ಕಾಶನ ತು ರಾಮಮನುವ್ರತಾ ೩೪] 

ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ನಿಶಾಲವಕ್ಷಸಳೆದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸಿಂಹದ ನಡಿಗೆ 
ಯಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಗಮನವುಳೆ ತ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೇ ನಾನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುಸರಿಸಿರತಕ್ಕವಳು. | 
ಇಷ್ಟಸ್ರಾಥತಾಷ್ಯಾ ಅವ ಈ ಸನಕ ನಯನ ಇರ್ತಾ ನಾನ 
ಮನುಷ್ಯ. ಆಥವಾ ನಾಲ್ಕು ಮೊಳೆಗಳ ಮನುಷ್ಯ. ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ ನ ಮಾರು 
ಎಷ್ಟಿರುತ್ತದೆಯೋ ಆವನ ಎತ್ತರವೂ ಅಷ್ಟೇ ಇರುತ್ತ ಟು ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾರು ಎಷ್ಟ 
ಉದ್ದೆ ವಿದ್ದಿತೋ ಅನನ ಎತ್ತರವೂ ಆಸ್ಥೆ ಕೇ ಇದ್ದಿತು. ಇಲ್ಲಿ ನ್ಯಗ್ರೋಥ ಎಂಬುದೆಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥ ನಾಲ್ಕು ಮೊಳೆಗಳು ಆಥವಾ ಒಂಡು ಮಾರು, ಪಠಿಮುಂಡಲ ಎಂದರೆ ಪರಿಮಾಣ. 
ನ್ಯಗ್ರೋಥಃ “ವ್ಯಾಸ ಪರಿನುಣ್ಣಲಂ. ಯಸ್ಯ ಸಃ ನೃ್ಯಗ್ರೋಧಪರಿಮಂಡಲಃ. ಆದರೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಶಾ ನಹನ ಯಾರೂ ಈ ಅರ್ಥನನ್ನು ತಿಸಿದುತ ೊಂಡಿಲ್ಲ. 1) ನ್ಯಗ್ರೋಥ 
ಪರಿನುಣ್ಣಿಲಂ= ತತ್ಸೃ ದೃ ಶಪರಿಣಾಹಂ ತವೆ [ತ್ಸರ್ವಾಶ್ರಯ ಯಂ-ಆಲನದೆ ಮರೆಡೆಂತೆ ವಿಶಾಲ 


ಅಸ್ಪ 
ಕ 
ಸತ 
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ಪೂಜನಚೆಣ್ರಾ ಶ್ರ ನನಂ ರಾಮಂ ರಾಜನತ್ಸಂ ಜಿಶೇನ್ಚ್ರಿ ಯವ | 
ಪೈಥುಕೀರ್ತಿಂ ಮಹಾತ್ಮಾನನಮುಹಂ ರಾನುಮನುವ್ರ ಕ 1೩೫1 


ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯ ಚಂದ ನಂತೆ ಮುಖವಿರುವ, ರಾಜಕುಮಾರನಾದ, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನಾದ, ಮಹಾಕೀರ್ತಿವಂತನಾದ, ' ಮೆಹಾತ್ಮ ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನನ್ನೆ ¢ a ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುಸರಿಸಿರಶ ಕೈ ವಳ್ಳು 


ತ್ವಂ ಪುಸರ್ಜಮ್ಬ ಕಃ ಸಿಹ್ಮೀಂ ಮಾವಿಂಚೈ ನಿ ಸುಪೂರ್ಲಭಾನಕ್‌ | 
ನಾಹಂ ಶಕ್ಯಾ ತ್ಸಯಾಸ್ಟ್ಪ ಎಸ್ಟು ಮಾದಿತ್ಯ ಷ್ಟ ಪ್ರೈಭಾ ಯಥಾ ॥8೩॥ 


ಗುಳ್ಳೇನರಿಯಂತಿರುವ ನೀನು La ಸುದುರ್ಲಭಳಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ಅಸೇಕ್ರಿಸುಕ್ತಿರುವೆ. ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಜೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮುಟ್ಟಲು 
ಸಾಧ್ಯ ,ವಾಗಲಾರದೋ -ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು ಕೂಡ ನಿನಗೆ 


ಹಾಡಹಾನ್ಯಾಳ್ಸಾನಾನ್ನೊನಂ ೭ ಬಹೊನ ೈಶ್ಯಸಿ ಮಸ್ಥಭಾಕ್‌ | 
ರಾಘವಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಯಸ್ಸೈನಿಚ್ಛಸಿ ರಾವಣ ॥೩೩೭॥ 


ವಾದ ( ಉದಾರವಾದ) ಬುದ್ಧಿಯಿರತಕ್ಕೆ ವನು. 2) ನ ನ್ಯಗೆ ್ರಾಥೆಸ್ಯ ಮಹಾವಟಿಸ್ಕೆ (ನೆ 
ಪಠಿಮಣ್ಣಲಂ ಯಸ್ಯಣ ಸ್ವಾ ಶ್ರತಸನ್ತಾ ಪದ್ವಂಸಕಮ್‌ -. ನಟಿವೃಕ್ಷದಂತ ಸಂಪಂಗಿ 
ವುಳ್ಳ; ವಿಶಾಲವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ; ನ್ಯಗ್ರೋಧವೃಕ್ಷದಂತೆ ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರೆ 
ಸಂತಾಪನನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ 3) ನ್ಯಗ್ರೋಧವತ್‌ ಬಹುಶಾಖಬನ್ನು ಸ್ತೋಮಂ- 
ತದ್ವತ್‌ ವ ಆಲದೆಮರಕ್ಕೆ ಬಹುಶಾಖೆಗಳಿರುವಂತೆ-ಬಂಧಂಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
4) ರಾರಾ ವಟಿಚ್ಛಾ ಯಾ ತಾಂಬೂಲಂ ತರುಣೀಸ್ತನಮ್‌ | ಶೀತಕಾಲೇ ಭವ 
ತ್ಯುಷ್ಣಮಬಖಷ್ಥ ಕಾಲೇ ಚ ಸ್ರತಲನ್‌ ೨ ಬಾವಿಯ ನೀರು, ಆಲದ ಮರದ ನೆರಳು, 
ತಾಂಬೂಲ, ಯುನಶಿಯಂ ಕುಚಗಳು-ಶೀತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಷ್ಣವಾಗಿಯೂ ಉಷ್ಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಶೀತವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನ್ಯಗ್ರೋಧಪರಿಮಂಡಲದಂತೆ (ಮಂಡಲಾ 
ಕಾರವಾಗಿರುವ ಆಲದ ಮರದಂತೆ) ಶ್ರೀರಾಮನು ಸರ್ನೆಕಾಲೆಟನಿ ಸರ್ವಜನಾನು 
ಕೂಲ॥-ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ನಜನರಿಗೂ ಅನುಕೂಲನಾದವನು. ಪರಠಿನಃಂಡಲ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶಾಲ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವ ದಿಲ್ಲ. ಗೋಳ ಅಥವಾ ಮಂಡಲ ಎಂದು 
ಅರ್ಥನಾಗುತ್ತಡೆ. ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಿಶಾಲ ಮತ್ತು ಪರಿಮಾಣ ಎಂಡು ಅರ್ಥ 
"ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


1500 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ರಾಕ್ಷಸನೇ ! `ತಿಳಿಗೇಡಿಯಾಗಿರುವ ನೀನು ರಾಘವನ ಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಆಶಿಸುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ-ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮರಗಳೆಲ್ಲವೂ` ಈಗ 
ನಿನಗೆ: ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಬಹುದು,* 
ಸ್ಲಂಧಿತಸ್ಯ ಚಿ ಸಿಂಹಸ್ಯ ಮೃ ಗಠಶ್ರೊ (ಸ್ತ ರಸ್ಮಿನಃ | 
ಆಶೀವಿಸಸ್ಯ ಗ ' ಂಸ್ರಾಮಾವಾತಂಮಿಚ್ಛೆ ಸಿ lial 

ಮೃ ಗಗಳಿಗೆ ಬದ್ಭವೈ ರಿಯಾದ, ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ನ ಹಸಿದಿರುವ ಸಿಂಹದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಷ 
ತುಂಬಿರುವ ಸರ್ಸದ ಬಾಯಿಂದ ನಿಷದ ಹಲ್ಲನ್ನೂ ಕೀಳಲು ಕೀನು ಬಯ 


ಸಿರುನೆ, 
ಮನ್ಹರಂ ಸರ್ನತಶ್ರೇಷ್ಮಂ ಪಾಣಿನಾ ಹರ್ತುಮಿಚ್ಛೆ ನಿ | 
'ಳಾಲಕೂಟಂ ವಿಷಂ ಪೀತ್ಕಾ ಸ್ಪೆಸ್ತಿಮಾನ್ನ ಸ್ತು ನಿಚ್ಛಿಸಿ lat 


ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ; ಮಂದರೆನನ್ನು ಕೈಯಿಂದಲೇ ಕೀಳಲು 

ಇಚ್ಛೆಸಿರುವೆ. ಕಾಲಕೂಟನಿಸನನ್ನು ಕುಡಿದು ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಬೇಕೆಂದು 

ಬಯಸಿರುವೆ. 

ಅಕ್ಷಿ ಸೊಚ್ಯಾ ಪ್ರೈನಪ್ಪ ಜಸಿ ಜಿಹ್ನ ಸ ಲೇಸ ಚೆ ಫ್ಲಂರವಕ್‌ | 

ರಾಘವಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಯೋಧಿ ಗಸ್ತು ಸ್ತುಂ ಶೃವಿಂಚೃಸಿ॥ 
_ ರಾಘನನ ಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಬಯಸಿರುವ ನೀನು- 

ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಸೂಜಿಯಿಂಡ ಚುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿ jee ಕತ್ತಿಯ ಅಲುಗನ್ನು; 

ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ನೆಕ್ಕು ತಿರುವೆ. 

ಅನಸಜ ಸಿ ಶಿಲಾಂ “ಕಣ್ಣೇ ಸಮಂದ್ರಂ ಶರ್ತುವಿಂಚ್ಛ ಸಿ 

ರಟ ಮುಸಿ ಜೋಭೌ ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ಹರ್ತುವಿಂಚೈಸಿ I 

ಯೋ ರಾಮಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಪ್ರಧರ್ಷಯಿತುವಿಂಚ್ಛೆ ಸಿ ॥[ 


* ಮರಣವು ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾದಾಗ ವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುದೆಂಡಂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಿದೆ. ವ ೈಕ್ಷಗಳು ಸುರ್ಮೂಮಯವಾಗಿ ಕಂಡರೆ ಮರಣವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ತಳಿಡುಕೊಳೆ ಬೇಕೆ. ಇವಣನಿಗೂ, ಮರಣವು ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ ಸಜಜ ಕಾಣುತ್ತಿ ರಬಹುದೆಂದು ಸೀತೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರನನಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪತ್ನಿ ಯನ್ನು ಆಶಿಸುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ ಮರಣವು; 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ರಾವಣನನ್ನು ಫಾ ಸರಿಸುತ್ತಾ ಳೆ. 
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Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-೪೭ 1501 


ರಾಮನ ನಿ, )ಿಯಸತಿಯನ್ನು ಕೆಣಕುತ್ತಿರುವ ನೀನು ಕಲ್ಲನ್ನು ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ 
ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಸಮುದ ಸ್ರವನ್ನು ಟಟ ಇಚಿ,ಸಿರುನೆ. ಸ ಚಂದ್ರ 
ರಿಬ ರನ್ನೂ ಕೈಗಳಿಂದರೇ I ಬಯಸಿರುವೆ. 


ಅಗ್ನಿಂ ಪ್ರೆಜ್ಜಲಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಸ್ತ್ರೆ ಣಾಹರ್ತುವಿಂಚೈ ಸಿ! 
ಕಲ್ಯಾ ಜನ್ಯ i ೦ ಯೋ ಭಾರ್ಯಾಂ ನೆ ಪ್ರಥರ್ಷಯಿಕುನಿಂಚೆ ಸಿ॥ 

ಕು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಸೆಳೆ 
ಜೊಯ್ಯಲು ಬಯಸಿರುವ ಇನು ಪ್ರಜ್ಞ ಸುತ್ತಿ, ಸ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಬಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಕೊಂಡೊಯ್ಯ ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಿ ರುವಂತೆ. ನನಗೆ 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿ ದೆ, ಗೆ 
ಅಯೋಮಂುಖಾನಾಂ ಶೊಲಾನಾಮನ್ರೇ ಚೆರಿತುಮಿಂಚ್ಛ ಸಿ | oN 
ರಾಮಸ್ಯ ಸೆದೃಶೀಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಯೋಂಧಿಗನ್ನು 9 ತೃವಿಂಚೈಸಿ ॥ 

nr ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅನುರೂಪಳಾದ *ಜಾರ್ಯೆಯನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅಪ ಸರಾ ಮತ್ತು ನಿನ್ನವಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು 
ಆಶಿಸಿರುವ ನೀನು ಚೂಪಾಗಿರುನ ಕಬ್ಬಿಣದ ಶೂಲಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಇ 
ದಾಡಲು ಇಚ್ಛಿ ಸಿರುವೆಯೆಂದು ನನಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿ ಡೆ. 

ರ ಸಿಂಹಸೈಗಾಲಯೋರ್ವನೇ 

ಯಣನ್ಷರಂ ಸ್ಯನ್ನನಿಕಾಸನಂದ್ರಂಯೋತ | 
ಸುರಾಗ್ರ್ಯಸೌವೀರಕಯೋರ್ಯದನ್ತರಂ 
ತದನ್ತರಂ ವೈ ತನ ರಾಘವಸ್ಯ ಚೆ ॥೪೪॥ 

ರಾಕ್ಷಸ! ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಿಂಹಕ್ಕೂ - ಗುಳ್ಳೆ ಕನರಿಗೂ ಯಾವೆ 
ತಾರತಮ ್ಯವಿರುವುದೋ, ನ ಪ್ರಕ್ಕೂ-ಕ್ಷುದ್ರ ನದಿಗೂ ಸ ತಾರತಮ್ಯ 
ಳು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮದ್ಯಕ್ಕೂ ( ಅಮೃತಕ್ಕೂ)- ನವಣೆಯ 
ಗಂಜಿಗೂ ಯಾವ ತಾರತನ್ಯುನಿರುವುದೋ ಅಷ್ಟೆ ಕ ಜು ರಾಮನಿಗೂ 
ಮೆತ್ತು ನಿನಗೂ ಇದೆ.* 


LESS SE 
' *ಸುರಾಗ್ರ್ಯಂಎ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮದ್ಯ. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಕಾರರು ಸುರಾ 
ಅಗ್ರ್ಯಾಣ ಪೂರ್ನಮುತ್ಸನ್ನಾ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತತ್‌ ಎಂದು ವ್ಯತ್ಸಶ್ತಿನಾಡಿ ಅಮೃತ 


ನೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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1502 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಯಂದಸ್ತರಂ ಕಾಳ್ಬುನಸಸೀಸಲೋಹಯೋ- 
ರ್ಯದನ್ತರಂ ಚೆನ್ನ ನನಾರಿಸೆಜ್ಟಯೋಕ [ 
ಯದನ್ವರೆಂ ಹಸ್ತಿ ಬಿಹಾಲಯೋರ್ಪ ನೇ 
ತದಸ್ತರಂ ಮಾಶರಪೇಸ್ತನ ನೈವ ಜೆ 1೪೫॥ 
ಚಿನ್ನಕ್ಕೂ - ಸೀಸಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟು ಅಂತರನಿರುಪುಡೋ, ಚಂದನದೆ 
ನೀರಿಗೂ - ಕೆಸರಿಗೂ ಎಷ್ಟು ಅಂತರನಿರುವುದೋ, ಕಾಡಾನೆಗೂ - ಕಾಡು 
ಬೆಕ್ಕಿಗೂ ಎಷ್ಟು ಅಂತರವಿರುವುದೋ- ಅಷ್ಟೇ ಅಂತರವು ನನ್ನ ಸತಿಯಾದ 
ಶಿ ಶ್ರ್ರೀರಾಮನಿಗೂ | ನಿನಗೂ ಇರುವುದು. 
ಯದನ್ತರಂ ವಾಯಸವೈ ನಶೇಯಯೋ.- 
| ರ್ಯೇದನ್ತೆರೆಂ ಮದ್ದು ಮಯೂರಯೋರೆಪಿ i 
ಯವನ್ತ ರಂ ಸಾರಸಗೃದ್ರಯೋರ್ವನೇ 
ತದನ್ತರೆಂ ಪಾಶರಥೇಸ್ತವೈನ ಚ ॥೪೬॥ 
ಗರುಡನಿಗೂ-ಕಾಗೆಗೂ ಎಷ್ಟು ಅಂತರವಿರುವುದೋ, ನನಿಲಿಗೂ-ನೀರು 
ಕಾಗೆಗೂ ಎಷ್ಟು ಅಂತರವಿರುವುದೋ, ಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜಹಂಸಕ್ಕೂ- 
ರಣಹದ್ದಿಗೂ ಎಷ್ಟು ಅಂತರನಿರುವುದೋ-ಅಷ್ಟೆ € ಅಂತರವು ದಶರಥನ ಮಗ 
ನಾದ ಶಿ (ರಾಮನಿಗೂ ಮತ್ತು ನಿನಗೂ ಜು 
ತಸ್ಮಿನ್ಸ ಹಸಾ ್ರಿಕ್ಷಸವಂಪ್ರ ಭಾನೇ 
ಸು ಸ್ಕಿ ಶೇ ಕಾರ್ಮೂಕಬಾಣಪಾಣೌ | 
ಹೃ ಶಾನಿ ತೇಂಹಂ ನ ಜರಾಂ ಗವಿಂಷ್ಯೇ 
'ಆಜ್ಜಂ ಯಥಾ ಮ್ನಿಕೆಯಾವಗೀರ್ಣವರ್‌, | » ೪೩ 
ಇಂದ್ರನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ವಾಡ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನಿರುವಾಗ- ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಅಪ 
ಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರೂ-ನೊಣದೊಡನೆ ನುಂಗಿದ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಜೀರ್ಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದಂತೆ, ( ವಜ್ರಂ-ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರದ ಪ್ರಕಾರ 
ವಜ್ರದ ಹರಳನ್ನು ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಳ ಕೈಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ ) ಜೀರ್ಣಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳೆ ಶ್ಯ ಈ 
ಲ್ಪವಾದರೂ ದುಷ್ಟನಾದ ಭಾವನೆಯೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೃಶಾಂಗಿಯಾದ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ಸಗ್ಗ-೪೩ 1503 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ಅತ್ಯಂತದುಷ್ಟ ನಾದ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 
ಆದರೂ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತದಿಂದ ತರ-ತರಗುಟು ನ ನಡುಗುವ ಬಾಳೆಯ 
ಕಂದಿನಂತೆ_- ಮುಂದಿನ ಆಗು-ಹೋಗುಗಳನ್ನು ನೆನೆದು ಅವಳ ಅಂಗಾಂಗಗಳು 
ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದುವು, ತನ್ನ ಆಗಿನ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಅತ್ಯಂತ 
ವ್ಯಥಿತಳಾದಳು. 

ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕರಾಳಪ್ರ ಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಾವಣನು- 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಭಯಸಡಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ತನ್ನ ವಂಶ, ಹೆಸರು, ತಾನು ಮಾಡಿ 
ರುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳು- ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ. ಹೇಳಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಆ 

೪೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೪೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ರಾವಣನ ಅತ್ಮಪ್ಪಶಂಸೆ: ಸೀತೆಯ ಧಿಕ್ಕಾರ 
ಏವಂ ಬ್ರುವನ್ತ್ಯಾಾಂ ಸೀತಾಯಾಂ ಸಂರಬ್ಧಃ ಪೆರುಷಂ ವಚೆಃ | 
ಅಲಾಟೇ ಭ್ರುಕುಟೀಂ ಕೃತ್ವಾ ರಾನಣಃ ಪ್ರೈತ್ಯುವಾಚಿ ಹ ॥೧॥ 
ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯು ಕಠಿಣನಾದ ಮಾತುಗಳೆನ್ನಾ ಡಲು ರಾವಣನು ಬಹಳ 
ಕೋಸಗೊಂಡು ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಗಂಟಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದನು: 

« ವರವರ್ಣಿಫಿಯೇ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, ನಾನು ಕುಬೇರನ ಬಲ 
ತಾಯಿಯೆ ಮಗನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನಾನು ತಮ್ಮನಾಗಬೇಕು. 
ನನಗೆ ಹತ್ತು ತಲೆಗಳಿವೆ, ಪ್ರತಾಸನಂತನಾಡ ನಾನು ರಾನಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವೆನು. ಮೃತ್ಯುನಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹೆದರುವಂತೆ-ಗಂಧರ್ವಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಪಿಶಾಚ-ಸಕ್ಷಿ-ಸರ್ನಗಳೂ 
ನನ್ನನ್ನು. ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಭಯದಿಂದ ಹಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ 
ತಾಯಿಯ ಸವತಿಯ ಮಗನಾದ, ಯಕ್ಷರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ನಮ್ಮಣ್ಣ 
ಕುಬೇರನು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕೈ ಬಂದನು. ನರ 
ವಾಹನನಾದ ಅನನು ನನ್ನ ಅತುಲಸರಾಕ್ರ್ರಮದಿಂದ ಸರಾಜಿತನಾಗಿ ನನ್ನ 
ಭಯದಿಂದಲೇ ಸಕಲಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದ ಲಂಕಾಸಟ್ಟ ಣವನ್ನು ಪರಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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1504 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಈಗ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಕೈ ಲಾಸಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಮನೆಬಂದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ಶುಭಾವಹವಾದ ಪುಷ್ಪಕನಿಮಾನವನ್ನೂ ನಾನು 
ನನ್ನ ಭುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಅವನಿಂದಲೇ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡೆನು. 
ಈಗ ನಾನು ಅಡೀ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆನು, 
ಕೋಪಗೊಂಡ ನನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಜೀವಕೆಗಳೂ ಭಯಗೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ನಾನು 
ಇರುವಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯು ಕೂಡ ಭಯಪಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಹಿತಕರನಾಗುನಂತೆ ಬೀಸು 
ತ್ತದೆ, ಸೂರ್ಯನು ತೀಕ್ಷ್ಣ ಕಿರಣನಾಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಭಯದಿಂದ 
ಶೀತಕಿರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ. ನಾನೆಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವೆನೋ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿ 
ಡುವೆಸೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳು ಎಲೆಗಳನ್ನೂ ಅಲುಗಾಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ನದಿಗಳೂ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತವೆ, ನನ್ನ ಭಯದಿಂದ ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿರು 
ತ್ರನೆ. ಸಮುದ್ರದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಘೋರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದು 
ಇಂದ್ರನ ಅಮರಾವಕಿಯಂತೆಯೇ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಶುಭಾವಹನಾದ 
ಲಂಕಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ನನ್ನ ಪಟ್ಟಿ ಣವಿದೆ. ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದ 
ಪ್ರಾಕಾರದಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ಹಜಾರಗಳಿಂದಲೂ, ವೈ ಡೊರ್ಯಖಚಿತವಾದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲುಗಳಿಂದಲೂ 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದೆ. ಆ ನನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯು ಆನೆ-ಕುದುರೆ ಮತ್ತು 
ರಥಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಪಟ್ಟಣವು 
ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳಿಂದ ನಿನಾದಿತವಾಗುತ್ತಿ ರುತ್ತದೆ, ಸರ್ವರ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಫಲಕೊಡುವ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಉದ್ಯಾನವನಗಳಿಂದಲೂ 
ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಅಂತಹ ಅತ್ಯಂತಸುಂದರವಾಗಿರುವ ಲಂಕಾಸಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದಾದರೆ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಯಾದ ನೀನು ಮನುಷ್ಯಸ್ತ್ರೀಯರನ್ಷೇ ಸ್ಮರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನರ 
ವರ್ಣನಿಯೇ! ಅಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ದೇವಭೋಗಗಳನ್ನೂ 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಉಸಭೋಗಿಸುವ ನೀನು-ಆಯುಷ್ಯವು ಮುಗಿದುಹೋಗಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರದನನಾದೆ ರಾಮನನ್ನು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಸ್ಮರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ದಶರಥನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ಭರತನಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟದನು. ಜ್ಯೇಷ್ಠ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಸ 


pe 
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ಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನು ಅಲ್ಲ ಿನೀರ್ಯನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದಲೇ ಅವನನನ್ನು ಕಾಡಿ 
ಗಟ ದನು, ನಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯೇ ! ಬುದ್ಧಿ ಗೆಟ್ಟ, "ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಠ ನಾದ, ನಿತ್ಯವೂ 
ಕೊಕದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿರುವ, ತಪಸ್ವಿ, ಯಾದ ಈ ರಾಮನನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಡಡು 
ನೀನೇನು ಮಾಡುವೆ? ಸರ್ನರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ, 
iba. ಬಂದಿರುವ, ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿರುವೆ 

ನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಯೋಗ್ಯ ವಲ್ಲ. ಹಾಗೇನಾದರೂ 
A ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಪರಿಸಿದೆಯಾದರೆ - ಆ ಪುರೂರವನ 
ನನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂಡ ಒದೆದು ಅನಂತರ ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾ ಪಸಟ್ಟಿ ಂತೆ- ನೀನೂ 
ಪಶ್ಚಾಶ್ತಾಸಪಡಬೇಕಾಗುವುದು. * 


) ಲ್ಯಾ ನ ಸಮೋ ರಾಮೋ ಮುನು ಯುಜ್ಛೇ ಸ ಸಮಾನುಷಃ | 
ಶವ ಭಾಗ್ಯೇನ ನ ಸೆಂಪ್ರಾ ಪ್ರಂ ಭಜಸ್ಸ ವರವರ್ಣಿನಿ * loll 

ವರವರ್ಣಿಸಿಯೇ | ಮಸತ ಮಾತ್ರ ನತ ರಾಮನು ನನ್ನ ಒಂದು 
ಬೆರಳಿಗೂ ಸಾಟಯಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಮಿಸಿ 
ಬಂದಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಸುಖವಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಇದ್ದು ಬಿಡು.” 

ರಾವಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಸೀತೆಯು ಹರಮಕ್ರುದ್ಧ 
ಇದಳು, ಅನಳ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಾದುವು,.. ತನ್ನವರಾರೂ 


*ಉರ್ವಶೀ ಅಥವಾ ಊರ್ವಶೀ = ಇವಳೊಬ್ಬ ಅಪ್ಸರೆ. ಉರೊನ್‌ ಎ ಮಹತಃ 
ನಶೀಕರೋತಿ ಇತಿ ಉರ್ನಶೀ-ಬಿತೇಂದ್ರಿ ಯರಾದ ಮಹಾತ್ಮ ರನೂ ಪಶೀಶಕರಣಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವವಳು. ಅಥವಾ ೨) ನರ- ನಾರಾಯಣರು ಬದರಿಕಾಶ್ರೆ ಮದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡು 

ತ್ತಿದ್ದಾ ನ ಇಂದ್ರೆನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ಕೆಲವು ARN ನರೆ. ನಾರಾಯಣರೆ 
ತಶೋಭಂಗಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಪರು. ಆಗ ನಾರಾಯಣನು ತೊಡೆಯನ್ನು ತಟ್ಟಿಲಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಲೋಕೋತ್ತ ರಸೌಂದರ್ಯ ೯ವಶಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ತರುಣಿಯು ಜನಿಸಿದಳು. ಕ 
ಊರ್ವಶೀ. ಆವಳ ಲಾನಣ್ಕಾ ತಿಶಯವನ್ನು ಕಂಬು ದೇನ ೩ಿಲಾಸಿವನಿಯರೂ ನಾಚಿಕೆ 
ಯಿಂಪ ಹಿಂದಿರುಗಿನರು. Ee ಪುತ್ರನಾದ ಬಂಧೆನಿಂದೆ ಇಲಾ 
ಎಂಬುವಳ್ನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು. 
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1506 ಶ್ರೀಮಜ್ಜಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಅತ್ಯ ತ: 

ಕಠೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿದಳು. 1 

ಕಥೆಂ ವೈಶ್ರನಣಂ ದೇನಂ ಸರ್ವಭೂತನವಂಸ್ಕ ತನಕ್‌ | 

ಭ್ರಾತರಂ ವ್ಯಪದಿಶ್ಯ ಶೃನಂಶುಭಂ ಕರ್ತುವಿಂಚ್ಛ ಸಿ ॥1೨೧॥ 
« ಮೂಢನೇ ! ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ನಮಸ ರಿಸಿ ಪೂಜಿಸುವ ಕುಬೇರ. 

ನನ್ನು ಅಣ್ಣ ನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ನನೀನು ಇಂತಹ ಪಾಹಕರವಾದ ಕಾರ್ಯ 

ವನ್ನು. ಹೇಗೆ ಮಾಡುವೆ? 

ಅವಶ್ಯಂ ವಿನಶಿಷ್ಯನ್ತಿ ಸರ್ವೇ ರಾವಣ ರಾಸ್ತಸಾಃ | 

ಯೇಷಾಂ oN ಘರ್ಫ್ಧಶೋ ರಾಜಾ ಮರ್ಬಾ ದ್ಲಿರಜಿ ಶೇ ನ್ದ ಪಯಃ | 

ಕ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯನನಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲದ, ಕೂ ಸ ನಿನ್ನ ನ್ನು 

ರಾಜನನ್ನಾ ಗಿ ಹೊಂದಿರುವ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಅನಶ್ಯ ವಾಗಿ ವಾತದ 

ತ್ತಾರೆ. 

'ಅಪಹೃತ್ಯ ಶಜೀಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಶಕ್ಕಮಿನ್ಸ್ರ ಸ್ಯ ಜೀವಿತುವು್‌ | 

ನ ಹಿ ರಾಮಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಂ ಮಾನಂಪನೀಯಾಸ್ಸಿ ಜೀವಿತವು ॥ 
ಇಂದ್ರನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಶಚಿಯನ್ನಾದರೂ ಅಪಹರಿಸಿ ಜಿ;ನಿಸಿರ 

ಬಹುದು. ಕೆ ರಾನಣ! ರಾಮನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದೆ ನನ್ನ ನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ. 

ಕೊಂಡು ಹೋಗುವವನು ಬದುಕಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿ" ರಹಿತೇ' ಇ" ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ > ಎಂಬ ಪಡೆವು ಔಚಿತ್ಯಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿದೆ. ಮಹಾಪರಾಕ್ರನಿ ಪಿಯಾದೆ ರಾಶ್ಚಸೇಶ್ವ ರನು ಕನ್ನೆ ದಂರಿಗೆ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನವ- 
ರಾರೂ ಹತ್ತಿರಡಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಬಜಿಯಾದವಳು ಏನುಮಾಡಬಲ್ಲಳು? 
ಬಲಾತ್ಯಾರಕ್ಕೆ ಮಣಿಯುವುದು ಒಂದು ವಿಧಾನ. ಅಸಾಯವಿರುಪ್ರೆದೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ರೂ. 
ಬಲಾತ್ಯಾ ರಕ್ಕೆ ಮಣಿಯದಿರುವುದು ದಿಟ್ಟಿ ತನ. ಮಣಿಯದಿರುವುದು ಮಾತ್ರವ ಡೆ 
ಮಹಾಸರಾಕ್ರ ಮಿಯಾದವನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ತೆಗಳುವುದೆಂತೂ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುನ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. ರಲ ವೀರರಮಣಿಗೆ 5 ಮಾತ್ರನೇ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವುದು. 
ಇದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ " ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗಲೂ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಸೀತೆಯು ಕಠೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿದಳು ?-ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು " ರಹಿತೇ 
ಎಂಬ ಪಡೆನನ್ನು ಔಚಿತ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರೆಯೋಗಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
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9 ಲ್ಲಿ [ ನ ವಿ 
ಬೀಮ ವಚ್ರಧರಸ್ಯ ಹಸ್ತಾ. : 
| ಚ.ಜೀಂ ಪ್ರಥೃ ಸ್ನ ಸತಿ ಸರ ನಾ ಮ್‌ | 
ನ ಮಾದೃಶೀಂ ರಾಶ್ಚಸೆ ದೊಷಯಿತ್ಪಾ 
ಪೀತಾಸ್ಕು ತಸ್ಯಾಪಿ ಶವಾಸ್ತಿ ಮೋಕ್ಷಃ liaelt 


ಇಂದ ಘನ. ಬಳಿಯಿಂಡ ಅಪ್ರತಿಮೆರೂಸವತಿಯಾದ ಶಚಜೇನಿಯನ್ನಾ 

ದರೂ ಅಸಹಕಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ Se ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ 

ನನ್ನಂತಹವಳನ್ನು ನೀನು ಅಸಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರೆ-ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನು 

ಅಮೃತವನ್ನೇ ಪಾನಮಾಡಿದ್ದ ರೂ-ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಲಾರದು ” 

೪೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೪೪ನೆಯ ಸರ್ಗ: 
ರಾವಣನಿಂದ ಸೀತೆಯ ಬಪೆಹರಣ : ಜಟಾಯಖಂನಿನ 
ಕಿರೋಧ 
ಸೀತಾಯಾ ವಜೆನಂ ಶೆ ಶ್ರುತ್ವಾ ಡಶೆಗ್ರಿ (ವಃ ಪ್ರತ ತಾಸೆವಾನ್‌ | 
ಹಸ್ತೇ ಹಸ್ತೆಂ ಸಮಾಹತ್ಯ ಚೆಕಾರ `ಸುಮಹೆದ್ದ ಿಪುಃ tol - 


ಸೀತೆಯ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ ಗ್ರ ತಾಪನಂತನಾದ ಡಶಗ್ರೀವನು: 
ಕೋಷದಿಂದ ಕೆ ಗಿಯ್ಕಿಂದ ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಅಸ್ಸ; ಳಿಸುತ್ತಾ ಶರೀರವನ್ನು ಜ್‌ 
ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿದರು. 


ವಾಕ್ಯಕೋವಿದನಾದ ರಾವಣನು ಪುನಃ ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


ನೋನ್ಮಶ್ತ ಯಾ ಶ್ರುತ ಮನ್ಯೇ ಮನು ನೀರ್ಯಪಂಳ್ರವೌ! ೨॥ 
«ವೈದೇಹ! ಹುಚ್ಚಿ ಯಾಗಿರುವ ನೀನು ನನ್ನ ನೀರ್ಯ- ಪರಾ: 

ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಲ್ಲವೆಂದೇ 'ಭಾನಿಸಿದ್ದೆ ನೆ. 

ಉದ್ದ ದೇಯಂ ಭುಜಾಭ್ಯಾಂ ತು ಮೋದಿನೀಮುನ್ಸು ಕೇ ಸಿ ತಃ! 

ಆಸಿಜೀಯಂ ಸೆನಂದ್ರಂ ಚೆ ಹನ್ಯಾ ೦ ಮು ತ್ಯು 0೦ 'ಠಣೇ ಸ ತಃ flail 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಈ ನನ್ನ ಎರಡು | ಪ ಥ್ಸಿಯನ್ನು 
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ನಾರು ಎತ್ತ ಬಲ್ಲೆನು, ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕುಡಿದುಬಿಡ 
'ಬಲ್ಲೆನು. ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸುವ ಮೃತ್ಯು ದೇವತೆಯನ್ನೂ 
"ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸಾನಿಗೆ ಈಡುಮಾಡಬಲ್ಲೆನು. 
ಅರ್ಕಂ ರುನ್ಭ್ಯ್ಯಾಂ ಶರೈಸ್ತೀಸ್ಟ್ಟೈರ್ನಿಭಿನ್ವ್ಯ್ಯಾಂ ಹಿ ನುಹೀತಲವಂ್‌॥ 
ಕಾಮರೂಸಿಜನ ೦ನೆ 3 € ಪಶ್ಯ ಮ ಫಾಮುಪಂ ಹೆಶಿವ್‌ ॥೪॥ 
ಹರಿತವಾದ ಮ ಸೂರ್ಯನ ಸಂಚಾರನನ್ನೇ ತಡೆಯ 
ಬಲ್ಲೆನು. ಭೂಮಿಯ ತಲಭಾಗವನ್ನು ಭೇದಿಸಬಲ್ಲೆನು, ಸುಂದರವಾದ ರೂಸ 
ವಿರುವುದೆಂದು ಉನ್ಮತ್ತಳಾಗಿರುವ ವೈಜೀಹಿಯೇ ! ಬೇಕಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು 
-ಧರಿಸುವ ಸಾಮಥ್ಯ ವಿರುವ ನನ್ನನ್ನು -ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ 
ಹತಿಯನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸು, 


ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ರಾವಣನ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು 
'ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೂ ಬೆಂಕಿಯಂಶೆಯೂ ಉಗ್ರವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದು ವು, ವೈಶ್ರ ವಣನ ನಮ್ಮನೆ, ಜು ಸೌಮ್ಯ ವಾದ ರೂಪವನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯ ಜಿಸಿ ಯಮನ ರೂಸಕ್ಕ ಸದೃಶವಾದ Hdd ರೂಪವನ್ನು, 


ರು; 


ಪರಿವ್ರಾಜಕರೂಸವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದ ರಾವಣನು- ಸುವರ್ಣಾಭರಣ 
"ಗಳಿಂದ. ವಿಭೂಸಿತನಾಗಿ, ಕಾಲಾಂಶಕಸದೃ ಶನಾಗಿ, ಮಹಾಕಾಯನಾಗಿ 
ಮಹಾಕೋಪದಿಂದ ಅನಿಷ್ಟ ನಾಗಿ, ಹತ್ತು ತಲೆಯವನೂ-ಇಸ್ಟತ್ತು ಭುಜ 
ದವನೂ ಆದನು. ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಸಕಿಯಾದ ರಾನಣನು ನಿಜಸ ರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳಿದೆನು. ಕೋಪದಿಂದ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದುವು. ಅವನು ಮೇಘ 
ರಾಶಿಗಳ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಸು. ರಕ್ತವಸ ಸ್ರೃವನ್ನು oN ಟ್ಟಿದ್ದ ರಾವಣನು 
ಸ್ತ್ರೀಯಂಗೆ ರತ್ನ ಪ್ರಾಯಳಾಗಿದ್ದ ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತನು. 
ರಾವಣನು ಹೀಗೆ ಕ್ಷಣಕಾಲ ದುರುಗುಟಿ ಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು ಕಪ್ಪಾದ 
'ಕೇಶರಾಶಿಯಿಂದೆ ಕೂಡಿದ್ದ, ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಭೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜ್ಯಲ 
ವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಪೀತಾಂಬರನನ್ನುಟ ದ್ದ, ಆಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಮೈಥಿಲಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಕಟಪ ಸ್ರದೇಶವುಳ್ಳೆ ವೆ ಸೈ ಜೇಹಿಯೇ | ಮೂರು ಲೋಕ" 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಷ್ಯಾತನಾದವನೇ ಪಜೀತಿ ನೀನು ಬಯಸುವೆ" 
ಯಾದರೆ - ನನ ನ್ನೇ ಆಶ್ರಯ ಸು, ನಾನೇ ನಿನಗೆ ಅನುರೂಸನಾದ 
ಪತಿಯು, ನಾನು ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಂಶಶ್ನಾಘ್ಯಪ್ರಿಯನೂ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಬಹಳ ಕಾಲಪವರೆಗೂ ನನ್ನ ನ್ನು ನೀನು ಸೇವಿಸಿಕೊಂಡಿರು. ನಾನೂ ಕೂಡ: 
ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷವಾದ 'ಅನುರಾಗವನ ಸ್ಪ ಹೊಂದಿದ್ದು ನಿನಗೆ ಅಪ್ರಿಯ 
ವೆನಿಸುವ ಯಾಖುದೊಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಜು 
ಕೊಬ್ಬ ನ ವಿಷಯಲ್ಲಿ ನೀನಿಟ್ಟಿ ತ ಪತಿಭಾನವನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿರಿಸು, 
ಮ! 1 ನಾನೇ ಮ ಹಾಸು ಭಾನಿಸಿರುವವಳೇ | ರಾಜ್ಯಭ್ರ ಷ್ಟ 
ನಾಗಿರುವ, ಯಾನ ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಸಿದ್ದಿ _ಯನ್ರೂ ಹಡೆಯದಿರುವ, ಪರಿಮಿತ 
ವಾಡ ಆಯುಷ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ರಾಮನ ಲ್ಲಿ ಯಾನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗುಣಗಳಿವೆ" 
ಯೆಂದು ಭಾನಿಸಿ ಅನನಲ್ಲಿ ನೀನು ಇಷ್ಟೊಂದು ಅನುರಕ್ಷ ಕಾನಿರುವೆ? 
ಡುರ್ನುತಿಯಾದ ಆ ರಾಮನು ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳ ಮಾತಿಗೆ ಪುರಸ್ಕ್ಯಾರವನ್ನಿತ್ತು 
ಸುಹೈ ಜ್ವನರಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಹಿಂಸ್ರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು. 
ಸಂಚರಿಸುವ ಈ ಅರಣ ದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ, ದಾ ಕ Rs 


ಕಾಮಮೋಹಿತನಾ ಗಿದ್ದ. ಅತ್ಯಂತ ಕೆಟ್ಟಿಮನ ಸ್ಸಿಠಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ರಾನಣನು-ವಿ )ಯನಾದೆ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸಲು ಯೋಗ್ಯ ಳಾದ, ಯಾವಾ: 
ಗಲೂ ಪಿ ಜಃ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡುನ ಮೈಥಿಲಿಯ ಕಡೆಗೆ ಧಾನಿಸಿ- 
ಅಂತರಿ ರಲ್ಲಿ ಬುಧನು ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು ಹಡಿದುಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ-ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು.* 


ESS ES EET REESE 

*ಖೇ ಬುಧಃ ರೋಹಿಣೀಪಿಂನ-ಎಂಬ:ದನ್ನು ಆಭೂತೋಪನೆಯೇಂದು ಒಬ್ಬ, 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ರೋಹಿಣಿಯು ಚಂದ್ರನ ಪತ್ನಿ ಯು. ಬುಧನು ಚಂದ್ರೆನ 
ಮಗ. ಬೃಹಸ್ಸ ತಿಯ ಪತ್ನಿ ಯಾದ ತಾರೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಿಂದೆ "ಹುಟಿ ದವನು, ಬುಧನಿಗೆ: 
ಕೋಹಿಣಿಯು ತಾಯಿಗೆ ಸಮ್ಮಾನಗಳು, 3೬೬೬. ಮಗನು ತಾಯಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು. 
ಹೋಗುವುದೆಂದರೆ ಮಹಾಪಾಪಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತೆ ತೊಡಗಿದಂತೆ. ಆದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನು 


ಸೀತೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಹಾಪಾಸಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತೊಡೆಗಿದನು-ಎಂದವರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ... 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ರಾವಣನು ಎಡಗೈಯಿಂದ ಕಮಲಲೋಚನೆಯಾದ ಸೀತಾದೇನಿಯ 
:ಮುಡಿಯನ್ನೂ ಬಲಗೈ ಯಿಂದ ತೊಡೆಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿಬಿತ್ತಿಕೊಂಡನು, 3 
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ಬೆಟ್ಟದ ಕೋಡುಗಲ್ಲಿನ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದೆ 


೩ವೇದವತಿಯ ಶಾಪದೆ ಭಯದಿಂದೆ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಾಕ್ಟಾತ್ತಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ 
'ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿಲ್ಲನೆಂದೊ - ರಾಕ್ಷಸರು ಛಾಯಾಗ್ರಾ)ಹಿಗಳಾದುದರಿಂದ 
ರಾವಣನು ಸೀತೆಯ ಜಾನು-ಕೇಶಾದಿಗಳೆ ಛಾಯೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದ ಅಪಹರಿಸಿದನೆಂದೂ- 
ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಛಾಯಾಗ್ರಾ)ಹಿತ್ವನಂಪ್ಕೃಸ್ತಿ 
ಸರ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಶಾರದೇ | ಕೇಶಾಚ್ಛ್ರಾಯಾಂ ಪರಾನೃಶ್ಶ್ಯ ಜಾನುಚ್ಛಾಯಾಂ ತಥೈವ ಚ! 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಜಾನಕೀಂ ಹೈಷ್ಟೋ ಲಜ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಯಾತ್ಸ ರಾನಣಃ ॥ ಎಂಬ ಸ್ಯಾಂದಪುರಾ 


ಇದ ಪ್ರಮಾಣನನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ಕೂಡಿದ್ದ, ಚೂಪಾದ ಕೋರೆದಾಡಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಮಹಾಭುಜನಾದ, 
ಮೃತ್ಯುಸದ್ಭ ಶನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಕಂಡು ವನಡೇವತೆಗಳೂ ಭಯಸೀಡಿತ 
ರಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ' 

ಮಾಯಾಮಯವಾಗಿದ್ದ, ಹೇಸರಗತ್ತೆಗಳಿಂದ ಹೂಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು 
ಕರ್ಕಶಧ್ವನಿಯಿಂದ ನಾದಿತವಾಗಿದ್ದ, ಸುನರ್ಣಮುಯವಾಡ ಚಕ್ರ ಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ, ದಿವ್ಯವಾದ ರಾನಣನ ಮಹಾರಥವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 
ಭಯಂಕರವಾದ ಕರ್ಕಶಥ್ವನಿಯಿಂಡ ಕೂಡಿದ್ದ ರಾನಣನು ಕಠಿಣವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ಭಯಸಡಿಸುತ್ತಾ ಎಡಗೈಯಿಂದ ತಲೆ 
ಯನ್ನೂ ಬಲಗೈಯಿಂದ ತೊಡೆಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ರಥಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿಸಿದರು. 
ಹಾಗೆ ರಾವಣನಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಬಟ ಸ ಸೀತಾದೇವಿಯು ದುಃಖದಿಂದ ಸಂಕಟಿ 
ಪಡುತ್ತಾ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ರಾಮನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸೆ- 
“ ಹಾ ರಾಮ! ರಕ್ಷಿಸು. ಅಯ್ಯೋ ನೀನೆಲ್ಲಿರುವೆ? *- ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
'ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು, ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಲು ಕೂಡ ಇಚ್ಛೆ ಸದಿದ್ದ, ಅನನ 
ಹಿಡಿತದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ ಲು ನಾಗಕನ್ಯೆಯಂತೆ -ಪಿಲಿ-ನಿಲಿಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ 
ಸೀತಾದೇನಿಯನ್ನು, ಕಾಮಾರ್ತನಾದೆ ರಾವಣನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿ ೈರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ ರಾವಣನಿಂದ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಸೆಳೆದೊಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹುಚ್ಚಳಂತೆ ಮತ್ತು ರೋಗ 
ಪೀಡಿತಳಾದವಳಂತೆ ಭ್ರಮೆಹೊಂದಿದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಕೂಗಿ 
ಹೊಳೆ ೈ ಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 
ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮಹಾಬಾಹೋ ಗುರುಚಿತ್ತ ಪ್ರೆ ಸಾದಕೆ | 
ಸ್ರ್ರಿಯಮಾಹಾಂ ನ ಜಾನೀಷೇ ರಕ್ಷಸಾ ಮಾನುಮರ್ಷಿಣಾ ॥೨೩॥ 

« ಅಯ್ಯೋ ಲಕ್ಷ ೬೫! ಮಹಾಬಾಹುವೇ |! ಗುರುವಾದ ರಾಮನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುವನನೇ ! ಕಾಮರೂಪಿಯಾದ 
ರಾಕ್ಷಸನು ನನ್ನನ್ನು ಸೆಳೆದು ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು .ನೀನು 
'ಅರಿಯೆಯಾ? - 
ಜೀವಿತಂ ಸುಖವುರ್ಫಾಂಶ್ಸ ಧರ್ಮಜೇಶೋಃ ಪರಿತ್ಯಜನ್‌ | 
ಶ್ರ್ರಿಯಮಾಣಾನಧರ್ಮೇಣ ಮಾಂ ರಾಘನ ಸಪಕ್ಕಸಿ ತಳಗ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ರಾಘವ 1 ಧರ್ಮದ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಜೀವನವನ್ನೂ, ಸುಖನನ್ನೂ, 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿರುವ ನೀನು ಅಧರ್ನುದಿಂದ ಸೆಳೆಜೊಯ್ಯ 
ಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲವೇ? 
ನನು ನಾಮಾವಿನೀಠತಾನಾಂ ನಿನೇತಾಸಿ ಸೆರಂತಪ | 
ಕಥಮೇವಂವಿಧಂ ಪಾಪಂ ನ ತ್ವಂ ಶಾಸ್ಟಿ ಹಿ ರಾವಣವು್‌ ಗಂಜ 

ನೀನು ಅವಿನೀತರಾದ ದುರ್ಜನರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸತಕ್ಕವನಲ್ಲವೇ? ಹೀಗಿರು 
ವಾಗ ಇಂತಹ ಪರಮಸಾಸಿಷ್ಮನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ನೀನೇಕೆ ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ? 
ನನು ಸಬ್ಯೊನವಿನೀತಸ್ಯ ದೃಶ್ಯತೇ ಕರ್ನುಣಃ ಫಲವ | 
ಕಾಲೋಖ್ಯೆಜಿ ಭವತ್ಯತ ಸಸ್ಯಾನಾವಿಂನ ಸೆಕ್ಕಯೇ 13೬॥ 

ಧರ್ಮದ ಹತೋಟಿಯನ್ನು ಮೀರಿದವನ ಕರ್ಮದ ಫಲವು ಒಡೆನೆಯೇ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ಸಸ್ಯಗಳು ( ಬೀಜಗಳು) ಪಕ್ಚಾವಸ್ಥೆಗೆ ಬರಲು: 
ಕಾಲವು ಸಹಕಾರಿಕಾರಣವಾಗಿದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಅವು ಹೊರಹೊಮ್ಮದೇ 
ಇರುವಂತೆ - ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮದ ಫಲಗಳಿಗೂ ಕಾಲವು: 
ಸಹಕಾರಿಕಾರಣವಾಗಿದ್ದು ಆ ಕರ್ಮದ ಫಲವು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದನರೆಗೆ ಗೋಚ: 
ರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. * 

* ಸಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಫೆಲಬರುವ್ರೆದೆ ನಿಶ್ಕೈಯವಾದೆರೂ ಬಿತ್ತಿದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಮತ್ತು 
ಹುಟ್ಟಿದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಆ ಸಸ್ಯದ ಫಲನ್ರೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಾಣುವ್ರೆದಿಲ್ಲ. ಅದು 
ಕಾಲದ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುತ್ತದೆ. ಆಂತೆಯೇ ಮನುಷ್ಯರು ಡುಷ್ಚವಾಡೆ ಕಾರ್ಯ 

ಮಾಡಲಿ ಅಥವಾ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಯಮಾಡಲಿ-ಆ ಕರ್ಮದ ಫಲವು ಬೀಜದ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಒಡನೆಯೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಸಾಲವೆಂಬ ಕಾರಣಾಂಗದಿಂದ ಫಲರೂಪವಾದೆ' 
ಬೀಜವು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ಅಥವಾ 
. ಮನುಷ್ಯನು ದಂಷ್ಕರ್ನುಗ ನ್ನೇ ಅನವರತವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ದುಷ್ಕರ್ಮದ 
ಬೀಜವು ಬಹಳ ಬೇಗ ಮೊಳಕೆಯಾಗಿ, ಗಿಡವಾಗಿ, ಹೆಮ್ಮರವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಫಲ: 
ಕೊಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತದೆ. ಸತ್ಯರ್ಮದ ಫಲವೂ ಹೀಗೆಯೆ. ಸತ್ಯರ್ಮವನ್ನೇ 
ಆಗಲೀ, ದುಷ್ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಆಗಲೀ-ಪುನಃ ಪುನಃ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಬೀಜಕ್ಕೆ ನೀರೆರೆದು. 
ಪೋಷಿಸಿದಂತೆ. ಆ ಕರ್ಮಫಲಗಳಿಗೆ ಕಾಲವೇ ಸಹಕಾರಿಕಾರಣವಾಗಿದ್ದು ಪಕ್ಕಾ, 
ವಸ್ಥೆ ಗೆ ಬಂದಾಗ ಸುಖ-ದಂಃಖಗಳೆ ರೂಸದಲ್ಲಿ ಆ ಫಲಗಳು ಹೊರಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಸೀತೆಯು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: 


“ ರಾನಣ! ಕಾಲದ ಆಘಾತಕ್ಕೆ ಈಡಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ಗೆಟ್ಟಿ ರುವ ನೀನು 
ಜೀನನನಕ್ಷಿ e ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಅತಿಘೋರವಾದ ಕರ್ನುವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವೆ, ಇದರಿಂದ ನೀನು 12520838 ರಾಮನಿಂದ ನಿನಾಶನನ್ನು 
ಹೊಂದಿಯೇ ತೀರುವೆ. 

ಧರ್ಮಕಾಮನಾದ, ಯಶೋವಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ 
ಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ರಾವಣನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವನು. 
ಅಯ್ಯೋ! ಇದರಿಂದ ಬಂಧುಸಹಿತಳಾದ ಕೈಕೇಯಿಯ ಇಸಾ ಿರ್ಥವು 
ಈಡೇರಿದಂತಾಯಿತು. 

ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಹೂಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವೆ ಕರ್ಣಿಕಾರವೃಕ್ಷವನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕರ್ಣಿಕಾರಪೈಕ್ಷಗಳೇ! ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾನಣನೆಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ರಾನುನಿಗೆ ಹೇಳಿರಿ. 

ಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಶಿಖರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ' ಪಸ ್ರಸ್ಪವಣಪರ್ವತ 
ವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತ (ನೆ. ಪರ್ನತೋತ್ತಮನೇ! ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಭಧ oN: ಹೋಗುತ್ತಿರುವನೆಂದು ರಾಮನಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು. 
ಹಂಸ-ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ನಿನಾದಿತಳಾದ ಗೋದಾನರೀನದಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕೃ 
ರಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ನದೀಶ್ರೀಷ್ಮಳೇ! ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪ 
ಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವನೆಂದು ರಾಮನಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

ನಾನಾನಿಧನಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡನಾಗಿರುವ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಯಾನ ದೇವತೆಗಳಿರುವರೋ-ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತೆ ತ್ರೇನೆ, ವನಡೇವತೆಗಳೇ! ರಾವಣನು ನನ್ನ ನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
೫ 2 ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಪತಿಗೆ ಹೇಳಿರಿ. 

ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಜಾತಿಯ 
ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೂ ನಾನು ಶರಣಾಗತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಸತಿಗೆ ಪ್ರಾಣ 


ಸಾ [96]-4 
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ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚೆನವಳಾದ ಮತ್ತು ಸರಮಪ್ರಿಯಳಾದ ನಾನು ರಾನಣ 
ನಿಂದ ಅಸಹೃತಳಾಗುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಿರಿ. ಸರಾಧೀನ 
ಳದ ನಿನ್ನ ಸೀತೆಯು ರಾವಣನಿಂದ ಅಸಹೃತಳಾದಳೆಂದು ರಾಮನಿಗೆ 
ಹೇಳಿರಿ. 'ಕನ್ನ ನ್ನು ಯಾರು ಅಸಹರಿಸಿದರು? ನಾನೆಲ್ಲಿರುವೆನು ?-ಇಷ್ಟು 
ಮಾತ ರಾಮನಿಗೆ "ಅದಕೆ ಸಾಕು. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಮಹಾಬಲನಾದ 
ಅನನು ನಾನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಯನಮುಧರ್ಮನಿಂದಲೇ ಅಪಹೃತಳಾಗಿ 
ದ್ವರೂ-ತನ್ನ ಅತುಲಸರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಶೋರ್ಪಡಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಕರೆ ತರುತ್ತಾ pl ಖು 

ಹೀಗೆ ಕರುಣಾ ಜನಕನಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಗೋಳಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ವಿಶಾಲನೇತ್ರೆ ಯಾದ ಸೀತಾದೇನಿಯು ಅತ್ಯಂತದುಃಖಿತೆಯಾಗಿ 
ಜಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮರದ ಮೇಲಿದ್ದ ಜಟಾಯುನನ್ನು ನೋಡಿದಳು, 
ರಾನಣನ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದ, ಭಯದಿಂದ ನಿಸ, ೈಲಳಾಗಿದ್ದೆ, ಸುಶ್ರೋಣಿಯಾದ 
ಸೀತೆಯು ಕುಗ್ಗಿ ದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಜಟಾಯುನನ್ನು ಕೂಗುತ್ತಾ, ಲದ 


ಜಬೋಯೋ ಪಶ್ಯಮಾಮಾರ್ಯ ಬ್ರಿ ಜ.ಯಮಾಣಾಮನಾಥೆನತ್‌ | 
ಅನೇನ ರಾಕ್ಷಸೇನ್ಚ್ರೇಣ ಕರುಣಂ “ಸಾಪಕರ್ಮಣಾ Nac 

4 ಟಆರ್ಯಕೇ! ಪಾಪಿಷ್ಕನಾದ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ಅನಾಥೆ 
ಯಾದವಳೆನ್ನು ಸೆಳೆದೊಯ್ಯುವಂತೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡು, 

ಆದರೆ ಕ್ರೂರಿಯಾದ ಈ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ತಡೆಯಲು ನಿನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ; ಇವನು ವೀರ್ಯವಂತನು, ಜಯಾವಹನು, 
ಕಸಟಯೋಧಿಯು. ಆದರೆ ನೀನು ನನಗೆ ಒಂದು ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಹುದು, ನನ್ನ ಅಸಹರಣದ ವಾರ್ಶೆಯನ್ನು ನೀನು ರಾಮನಿಗೆ ಯಥಾವ 
ತ್ತಾಗಿ ಹೇಳು. ಅಕ್ಷ ಣನಿಗೂ ಈ ಎಲ್ಲ ನಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕು,” 


೪೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೫೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಜಹಾಯಂವು ರಾವಣನಿಗೆ ದುಷ್ಕರ್ವದಿಂದ ಹಿಂಡೆಗೆಯೆಂವಂತೆ 
ತಿಳಿಯಶೇಳಿದುದು : ಅವನು ಸೇಳೆದಿರಲು 
ಯುದ್ಧ ಕ್ರೈ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದುದು 


ತಂ ಶಬ್ದಮನಸುಪ್ತೆಸ್ತು ಜಟಾಯುಂರಥ ಶುಶ್ರುವೇ | 

ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ರಾವಣಂ ಕ್ಲಿಪ್ಟೆಂ ನೈದೇಹೀಂ ಚೆ ದದರ್ಶ ಸಃ ॥೧॥ 
ಮರದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಜಟಾಯುವು ಸೀತೆಯ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ 

ದನು, ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ರಾವಣನನ್ನೂ ವೈಜೀಹಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 
ಪರ್ವತಶಿಖರದಂತೆ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ತೀಶ್ಷ್ಣವಾದ್ಕ 

ಕೊಕ್ಕುಳ ಸ), ಪಕ್ಷಿಕ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ, ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಜಟಾಯುವು, ವೃಕ್ಷದ 

ಮೇಲೆ ಕುಳಿತೇ ಶುಭಾವಹವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 

“ ದಶೆಕಂಠನೇ! ನೀನು ಪುರಾತನವಾದ ಸನಾತನಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕ 
ಫಾಗಿದ್ದು ಸತ್ಯಸ್ರತಿಜ್ಞನಾಗಿದ್ದು ಇಂತಹ ಥಿಂದಿತನಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಈಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲ. 
ಸೋದರನೇ! ನಾನೊಬ್ಬ ಮಹಾಬಲನಾದ ಗೃಧ್ರರಾಜನು. ಜಟಾಯು 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವೆನು. 

ಸಕಲಲೋಕಗಳಿಗೂ ರಾಜನಾದ, ಮಹೇಂದ್ರ -ವೆರುಣರಿಗೆ ಸದೃಶ 

ದೈ ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ನಿರತನಾದ ರಾಮನು ದಶರಥ 
ರಾಜನ ಸುಪುತ್ರನು. 

ರಾನಣ! ನೀನು ಯಾರನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರು 
ವೆಯೋ-ಅವಳು ಕ್ರಿಲೋಕನಾಥನಾದ ರಾಮನ ಯಶಸ್ವಿನಿಯಾದ ಧರ್ಮ. 
ಸಪ್ತ. ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಕಟಿಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಶೋಭಿತಳಾದ ಇವಳು ಸೀತಾ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವಳು. 

ಮಹಾಬಲನೇ ! ಧರ್ಮದಲ್ಲೇ ಸ್ಥಿರನಾಗಿರುವ ರಾಜನಾಗಿದ್ದು ಪರ 
ಪಕ್ನಿಯನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವೆ? ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರಾಜ 
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ಪತ್ತಿ ಯರು ರಕ್ಷಣೀಯರು. ಆದುದರಿಂದೆ ಪರಪತ್ಲಿಯರನ್ನು ಸಂಪರ್ಕಿಸ 
ಜೇತಿನ್ನು ವ ನೀಚಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದನರು ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯನನ್ನು ಸ ಅತನ ಕಾರ್ಯನನ್ನು ಧೀರನಾದವನು. 
ಮಾಡಲು ಗ ನಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಚೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಇತರರು ಸ್ಪರ್ಶಿಸದಂತೆ ರಕ್ಷಿ ಕ್ಷಿಸುನೆಪೋ-ಹಾಗೆಯೇ ಇತರರ ಪಶ್ಚಿಯರನ್ನೂ 
ಯಾರೂ ಸ್ಪರ್ಶಿಸದಂತೆ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಪೌಲಸ್ತ್ಯ ವಂಶ 
ವರ್ಧನನೇ! ಸತ್ಪುರುಷರಾದ ರಾಜರು ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿರುವ ಡೆ 
ವನ್ನಾಗಲೀ, ಅರ್ಥವನ್ನಾ ಗಲೀ, ಕಾಮವನ್ನಾ ಗಲೀ-ಆಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ.* 
ರಾಜಾ ಧರ್ಮಶ್ಚ ಕಾಮಶ್ಚ ಪ್ರವ್ಯಾಣಾಂ ಚೋತ್ತಮೋ ನಿಧಿಃ | 
ಧರ್ಮಃ 1.1 ವಾ ಪಾಹೆಂ ವಾ ರಾಜಮೂಲಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥೯॥ 

ಧರ್ಮಾರ್ಥ. ಕಾಮಗಳಗೆ ರಾಜನು ಎಡ್‌ ಆಶ್ರಯನು. 
ಧರ್ಮವು ಶುಭವಾಗಿರಲೀ ಅಥವಾ ಅಶುಭವಾಗಿರಲೀ.-ರಾಜನನ್ನೇ ಜಂ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತ ದೆ, 2 

ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ! ಸ. ಪಾಪಸ್ವಭಾವದನನು. ಚಸಲಚಿತ್ತನು. 


ಪಾಸಕರ್ನುವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಜೇವಯೋಗ್ಯವಾದ ಯಾನವನ್ನು ಪಡೆದು. 


* ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಳು ಬಹಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲು 
ಅಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶಿಷ್ಟ ರಾದವರು. ರಾಜನು ಅನುಸರಿಸುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ: 
ಮೇಲ್ಪಜಕ್ಕಿಯನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಧರ್ಮಾಚ:ಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ರಾಜನಾದವನು 
ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ವೆರ್ಶಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ದೃಢವಾದ 
ನಂಬಿಕೆಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದಂದರಿಂದ ನಿನ್ನಂತಹ ಧೀರನಾದೆ 
ರಾಜನು *ುತ್ಸಿತವಾದೆ. ಕರ್ಮವನ್ನೆಂದಿಗೂ ಮಾಡಬಾರದು. ರಾಜನು ಮಾಡುವ: 
ಇಂತಹ ಕುಶ್ಸಿ ತಕರ್ಮಗಳೇ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ದಾರಿದೀಪವಾಗಿ ರಾಜನೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳೂ 
ಪತಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

2ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಹಿತವಾದ ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಕಾಮಗಳಿಗೆ ರಾಜನು ಉತ್ತಮಾಶ್ರಯವಾಗಿರ: 
ಬೇಕೆ. ರಾಜನ ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದೆರೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಹಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾವಂ: 
ಗಳ ಆಚರಣೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಹಿತವಾದೆ ಥರ್ನೂರ್ಥಕಾಮುಗಳಿಗಾಗಲೀ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿರುದ್ಧವಾದ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳಿಗಾಗಲೀ ರಾಜನೇ ಮೂಲಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ರಾಜನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರ ವಾಗಿ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ವರೆ-ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವೇಕ್‌ 
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ಹೊಳ್ಳ ಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ-ನೀನೂ ಕೂಡೆ ರಾಜೈ ಶಿ ರ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯಬಾರದಾಗಿತ್ತು. ನೀನದನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡೆ? 


ಕಾಮಂ ಸ್ವಭಾವೋ ಯೋ ಯಸ್ಯ ನ ಶಕ್ಯಃ ಪರಿಮಾರ್ಜಿತುವು್‌ | 
ನಹಿ ದುಷ್ಟಾತ ಮನಾಮಾರ್ಯಮಾವಸತ್ಯಾ ಲಯೇ ಚಿರನ೫್‌ ॥೧೧॥ 


ರಾವಣ ! ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ ಹಾಸಯ ಹುಚ್ಚಿ ದಾಗಿನಿಂದಲೇ 
'ಬಂದಿರುವುದೋ-ಅಂತಹ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಪುಷ್ಪಾ ತ್ಮರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸದುಸದೇಶವು ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಇರುವುದಿಲ್ಲ.* 


ಪ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಮಾಗಳ ರಾಮನು ನಿನ್ನ ದೇಶ 
ಹಲ್ಲಾಗಲೀ ಸಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಾಗಲೀ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಸರಾಧವನ್ನೂ 
ಮಾಜಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ” ನೀನೇಕೆ ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸರಾಥನಕ್ಷೈಸಗು 
ತ್ರಿರುವೆ? ಶೂರ್ನಣಖೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಜನಸಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದ ಖರನು' ರಾಮನ 
ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದನು. ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವ ರಾಮನು 
ಅನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಇದರಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಮಾಡಿದ ಅಸರಾಧವೇಕೆಂಬು 
ಪನ್ನು ಯಥಾನತ್ತಾಗಿ ಹೇಳು. ಲೋಕನಾಥನಾದ ಯಾವನ ಭಾರ್ಯೆ 


ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಯೋಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ವರೆ-ಧರ್ಮದ ಚೌಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಕಾಮರತನಾದರೆ-ಪ್ರಜೆಗಳೂ 
"ಅವನನ್ನೇ ಅನಂಸರಿಸುತ್ತಾರೆ: ರಾಜನು «ಧೆ ರ್ಮಿಯಾಗಿದ್ದ ಕ್ಕಿ ಅನಿನೇಕಿಯಾಗಿದ್ದಕೆ, 
ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಚಾರಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಜನರೂ ಅವನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ. ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ತನಗೇ 
ಒಂದು ಕಟ್ಟು ಪಾಡು ; ಜನರಿಗೇ ಒಂದಂ ಕೆಟ್ಟುಪಾಡು-ಎಂದಂ ವಿಧಾಯಕ ಮಾಡಿದರೆ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ನೀತಿನಿಯಮಗಳ ಅನಂಸರಣೆಯು ರಾಜನಿಂದಲೇ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹರಿದುಬರಬೇಕು. ರಾಜನು ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿಯಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಜೆಗಳು ಸದಾಚಾರಿ 
ಗಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಕಟ್ಟುಪಾಡು ಮಾಡಿದರೆ ಅದೆಂದಿಗೂ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. “ ಯಥಾ 
ಸಾಜಾ ತಥಾ ಪ್ರಜಾಃ ಎಂಬಂದು ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕಸತ್ಯ. 


* ಫಾಪಸ್ವಭಾನ - ಕಾಮಸ್ಸಭಾವಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಬಗೆಯಾದ ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು 
'ಜಟಾಯುಪು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಪಾಪಸ್ವಭಾನಡನನಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ 
ಮಾಡಿ ತಿದ್ದಬಹುದು. ಅವನನ್ನು ದಾರಿಗೆ ತರಬಹುದಂ. ಪಾಪಸ್ವಭಾವ ಆಥವಾ 
ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳೆಂದರೆ-ಸತ್ಸು ರಂಷರಿಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಹಸುಗಳನ್ನು 
ಹಿಂಸಿಸುವುದು, ಕಳ್ಳತನ, ದರೋಡೆ ಮುಂತಾಡ ಬಹಿರಿಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಾಗುತ್ತನೆ. ಪಾಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಪಾಪಸ್ವಭಾನನನ್ನು ಸದ್ಭೋಧನೆ 
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ಯನ್ನು ನೀನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆಯೊ-ಅಂತಹೆ 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಸರಾಧವೇನಿದೆ? 

ಹ್ರಿಪ್ರೆಂ ನಿಸ್ಕ್ರಜ ವೈ ದೇಹೀಂ ಮಾ ತ್ವಾ ಹ ಚೆಕ್ಷಂಷಾ। 

ದಹೇದ್ದ ಹನಭೂತೀನ ವೃತ್ರನಿನ್ಚಾ ಶನಿರ್ಯಥ ೧೫॥ 
ವೈಜೇಹಿಯನ್ನು ಈ ತ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. Sa ಅಗ್ರಿ 

ರೂಪವಾದ ತನ್ನ ಘೋರವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳುದ- ಇಂದ್ರ ನ ವಜಾ ್ರಯುಧವು 

ವೃತ್ರಾ ಸುರನನ್ನು ದಹಿಸಿದಂತೆ-ನಿನ್ನನ ನ್ನು ದಹಿಸದಿರಲಿಿ 


ಸರ್ಪೆಮಾಶೀವಿಸಂ ಬದ್ಲಾ ವಸ್ತ್ರಾ ನ್ತೇ ನಂವಬಂಧ್ಯಸೇ | 


ಗ್ರಿ ೀನಾಯಾಂ ಪ್ರ 1 ಚೆ ಚಿ ಕಾಲನಾಕಂ ನ ಪಶ್ಯಸಿ ೧೬1 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಹೊದಿಕೆಯ ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ವಿಷಸಪ ಭಿ ಸ ಸ್ಟ 
ಕೊಂಡಿರುವೆ. ಆದರೆ ಅದು ವಿಷಸರ್ಪ ವೆಂಬುದನ್ನು ನೀನರಿಯೆ. ತ್ರಿಗೆಗೆ 


ಕಾಲಪಾಶವು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನೂ ನೀನು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಸ ಭಾರಃ ಸೌಮ್ಯ ಭರ್ತವ್ಯೋ ಯೋ ನರಂ ನಾವಸಾದಯೋತ್‌ 1 
ತದನ್ನ ಮಪಿ ಭೋಕ್ತ ವ್ಯ 0 Le ಯವನಾನುಯನಂ್‌! ೧೭ 


ನಿಗೆ ಸ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೋ 
ಅಷ್ಟೇ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಬೇಕು. ಕುತ್ತಿಗೆಯು ಉಳುಕಿಹೋಗಿ ಕುಸಿದು: 
ಬೀಳುವಷ್ಟು ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಬಾರದು. ಜೀರ್ಣಿಸಿ 


EE 
ಯಿಂದ ಸತ್ಸಹವಾಸದಿಂದ ತಿದ್ದಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಬಹುದು. ಧರ್ಮೇಣ ಪಾಪಮಪನಂದತಿ 
ಎಂಬ ವೇಡವಾಕೃವೂ ಇದೆ. ಅದ ಕಾನುಸ್ವಭಾವದವರನ್ನು ತಿದ್ದೆಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ.. 
ಾಮುನೆಂಬುದಂ ಏಿಂತರಂಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿಡುದು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಂಸದೇ ಇರಂವುದೆಂ.. 
ಕಾಮಸ್ವ ಭಾವದ ವರಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾವಂತರು ಅವಿದ್ಯಾವಂತರೆಂಬ ತಾರತಮ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಎಂತಹ: 
ವಿದ್ಯಾನಂತರಾದೆರೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸದೇ ಇದ್ದರೆ ಕಾಮಾಸಕ್ಷರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಆದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣದೇ ಇರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಯಾರೂ ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ ; ಸಾಧ್ಯವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾಪಸ್ವ ಭಾವನ ವನ್ನು ತೊಡೆದು ಹಾಕಬಹಂ: 
ದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ಕಾಮಸ್ಸ ಭಾವವನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ: 
ವೆಂಬಂದಕ್ಕೆ ರಾನಣನೇ ಸಾಕ್ಷಿ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ಕೊಳ್ಳೇ ಲುಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಷ್ಟು ಅನ್ನವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ತಿನ್ನಬೇಕು. ಅದು 
ಆರೋಗ್ಯ ಕರನಾಗಿಯೂ ಇಂ 4 

ಯ ಸನ ಹ ರ್ಮೋ ನ ಕೀರ್ತಿರ್ನ ಯಶೋ ಭುವಿ | 
ದಃ ಕಸ್ಪತ್ತ ತೃರ್ಮಸ ಸಮಾಚರೇತ್‌ 1೧೮1 


1,9 
ಣ್ಯ" 


ರ ರ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಸಾಧನೆ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಜೂ _ಯಶಸ್ಸಾಗಲೀ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ಖೇದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಪರ್ಯವಸಾನನನ್ನು 
ಹೊಂಡುವುದೋ - ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಾವ ಮೂಢನು ತಾನೇ 
ಮಾಡುವನು? 


ರಾವಣ 1 ತಾತ-ಮುತ್ತಾತರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಪಕ್ಷಿರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಯಥಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ "ವರ್ಷಗಳಾ 
ಗಿವೆ, ನಾನೀಗ ವೃದ್ಧನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀನಾದರೋ ಯುವಕನಾಗಿರುನೆ. 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುನೆ. ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿ 
ತಿರುವೆ. ಆದರೂ ನನ್ನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರಿನಲ್ಲಿ ನೀನು ವ್ಠೆ ಕೈದೇಹಿಯನ್ನು ಕ್ಷೇಮದಿಂದೆ 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯ ಲಾರೆ. ನಾ ;ಯಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಸಿದ ಎ [oo 
ಗಳಿಂದ ಆರ್ನೇಯವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ನೇದಪಾಕನನ್ನು ನಿಕೃ ತಗೊಳಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ-ನನ್ನ ಸಮ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ನೀನು ವೈ ಜೇಹಿಯನ್ನು. ಬಲಾತ್ವಾರ 


"ಇಲ್ಲಿ ಭಾರ ಎಂದರೆ ತೂಕವೂ ಆಗಬಹಂಷು. ಹೊಣೆಯೂ ಆಗಬಹುದು. ಎರಡರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಎತ್ತಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಭಾರವನ್ನು ಎತ್ತಲು 
ಹೋದರೆ ಕೈ ಉಳುಕುತ್ತದೆ. ಎದೆಗೆ ನೋವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕತ್ತು ಉಳುಕುತ್ತದೆ. 
ತನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದೇ ಇರುವ ಹೆಚ್ಚು ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಹೋಗುವ ಮನುಷ್ಯನು ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಕೆಡಿಸಿ ತಾನೂ ಕಷ್ಟು-ನಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಗಂರಿಯಾಗು" 
ತ್ತಾನೆ. “ತಂಬ ಭಾರವಾದ ಕೆಲಸ” ಎಂದು ಹೇಳುವ ವಾಡಿಕೆಯೂ ಇದೆ. 
ಎರಡನೆಯ ದೃಷ್ಟ್ವಾಂತವೊ ಬಹಂಸುಂಡೆರವಾಗಿದೆ.' ಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದನ್ನು . ಸಮನ್ವಯಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. "ದಕ್ಕದೇ ಇರುವ ಕಷ್ಕ ದಾಯಕಳಾದ ಅನ್ಯ 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಉಪಭೋಗಕ್ಕೆ ಆರ್ಹಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ' - ಎಂಬುದನ್ನು ಜಹಾಯಂವು ಈ 
ಪೈಷ್ಟಾಂತದ ಮೂಲಕ ಎಚ್ಚ ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ವಾಗಿ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಾರೆ.* ನಿನಗೇನಾದರೂ ಸಾಮಥಣ್ಯನಿದ್ಮೆರಿ 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ನಿಲ್ಲು. ರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು, ಹಿಂದೆ ಖರನು 
ಹತನಾದಂತೆ ನೀನೂ ಹತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗುವೆ, 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅತ್ಯಲ್ಪ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು ಟ್ವಿರುವ ರಾಮನು ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಾಜಕುಮಾರರಿಬ್ಬರೂ ಬಹಳೆ ದೂರ 
ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ ನನಗೇನು ಮಾಡಲು ತಾನೇ ಶಕ್ಯವಿದೆ? ರಾನಣ | 
ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ನಿಶ್ಚಯ. ಅವರಿಬ್ಬರ ಭಯನಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ನೀನು ಬಹಳ ಚೇಗ ನಿನಾಶಹೊಂದುವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ನಾನು 
ವೃದ್ಧೆ ನಾಗಿದ್ದರೂ ದುರ್ಬಲನಾಗಿದ್ದರೂ, ನಿರಾಯುಧನಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನು 
ಜೀವದಿಂದಿರುವನಕೆಗೂ-ಶುಭಾಂನಿಯಾದ, ಕಮಲಸತ್ರಾಕ್ಷಿಯಾದ, ರಾನುನ 
ಧರ್ಮಸತ್ನಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯಳೂ ಆಗಿರುವ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ನೀನು ಸೆಳೆದೊಯ್ಯಲಾರೆ. ನನ್ನ ಜೀವಿತವನ್ನೇ ಒತ್ತೆಯಿಟ್ಟಾದರೂ ನಾನು 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನಿಗೂ-ನನ್ನ ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಯನಾದ ದಶರಥನಿಗೂ ಪ್ರಿಯ 
ವಾಗುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ನಿಲ್ಲು! ರಾವಣ ; ನಿಲ್ಲು! 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮನೆಸೆ ಸೈಂಬುದನ್ನು ನೋಡು. ತೊಟ ಶೈ ನಿಂದ 
ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸುವಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನೂ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡವು 
ತ್ಲೇನೆ. ನಿಶಾಚರನೇ ! ಪ್ರಾಣನಿರುವವರೆಗೂ ನಾನು ನಿನಗೆ ಯುದ್ಧರೂಪ 
ವಾದ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ನೀಡುತ್ತೇನೆ.” 

೫೦ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು, 


* ವೇದಶ್ರುತಿಯು ಯಾವುದೇ ಕಾಲಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೇ ಇರತಕ್ಕದು. ತರ್ಕ- 
ನ್ಯಾಯ-ವ್ಯಾಕರಣ ಇವುಗಳ ಚೌಕಟ್ಟಿನೊಳಗೆ ವೇದಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಆಳವಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಲೌಕಿಕವ್ಯಾಕರಣದ ಆನೇಕ ನಿಯಮಗಳು ವೈದಿಕಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. . ಆದುದರಿಂದ ಲೌಕಿಕವ್ಯಾಕರಣನಿಯಮಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ವೇದಗಳನ್ನು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಬಾರದು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage ೦೬೧೮೩1೦೧,(6೦1॥18. Digitization: eGangotri. 
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ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೫೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಜಟಾಯು-ರಾನಣರೆ ಘೋರಯುಂದ್ಧ : ರಾವಣನು 
ಜಹಖಾಯುವಿನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದುವು 


ಇತ್ಯುಕ್ತ ಸ್ಯ iE ರಾನಣಸ್ಯ ಜಭಾಯಂಷಾ | 

ಹ್ರು ದ್ಧ ಸ್ಯಾಗ್ಗಿ ಿನಿಭಾಕ ಸರ್ವಾ ರೇ ಜುರ್ವಿಂಶತಿದೃಷ್ಟಯಃ loll 
ಹ ರಾವಣನಿಗೆ ಹೀಗೆ ನ್ಯಾಯಸನ್ಮುತವಾದ ಈ ಮಾತು 

ಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ರಾವಣನ ಅಗ್ನಿ ಸದೃಶವಾದ ಇಪ್ಪತ್ತು 

ಕಣ್ಣು ಗಳೂ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿದುವು. 


ಜಟಾಯುವಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಗಣ್ಣನಾ ನಾಗಿದ್ದ, 
ಚಿನ್ನದ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, ಅಸಹನಶೀಲನಾಗಿದ್ದ "ರಾವಣನು 
'ಜಟಾಯುನನ್ನು ಆಕ ಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಚಂಡಮಾರುತದಿಂದೆ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿ ರುವ 
ಎರಡು ಮೇಘಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಘರ್ಷಿಸುವಂತೆ-ರಾನಣ- ಜಬಾಯುಗಳಿಗೆ 
"ಆ ಮಹಾವನದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ರಿಕ್ಕೈ 
ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎರಡು ಸನಾ 
ನಡುವೆ ಯುದ್ಧ ವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜಟಾಯು-ರಾವಣರ ಆ ಯುದ್ಧವು 
ಷರಮಾದ್ಭುತವಾಗಿದ್ದಿತು. ರಾವಣನು ಮಹಾಬಲನಾದ ಗೃಥ್ರರಾಜನನ್ನು 
ನಾಲೀಕಗಳಂದಲೂ, ನಾರಾಚಗಳಿಂದಲೂ, ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳಿಂದ 
ಸೂಡಿದ್ದ ಮತ್ತು ಮಹಾಘೋರವಾಗಿದ್ದ ನಿಕರ್ಣಿಗಳೆಂಬ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಪ ಸ್ರಹರಿಸಿದನು. ಪಕ್ಷಿರಾಜನಾದ ಜಟಾಯುವು ರಾವಣನು ಬಿಟ್ಟ ಆ ಎಲ್ಲ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ಟ ಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ತಡೆಹಿಡಿದು, ಸುತೀಕ್ಷ್ಮ ವಾದ 212288 ಕಾಲು 
ಗಳೂ ರಾಜ ಶರೀರವನ್ನು ಪರಚಿ 'ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ದಶಕಂಠನು ಕೋಪಾನಿಷ್ಟನಾಗಿ ಶತ್ತು ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ಯಮನಂಡಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದ, ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ಹತ್ತು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬತ್ತ ೪ಿಕೆಯಿಂದ ತೆಗೆದನು. ಮಹಾನೀರ್ಯನಾದ ರಾವಣನು 
ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ, ಘೋರವಾದ, ದೀರ್ಫವಾಗಿ ಸೆಳೆದು 
ಖಿಟ್ಟ ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗೃದ್ಟರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ರಾಕ್ಷಸ ತ ರಥದಲ್ಲಿ ಕಂಬನಿತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸೀತಾ 
ಜೀವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಜಟಾಯುವು ತನ್ನೆದುರಾಗಿ ಬಂದ ತೀತ್ಷ್ಣೆವಾದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು “ ಕಕ್ಕಿಸಡೇ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಪುನಃ ಆಕ್ಟಮಿಸಿದನು. ಮುತ್ತಿನ 
ಮಣಿಗಳಿಂದ ವಿಭೂಸಿತವಾಗಿದ್ದ ಬಾಣದೊಡನೆ ಕೂಡಿದ್ದ ರಾವಣ ನ ಧನು. 
ಸ್ಸನ್ನು ಪಕ್ಷಿಕ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಹಾತೇ ಜಸ್ಟಿಯಾದ ಜಟಾಯುವು ತನ್ನ ಪಂಜ. 
ಗಳಿಂದ ಮುರಿದನು. ಅದರಿಂದ ಅತಿಕ್ರು ದ ನಾದ ರಾನಣನು ಮತ್ತೊ ೦ದು. 
ಧನುಸ್ಸನ್ನೆ ತ್ರಿ ಕೊಂಡು ಜಟಾಯುವಿನ ಮೇಲ ಸಾನಿರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿ. 
ಸಿನನು. 'ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿ ಜಟಾಯುವು. 
ಗೂಡಿಕೊಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಪಕ್ಷಿಯಂತೆಯೇ ಪ್ರಜಾಿಸಿದನು. ಮಹಾ. 
ತೇ ಜಸ್ಟಿಯಾದ ಜಟಾಯುವು ರಾವಣನು ಬಿಟ್ಟ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ 
ರೆಕ್ಕೆ ಗಳಿಂದಲೇ ಕೊಡವಿ ಹಾಕಿ ಪುನಃ ಅಂದ ರಾನಣನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು, 
ಮುರಿದನು, ಅಗ್ನಿ ಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ ದೇದೀಪ್ಯ ಮಾನವಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನ ಕವಚ 
ವನ್ನು ತನ್ನೆರಡು ರಿಕ್ಕೈ ಗಳಿಂದಲೇ ಜದ ಹಾಕಿದನು. ಸುವರ್ಣಮಯ. 
ವಾದ ಬೆನ್ನು ಹೊದಿಕೆಗಳೆಂದ ಆಚ್ಚಾದಿತನಾಗಿದ್ದ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ ೦ತವೇಗ. 
ವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ವ ನಿಶಾಚಿಗಳಂತೆ ಮುಖವನು ಸ ಹೊಂದಿದ್ದ ಚ] 
ರಥದಲ್ಲಿದ್ದ ಹೇಸ ರಗತ್ತೆಗಳನ್ನು ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ 'ಜಟಾಯುವು ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಗತಾ ಬಳಿಕ ಜಟಾಯುವು ಭದ್ರವಾದ ನೊಗ. 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವುದಾಗಿದ್ದ, ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆ: 
ಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ರತ್ನದಿಂದಲೂ ಚಿನ್ನದಿಂದಲೂ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದ. 
ರಾವಣನ ರಥನನ್ನು ಮುರಿದುಹಾಕಿದನು, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಸದ್ಯ ಶವಾಗಿದ್ದ 
ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರನನ್ನೂ, ವ್ಯಜನಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರ. 
ಸಮೇತವಾಗಿಯೇ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿದನು. ಮಹಾಬಲನಾದ, ಪಕ್ಷಿರಾಜನಾದ, 
ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಜಟಾಯುವು ರಾವಣನ ಸಾರಥಿಯ ಶಿರಸ ಸನ್ನು ಕೊಕ್ಕಿ 
ನಿಂದಲೇ ಕುಕ್ಕಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಧನುಸ್ಸೂ ಮುರಿದು, 320203 
ಸಾರಥಿಯೂ ಸತ್ತುಹೋಗಿ ರಥವೂ ಛಿನ್ನ.ಭಿನ್ನವಾಗಲು ರಾವಣನು. 
ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 
ಹಾಗೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ" ಸಾಧು ಜಟಾಯು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 6೮8/0011. 


ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-೫೧ 1523: 


ಸಾಧು! ?-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಪಕ್ಷಿರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದುವು, ಮುಪ್ಪಿ 
ನಿಂದಲೂ, ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದ್ದ ಜಟಾಯು 
ವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ರಾನಣನು ಪ್ರಹೃಷ್ಟನಾಗಿ ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನೆ ಕ್ರಿಕೊಂಡೇ 
ಪುನಃ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದೆನು. ಅತಿಸಂಶೋಷದಿಂದ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಸೊಂಟ 
ದಲ್ಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಹುದಾದ ಎಲ್ಲ. 
ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ನಿಹೀನನಾಗಿದ್ದ, ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರನೇ ಉಳಿಸಿ. 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು ಜಟಾಯುವು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡೇ ಹೋಗಿ ತಡೆದು. 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 
ವಜ್ರಸಂಸ್ಸರ್ಶಜಾಣಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಂ ರಾಮಸ ರಾವಣ | 
ಅಲ್ಬಬುಜ್ಞೇ ಹರಸ್ಕೇನಾಂ ವಧಾಯ ಖಲು ರಕ್ಷ ಸಾವರ್‌ ॥೨೫॥ 
« ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಿಯವನೇ! ರಾಕ್ತಸೇಶ್ವರನೇ! ವಜ್ರಾಯುಧಜ ಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಘೋರಸ್ಪರ್ಶವಿರುವ ಬಾಣವನ್ನು “ಹೊಂದಿರುವ ರಾಮನ: 
ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ನೀನು ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು. 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ. 
ಸವಿಂತ್ರಬನ್ನುಃ ಸಾಮಾತ್ಯಃ ಸಬಲಃ ಸಪರಿಚ್ಛದಃ | 
ನಿಷಪಾನಂ ಹಿಬಸ್ಯೇತತ್ಪಿಸಾಸಿತ ಇವೋದಕವ3 ॥೨೬[| 
ಬಾಯಾರಿಡದವನು ನೀರುಕುಡಿಯುವಂತೆ - ಮಿತ್ರರು, ಬಂಧುಗಳು. 
ಅಮಾತ್ಯರು, ಸೈನಿಕರು ಮತ್ತು ಪರಿವಾರದವರು-ಇವರೆಲ್ಲರ ಸಮೇತವಾಗಿ. 
ವಿಷನನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿರುನೆ.* 


ಅನುಬನ್ನಮಜಾನಸ್ತಃ ಕರ್ಮಣಾಮನಿಚಕ್ಷಣಾಃ | 
ಶೀಘ್ರಮೇನ ನಿನಶ್ಯನ್ನಿ ಯಥಾ ತ್ವಂ ನಿನಶಿಷ್ಯಸಿ ॥೨೭॥ 
ESSE NESSES 


* ಸೀತೆಯನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು ವಿಷಪಾನಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾಗಿದೆ. 

ಹೆ 
ಬಾಯಾರಿದವನು ನೀರುಕಂಡಿಯುವಷ್ಟೆ ್ಸ್ಯೀ ಹಾತರತೆಯಿಂಡೆ ನೀನಂ ವಿಷಪಾನವನ್ನು ಮಾಡು: 
ತ್ತಿರುನೆ. ವಿಷನಾನ ಮತ್ತು ಜಲಪಾನಗಳ ಪರಿಣಾಮವು ಹೀಗಿರುತ್ತದೆ: ಬಾಯಾರಿ: 
ದನನು ಮಾಡಿದ ಜಲಸಾನವು ಕುಡಿದವನ ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ಇಂಗಿಸುತ್ತದೆ. ಕಾವು 
ತೃಷೆಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸೀತಾಹರಣರೂಸನಾಡ ವಿಷಪಾನವು ಕದ್ದವನನ್ನು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ತಾವು ಮಾಡುವ ಕರ್ನುದೆ ಪರಿಣಾಮನೇನೆಂಬುನನ್ನು ಅರಿಯದೆ 
"ಅನಿದ್ವಾಂಸರು ನೀನು ನಾಶವಾಗುವಂತೆಯೇ ಬಹಳೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವಿನಾಶ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ, 
ಬದ್ಧ ಸ್ತ್ಹಂ ಕಾಲಪಾಶೇನ ಕ್ವ ಗತಸ್ತೆಸ್ಯ ನೋಸ್ಟ್ಯಸೇ | 
-ವಧಾಯ ಬಡಿಶಂ ಗೃಹ್ಯ ಸಾನಿಂಷಂ ಜಲಜೋ ಯಥಾ |1೨೮! 

ರಾನಣ 1 ನೀನ್ನು ಕಾಲಪಾಶದಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆ. ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದರೆ ತಾನೇ ನಿನಗೆ ಆ ಕಾಲಪಾಶದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದು? ಮಾಂಸದ ತುಂಡಿರುವ ಗಾಳಕ್ಕೆ ಬಾಯಿಹಾಕಿದಡ ಮೀನು 
"ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮರಣದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ 
“ಹಾಗೆಯೇ ನೀನೂ ಈ ಕಾಲಪಾಶದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ಒಡರು ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಅತಿಕ್ರಮವನ್ನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
-ಸಹಿಸಿಕೊಳು ವುದಿಲ್ಲ," ಹೇಡಿಯಾದ ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಲೋಕನಿಂದ್ಯವಾದ 
ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವೀರರಾದವರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕಳ್ಳೆ 
'ರಾದವರು ಮಾತ್ರವೇ ಇಂತಹ ಕುತಶ್ಸಿತವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. 

ರಾನಣ 1 ನೀನು ಶೂರನೇ ಆಗಿದ್ದರೆ-ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಲ್ಲು ರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡು, ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಖರನು ಹತ 
'ನಾದಂತೆ ನೀನೂ ರಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹತನಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗುವೆ. 
-ಹರೇತಕಾಲೇ ಪುರುಷೋ ಯತ್ಯರ್ಮ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ | 
'ನಿನಾಶಾಯಾತ್ಮನೋಂಧಮರ್ಯಂ ಪ್ರತಿಸನ್ನೋಸಿ ಕರ್ಮ ತತ್‌ ॥ 


"ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಸಾಮತೃಸೆಯಿರುವವನನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ - ಅನನ ಬಂಧುಗಳು 
“ಸ್ನೇಹಿತರು, ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಪರಿವಾರದವರು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುತ್ತದೆ. ರಾನಣನೊಬ್ಬನು 
“ಮಾಡುವ ಸೀತಾಹರಣರೂಪವಾಡೆ ವಿಷಪಾನದಿಂದ ಯಾರೊಬ್ಬ ಕರೊ ಉಳಿಯಲಾರರು- 
“ವಿಂಬುಡು ಜಭಾಯುನಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ಮರಣಕಾಲವು ಸನ್ಸಿಹಿತವಾದಾಗ ಪುರುಷನು ಮಾಡಬಾರದ ಕೆಲಸ. 
ಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ನೀನೂ ಕೂಡ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮ 
ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ  ಸೀತಾಪಹರಣರೂಸವಾದ ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿರುನೆ. 


ಪಾಸಾನುಬನ್ನೊ ವೆ ಕೈ ಯಸ್ಯ ಕರರ್ನಣಃ ಇ ಕೋನು ತತ್‌! 
ಕುರ್ವೀತ ಛೋರಾಧಿ ಚ ಸ್ವ ಯಂಭೂರ್ಭಗವಾನಪಿ 11೩೩ 
ಒಂದತಿ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಪಾಸದ ಫಲವೇ ಲಭಿಸುವುಡೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದೆ; 
ಸಿದ್ಧಾಂತವೇ ಆಗಿದ್ದ ಮೇಲೆ-ಅಂತಹ ಪಾಪಫಲದಾಯಕವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ತಾನೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ? ಲೋಕಾಧಿಪತ್ಯ ವೇ ನನಗಿದೆ... 
ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಹೇಂದ್ರನಾಗಲೀ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗು ಪಾಪ. ಪುಣ್ಯ, 
ಗಳ ಫಲನನ್ನು ಕೊಡತಕ ವನೇ ನಾನು-ಎಂಬ ಸ್‌ ಸ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಲೀ ತ ಲು ಕ್ರಿ ಎಂದಿಗೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ.” 


ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಜಟಾಯುವು ಹೀಗೆ ರಾವಣನಿಗೆ ನೀತಿಯುಕ್ತ ವಾದ 
ಶುಭವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅವನ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 
ಮಾವಟಗನು ತುಂಟಿ ಆನೆಗಳನ್ನು. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಕುಶದಿಂಡ: 
'ಚುಚ್ಚುವನೋ- ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜಟಾಯುವು ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಉಗುರು. 
ಗಳಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಷರಚಿಡನು. ಉಗುರು, ರೆಕ್ಟೆಗಳು. 
ಮತ್ತು ಕೊಕ್ಕು ಇವುಗಳನ್ನೇ ಆಯುಧಗಳನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದ 1 
ರಾಕ್ಷಸನ ತಲೆಗೂಡಲುಗಳನ್ನು ಕೊಸಿ ನಿಂದ ಕೀಳುತ್ತಾ ಪೃಷ್ಟ ಭಾಗವನ್ನು 
ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಪರಚಿ ಇರಿ ಹೀಗೆ ಜಟಾಯುವು ರಾವಣ: 
ನನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಕ್ಲೇಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿರಲು ರಾಕ್ಷಸನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡನು. ತುಟಿಗಳು ಅದುರತೊಡಗಿದುವು, ಶರೀರವು ಕಂಪಿಸಿತು. 
ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಥಿತನಾದ ರಾವಣನು. 
ಎಡತೊಡೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ಎಡತೋಳಿಥಿಂದ ಭದ್ರವಾಗಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅಂಗೈ ಯಿನಿಂದ ಜಟಾಯುವನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿದನು. ಪಕ್ಷಿ 
ರಾಜನಾದ ಶತ್ರುದಮನನಾದ ಜಟಾಯುವು ರಾವಣನ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು 
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ತಾವು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮದ ಪರಿಣಾಮನೇನೆಂಬುನನ್ನು ಅರಿಯದೆ 
'ಅನಿದ್ಭಾಂಸರು ನೀನು ನಾಶವಾಗುವಂತೆಯೇ ಬಹಳೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವಿನಾಶ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
ಬದ್ಧಸ್ತಂ ಕಾಲಪಾಶೇನ ಕ್ವ ಗತಸ್ತೆ ಸ್ಯ ಮೋಸ್ರ್ಯಸೇ | 
-ವಧಾಯ ಬಡಿಶಂ ಗೃಹ್ಯ ಸಾವಿಂಷಂ ಜಲಜೋ ಯಂಥಾ ॥೨೮॥ 

ರಾನಣ 1 ನೀನ್ನು ಕಾಲಪಾಶದಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆ. ಎಲ್ಲಿಗೆ 
“ಹೋದರೆ ತಾನೇ ನಿನಗೆ ಆ ಕಾಲಪಾಶದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದು ? ಮಾಂಸದ ತುಂಡಿರುವ ಗಾಳಕ್ಕೆ ಬಾಯಿಹಾಕಿದ ಮೀನು 
"ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮರಣದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ 
-ಹೌಗೆಯೇ ನೀನೂ ಈ ಕಾಲಪಾಶದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳೆ ಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ೬ನರು ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಅತಿಕ್ರಮುನನ್ನು ಯಾವುಜೀ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
“ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ," ಹೇಡಿಯಾದ ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಲೋಕಸಿಂದ್ಯವಾದ 
ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವೀರರಾದವರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕಳ್ಳೆ 
'ರಾದವರು ಮಾತ್ರವೇ ಇಂತಹ ಕುತಶ್ಸಿತನಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. 

ರಾವಣ 1 ನೀನು ಶೂರನೇ ಆಗಿದ್ದರೆ-ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
"ನಿಲ್ಲು ರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡು, ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಖರನು ಹತ 
'ನಾದಂತೆ ನೀನೂ ರಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹತನಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗುವೆ. 
-ಪರೇತಕಾಲೇ ಪುರುಷೋ ಯತ್ಯರ್ಮ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ | 


'ವಿನಾಶಾಯಾತ್ಮನೊೋಆಧಮಣ್ಯಂ ಪ್ರತಿಸನ್ನೋಸಿ ಕರ್ಮ ತತ್‌ ॥ 


SNC TSN ಮು ತು ಸಕಾ ಜಾ 2 ಚಾ 
`ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಕಾಮತೃಷೆಯಿರುವವನನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ - ಆವನ ಬಂಧುಗಳು 
“ಸ್ನೇಹಿತರು, ಮಂತ್ರಿ)ಗಳ್ಕು ಪರಿವಾರದವರು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುತ್ತದೆ. ರಾನಣನೊಬ್ಬನು 
ಮಾಡುವ ಸೀತಾಹರಣರೂಪವಾದೆ ವಿಸಪಾನದಿಂಡ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಉಳಿಯಲಾರರು- 
“ಎ೦ಬುದು ಜಟಾಯುಪಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 
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ಮರಣಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತನಾದಾಗ ಪುರುಷನು ಮಾಡಬಾರದ ಕೆಲಸ. 
ಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ನೀನೂ ಕೂಡ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮ್ಮ 
ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸೀತಾಪಹರಣರೂಸವಾದ.  ಅಧರ್ನುಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿರುವೆ. 


ಪಾಸಾನುಬನ್ನೊ ವೆ ಕೈ ಯಸ್ಯ ಕರ್ನುಣಃ ಕರ್ಮ ಕೋನಂ ತತ್‌! 
ಕುರ್ನೀತೆ ಕೋರಾಥ ಸತಿ ಸ ಸ್ಪಯಂಭೂರ್ಭಗವಾನಸಿ 1೩೩11 
ಒಂದು ಕರ್ಮಕೆ ಪ ಪಾಸದ ಫಲವೇ ಲಭಿಸುವುದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ದೆ; 
ಸಿದಾ ್ಲಿಂತವೇ ಆಗಿದ ಮೇಲೆ- ಅಂತಹ ಪಾಸಫಲದಾಯಕನಾದೆ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಯಾನ ಮನುಷ್ಯ ನು ತಾನೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ? ಲೋಕಾಧಿಪತ್ಯ ವೇ ನನಗಿದೆ. 
ಎಂಬ ಕಸದ ಮಹೇಂದ್ರನಾಗಲೀ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗು ಪಾಪ. ಪುಣ್ಯ, 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನೇ ನಾನು-ಎಂಬ ye ಭೆಗವಾನ್‌: 
ಸ ಆಗಲೀ- ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ.” 


ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಜಟಾಯುವು ಹೀಗೆ ರಾವಣನಿಗೆ ನೀತಿಯುಕ್ತ ವಾದ: 
ಶುಭವಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅವನ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು, 
ಮಾವಟಗನು ತುಂಟಿ ಆನೆಗಳನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಕುಶದಿಂದ: 
ಚುಚ್ಚುನನೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜಟಾಯುವು ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಉಗುರು: 
ಗಳಿಂದ ರಾನಣನನ್ನು ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಪರಚಿದನು. ಉಗುರು, ರೆಕ್ಸೆ ಗಳು. 
ಮತ್ತು ಕೊಕ್ಕು ಇವುಗಳನ್ನೇ ಆಯುಧಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ಜಲ 
ರಾಕ್ಷಸನ ತಲೆಗೂಡಲುಗಳನ್ನು ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಕೀಳುತ್ತಾ ಸೃಷ್ಠಭಾಗವನ್ನು 
ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಪರಚಿ ಗಾಜಾ. ಹೀಗೆ ಜಬಾಯುವು ರಾವಣ: 
ನನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಕ್ಲೇಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿರಲು ರಾಕ್ಷಸನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪ. 
ಗೊಂಡನು. ತುಟಿಗಳು ಅದುರತೊಡಗಿದುವು. ಶರೀರವು ಕಂಪಿಸಿತು. 
ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದೆ ನೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಛಿತನಾದ ರಾವಣನು: 
ಎಡತೊಡೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ವೈಜೀಹಿಯನ್ನು ಎಡತೋಳಿಥಿಂದ ಭದ್ರವಾಗಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅಂಗೈ ಯಿನಿಂದ ಜಟಾಯುವನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿದನು. ಪಕ್ಷಿ 
ರಾಜನಾದ ಶತ್ರುದಮನನಾದ ಜಟಾಯುವು ರಾವಣನ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು 
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ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ ಅವನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಜ ಜಡಿತ ನಡಿ 
-ರಾವಣನ ಎಡಭಾಗದ ಹತ್ತು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
“ನಿಷಜ್ವಾಲೆಗಳ ಗುಂಪನ್ಸ್ನೇ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಸರ್ಪಗಳು ಹುತ್ತದಿಂದ 


"ಸಾಲು-ಸಾಲಾಗಿ. ಹೊರಬರುವಂತೆ - ಜಟಾಯುವಿನಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ರಾವಣನ ತೋಳುಗಳು ಪುನಃ ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡುವು. ಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ 
ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ ಜಟಾಯುನನ್ನು ಮುಸ್ಟಿಗಳಿಂದ ಗುದ್ದಿ 
ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ ಒದೆದನು. ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಿಗೂ 
ಪಕ್ಷಿರಾಜನಿಗೂ ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧ ವೇ ನಡೆಯಿತು, ರಾವಣನು ಖಡ್ಗವನ್ನು 
ಹೊರತೆಗೆದು ರಾಮನ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಜಟಾಯುನಿನ ಎರಡು ಕಿಕ್ಕೆಗಳನ್ನೂ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ, ಪಾಶ 
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ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಭಯಂಕರಕರ್ಮನಾದ ರಾವಣನು 
ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ನಂತರ ಜಟಾಯುವು ಪ್ರಾಣೋತ್ಯ ೨ಮಣಸ್ಥಿತಿ 
"ಯಲ್ಲಿ ( ಕುಟುಕುಜೀವದಿಂದ)' ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಗಾಯಗಳಿಂದ 
ಹೊರಬಂದ ರಕ್ತದಿಂದೆ ತೋಯ್ದು ಹೋಗಿದ್ದ ಜಟಾಯುನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ಬಹಳ ದುಃಖಿತೆಯಾಗಿ-ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಹತ್ತಿರದ 
ಬಂಧುನಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆಯೇ-ರಾವಣನ ತೊಡೆಯಿಂದ ಧುಮುಕಿ 
ಜಟಾಯುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಧಾನಿಸಿದಳು. 
ನೀಲಮೇಘಡೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ, ಬಿಳುಪಾದ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳವನ್ನು ಕ 
ಹೊಂದಿದ್ದ, ಶಾಂತವಾದ ಕಾಳ್ಗ ಚ್ಚೈನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ,ದ್ದ, ನೀರ್ಯವಂತನಾದ 
'ಜಟಾಯುವನ್ನು ರಾವಣನು ನೋಡಿದನು. ರಾವಣನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ್ಳ 
ಸಮ್ಮರ್ದಿತನಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಪತ್ರರಥೆನಾದ ಜಟ್ಟಾಯುನಿನ 
ಶರೀರನನ್ನು ಚಂದ್ರವದನೆಯಾದ ಜಾನಕಿಯು ಪುನಃ ಪುನಃ ನೇವರಿಸುತ್ತಾ 
ಸೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
೫೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೫೨ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ರಾನಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಲಂಕೆಗೆ ಹೊರಟುದು 


ತಮಲ್ಪಜೀನಿತಂ ಗೃದ್ರಂ ಸ್ಫುರನ್ತಂ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಸೆಃ | 
ದದರ್ಶ ಭೂಮ್‌ ಪತಿತಂ ಸನೋಸಷೇ ರಾಘವಾಶ್ರಮಾತ್‌ Well 


ಕುಟುಕುಜೀವದಿಂದಿದ್ದ, ರಾಮಾಶ್ರೆಮದ ಸನಿಹದಲ್ಲಿಯೇ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ, ಶೇಜಸ್ಪಿಯಾಗಿದ್ದ ಜಟಾಯುವನ್ನು ರಾವಣನು ನೋಡಿದನು. 
ಚಂದ್ರವದನೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಗೃದ್ಧ ರಾಜನಾದ ಜಟಾಯುವು 
ರಾವಣನಿಂದ ಹತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತದುಃಖಿತೆಯಾಗಿ ಜಟಾಯು 
ವನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಲಪಿಸಿದಳು : 
ನಿನಿಂತ್ರಂ ಲಸ್ಷಣಜ್ಞಾನಂ ಶಕುನಿಸ್ವರೆದರ್ಶನನರ್‌ | 
ಅನಶ್ಯಂ ಸುಖದುಃಖೇಷು ಸರಾಣಾಂ ಹರಿದೃಶ್ಯತೇ Well. 
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4 ಮನುಷ್ಯ ರ ಮುಂಬರುವ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ _ಮುಖಚಹರೆಗಳ್ಳು 
ಸ್ವಪ್ನಗಳು ಸಂಚರಿಸುವ ಮೃಗ- ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸ್ವರಗಳು ಮತ್ತು ದರ್ಶನ- 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸೂಚನಾರೂಪವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ವೆ. 

ರಾಮ ! ನನಗೆ ಮಹಾವ್ಯಸನವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ನೀನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಈ ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳು ನನಗೆ ಕಷ್ಟವು ಒದೆ 
ಗಿರುವುದನ್ನು ನಿನಗೆ ಸೂಚಿಸಲು ಧಾನಿಸುತ್ತಿವೆ. ಈ ಜಟಾಯುವಾದರೋ 
ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಅನುಕಂಪದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪಾಪಕರ್ನಿ 
ಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ನನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಇವನೀಗ ಹತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ. 
ಕಾಕುಶ್ಸ್ಯ! ಕೂಡಲೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನಾದರೂ: 
ರಕ್ಷಿಸು.” , 

ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆದರಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ಕೇಳಿಸುವಷ್ಟು ಕುಗ್ಗಿದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಗೋಳಾಡಿದಳು. 
ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ, ಅನಾಥಳಂತೆ 
ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವೈದೇಹಿಯ ಬಳಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಸನಾದ ರಾವಣನು ಆಗಮಿ: 
ಸಿದನು. ಬಳ್ಳಿ ಯಂತೆ ತರಗುಟ್ಟು ತ್ತಾ ದೊಡ್ಡ -ಜೊಡ್ಡ ಮರಗಳನ್ನು ತಬ್ಬಿ 
ಕೊಂಡು aN ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಸೋಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾ - “'ಅಯೊ el ನನ್ನ ನ್ನು 

ಹೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮುಂಂದಾಗಂವ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಆಥವಾ ಕೆಟ್ಟುದನ್ನು ಕೆಲವು; 
ಶಕುನಗಳು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಅವಾವುವೆಂದರೆ ಎಡಭಾಗ ಮತ್ತು ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ 
ಅಂಗಗಳ ಸ್ಪಂದನ. ಬಲಗಣ್ಣು ಸ್ಪಂದಿಸಿದರೆ ಗಂಡಸರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುತ್ತದೆ 
ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಕೆಟ್ಟಿ ದಾಗುತ್ತದೆ - ಜ್‌ ಆಂಗಸ್ಪಂದನಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಕನ್ನ ಡಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖರ್ರು ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ಶೀಘ್ರ)ಮರಣನವೆನ್ನು ತ್ತಾ ಕೆ. ಸ್ವಪ್ನೇ ಯಃ ಪುರುಷಂ: 
ಕೃಷ್ಣ ೦ಕೃ ಷ್ಠ ದನ್ತಂ ಪ್ರಪಶ್ಯತಿ | ಸ ಏನಂ ಹಸ್ತಿ -ಕಪ್ಪು ಹಲ್ಲುಗಳಿರುವವನನ್ನೂ ಕಪ್ಪು 
ಬಣ್ಣ ಜವನನ್ನೂ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ-ಮೃತ್ಯುವು ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗಿರುವುದೆಂದು. ತಿಳಿಯೆ: 
ಬೇಕು. ಪಕ್ಷಿಗಳು ಎಡದಿಂದ ಬಲಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಶುಭರಕುನ ನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಬಲದಿಂದೆ' 
ಎಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಾರದು. ಅವುಗಳ ಧ್ವ ನಿಗೂ ಒಂದು ಅರ್ಥವಿದೆ. ಅವುಗಳ ಕೂಗನ್ನು 
ಕೇಳಿಯೇ ಶುಭಾಶುಭಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಇಂತಹ ಸೂಚನೆ 
ಗಳು ಆಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಆಗುವ ಸ್ವಪ್ನಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅರ್ಥನಿರುವು 
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ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಮುಟ್ಟಿ ಬೇಡ ”- ಎಂದು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತಾ 
ದೇನಿಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸ ನು ಸಮೀಪಿಸಿದನು. 

ಯಂಗ ಸಮಾನನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣನು ತನ್ನ ಜೀವಿ 
ತದ ಅಂತ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ-“ ರಾಮ 1 ರಾಮ | ಎಲ್ಲಿ ಹೋಡೆ? ನನ್ನ ಕಷ್ಟ 
ವನ್ನು ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ಅಯ್ಯೋ 1 ಈಗೇನು ಮಾಡಲಿ?”-ಎಂದು 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ, ರಾಮನಿಂದ ರಹಿತಳಾಗಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯ 
ಮುಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಸಾಧ್ಲಿಯಾದ ವೈದೇಹಿಯನ್ನು 
ರಾವಣನು ಹೀಗೆ ಅವಮಾನಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಚರಾಚರಪ್ಪಾಣಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ ಈ ಜಗತ್ತೇ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆದುಕೊಂಡಿತು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ಕಗ್ಗ ತ್ರಲು ಆವರಿಸಿತು. ಗಾಳಿಯೂ ಬೀಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನೂ ಪ್ರಭಾ 
ಹೀನನಾದನು. ದೇವಜೇವನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ದಿವ್ಯದೃಷಿ ಸ ಯಿಂದ್ಲ ರಾನಣನು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ-ಕಾರ್ಯದ ಸಿದ್ಧಿಯಾಯಿತು- 
ಎಂದುಕೊಂಡನು. ದಂಡಕಾರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ ರಾವಣನು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿಕೊಂಡು. ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ 


ದೆಂದಲ್ಲ. ಸ್ವಪ್ನ ವಾಗು ನವ್ರೆದಕ್ಕೆ ಉಾರಣಗಳು ನೂರಾರಿನೆ. ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ನೂರಾರಂ 
ದೃಶ್ಯ ಗಳು ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವಿದ್ದೇ ಇದೆ. ನಮಗೆ ತಿಳಿ 
ಯದಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ. ಅವು ಮೂಢಭಾವನೆಗಳಾಗಲಾರವು. ಸ್ವ ಪ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತದ ಅನಂಭವಿ 
ಗಳು ಸಾನಿರಾರು ಮಂದಿ ಇದ್ದಾರೆ. ಅನರೇ ನಮಗೆ ಪ್ರ 12.22.18 ಶಕುನಗಳನ್ನು 
ನಂಬದವರು ಅನೇಕರಿರಬಹಂಡೆಂ. ಒಬ್ಬರೆ ನಂಜಿಕೆಯನ್ನ ನಲಂಬಿಸಿ ಶಕುನಗಳು ನಡೆ 
ಯಬವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಅದನ್ನೂ ಮನು 
ಸ್ಕ ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯು ಒಬ್ಬನಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗಲಿಂದು ಅಥವಾ 
ಒಳ್ಳಿ ಯದಾಗಲೆಂದು ಎಡಕ್ಕಾಗಲೀ ಬಲಕ್ಕಾಗೀ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಕ್ಕೆ ಈ 
ವಿಷೆಯದೆ ಅರಿವೇ ಇರುವು ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಂಬಲಿ ; ನಂಬದಿರಲಿ ಆದೆರ ಪರಿಣಾನಂನೆಂತೂ 
ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖವು ಕಾಣದ ವಿಷಯವು ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿಯ 
ಅನಂಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಮರಣನನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದನ್ನು ಇಂದಿನ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರಿಂದ ಸನವುಂರ್ಥನೆಮಾಡಲು ಆಗದಿರ 
ಪಂಥ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರದಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಮೂಢನಂಜಿಕೆಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗಂ 
ರಾ. [97]-4 
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ವಥೆಯು ಸನ್ಸಿಹಿತವಾಯಿತೆಂದು ಪ್ರಹೈ ಷ್ಟ ರಾದರು. ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಸೀತೆಯ 
ಹೃದಯನಿದ್ರಾ ವಕವಾದ ಸಂಕಟವನ್ನು ನೋಡಿ ವೆ ಥಿತರೂ, ಆದರು. 

« ಅಯ್ಯೋ ರಾಮ! ಅಯ್ಯೋ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣ! “ಯಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡು 
ಕೋರಕಮಾಡು8' ದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ಗೆ ತ್ತಿ ಕೊಂಡು ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಾದ 
ರಾವಣನು 'ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ 
ಚಿನ್ನ ದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತ ವಾದ ಶರೀರವ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಹೊಂಬಣ್ಣ ದ 
ರೇಷ್ಮೆಯ ಸೀರೆಯನು, ಗಟ್ಟಿದ ಸೀತಾದೇವಿಯು - ಸುದಾಮುಪರ್ನತದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟುವ ಅತ್ಯ ಂತಸ್ರ ಕಾಶಮಾನವಾದ ಮಿಂಚಿನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ನತ್ತ ಸ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಂತೆ- ಮೇಲೆ” ಹಾರಾಡುತ್ತ, ದ್ದ 
ಸೀತೆಯ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಸೀರೆಯಿಂದ ರಾವಣನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸಿದನ್ನು 
ಪರಮಕಲ್ಯಾ ಇಮಯಿಯಾದ ಸೀಶಾದೇನಿಯು ಮುಡಿದಿದ್ದ ಸಾಗಂಧಯುಕ್ತ 

ವಾದ ಮತ್ತು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಕಮಲಪುಷ್ಪದ ಎಸಳುಗಳು ರಾವಣನ ಮೇಲೆ 
ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಬಿಡು. ವು. ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ "ಕೂಡಿದ್ದ, ಸೀತಾದೇನಿಯ ರೇಷ್ಮೆ ಯ ' ಸೀರೆಯು 
ಎ ಕಾಲರ, ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಸನ್ನಿ ಶ್ರ ವಾದ ಕೆಂಪಾಗಿರುವ 
ಮೇಘಫೆದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ 
ಸೀತಾದೇನಿಯ ಮಾಟವಾದ ಮೂಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮುಖವು, ರಾಮನು 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ದಂಟಲ್ಲದ ಕಮಲದಂತೆ ಶೋಭಾರಹಿತವಾಯಿತು. 
ಸುಂದರವಾದ ಹಣೆಯಿಂದಲೂ - ಮನೋಹರವಾದ ಶಕೇಶಾಗ್ರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕಮಲದ ಒಳಗಿರುವ ಕುಸುರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ, 
ಕಲೆಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿದ್ದ, ಶುಭ್ರವಾಗಿಯೂ ಸ್ವಚ್ಛ ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಹಲ್ಲು 
ಗಳಿಂದಲೂ-ಸುಂದರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ, 
ರಾವಣನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಸೀತಾನೇನಿಯ ಮುಖಾರವಿಂದವು-ನೀಲ 
ಮೇಘವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಬಂದ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ ಕಾಣು 
ತ್ರಿದ್ದಿತು. ಕಣ್ಣಿ ಕ್ಲೀರಿನಿಂದಲೇ ತೊಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿ ದ್ದ, ಚಂದ್ರನಂತೆ ನೋಡಲು 
es ಬ್ರಯವಾಗಿದ್ದ ಸ ಸುಂದರವಾದ ಮೂಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಸುಂದರವಾದ 
ಜೆಂದುಡಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಡೆ ಚಿನ್ನ ಇತ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತ 
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ವಾಗಿದ್ದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಮುಖವು ರಾವಣನ 
ಭಯದಿಂದ ಕಂಪನಗೊಂಡಿದ್ದರಿಂದಲೂ, ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಇಲ್ಲದಿದ್ದು ದರಿಂದಲೂ- 
ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ, 
ನೀಲಾಂಗನಾದ ರಾಜ್ಷಸಾಧಿಪನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಚಿನ್ನ ದ ಬಣ್ಣದ ಸೀತಾ 
ಜೇವಿಯು--ನೀಲಮಣಿಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿದ ಚಿನ್ನ A ಒಡ್ಯಾಣದಂತೆ-ಪ್ರ 
ಶಿಸಿದಳು. ಕಮಲಪುಷ್ಪ ದ ಪರಾಗದಂತೆ ಹೊಂಬಣ್ಣ ದವಭಾಗಿದ್ದ > ಅಸನ ಈ 
ಕಾಂತಿಯಂತೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ, ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ 
ಚಿನ್ನದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿ ದ್ದ ಜಾನಕಿಯು `ರಾನಣನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ- 
ಕಾರ್ಮುಗಿಲಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣ. ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಮಿಂಚಿ 
ನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸೀತಾದೇನಿಯು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಒಡ್ಯಾಣ-« 
ಗೆಜ್ಜೆ-ಗೊಲಸು-ಕಾಲಂದಿಗೆ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಆಭರಣಗಳ ರುಣ-ಮುಣಾ 
ತ್ರಾರಗಳಿಂದ ರಾವಣೇಶ್ವರನು-ಮಿಂಚು-ಗುಡುಗುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಾರ್ಮು 
ಗಿಲಿನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. .. ರಾವಣನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವಳ ತಲೆಯಿಂದ ಪುಷ್ಪಗಳ 
ವೃಷ್ಟಿ ಯು ಭೂನಿಯ ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಿಕು. ಆದರೆ ರಾವಣನು ವೇಗವಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಹುಟಿ ತೊಂಡೆ. ಗಾಳಿಯ ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಆ ಪುಷ್ಪ 
ಗಳು ಪುನಃ 'ರಾವಣನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದು ವು. ನಿಮಲವಾಡ 
ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳೆ ಪಂಕ್ಕಿಯು ಉನ್ನ ತವಾದ ಮೇರುಸರ್ವತವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೋಗುವಂತೆ-ಸೀತಾದೇವಿಯ ತಲೆಯಿಂದ ಜಾರಿದ ಪುಷ್ಪಗಳೆ ಸಾಲುಗಳು 
ಕುಬೇರನ ತಮ, ನಾದ ರಾನಣನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ವಿದ್ಯು 
"ಪ ಂಡಲಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ, ರತ್ನ ಭೂಹಿತವಾಗಿದ್ದ ವೈ ದೇಹಿಯ ಒಂದು 
ಗು ಅವಳ ಇರ! ಜಾರಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ. ಬಿದ್ದಿತು. ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ನಡುಪಟ್ಟಿ ಯು ಆನೆಯನ್ನು ಕೋಭಾಯಸಾನನೆನ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುನಂತೆ- 
ವೃಕ್ಷದ ಚಿಗುರಂಕೆ ಎಣ್ಣೆ ಗೆಂಪಾಗಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನನ್ನು 
೨.೬: ಗ ಮಾಡಿದಳು. ದೊಡ್ಡೆ ದಾದ ಬಾಲಚುಕ್ಕೆ ನ 
ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜೇದೀಪ್ಯ ಮಾನಳಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತಾ 
ಜೇನಿಯನ್ನು ಕುಬೇರನ ತಮ್ಮನಾದ ರಾನಾ ಆಕಾಶದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಅಸ 
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ಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ - ಮೆಂಕಾದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಕೆ ಬೀಳುವಂತೆ-ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರ ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತೆಯ. 
ಮೈ ಮೇಲಿದ್ದ ಆಜ ಣಗಳು ರುಣ. ಸ್‌ ವು ಶಬ ) ದೊಡನೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ, 

ಬಿದ್ದು ವು, “ ತಾರಾಧಿಸನಾದ ಚಂದ್ರ ನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತ 'ವಾಗಿದ್ದ ಸ 
ಜೀವಿಯ ಸ ಸ್ತನಗಳ ಮಧ್ಯ ಭಾಗದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಚಂದ್ರ ಸ ಹಾರವು ಆಕಾಶ: 
ದಿಂದ ಜರಾ ಗಗನ ತಮ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. ಮೇಲ್ಮು: ಖ 
ವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಶಬ್ದ ಯನಾನವಾಗಿದ್ದ, ನಾನಾವಿಧ 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಅಳ್ಯಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ. 
ವ ಗಳು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ತಲೆಯನ್ನ ಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಾ- ಮಾ ಭ್ರ ಕ ಹೆದರ: 
ಬೇಡ! ಹೆದರಬೇಡ ೨-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ, ವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾ ದ್ಹುವು, 

ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳಂದ ರಹಿತವಾಗಿದ್ದ, ಭಯಗೊಂಡ ಜಲಚರಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ 
ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದ ಸ ಸರೋವರಗಳು ಮೂರ್ಭ್ಛಿತಳಾಗುತ್ತಿರುವ ಸೀತಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಗೆಳತಿಯರಂತೆ ಮರುಕಗೊಂಡು ಶೋಕಿಸುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸಿಂಹ-ವ್ಯಾಘ್ರ-ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ: 
ಓಡುತ್ತಾ ಬಂದು ರಾವಣನ ಮೇಲಿನ ಕೋಪದಿಂದ ಸೀತೆಯ ನೆಳಲನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾವಣನು ಅಸಹರಿಸಿಕೊಂಡು. 
ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಜಲಪಾತವೆಂಬ ಕಂಬನಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ 
ಪರ್ವತಗಳು ಶಿಖರರೂಪವಾಗಿರುವ ತೋಳುಗಳನ್ನೇ ಮೇಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು. 
ಕೋದನಮಾಡುತ್ತಿನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 

ರಾವಣನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತ 

ನಾಗಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನು ದೀನನಾಗಿ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬಿಳಿಯ. 
ಬಿಂಬದನನಾನನು. 


ನಾಸ್ತಿ ಧರ್ಮಃ ಕುತಃ ಸತ್ಯಂ ನಾರ್ಜವಂ ನಾನೃ ಶಂಸತಾ | 

ಯತ್ರ ರಾಮಸ್ಯ ವೈದೇಹೀಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಹರತಿ ರಾನಣಃ 1೪೧॥ 
« ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ರಾಮನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 

ರಾವಣನು ಸೆಳೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.. ಅಯ್ಯೋ! ಧರ್ಮವೆಲ್ಲಿಜೆ? ಸತ್ಯ 

ವೆಲ್ಲಿಡೆ? ಹುಜುತ್ವ-ದಯಾಪರತೆ ಯಾವುದೂ ಈಗ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. 
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ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಗುಂಪು. ಗುಂಪಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಮಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಭಯಗೊಂಡ ಜಿಂಕೆಯಮರಿಗಳೂ ದೀನವಾದ ಮುಖ 
'ಂದ ಅಳುತ್ತಿ. ದ್ವುವು.  ದೀನಳಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ, 
ಅತ್ಯಂತದುಃಖಿಕೆಯಾಗಿದ್ದ ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ 
“ಬಾರಿ.ಬಾರಿಗೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ವನದೇವತೆಗಳೂ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿದರು. 
“ಹಾ ರಾಮ! ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣ?._ಎಂದು ಮಧುರಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ 
'ಖಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಭೂಮಿಯ ಕಡೆಗೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ, ಕೆದರಿಹೋದ ಕೇಶರಾಶಿ 
“ಯುಳ ಕೈವಳೂ, ಅಳಿಸಿಹೋದ ತಿಲಕವುಳ್ಳ ವೂ ಮನನಶೀಲಳೂ ಆಗಿದ್ದ 
ವೈರೇಹಿಯನ್ನು ದಶಗ್ರ್ರೀವನು ಆತ ವಿನಾಶದ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಅಪಹರಿಸಿ" 
ಹೊಂಡು ಹೋದನು. ದಂತಪಂಕ್ತಿಯುಳೆ ಕೈವಳೂ, 
ಶುಭ್ರ ವಾದ ಮುಗುಳ್ಬ ಗೆಯುಳ್ಳೆ ವಳೂ ಆಗಿದ್ದ, ಬಂದುಜನಗಳಂದಲನಿ 
ವಿಹೀನಳಾಗಿ ರಾಮ- ಲಕ್ಷ ಇರನ್ನ ಕಾಣದ ಮೈಥಿಲಿಯ "ಮುಖವನು 
ಮಹಾಭಯದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟತು. 


೫೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೫೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಸೀಶೆಯಿಂದ ರಾವಣನ ಧಿಕ್ಕಾರ 
ಖಮಂತ್ಸುತನ್ಹ್ವಂ ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಮೈಥಿಲೀ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ | 


ದುಃಖಿತಾ ಸರಮನೋದ್ಧಿಗ್ನಾ ಭಯೇ ನುಹತಿ ವರ್ತಿನೀ Ilall 
ಶೋಷರೋದನತಾಮ್ರಾ ಸ್ಲೀ ಭೀಮಾಸ್ಸಂ ಲಾಸ್ಷಸಾಧಿಪವರ್‌ | 
ಸುವನ್ತೀ ಕರುಣಂ ಸೀತಾ ಬ್ರ ಯಮಾಣೇದಮಂಬ್ರ ನೀತ್‌ loll 


ತನ್ನ ನ್ಷೈತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಆಕಾಶೆದಲ್ಲಿ ಮೇಲು- ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ವ 
'ಭಯಂಕರಸೇತ) ನಾದ; ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಸತಿಯಾದ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯ ಂತ 
ಮುಃಖಿತಳೂ, ಮಹಾಭಯ್ಕದಿಂದ ಉದ್ದಿಗ್ಲಳ್ಳೊ teat ನ 
ಫಿರಂತರಕೋದನದಿಂದಲೂ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು. ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸೀತಾದೇನಿಯು 
ಅಳುತ್ತಳುತ್ತಲೇ ರಾವಣನಿಗೆ ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ಪ್ರ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು : 


ಕ್ಕ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research 12511೬16, Melukote Collection. 
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« ನೀಚರಾವಣನೇ 1 ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು. ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕಳ್ಳನಂತೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಜ್‌ ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ, 
ಈ ಕುತ್ಸಿ ತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಿನಗೆ ನಾಚಕೆಯಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೇ ? 

ಪಾಸಿಷ್ಠ ಫೇ! ಈಗ ನನಗೆಲ್ಲವೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹೇಡಿಯಾದ 
ನೀನು. ನನ್ನ ನ್ಸು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಸಾಶ್ಯಯಿಂದದೆ ಮೃಗ. 
ರೂಪವಾದ ಇನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಪತಿಯು ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ ತು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮುಂದಿ ಬಂದ ನನ್ನ 
` ಮಾನವನಾದ ದಶರಥನ ೫ಬಟಾದ `'ಜಟಾಯುನಿನ್ನೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡನಿನೆ. ಇದ 
ರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಅದ್ದು ತವಾದ ಹೆರಾಕ್ರಮನಿಸುವುಡಿಂಬುದನ್ನು 
`ಠಾನು ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿದೆನು. ಮುದಿಯಾದ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕೊಂದ ನಿನ್ನ 
ಸಾಹಸವು ಮೆಚ್ಚ ತಕ್ಕು ದೇ ಆಗಿದೆ. ರಾಕ್ಷಸಾಧಮನೇ ನೀರಂತೆ. 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ ಕುಲ- ಗೋತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿ ರಾಮನೊಡನೆ 
ಯುದ ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. 
ಚನೆ ! ಯಾರೂ ಯಗ ಪರಸ್ತ್ರಿ «ಯರನ್ನು ಅಪಹರಿಸು 
ವುದ ಅತ್ಯ ಂತಕುತ್ತಿತವಾದ "ಕಾರ್ಯವೆಂದು ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ಪುರುಷರು 
ಸ್ಯ ರ್‌ೂ ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ೫.1 
ನೀನು ಹೇಗೆ ನಾಚುತ್ತಿಲ್ಲ? ನಿನಗೆ el ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ನಾನೇ ಮಹಾಶೂರನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನಿನ್ನ ಈ 
ಕಾರ್ಯವು ಅತ್ಯ ಂತಕ್ರೂರವಾದುದು ಮತ್ತು ಧರ್ಮಬಾಹಿರವಾದುದು. ಈ 
ಹಿಂದೆ ನೀನು ಸಕ್ನೊ ಡನೆ ಮಹಾಸತ್ತ ವಂತನೆಂದೂ- ಶೌರ್ಯವಂತನೆಂದೂ. 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಯಲನೇ ! ಆ ನಿನ್ನ ಶೌರ್ಯಕ್ಕೂ- ಸತ್ತ ಸ್ವಾ ಧಿಕ್ಕಾರ 
ವಿರಲಿ. ಹುಟ್ಟಿ ದ ಕುಲಕ್ಕೇ ಕಳಂಕವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವ ಇಂತಹ ನಿನ್ನ 
ಡುಷ ವಾಡೆ ನಡಬಳಿಕೆಗೂ ಧತ್ಟ್ತರನಿರಲ್ಲಿ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ: 
ನೀನು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ನಾನು ಏನು ಮಾಡಲು ತಾನೇ ಸ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ ? ? 
ನೀನು ಮಹಾಶೂರನೇ ಆಗಿರುವುದಾದರೆ ಟು 'ಮಾತ್ರವೇ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ನಿಲ್ಲು, ಹಾಗೆ ನಿಂತಿದ್ದೆ € ಆದರೆ ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ನೀನು ಮುಂಜಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಲಾರೆ, ಇದು ಸಿಶ್ಚ ಯ. ಡ್‌ 


ರಾಜಪುತ್ರರಾದ ರಾಮ- ಲಕ್ಷ್ಮ ಣರ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೇನಾದರೂ ನೀನು 
ಬಿದ್ದು ದೇ ಚದನೆ ಚತುರಂಗಳುಲಿ 1 22161 ಬಂದರೂ ಅನಕೆದುರಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲವೂ ನೀನು ಜೀವಿಸಿರಲಾರೆ. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಧಗ-ಧಗಕೆ 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚಿನ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಸಹಿ ಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಪಕ್ಷಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ - ಆ 'ಪುರುಷಕ್ತಿ (ಷ್ಮರು 
ಬಿಡುವ ಬಾಣಗಳ ಸ ್ಚರ್ಶವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ನೀನು ಮಗ 
ಶಕ್ತ ನಲ್ಲ. ನೀನೇನಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡನಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಅವಮಾನದಿಂದ 
ಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗುವ ನ ಸ ಪತಿಯು ತಮ್ಮ ನೊಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನು. ಧ್ವಂಸಮಾಡಲು 
ತಕ್ಕುದಾದ ಉಪಾಯವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುತ್ತದೆ. ಕೀಚನೇ ! ನಾನಿಷ್ಟು ಹೇಳಿ 
ದರೂ ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸೆಳೆದೊಯ್ಯಲು ಇಚೆ. ಸುವೆ 
ಯಾದರೆ-ನಿನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ 


ಮನೋರಥವು ಕೈಗೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಶತ್ರುಗಳ ವಶದಲ್ಲಿರುವ ನಾನು ಸುರ. 


ಸುತೋಸಮನಾದ ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಕಾಣದೇ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಜೀವಂತಳಾ 
ಗಿರಲು ಇಷ್ಟ ಸಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಯಾವುದರಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಗುವುದೆಂಬು 
ದನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಿನಗೆ ಹಿತವಾದುದು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ನೀನು ವಿವೇಚನೆ 
ಯಿಂದ ಕಂಡುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಮ ತ್ಯುವು ಸನ್ನಿಹಿಶವಾದಾಗ ಮನುಷ್ಯ ನು ತಿನ್ನ 

ಎರಡ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತಿನ್ನು a ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಡು. ವಂತೆ-ನೀನೂ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುನೆ. ಮೃತು I) ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯ ರಿಗೂ ಪಥ್ಯವಾದುವು ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಪಾಶವು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನೂ ನಾನೀಗಲೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಭಯಸಡಬೇಕಾಗಿರುನ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಭಯ 
ಪಡದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಮೃತ್ಯುವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದಂತೂ 
ನಿಜ ಸುವರ್ಣಮುಯವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೇ ನೀನೀಗ ಕಾಣುತ್ತಿರಬೇಕು. 


£0: Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ ಚಿನ್ನದ ಮೆರಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ 
ಯಲ್ಲವೇ | ರಕ್ತದ ಸ ಕ ವಾಹದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ead ವೈತರಣೀ 
ನದಿಯನ್ನು ನೀನು ಕಾಣುತ್ತ ರಬೇಕು. ಭಯಂಕರವಾದ ಕತ್ತಿಗಳೇ ಎಲೆ 
ಗಳಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅಸಿಸತ್ರವನನನ್ನೂ ನೀನು ಕಾಣು 
ತ್ರಿ Se ಆ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಚಿನ್ನ ದ ಹೊವುಗಳಿಂದಲೂ, 
ವೈಡೂರ್ಯದ ಎಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಕಬ್ಬಿಣದ ಮುಳ್ಳು ಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಬೂರುಗದ ಮರವನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಬೇಕು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ 


ಅನಸಾನದ ಸೂಚಕಗಳಾಗಿವೆ. 


ಕ್ರೂರಿಯೇ ! ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದನಂತರ ಮನುಷ್ಯನು ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಇಂತಹ ಅಸರಾಧನನ್ನು ಮಾಡಿರುವ 
ನೀನೂ ಬಸಳಕಾಲ ಜೀವಿಸಿರಲಾರೆ, ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ದುಸಾ ಿಧ್ಯವಾದ ಕಾಲ 
ಪಾಶದಿಂದ ನೀನೀಗ ಬಿಗಿಯಲ್ಪ ಟ್ರ ರುವೆ. ಜು ನಾದ ನ ನನ್ನ ಪತಿಯಿಂದ 
ತಸ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನೀನೆ? ಹ Re ಡು ಸಾಧ್ಯವ ವಾಗುತ್ತದೆ? 
ಮ ಪರಾಕ್ರಮದ ಅರಿವು ನಿನಗಿದ್ದಂತಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮನ ಸಹಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದೇ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಣ್ಣುರೆಪ್ಸೆಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ತೆಗೆಯುವುದರೊಳ 
ಗಾಗಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಸರ್ವಾಸ್ತ್ರ ಕುಶಲನಾದ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಮ ನಾದ, ನೀರನಾದ ರಾಘವನು ತನಗೆ 
ಪರಮಸ್ರಿಯಳಾದ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಶಿತವಾನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸದೇ ಇರುವನೇ? * 


ರಾನಣನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ, ಭಯದಿಂದಲೂ ಶೋಕದಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ್ದ ವೈದೇಹಿಯು ಇನೇ ಮುಂತಾಗಿ ಕಶೋರವಾದ ಹಲವು ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು “ ರಾನಣನಿಗೆ ಹೇಳದಳು. ಅದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗ 
ಜು ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗಳ. .ಗಳನೆ 120] ರಾನಣನ 
ಹಿಡಿತದಿಂದ ಅತ ೈ ಂತಪೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದ, ಹಿಥಿತದಿಂದ ತಸ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ, ಅಳುನಿನೊಡನಿ ದಯನೀಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಹೋಪಿಷ್ಕ ಳಾಗಿದ್ದ, ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ, ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ರಾವಣನು 
ಅಸಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟೀಹೋದನು, 


೫೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ಗೆ ೫೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ವಸ್ತ್ರವನ್ನೂ 
ಕಪಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಸೆದುದು : ಲಂಸೆಯನ್ನು ಸೇರಿದ 
ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಆಂತಃಪುರದಲ್ಲಿಟ್ಟುದು : 
ಎಂಟು ಮುಂದಿ ರಾಸ್ಷಸೆರನ್ನು ಜಸಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ 
ಗುಪ್ತಚಾರರನ್ನಾಗಿ ನಿಯವಿಂಸಿದುದು 


ಶ್ರೂಯಮಾಹಣಾ ತು ನೈ ದೇಹೀ ಕಂಚಿನ್ನಾಫನಂಸೆಕ್ಯತೀ [ 4 
ದದರ್ಶ ಗಿರಿಶೃಜ್ನಸ್ಥಾನ್ಸಣ್ಟು ವಾನರೆಸ್ರಂಗವಾನ್‌ *. oll 


ಹೀಗೆ ರಾನಣಥಿಂದ ಅಸಹೃತಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ರಕ್ಷಕರಾರನ್ನೂ 
ಹಾಣಡೇ ಇದ್ದಾ ಗ-ಪರ್ನತದ ಶಿಖರದ ಮೇಲಿದ್ದ ಐವರು ವಾನರಶ್ರೆ ಷ್ಠ ರನ್ನು 
ನೋಡಿದಳು. 'ನಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯಾದ ಸೀತಾಜೀವಿಯು ಅವರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನ ದ 
ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕಷ್ಟ ಯ ಉತ್ತ ರೀಯವನ್ನೂ ಜ್‌ 
ವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಜಾ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ Me ಈ: 
ಗುರುತುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ತನ್ನ ವಿಷಯನನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೆಂಬ ಭಾವನೆಯು 
ಅನಳೆದಾಗಿದ್ದಿತು. ಉತ್ತ ರೀಯವನ್ನು ತೆಗೆಯ ಆದರಲ್ಲಿ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ಸುತ್ತಿ ಕಪಿಕ್ರೀಷ್ಠರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಸೀತಾಡೇನಿಯ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗುವ ಸಂಭ್ರಮ ದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾವಣನು ಗಮನಿಸಲಿ ಹಳದೀ 
ಬಣ್ಣದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ "ನಾನರಕ್ರೆ (ಷ್ಕರು-" ಮ ೯ 1 ರಾಮ! 
ಎಲ್ಲಿರುವೆ ? i ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ದ 'ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯಾದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕೆಪೆ ಗಳೇ ಇಲ್ಲದಂತಿದ್ದ ಕಣ್ಣು ಗಳೆಂದ ಎನೆಯಿಕ್ಕದೇ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಾದ ರಾವಣನು ಅಳುತ್ತಿರುವ ವೈದೇಹಿಯನ್ಸೈತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದೆ ಪಂಪಾಕ್ಷೇತ ನನ್ನು ದಾಟಿ ಲಂಕಾಸಟ ಣದ ಕಡೆಗೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research’ Institute, Melukote Collection. 
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ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಪರಮಹೃಷ್ಠ ಸೈ ನಾಡೆ ರಾನಣನು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಹಲ್ಲು. 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮಹಾವಿಷಯುಕ್ತ ವಾದ ಹೆಣ್ಣುಹಾನನ್ನು ತೊಡೆಯ. 
ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ-ತನಗೆ ಮೃತ್ಯುಪ್ರಾಯಳಾಗಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿ. 
ಯನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು, 


ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ಸೆ ತ್ರಿ ಕೊಂಡು ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹಲವಾರು 
ಅರಣ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಸರೋವರಗಳನ್ನೂ, ರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಸರಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ 
ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊರಟಿ ಬಾಣದಂತೆ- ಬಹಳ ಕ್ಷಿಪ್ರ ವಾಗಿಯೂ ನೇರವಾಗಿಯೂ: 
ದಾಟಿಕೊಂಡು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳಿಗೂ ಮೊಸಳೆಗಳಿಗೂ: 
ವಾಸಸ್ಕಾನವೂ, ನದಿಗಳಿಗೆ ಗಮ್ಯಸ್ಥಾನವೂ, ವರುಣನಿಗೆ ಅಕ್ಷಯವಾದ ವಾಸ: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 6೮೩/6011. 
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ಸ್ಥಾನವೂ ಆಗಿದ್ದೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ. 
ಅದನ್ನೂ ದಾಓ ಮುಂದೆ ಹೋದನು. ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ರಾವಣನು ಒಯ್ಯುತ್ತಿ 
ದ್ಹಾಗ ಸಮುದ್ರವು ಸ್ತ ಬ್ದ ವಾಯಿತು. "ಸಂಭ್ರ ರ ಅಲೆಗಳೇ ಮೇಲೇ: 
ಲಿಲ್ಲ. ಮೀಣ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡೆ ಸರ್ಪಗಳೂ ಬಂಧಿತವಾದಂತೆ: 
ಸ ಸ್ಹಬ್ದ್ಬವಾಗಿ ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದು. ವು. 'ಅಂತರಿಸ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಿದ್ದ ಕಾರಣರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ರಾವಣನ “ಕೊನೆಯಾಯಿತು-ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ವರು. ರಾನಣನಾದರೋ ರೂಪವಕಿಯಾದ, ತನಗೆ ಮೃತ್ಯು 
ಪ್ರಾಯೆಳಾದ, ಬಹಳವಾಗಿ ಚಡಸಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಸೀತಾದೇನಿಯನ್ನು ತೊಡೆಯ. 
ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಂದರವಾಗಿ ನಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಜರಾ 
ಗಳುಳ,, ೪ ಜನಬಾಹುಳ್ಯ ವಿರುವ, ಮಹಾದ್ವಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಲಂಕಾಸಟ್ಟಿ po} 
ವನ್ನು ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮಯನು ಸಾ 
ಮಯಿಯಾದ ಸ್ವಯಂಪ್ರಜೆಯನ್ನು ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟ ದ್ದಂಜೆರಾನಣನು. 
ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ಶೋಕ.ಮೋಹಗಳಿಂದ ಬಸವಳಿದಿದ್ದ ಸೀತಾ: 
ದೇವಿಯನ್ನು ಅಂತಃಪುರದ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. ಭಯಂಕರವಾಗಿ. 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ನಿಶಾಚಿಗಳನ್ನು ಅವಳ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ನಿಯಮಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 


೬ ನನ್ನ ಅನುಮತಿಯಿಲ್ಲದೇ ಇವಳನ್ನು ನೋಡಲು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನಾ ಗಲೀ: 
ಪುರುಷರನ್ನಾ ಗಲೀ ಬಿಡಬಾರದು. ಮುತ್ತುಗಳನ್ನೂ, ರತ್ನಗಳನ್ನೂ, 
ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳನ್ನೂ, ದಿವ್ಯವಾದ ವಸ ಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತ ಇವರು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸುನ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಇವಳಿಗೆ ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ಕೊಡಿರಿ. ನಾನು 
ಬಯಸಿದೊಡಕೆಯೇ ನನಗೆ ಬೇಕಾಡ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ಯಾನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುವಿರೋ-ಅಜೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇವಳು ಕೇಳುವ. 

ಯಾವುದೇ ವಸ್ತು ವನ್ನೂ ಒಡನೆಯೇ ಒದಗಿಸಿಕೊಡಿರಿ. ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯ. 
ದೆಯೋ ಯಾವಳಾದರೂ ವೈ ದೇಹಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿದ್ದೇ 
ಆದರೆ-ಅಂತಹವರು ತಮ್ಮ” ಬದುಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೊರೆದವರಾ: 
ಗುತ್ತಾರೆ. ? 


ಪ ಕ್ರತಾಸನಂತನಾದ ರಾನಣೇಶ್ವರನು`ರಾಕ್ಷಸಿಯರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಫಿಸಿ, 
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"ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ, ಅಂತಃಪುರದಿಂದೆ 
“ಹೊರಬಂದನು.  ಅಲ್ಲನನು ಮಹಾನೀರ್ಯರಾದ ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾದ 
“ಎಂಟು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕಂಡನು. ಬ್ರಹ್ಮನ ನೆರದಾನದಿಂದ ಮೋಹಿತ 
“ನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನು ಆ. ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅವರ ಬಲ- 
“ಪರಾಕ್ರ ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 

4 ರಾಕ್ಷಸಕ್ರೀಷ್ಕ ರೇ 1 ನೀನೀಗಲೇ ನಾನಾನಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಿಂದೆ ಖರನ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದು ಈಗ ಶೂನ್ಯಸ್ಥಾ ವಿ 
‘ರುವ ಜನಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಬಲವನ್ನೂ ಪೌರುಷವನ್ನೂ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಭಯನೆಂಬುದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿತ್ಯ ಜಿಸಿ, ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ 
ಏಹೀನವಾಗಿ ಈಗ ಶೂನ ಸಿ ತಿಯಬಿರುವ ಜನಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ "ಇರೆಸಿರ. ನಾನಲ್ಲಿ 
ಸ್ಕಾಹಿಸಿದ್ದೆ ಅಪಾರವಾದ ಸೆ ಸೈನ್ಯವ ನೂ ಮಹಾನೀರ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಖರನನ್ನೂ 
'ದೊಸಣನ ಸಮೇತವಾಗಿ ಮ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದಾ ನೆ, ಈ 
ಹಾರಣದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಹಿಂದೆಂದೂ ಬಾರದ ಕೋಪವುಂಬಾಗಿದೆ. ನನ್ನ 
ಫ್ಲೈರ್ಯವನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಕೋಪವೇ ಮಿತಿಮೀರಿ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ರಾಮನ 
ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಸುದಾರುಣವಾದ ವೈರವು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದೆ. ಪರಮಶತ್ರು 
ನಿನ ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಆ ನನ್ನ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಅವನನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವು 
ದರ ಮೂಲಕ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವನ್ನು 
:ಸಂಹರಿಸುವವರೆಗೂ ನನಗೆ ನಿದ್ರೆಯೇ ಬಾರದು. ಖರ-ದೂಷಣರನ್ನು ಸಂಹರಿ 
ಸಿರುವ ಆ ರಾಮನನ್ನು ನಾನೀಗಲೇ ಸಂಹರಿಸಿ ಸಂಸತ್ತನ್ನು ಪಡೆದ ದರಿದ್ರ 
ನಂತೆ-ಸುಖನನ್ನು ಹೊಂಡುನೆನು. ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
:ವಾಸಮಾಡುವ ನೀವು ರಾಮನ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಪದೇಪದೇ ತಿಳಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 
"ಅವನೇನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ? ಯಾರೊಡನೆ ಸಖ್ಯ 
ಬೆಳೆಸುತ್ತಾನೆ? ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಜನಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಬಹಳ ಜಾಗ 
-ರೂಕತೆಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ರಾಘನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುನ ಸಲು 
“ವಾಗಿ ಎಡೆಬಿಡದೇ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವುದು ನಿಮ್ಮ ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. 

“ನಾನು ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಅನೇಕಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಶೌರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಅರಣ್ಯ ಸಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೫ 1541 


ಗಳನ್ನು ಮನಗಂಡಿದ್ದೆ ನೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠ ರಾದ ನಿಮ್ಮ] ನ್ಪ್ನು 
ಜನಸ್ಸಾ ನಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿ ಡೆ ನೆ, 2 


ಮಹತ ತ್ತ್ವ ಪೂರ್ಣವಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರಶೆಂಸಾಯುಕ್ತವಾಡ ಪ್ರಿಯೋಕಿ, 
ಗಳನ್ನು ರಾವಣನಿಂದ ಕೇಳಿ ಆ ಎಂಟು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಕಾನ ಅಭಿ. 
ವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ತ೭ಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. 
ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಜನಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 

ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪರಮಹೃಷ್ಟ್ರನಾಗಿದ್ದ 
ರಾವಣನು ಅವಳನ್ನು ಲಂಕೆಗೆ ಕರೆತಂದು-ಅವರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ರಾಮ: 
ನೊಡನೆ ಮಹಾಜಿ (ಷನನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡರೂ- -ಅಜ್ಞಾ ನದಿಂಡ ಸೀತೆಯೇ 
ತನಗೆ ಮೈತ್ಯುವಾಗುನಳೆಂಬು ದನ್ನರಿಯದೇ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದ ಸಾಧಕೆ. 
ಯಾಯಿತೆಂದು ಸಂತೋಷಸಟ್ಟನು } 

೫೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು.. 


ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೫೫ನೆಯ ಸರ್ಗ- 


ರಾವಣನು ಸೀತೆಗೆ ತನ್ನ ಅಂಶಃಪುರವೆ ಸಲ್ಬವನ್ನೂ ಕೋರಿಸಿದುದು ೩. 
ಜ್ರ 


ಪು 
2 ಭ್ರ pe ತ್ನ ಹ 
ಒಲಿಯುವಂತೆ ಪ್ರನಃ ಳನ್ನು ಒ ಮುಗಿದ 


ಸಂದಿಶ್ಯ ರಾಕ್ಷಸಾನ್ಫೋರಾಸ್ರಾನಣೋಷ್ಟಾ ಮಹಾಬಲಾನ್‌ | 
ಆತ್ಮಾನಂ ಬುದ್ಧಿವೈಕ್ಸ ವ್ಯಾತ್ಮತಕೃತ್ಯಮುಮನ್ಯತ lel 
ರಾವಣನು ಘೋರರೂಪಿಗಳಾದ, ಮಹಾಬಲರಾದ ಎಂಟು ನುಂದಿ- 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಜನಸ್ತಾ ಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ, ಬುದ್ಧಿ ಯ ವೈ ಸರೀತ್ಯ 
ದಿಂದ" ನಾನು ಕ ಕೃತ್ಯ ನಾಡಿನು? € ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬ್‌ 
ಎಂದುಕೊಂಡನು. ಮನ ಒಥನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನು. 
ವೈದೇಹಿಯನ್ನೇ ಗು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಅವಳನ್ನು ಕಾಣಲು ಅವಸರ 
ಪಡುತ್ತಾ ರಮ್ಯವಾದ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ . ಹೋಗಿ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ. 
ದುಃಖದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡನು, 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೀತಾಜೀನಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿ. 


[೫ Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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"1542 :  ಶೀಮದ್ವಾಲ್ಕಿ ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


್ದಿತು, ಅವಳು ಅತ್ಯಂತ ದೀನಳಾಗಿದ್ದ ಭು, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿರುವ ನೌಕೆಯಂತಿದ್ದ ಭು. ಜಿಂಕೆಗಳ ಗುಂಪಿ 
ನಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ನಾಯಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ ರುವ ಹೆಣ್ಣು 
ಚಿಂಕೆಯುಂಿದ್ದ ಳು, ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು... ಇಂತಹ ದಯ 
'ನೀಯವಾದೆ ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಜಾಸು ಬಳಿಗೆ ರಾವಣನು ಬಂದನು. 


ಶೋಕಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಅತ್ಯಂತದೀನಳಾಗಿ, ಪರಾಧೀನೆಯಾಗಿದ್ದ ಅವಳಿಗೆ 
'ಜೇವಗೃಹದಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಅಶಮನೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ನಕವಾಗಿ 
`ತೋರಿಸಲು ಹೊರಟನು,” ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸೀತೆಯು ರಾವಣನ ಹಿಂದೆ 
“ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಅರಮನೆಯ ಪ್ರಾಕಾರವು ಸುಂದರವಾದೆ ಮನೆಗಳಿಂದಲೂ ರಾಜ 
ಗೃಹಗಳಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸಾನಿರಾರು ಮಂದಿ ಸ್ತ್ರಿ (ಯರು ಅಲ್ಲಿನ 
ರಾಜಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. ನಾನಾನಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹ 
“ಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಗೂಡುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ ವು 
-ನಾನಾವಿಧವಾದ ರತ್ನದ ಡು ಆ ಅರಮನೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ವು. ಚಿನ್ನ- 
"ಮತ್ತು ಬೆಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ ಟ್ಟ, ವಜ್ರ- .ಪೈಡೂರ್ಯಗಳಿಂದ ಸ 
ವಾದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹಬ್ಬವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಕಂಬಗಳು ಜ್‌ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ವು. ಹೊರಬಾಗಿಲುಗಳಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ತೋರಣಗಳಿದ್ದುವು. 
`ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಸುನರ್ಣಮಯವಾದ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದ ಸೋಪಾನ 
“ವನ್ನು ರಾವಣನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಹತ್ತಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ದಂತದ ಮತ್ತು 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಿಟಿಕಿಗಳಿದ್ದು ವು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಬಲೆಗಳಿಂದ ಆ ಕಿಟಕಿ 
“ಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ನೂರಾರು ಕಟಿಕಿಗಳಿರುವ ರಾಜಗೃಹಗಳೆ 
“ಸಾಲು ನೋಡಲು ಆಪ್ಯಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಅರಮನೆಯ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಳೆಯುವ ಅಮೃತಶಿಲೆಯ 
`ಹಾಸುಬಿಲ್ಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ನೆಲವನ್ನು ದಶಗ್ರೀವನು ಗವಾಕ್ಷಿಯ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. ಸರೋನರಗಳನ್ನೂ ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದ ಚಚ್ಚೌಕದ ಕೊಳಗಳನ್ನೂ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ತೋಕಸರಾಯಣೆಯಾಗಿದ್ದ * ಸೀತೆಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. ಪಾಪಾತ್ಮನಾದ 
'ರಾನಣನು ಅತ್ಯಂತಶ್ರೇಷ್ಮ ವಾಗಿದ್ದ, ನಯನಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದ, ದಿವ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ರಾಜಭವನವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸೀಶಾದೇವಿಗೆ ತೋರಿಸಿ 
'ಅವಳಲ್ಲಿ ಆಸೆಯನ್ನು ಮೂಡಿಸುವ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು : 


“ ಸೀತೆ! ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುದುಕರನ್ನೂ ಬಾಲಕರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಮೂವತ್ತೆರಡು ಕೋಟಿ ರಾಕ್ಷಸರಿದ್ದಾರೆ. ಭಯಂಶರವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಾನೇ ಪ್ರಭುವಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾಮುಂದು; 
ತಾಮುಂದು-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವ ಒಂದು 
ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರು ನನ್ನೊಬ್ಬನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ ನಿರತರಾಗಿರು 
ನರು, ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ ಈ ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತವೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ"ಜೀವಿತವೂ ನಿನ್ನ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಹ್ಠಿ ತವಾಗುತ್ತವೆ. ನಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯೇ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗೆ ಹೇಳು 
ಪುದಾದರೆ-ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚೆ ನವಳಾಗಿರುವೆ. ನನ್ನ 
ಖಳಿ ನೂರಾರು ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರೀಯರಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು .ನಾನು ಪರಿ 
ಸ್ರಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ನನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗು, ಆ ನನ್ನ ಸತ್ತಿಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸ್ವಾನಿನಿಯಾಗಿರು. ಬೇರೆಯ ವಿಧವಾಗಿ ಯೋಚಿಸುವುದರಿಂದ ಯಾನೆ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಜಿ? ರಾಮನಂತೂ ನಿನಗೆ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಹಿತಕರವಾದ ಈ ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಆದರಿಸು. ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸು. ಕಾನು 
ಬಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು. ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಾರರು, ಈ ಲಂಕಾ 
ಪಟ್ಟಣವು ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ದು ನೂರು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಇಂದ್ರ ಸಹಿತರಾದ ಸುರಾಸುರರೂ 


* ಶೋಕಪರಾಯೆಣಾಂ ಸೀತಾಂ ಎಂದೂ ಇಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮನಸ್ಸನ್ನು 
'ತಣಿಸುವ, ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಹಬ ವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವ ಅದ್ದು ತವಾದ, ಅಶ್ಚ ರ್ಯಕರೆವಾದ್ಕೆ 
ಪೈಶ್ಯೆಗಳನ್ನು ರಾವಣನು ಶೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸೀತೆಯ ಮನಸ್ಸು ಅವುಗಳ ಕಡೆಗಿರಲಿಲ್ಲ. . 
ಸೂತ್ರದ ಗೊಂಬೆಯಂತೆ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ರಾವಣನ ಹಿಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಮನಸ್ಸು ರಾಮನನ್ನೇ ನೆನೆಯುತ್ತಿದ್ದು ಶೋಕಾಭಿಭೂತವಾಗಿದ್ದಿತು-ಎಂಬಂಡೆನ್ನೂ 
“ ಶೋಕಪರಾಯಣಾಂ? ಎಂಬ ವಿಶೇಸೆಣನವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಆಕ್ರಮಿಸಲಾರರು, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಾ ಗಲೀ, ಯಕ್ಷ-ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಾಗಲೀ, 
ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಾ ಗಲೀ-ನನ್ನ ಸರಾಕ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಸರಾಕ್ರಮನಿರುವವ 
ರನ್ನು ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ನ ದೇವ. ದಾನವರಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲದಿರು. 
| ಭು ನಿಕೃ ಷ್ಟ ರಾದ ಮನುಷ್ಯ ರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ry ಷ್ಟ ನಾಗಿರುವ, ದೀನನಾಗಿರುವ, ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ. 
ನಿರತನಾಗಿರುವ, ಪದಾತಿಯಾಗಿರುವ, ಅಲ್ಬಬಲನಾದ, ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರ 
ದವನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಏನು ಮಾಡುವೆ? ಇನ್ನವನು ಥಿನಗೆ' 
ಸಿಕ್ಕುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನಕ್ಟ್ಯೇ ಸೇವಿಸು, 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ಪಕಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಭಯಸ್ವಭಾವದವಳೇ ! 
' ಯೌವನವು ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದ ಅಡು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗಲು: 
ಅನಕಾಶವಾಗದಂತೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಿಹರಿಸು. ಪುನಃ ನಿನಗೆ 
ರಾಘವನ ದರ್ಶನವಾಗುವುದೆಂದು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಚಿಸಬೇಡ. 
ಅವನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಅವನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಯಾವ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ? ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವುದನ್ನು ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರನು. 


ವೈ ಜೇಹಿ! ಬಿರುಸಾದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೆಗ್ಗಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟ 
ಮು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 'ಧಗ. ಧಗಿಸುತ್ತಿ ಭಿ ಅಗ್ನಿಯ ತರಗು 
ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಳ ಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ ಬಾಹ 
` ಗಳಿಂದ ಹರಿಪಾಲಿತಳಾಗಿರುವೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕಕೆಡೊಯ್ಯ ಲು. 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೂರು ಛೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತಹ 
ವೀರನೊಬ್ಬನಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ಕಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸೀತೆ! ಆದುದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತನಿಶಾಲವಾಗಿರುವ ಈ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀನೇ ಪರಿಪಾಲಿಸು. ನನ್ನಂತಹ ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸ 


ಶ್ರೇಷ್ಠರೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಚರಾಚರಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ನಿನ್ನ ಸೇವಕ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ, ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪನಿಕ್ರೋದಕಗಳ ಅಭಿ 


ಷೇಕದಿಂದ ತೋಯ್ದು ಹೋಗುನ ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗು. ನನ್ನನ್ನೂ 


ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸು, ನೀನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದ ದುಷ್ಕಾರ್ಯದ. 
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ಫಲವು ಈನಕೆಗಿನ ವನವಾಸದಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಮಾಡಿರುವ 
ಸತ್ಕಾರ್ಯಕೆ ಸ್ರ ತಕ್ಕುದಾದ ಶುಭಫಲವನ್ನು ನೀನಿಲ್ಲಿ ಪಡೆಯುವೆ. ಈ ನನ್ನ 
ಅರಮನೆಯ ವ ದಿವ ;ಗಂಧಯುಕ್ಕ ವಾದ ಸಕಲನಿಧವಾದ ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಿಕೆಗಳೂ 

ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಒಡನೆ. ವಸ್ತುಗಳೂ ಇವೆ. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ 
ಉಸಭೋಗಿಸು, ಸುಂದರವಾದ ಕಟಿಸ ಸ್ರದೇಶವುಳ್ಳೆ ನಳ! | ವೈದೇಹಿ! 
ಸೂರ್ಯಸದೃ್ಭ ಶವಾದ ಪುಷ್ಪ ಕವೆಂಬ ವಿಮಾನವು ನಮ್ಮೆ ಇ ನಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದಿ ತು. 
ಅವನನ್ನು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಜಯಿಸಿ ಅದನ್ನು pl ತಂದಿದೆ ನೆ. 
ಆನಿ ಮಾನವು ಬಹಳ ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ, ಅತ್ಯ ೦ತ ರಮಣೇಯನಾಗಿಯೂ 
ಫ್‌ ಮನಸ್ಸಿನಷ್ಟೆ € ವೇಗವಾಗಿ ಅದು ಹೋಗಬಲ್ಲುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ನೀನು 
ನನ್ನೊಡನೆ ಸುಖದಿಂದ ವಿಹರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಚಾರುಮುಖಿಯೇ 1 ನಿನ್ನ 
ಮು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಕಮಲಸದೃ ಶವಾಗಿದೆ. ಶುಭ್ರವಾಗಿದೆ. ಬಹಳ 
ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಆದರೆ ಆದ ಶೋಕಪೀಡಿತವಾಗಿರುವುದರೀದ 
ಅಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ.” 

ಕಾಮಾಭಿಭೂತನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನು. ನಿರ್ಲಜ್ಜನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳು 

ತ್ತಿರಲು- ಸಾಧಿ ೀಮಣಿಯಾದ : ಸೀತಾಜೀವಿಯು ಚಂದ,ಸ ಸ್ಪೈಸದೃಶನಾದ ಸುಂದರ 
ಮುಖವನ್ನು ಸೀರೆಯ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಮುಚಿ ಕೊಂಡು ಕಣ್ಣಿ ್ಲೀರಿಟ್ಟ್ಯ ಳು. ರಾಮನ 
ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಅದರಿಂದಲೇ ಕುಂದಿದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳಿವ 
ಳಾಗಿದ್ದ, ಬಹಳ ಅಸ್ವಸ್ಥ | ಳಾಗಿರುವನಳಿಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ 
ಪಾಸಿಷ್ಠ ನ್‌ ರಾವಣನು ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು: 


« ನಿದೇಹನಂದಿಕಿ | ನನ್ನನ್ನು ಸೇರಿದರೆ ಧರ್ಮಲೋಪದ ಕಾರ್ಯ 
ವಾಗುವುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ನೀನು ನಾಚುತ್ತಿರಬಹುದು. ಸ 
ಆಗಲಿರುವ ಈ ಸ್ನೇಹಸಂಬಂಧವು ದೈವಿಕವಾಗಿದೆ. ಸ್ತ್ರಿ ಯರನ್ನು 
ತ್ಪಾರವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ವಿನಾಹಮಾಡಿಕೊಳು. ಪುದು ನ 
ಖಷಿಸ್ಸೊ ್ರೀಕ್ಷವಾದ ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿಡೆ.* 


1 ಒಬ್ಬ ರಂ ಈ ಶ್ಣೊ ಕಕ್ಕೆ ಹೀಗೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ನಿನ್ನ ನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ನಾನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಪುರುಷನಲ್ಲ. ಜೆತಕುರ್ನೂಖದೇನನ ವಂಶದವನು. ನಾ 
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ಏತೌ ಪಾದೌ ವಯಾ ಸ್ಟಿಗ್ಳೌ ಶಿರೋಭಿಃ ಪರಿಪೀಡಿತೌ । 
ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು ಮೇ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ವಶ್ಯೋ ದಾಸೊೋಆಹನುಸ್ಮಿ ತೇ॥ 
ಇಮಾಃ ಶೂನ್ಯಾ ವುಯಾ ವಾಚಃ ಶುಷ್ಕಮಾಣೇನ ಭಾಷಿ ತಾಃ । 
ನ ಜಾನಿ ರಾವಣಃ ಕಾಂಚಿನ್ಮೂಧಾನ್ನ ಸ್ತ್ರೀಂ ಪ್ರಣನೇತ ಹೆ ॥೩೬/ 
ದೇವೀ! ನಿನ್ನ ಈ ಸುಕೋಮಲವಾದ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಈ 
ಹತ್ತು ತಲೆಗಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ಬೇಗ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು, 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಧೀನನಾಗಿ ದಾಸಾನುದಾಸನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಕಾಮಸಂತಪ್ತ 
ನಾಗಿರುವ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಇಂತಹ ನಿಹೀನವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ರಾವಣನು ಯಾನ ಹೆಂಗಸಿಗೇ ಆಗಲೀ 
ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಿಸುವವನಲ್ಲ, ” 
ಕಾಲ್ಗವಶನಾಗಿದ್ದ ರಾನಣನು ಸೀತೆಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅವಳು ತನ್ನವಳೇ 
ಆಗಿಹೋದಳೆಂದು ಭಾನಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೫೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಏಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಪುತ್ರನು; ಡೇವನಿಷ್ಯನ್ನಃ ವ ದೇವಸ್ಯ ಚತುರ್ಮುಖಸ್ಯ ವಂಶಜಃ। ಅರ್ಷಕದ 
ಯಸೇಃ ವಿಶ್ರವಸಃ ಪುತ್ರಃ ॥ 

ವಿದ್ಯಾವಂತರಾದರೂ ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ತಾವು ಮಾಡಿದ ಕುತ್ಸಿತವಾದೆ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದ ಬಣ್ಣ ಹಚ್ಚುವರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ರಾನಣನ ಈ ಮಾತು ನಿದರ್ಶನ 
ವಾಗಿದೆ. ಕನ್ಯೆ ಯಾದವಳನ್ನು ಬಲಾತ್ವಾ ರದಿಂದ ಆಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು 
ರಾಕ್ಷಸವಿವಾಹವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. * ಬಲಾತ್ಮಾರೇಣ ರಾಕ್ಷಸಃ ಆದರೆ ರಾಕ್ಷಸ 
ವಿವಾಹವು ನಿಂದ್ಯವಾದುದು. ಮೇಲಾಗಿ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಕನೈೆ ಯಲ್ಲ, 
ಪರಪುರುಷನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಯು. ಆಂತಹವಳನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡುಬಂದು ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ಪೂರ್ವಕ ನಾಗಿ ಮದಂುವೆಯಾಗುವುದೆನ್ನು ಯಾನ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ವೂ ಅನುಮೋದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಸೀತೆಯು ರಾನುನ ಪರಾಕ್ಟಮವನ್ನೂ ಅವನಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ 

ಅನನ್ಯ ಮಾದ ಇನುರಾಗವನ್ನೂ ವಿನರಿಸುತ್ತಾ ರಾವಣನನ್ನು 
ಧಿಕ್ಕ ರಿಸಿದುದು : : ರಾವಣನ ಅಜೆ ಸ್ಲೇಯೆಂತೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರಂ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಶೋಕವನಳ್ಳೋ ಯಂ ಹಿಂಸಿಸಿಮುದಂ 


ನಾ ತೆಥೋ ಕ್ರತು ವೈ ದೇಹೀ ನಿರ್ಭಯಾ ಶೋಕ ಕರ್ಶಿತಾ 


ಶೃಜಮನ್ತರತಃ ಕೆ ಕೃತ್ವಾ ರಾವಣಂ ಪ್ರೃಃ ಕ್ಯಭಾಷಶ | oll 


ರಾನಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಶೋಕನೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದ ವೈದೇಹಿಯು 
ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡಿ ಯನ್ನು ಮಧ್ಯದ ದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೆ ಕೊಂಡು ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳ £ 

“ ದಶರಥನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸುನಿಖ್ಯಾ :ತನಾದ ರಾಜನು ಧರ್ಮಳ್ಟೆ ಸ್ತಿರ 
ವಾಡ ಕಟ ನು (ಮುರ್ಯಾದಾಸ್ಕಾ ಪಕನಾಗಿದ ನು)? "ಅವನ 
ಮಗನು ಸ ತ್ಯಸಂಧನೆಂಬ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರತಕ್ಕವನು. ರಾಮಕೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ದಶಕಥನ ಆ ಪುತ್ರನು ಥರ್ಮಾತ್ಮನೆಂಬುದಾಗಿ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವನು, ದೀರ್ಫೆಬಾಹುವೂ ನಿಶಾಲಾಕ್ಷನೂ ಆಗಿರುವ 
ಶ್ರೀರಾಮನೇ ನನ್ನ ಸತಿಯು ಮತ್ತು ಪರಜೈವವು. ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಗಳ ಕುಲದಲ್ಲಿ 


* ಎರಡು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ: ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣ 
ದಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ " ತನ್ನ ವರು ಎನ್ನು ನಜ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ರಾವಣೇಶ್ವ ಸ 
"ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಭಯಂಕರೆನಾಗಿದ್ದೆನು. ಅನನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಿದ್ದಾಳೆ. 
ಸುತ್ತಲೂ ರಾವಣನ ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸಿಯರಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನು: 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಪ್ರಲೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೇ ಭಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯನೇ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿದ್ದೆ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯು ರಾವಣನೊಡನೆ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದಳು. ಪ್ರಾಣದೆ ಹಂಗನ್ನೂ 

1 ಅಚಲಃ ಧರ್ನುಸೇತುರಿನೆ - ಸೇತುವೆ ನೆಂದರೆ ನೀರನ್ನು ತಡೆಯುವ ಅಣೆಕಟ್ಟು. 
ಧರ್ಮಸೇತಂನೆಂದರೆ ಜನರನ್ನು ಧರ್ಮದ ಕಟು ಪಾಡಿಸಲ್ಲಿಡುವುದು. ಧರ್ಮವನ್ನು. 
ಮೀರಿಹೋಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳು ವುದ. ಆಚಲಃ ಧರ್ಮುಸೇತುರಿನ ಎಂದರೆ ಸುಸ್ಮಿ ಸ 
ವಾದ ಧರ್ಮದ ಅಣೆಕಟ್ಟು ಎಂದರ್ಥ. 
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ಹುಟ್ಟಿರುವ, ಸಿಂಹದಂತೆ ಹೆಗಲುಗಳುಳ್ಳ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
Be ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೊಡನೆ ನನ್ನ. ಪ್ರಾ ಣಗಳನ್ನು ಅಸಹರಿಸುತ್ತಾಕೆ. 
ನೀನೇನಾದರೂ ನಾ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು. ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸಲು. 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದ ರ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಖರನು ಹತನಾದಂತೆ ನೀನೂ ಈ ವೇಳೆ 
ಗ ಜನಸ್ಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಹತನಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತಿದ್ದೆ. ಘೋರ 
ರೂಸರೂ ಮಹಾಬಲರೂ ಎಂದೆಥಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಹಲವಾರು ಕೋಟ ರಾಕ್ಷ್ಮ 
ಸರು ನಿನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರುನರೆಂದು ಹೇಳಿಜೆಯಲ್ಲವೇ? ಗರುಡನ ಮುಂದೆ ವಿಷ 
ಸರ್ಪಗಳು ವಿಷವಿಲ್ಲದ ಹುಳುಗಳಂತಾಗುವಂಕೆ - ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಂದೆ ಆ: 
ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ನಿರ್ನೀರ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಧನುಸ್ಸಿನ ನಾಣಿನಿಂದ 
ಹೊರಬರುವ ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ ಬಾಣಗಳು-ಅಲೆಗಳು ಗಂಗಾನದಿಯ. 
ತೀರನನ್ನು ಕೊರೆಯುವಂತೆ-ನಿನ ನ್ದ ಶರೀರನನ್ನು ಸೀಳಹಾಕುತ್ತವೆ. ನೀನು 
ರಾಕ್ಷಳರಿಂದಾಗಲೀ ದೇವತೆಗಳಂದಾಗಲೀ ಅವಧ್ಯ್ಯನಾಗಿರುವುದೇನೋ. 
ಸರಿಯೇ, ಆದರೆ ಮನುಜಶ್ರೆ ೇಷ್ಮ ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೊಡಕೆ ನೆ ರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ನೀನು ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಅವನಿಂದ ತನ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಟಾ ನ 
ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ ರಾಘವನೇ ನಿನ್ನ ಉಳಿದಿರುವ ತ ವನ್ನು. ಕೊನೆಗಾಣಿಸು. 


ತೊರೆದು. ಅನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಸಂಸೂರ್ಣವಾಗಿ ವರುಷ ನಾಚ ಮಾತ ನ್ನಾಡಿದಳು. 
“ ಭಾರತನಾರಿಯರೆ ಕೆಚ್ಚು ' ಎಂದರೆ ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ತಮ್ಮ ಸ ಸತೀತ್ವಕ್ಕೆ ನಾಸ] 
ಬಂದಾಗ ಹೋರಾಡಿ ಪ್ರಾಣತೊರೆಯುನ ಪೀರರಮಃಣಿಯರು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ 
ಇದ್ದಾರೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಹೇಳಿರುವ " ನಿರ್ಭಯಾ? ಎಂಬ ಪಿಶೇಷಣವ್ರು ಹೃದೆಯಂಗಮ 
ವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿದೆ. ಸತೀತ್ವದ ಅಸಹರಣಕಾಲವು ಬಂದಾಗ: 
' ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ ಸೆಣೆಸಾಡುವುದು ಭಾರತಸ್ತ್ರೀಯರ ಹುಟ್ಟು ಗ:ಣವೇ ಆಗಿದೆ. ಒಬ್ಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು-" ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಉಪಭೋಗಿಸಲು ಹೊರಬಿಕೆ ರಾವಣನ ತಲೆಯು 
ನುಚ್ಚುನೂರಾಗುವುದೆಂಬ ಅಪ್ಸರೆಯ ಶಾಪನನ್ನು ನೆನೆದು ಸೀತೆಯು ನಿರ್ಭಯಳಾಗಿ: 
ಮಾತನಾಡಿದಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆ ರರ್ಥಮಾಡಿದಕೆ " ನಿರ್ಭಯಾ? ಎಂಬ 
ಪಜೆಪ್ರಯೋಗದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ನೇ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಆದೇ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಕಾರರು-" ಬಲಾ 
ತಾರೇ ಯೋಗನಶಾತ್‌ ಅದೃಶ್ಯಾ ಆಸ್ಪ ಂಶ್ಯಾ ಚ ಭನಿಷ್ಯಾಮಿ ಇತಿ ಧಿಯಾ '-ಬಲಾತ್ವಾರೆ' 
ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಯೋಗಮಾರ್ಗದಿಂದ ಅದೈಶ್ಯಳೂ ಕೈಗೆಟಿಕದವಳೂ ಆಗಬಲ್ಲೆ ನು_ಎಂಬ. 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ '-. ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸೀತಾದೇನಿಗೆ ಯೋಗಮಾರ್ಗವು 
ತಿಳಿಯದೆಂದಲ್ಲ. ಆ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಅದ ಬಶ್ಯಳಾಗುವುದಾಗಿದ್ದರೆ ಅವಳು ಲಂಕಾಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ 
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ತ್ತಾನೆ. ಯಜ್ಞ ಸ ಸ್ತಂಭಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟ ರುವ ಪಶುನಿನ ಜೀವವು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ನಿನ್ನ್‌ ಜೀವವೂ ಉಳಿಯಲಾರದು, ರಾಕ್ಷಸನೇ ! 
'ರೋಷದಿಂದ ಪ ಪ್ರದೀಪ್ರ ವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನೇನಾದರೂ ನಿನ್ನ 
ನ್ನ ಮ್ಮೆ ಕೋಡಿದರೆ ಸಾಕು - ರುದ್ರ ನ ಘೋರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಮನ್ನ] ನಲು ಬೂದಿಯಾದಂತೆ - ಕೂಡಲೇ. ನೀನು ಬೂದಿಯಾಗುವೆ.. ತೃ ಣ 
ರ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಅವನು ಯುದ  ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ದ್ಯ ಹಿ 
ಪಾತಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ನ್ನವನು ದಹಿಸಬಲ್ಲನು. 


ಯಾವಾತನು ಆಕಾಶದಿಂದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಬಲ್ಲನೋ, 
ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ಶೋಷಿಸಬಲ್ಲನೋ - Ee ಪಾ | 
ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ವಿನೋಚನೆಗೊಳಸದೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು 'ಮಾಡಿರುನ ಪರಸ್ತ್ರೀಸ್ಥ ್ಟೈರ್ಶವೆಂಬ ಮಹಾಪಾಪಕಾರ್ಯ 
ದಿಂದಾಗಿ ನಿನ್ನ ಆಯುಷೆೆ ವು ಕ್ಷೀಣಿಸುತ್ತಾ€ ದೆ. ನೀನು ಕಾಂತಿಹೀನನಾಗುವೆ. 
ಬಲಹೀನನಾಗುವೆ. ನಿನ್ನ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳೂ ಶಿಥಿಲಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
'ಲಂಕೆಯೂ ಪತಿಹೀನಳಾಗಿ ಒಡೆಯನಿಲ್ಬದೇ ವಿಧವೆಯಾಗುತ್ತಾಳೆ.* ಪತಿಯ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಸೆಳೆದು ತಂದು ಪತಿನಿಯೋಗ 


ಖರೆಬೇಕಾದ ಪ ಪ್ರಮೇಯವೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ದೆಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು 
ಯೋಗದಿಂದ ಬಸ್ಸ ಸ್ಯ ಳಾಗಿದ್ದೆ ರೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಂದಂಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ದ್ಲೆನು.: ಆದುದ 
ಶಿಂದೆ ನಿರ್ಭಯತ್ನ ಕ್ಕೆ ರೆಯ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೊಡದೇ ಸತೀಮುಣಿಯರಿಗೆ ಇರಂವ 
* ಸಹಜವಾದ ನಿರ್ಭಯತೆಯಿಂದ? ಎಂದು. ಅರ್ಥಮಾಡುವುದೇ - ಸಮಂಜಸವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ತೃಣಮನ್ತರತಃ ಕೃತ್ವಾ-ಗರಿಕೆಯ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಮಾತನಾಡಿದಳು. ಪರಪುರ:ಷನೊಡನೆ ನೇರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಕೂಡಡೆಂಬ ಧರ್ಮದೆ 
ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಗರಿಕೆಯ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿಚ್ಚಿಳು. ಮಾತಿಗೆ ಮೊಡಲೇ-" ನೀನಂ 
ಪರಪುರುಷ. ನಿನಗೂ ನನಗೂ ಯಾನ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನೊಡನೆ ನೇರವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯೂ ನಿನಗಿಲ್ಲ '- ಎಂಬುದನ್ನು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದಳು 
'ಇಂತಹ ಕೆಚ್ಚೈದೆಯು ಭಾರತೀಯಸ್ವ್ರೀಯರಿಗಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾ ರಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಇದ್ದೀತು 9 

* ಪರಪತ್ನಿ ಯರನ್ನು ' ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವುವರಿಂದಲೇ ಇಷ್ಟು ಅನರ್ಥಗಳಾಗುವುನೆಂದು 
ಸ್ಮೃತಿಕಾರರೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆಯುರ್ಬಲಂ ಯಶೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಪರದಾರಾಭಿ 
ಮರ್ಶನಾತ್‌ | ಸದ್ಯ ಏನ ವಿನಶ್ಶನ್ತಿ 
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ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವ ನಿನ್ನ ಈ ಪಾಸಕಾರ್ಯವು ಸುಖವಾದ ಭವಿಷ್ಯ ಕ್ರೈ 
ಹಾದಿಮಾಡಿಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವವಿನಾಶಕ್ಕೇ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ನನ್ನ ಪತಿಯು ಮೈದುನನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಜನರಿಂದ 
ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುನ ಭಯಂಕರವಾದ ದಂಡಕಾರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ಭಯರಹಿತನಾಗಿ: 
ತನ್ನ ಬಲ- ಸರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಕ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ. ಅಂತಹೆ 
ಅತುಲನಿಕ್ರ ನಿಯಾದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆದು. 
ನಿನ್ನ ಬಲ-ನೀರ್ಯ- ದರ್ನಾಹಂಕಾರಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಶರೀರದ ಒಂದೊಂದು. 
ಗ ತೆಗೆದುಹಾಕುತ್ತಾನೆ. 
ಯಂದಾ ವಿನಾಶೋ ಭೂತಾನಾಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಕಾಲಜೋದಿತ॥ 
ತದಾ ಕಾರ್ಯೇ ಪೆ ಕ್ರೈ ಮಾದ್ಯನ್ತಿ ನರಾಃ ಕಾಲವಶಂ ಗತಾಃ ೧೬1 
ಕೂಲನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿನಾಶದ ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತ 
ವಾದಾಗ ಕಾಲನಶರಾದ ಜನರು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರತಪ್ಪು 
ತ್ತಾರೆ. ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಮಾಡಬಾರದ ಕಾರ್ಯ 
ವಸ್ತೀ ಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ ನನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿರುವ ನಿನಗೆ ಅಂತಹ 
ಕಾಲನೀಗ ಒದಗಿಬಂದಿದೆ. ಈ ನನ್ನ ಪಾಸಕರ್ಮವು ನಿನ್ನ, ನಿನ್ನನ್ನಾಶ್ರಯಿ: 
ಸಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಅಂತಃ ಪುರದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸರ್ವನಿನಾ 
ಶಕ್ಟೂ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


ನ ಶಕ್ಯಾ ಯಂಜ ಸ್ವಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ವೇದಿಃ ಸು ಬ್ರಗ್ಭಾಣ್ಮ ಮಣ್ಣಿ ತಾ! 


ದ್ವಿಜಾತಿಮನ್ತ್ರ ಸಂಪೂತಾ ಚಿಣ್ಣಾ ಪೇನಾಭಿನೆರ್ಶಿತುಮ್‌ I aslk 


ಸ ಧರ್ಮನಿತ್ಯಸ್ಯ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ « ಪತಿವ್ರತಾ 


ತ್ವಯಾ ಸ್ರ್ರಷ್ಟುಂ ನ ಕ್ಯಾಸ್ತಿ ರಾಸ ಸಾರು. ಪಾಹಿನಾ | ೧೯॥ 


ರಾಕ್ಷಸಕುಲಕಳಂಕನೇ ! ಪಾಸಿಷ್ಕ ನೇ!ಸ ಪರ್‌ ಯಾಗೋಪ: 
'ಕರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿರುನ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಬ ಟ್ಟ ರುವ ಯಜ್ಞ 11 "ಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ' 
ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಚಂಡಾಲನು ಸುಟ್ಟ ಅನನಿತ್ರ ಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಧರ್ಮನಿತ ೈನಾದ fy ಶ್ರೀರಾಮನ `ಧರ್ಮಸತ್ನಿ ಜ್‌ ಪತಿವ್ರತೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೬ 1551 


ಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಭ್ರಷ್ಟಗೊಳಿಸಲು ಪಾಹಿಯಾದ ಥಿನ್ಸಿಂದ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ತಾವರೇಹೂಗಳ ಕೊಳಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಹಂಸದೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಹೆಣ್ಣುಹಂಸವು ಜೊಂಡುಹುಲ್ಲಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನೀರುಕಾಗೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ತಾನೇ ನೋಡುವುದು? 
ಇದಂ ಶರೀರಂ ನಿಸಂಜ್ಞಂ ಬನ್ನ ವಾ ಘಾತಯಸ್ಸ ಮಾ! 
ನೇಡಂ ಶರೀರಂ ರೆಕ್ಷ 3° ಮೇ ಜೀವಿತಂ ವಾಪಿ ರಾಕ್ಷಸ | 
ನತು ಶಳ್ಸ್ರ್ರಾಮ್ಯುಪಳ್ರೋಶಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ವಾತುಮಾತ್ಮನಃ॥ ೨೧॥॥ 

ರಾಕ್ಷಸಾಧಮನೇ! ಈ ನನ್ನ ಶರೀರವು ಜಡವಾದುದು. ಇದನ್ನು 
ಬಂಧನದಲ್ಲಾದರೂ ಇಡು; ಕತ್ತರಿಸಿಯಾದರೂ ಹಾಕು. ಈ ಶರೀರವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಉಳಿದಿರುವ ಇಚ್ಛೆಯು ನನಗಿಬ್ಲ. ಆದರೆ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಅಪವಾದಬರುವುದನ್ನೂ 
ನಾನು ಸಹಿಸತಕ್ಕವಳಲ್ಲ.” 

ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದ ವೈದೇಹಿಯು ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಂತಕಕೋರ 
ವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದ ಬಳಿಕ ರಾನಣನೊಡನೆ ಪುನಃ ಜೀರೆ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ 
ಆಡಲು ಬಯಸಲಿಲ್ಲ. ಕಠಶೋರವಾಗಿಯೂ ರೋಮಾಂಚಕರವಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದ ಸೀತಾದೇನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ಸೀತೆಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು : 

(4 ಮೈಥಿಲಿ! ಭಾಮಿನಿ ! ಚಾರುಹಾಸಿನಿ! ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 
ನಿನಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಆ ಅನಧಿಯು 
ಮುಗಿಯುವುದರೊಳಗಾಗಿ ನೀನೇನಾದರೂ ನನಗೆ ವಶಳಾಗದಿದ್ದರೆ- ಅಡಿಗೆ 
ಯವರು ನನ್ನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಉಪಾಹಾಶಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಚೂರು-ಚೂರು 
ಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ.” 

ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಭಯದಿಂದ ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುವ, ಭಯಂಕರ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ, ಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ರಾನಣನು ಇಂತಹ ಕಠಿಣವಾದ ಮಾತನ್ನು 
ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


1552 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

« ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುವ, ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾದ, ರಕ್ತವನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡುನ ವಿರೂಪಿಣಿಯರಾದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೇ ! ನೀವು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು 
ಬೇಗ ಇನಳ ದರ್ಪವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿರಿ.” 

ರಾನಣನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಭೀಕರರಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು 
ರಾವಣನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟ ಕುಳಿತರು. ಅನಂತರ 
ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ರಾವಣನು ಕಾಲುಗಳ ಸಸ್ಪಳೆದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಸೀಳು 
ತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಅಡಿಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಾ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯರಿಗೆ ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು : 

4 ರಾಕ್ಷಸಿಯರೇ ! ಇವಳನ್ನು ಅಶೋಕನ ನನದ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಫಕೆ 
ದೊಯ್ಯಿರಿ, ಅಲ್ಲಿ ನೀವು ಇವಳ ಸುತ್ತ ಲೂ ಕುಳಿತು ಯೂರಿಗೂ ತಿಳಿಯದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ” ಇವಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿರಿ. ಅಲ್ಲಿ ನೀವು ಇವಳನ್ನು ಘೋರವಾದ 
ಗರ್ಜನೆಗಳಿಂದ ಭಯಸಡಿಸುತ್ತಾ, ಪುನಃ ಸಾಂತ್ವವಚನಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಾ-ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಹೆಣ್ಣಾನೆಯನ್ನು ಸಳಗಿಸುವಂತೆ-ಇವಳು ನನ್ನ 
ವಶಳಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ.” 

ಹೀಗೆ ರಾವಣನಿಂದ ಆಜ್ಞ ಪ್ಲರಾದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನು 
ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಆ ವನವು ಸಕಲವಿಧವಾದ 
ಕಾಮನಾಷಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಫಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ಕಲ್ಪನ ೈ ಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, 
ನಾನಾನಿಧವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ- ಫಲಗಳಿಂದಲೂ ಸ ಸಮ್ಮ ನಾಗಿದ್ದ ಇತರೆ 

.ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಸರ್ನಕಾಲಗಳೆಲಿಯೂ ಮದಿಸಿ ಕಲ-ಕಲನಿನಾದನಾಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಸಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. 

ರಾಮನ ನಿರಹಶೋಕದಿಂದ ಸೆಂತಸ್ತವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳಿ ಜಾನಕಿಯು- 
ಹೆಣ್ಣು ಹುಲಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿ ಷಂಡ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯಂತೆ-ರಾಕ್ಷಸಿಯರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಮಹಾಶೋಕಕ್ಕೆ ತುಶಾ ಗಿದ್ದ ಜಾನಕಿಯು ಬಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಲುಕಿದ ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಭಯಗೊಂಡಳು. ಅವಳಿಗೆ ಸುಖವೇ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. 

ವಿಕಾರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರಿಂದ ಬಹಳೆನಾಗಿ 
ಹೆದರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಶೋಕಪರಿಹಾರಕವಾದ ಅಶೋಕವನ 


11950. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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' ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ ಸರ್ಗ 1553 


ಪಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸುಖಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ರಾಮನನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಮೈ ದುನನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಭಯಶೋಕಸಪೀಡಿತಳಾಗಿ 
ಇಚ್ಚೆರದಸ್ಟಿ ದಳು. 


೫೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ ಸರ್ಗ”* 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಚಚ್ಚಯಂತೆ ಇಂದ್ರನು ನಿಪ್ರಾಡೇವಿಯೊಡನೆ 
ಅಶೋಕವನನಕ್ಕ ಹೋಗಿ ಸೀಶಾದೇವಿಗೆ ದಿನ್ಯಪಾಯಸವನ್ನು 
ಹೊಟ್ಟು Bd ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಸಡೆದು ಹಿಂದಿರುಗಿದುದಂ 


ಜತ: ಶಿತಾಯಾಂ ಸೀಕಾಯಾಂ ಲಜ್ಕಾಂ ಪ್ರ ಪತಿ ಪಿತಾಮಹಃ | 


ತದಾ ಪ್ರೋವಾಚ ದೇವೇನ್ನ್ರಂ ಪರಿತುಪ್ಟನ ಶತಕ್ರತುವರ್‌ ॥ಂ॥ 


ರಾವಣನು ಟಾ 0 ಲಂಕೆಗೆ ಒಯ, ) ನಂತರ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಫಾನಣನ ಸಂಹಾರವಾಗುವುದೆಂದು 'ಸಂತಸಗೊಂಡಿದ್ದ, ನೂರುಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದ ದೇವೇಂದ್ರ ನಿಗೆ ಬ್ರಹ ನು ಹೇಳಿದನು : 


K 'ಕೇವೇಂದ್ರ ನೇ! ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಟು 
ನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೂ ದುರಾತ್ಮ ನಾದ ರಾವಣನು ಲಂಕೆಗೆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಒಯ್ದ ರುವನು, ಹಶಿವ್ರ ತೆಯಾದ, ಮಹಾಭಾಗಳಾದ, ಸುಖದಿಂದಕೇಟ 
ರುವ ಸೀತಾದೇವಿಯು "ರಾಕ್ಷಸಿಯರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪ ಟ್ಟು ಸತಿಯನ್ನು 
ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ ಲಾಲಸೆಯಿದ್ದರೂ ಕಾಣಲಾರದೇ ಸುತ್ತಲೂ ೫ ಘೋರ 
'ರೂಪಿಣಿಯರಾದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಶೋಕಸಡುತ್ತಿರುನಳು. 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟಿ ಣವು ನದ- "ನದಿಗಳಿಗೆ ಸತಿಯಾದ ಸಮುದ್ರರಾಜನ ತೀರಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿದೆ. ಅನಿಂದಿತೆಯಾಪ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಅಲ್ಲಿರುವುದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ತಾನೇ ತಿಳಿದೀತು? ತನಗೆ ಒದಗಿರುವ ದುಃಖವನ್ನೇ ಸರ್ವದಾ ಚಿಂತಿಸುತಾ 


* ಇದೊಂದು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ ಸರ್ಗ. ಇದಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ 
'ಸರ್ಗಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ತಸರ್ಗ ಎಂದೇ ಹೆಸರಿಟ್ಟ ದ್ದಾರೆ. 
'ನಾವೂ ಇದನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಕೊಟ್ಟಿ ರುತ್ತೇನೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


PSS ಅಸಿ ಸರಾ 
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1554 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ' 

ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಬೀಳೆದೆ ಅವಳು ಜೀನಿಸಲು ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದೇ ಅಸುನೀಗುವಳ್ಳು 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಪ್ರಾಣವು ಹೋಗಿ 
ಬಿಡಬಹುದೆಂದು ನಾನು ಸಂದೇಹಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು: 
ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಶುಭಾನನೆಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸು. ಲಂಕಾ. 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿರುವ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ. 
ಆಹಾರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು. ” 


ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ ನಿಂದ ಆಜ್ಞ ಪ್ರನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು ರಾವಣಸಾಲಿತವಾದ. 
ಲಂಕಾಸಟ್ಟಿ ನನ್ನು ನಿದ್ರಾ ಔೌವಿಯೊಡನೆ ಪ ಕ್ರವೇಶಸಿದನು. ಲಂಕೆಯನ್ನು 
ಪ್ರ ವೇಶಿಸುತ್ತ ಲೇ ಇಂದ್ರ ನು ಸೀತಾದೇನಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ರಾಕ್ಷಸಿಯ 
ರನ್ನು ಸುವಂತೆ ನಿದ್ರಾ ದೇವಿಗೆ ಹೇಳದನು. ಅದರಂತೆ ನಿದ್ರಾ. 
ಜಯ: ಸರಮಹೃಷ್ಟ ಛಾಗಿ ದೇನಕಾರ್ಯದ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯ. 
ಪ್ರಹರಿಗಳನ್ನು ನಿದ್ರಾಸರವಶರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು. ಆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹ: 
ಸ್ರಾಕ್ಷನಾದ ಇಂದ್ರನು ಸತಗ, ಸೀತಾದೇವಿಯ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ. 
ಹೇಳಿದನು : 


“ ಶುಭ್ರವಾದ ಮುಗುಳ್ಳೆಗೆಯುಳ ೈವಳೇ 1 ನನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 
ನಾನು ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನು, ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲೆಂದೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ: 
ಬಂದಿರುವೆನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಘನನ ಕಾರ್ಯದ ಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ನಾತು 
ಸಹಾಯಮಾಡುವೆನು. ನೀನಿನ್ನು. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಚಿಂತಿಸದಿರು, 
ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವನು. ನನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ರಾಕ್ಷಸಿ. 
ಯರು ನಿದ್ರಾಪರವಶರಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದಾರೆ. ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವ. 
ಆಶಯದಿಂದಲೇ ನಾನು ಮಂತ್ರಪೂತನಾದ ಈ ಅನ್ನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು: 
ನಿದ್ರಾಡೇನಿಯೊಡನೆ ಬಂದಿರುವೆನು, ನಾನು ಕೊಡಲಿರುವ ಈ ಅನ್ನವನ್ನು 
ನೀನು ಭಕ್ಷಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಹಸಿನಾಗಲೀ-- 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯಾಗಲೀ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. * 


ದೇವೇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸೀಶಾಜೀನಿಯು-" ಇವನು ನಿಜ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತಸರ್ಗ 1555 
ವಾಗಿಯೂ ಜೀವೇಂದ್ರನೇ ? >. ಎಂದು ಸಂಶಯಿಸುಶ್ತಾ ಸಂಶಯವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವನನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು: 


« ನೀನು ಶಚೀ ಸತಿಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನೇ-ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ: 
ತಿಳಿಯಲಿ? ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನಿದ್ದಾಗ ನಾನು ದೇವತೆಗಳ ಲಕ್ಷಣ: 


ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುನೆನು. ನೀನು ದೇವಕೆಗಳ ಒಡೆಯನೇ. 


ಆಗಿದ್ದರೆ ಆ ದೇವಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ನನಗೆ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸು.” 


ಸೀತಾಡೇವಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲಿಲ್ಲ. ರೆಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚ 
ಲಿಲ್ಲ... ಧೂಳಿನಿಂದ ಧೂಸರಿತವಾಗದಿರುವ ಹೀತಾಂಒರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. 
ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಿನ್ದ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಯು ಬಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ದೇನಲ್ಪಕ್ಷಣಗಳಿಂದ: 
ಕೂಡಿದ್ದ ಜೀವೇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಇವನು ದೇವೇಂದ್ರನೇ-ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ಸೀತೆಯು ಪರಮಹರ್ಷಿತೆಯಾಗಿ ರಾಘವನ: 
ನಿಷಯವಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 


« ದೇಮೇಂದ್ರನೇ l ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಶ್ರೀರಾಮನು. 
ಸೌಖ್ಯದಿಂದಿರುವನೆಂಬ ವಾರ್ಶೆ ಮುನ್ನು ನಾನು ದೈವಯೋಗದಿಂದ ನಿನ್ನಿಂದ. 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ನನ್ನ ಮಾವನಾದ ದಶರಥನು ಹೇಗೆ ಮಾನ್ಯನೋ, 
ತಂದೆಯಾದ ಜನಕನು ಹೇಗೆ ಮಾನ್ಯ ಕೋ-ಹಾಗೆಯೇ ನೀನೂ ಮಾನ್ಯನಾಗಿ. 
ರುನೆ, ನೀನು ಕೊಡುವ, ಹಾಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಘುವಂಶೀಯರ ಯಶೋ 
ವರ್ಧಕವಾದ ಈ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಭಕ್ತಿಸುತ್ತೇನೆ.” 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಇಂಸ್ರ್ರನಿಂದ ಪಾಯಸ. 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ: 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಥಿಸಿದಳು. 
ಯದಿ ಜೀವತಿ ಮೇ ಭರ್ತಾ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಮಹಾಬಲಃ! 
ಇದಮಸ್ತು ತಯೋರ್ಭಕ್ಕ್ಯಾ ತಡಶ್ನಾತ್ಪಾಯಂಸಂ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥ 

« ಮಹಾಬಲನಾದ ನನ್ನ ಸತಿಯು ಅನುಜನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡಹೆ 
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1556 ಶ್ರೀನುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


“ಜೀವಿಸಿರುವುದಾದರೆ-ಈ ಪಾಯಸವು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅರ್ಪಿತವಾಗಲಿ ”- 
-ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಿನೇದಿತವಾದ ಆ ಪಾಯಸವನ್ನು ಪರಮಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
“ಕುಡಿದಳು, 
ಸುಂದರವಾದ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಇಂದ್ರನು 
ಹೊಟಿ, ಪಾಯಸವನ್ನು ಕುಡಿದು ದುಃಖವನ್ನೂ, ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳನ್ನೂ 
ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಇಂದ್ರನಿಂದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ಒಣರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡಳು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಇಂದ್ರನೂ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಸೀತೆಯ 
'ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಹಡೆದು ನಿದ್ರಾ ದೇನಿಯೊಡನೆ ರಾಘವನ ಕಾರ್ಯದ ಸಿದ್ಧಿ 
'ಗಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 
ಪ್ರಕ್ಷಿನ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಹ 


“ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ | ೫೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ರಾಸುನು ಮಾರೀಚನನ್ನು ಕೊಂದು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ 
ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ಅಸೆಶಕುನಗಳೆಸನ್ನಿ ಕಂಡು ಚಿಂತಿಸಿದುದು : 
ಸೀತೆಯು ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವಳಿಂದು ಸಂದೇಹಿಸಿದುದು 

ಸಾಕ್ಷಸಂ ಮುಗರೂಪೇಣ ಚೆರಸ್ತಂ ಕಾನುರೊಪಿಣನತ್‌ | 


ನಿಹತ್ಯ ರಾಮೋ ನಾರೀಚೆಂ ತೊರ್ಣಂ ಪಥಿ ನಿವರ್ತತೇ loll 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಮನಬಂದಂತೆ ರೂಪವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳು ನ 
`ಸಾನುರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಮೃಗರೂಪನಾಗಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 
-ತ್ರಿದ್ದ ಮಾರೀಚರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಬಹಳ ಬೇಗ ತಾನು ಹೋದಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು, 

ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಸೆಯಿಂದ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
'ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ಸಿಡುತಾ, ಬರುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮನ ಹಿಂಭಾಗನಲ್ಲಿ ಗುಳ್ಳೇನರಿಯೊಂದು 
ಕರ್ಕಶವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಊಳಿಟ್ಟಿ ತು. ಕೋಮಾಂಚಕರವೂ ಅತಿ 
'ದಾರುಣವೂ ಆಗಿದ್ದ ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಂಶಯಗೊಂಡು 
ಅದೇ ವಿಷಯವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದನು : 
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ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೭ 1557” 


“ ನರಿಯು ಕೂಗಿಕೊಳು ) ಶಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಮಗೆ ಯಾವುಡೋ: 
ಆಪತ್ತು ಉಂಟಾಗಿದೆ. ವೈದೇಹಿಯು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಭಕ್ಷಿತಳಾಗದೇ: 
ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವಳೇ? ಮೃ ಗರೂಸನಾಗಿದ್ದ ಮಾರೀಚನು ನನ್ನ ಧ್ವನಿಯನ್ನೇ: 
ಅನುಕರಿಸಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡುದನ್ನು ಲಕ್ಷ ನಾನೇನಾದರೂ ಕೇಳಿದ್ದರೆ-ಆ ಆರ್ತ: 
ಧ್ವನಿಯು ನನ್ನ ಜಿಂದೇ ಭಾವಿಸಿ, ಸೀತೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ಬಂದುಬಿಡು 
ತ್ತಾನೆ. ತ ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ವಧಿಸಲು ಇಚ್ಛೆಸಿರ' 
ಬಹುದು. ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವರು ಈ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಸಿದ್ದ ಗೊಳ 
ಮ ಈ ದುಷ್ಟ ಯೋಜನೆಯ ಅಂಗವಾಗಿ ಆ! ಚಿನ್ನ ದ 
ಜಿಂಕೆಯ ರೂಸನನ್ನು ಸ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಬಹಳೆ ದೂರಕ್ಕೆ ಕರೆ` 
ದೊಯ್ದು ಬಳಿಕ ನನ್ನ ಬಾಣನಿಂದ ಜಿ ಗಿ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ - 
"ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | ನಾಸ ಸತ್ತು ಹೋದೆನು? ಎಂದು ನನ್ನ "ಧ್ವನಿಯನ್ನೇ 
ಸ್ಯ ಕೂಗಿಕೊಂಡಿರುವನು. 

ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನಂತೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದು ನಿಶ್ಚಯ. 
ನಾನಿಬ್ಬ ರೂ ಇಲ್ಲದೇ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿರುವ ಸೀತೆಯು ನಿಶ್ಚಯ. 
ವಾಗಿಯೂ ಕುಶಲಿಯಾಗಿರುವಳೇ 9 ಜನಸ್ಮಾನದ ನಿಮಿತ್ಶವಾಗಿ ನಾನು: 
ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಬದ್ಧ ವೈರಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಘೋರವಾದ, ಅಶುಭಕರ: 
ವಾನ ಶಕುನಗಳೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿವೆ.” 

ಗುಳ್ಳೆ ನರಿಯ ಕರ್ಕಶಥ 3.೩. ಕೇಳಿದೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ 
ಚಂತ ಆಶ್ರಮದ ಕಡೆಗೆ ಬಹಳ ತ್ವರೆಯಿಂದ 1 ದ್ದ ನು. ಮೃಗ 
ರೂಪನಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ವಂಚನೆಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಬಹಳ ದೂರದವರೆಗೆ 
ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಡುದನ್ನೇ ರಾಮನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಸೀತೆಯು ಜೀವಿಸಿರುವಳೇ? ರಾಕ್ಷಸರು ಈ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ನೊಂದುಬಿಟ ಸರಬಹುದೇ ? 9_ಎಂಬ ಸಂದೇಹನಿಂದಲೇ ರಾಮನು ಜನ 
ಸ್ಲಾನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ದೀನವಾದ ಎ ಕೂಡಿದ್ದ, ಸೀತೆಯ ಚಿಂತೆ 
ಜು ಬಹಳ ಕುಗ್ಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ: 
ಮೃಗ- -ಪಕ್ಷಿಗಳು ಹಾದುಹೋದುವು. ್‌ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅಪ್ರದಕ್ಷಿಣವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಕೂಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ರಾಮನು ಅಶುಭಸೂಚಕಗಳಾದ ಆ 
ನಿಮಿತ್ತ ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತವೇಗದಿಂದ ಮತ್ತು ಅವಸರದಿಂದ 
ಆಶ್ರಮದ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ರಾನುನು ವರಾರೋಹೆಯಾದ 
'ಸೀತಾದೇನಿಯನ್ನೂ ಮಹಾಬಲನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಜನ 


ಸ್ಥಾನದ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ತನ್ನ ಕಡೆಗೇ ಬರುತ್ತಿರುವು 
'ದನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮುಖವು ಬಾಡಿದ್ದಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ದೊರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಲಕ್ಷ ೬ನನು ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ರಾನುನನ್ನು ಸೇರಿದನು. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಒಂದೇ ಶಗಿದ್ದಿತು, ಸೀತೆಯ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ಚಿಂತೆಯಿಂದ ನಿಷಣ್ಣನಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ದುಃಖಿತನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನೂ 
ಸೀತೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ದುಃಖಿತನಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ನಿಷಣ್ಣ ನಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿದರು. ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದ, ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ರಹಿತ 
ವಾಗಿದ್ದ, ಭಯಂಕರವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯೊಬ್ಬಳನ್ಸ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದುದ 
- ಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಎಡಗೈಯನ್ನು 
'ಹಿಡಿದು ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಠಿಣವಾಗಿಯೂ 
"ಇದ್ದ ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
ಅಹೋ ಲಸ್ಷ್ಮಣ ಗಹಣ್ಯಂ ಶೇ ಕೃತಂ ಯಸ್ಸಂ ವಿಹಾಯ 
ತಾನ್‌ | 
'ಸೀತಾವಿಂಹಾಗತಃ ಸೌಮ್ಯ ಕಚ್ಛಿತ್ಸಸ್ತಿ ಭವೇದಿಹ ॥೨೦! 
« ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನು ಸೀತೆಯೊಬ್ಬಳೆನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿರುವುದು ಅತಿ 
ಸಿಂದ್ಯವಾದೆ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸೌಮ್ಯನೇ ! ನೀನೊಬ್ಬನೇ” ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅವಳು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕುಶಲಿನಿಯಾಗಿರುವಳೇ? 
ವನಚರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಸೀತೆಯನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಅಪ 
`ಹರಿಸಿರಬಹುದು, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಶುಭಸೂಚಕವಾದ 
ಸಿಮಿತ್ತಗಳೂ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. 
ಲಕ್ಷ 8! ಜೀವಿಸಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅವಳು ಹಿಂದಿದ್ದಂತೆಯೇ ನಾವು 


-ಪಡೆಯುವೆವೇ? * ಮೃಗಗಳ ಸಮೂಹಗಳೂ, ಗುಳ್ಳೇನರಿಗಳೂ, ಕಾಗೆಯೇ ್ಥ 


ಮೊದಲಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ 


* ಸೀತಾಯಾಃ ಸಾಮಗ್ರ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ನ್ನ ಯಾವಹೇ-ಎಂದು ಮೂಲವಿದೆ. ಸಮಗ್ರ 
`ಪೂರ್ಣ ವಾದ. ಸಾಮಗ್ರ ೦ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವಿಕೆ. ಸೀತೆಯು ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಕೈಕಾಲು 
:ಗಳನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿರಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಸಾಮಗ್ರ $೦ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು (೧) ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನಾ ನಯನತ್ವಂ-ಅವೆಯನಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನಳಾಗದೇ ಇರೆ 
ತಕ್ಕ ಜೀನಂತಳಾಡ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು (೨) ಅಕ್ಷತತ್ತ್ವಂ ಗಾಯಗೊಳ್ಳದೇ ಇರುವ 
“ಜೀವಂತಳಾದೆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನೂ (4) ಕ್ಷೇಮಂ, ಅನಸಹರಣರೂಪಂ ಶ್ಲೇಮಂ, 
"ಯಾರೊಬ್ಬರೊ ಅಪಹರಿಸಡೇ ಅನಳು ಕ್ಷೇಮವಾಗಿ ಜೀವಂತಜಾಗಿರುವುದನ್ನು-ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. " ಹೇಗಿದ್ದಳೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಾವು ಪಡೆಯು 
ತ್ರೇನೆಯೇ ? '-ಎಂಬುದೊ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


೦೦-0೦. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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( ಸೂರ್ಯನ ಎದುರಿಗೆ) ನಿಂತು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಇಂತಹ: 
ಅಶುಭಸೂಚಕವಾದ ನಿನಿತ್ತಗಳು ಕಾಣಬರುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಸೀತೆಯು ಕುಶಲಿನಿ: 
ಯಾಗಿ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಇದ್ದಾಳು? 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಚಿನ್ನದ ಜಿಂಕೆಯಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆಶೆಯನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಾ ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಒಯ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ಜೀವಂತ: " 
ವಾಗಿ ಮೃಗವ ವನ್ನು ತರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ನಾನು ಬಹಳ ಶ್ರಮಪಟ್ಟು 
ಅದನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಸಾಯುವಾಗ ಅದು ರಾಕ್ಷಸನಾಗಿ ಪರಿ 
ವರ್ತನೆ. ಹೊಂದಿತು. 

ಮನಃಶ್ಚ ಮೇ ದೀನನಿಂಹಾ ಪ್ರೆಹೃಷ್ಟಂ 

'ಚಕ್ಕುಶ್ಚ ಸವ್ಯ ಕುರುತೇ ನಿಕಾರಮ್‌ | 

ಅಸಂಶಯಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನಾಸ್ತಿ ಸೀತಾ 


ಹೃತಾ ನೃ 4 ವಾ ಪಥಿ ವರ್ತತೇ ವಾ Il ೨೫! 


ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು AR ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿದೆ. ಸಂತಸದಿಂದಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಎಡಗಣ್ಣು ಅದುರುತ್ತಿದೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಈಗ ಸೀತೆಯು. 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅವಳು ಅಸಹೃತಳಾಗಿ 
ದ್ಹಾಳೆ ಅಥವಾ ಸತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅಥವಾ ಯಾವುದೋ ದಿಕ್ಕುಗಾಣಡ ಮಾರ್ಗ 

ದಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ.ಸಿ | 
೫೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು, 


೪ನೆಯ ಸಂಪುಜಿವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ಶ್ರೀಸದ್ಗು ರುಚರಣಾರವಿನ್ಹಾರ್ಸಣಮಸ್ಸು 
ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ್ಮ ಣ-ಭರತ-ಶತ್ರುಫಘ್ನ- ಹನೂಮತ್ಸಮೇತ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಾರ್ಪಣನಮಸ್ತು 
ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 
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ಪರಿತಿಷ್ಟ 


ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಅಶ್ರಮಂದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನೆ ನಿಲ್ಲಡೆ 


ಹೃದಯಸ್ಥ ಶ್ಚ ತೇ ಚೈನ್ಹೋ ನಿಜ್ಞಾತಸ್ತಸೆಸಾ ಮಯಾ | 
ಇಹ ವಾಸೆಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಮುಯಾ ಸಹ ಶಪೋವನೇ | 
(ವಸನ್ತ್ನಂ ತ್ವಾಂ ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ಜ್ಞಾಾಸ್ಯಸ್ತಿ ರಘುನನ್ಹನ) 1೧೮॥ 
ಅತಶ್ಚ ಶ್ಥಾಮುಹಂ ಬ್ರೂವಿಂ ಗಚ್ಛ ಸಣ್ಟುನಹೀವಿಂತಿ | 
ಸಹಿ ರಮ್ಯೋ ವನೋದ್ದೇಶೋ ಮೈಥಿಲೀ ತತ್ರ ರಂಸ್ಕಶೇ tori 
ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ-ಸರ್ಗ-೧ಹ 
ಹಿಂದಿನ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಗೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಮೂರು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಹಂದೆ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಸ ಆರಾಧಯಿಷ್ಯಾಮ್ಯತ್ರಾಹ- 
ಮಗೆಸ್ತ್ಯಂ ತಂ ಮಹಾಮುಂಧಿನರ್‌ | ಶೇಷಂ ಚೆ ವನವಾಸಸ್ಯ ಸೌಮ್ಯ 
ವತ್ಸಾ ಮ್ಯುಹಂ ಪ್ರಭೋ (೧೧೨೮೮0 ಉಳಿದ ವನವಾಸದ ಅವಧಿ 
ಯನ್ನು ಈ ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಯುತ್ತೇನೆ. ಅಗಸ್ತ್ಯರನ್ನೇ 
ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ *-ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನು, 
ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ್ದ ರಾಮನು ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಅವರಿಂದ. ಯಥೋಚಿತವಾದ ಸತ್ವಾರವನ್ನು ಸೆಡೆದನಂತರ- ೦ ತು 
ವ್ಹಾದಿಶ ಮೇ ದೇಶಂ (೧೩-೧೧) " ನಾನು ತಂಗಲು ನೀರಿನ ಸೌಕರ್ಯ. 
ಸ ೨ 
ನಿರುವ, ದಟ್ಟಿ ವಾದ ಅರಣ್ಯನಿರುವ ಯಾವುದಾದರೂ ಸ್ಕಳವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರಿ ?... 
ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಮೊದಲು ಅಗಸ್ತಾ 3ಶ್ರೆಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದವನು 
ಈಗ ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ನೆಲೆಸಲು ಕಾರಣ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಇ ಲ 
ಊಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಡೆ. ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ವ 
ಅಗಸಾ. .ಶ ಮುಕ್ಸೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಬರುವ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಸಕ ತ ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 
ಸಂಹರಿಸುವುದು ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂ ತ] ಲ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ರಾಕ್ಸುಸರ ಸಂಹಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ 


2. 
ಹೋಗಬೇಕು - ಎಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿದ್ದನು. 
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ಶ್ರೀರಾಮನ ಹೃದಯಾಂತರ್ಗತವಾಗಿದ್ದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಅಗಸ್ತ 8ರ 
ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: « ರಾಮು! ನಿನ್ನ 
ಹೃದಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ, ನೀನು ಈ 
ಹಿಂದೆ ವನನಾಸದ ಅವಧಿಯು ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ ನನ್ನೊ ಡನೆಯೇ 
ಇರಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ವಾತಾವರಣವನ್ನು 
ನೋಡಿದ. ನಂತರ ರಾಕ್ಬಸರ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವು ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗ 
ಲಾರದೆಂದು ನಿನಗೆ ಕೋರಿತು. ರಾಕ್ಟೃಸರ ಸಂಹಾರವೇ ನಿನ್ನ ಅರಣ್ಯ 
ಪ್ರವಾಸದ ಮುಖ್ಯವಾದ ಉದ್ದೇಶೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು-ಕಿಂತು ವ್ಯಾದಿಶ 
ಮೇ ದೇಶಂ-ಎಂದು ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಕೇಳಿಜೆ. ನಿನ್ನೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಈ 
ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನ್ನ ತಸಃಪ್ರಭಾನದಿಂದ ತಿಳದಿರುವ ನಾನು ಪಂಚ 
ವಟಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತ, ದೆ ಸೇನೆ ಇದು. ಅವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನವಾಗಿದೆ. 
ಇನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಇದನ್ನೇ ಸ್ವಲ್ಪ | ತ್ಯಾಸವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರ್ರ; *ರಾಮ! 
ಜಿ ನನ್ನ ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಪ್ಚು ಉದ್ದೆ (ಶವೇ ರಾಶ ಸರ” ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ನ್‌್‌ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಚವಟಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಿ 
ದ್ವೇನೆ. ನನ್ನ ಆಶ್ರಮಪ ದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಕ್ಚಸರು ಬರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ.” 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಮತ್ತೊಂಡು ನಿಧಾನದಲ್ಲಿಡೆ : 

“ ರಾಮ! ತಪೆಸಾ ಎಂದರೆ ಆಲೋಚನೆಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ 
ಮಾತಿನ ಭಂಗಿಯಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಮೊದಲು ನನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕೆಂದೇ ನೀನು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಡೆ. ನೀನು ಈ ಆಶ ಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರಿಂದ-* ಅಲಂ 

ಕೌತೋಂಯಂ ದೇಶಶ್ಚ ಈ ದೇಶವು ನಿನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಿಂದಾಗಿ 
ಆರಂಕೃತನಾಯಿತು ಕ್‌ ನಾನೂ ನಿನ್ರ ನ್ನು ಹೃತ್ಪೂ ರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ವಾಗ 
-ತಿಸಿದೆನು, ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ವಾತಾವರಣವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿ 
ಸಿದ ನೀನು ಮುರುಕ ಕ್ಲೇ ಣದಲ್ಲಿಯೇ-" ಕ೦ ತು ವ್ಯಾದಿಶ ಮೇ ದೇಶಂ-ನನ್ನ 
ವಸತಿಗಾಗಿ ಬೇಕೊಂದು ಸ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸೂಚೆಸಿರಿ?-ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ನನ್ನ 

ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಖರ. ದೂಷಣಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದೇ ಮುಖ್ಯ ವಾದ 
ಅಯಾ ನ ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದಂತೆ ಈ ತಪೋವನ 
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ದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವ ಲ್ಪ ದಿನಗಳಿದ್ದು ಅನಂತರ ನನ್ನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ನೀನು ಪಂಚವಲಟಗೆ ಹೋಗು” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ ದೆ ನೆ. » 

ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವ ಕಾರಣವೇನೂ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಶೀ (ರಾಮನು. ಲಕ್ಷ ನಾನೊಡನೆ ತ ಉಳಿದೆ ಅವಧಿ 
ಯನ್ನು ಅಗಸ್ತ್ಯ ರ ಶುಶ್ರೂ ಷೆಯಲ್ಲ ಕಳೆಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ 
ಗನ ರಾಕ ಸಕೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ರಾಶ್ಚೆಸರು ಎದುರಾಗಿ ಬಂದರೆ-ತನಗೇನಾದರೂ ಉಸಟಳಕೊಟ ರೆ ಅಥವಾ 
ಖುಹಿಗಳಿಗೆ ಉಪಟಳಕೊಡುತ್ತಿದ ರೆ ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವ ಆಶಯವು ಶ್ರೀರಾನುನಿಗಿದ್ದಿ ತೇ ಹೊರತು ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ನ 
ರನ್ನೇ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಉಜ್ಜಿ (ಶೆನಿದ್ದ ತೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಸ 
ವುದಿಲ್ಲ, ಳಿ 

ಬಾಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಅಗಸ್ಟಾ ಕಶ ಮದಲ್ಲಿರಲು ಲಕ್ಷ ನೊಡನೆ 
ಹೇಳಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷ ಸರೆ ವಧೆಯ ನ ವಸ್ನಿಟ್ಟು 3೫1 ಅಗಸ್ತ್ಯರ 
ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಜಗತು ಶ್ರೀರಾನುನ ಉದ್ದೇಶವೂ ಅಲ್ಲ, ಬಾಯಿಂದ 
ಒಂದನ್ನು" ಹೇಳಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಬಗೆಯುವವನು 
ತ್ರೀರಾಮನಲ್ಲ. 

ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಂದಿರುವುದು ಅಗಸ್ತ್ಯರ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಬಿಡಬೇಕೆಂದೂ ಅಲ್ಲ, ಅನರ ಸಮೀಪವರ್ತಿಯಾ 
ಗಿದ್ದು ಅವರನ್ನು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಶುಶ್ರೂಸೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ 
ಮಾತ್ರ. ವಿಕೆಂದೆಕೆ : ರಾಜನಾದವನು ಎಂದಿಗೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಆಶ್ರಯ 
ದಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅನನು-" ಕ೦ ತು ವ್ಯಾದಿಶ 
ಮೇ ದೇಶಂ ೨-ಎಂದು ಅಗಸ್ತ್ಯರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷನೇನೂ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು 'ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರಿ- 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಹೊರತು ಇಲ್ಲಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಕ್ಷಸರು 
ಬಂದು ಹೋಗುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸೂಟಿಸಿರಿ-ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಜೀಕಾದ 
ಕಾರಣನಿಲ್ಲ. 

ಛನ್ನ8 ಎಂದರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಎಂದರ್ಥ, ಅಭಿಪ್ರಾಯನಶೌ 
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ಕ ( ಅಮರ) " ನನ್ನ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಇರಬೇಕೆಂದು. 

ನೀನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂದುಕೊಂಡಿದ್ದು ಮತ್ತು ಅಂತೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೊಡನೆ 
ಹೇಳಿದ್ದು-ಇದನ್ನು ನಾನು ತಪಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ ಕೂತು” ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದತ ನಿನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಳನನ್ನೂ ಮೊದಲೇ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದ್ದು ಈಗ. 
ಪಂಚನಟಿಗೆ ಹೋಗಲು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.? ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ' 
ಉಚಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಎರಡು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿರುವ: 
ಪಂಚನಟಿಯು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತೆಯೇ ಇಡೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಅಗಸ್ತ್ಯರ 
ಆಶ್ರಮದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಂತೆಯೂ ಆಯಿ:ತು. ಆದುದರಿಂದ ರಾಕ್ಸ 
ಸರ ನಿಷಯನನ್ನು ಮಧ್ಯೆ ತರುನ ಅವಶ್ಯ ಕನಿಲ್ಲವೆಂಬುಮು ನನ್ಮು ಅಭಿ: 
ಪ್ರಾಯರಾಗಿದೆ. 


[2 


ರಕ್ಟಾಪೇಕ್ಸಾಂ ಪ್ರತೀಕ್ಲತೇ 

ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡದ ೧೧೬ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಸಂದೇ 
ಹಾತ್ಮಕವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸುವುದೂ ಅಯುಕ್ತವೆನಿಸಲಾರದು. 
ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಕರಣ "ಹೀಗಿದೆ: ಖುಹಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ರಾಮಸನ್ನೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ 
ಏನೇನೋ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳು ತ್ತಿದ್ದರು. “ರಾಮನು ವಿಷಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಕುಲಸತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. € ನಮ್ಮಿಂದೇನಾದರೂ ಅಶ: 
ರಾಧವಾಗಿರುವುದೇ?? ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಕುಲಪತಿಗಳೂ: 
ಅವನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನೇರವಾಗಿಯೇ ಉತ್ತರಕೊಡುತ್ತಾ-“ ನೀನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ಮೇಲೆ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಧೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ ? - ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅದರ 
ಪೂರ್ಣವಿನರಣೆಯನ್ಷೇ ಕೊಟ್ಟರು, ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ: 
ಬೇರೆಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದರು, ಬೇಕಾದರೆ ನೀನೂ 
ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬರಬಹುದೆಂದೂ ಹೇಳಿದರು. ರಾಮನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದರೂ: 
ಕೇಳದೇ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಕುಲಪತಿಗಳು ಹೊರಟೀಹೋವರು. ಇನಿಷ್ಟು 
ವಿಷಯಗಳು ಈ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿನೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿದೆ :  ರಾಮನಿದ್ದ ಆಶ್ರ, 
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ಮಕ್ಕೂ ಖುಷಿಗಳಿದ್ದ ಆಶ್ಚ ಶ್ರಮಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ದೂರನಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ಧ ರಾಕ್ಷಸರ ದಾಂಧಲೆಯು ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇ ? 
ಫಾಮಕೇಕೆ ಅವರ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ? ರಾಮನು ನಿರಾಸಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದ ನೇ? 
ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ರಕ್ಷಕನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಯಹಿಗಳು ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸುಮ್ಮನಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತೇ ? ಎರಡನೆಯದಾಗಿ: 
“ ರಾಮನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಮೇಲೆಯೇ ತಮಗೆ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ತೊಂದರೆ 
ಸಂಭವಿಸಿದೆ ?-ಎಂದು ತಿಳಿದರೂ ರಾಮನನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರಲು 
ಕುಲಪತಿಗಳು ಏಕೆ ಹೇಳಿದರು? 

ಈ ನಿಷಯನನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ಅಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಹಜಗುಣಗಳನು, 
ನಾವು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಈ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನೆ 
ಹೊಂದುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನು ದೆಯಾಮಯನು, ದುಷ್ಟೈಶಿಕ್ಷಕನು, 
ಶಿಷ್ಟ ಸರಿಪಾಲಕನು-- ಎಲ್ಲವೂ ನಿಜ ಭಗವತ್ಸ್ಯರೂಸನಾದ ರಾಮನಲ್ಲಿಯೂ 
ಈ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳೂ ಇದ್ದುವು; ಇದರಲ್ಲಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ, ಆದರೆ 
ಅನನ್ಯಶರಣರಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಮರೆಹೊಗಬೇಕು, ಆಗ ಮಾತ್ರ ಅವನು 
ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ. ಆರ್ತರ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ದ್ರೌಸದಿಯು-" ತನ್ನ ಮಾನ 
ವನ್ನು ತಾನೇ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ ಸ ಬಲ್ಲೆನು ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದಿರುವವರೆಗೂ 
ಕೃಷ್ಣನ ಅನುಗ್ರಹವಾಗಲಿಲ್ಲ. * ಕೃಷ್ಣ! ನನ್ನ ಮಾನಾಸಮಾನಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಿನಗೇ ಸೇರಿದ್ದು. ಕೀನೇ ನನಗೆ ದಿಕ್ಕು ?-ಎಂದು ಬಿಗಿಹಿಡಿದಿದ್ದ ಸೀರೆ 
ಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಕೈಮುಗಿದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನಂತರವೇ ಕೃಷ್ಣನು ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಜಾಗದನಿಂದಲೇ-" ವಸ್ತ್ರವು ಅಕ್ಷಯವಾಗಲಿ ?-ಎಂದನು. ಗಜೇಂದ್ರನು ತನಗೆ 
ಸಾಧ್ಯ ವಿರುನಷ್ಟು ಕಾಲ ಸ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿ, ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಬಳಿಕ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಅನನ್ಯ ಶರಣನಾಗಿ ಮರೆಹೊಕ ನು, ಒಡನೆಯೇ ಮಹಾ 
ವಿಷು ವು ಜ್‌ ಬಂದು ಗಜೇಂದ್ರ ಸನ್ನು ಮೊಸಳೆಯ ಹಿಡಿತ 
ದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿದನು. 

ಇಂತಹ ನಿದರ್ಶನಗಳು ನೂರಾರಿನೆ. ಈ ನಿಷಯವನ್ಷೇ ಗಮನಿಸಿ ಮಹಾ 
ಮಹಿಮರಾದ ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರು ನಿಕ್ಷೇಪರಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: 
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ಸರ್ನಜ್ನ್ಯೋನಿ ಹಿ ನಿಶ್ಚೇಶಃ ವುಹಾಕಾರುಣಿಕೋಪಿ ಸನ್‌ | 
ಸಂಸಾರತಂತ್ರವಾಹಿತ್ವಾಕ್‌ ರಕ್ಸಾಸೇಕ್ಸಾಂ ಪ್ರತೀಸ್ಲತೇ ॥ 

“ ವಿಶ್ವೇಶನು ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾಗಿದ್ದರೂ - ಪರಮಕಾರುಣಿಕನಾಗಿದ್ದರೂ ಮ 
ಸಕಲರ ಸಂಸಾರಸೂತ್ರವನ್ನೂ ವಹಿಸಿರುವನನಾದ್ಧೆ ರಿಂದ" ನನಗೆ ವಿಶೇಷ, 
ವಾದ ರಕ್ಷಣೆ ಬೇಕು?-ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಥಿಂದ ಅಸೇಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತಾನೆ.” pS 

ಇದರಿಂದ ನಾವು ಈ ಸ್ರಕರಣನನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಣೆಮಾಡಬಹು. 
ದಾಗಿದೆ : ರಾಮನು ತನಗೆ ಅನಕಾರಮಾಡದವರ ಮೇಲೆ-ಅವರು ರಾಕ್ಷಸರೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ - ಕೈಮಾಡಲು ಹೋಗನು,. ಈ ವಿಸಯವನ್ನು ಮುಂಜಿ 
ಸೀತೆಯೊಡಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಖುಹಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಡೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರ ಉಸಟಳವು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿ ರಬಹುದು ; ಅಥವಾ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 
ದಿರಬಹುದು. ಖುಷಿಗಳು ಮಾತ್ರ ರಾಮನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಿಲ್ಲ 
ನೆಂಬುದಂತೂ ನಿಶ್ಚಯ, 

ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ವಸಿಷ್ಠಾದಿ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಗಳು ಷರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪ 
ನೆಂದೂ ಸುಮಂತ್ರಾದಿಗಳು ವಿಭೂತಿ ಪುರುಷನೆಂದೂ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರು. 
ರಾಮನೊಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾಜನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನಾಭಾನನೆಗಳಿದ್ದು ವು.  ದಶರಥನಿಗೇ ರಾಮನು 
ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬ ನಿಷಯವು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಆದುದರಿಂದ ಚಿತ್ರ ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಖುಹಿಗಳೂ ಸಹ ರಾಮನು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥಕೆಂದೇ ಭಾನಿಸಿದ್ದರೂ ಭಾವಿಸಿರಬಹುದು. ರಾಕ್ಷಸರು 
ತನಗೆ ಯಾನ ವಿಧವಾದ ಉಪಟಳವನ್ನೂ ಕೊಡದಿರುವಾಗ ಮತ್ತು ಯಷಿಗಳು 


* "ತಾಯಿಯ ಹಾಲು ಮಗುವಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಹಜವಾದದ್ದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಭಗವ 
ತ್ವೃಪೆಯೂ ಜೀವದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿವಾಣ್ಯಜವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಜೀನಗಳ ಪ್ರಾಥ್ಥ 
ನೆಯ ಆನಶ್ಯಕತೆಯೇನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ'-ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. ಇದೂ 
ಸರಿಯೇ ಜೀವಗಳ ಮನಃಪರಿಪಾಕಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಈ ಎರಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ 
ಸರಿಯೇ ಆಗಿವೆ. 
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ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ತನ್ನ ನ್ನು ೯ಸದಿರುವಾಗ- ರಾಮನು ತನಗೆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವ ಸಾಮಥ್ಯ ಸ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಮುಂಜೆ ಹೋಗುವ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲ. ಗಾಂಭೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾದನನೆಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ರಲ್ಲವೇ ವಾಲಿ ಮಕಿಗಳು ? ಖುಷಿಗಳು 1 ತಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರಲು 
ಏಕೆ ಹೇಳಿದರೆದಕೆ : ಅವರಿಗೆ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅನಸನ್ನೂ ಕರೆಯಬೇಕಾ 
ದುದು ಅವರ ಧರ್ಮ, ರಾಮನು ಕ್ಷತ್ರಿ 3 ಯನಾದುದರಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ತಮೊ, ಒಡನೆ ಕ 1ಜ॥ ವಿಷಯವೂ ಅವರಿಗೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದಿತ್ತು. 


ಈ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ನಾವು ತಿಳದುಕೊಳ ಬೇಕಾ ದೆ ಅಂಶವೂ ಒಂದಿದೆ. 
ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿ ಸಕಲರ ರಕ್ಷಕನಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ಭಕ್ತ ರ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಟೆ ಕ್ರೀಷು, 
ಕಷ್ಟ ಕೈ ಸಿಕ್ಕಿ ಅನನ್ಯ ಶರಣರಾಗಿ ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿದ ಭಕ್ತ ಘಿ ಸಹಾ 
ಕ ಜತೆಯೂ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಉಳಿದನರು ಕರ್ಮ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಷ ವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನುಭನಿಸಿಯೇ ತೀರಚೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಸಂಬಿಥವಾದ ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲೂ ಅವನೊಬ್ಬ ನಿಂದಲೇ 
ಸಾಧ್ಯ. ಆದನಿದರಿಂದ ವಿಧಿವಿಲಾಸವೆಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳ ದೇ ತಮ್ಮ. -ತಮ್ಮ ಆರಾಧ್ಯ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯ ಶರಣತೆಯಿಂದ ಇದ್ದು 
ನಮ್ಮ ಸರ್ವಸ ವನ್ನೂ “ನನಿಗೆ ಸುತ್ತಿ ದ ರೆ ನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಕಷ್ಟ ಜ್‌ 
ನಷ್ಟ ಳನ್ನೂ ಬನ ವಹಿಸಿಕೊಳು ) ವನೆಂಬುವುದರಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸುತ 
PE 
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ಶ್ರೀರಂಗಸದ್ಗು ರವೇ ನಮಃ 


ರಾಮಕಥಾಸೂತ್ರದ ಕೆಲವು ಗಂಟುಗಳು 


ಅಷ್ಟಾ ಿಂಗಯೋಗನಿಜ್ಞಾ ನಮಂದಿರದ ಸಂಸ್ಥಾಪಕರಾದ ಮತ್ತು ನನ್ಮು 
ಪರಮಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀರಂಗಮಹಾಗುರುಗಳು ಯಾವುದೇ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನಾ 
ದರೂ ಸುಲಭವಾಗಿ, ಸರಳವಾಗಿ, ಹಾಸ್ಯಮಿಶ್ರೆವಾಗಿ, ನಿಸ್ಸಂದಿಗ್ಗ ವಾಗಿ ಬಿಡಿ 
ಸುವ ಮಹಾಮೇಧಾವಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೂ ಶ್ರೀ ವರದರಿಗೂ ನಡೆದ 
ಒಂದು ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ರಾಮಕಥಾಸೂತ್ರದ ಕೆಲವು ಗಂಟುಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿರುವ ರೀತಿಯನ್ನು ಯಥಾವತ್ಮಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 

ಹುಣಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ಶ್ರೀಗುರುದೇನರು 
ಶ್ರೀನರದರೊಡನೆ ಊರ ಹೊರಗಿರುವ ಒಂದು "ಏಕಾಂತಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಇಲಿದ ಒಂದು ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಿ 'ಗುರುಜೀವರಿಗೂ-ಶ್ರಿ ೬ ವರದರಿಗೂ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಯಿತು, 

ಶ್ರೀ ವರದ :-- ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದೆರಡು 
ಸಂಶಯಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಬಹುದೇ? 


ಶ್ರಿ ಗುರು :- ಕೇಳಬಹುದಪ್ಪಾ. 


ಶ್ರೀ ವರದ :- ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣನನ್ನು ದೇವರ ಕಥೆ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜೀವರ 'ಅಶೀರ್ನಾಡಗಳೆನ್ನು ಪಡೆದ ಕಾವ್ಯ, ಸು ರಚನೆ-ಎಂಡು 


ಭಕ್ತಿ -ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆ -ಆನಂಡಗಳಿಂದ ನಾನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡುತ್ತೆ (ಫೆ. 


ಇತ್ತಿ ಟಿಗೆ ನಾನು ಓದಿದ ಒಂದು ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಡೊಡ್ಡ ನಿದ್ವಾಂ 
ಸರು-: ರಾಮಾಯಣವು ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಕಾವ್ಯ. ಕಾವ್ಯ ಮಾತ್ರ ವೇ 
ಆಗಿರುವ ಆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು ಸು ಲ ಟ್‌ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದು « ಧರ್ಮಾಮೃತ? ವಾಗಿರುವ ಗ್ರಂಥ 
ಎಂಬ ನಿಮರ್ಶಾಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಓದಿದ್ದೇನೆ. 4 ಅದು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವೇದದ Fo 
ತಾರ, ವೇದನೇದ್ಯ ನಾದ ಪರಮಪುರುಷನು ದಶರಥನ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಅವತಾರ 
ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ವೇದವೂ ಕೂಡ ರಾಮಾಯಣದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿತು.?* 
ವೇದಃ ಪ್ರಾಚೇತಸಾದಾಸೀತ್‌ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ರಾಮಾಯಣಾತ್ಮನಾ || 
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ಇಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾ ಬಂದಿ 
ವ್ಹಾರೆ, ಅದು ಒಳ್ಳೆಯ ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರದ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ 
ಕಾವ್ಯ ಎಂದೂ ಅಭಿನಂದನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು 
ಸರಿ? 

ಶ್ರೀಗುರು :. ನಿನಗೆ ಯಾವುದು ಸರಿ ಅಸ್ಸಿ ಸುತ್ತೆ? 

ಶ್ರೀ ವರದ :- ಎಲ್ಲ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ಸರಿಯಾಗಿವೆ ಎಂದೇ ಅನ್ನಿ 
ಹುತ್ತಡೆ, ಆಯಾ ವಾದಗಳನ್ನು ಓದಿದಾಗ ಅದೇ ಸರಿ ಎಂದು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. 

-ಶ್ರೀಗುರು :- ನಿನಗೆ ನಾನು ಮಲಿ ಸೈಯೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವ ಒಂದು 
ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ ಉಸಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ರೀಯೇ ? ಲ 

ಶ್ರೀ ವರದ :- ಅದನ್ನು ಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಸುಲಿಮಹಾಕಿ ಕರಟವನ್ನು ಒಡೆಯುತ್ತೇನೆ. ಒಳಗಿರುವ ನೀರನ್ನು 
ಒಂದು ಪಾತ್ರೆಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ತಿರುಳುಕಾಯನ್ನು ಪ್ರಸಾದವೆಂದು ಮನೆ 
ಯವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನಾನೂ ಉಸಯೋಗಿಸುತ್ತೀನೆ. ಆ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ 
ನೀರನ್ನು ಸೇನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕರಟವನ್ನು ಒರೆಗೆ ಹಾಕುವುದಕ್ಕೋಸ್ಫರ ತೆಗೆ 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಅದರ ಜುಂಗನ್ನು ಪಾತ್ರೆ ಉಜ್ಜುನವರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
ಮಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ನಮ್ಮ ತಂಜಿಯನರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಅನರು ಅದನ್ನು ಜಜ್ಜಿ ಅದರ 
'ನಾರಿನಂತಿರುವ ಭಾಗದಿಂದ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಮೃ ದುವಾದ 
ಇಗರೆಯನ್ನು ಗೋಣಿಚೀಲದ ಒಳಗೆ ಸೇರಿಸಿ ತಲೆದಿಂಬನ್ನೂ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನೂ 
ಮಾಡಲು ET, ರೆ 


ಶ್ರೀಗುರು : :- ಹೀಗೆ ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡ ಅನ್ರೇಶವಿಧಾನಗಳ್ಟಟ 
ಯಾವುದು ಸರಿ? ಯಾವುದು ತಪ್ಪು? 

ಶ್ರೀ ವರದ :- ಎಲ್ಲೂ ಸರಿಯೇ. ಬಲ್ಲನರು ಇನ್ನೂ ' ಅನೇಕ 
ಉಪಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಅದರಿಂದ ಪಡೆಯಬಹುದಂ- 

ಶ್ರೀಗುರು:- ಈ ಎಲ್ಲ ಉಸಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯಲಿ ಎಂಬ 
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'ಉಜ್ಜೀಶೆದಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಆ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಶ್ರೀನುದ್ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಅದರ ಕಾ ವ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯ, ಭೀತಿಯ 
ಸೌಂದರ್ಯ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ತತ್ತ್ವಗಳ ಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತು ಸತ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಭನಿಸಬೇಕು ಎಂದೇ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿದ್ದಾ ನಪ್ಪಾ. ಆ 
ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿಗಳೂ ಸರಿಯೇ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ತಪ್ಪು ಎಂದು. 
ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪು. 

( ಶ್ರೀಗುರುದೇವರ ಸಮಗ್ರದೃಷ್ಟಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಶ್ರೀವರದಣ್ಣ 
ನವರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳ 
ಅನಂತರ ಅವರು ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರೆಶ್ಸೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಡುತ್ತಾರೆ.) 

` ಶ್ರೀ ವರದ :- ರಾಮಾಯಣದ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀರಾಮದೇನರನ್ನು 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಒಡನೆಯೇ ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಭರತನು ಸರ್ವೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ, ಮಂತ್ರಿ-ಮುಂತಾ 
ದವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ, ತಾಯಂದಿರ ಕರುಳಿನ ಕರೆ, ಗುರು ವಸಿಷ್ಠರ ಆದೇಶ, 
ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾ ಯೋಪನವೇಶ- ಎಲ್ಲವೂ ವಿಫಲವಾಗಿಬಿಟ್ಟಾಗ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ: 
ಗುರು ವಸಿಷ್ಠರ ಅನುಮತಿಯಂತೆ ಒಂದು ಜೋಡಿ ಸ್ವರ್ಣಾಲಂಕೃತನಾದ 
ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಂದೆ ಇಡುತ್ತಾನೆ. “ ಓ ಅರ್ಯನೇ! ಚಿನ್ನ 
ದಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿರುವ ಈ ಪಾದುಕೆಗಳ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಪೊನ್ನಡಿಗಳನ್ನು 
ಇಡು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳ ಯೋಗ. ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ವಹಿಸುವ. 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಬರುತ್ತದೆ *..ಎಂದು ಕಳಕಳಿಯಿಂದ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಗುರು ವಸಿಷ್ಮರೂ ಅವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತಾರೆ. " ಭರತನು ಆ ಪಾದುಕೆ" 
ಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ ತಂದ? ಮನೆಯಿಂದಲೇ ಮಾಡಿಸಿ ತಂದಿದ್ದ ನೇ ೪ ರಾಮನ: 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದ ಪಾದುಕೆಗಳೇ? ?- ಎಂಬುದು ವಿವಾದದ ನಿಷಯ. 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ನಿಶ್ಚಯಾತ್ಮ ಕವಾದ ಬುದ್ಧಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಬೇಕು. 
`` *ಅಧಿರೋಹಾರ್ಯ ಪಾದಾಭ್ಯಾಂ ಪಾಡುಕೇ ಹೇಮುಭೂಷಿತೇ | 

ಏತೇ ಹಿ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಂ ವಿಧಾಸ್ಯ ತಃ ॥ 
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ಶ್ರೀಗುರು : - ನಮ್ಮ ಉತ್ತರ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ, ಅದನ್ನು ಈ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಎಂ a) A ಬು ದ್‌ 

ಬರೆದಿಡುತ್ತೇನೆ. 

( ಒಂದು ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು ಶ್ರೀಗುರುದೇವರು. 
ಬರೆದಿಡುತ್ತಾರೆ, ಅನಂತರ. ಮಾತನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ ಪೆ.) 

ಶ್ರೀಗುರು :-ನೀನು ಓದಿರುವ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲೂ ಕೇಳಿರುವ ಉಪನ್ನಾಸ: 
ಗಳಲ್ಲೂ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಯಾವ ಯಾನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ? 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳು. 

ಶ್ರೀ ವರದ :- ಅವು ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ರಾಮಃ 
EN ಕೆಲನರು ಹೇಳುತ್ತಾ. ಕೆ, 

ಶ್ರೀಗುರು :-ಅವುಗಳನ್ನು ಭರತನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ ರೆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಮುಳ್ಳು ಕಲ್ಲು. 
ಗಳ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರಿಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ನಡೆಯುವುದೇ? ೪. * 

ಶ್ರೀ ವರದ :- ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಹೆ ಚ್ಛೈನ (extra) ಪಾಡುಕೆ: 
ಜೋಡಿ ಅದು. ॥ 

ಶ್ರೀಗುರು :- ಸರಿಹೋಯಿತು. ಇತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಹೇಳು 

ಶ್ರೀ ವರದ :- ಭರತನು. ' ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದಲೇ ಅವುಗಳನ್ನು 
ತಂದಿದ್ದ-ಎಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಶ್ರೀಗುರು ;- ಯಾವ ಉಜಿ ೇಶದಿಂಡ ತಂದಿದ? 

೦ ದ 

ಶ್ರೀ ವರದ :- ಶ್ರೀರಾನುನು ಧರ್ಮನಿಷ್ಯ, ಸತ್ಯ ನಿಷ್ಠ. ಅನನನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ. ಕರೆತರಲು ಎಷ್ಟೆ ೬ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ವ ಅವನು ಖಂಡಿತ: 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ ಗುರುತಿಗಾಗಿ ಅವನು ಏರಿದ ಶ್ರೀಪಾದುಕೆ 
ಗಳನ್ನಾದರೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತರೋಣ, ಅವುಗಳು ಅವನ ಪ ನಿಧಿಯಾಗಿ. 
ಸಿಂಹಾಸನನನ್ನೂ ಇಲಾ ರಾಮನ ಹೃದಯನನ್ನು ಬಲ್ಲ ಭಕ್ತ 


*ಭರತನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಆವನಿಗೆ: 
ತೊಂಡರೆಯಾಗಲಿ ಎಂದು ಅನನ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ಎಂದು 
ಇತ್ತೀಚಿನ ಕಂಜೋದ್ಯರಸಿಕರು ಟೀಕೆ ಮಾಡಿರುವುದೂ ಉಂಟು. 
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ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಭರತನು ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯಿಂದಲೇ ಆ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
“ಜೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ. 

ಶ್ರೀಗುರು:- ಸರಿ. ಇವುಗಳಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಏನಾದರೂ ವಾಡ 
“ಗಳಿವೆಯೇ ? 

ಶ್ರೀ ವರದ :- ಹೌದು ಇದೆ. ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
“ವನ್ನು ಕಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬರು 
“ವಾಗ ತನ್ನ ಆ ಚಿನ್ನದ ಪಾಡುಕೆಗಳನ್ನೂ ತಂದಿದ್ದ. 

ಶ್ರೀಗುರು :- ಎಲ್ಲ ವೈ ಭವಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದು ನಾರುಮುಡಿಯನ್ನು 
“ಉಟ್ಟು ಬಂದಿದ್ದ ಅನನು ಚಿನ್ನದ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ. ಹೇಗೆ ತಂದ? 
ಬಹಳ ತಮಾಷೆಯಾಗಿದೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

(ನ ಗುನಗುತ್ತ ಲೇ ಶ್ರೀಗುರುಭಗವಂತರು ಈ ಮಾತನ್ನು 
“ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ) 

ಶ್ರೀ ವರದ :- ಅದಕ್ಕೆ ಅನರ ಉತ್ತರ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆ ಪಾದುಕೆ 
ಗಳನ್ನು ತರಲು ರಾಮನಿಗೆ ಹಕ್ಕು ಇತ್ತು. ಅವು ಅವನಿಗೆ ತಂದೆಯ ಕಡೆ 
"ಯಿಂದ ಬಂದ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲ, ಅನನ ಮಾನ ಜನಕಮಹಾರಾಜ ವಿವಾಹ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ. ಅದು ರಾಮನ 
'ವೈಯ್ಯಕ್ತಿ ಕವಾದ ಆಸ್ತಿ. ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಡ ಎಂದು 
“ಹೇಳಲು ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಯಾವ ಅಧಿಕಾರವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಶ್ರೀಗುರು :- (ನಗುತ್ತಾ) ಭಲೇ 1 ಧರ್ಮಕೊ ಸ್ವರ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತ್ಯಾ ರ ಬಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ 
A ಸಬುಸತಾಜಿ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂಪತ್ತಿನ 
'ಹಕ್ಕನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದ ಗ ಅವರನ್ನೂ ಅವರ ಸಲಹೆಯನು 
ಕಾ ರಾಮಚಂದ್ರ ನನ್ನೂ -ಇಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಅಭಿಸಂದಸೀಣ. ಬಾ 
'ಚೆನ್ನಾಗಿದೆಯಪ್ಪಾ. ಆದರೆ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 
'ಅಷ್ಟೇ. ನೀನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೇ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ. 
“ಅವುಗಳನ್ನೇ ಇನ್ನೊಂದು ಬಾರಿ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಹೇಳು. 

ಶ್ರೀ ನರದ:- ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಗೂ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
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ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯನನ್ನು ಮಾಡೋಣ. ಅನನು ಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ” 
ಅನನು ಮೆಟ್ಟಿ | SS ದರೂ ತರೋಣ- ಎಂದು ವಸಿಷ್ಠರ: 
ಅನುಮತಿಯ: ಆತ ಆ ಚಿನ್ನದ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಅವನು ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯಿಂದ. 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ - ಎಂದು ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಶ್ರೀಗುರು :- ಕೆಲಸ ಈಡೇರುವ ಭರವಸೆ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಪ್ರಯತ್ನ. 
ಮಾಡಿ ನೋಡೋಣ-ಎಂದು ಭರತನು ಅವುಗಳನ್ನು ತಂದಿದ್ದರೆ ನ 
ಮಂಡಿಸಿದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ, ಕೌಸಲ್ಯೆ -ವಸಿಷ್ಕರು ಮುಂತಾದವರ ಮೂಲಕ ಮಾಡಿ. 
ಸಿದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ, ಅವೇಶ, ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶ ಎಲ್ಲವೂ ರಸಹೀನವಾಗುತ್ತನೆ. 
ಅವನ ಪ್ರಯತ್ನವು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಜಿಲ್ಲಾ ಅಭಿನಯ ಎಂದೂ: 
ಕೆಲವರು ಟೀಕಿಸಬಹುದು. ಮತ್ತೊಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳು, " 

ಶ್ರೀ ವರದ :- ಅವು ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದುಕೆ" 
ಗಳದ್ದೆ € ಮತ್ತೊಂದು ಜೋಡಿ. 

ಶ್ರೀಗುರು :- ಅವನಿಗೆ ಚಿನ್ನದ ಪಾದುಕೆಗಳು ಎಲ್ಲಪ್ಪಾ ಬರಬೇಕು?” 
ಆ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಅನನು ಅರಮನೆಯಿಂದ ತಂದಿದ್ದ ಎನ್ನುವುದು ಹಾಸ್ಯಾ 
ಸ್ಪದವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಶ್ರೀ ವರದ :- ಅವು ಚಿನ್ನದಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದ ಪಾಡುಕೆಗಳು- 
ಎಂದೇನೂ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅವು ಮರದ ಪಾದುಕೆಗಳೇ, 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಆ ಪಾದುಕೆಗಳಿಗೆ ಭರತನು ಚಿನ್ನದಿಂದ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿ. 
ಶ್ರೀರಾಮದೇವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ. ಆ ಪಾದುಶೇ ಹೇನುಭೂಷಿತೇ ೫: 
( ಚಿನ್ನದಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಪಾಡುಕೆಗಳು) ಎಂಡೇ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. . 4 ಪಾದುಕೇ ಹೇಮನಿರ್ನೀತೇ » ( ಚಿನ್ನದಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದ. 
ಪಾಡುಕೆಗಳು) ಎಂದೇನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀಗುರು :- ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ. ಸಮಾಧಾನ ಬಂತು. ಸರವಾಗಿಲ್ಲ.. 
ನಿನಗೆ ಯಾನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸರಿ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ? 

ಶ್ರೀ ನರದ :- ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೇ ಸರಿ ಎಂದು ನನಗೆ ಅನ್ಸಿಸು- 
ತ್ರದ. 
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ಶ್ರೀಗುರು :- ಸರೀಪ್ಪಾ. ಇವೆಲ್ಲಾ. ಊಹೆಗಳ ಮಾತಾಯಿತು. 
ಸಿಷಯ ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಗಿತ್ತು ಅನ್ನುವುದನ್ನು ಭರತನೇ ಹೇಳಬೇಕು. 
ನಾನೂ ಒಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅಡು ಖುಹಿಹೃದಯಕ್ಕೆ 
`ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆಯೇ ನೋಡು. 

ಅವು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭರತನು ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯಿಂದ ತಂದಿದ್ದ ರಾಜ 
"ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಪಾದುಕೆಗಳೇ. ಆದರೆ ಅವನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಗಿದ್ದರೂ 
ಬರಲಾರನು ಎಂದು ಭರವಸೆಯಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ತಂದಿರ 
"ಲಿಲ್ಲ. 4" ಅನನು ಭಕ್ತನಾದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರ ಹನನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ದಯಮಾಡಿಸುತ್ತಾಕೆ. 
ಹಾಗೆ ಅನನು ದಯಮಾಡಿಸುವಾಗ ಸಾರ್ವಭೌಮನ ವೈಭವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
'ಛತ್ರ-ಚಾಮರೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಣದ ಪಾದುಕೆಗಳೆನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಬೇಕು ೨-ಎಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಅವನು ಆ ಪಾಡುಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದ. 


ಶ್ರೀ ವರದ :- ತುಂಬಾ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಭಕ್ತನಾದ 
'ಭರತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚಿಗೆ ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. 
"ಆದರೆ ಭರತನು ಮಹಾವಿಶ್ಚಾಸದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಶರಣಾಗತಿಯು ಸಫಲ 
“ವಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! 

ಶ್ರೀಗುರು :- ಏಕೆ ಸಫಲವಾಗಲಿಲ್ಲ? ಕಾಲನಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಮುಂಜಿ 
"ಅದು ಈಡೇರಲಿಲ್ಲವೇ? ಈ ಮಧ್ಯಬಲ್ಲಿ ಭರತನು ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ 
"ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೋರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ ಪಾದುಕಾವೈ ಭವದ ಮಹಾಸಿದ್ಧಾಂತವೂ ಭಕ್ತರ 
ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಮೊರೆಯಿತಲ್ಲವೇ ? ಭರತನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
'ಪ್ರತಿಸ್ಠಿ ಕವಾಗುವುದಕ್ಕೂ ಅದು ಕಾರಣವಾಗಲಿಲ್ಲನೇ? 


ಶ್ರೀ ವರದ :- (ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಬಳಿಕ) ಈಗ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ 
'ಬಂತು. ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ವೈ ಭನಡೊಡನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಭರತನೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ತಂದಿದ್ದ -ಎಂಬ ಈ 
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ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೈಟ್‌ ಆನರಬರ್‌ (Right Honourable) 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂ ತನ್ಮು ಒಂದು ಉಸನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ.* 
ಶ್ರೀಗುರು :- ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕೈಟೂ, ಆನರಬಲ್ಲೂ-.ಎರಡೂ 
'ಆಗಿದೆ, 

( ಶ್ರೀಗುರುಡೇವರ ಸತ್ಯವೂ, ಸುಂದರವೂ, ಪ್ರಿಯವೂ ಆದ ಆ ಅಭಿ 
ನಂದನೆಯ ಮಾತು ಶ್ರೀ ವರದಣ್ಣ ನವರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂಶೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಶ್ರೀ ಗುರುಜೀವರು ತಾವು ಬರೆದಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕಾಗದ 
ವನ್ನು ಓದಿಸುತ್ತಾರೆ. "ಅದರಲ್ಲಿ ಗುರುಭಗವಂತರು ಆಗ ತಾನೇ ಹೇಳಿದ್ದ 
ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ) 


ಶ್ರೀಗುರು :- ಅನೇಕ ವಿನುರ್ಶೆಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವು 
ಗಳಿಂದ ಬಂದ ನಿರ್ಣಯವಲ್ಲ ನನ್ನದು-ಎಂಬುದು ನಿನಗೆ ಖಚಿತಪಡುವುದ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೀಗೆ ಮೊದಲೇ ಬರೆದಿಟ್ಟದ್ದೆ, ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಸನಂಬಿಕೆ 
ಪಡುತ್ತೀಯೆ ಎಂದಲ್ಲ, ಅದು ನನ್ನ ಪಾಠಕ್ರಮದ ಒಂದು ನಿಧಾನ. 

ಶ್ರೀಗುರುಜೇವರು ಇಂತಹ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹಲವು ಬಾರಿ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀವರದಣ್ಣ ನವರಿಗೆ ಅದು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಕಂಡು 
“ಬಂದಿತು. ಕ 

ಶ್ರೀ ವರದ:- ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಇನ್ನೊಂದು 
ಪ್ರಸಂಗವು ನನಗೆ ದೊಡ್ಡ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ, ಅದನ್ನು ಈಗ ಕೇಳಬಹುದೇ? 
ತಮಗೆ ಆಯಾಸವಾಗದಿದ್ದರೆ ಈಗ ಅದನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಶ್ರೀಗುರು :- ಆಯಾಸನೇನೂ ಇಲ್ಲ, ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಮಾತನಾಡೆ 

'ಬಹುದು. ಸಮಸ್ಯೆ ನನು ಹೇಳಪ್ಪಾ. ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಅದನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸೋಣ, 

ಶ್ರೀ ವರದ:- ಅರಣ್ಯಕಾಂಡೆದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗ: 

*« Apparently they were part of the things that they had 

‘brought and thought of using if Rama could be persuaded 


to have the ceremony of Abhisheka.> 
Lecturss on the Ramayana; Tenth lecture. 
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ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾರೀಚಮಾಯಾಮ್ಯಗವನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದಾಗ 
ರಾಮಾಜಿ ಯಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸೀತೆಯ ಕಾನಲಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮಧ್ಯೆ ಮೃಗ 

ಜ್ರ 6 ೬ ಹಾ ಸೀತೇ! ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ!” 
ರೂಪದ ರಾಕ್ಷಸನು ಸಾಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ-“ ಹಾ ಸೀತ: ಒಣಿ! 
ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸುತ್ತಾ ಸೀತೆ ಮತ್ತು 
ಲಕ್ಷ ಒಣರಿಗೆ ಕೇಳುವಂತೆ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ ತನ್‌ 
ಮತ್ತು ಭಯಗಳಿಂದ ವಿಷ್ವಲಳಾವ ಸೀತೆಯು-* ಒಡನೆಯೇ ರಾಮನ: 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡು ”-ಎಂದು ಲಕ್ಷ ಟೌನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸು. 
ತ್ರಾಳೆ. ಆದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತಕ್ಷಣ ಹೊರಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ಅಷ್ಟ 
ಆಣತಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಿಸ್ತಿನ ಸಿಪಾಯಿ ಅವನು. ಇದಲ್ಲದೇ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಎಣೆಯಿಲ್ಲಡ ಸತ್ತ ನನ್ನೂ ಅವನು ಬಲ್ಲವನು. ರಾಕ್ಷಸರು. 
ಮಾಯಾವಿಗಳೆಂದೂ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಅವರ ಮೋಸಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ ಸೀತೆ 

ಫಾ 

ಯನ್ನು ಒಬ್ಬಂಟಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲು ಹನನ A 
ಆಗ ಉಕ್ಕ್ರೇರಿದ ಕೋಪದಿಂದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಆತನನ್ನು ಥಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಾಳ. 
ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟ್ರವಾದ್ದ ಆಪಾದನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಗ್ರಹ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ನಿಂದಾವಾಕ್ಕಡ ಮಳೆಯನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಕರೆಯುತ್ತಾಳೆ. 
ಆರ್ಯನಾರೀಮಣಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯಂತಹ ಮಹಾತ್ಮಳೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡೆ 
ಬಹುದೇ? ಹ 

ಶ್ರೀಗುರು :- ಸೀತೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾಳ 1 
ಹೇಳಪ್ಪಾ. 

ಶ್ರೀ ವರದ :- (ಆವೇಗದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ) ಆ ನಿಂದಾವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಲೇ ಸಂಕೋಚವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೂ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನ 
'ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಕೆಟ pf ಮಾತನಾಡುವುದೇ ? ಅದನ್ನು ಹೇಳುವುದೂ 
ತಪ್ಪು; ಕೇಳುವುದೂ ಅಷ್ಟೇ ತಪ್ಪು. ಹೇಳುವವರು, ಕೇಳುವವರು-ಇಬ್ಬರೂ 
ಪಾಸಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾರೆ-ಎಂದು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕಾಳಿದಾಸ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

«ನ ಫೇವಲಂ ಯೋ ಮುಹಕೊಆಪಭಾಷತೇ 

ಶೃಣೋತಿ ತಸ್ಮಾದಪಿ ಯಂಃ ಸೆ ಪಾಪೆಭಾಕ್‌ ೨ 


ಶ್ರೀಗುರು :- ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಪ್ಪಾ. ಕಾಳಿದಾಸ ಹೇಳಿ 
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ರುವುದು ಸರಿಯಾಗಿದೆ, ಸತ್ಪುರುಷರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಆಡುವುದು ಮತ್ತು ಕೇಳುವುದು. ಎರಡೂ ತಪ್ಪೇ, ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಸೀತೆಯು ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣ ಸರಿಯೇ ; ತಪ್ಪೇ ? - ಎಂಬುದನ್ನು 
ವಿನುರ್ಶೆಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದ್ದೇನೆ, ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಣೆಗೆ ನಿಷಯ 
ವಾಗಿರುವ ಆಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ದೋಷ: : 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆ ಮಾತುಗಳು ಹೇಗೇ ಇದ್ದರೂ ಅವು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಸೀತೆಯ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ಅಭಿಪಾ ್ರಾಯವು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯು ಏನು ಆಪಾದನೆ 
ಮಾಡಿದಳು ? ಯಾನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಲಕ್ಷ ಒಡಿನನ್ನು ತೆಗಳಿದಳು ? 
ಹೇಳು. ಶಾಂತವಾಗಿ ನಿಚಾರಮಾಡೋಣ. 

ಶ್ರೀ ವರದ: "ಓ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಣ್ಣ ನಿಗೆ 
ಮಿತ್ರ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಶತ್ರು. ಅದಕ್ಕೆ ಅನನು ಇಂತಹ ಅನಸೆ 
ಯಲ್ಲಿಡ್ದರೂ ನೀನು ಅನನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅತನು ನಾಕಹೋನೆ 
ಬೇಕೆಂಡೇ ನೀನು ಬಯಸುತ್ತಿದಿ ಯೆ, ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣು. 
ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಲೋಭದಿಂದಲೇ ನೀನು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದಿದಿ ಯೆ 
ಅವನಿಗೆ ವ್ಯಸನ ಉಂಟಾದರೆ ಅದು ನಿನಗೆ ಫಿ a ಭಾನಿಸುತ್ತೆ ಷೆ 
ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದನನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸ್ನೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಅನಾರ್ಯ, ಘಾತುಕ, 
ROM, ವೇಷಧಾರಿ, ಸಂತ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದರೋ ಅಥವಾ ಭರತನ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಯಿಂದಲೋ ದುಷ್ಟ ಭಾವದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೀಯೆ, ಸೌಂದರ್ಯ, ಸದ್ಗುಣ 
ಗಳಿಗೆ ನಿಧಿಯಾದ ರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನೂ ನಾನು ಕಾಮಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಫಲಿಸುವೆದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣೆ ದುರ ಪ್ರಾಣಬಿಡು 
ತ್ತೇನೆ, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ 
ಬದುಕಿರಲಾರೆ ; ಗೋದಾನರಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಪಾ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೀನೆ. ವಿಷವ 
ನ್ನಾದರೂ ಕುಡಿಯುತ್ತೇನೆ, ಬೆಂಕೆಗಾದರೂ ಬಿದ್ದು ಬಿಡುತ್ತೆ ತೀಗ.” -—ಎಂಜೆಲ್ಲಾ 
ನ ಳೆ: ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನಿಗೆ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದರೂ 


೧. ರಾಮಾಯಣ-ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ, ೪೫ನೇ ಸರ್ಗ. 
ರಾ[11]-4 
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ಆರ್ಯಶೀಲನಾದ ಆ ಮಹಾತ್ಮ ನು ಆಕೆಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನು ಕೋರಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ರಾಮನ ಕಡೆಗೆ ವೇಗದಿಂದ ಧಾವಿಸುತ್ತಾ ಕೆ ಅವನ ಬಳಿ ಹೋಗಿ 
ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ನಿನೇದಿಸಿದಾಗ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಆತನನ್ನು ಕಟು 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸೋಯಿಸುತ್ತಾ ೆ. ಆ ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ದ 
ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಮರ್ಮಭೇದಕವಾದ ಮಾತುಗಳ ಪ್ರಹಾರ! 
ಶ್ರೀಗುರು :- ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಕರುಣೆಯನ್ನೂ -ಸಹಾನು 


ಸ ಭೂತಿಯನ್ನೂ 1121 ನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಸೀತೆಯ ವಿಷಯ 
ೆ ದಲ್ಲಿ ಉಗ್ರವಾದ ಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ, ( ಸ್ವಲ್ಪ ನಗುವಿನ 


ಮುಖಮುಖ ಸ್ರಿಯಿಂದ) ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಷ್ಟು ಕೋಪವನ್ನು 
ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ-ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತೆ. 

ಶ್ರೀ ವರದ :- ಸೀತೆಯು ಸಾಧುಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣನಿಗೆ 
ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಅಂದದ್ದು ದೊಡ್ಡ ಅಪಚಾರವಲ್ಲವೇ? | 

ಶ್ರೀಗುರು:- ಹೌದಪ್ಪಾ ಅಸಚಾರವೇ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಶ್ರೀ ವರದ:- ಹಾಗೆ ಆ ಮಹಾಭಗವದ್ಭಕ್ತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟ 
ಆಪಾದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಆಕೆಯೂ ಮುಂದೆ ಒಬ್ಬ ಅಗಸನ 
ಬಾಯಿಂದ ಕೆಟ Ff ಆಪಾದನೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾಯಿತು. “ ಪುಣ್ಯವಾಗಲೀ, 
ಪಾಸವಾಗಲೀ-ತುಂಬಾ ಉತ್ಕಟಿವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲೇ ಅನುಭವನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ?*.. ಎಂದು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುವು 
ದಿಲ್ಲವೇ? 

ಶ್ರೀ ಗುಶು:- ಭಾಗವತಾಸಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಅದರ 
ಫಲ ಕೆಟ್ಟಿದ್ದಾಗುತ್ತೆ ಎಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು 
ಅಗಸನಿಂದ ದುಷ್ಟ ವಾದ ಆಪಾದನೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದಕ್ಕೆ ಆಕೆಯು ಲಕ್ಷ ಒಣಿನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ಆಡಿದ್ದೇ ಕಾರಣ-ಎಂದು ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿ 
ಯಂತೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ನ್ಯಾಯನಿರ್ಣಯವನ್ನು ನೀನು ಹೇಳುವುದು 
ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. ಈ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಇದೇ ಫೆಲಸೆಂದು ನಿರ್ಣಯವು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು? 


ಹಡ ಅತ್ಯುತ್ಯಟ್ಟಿಃ ಪುಣ್ಯಪಾಸೈಃ ಇಹೈನ ಫಲಮಶ್ನುತೇ ೫ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


19 


ಶ್ರೀ ವರಡೆ:- ಅಡು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ, ಸಂಪ್ರ ದಾಯಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿರುವ ಕೆಲವು ಆಚಾರ್ಯರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದ (ನೆ. 
ಶ್ರೀಗುರು:- ಯಾರೀ ಹೇಳಿದ್ದ ರೂ ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


ನಿಷೇಕಔಿಂದ ನಿಷಯನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ ದೇ ಇತರರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಕ್ಕೆ 
'ಮರುಳಾಗುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ, 


ಶ್ರೀ ವರದ:- ( ಸಮಾಧಾನದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ) ಸೀತಾಜೀವಿಯು 
ಲಕ್ಷ ಬಣನ ಮೇಲೆ ಸಲ್ಲದ ಆಪಾದನೆಗಳನ್ನು ಹೊರಿಸಿದ್ದು ಭಾರೀ ಅಪರಾಧ 
ವಲ್ಲವೇ ? 

ಶ್ರೀಗುರು :_. ಆಕೆಯ ಆಪಾದನೆಯು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನು 
ಆಕೆಯ ನಿಂದಾವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯೋಗ್ಯ ನಲ್ಲ” ವಂದು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲಪ್ಪಾ 1 ಆದರೆ ಸೀತೆಯೂ ಆರ್ಯೆ ; ದು 
ಕ್ಷಮಾಗುಣಕ್ಕೆ ಹೆಸ ರು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಶುದ್ಧ ಚಾರಿತ್ರ ಕ್ರಿನನ್ನು 
ನಮಗಿಂತಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತವಳು, ಅಂತಹತಳೂ ಸಲ್ಲದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
“ಏಕೆ ಆಡಿದಳು? ಜಿ ಬಾಯಿಂದಲೂ ಅನಾರ್ಯವಾದ ಅಸಶಬ್ದ. 
ಗಳು ಏಕೆ ಹೊರಬಂದುವು ? ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಿತ್ತೆ.₹? ಅಥವಾ ಆ ಸನ್ನಿವೇಶ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಕೃತಿಗಳ ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಅವಳು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದಳೇ? ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು ? ಹೇಳು, 

ಶ್ರೀ ವರದ:- ಸೀತೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ತುಂಬಾ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿತ್ತು, ಆತನು ಮಹಾತ್ಮ ; ಶುದ್ಧ ವಾದ 
'ಶೀಲವುಳ್ಳೆ ವನು ; ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯ ಭಾವವನ್ನು ಇಟ್ಟು ನಡೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದ ವನು-ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯು ಅವಳಲ್ಲಿತ್ಲು. ಅನನಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಗೌರನ 
ವನ್ನು ಅವಳು ಹೊಂದಿದ್ದ ಳು 

ಶ್ರೀಗುರು:- ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣನೇನು? 

ಶ್ರೀ ವರದೆ :- ಸೀತೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ ಅಡು , ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗು 
ತ್ಮಡಿ. 4 ಆತನು ಧರ್ಮಾತ್ಮ, ಮಹಾತ್ಮ, ಸುಮಿತ್ರಾನಂದವರ್ಧನ. 
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ರಾಮನಲ್ಲಿ ತಂಜೆಯ ಭಾವನನ್ನೂ-ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯ ಭಾವವನ್ನೂ ಇಟ್ಟು 
ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದಾ np ಪಿತೃ ನದ್ವ್ಧ ರ್ತತೇ ರಾಮೇ ಮಾತೃ ವನ್ಮಾ ೦ 
ಸಮಾಚೆರನ್‌ ೫್ಮ ವೃದ್ಧ ರ ಸೇವೆ ತ ಅತಿಶಕ್ತ ಇ ಜು 
ಭಾಷಿಯಾದವನು; ಶುಚಿಯಾದವನು; ಮೃದುಸ್ಟಭಾವದವನು; ನನ್ನ ಪೂಜ್ಯ. 

ಮಾವನಾದ ದಶರಥನಿಗೆ ಸ ಳು, ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ RE 
ಹೆಚು, ಪ್ರಿಯನಾಡನನು. ಆತನನ್ನು ಸೋಡುತ್ತಿ ದ್ವರೆ ತ್ರಿ (ರಾಮನಿಗೆ 
ತನ್ನ ಗಯ ಸ ಸ್ಫರ್ಗಸ್ಹ 21 ನೆನಪಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ » ೫ ಎಂದು 
ಅತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ಅವಳು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ನಾವು ವಿಚಾರ. 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಯಾಗಲೀ, ಮುಂದೆ 
ಯಾಗಲೀ-ಆಕೆಯು ಅಕ್ಷ ಣನ "ಷಯದಲ್ಲಿ ಎ್ಸೆಯೂ ದುಷ್ಟ ವಾದ ಮಾತು. 
ಗಳನ್ನು ಆಡಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಕೆಗೆ ಶುದ್ಧ ವಾದೆ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಇತ್ತೆ, ಂಬುದಲಲ್ಲಿ ಯಾನ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀಗುರು :- ಹಾಗಿದ್ದ ರೂ ಆಕೆಯು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಅವಾಚ್ಯ ವಾದ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರಬಹುದು ? ಈ ಬಗೆಗೆ 
ನೀನು ನಿಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದೀಯಾ ? ನಡಕ್ಲೆಂಸ ಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನೂ ಗಮನಿ. 


9 
ಸಿದ್ದೀಯಾ ? 


ಶ್ರೀ ವರದ:- “ಸೀತೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಗೆಗೆ ಶುದ್ಧ ವಾದ ಅಭಿ: 
ಪ್ರಾಯವೇ ಇತ್ತು. ಆದರೆ ರಾಮನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಹೇಗಾದರೂ ಹೊರಡುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೆಟ್ಟ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿದರೆ ತಾನೇ ಅನನು ಅವುಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಡೇ ರಾಮನ: 
ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅನನು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ-ಎಂದು ಅವಳು: 
ಭಾನಿಸಿದಳು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದುಷ್ಟ ವಾದ ಮತ್ತು ಕಟುವಾದ ಆ ಮಾತುಗಳು. 
ಅವಳೆ ಪತಿಭಕ್ಕಿಯನ್ನೂ, ಸಮಯಸೂ ರ್ತಿಯನ್ನೂ ) ವಿವೇಕವನ್ನೂ, ಬುದ್ಧಿ 
ವಂತಿಕೆಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ? - ಎಂದು ಒಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನಿಸಿರುತ್ಮಾರೆ. 


* ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೮ 
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ಶ್ರೀಗುರು:- ಬೇರಿ ಏನಾಡರೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆಯೇ ? 
ಶ್ರೀ ವರದ :- "ಸೀತೆಯು ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ ವಿಪತ್ತಿನ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಮಯೋಚಿತವಾಸ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ದುಷ ವಾಡ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿಡಳು-ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ,” ಶೋಕಕ್ಕೂ, 
ಮೋಹಕ್ಕೂ, "ಕೋಪಕ್ಕೂ ವಶಳಾಗಿ ಅವಳು ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿದಳು. 
ಅಂತಹ ಉದ್ವೇಗದಲ್ಲಿ ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳು ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ನಿಂದಿಸಬಾರದು. ಆಕೆಯ ಮಾ ಗು ದುಷ್ಟ ವಾಗಿದ್ದರೂ ಆ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿದೆ? - ಎಂದು ಮತ್ತೊಬ್ಬ Se ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ, 


ಶ್ರೀಗುರು:- ಈ ನಿದ್ಭಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಪಿನಗೆ ಸರಿ 
ಎನ್ನಿ ಸುತ್ತ ವೆಯೇ? 

ಶ್ರೀ ವರದ :- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ನನಗೆ 
ಅಷ್ಟು ಸರಿಯಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯದು ಸರಿ ಎಂದು ಅಸ್ಸಿ ಸುತ್ತದೆ. 
-` ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನಾದ ಪತಿಯು ಅಪಾಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಉದ್ವೇಗ 
ಉಂಟಾದಾಗ ಆಕೆಗೆ ಬುದ್ಧಿಯ ಮೇಲಿನ ಹತೋಟಿಯು ತಪ್ಪಿ ದುಃಖ 
ದಿಂದಲೂ ಭಯದಿಂದಲೂ ಪ್ರೇರಿತಳಾಗಿ ಸರಿಯೋ ತಪ್ಪೋ, ಏನೇನೋ 
ಅಂದುಬಿಟಿ ಳು-ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನನೇ ಸಹಜವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ 
ಉದ್ವೇಗದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ಯ ಚಮ 
ತ್ಯಾರವನ್ನು. ತೋರಿಸಿದಳು... ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಅಸಹಜವಾಗಿ 
ಸಾಣುತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ಈ ಎರಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಕೊರತೆ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ, ಸೀತೆಯು ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಡಿರಲಿ 
ಅಥವಾ ಕೋಪವೇ ಮುಂತಾದ ವೇಗಗಳಿಂದ ಆಡಿರಲಿ-ಅವಳು ಅದರೆ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮ ನಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಿದಳೆಂದು 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯರು ತಪ್ಪುಮಾಡುವುದು ಸಹಜ, 
: ಆದರೆ ಯಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆಯೋ ಅನರಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು 
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ಬೇಡುವುದು ಸಜ್ಜನರ ಧರ್ಮ, ಸೀತೆಯು ಅದನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ? 
ಎಂದು ಒಬ್ಬ ನಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು ಕೇಳಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನರು-“ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುವುಜೀನೋ ಸರಿಯೇ. ಆದರೆ ಸೀತೆಯಷ್ಟು ಉನ್ನ ತಮಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿರುವವರು 
ಹಾಗೆ ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ಅವಳು ಮಹಾರಾಣಿ ; ಇಷ್ಟಲ್ಲದೇ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ತಾಯಿಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವವಳು. ಅವಳು ಕ್ಷಮೆಬೇಡಿದರೆ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೇ ಅದರಿಂದ ಕಸಿನಿಸಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಆಕೆಯ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಉಚಿತವಲ್ಲ *-ಎಂದು ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದರು. 

ಶ್ರೀಗುರು:- ಈ ಉತ್ತರ ನಿನಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತೇ? 

ಶ್ರೀ ವರದ:- ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ಅವಳು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಲ್ಲಿ 
ನೇರವಾಗಿ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡದಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಜೀವರಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆ 
ಬೇಡಬಹುಟಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗೆ ಆಕೆಯು ಪಶ್ಚ್ರಾತ್ತಾಹವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವುದಾಗಿಯೂ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಉಲ್ಲೇಖನಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆ ಉತ್ತರದಿಂದ ಪೂರ್ಣಸಮಾಧಾನವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಸಮಸ್ಯೆಯು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಯಿತು. 

ಶ್ರೀಗುರು :- ಈ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಮಸ್ಯೆಯು ಪರಿಹಾರವಾದಕೆ 
ಸಂತೋಷ. ಕ 

ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಪರಿಚಯವು ನಮಗಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ: 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. ಆತನು ಶುದ್ಧಾತ್ಮನು ಎಂಬುದನ್ನು ಆಕೆಯು 
ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ತಿಳಿದಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ: 
ಆಕೆಯು ದುಷ್ಪ ವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿದ್ದಕ್ಕೆ-ಆಕೆಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಕಾರಣಗಳನ್ನಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
ಆತ್ಮಪ್ರಿಯನಾದ ಪತಿಯು ಪ್ರಾಣಸಂಕಟದಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಆಕೆಗೆ ನಿಜ. 
ವಾಗಿಯೂ ಅನ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದೆ, ತನ್ನ ಬಳಿ ಇದ್ದ ಸಮರ್ಥನೂ ಒಡಹುಟ್ಟಿ 
ದವನೂ ಆದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಅವನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಹೋಗೆಂದರೂ ಅವನು. 
ಹೋಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ವಿಯೂ ಸ್ತ್ರೀಪ್ರಕೃತಿಯೂ 
ಆದವಳಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯ ಸಮತೂಕವು ತಪ್ಪಿ, ಭ್ರಮೆ-ಸಂಶಯ-ನಿಕಲ್ಪಗಳು 
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ಉಂಬಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ ಶರ್ಯವೇನಿಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನೆ ಮೇಲಿನ - 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಭರತನ ರೆ ಸಂಶಯಪಟ್ಟ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ನೆನಪು 
ಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಶುದ್ದ  ಭಾವವುಳ್ಳನನೇ. ಸೀತೆಯೂ 
ಸದ್ದಾ )ನನೆ ಳಿ ೈವಳೇ, ಅದಕೆ ಸಶಿ  ವೇಶವು ಅವರ Hy ಯ ಹತೋಟಿ 
ಯನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಿ ಅವರು ಹಾಗೆ ಅಸಂಬದ ವಾಡೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಾರೆ. 
ಪ ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇನಿಗೆ ಭಯ ಶೋಕ, ಉದ್ವೇಗಗಳ ಪಂಣಾನದುದ 
ಸನಿ ಪಾತಜ್ವರದ ( Delirium ) ರೋಗಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಸ್ಥಿತಿಯೇ 
ಉಂಬಾಗಿಬಿಟಿ ದೆ ತಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ಸರಿಯೇ- ತಪ್ಪೇ ] ಎಂಬ 
ನಿವೇಕವು ಅಂತಹ ರೋಗಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಅಸಂಬದ್ಧ ವಾಗಿ 
ಏನೇನೋ ಬಡಬಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಾಡುವ ಮಾತುಗಳು 
ಅಂತಹವುಗಳೇ, ಅವು ಆದರ್ಶವಾದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲ, ಬುದ್ದಿಯ ಸಮ 
ತೂಕವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಾಗ ಹೊರಬರುವ ಮಾತುಗಳು "ಅವು. ಆ 
ಸನ್ಸಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಅವು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇವೆ. ಅವುಗಳ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಪತಿ 
ಭಕ್ತಿಯೂ ಇದೆ, ಆದರೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಆಕೆಯ ಮಾತುಗಳು ವಿಷಮ 
ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿವೆ. ಅವು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ನಕವಾಗಿ ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ಸಿಂದನೀಯಳಲ್ಲ. 

ಭಗನತಿಯಾದ ಸೀತಾಜೇವಿಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ರೋಗಿಯ ಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಬಹುದೇ? ಎಂಡರೆ-ಇದರಿಂದ ಸೀತೆಯ ದಿವ್ಯಭಾವಕ್ಕೆ ಅಪಚಾರ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆಕೆಯು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಮಾನುಷಪ್ರಕೃತಿಗೆ ತಕ್ಕ ವರ್ತಕೆ 
ಅದಾಗಿದೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಸಹಜತೆ ಇದೆ-ಎಂಬುದು ನಮ್ಮ ಉತ್ತರ, 


ಶ್ರೀ ವರದ:- ಆದರೆ ಶಾನು ಆಡಿದ ತಪ್ಪುಮಾತುಗಳಿಗಾಗಿ 
ಆಕೆಯು ಏಕೆ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡುವುದಿಲ್ಲ? ಪಶ್ಚ್ರಾತ್ತಾ ಸವನ್ನ್ನಾದರೂ ಏಕೆ 
ಪಡುವುದಿಲ್ಲ? 

ಶ್ರೀಗುರು :- ನಾನು ಹೇಳಿದ ವಿನರಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 


ಉತ್ತರವೂ ಇದೆಯಲ್ಲಾ ! ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಸಸಡುವುದಕ್ಕೆ ತಾನು ತಪ್ಪುಮಾತ 
ನಾಡಿದ ನೆನಪೇ ಆಕೆಗಿಲ್ಲನಲ್ಲ! ಸನ್ಲಿಪಾತಜ್ವರ ಬಂದು ವಾಸಿಯಾಗಿರುವವ 


ನಿಗೆ ನಾನು ಜ್ವರಬಂದಿದ್ದಾಗ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಕಂಡಾಬಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಮಾತ . 
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ನಾಡಿಜಿ-ಎಂಬ ನೆನಪು ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತದೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಅನಾರೋಗ್ಯದಿಂದ 
ಗುಣಹೊಂದಿದೆ ಮನುಷ್ಯ ನಾಗಲೀ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಮಸರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಿಂದ 
ಪಾರಾಗಿ ಸಮಾಧಾನದಿಂದಿರುವ ಸೀತಾದೇನಿಯಾಗಲೀ-ತಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ 
ಮಾತುಗಳಿಗಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪಸಡುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯೇ ಏಳುವುದಿಲ್ಲ. 

ಆಕೆಯು ಸ ದುಷ್ಟ ವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಗ ಕೇಳಿದವನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಬ್ಬನೇ. ಆದರೆ ಬನನು - "ನೀನು ಆಗ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ 
ತೆಗಳಿನೆಯಲ್ಲಾ 9 ೨-ಎಂದು ಆಕೆಗೆ ಜ್ಞಾ ನಿಸ ಸುನವನಲ್ಲ. ಆದ್ದ ದ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಆಕೆಯು ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ ಪ್ರಕರಣವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಶ್ರೀಗುರುದೇವರು ನೀಡಿದ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಶ್ರೀವರದರ ಮನ 

ಸ್ಸನ್ನು ಕಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಸ್ಯೆಯು ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. ಶ್ರೀಗುರು 
' ದೇವರ ಉತ್ತರ ಸಹಜವಾಗಿತ್ತು, ಸರಳವಾಗಿತ್ತು, ಸಮಂಜಸವಾಗಿತ್ತು. 
 ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿದ್ದರೂ ಸುಲಭಕೈಲಿ ಮತ್ತು ಸುಂದರವಾದ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ 

ಸುಖವಾಗಿ ಜೋಧವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಹೃದಯವನ್ನು ತುಂಬಿತ್ತು. 


ಇದಲ್ಲದೇ ಕೋಪವೇ ಮುಂತಾದ ವೇಗದಲ್ಲಿರುನವನು ಜ್ವರದ ರೋಗಿ 
ಯಂತೆ, ಅನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇತರರು ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ ಬೇಕು. 
' ಕೋಗವು ವಾಸಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ರೋಗಸಮಯದ ನೆನಪುಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೋನನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಾರದು-ಎಂಬ ನೀತಿಯ 
ಪಾಠವೂ ಆಯಿತು. ಧರ್ಮನೀತಿಯ ಪಾಠವೂ ಆಯಿತು. ಲೋಕನೀತಿಯ 
ಪಾಠವೂ ಆಯಿತು. ವೇಗವಿಲ್ಲದೇ ಶಾಂತವಾಗಿ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿನುರ್ಶೆ 
ಮಾಡುವ ಬೌದ್ಧಿ ಕವಾದ ಪಾಠವೂ ಆಯಿತು. ಪಾತ್ರಗಳ ಮನೋವಿಕ್ಸ (ಷಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಪಾಠವೂ ಮತ್ತು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಕೂಡ - * ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಪ್ರಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೀಗುರುಜೀನರ ನಿನಯಸಂಪತ್ಕೂ ಶ್ರೀ ವರದರ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿ ತವಾಯಿತು, 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯಣನಿಷಯದ ಸಮಸ್ಯೆಯ 
: ಪರಿಹಾರದಿಂದಲೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಜೊರೆತ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


25 


ಇತರ ಉಪದೇಶಗಳ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲೂ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವರು 
ತ್ರೀಗುರುದೇವರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಣಾಮನಾಡಿದರು. ಶ್ರೀಗುರುದೇವರು 
ಸಹಜನಾದ ಪ್ರ ಸನ್ನ ಮುಖಮುದ್ರಿಯಿಂದೆ ಜನು ಹನನ್ಸು ಮಾಡಲು 
ಅಂದಿನ ಪಾಠಕ್ಕೆ, ಮೊಗತರಾಡಿತ. 


ಶ್ರೀರಾಮ-ಸೀತೆಯರ ವಯಸ್ಸಿನ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಮತ್ತು ಸೀತೆಯರ ವಯ 
ಸನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ಪ್ರಕರಣಗಳು ಆರು. ಆದರೆ ಇವುಗಳು ಒಂದೆ 
ಸ್ಕೊಂದು ಸಮನ್ವಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮನ್ವಯಮಾಡಲು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರರು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸಿ ಕೊಡಲು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ರಾಮನ ವಯಸ್ಸಿನ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುವುದು ಮೊದಲು ಬಾಲಕಾಂಡದೆ 
೨೦ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ರಾಮನನ್ನು ತಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಕಳುಹಿಸುವಂತೆ ದಶರಥನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಆಗ ದಶರಥನು ಇನನಿನ್ನೂ ಬಾಲಕ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಆಶಯದಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


(1) ಊನಷೋಡಶನರ್ಷೋ ಮೇ ರಾಮೋ ರಾಜೀನಲೋಟಚೆನಃ | 
ನ ಯುವ್ಸಯೋಗ್ಯತಾಮುಸ್ಯ ಪಶ್ಯಾವಿಂ ಸಹ ರಾಕ್ಷಸಃ ॥೨॥ 


ನನ್ನ ರಾಮನಿಗಿನ್ನೂ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳೂ ತುಂಬಿಲ್ಲ. ಇವನು 
ಸಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಾರ. 


(9) ಶ್ರಿ ರಾಮನು ಅರಣ ವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾಯಿ 
ಯಾದ ಕೌಸ ಲೈ ನು ಶ್ರಿ ರಾಮನ 1. ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 


ಪಶ ಸಪ್ತ ಚೆ ವರ್ಷಾಣಿ ತನ ಜಾತಸ್ಯ ರಾಘವ | 
ಅತೀತಾನಿ ಪ್ರ ಕಾಂನ್ಸ ನ್ಯಾ ಮಯಾ ದುಃಖಪರಿಕ್ಷಯವನು್‌ 11೪೫1 
ಅಯೋಧ್ಯಾ-ಸರ್ಗ ೨೦ 
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ನೀನು ಹುಟ್ಟ ಹದಿನೇಳು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋಡುವು. ಇನ್ನು 
ಮೇಲಾದರೂ ನನ್ನ ದುಃಖವು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಆಶಿಸಿದ್ದೆ ನ್ನು 
ಆದರೆ ನನ್ನ ದುಃಖವು ಅಕ್ಷಯವಾಗಿದೆ ...... 

ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಪ್ರಕಾರ ನಿವಾಹನಾದನಂತರ ರಾಮನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ. 
ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಬಂಡ ವರ್ಷವಿದ್ದ ನೆಂದಾಗುತ್ತಡೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ: ಹದಿನಾರು. 

ತುಂಬಿದ್ದಾಗ ದಶರಥನು ರಾಮನನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕಳುಹಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋದ ರಾಮನಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗು. 
ತ್ರಜಿ.  ಸ್ವಯಂನರವಾದನಂತರ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಬರುತ್ತಾರೆ. 
ಭರತ-ಶತ್ರುಫ್ನೆರು ಕೇಕಯದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಇತ್ತಕಡೆ. 

ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ದಶರಥನು ಸಂಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೈಕೇಯಿಯಿಂದ. 
ಅದಕ್ಕೆ ವಿಘ ಗ ರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಸರ ಯು ಹೇಳುವ ಮಾತಿದು, ಇದನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ವಿವಾಹ 
ವಾದನಂತರ DR ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷ ಇದ್ದ ರೆಂದು. 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪಾಠಾಂತರಗಳಿವೆ. 

ಸಪ ಸೈನಿಂಶತಿರದ್ಯೇಹ ತನ ಜಾತೆಸೆ ಸ್ಕ ರಾಘವ | 

ನೀನು ಹುಟ್ಟಿ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ವರ್ಷಗಳಾದುವು. 

ಈ ಪಾಠದಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿವಾಹವಾದನಂತರ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಹನ್ನೆರಡು. ವರ್ಷಗಳು ಇದ್ದಂತಾಗುತ್ತ ಡೆ. ದಶರಥನು Nd 
ಊನಸೋಡಶ -ಎಂಬುದನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹದಿನಾರು: 

ತುಂಬುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಮುದುವೆಯಾಯಿತೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸ. 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


(3) ಪತಿಸಂಯೋಗಸುಲಭಂ ವಯೋ ದೃಷ್ಟಾ ತು ಮೇ ಪಿತಾ! 
ಚಿನಾ ತ ಮಭ್ಯಗಮದ್ದೀನೋ ನಿತ 3.111] ||೩೪॥ 
ಅಯೋಧ್ಯಾ-ಸರ್ಗ ೧೧೮ 

ಸೀತಾಡೇನಿಯು ಅನಸೂಯೆಗೆ ಹೇಳುವ ಮಾತಿದು : " ನನಗೆ ವೈವಾ: 
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ಹಿಕನೆಯಸ್ಸು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಚಿಂತೆ 
ಗೀಡಾದನು, ಲ್ಲಿ ಸ ತನ್ನ ವಯಸ್ಸು ಎಷಾ ಗತೆ ದು ಹೇಳದಿದ್ದ ರೂ: 
ವಿವಾಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪೌ ಶಡೆಯಾಗಿದ್ದೆ ನು-ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸೀತಾ: 
ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಳೆ, ಎಕ ಆಗ ಅವಳೆ “ವಯಸ ಸ್ಸು ಎಷ್ಟಾಗಿರಬಹುದು?' 
(4) ಪ್ರೆ ಪ್ರತ್ಯು ವಾಜಿ ನುಹಾಭಾಗಂ ನಿಶ್ಚಾನಿಂತ್ರಂ ಸ |. 

ನೇ ದ್ವಾದಶನರ್ಷೊ ಆಯ ಅಳ್ಪ. ತಾಸ್ತ್ರಶ್ಚ ರಾಘವಃ ॥ 

ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸಗ್ಗ ೩೮-ಶ್ಲೋಕ ೬ 

ಮಾರೀಚನು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳುನ ಮಾತಿದು. ದಶರಥನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ನಿಗೆ ಹಿಂದಿ ಹೇಳಿದ್ದ ನ್ನೇ ಮಾರೀಚನು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ: 
ಹೇಳುವಾಗ ಊನನೆ ಸೋಡಕವರ್ನೊಯಂ- ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ. 
ಬಾಲೋ ದ್ವಾ ದಶನರ್ಣೊಲಆ ಯೆಂ- ಎಂಡು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಖಾರೀಚನು: 
ಹೇಳಿರುವ ಹಸ್ಸಿ ರಡು ವರ್ಷ- ಎಂಬುದನ್ನ € ಆಧಾರವಾಗಿಟು ಕೊಳ್ಳುವುದು. 
ಸಾಧುವೇ? ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾರ ಚರು ರಾವಣನಿಗೆ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದ ನು-ಎಂಬುದೆಲ್ಲನನ್ನೂ ವಿವೇಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ, 
ಪಾಠಾಂತರವೂ ಇದೆ. 
ಊನಷೋಡಶವರ್ಷೊಉಯುಮಕೃತಾಸ್ತ್ರಶ್ಚ ರಾಘವಃ ॥ 


ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ರಿಸರ್ಜ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಟಿ ಟ್ಯೂಟಿನನರು ಇದನ್ನೇ ಮುಖ್ಯ 
ಪಾಠನನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಊನದ್ವಾದಕವರ್ನೊಯಂ-ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವೂ ಇದೆ. 
(5) ಉಷಿತ್ಕಾ ದ್ವಾ ದಶಸಮಾ ಇಕ್ಸ್ಟ್ರಾಕೂಣಾಂ ನಿವೇಶನೇ | 


ತತಸ್ತ್ರ ಯೋದಶೇ ನರ್ಷೆೇ ರಾಜಾಮಸ್ರ್ರ ಯತ ಪ್ರಭಂಃ ॥೪॥: 


ಸುಖಂ ಭರ್ತಾ ಮುಹಾತೇಜಾ ನ ಸಣುನಿಂತಕಃ I 
ಅಷ್ಟಾದಶ ಹಿ ನರ್ಷಾಣಿ ಮುನಂ ಜನ್ಮನಿ ಗಣ್ಯತೇ 1೧೦॥ 
ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ-ಸರ್ಗ ೪೭. 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳಿವು, ನಾನು 
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ವಿವಾಹವಾದ ನಂತರ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ದಶರಥನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
“ರಾಮಕೊಡಕೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದೆನು. ಹದಿಮೂರನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪತಿ 
“ಯನ್ನು ದಶರಥನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸತಿಗೆ ೨೫ 
ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದು ವು. ನನಗೆ ೧೮ ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದು ವು. 

ಇದಕ್ಕೆ ಪಾಠಾಂತರವು ಹೀಗಿದೆ. 

ಸಂವತ್ಸರಂ ಚಾಧ್ಯುಸಿತಾ ರಾಘವಸ್ಯ ನಿವೇಶನೇ | 


ತತಃ ಸಂವತ್ಸೆರಾದೂಧಣ್ವಂ ಸಮಂಮುನ್ಯತ ಮೇ ಪೆತಿವಶ್‌ ॥ 
 ಹಿರಿಯಂಟಲ್‌ ರಿಸರ್ಚ್‌ ಇನ್‌ಸ್ವಿ ಟ್ಯೂಟಿನವರು ಇದನ್ನೇ ಮುಖ್ಯ 
:ಪಾಠವನ್ನಾ ಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
.ಮವು ಭರ್ತಾ ಮಹಾತೇಜಾಃ ವಯಸಾ ಸೆಪ್ತವಿಂಶಕ ॥ 
« ಅಷ್ಟಾದಶ ಹಿ ವರ್ಷಾಣಿ '-ಎಂಬ ಅರ್ಧ ಶ್ಲೋಕವು ಓರಿ 
“ಯಂಟಿಲ್‌ ಇನ್‌ಸಿ ಟ್ಯೂಟ್‌ ಇವರ ಪುಸ್ತ ಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಅಷಾ ನತ ಅಂಬುವಕ್ಕೆ ಅಷಾ ಸಿದ್ಯದಶವ್ಪಾಣಿ ಅದ್ಯಾಷ್ಟಾ 
-ದಶವರ್ಷಾ_ಣಿ.- ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರಗಳಿನೆ. 
(6) ಪುನಃ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನೊಡನೆ ಸೀತೆಯು 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಸಮಾ ದ್ವಾದಶ ತತ್ರಾಹಂ ರಾಘವಸ್ಯ ನಿವೇಶನೇ | 
:ತತಸ್ತ್ರ ಯೋಪದಕೇ ವರ್ಷೇ ರಾಜ್ಯೆ ಚೇಕ್ಸಾ ಕು. 
"ನ್ನನಮ್‌ ॥೧೭.೧೮॥ ಸರ್ಗ ೩೩ 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ಪಾಠಭೇದನಿದೆ, 
“ಸಂವತ್ಸರಂ ಚಾಧ್ಯುಹಿತಾ ರಾಘವಸ್ಯ ನಿವೇಶನೇ 1 
-ಠತಃ ಸೆಂವತ್ಸರಾದೂರ್ಥ,ಂ..... 
ದಶರಥ ಮುತ್ತು ಕೌಸಲ್ಯೆಯರ ಮಾತನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿದರೆ ರಾಮನು 
ನುನಾಹನಾದನಂತರ ಒಂದು ವರ್ಷ ಮಾತ್ರ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ನೆ. 
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ಹ ಹೇಳಿರುವ ಹನ್ನೆರಡು ನರ್ಷಗಳನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ 

ೌೌಸಲ್ಯೆ ಯ ಮಾತು ಸರಿಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. "ದಶ ಸಪ್ತ ಚ ವರ್ಷಾಣಿ: 
ಹ ಸಪ ಸೈನಿಂಶತಿರದ್ಯೇಹ ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವನ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ. 
ವಯಸಾ ಪಣ್ಳುನಿಂಶಕಃ ಎಂಬ ಸೀತೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳು ವುದಿಲ್ಲ, 


ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದೆವು-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಜಾ? 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ, 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದ್ದು. 
ಎಂಬ ಸೀತೆಯ ಮಾತನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕಾದರೆ ರಾಮನಿಗೆ ಹದಿಮೂರನೆಯ: 
ವರ್ಷವೇ ವಿವಾಹವಾಗಿರಬೇಕು. ಹಾಗೆ ರಾಮನು ಹದಿಮೂರು: ವಯಸ್ಸಿನ: 
ವನೇ ಆಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ದಶರಥನು ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ವನು, ಏಕೆಂದರೆ : 
ರಾಮನು ಬಹೆಳೆ ಚಿಕ್ಕವನೆಂದು ಹೇಳುವುದೇ ವನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ಸ 
ಆದುಡರಿಂದ ದಶರಥನು 'ಹೇಳಿದ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ರಾಮನು ಕಡಿಮೆ ಬಯಸಿ ನ ನ 
ನೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾರೀಚನು-ಬಾಲೋ ಕ 
ವರ್ಷೊೋಃ ಯಂಂ-ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅದೂ ದಶರಥನ ಮಾತನ್ನೇ 
ಪುನರಾವರ್ತನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಊನಹೋಡಶನರ್ನೋಯಂಂ ಎಂದು. 
ಕೆಲವು ಪಾಠಾಂತರಗಳಲ್ಲಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ-ಬಾಲೋ ದ್ವಾಡಕ' 
ವರ್ಷೊೋಂಯಂಂ-ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ರಾವಣನನ್ನು ಭಯಪಡಿಸುವ ಸಲು: 
ವಾಗಿ ಅಷ್ಟು ಚಿಕ, ೈವನಾಗಿದ್ದಾ ಗಲೇ 'ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಹೇಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದನು- ಎಂದಾದರೂ ಸಮರ್ಥಿಸಬಹು. 
ದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಮಾರೀಚನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು. 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಜೊತೆ ಹೋದನೆಂದೂ ಅವನ: 
ಮದುವೆಯೂ ಆಗಲೇ ಆಯಿತೆಂದೂ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಮಾರೀಚನ' 
ಮಾತನ್ಷೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಸೀತೆಯು ಹೇಳುವ-ನಯಸಾ ಪು 
ನಿಂಶಕಃ-ಎಂಬುದಕ್ಕೇನೋ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಪ ಇದನ್ನೂ 
ಆಧಾರವಾಗಿ ತೆಗೆಡುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹದಿ: 
ನೈದನೇ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಾಹನೆಂದು ಅಗಿ ವೇಶರಾಮಾಯಣದನ್ಲಿ: 
ಹೇಳಿದೆ. ಪುರಾಣಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ, 
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ಶಾಮಕ ಸೇಲ್ಸಿದಶೇ ವರ್ಷೇ ಷಡ್ಕರ್ಸಾಮನಿ ಮೈಥಿಲೀಮ್‌ 1 
ಉಪಯೋನಮೊೋ ತ್ವಯೋಡಢ್ಯಾ ಯಾಂ ದಾವಶಾಬ್ದಾನುವಾಸೆಸೆಃ ॥ 
ರಾಮನು ತನ್ನ ಹದಿನೈದನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲೇ ಆರು ವರ್ಷದ ಮೈಥಿಲಿ 
'ಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಿದ್ದ ನು, 
ಕೌಸಲೈಯು ಹೇಳಿರುವ ದಶ ಸಪ್ರೆ ಜೆ ವರ್ಷಾಣಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ 
'ಸೀತೆಯು ಪಣ್ಚುನಿಂಶಕಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಲೂ ಸಮಾಧಾನನೆಂದರೆ : 
ಸಪ್ತ ನಿಂಶತಿರದ್ಯೇಹ ಎಂದು ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ವಯಂಸಾ 
ಸಪ್ತವಿಂತಕಃ ಎಂದು ಸೀತೆಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು 
`ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಆಗ ಎಲ್ಲವೂ ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ನಿನಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯನಿದೆ. 
'ಹದಿಕ್ಸೈದನ್ನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹವಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ 
ವೇಳೆಗೆ ಇಷ್ಟತ್ತೈದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ವಯಸ್ಸಾಗಿತ್ತು. ಅತಶಿಕ್ರಾನ್ತ 
ಪಳ್ಳುವಿಂಶಕ ಇತ್ಯರ್ಥಃ - ಎಂದು ಒಬ್ಬರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 

ಎ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ದಶ ಸಪ್ತ ಚೆ ವರ್ಷಾಣಿ ಎಂದರೆ 
"ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಎಂದೂ ಪಳಣ್ಣುವಿಂಶಕೆಃ ಎಂದರೂ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಎಂದೂ 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


“ ಕೌಾಸಲ್ಯೋಕ್ತಿ ಪದ್ಯ ಘಟಕೀಭೂತದಶಶಬ್ದಸ್ಯೈ ಕಶೇಷೇಣ 
ವಿಂಶತಿರಿತ್ಯರ್ಥಃ, ಚೆ ಶಬ್ದಸ್ಯ ಚಂದ್ರನಾಚಕತ್ಚೇನ ಏಕತ್ಸಲಾಭ8, 
ತಥಾ ಚೆ ದಶ ಸಸ್ತ ಚೆ ಯುಕ್ತಾನ್ಯೇವ ವರ್ಷಾಜೇತ್ಯಷ್ಟಾವಿಂಶತಿ 
'ಲಾಭಃ ಚೆಶ್ಚಂಡೀಶೇ ಪುಮಾನುಕ್ತಃ ಕಚ್ಛೆಸೇ ಚೆಂದ್ರ 


`ಚೋರಯೋಃ 13 ಇತಿ ಮೇದಿನೀ. 


“ಮಮ ಭರ್ತಾ ಮಹಾತೇಜಾಃ ವಯಸಾ ಪೆಂಚೆನಿಂಶಕಃ |? 


'ಎಂದು ಸೀತೆಯು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳದ ಕೌಸಲ್ಯಾಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ 


ಸಮನ್ವಯಮಾಡುತ್ತಾ-“ ಪಂಚೆನಿಂಶಯುಕ್ತಾಃ ಕಾಸ್ತ್ರಯಃ ಯಸ್ಯ 
ಸಃ, ಪಂಚವಿಂಶಕಃ-ಕಶಬ್ದಸ್ಯ ವಹ್ನಿವಾಚಿಕತ್ತ್ಪೇನ ತ್ರಿತ್ವೇಲಾಭಃ ” 
“ ಕೂ ಪ್ರಜಾಹತಿರುದ್ದಿಷ್ಟಃ ಕೋರ್ಕೆವಾಯ್ದೂಸಲೇಷ್ಟಪಿ » ಕಃ 
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ಇಂಬುದು ಅಗ್ನಿ ಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬಂದರೂ ಮೂರು ಸಂಖ್ಯೆಯು ಹೇಗೆ 
ಬಂತೆಂದರೆ « ತ್ರಯ? ಗಳೆಂದು ಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ. ಕ ಶಬ ಕ್ರೈ 
ಪರ್ಯಾಯಾಂತರದಿಂದೆ ಮೂರು ಎಂದು ಆರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಪ ಸ್ರಕೃ ತದಲ್ಲಿ ಕಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೂರು ಎಂದು. ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಇಪ್ಪತೈದು ಮೂರು- ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿಂದು ಸಮನ್ವಯಮಾಡುತ್ತಾರೆ, 

ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೀಗಿದೆ : 

ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಇಸ್ಪತ್ತೆ ಡು ವರ್ಷಗಳೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದೂ ಸಹ 
" ಊನಷೋಡಶೆ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ " ಹೆನ್ನೆರಡು? ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ : ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಅಂದು 
'ಶಾಮನನ್ರು ಕಳುಹಿಸೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷಗಳು. ಆ 
ಸಮಯಕ್ಕೂ-ನಿವಾಹಸೆ ಸಮಯಕ್ಕೂ ಮತ್ತು Me ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಪಟ ಣಕ್ಕೆ ಬಂದ ದಿನಕ್ಕೂ ಒಂದು ವರ್ಷವು ಕಳೆದಿರಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ -ಎಂದರೆ 
ರಾಷಾನಿಗೆ ಹನ್ಸೆರಡು ತುಂಬಿ ಹದಿಮೂರನೆಯ ವರ್ಷವಾಗಿದಾ ಗಲೂ ಸೀತಾ 
'ದೇವಿಗೆ ಐದು ತುಂಬಿ ಆರನೆಯ ವರ್ಷವಾಗಿದ್ದಾ ಗಲೂ ಇಬ್ಬರ ವಿವಾಹವು 
ನಡೆದಿರಬಹುದು, ರಾಮನಿಗೆ ಹದಿಮೂರು ತುಂಬಿದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತು ಸೀತಾ 
"ಬೇವಿಗೆ ಆರು ತುಂಬಿದೆ ಮೇಲೆ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದರು. 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ನಂತರ ಅರ್ಥಾತ್‌ ರಾಮನಿಗೆ ಇಪ್ಪಕ್ತಿ ತ್ರದ 
ಮತ್ತು ಸೀತಾದೇನಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷಗಳು ತುಂಬಿದನಂತರ ನನನ 
`ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಯಿತು, ಇದರಿಂದ ಅವಳು ಹೇಳಿದಂತೆ ರಾಮನಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು 
'ವರ್ಷಗಳೆಂಬುದೂ ಸಹ ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತಡೆ. ಪದಗಳನ್ನು ಕ್ಲೇಶ 
ಗೊಳಿಸಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ಕಡೆಯದಾಗಿ ಕೌಸಲೈಯು ಹೇಳಿರುವ * ದಶ ಸಪ್ತ ಚೆ ವರ್ಷಾಣಿ » 
'ಎಂಬುದಕ್ಕ್ಯಾದರೂ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಜೀಕಲ್ಲವೇ? ಒಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂ 
ಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದೆ ರೀತ್ಯಾ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪದಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವನ್ನು 
'ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ- ಕ್ಷತ್ರ-ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ದ್ವಿಜರೆಂದು ಹೆಸರು, 
ಪಗರಣ ಜನ್ಮ. ಹುಟ್ಟುವುಡೊಂಡು ಜನ್ಮ, ಉಸನಯನಾನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಜನ್ಮ. ಉಸನಯನಾನಂತರದ ನಿನಕ್ಷೆಯಿಂಡ ಕೌಸಲ್ಯಯು 
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32 
ಹದಿನೇಳು ವರ್ಷಗಳೆಂದು ಹೇಳಿರುವಳು. ಗರ್ಭಾಷ್ಟಮಕ್ಕೆ ರಾಮನಿಗೆ ಉಪೆ 
ನಯನವಾಯಿತು. ಸೀತೆಯು ಹೇಳಿದಂತೆ ರಾಮನಿಗೆ ಅರಣ್ಯವಾಸದ ವೇಳೆಗೆ: 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳಾಗಿತ್ತು. `ಗರ್ಭಾಷ್ಟಮೆದ ಎಂಟು ವರ್ಷಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದು ಗಣನೆಮಾಡಿದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಕೌಸಲೈಯು ಹೇಳಿದಂತೆ ಹದಿನೇಳು: 
ವರ್ಷಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 

4 ಗರ್ಭೈಕಾಪಶೇಷು ರಾಜನ್ಯಂ ” ಎಂದು ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರವಿರು: 
ವಾಗ ಬಾ )ಹ್ಮಣನಿಗೆ ಉಕ್ತವಾದ ಗರ್ಭಾಷ್ಟಮದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನಿಗೆ" 
ಉಸನಯನವು ಹೇಗಾಯಿತೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, 4 ಏಳಕಾದಶೇಷಂ? ಎಂದು 
ಬಹುವಚನವನ್ನು ಹೇಳರುವುದರಿಂದ ಗರ್ಭಾಷ್ಟ್ರಮದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ, ಗರ್ಭ 
ನವಮದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ, ಗರ್ಭದಶಮದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ ಉಸನಯನವನ್ನು 
ಮಾಟಿಬಹುದೆಂದು ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ" 
ಎಂಟನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಉಪನಯನವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳಿಗೆ ಕ್ಲಿಷ್ಟೈವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡದೆಯೇ 
ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳೆಬಹುದಾಗಿದೆ. 

'ನಿವಾಹವಾಡನಂತರ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ ರಾಮನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ: 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆದೆನು-ಎಂಬ ಸೀತೆಯ: 
ಮಾತನ್ನು ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ ಮಾನ್ಯಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ಓರಿಯಂಟಲ್‌ 
ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್‌, ಬರೋಡ - ಇವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
ಸಂವತ್ಸರಂ ಚಾಧ್ಯುಷಿತಾ-ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವಿದೆ.. 4" ಒಂದು ವರ್ಷ 
ಮಾತ್ರ ನಾನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದೆನು.? ಇದನ್ನು ತಮ್ಮ ಔಟಸ್ಪಜಿಯಲ್ಲಿ: 
ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ : 

At the time of going to the forest Rama 18. 
naturally seventeen years old, as remarked by 
Kousalya. If Rama and Sita have spent twelve 
years in Ayodhya after marriage and before 
exile: one fails to understand how Rama could 
afford to waste such a long period in mere: 
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enjoyment. Such an epicurean life on the 
part of Rama is not consistent with his noble 
character. Our text lends support to Rev, Fr 
Bulcke’s view that the time mentioning Sita’s 
stay in Ayodhya for a period of twelve years 
15 an interpolation. 

ಆದರೆ ಇವರು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪಾಠದಲ್ಲಿ-ಮುಮು ಭರ್ತಾ 
ಮಹಾಶೇಜಾ ವಯಸಾ ಪಳ್ಸಿನಿಂಶಕಃ- ಎಂಬುದನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಹೊರಟಾಗ ರಾಮನಿಗೆ ಇಪ್ಪ ತ್ತೆ ದು ವರ್ಷಗಳು ಹೇಗಾ 
ದುವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೊಟ ಕಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಆಗ ಅವನಿಗೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳೇ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ, ಕೌಸಲೈಯ ಹೇಳಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವ ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಹದಿನೇಳನೇ ನರ್ಷಕೆ 
ರಾಮನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟರೂ ಸೀತಾಸಹರಣದ ವೇಳೆಗೆ ರಾಮನಿಗೆ 
ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಎಂಬುದು ಹೇಗೂ? ಸರಿ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ರಾಮನು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಪಟ್ಟಾ ಭಿಸಿಕ್ತ ನಾಗದಿದ್ದರೂ ಹಣ್ಷಿರಡು 

ಗ ಚ 

ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಪ್ರಜೆಗಳ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು )) 
ಪ್ರಿದ್ದನು. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಆಳಬೇಕೆಂಬುದರ ವಿನಯವಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಈ ಯೋಗ್ಯ ತಾಸತ್ರನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿವನು 
ವಶರಥನಲ್ಲ. ಪ್ರಜೆಗಳೇ ಡಶರಥನಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದವನೆಂಬ ಯೋಗ್ಯತಾ 
ಪತ್ರವನ್ನು ದಶರಥನ ಸಭೆಯಲ್ಲೇ ಕೊಟ್ಟರು, ( ಅಯೋಧ್ಯಾ-ಸರ್ಗ-.೨) 
ಇಂತಹ ಯೋಗ್ಯ ತಾಪತ್ರನನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕಾದರೆ ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ಹತ್ತಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ 
ಕರಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತದ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಸಡೆದುಕೊಂಡನೆಂಬುದು 
ಸಮಂಜಸವೂ ಆಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಯೋಗ್ಯತಾಸತ್ರವು ಪ್ರಜೆ 


ರಾ[111]-4 
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ಗಳಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಸಂದಿಜಿ. ಆದುದರಿಂದ ಒಂದು ವರ್ಷವೆಂಬುದು 
ಸಮಂಜಸವಲ್ಲ. ಭರತನು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲವೇ?..ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಇದರಿಂದ ಉದ್ದ ೈವಿಸುತ್ತದೆ. ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಬಾರಜೆಯೇ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳೂ ಸೋದರಮಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದ 
ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಾಕ್ಯವೂ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಇರಲಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ತ ವಿಲ್ಲ. ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ನೆಂದೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ 

. ಹೇಳಿಲ್ಲ, ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಲು ದಶರಥನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದಾಗ 
ಭರತನು ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತಂದೆ-ತಾಯಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರೀತಿಯ ಅಣ್ಣ -ತಮ ಂದಿರನ್ನೂ ನೋಡದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ 
ಆ ಟ್‌ ಭರತ- ಶತು ್ರಘ್ನರೂ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು 

ಹೋ ಗುತ್ತಿದ್ದಿ ರಬಹುದು, 
“ ನಿವಾಹವಾದಾಗ ಸೀತೆಗೆ ಎಷ್ಟು ವರ್ಷ? 
'ಜನಕನು ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ-ವ್ಯವರ್ಧತ ಮಮಾತ್ಮಜಾ (ಬಾಲ-೬೬- 
೧೪) ವರ್ಧೆಮಾನಾಂ ವಮಂಮಾತ್ಮಜಾಮ್‌ ( ಬಾಲ-೬೬-೧೫ )-ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಮಗಳು ವಿವಾಹೆಯೋಗ್ಯಳಾಗಿರುವಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಸೀತೆಯೇ ಸ್ವಯಂವರದ ಕಥೆಯನ್ನು ಅನಸೂಯೆಗೆ ಹೇಳುವಾಗ-" ಪತಿ 
ಸಂಯೋಗಸುಲಭಂ ವಯೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ಮೇಪಿತಾ!| ಚಿನ್ತಾ 
ಮಭ್ಯ ಗಮಶ್‌...ನನಗೆ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸೇರಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಯಸ್ಸಾಗಿ 
ಕುಪುಡನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಚಿಂತಿಸ ಗು ೨ ಎನ್ನು ಶ್ರಾಳೆ. 
ವಿವಾಹವಾದ ನಂತರ-ರಾಮಸ್ತು ಸೀತೆಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ವಿಜಹಾರ ಬಹೂ 
ನೃ ತೊನ್‌-ರಾಮನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಅನೇಕ ಖುತುಗಳೆ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ವಿಹ 

ತ ತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸೀತೆಯು ರಾವಣನೊಡನೆ 
ತನ್ನ ವಯಸ್ಸನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವಾಗ- ಅಷ್ಟಾದಶ ಹಿ ವರ್ಷಾಣಿ ಮುವಂ 
ಜನ್ಮ ನಿ ಗಣ್ಯತೇ | (ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ಭಯ ವನವಾಸ ಕ್ಶೈ ಹೊರಡುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷದನಳಾಗಿದ್ದೆ 2. ಶ್ಕಾಳೆ. 
ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಹಣ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಿದ್ದ ಸೀತಾಜೇಷಿಗೆ ಆರನೇ. ವರ್ಷ 

ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿವಾಹವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಇದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಆರನೆಯ 
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35 
ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಸೀತೆಯು ನಿವಾಹವಯಸ್ಕಳಾಗಿದ್ದಳೇ? ಪತಿಸಂಯೋಗಸುಲಭ 
ಳಾಗಿದ್ದಳೇ ?-ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. 
ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ಇನ್‌ಸಿ ಸಿ ಟ್ಯೂಟ್‌ನವನರು ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಮಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದ್ಹಾರೆ: ಸೀತೆಯ ಈ ಮಾತನ್ನೇ ಅವರು ಪ್ರಶ್ಷಿಸ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿ ಟಸ್ಪ್ರಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಂಪಾದಕರ ಟಿಸ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕಟುವಾಗಿ ಹೀಕಿಸಿಯೂ ಇದ್ದಾರೆ. 


( Rama’s marriage with Sita who was six 
years old ), this view although very popular in 
the later Sanskrit and non-Sanskrit works in 
India is not correct. The passages in the 
Ramayana which appear to support the popt- 
Jar view have been shown as spurious in the 
critical edition. Janaka describes Sita as grow- 
ing. It has been again stated that Rama and 
Sita, and his brothers and their wives enjoyed- 
pleasures of life for several seasons. 


Sita further tells Anasuya that her father 
became anxious and worried when he saw her 
attain the age of puberty. ಪೆತಿಸಂಯೋಗಸುಲಭ9 
ನಯೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತು ಮೇ ಪಿತಾ! ಚಿನ್ನಾ ನುಭ್ಯಗಮತ್‌- This 
statement is found in all our MSS and cannot 
be looked upon as spurious. 

All the above passages clearly show that 
Sita was not a child of six years but had already 
attained the age of puberty at the time of 
marriage. 

ಆದರೆ ಉಷಿತ್ತಾ ದ್ವಾದಶಸಮಾಃ- ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
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ಆಯೋಪ್ಯೈಯಲ್ಲಿದ್ದು.-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ-ಸಂವತ್ಸರಂ ಜಾಧ್ಯುಹಿತಾ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷ ಮಾಶ್ರನಿಷ್ಜೆನು-ಎಂಬುದನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನ 
ಪಾಠವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿರುವ ಇವರು- ಅಷ್ಟಾದಶ ಹಿ ವರ್ಷಾಣಿ ಮಮ 
ಜನ್ಮನಿ ಗಣ್ಯತೇ-ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಕ್ಷಿಸ ವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವ ಕಾರಣನಿರ 
ಲಿಲ್ಲ, ವಿಕೆಂದರೆ: ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಗೆ ಹದಿನೆಂಟು 
ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದು ವಿವಾಹವಾದನಂತರ ಒಂದು ವರ್ಷ ಮಾತ್ರ ಸೀತೆಯು- 
ಸಂವತ್ಸರಂ ಜಾಧ್ಯುಷ್ಠಿತಾ-ಎಂಬ ಇವರ ಪಾಠದ ಪ್ರಕಾರವೇ ಅಯೋಧ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ದಾದರೆ ಸೀತೆಗೆ ನಿವಾಹವಾದದ್ದು ಅನಳ ಹದಿನೇಳೆನೆಯ: 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ-ಎಂದಾಗುತ್ತಡೆ. ರಾಮ.ಸೀತೆಯರ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ವ್ಯತ್ಯಾ ಸನಿಲ್ಲದೆಯೂ ಇರಬಹುದು. ಸೀತೆಯ ನಯಸ್ಸೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದರೂ 
ನೀರ್ಯಶುಲ್ವನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿವಾಹವು ಏರ್ಪಟ್ಟುದರಿಂದ ವಯಸ್ಸು ನಗಣ್ಯ, 
ಆದುದರಿಂಯ ಈ ಪಾಠವು ಅವಳು ಪ್ರೌಢೆಯಾಗಿದ್ದ ಳೆಂಬುದನ್ನು ಸಮ. 
ರ್ಥಿಸಲು' ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸೀತಾ-ರಾಮರು ಒಂದು ವರ್ಷ 
ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯೆಲ್ಲಿದ್ದ ರೆಂಬ ಪಾಠಾಂತರವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದರೂ ಹನ್ನೆರಡು 
-ವರ್ಷಗಳೆಂಬ ಶಿಷ್ಟ ಸಮ್ಮತವಾದ ಪಾಠವನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದ ಇನರು 
ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಪ್ರಕ್ಷಿಸ, ವೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಭಾನಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಪತಿಯ ವಯಸ್ಸನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ವಾಗ ರಾಮನ ವಯಸ್ಸನ್ನು ನಯಸಾ ಸೆಂಚೆನಿಂಶಕಃ-ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ. ತನ್ನ ವಯಸ್ಸನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ನನ್ನ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದಿನೆಯೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿದಿ-ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇವಳ ನಿವಾಹವು ಜನಕನಿಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದನಂತರ ಆರು 
ವರ್ಷಗಳಿಗೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಆಗ ಸೀತೆಯು ಆರೇ ವರ್ಷದವಳಾಗಿದ್ದಳೆಂದು 


ಭಾವಿಸುನ ಕಾರಣನಿಲ್ಲ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನೂ ನಾವು ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. 


ಸೀತೆಯ ಹಿಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂಶವೆನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನಾವು ಪುರಾಣಾಂತರ 
ಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಕೆಲವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಉದ್ಯರಿಸಲಾಗಿದೆ, 
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ವಿಷ್ಣು ನ್ಲಿಯಾಮಳೆದಲ್ಲಿ : pe 


ಷೇವಮಾತಾ ನೇದನುಂಯೀ ಗಾಯತಿ ಶ್ರೀ ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿಣೀ | 
ರಾಮಚೆನ ಶ್ರ ಸೆದಾಸಕ್ಷಚಿತ್ತಾ ಸೀತೇತಿ ವಿಶ್ರುತಾ ॥ 
ಪೂರ್ವಂ ಜಾತಾ ವೇದನತೀ ಲಜ್ಯಾಯಾಂ ಹಿ ಸರೋನರೇ | 
ನಿತ್ಯ ಯಾೌವನಸ ಸಂಪನ್ನಾ ಪದ್ಯ ಕೋಶೇ ಸುಸಂಸ್ಥಿ ತಾ॥ 
ಲಂಕಾಸಟ್ಟಿ ಣದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ವೇದನತೀ ಎಂಬ ಅಭಿಧಾನದಿಂದೆ 
ನಿತ ಯ್‌ೌವನವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಪದ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದಳು, 
ಪದ್ಮ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ :- 


ಅಫ ಲೋಕೇಶ್ವರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೀರ್ಜನಕಸ್ಯ ನಿನೇಶನೇ | ೧ 
ಶುಭೇ ಶ್ಲೇತ್ರೇ "ಹಲೋಶ್ಸ್‌ ತೇ ಸಮುದ್ಭೂ ತಾ ಸುಮಧ್ಯಮಾ I 
ಜಾರ ಚು ಪದ್ಮ ಪತ ನಿಭೇಕ್ಷಣಾ [4 
ಅಜ್ಯಾಯಾಂ ವೈ ಸರೇಕ್ರೇಷ್ಮೇ ಸದ | ಹೋಶೇ ಪುರಾ ಹ ಭೂತ್‌ Il 
ರಿತ ್ಯಯೌನನಶಾಲಿನೀ I 
ಫೃತ್ವಾ ವಕ್ಷಸಿ ಚಾರ್ವ ೯ಜನೇ ಮಾಲಾನುಮ್ಲಾ ನಸಜ್ಯಜಾಮ್‌ Il 
ಸ ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ಸೀತೇತಿ ಭುನಿ ನಿಶ್ರಾತಾ | 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜನಳೋ ರಾಜಾ ಕನ್ಯಾಂ ನೇದನುಯೀಂ 
ಶುಭಾಮ್‌ ॥ 
ಉದ್ಭೃತ್ಯಾಪತ್ಯಭಾವೇನ ಪುಪೋಷ ನಿಂಧಿಲಾಧಿಸೆಃ | 
“ಇನಕೆಸ್ಯ ಕುಲೇ ರಮ್ಯೋ ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರಪ್ಪಿಯಾ I 
ವನೃಢೇ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ಸುರೇಶ್ವರೀೀ ॥॥ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ನಿಷ್ಣುಯಾಮಳೆದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ಪದ್ಮೋ 
ಪೃನಳೆಂದು ಹೇಳಿ, ನೇಗಿಲಿನ ಗುಳೆಕ್ಕೈ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರಿಂದ ಇವಳಿಗೆ " ಸೀತಾ? 
ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟ ಕೆಂದೂ, ಕನ್ಯೈಯಾದ ಇನಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ತನ್ನ ' 
ಮಗಳೆಂತೆಯೇ ನಿಧಿಲಾಧಿಸತಿಯಾದ ಜನಕನು ಪೋಷಿಸಿದಕೊದೂ ಹೇಳಿದೆ. 
_ ಪದೆ ಮಕೋಶೆಸ್ಥಾ ಯಿನಿಯಾಗಿದ್ದ ವಳು ಮಿಥಿಲಾಪಟ್ಟಿ ಣಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಳು? 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ನಾಲಿ ಕಿಚರಿತ್ರೆ ಯಿಂದ. ಹೂ | 
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ವಾಲ್ಮೀಕಿಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ :- 

ಪುರಾ ಲಸ್ಷ್ಮೀಸ್ತೃಭೂಜ್ಞಾ ತಾ ಪದ ಹೋಶೇ ಸರೋವರ! 

ಲಜ್ಯಾ ಜಾರಿ ಶಿವೆ ಪೂಜಾರ್ಥಂ ರಾನೆಣೇನ ಮುಹಾತ ನಾ ॥ 

ಸ ನ್ಯಾ ಹರ್ತುಕಾಮೇನ ದೃಷ್ಟಾ ಸಾ ಸಾ ಶುಭಲಸ್ಷಣಾ | 

ತಾಂ ಲಂ ಹೆದ ನುಧ್ಯಸ್ಥಾ ೦ ಯೌವನನ್ಕಾ ಮಯೋನಿಜಾನ್‌ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ಕೇಯಂವನಿಂತಿ ನೈ ರಾವಣೋ ವಿಸ ಸ್ಮಯಾಕುಲಃ | 
ಪ್ರೆಹಸ್ತಾ ದಿಭಿರಾಲೋಚ್ಯ ಮಂತ್ರಿ ಭಿರ್ಮಸ್ತ್ರ ಕೋವಿದೈಃ ॥ 


ನಿಕ್ಷಿಸ್ಯ ತಾಂ ತಿ ಸಿನ್ನು ಮಧ್ಯೇ ವ್ಯನಿಸ್ತಿಪೆತ್‌ | 


ಕೃ ಜಾರ್ಜಿಮಿವ. ಚಾತ್ಕಾ ನಂ ನೇನೇಂಸೌ a ಸತರ ಸ | 


ಕ ಮಧ್ಯೆ « ವಿಕ್ಷಿಸ್ತಾ ನಾನ್ನಾ ವೇಷನತೀ ಸ್ಮೃತ 


'ಇಟಕಾನ್ರ ನ ತಾ ತನ್ನೀ Gc ಗತಾ ॥ 


ನನೀಜಲಸ್ರ್ರವಾಕಾಚ್ಛಿ ಜಿರಕಾಲಂ ಸ್ಲಿತಾ ಹ್ಯ ಭೂತ್‌ | 


| 'ನಿಂಥಿಲಾಯಾಶ್ಟೊ ೀಹಕಣ್ಮ ಭೂಮೇರನ್ತ ಸ ಸತೀ॥ 


« ರಾವಣನು ಪುಷ್ಪಾಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ' ಹೋದಾಗ 
ಅಯೋನಿಜೆಯಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಕಮಲಪುಷ್ಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡನು. ಒಡನೆಯೇ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚನೆಮಾಡಿ ಆ ಕನ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಒಂದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಪಾಯವಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಡಿಸಿ ಸಮುಸ್ರ್ರ 
ದೊಳಗೆ ಹಾಕಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಈ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯು ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಾ 
ಬಂದು ಮಿಥಿಲಾಸಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ ಹುದುಗಿ: 
ಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ” ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಪುರಾಣಾಂತರಗಳೆ ನಿಷಯವೇನೇ ಇದ್ದರೂ «ಸೀತೆಯು ಅಯೋನಿಜೆ?' 
« ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದಳು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾನ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಎಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದಳೆಂಬ ಅರಿವೂ ನಮಗಿಲ್ಲ, ಜನಕ 
ರಾಜನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಆರನೆಯ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಸೀತೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಯಸ್ಕಳಾದಳು. 
ಸೀತೆಯೂ ಸಹ ತಾನು ಜನಕನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ದಿನವನ್ನು ಗಣನೆಮಾಡಿ ಅರಣ್ಯ 
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ಪ್ರವೇಶಸಮಯಕ್ಕೆ ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷಗಳಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿರುವಳು- ಎಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಇದರ ಸಮನ್ವಯವೂ ಆದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು  ಸಮರ್ಥಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಸ್ತ್ರೀಯು ರಜಸ್ವಲೆಯಾದ ನಂತರ ಅವಳಿಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ವರ್ಷಪರಿಗಣನೆ 
ಮಾಡುವ ಪದ್ಧತಿಯೂ ಇಡೆ. ಅದರ ಪ್ರಕಾರ ಸೀತಾಡೇನಿಗೆ ವಿವಾಹ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆರು ವರ್ಷದ ವಯಸ್ಸು ಎಂದರೆ ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ ಹನ್ನೆರಡು 
ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಆಕೆಯು ಪೌ ಶಿ ಥೆಯಾದನಂತರ ಆರು ವರ್ಷಗಳೇ ಆಗಿತ್ತು. 
ಸೀತೆಯು ರಾವಣನಿಗೆ ತನ್ನ ವಯಸ್ಸನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಪ್ರೌಢೆಯಾದ 
ನಂತರದ ಆರು ವರ್ಷ ಮತ್ತು ಆಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ಹಕ್ನಿರತು ವರ್ಷ 
ಎರಡನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು: ಆಗಿತ್ತು ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದು ಸಂಗತನಾಗುತ್ತಡೆ. ರಾಮನಿಗೆ ಉಪನಯನಾನಂತರ ವಯ 
ಸ್ಪನ್ನು ಪರಿಗಣನೆ ಮಾಡುವಂತೆ ಸೀತೆಗೆ ಆಕೆಯು ಪ್ರೌಢೆಯಾದನಂತರ . 
ವಯಸ್ಸನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸುವುದು ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿದೆ, 


ಲಕ್ಷ್ಮಣರೇಖೆ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣರೇಖೆಯೆಂಬುದು ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಮೀರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣರೇಖೆ 
ಯನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇದರ 
ಪ್ರಸಂಗವು ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ... ತತ್ತ್ವಸಂಗ್ರಹೆ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಸಂಗವು ಬರುತ್ತದೆ. 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗದಿರಲು 
ಸೀತೆಯು ಬಹಳ ನಿಷ್ಕೂರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುನಳು. 


ಮುಗ್ಗಾ ರಾಜಸುತಾ ಸಾಧ್ವೀ ನೇದೃಶಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹತಿ | 
ಸಮ್ಮಾನಯತಿ ಮಾತೇನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮನಿಧಾಯಿಸನೀ | all 


ನ ಜಾನೀಮೋತ್ರ ಪೆನ್ಮಾನಂ ರಾಮಮಾಯಾ ದಮರತ್ಯಯಾ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ನಿಮಂಹ್ಯಸ್ಪಿ ಕಾಮಮಾಯಾಮಹಾರ್ಣವೇ ॥೪೪॥ 
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“ ಕೇವಲ ಮುಗ್ಧಳೂ, ಅತಿಸಾಧ್ಮಿಯೊ ಆದ ಈ ರಾಜಪುತ್ರಿಯು 
ಇಂತಹ ಕ್ರೂ ರನಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾರಳು. ಇವಳು ಹೆತ್ತತಾಯಿಯಂತೆ 
ನನ್ನ ೫1 ಕ್ಷೀಮಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಈ "ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಇ ಮಾರ್ಗವೂ ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲ ರಾಮನ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ರಾಮನ 
ಮಾಯೆಯೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಕೂಡ ಮೋಹ 
ಗೊಳ್ಳು ವರು.” 

ಜಸ ಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ದೀರ್ಫೆನಾಗಿ 
ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಟ್ಟು ಕಣ್ಣ್ಣೀಕೊರೆಸಿಕೊಂಡು ಥೈರ್ಯವನ್ನ ನಲಂಬಿಸಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
' ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 
ಜಾನಕೀ ರೆಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯ ಸೋಲಿಖತ್ಸ ಪ್ರೈಮಂ ತಲಾನ್‌  ॥೪೬॥ 

ಧನುಸ್ಸಿನ ಅಗ್ರಭಾಗದಿಂದ ಜಾನಕಿಯ ರಕ್ಷಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಏಳು 

ಗೆಕೆಗಳನ್ನಿಳೆದು ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

ಪರ್ಣಶಾಲಾಜ್ಯಣತಟಿಂ ಸಪ್ತೆಮಣ್ಣ್ಮ ಲಮಣ್ಣಿತನಂ್‌ | 
ವ್ಯಾಫ್ರುಡಸ್ಯುಪಿಶಾಚಾದ್ಯಾಃ ಯಾತುಧಾನಾಶ್ಚ ರಾಸ್ಸಸಾಃ | 
ನ ನಿಲಂಘ್ಯಾಗಮೇ ಶಕ್ತಾಃ ಸುಖಂ ತಿಷ್ಠ ನಿಜಾಲಯೇ 19೭॥ 


5 ವೈದೇಹಿ! ಜೋರ-ವ್ಯಾಘ್ರ-ವಿಶಾಚರೂ, ಯಾತುಧಾನರೂ, ರಾಕ್ಷ 
ಸರೂ ಕೂಡ ಈ ಏಳು ಗೆರೆಗಳಿಂದ ಅಂಕಿತವಾಗಿರುವ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯ ಅಂಗಳ 
ವನ್ನು ದಾಟಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಬರಲು ಶಕ್ತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಆಲಯ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರದೆ ಒಳೆಗೆಯೇ ಸುಖವಾಗಿರು, » 

ಹೀಗೆ ಸೀತೆಗೆ ಕಟ್ಟುಮಾಡಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳ ಪತಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಾ, ಖಡ್ಗವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದ 
ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು, 

—ತತ್ತ ಟಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣ-ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ- ಸರ್ಗ ೧೪ 
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ತ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಜಾತಕ 


ಸಂಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಅನುವಾದ : ಡಾ| ಳೆ. ಮಂಜುನಾಥಯ್ಯ. 
ಮೂಲ: ಪ್ರೊ! ಕೆ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಾಘವನ್‌ ಅವರ 
Chronology of Ancient Bharath. 
ಆಂಗ್ಲ ಮೂಲದಿಂದ, 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಜಾತಕದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಘನನಿದ್ವಾಂಸರ ಮನಸ್ಸಿ 
ಫಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಕಷ್ಟು  ಸೊಂದಲನೇರ್ಪಟ್ಟಿ ಕೆಲನರು ಅನನು ಕೇನಲ 
ಪೌರಾಣಿಕನಾಯಕ ಎಂದು ಸಾಧಿಸಿದರೆ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ 
'ರಾಮನು ಲಕ್ಷಾಂತರ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂಡಿ ಇದ್ದ ವ್ಯ ಕ್ರಿ. ವಾಲ್ಮೀಿಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಕಿ ಕ್ರಿಯಲ್ಲೇ ಶ್ರೀರಾಮ 
ತಮ್ಮ ಯ ಉನ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ...“ ಕೋನ್ಯ ಸಿ ಒನ್‌ 
ಪ್ರತಮ್‌ ಲೋಕೇ», ಅವರು | ಶ್ರ್ರೀರಾಮಚಂದ ಕನು 8 ಎಂಬ 
pi ನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ದೃಢಸಡಿಸುತ್ತಾೆ. ಅದಲ್ಲದೆ, ಸೀತಾದೇವಿ ತನ್ನ 
ಕಡೆಯು ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ವಾಲಿ ೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶೆ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಳೆದಳು, ಇದೇ ಅವಧಿಯಲ್ಲೇ EY ರಾಮಾಯಣವನ್ನು 
"ರಚಿಸಿದ್ದೂ ಸಹ, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಅಶ್ಚಮೇಥಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಹಾಗ ಅನನ ಮಕ್ಕಳು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಮಹರ್ಹಿಗಳ ಸ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹಾಡಿ 
ತೋರಿಸಿದರು. ತನ್ಮು ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ. ವಾಲಿ ಕಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
4 ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿನ ಸ್ರ pe ಪದವೂ ಸತ್ಯವಾದದ್ದು ಹಾಗೂ 
"ಅಂದಿನ ಎಲ್ಲ ತಪಸ್ಟಿಗಳೂ ಮತ್ತು ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಪ್ರಕ! ಒನ್ಸಿರು 
ತಹ » ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಮಹರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೌರವ, ಜ್‌ 
-ವಿರುವ ಹಾಗೂ ಸನಾಶನಸಂಸ್ತ ತಿಯನ್ನು ನಂಬಿರುವೆ' ಯಾವುದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಜೀಹಪಡುವ ಅಗತ ವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಕ್ರ. ಶೈ 300ರ ನಂತರದಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ ರು 
“ಬೃಹತ್‌ಯುಗಗಳ ಕಾಲಚಕ್ರಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರಗಳಿಸೋಸ್ಕೈರ 
ಪರಿಚಯಿಸಿದರು. ಈ ಕಾಲಚಕ್ರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಾಗಲೀ 
'ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಾಗಲೀ ನಮಗೆ ಆಧಾರ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಪೌರಾಣಿಕ ಪರಂಪಕಿಗೆ ಸರಿಚಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪುರಾಣ 
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ಗಳೆ ರೀತ್ಯಾ ಸೂರ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಕೇನಲ ನೂರು ಮಂದಿ ಮಹಾರಾಜರುಗಳು. 
ಇದ್ದರು. ಈ ವಂಶದ ಪ್ರಥಮ ರಾಜ ವೈವಸ್ಟತಮನುವಾದರೆ, ಬೃಹದ್‌ 
ಬಾಲನೇ ಕೊನೆಯ ರಾಜ. ಈತನು ನುಹಾಭಾರತ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕೊನೆ: 
ಯುಸಿರೆಳೆದನು. ಈ ಅವಧಿಯು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ( ಕ್ರಿ. ಪೂ. 8576- 
3067) 5509 ವರ್ಷಗಳು ಮಾತ್ರ. ಶಿ ಶ್ರ್ರೀರಾನುನು ಈ ಸೂರ್ಯವಂಶದ. 
71ನೆಯ ರಾಜ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರಿ ರಾಮನ 'ಕಾಲವನ ಕ್ಸಿ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. 
4700 ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಜ್ಲೊ ತಿಷತಾಸ್ತ್ರದ ರೆಕ್ಕ್ಯಾಚಾರಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಇದು ಬುಧವಾರ, ಮೇಷ. ಕುಕ ನವಮೀ, ಪುನರ್ವಸು. 
ನಕ್ಷತ್ರ ದಿನ, ಹತ್ತನೇ ಜನವರಿ ಕ್ರಿ. ಪೂ. 4439 ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. (ಇದು. 
 ಜಾಪಕದಲ್ಲಿನ ಗ್ರಹಗಳ ಸ್ಮಾನಗಳಿಂದ ಕಂಡುಹಿಡಿದುದಾಗಿದೆ. ) 
ಒಂದು ತಪ್ಪು ಭಾಷಾಂತರ ಕೆಲವು ಗೊಂದಲಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶೆಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು 60,000 ವರ್ಷಗಳು 
SE ಎಂಬುದು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರ ಒಂದು. 
» ವಿಚಾರ. ಆದರೆ ಸ ಸಂಸ್ಕೃ ತದಲ್ಲಿ ಒಂದು, ಹತ್ತು, ನೂರು, ಸಾಬ ಹತ್ತು 
ಸಾನಿರ, ಲಕ್ಷಗಳಗೆ ಜೇಕೆ ಬೇರೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಪದಗಳಿವೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹತ್ತು ಸಾನಿರ ಎಂದು ಹೇಳೆಬೇಕಾಜಿಡೆ " ಆಯುತ? ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೇ ಹೊರತು " ದಶಸಹಸ್ರ ಎಂಬ ವ್ಯಾಕರಣನಿರೋಧವಾದ- 
ಹದವನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. " ಸಹಸ್ರ ಎಂದರೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ " ಆನಂದ 
ಪ್ರದಾಯಕ? ಎಂಬರ್ಥ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಹೇಳಿಕೆ: 
ಏನೆಂದರೆ : ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು 60 ಸುಖದಾಯಕ ವರ್ಷಗಳು ರಾಜ್ಯ 
ಭಾರಮಾಡಿ, ನಂತರ ತನಗೆ ವಾರಸುದಾರರ ( ಪುತ್ರರು) ಇಲ್ಲದುದಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಸನಸಡುತ್ತಾನೆ. (ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ನಿದ್ಧಾನ್‌ ಮೆಲ್ಮನರಸಿಂಹ' 
ತಾತಾಚಾರ್ಯಸ್ವಾಮಿಗಳು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟರು.) ಹಾಗಾಗಿ ನಾವು ಸುಲಭ: 
ವಾಗಿ ದಶರಥನ ವಯಸ್ಸನ್ನು ಹೀಗೆ ಲೆಕ್ಕಹಾಕಬಹುದು. 60-25-65 
ವರ್ಷಗಳು. ಈಗ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ವಯಸ್ಸನ್ನು ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕೋಣ. 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತೆಯನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಹಿಗಳ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ. 
ಕಳುಹುನ ಮುನ್ನ 11 ವರ್ಷಗಳು ಸುಖವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿದ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: 6೮೩/0011. 


43 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಒಟ್ಟು ವಯಸ್ಸು ಈ ರೀತಿ ಆಯಿತು. 
"2514411412562, ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ 12ನೇ: 
ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ ಪ್ರಮು ಅಶ್ವ ಮೇಧಯಾಗ ಮಾಡಿದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯ. 
೨ಿಳಿದದ್ದೆ ಆಗಿದೆ. 
ದಿವಾರಬಹಮ್ಹೂ ರ್‌ಸ್ಟಾ ಮಿಕಣ್ಣು ಹಿಳ್ಳೆ J ಹಾಗೂ ಮತ್ತಿತರರು 
ವಾಲಿ ಮಕಿಮಹರ್ಹಿಗಳ ಅಥವಾ ಅವರ ಸತ ಸತ್ತ ವನ್ನು ನಂಬದೆ, 
ಕೇವಲ ಶ್ರೀರಾಮನ ಜಾತಕವನ್ನೇ ಆಧಾರವಾ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಅವನ 
ಹುಟ್ಟಿ ದ ದನವನ್ನು ಕಿ 5). ಶೆ. 7ರಿಂದೆ 9ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಡುಕಿ ನಿಫಲರಾಗಿ, ಈ ಜಾತಕವು ಸುಳು )) ಎಂಬು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 
ಈ ವ್ಯ ಕ್ಲಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ-ಬಹು ಕಂಬಗಳುಳೆ ಶೆ ಕತ್ತಲೆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕರಿ 
ಚಿಕ್ಕಗಾಗ ಅರಸಿ ಮ್ಳೈ ಕೈಗೆ ಏಟುತಿಂದವರಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಾಶೌ ಇ ವಾಯು: 
ಪುತ್ರ ನಾದ ಆಂಜನೇಯನು ಉದ್ದ ರಿಸುನಂತೆ - ಅನ್ಷೇಷಣೆಯು ಹಿರಿಯರು: 
ಹೇಳಿರುವಂತಹೆ ಸರಿಯಾದ ಸ ಳೆ ಹಾಗೂ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆರಂಭಿಸಬೇಕು.” ' 


ಇದೇ ರೀತಿಯ ತಪ್ಪು ಯೋಚನೆಗಳ ಗೊಂದಲದಿಂದಾಗಿ ಶಿ ಕೃಷ್ಣ ಸ 
ಹಾಗೂ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಜಾತಕಗಳ ಮೇಲೂ ಸಂಶಯ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. 
ಆದರೆ ಜಾತಕದ ಗ್ರಹಸ್ಥಾನಗಳ ಮೂಲಕ ಇವರ ಹುಟ್ಟದ ದಿನಗಳನ್ನೂ 
ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ, 

ಕೆಲವರಿಗೆ ರಾಮಾಯಣದ ಚಾರಿತ ಕ್ರ್ಯೃಕ ಮೌಲ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಅಗಾಧವಾದ: 
ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಂಜೇಹಗಳಿರುತ್ತನೆ. ಈ ಕೆಲವು. 
ಸಂಡೇಹಗಳನ್ನೇ ವಾಲ್ಮಿ ಕಿಮಹರಿಗಳ ವಾಕ್ಕುಗಳ ಮೇಲೆ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ: 
ದವರು ದೊಡ್ಡ ಪರ್ನತನೆನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಕ. ಈ ಒಂದೆರಡು ಸಂದೇಹ 
ಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಹರಿಸಬಹುರಾಗತಿ. 

ಗ ಶುಕ್ಲ ನನನಿ ಹಾಗೂ ಪುನರ್ವಸು ನಕ್ಷತ್ರ ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಬರುವು; 
ದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ವಿದಿತವಾದ ನಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ i ನಿಜವೂ 
ಹೌದು. ಮೇಷಸ ಆದಿಯಿಂದ ಪುನರ್ವಸು ಅಂತ್ಯದವರೆಗೆ ಇದು 933೦. 
ಸೂರ್ಯನ ಹಾಗೂ ಚಂದ್ರನ ನಡುನಿನ ಈ ಕಾಲವನ್ನು ( ಅಂತರವನ್ನು » 
೬ ತಿಥಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಹೀಗೆ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದಾಗಿದ. 812-96, 
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ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನವಮಿ 960 ಯಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದರೆ ಈ ವು ಅಸರೂಪದ ನಿದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಕಾಯಿದೆಗಳನ್ನು 
ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಬಳಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ ಜಾತಕದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಿರುವಂತೆ ಈ ಗ್ರಹಗತಿಗಳು ಕೆಲವೇ ನಿಮಿಷಗಳವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಆ 
“ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದು 5 ನಂತರ ವಿವಿಧವಾಗಿ ಬೇರ್ಸಡೆಯಾಗುತ್ತವೆ. 


ಯಾವುಜೀ ಸಂಚಾಂಗದಿಂದ ತಿಥಿಗಳು ಹಾಗೂ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ತಮ್ಮ 
"ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 223 ಘಂಟಿಗಳಿಂದ 25% ಘಂಟಿಗಳು ವ್ಯತ್ಯಾಸಹೊಂದುತ್ತವೆ 
"ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದು ಸೂರ್ಯ ಹಾಗೂ ಚಂದ್ರರ 
“ವೇಗದ ಗತಿ ವ ತ್ಯಾ ಸದಿಂದಲೂ, ಸಮಭಾಜಕವೃತ್ತ ತ್ಮ ಮತ್ತು ಜಃ 
ಚಂದ್ರ ರ ಪಥಗಳ ನಡುವಿನ ಕೋಣಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿಯ ಖಾ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಾಗುತ 1 
ಈ ಕೆಲವು ಅಪೂರ್ವವಾದ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರಗಳು ಶ್ರಿ (ರಾಮನ ಜಾತಕಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ನೆಳಗಿನಂತಿವೆ. 
ಒಂದು ನಕ್ಷತ್ರ ಭಾಗ ಎ 133°. 
 ಫಕ್ಷತ್ರಾವಧಿಯು 64 ನಳಿಗೈಗಳು ( ಘಳಿಗೆಗಳು) ಆಗಿರುವ ಒಂದು 
ದರ್ಶನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೊ (ಣ, ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದು ದಿನಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನು 
ಸಂಚರಿಸುವುದು 49x49 ಎ 19,50 
ಸೂರ್ಯನ ಸರಾಸರಿ ಗತಿಯು ಇ 10 ದಿನಕ್ಕೆ 
ಈಗ ಅಮಾವಾಸೆ ಸೈಯು ಅಶ್ವಿನ್ಯಾದಿಯಿಂದ X೦ ದೂರದಲ್ಲಿ ಎಂದಿಟ್ಟು 
'ಕೊಳ್ಳೋಣ ಹಾಗೂ ಸೂರ್ಯನು ಅಶ್ವಿನ್ಯಾದಿಯಿಂದ $ $೦ ಇದ್ದ ನು ee 
:ಚಂದ್ರ 93೦ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ನು ( ಪುನರ್ವಸು) 


A B 
ಪ ಸಾರ 98೦ 


ಇಸೂರ್ಯ ಹಾಗೂ ಅಶ್ವಿನ್ಯಾದಿ ೦9 ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ (ಪುನರ್ವಸು) 
“ಚಂದ್ರ (ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ) 
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ಸೂರ್ಯನು "9೨ ಇಂದ ಸಿಗೆ ಚಲಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಕಾಲು 
(ದಿನಗಳಲ್ಲಿ) ಎ ೨೭೧೩ ಎ ೨43 
ಹಾಗೆಯೇ ಚಂದ ಸ್ರನು "೦೨ ಇಂದ "ಔ?ಗೆ ಚಲಿಸಲು ಬೇಕಾದ: 
RE ೨ x L938 _ 2X +186 

12.5 RTE 

ಆದರೆ ಇವೆರಡೂ ಒಂದೇ ಎಂದರೆ ರ ಚ್‌ 

ಆದ್ದರಿಂದ 92೫-669೦ ಅಥವಾ 27.279 

ಎಂದರೆ, ಸೂರ್ಯನು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಿಂದ 7.27 0.758.020 
ತನಕ ಚಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಎಂದರೆ, ಅಮಾವಾಸೆ ಸೈಯಿಂದ 9 ನೆಯ ದಿನ” 
ಸೂರ್ಯನು ಅಶ್ವಿನ್ಯಾ ದಿಯಿಂದ 0.750 ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೆ ಹಾಗೂ: 
ಚಂದ್ರನು 930 ( ಪುನರ್ವ ಸು) ಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಸಾಧಿಸಿಸನಾಯಿತು. 
ಎಂದರೆ ಪುನರ್ವಸು ನಕ್ಷತ್ರ ದದಿನ ಮೇಷ ಶುಕ್ನ ನವಮೀ ತಿಥಿ ಎಂದಾಯಿತು. 

ಇದೇ ತರಹಡೆ ತೊಡಕು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಜಾತಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅನು: 
ಭವವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಮೊದಲನೆಯದರ ತಲೆಕೆಳಗು. ವೈಶಾಖ: 
ಶುಕ್ಲ ಪಂಚಮಿ, ಜೊತೆಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಮೇಷದಲ್ಲಿಯೂ, ಚಂದ್ರನು ಪುನ 
ರ್ವಸುವಿನಲ್ಲೂ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀರಾಮನಾದರೋ ಮೇಷ ತಿಂಗಳ" 
ಎರಡನೆಯ ದಿನದಂದು ಜನಿಸಿದ. ಅಂದು ಚಂದ್ರನು ಪುನರ್ನಸುನಿನ" 
ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಹಾಗೂ ಶುಕ್ಲ ನವಮಿಯಾಗಿತ್ತು. ಶ್ರೀ ಶಂಕರಭಗವ: 
ತ್ಪಾದರು ಮೇಷ ತಿಂಗಳ ಕೊನೆಯ ದಿನ ಜೊತೆಗೆ ಚಂದ್ರನು ಪ್ರೆನರ್ವಸು. 
ವಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಜನಿಸಿದರು. ಅಂದರೆ ಶುಕ್ಲ ಪಂಚಮಿಯಾಗಿತ್ತು. 
ಈ ಅಪರೂಪದ ಗ್ರ ಹಗತಿಗಳು ಸೂಚಿಸುವುದೇನೆಂದರೆ ಈ ಮಹಾತ್ಮ! ರು. 
ರಾಜರೂ 

2) ಮತ್ತೆ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಹಿಗಳು ಭರತ ಹಾಗೂ: 
ಅವಳಿಗಳೆ ಜನ್ಮನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅನರು ಶ್ರೀರಾಮ: 
ಚಂದ್ರನ ಜಾತಕದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಿಥಿಯನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವೇನೆಂದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ ತಾಳಿದರು, ಅದೇ ಶುಕ್ಲ, 
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ನವಮಿ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಮಾರು 12 ಗಂಟಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ದಲ್ಲಿಯೂ, « 
ಭರತನು ಆಸೇ ರಾತ್ರಿ ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಮುನ್ನವೂ ಹುಟ್ಟಿ ದರು, 
“ಶ್ರೀರಾಮನು ಸ ಆದಿಯಲ್ಲೂ, ಪುಸರ್ವಸುವಿನ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ... 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಭರತನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಪುಷ್ಯ ನಕ್ಷತ್ರ ಹಾಗೂ ನವನಿ ತಿಥಿ 
“ಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ವೇಳೆಗೆ ಪುಷ್ಯವು ಹೋಗಿ, ಆಶ್ಲೀಷವು 
ಬಂದಿತ್ತಾದರೂ ನವಮಿ. ಜ್‌ 'ತಿಥಿಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಅವಳಿಗಳು ಜನ್ಮ. ತಾಳಿ 
ದಾಗ. ಆಶ್ಮೆ (ಷ ನಕ್ಷತ್ರ ಘಾ ಶುಕ ; ನನಮಿಯೇ ಇತ್ತು. ಆದ ರಿಂದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಿಥಿಯನ್ನು ಸಹೋದರರ ಜಾತಕದಲ್ಲಿ ಹೇ ಳದಿದ್ದ ರೂ, | 
"ಇವರ ಜನ್ಮ ಕಾಲವನ್ನು ಅತಿ ES ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಬ ಈ ಇಂಡರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿನ ಅಂಶವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ £41924. 28) ರಕ್ತಾಕ್ಷಿ ಸಂವತ್ಸ ರದ ಮೇಷ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲ 
» ನವರು" ಕೆಥಯು ಪುನರ್ವಸು ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಗಿದ್ದು, ಆಶ್ಲೇಷ ನಕ್ಷತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾ ಯನಾಯಿತು.* ಆದ್ದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುನಂತೆ ಶುಕ್ಲ 
ನವಮಿಯ ಅವಧಿ ಅಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದೆ (ನೂ ಅಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಈ Es 
ಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರ ದ ನಿಯಮಗಳು ಬಹಳ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು. 
“ನಾವು, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸುಮಾರಾದ ಫಲಿತಾಂಶಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತೇವೆ, ಆದರೆ ನಿಖರವಾದ ಫಲಿತಾಂಶಗಳು ಬೇಕಾದರೆ ಹಲವಾರು ತ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದ 
 ಶೇಖಾಂಶ, ಸಂವತ್ಸರದ ನಿರ್ದಿಷ್ಠ ಸ ಕಾಲ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಷಸಂಕ್ರಮಣದ 
"ಸ್ಥಾನ ಇತ್ಯಾದಿ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಜನನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಷಸಂಕ್ರಮಣ 
"ಈಗಿನ ಭಾರತೀಯ ಪಂಚಾಂಗ ಪ್ರಕಾರ 66*.8' ಇತ್ತು. ಅಂದರೆ ಮೃಗ 
ಶಿರಾ ನಕ್ಷತ್ರದ ಅಂತ್ಯ ಅಥವಾ ಆದಾನ್ರನಕ್ಟೃತ್ರದ ಆದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
'ಅಥವಾ ದೃಗ್ಗಣತದ ಪ್ರಕಾರೆ ಇದು ಇರುವುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ನಮಗೆ ವಾಕ್ಯ 
ದೈ ಗ್ಗಣಿತ ಗ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದರೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ, ಸಿಕ್ಕಿ ದವರು ಪ್ರ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸ 
'ಬೇಕಂ. ( ಸಂ.) 
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 53',20' ಯಿಂದ 66',0') (ಈ ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ರಮಣ ಸ್ಥಾನ 
66,301) 

ರಾಮಾಯಣ ಹಾಗೂ ಮಹಾಭಾರತಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕುತೂಹಲಕಾರಿ 
ಯಾದ ಗ್ರಹ, ತಿಥಿ, ನಕ್ಸತ್ರಗಳ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ, 
ನಮಗೆ ಈ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು , ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಅಥನಾ ಆನಂದಹಡುವೆ 
ಸಾಮರ್ಥವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಅದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವ, ಬೃಹತ್‌ಗ್ರ ಥೆಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿರುವ ಮಹಾತ್ಮ ರುಗಳನ್ನು ಗೌರವಿಸುವ ಸೌಜನ್ಯ ವಾದರೂ A 
ಈ ಬ್ಯ ಬಹದ ; ಂಥಗಳನ್ನು ( ಪುರಾಣಗಳನ್ನು, ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ) 
ಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಜೆ ಆಮೇಲೆ ಬರೆದಿದ್ದು ಎಂದುಕೊಂಡರೆ, ಅಂತಹ 
ಅಸರೂಸದ ಹಾಗೂ ನೈ ಜವಾದ ಗ್ರ ಹಗತಿಗಳ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯನ್ನು [ಬರೆ 
ಯುವುಸಕ್ಕಾಗುತ್ತಿ ರಲ್ಲ. (ಸೃಷಿ , ಸಲಸಾಧ್ಯ). ದಶರಥನು ಸರ್ವಪ ಹ 
ಮಂತ್ರಿಗಳ EN ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪಟ್ಟಕ; ಬು 
ನಿರ್ಭರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ, ಅವನು ತನ್ನ ಆಂತೆರಿಕಗ್ಯ ಹಲ್ಲ i 

ಶ್ಯವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಅನಲೋಕಿಸೋಣ, ಅವನು ಶ್ರೀರಾನುನನ್ನು ಕರೆಸಿ 
ಸ ವ ತನ್ನ ಸ್ವಸ್ಪದ ಬಗ್ಗೆ ಯೂ ಗ ಗ್ರ ಗತಿಗಳ 
-ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯ ಬಗ್ಗೆಯೂ “ಹೇಳಿ, ತನ್ನ 'ಸಾವಿನ್ನು ಒಂದು ವಾಕಣೆಂದು 
ಗ್ರಹಗಳು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ನಾವು A ಈ 
ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸೋಣ, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಜಾತಕರೀತ್ಯ 10ಕೇ 
ಜನವರಿ ಕ್ರಿ. ಪೂ. 4439ರಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಗಳ ಸ್ಥಾನಗಳು ಹೀಗಿದ್ದುವು. - 
'ಲಗ್ನ 98೨16», ಸೂರ್ಯ 1125, ಚಂದ್ರ 93೦55, ಗುರು ೬18° 
12), ಶನಿ 18712), ಮಂಗಳ 2೮65, ' ಶುಕ್ರ 354013, ಬುಧ 
4೨10೨, ರಾಹು 15105), ಮೇಷ ಸಂಕ್ರಮಣ 66೨8, ( ಭಾರತ 
ಸರ್ಕಾರದ ೫ ಸಾಂಗದಲ್ಲಿ " ಚೈತ್ರ? 1800ದಲ್ಲಿದೆ) 


25 ವರ್ಷ, 22 ದಿನಗಳ ನಂತರ, ಗ್ರಹಗಳು ಈ ರೀತಿ ಇನೆ. 
25 ನಾಕ್ಷತ್ರಿಕ ವರ್ಷಗಳು 4-22 ದಿನಗಳು ಎ ೨152ನೆಯ ದಿನ. 
(1) ಆ ದಿನಡ ನಕ್ಷತ್ರ ಪುನರ್ನಸುವಾಗಿತ್ತು. ಮಾರನೆಯ ದಿನ, 
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ಅಂದರೆ ಶ್ರೀರಾಮ ಹಾಗೂ ಸೀತೆ ಅರಣ್ಯ ವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ದಿನ ಪುಷ್ಣ 
ನಕ್ಷತ್ರವಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ಸೀತೆಯ ಹೇಳಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 

(11) ಅಂದು ಶುಕ್ಲ ಸಸ್ಮಿಯಾಗಿತ್ತು. (ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಯಿಂದ್ಞೆ. 
_6ನೇ ದಿನ) ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟ ದಿನ ಸಪ್ತಮಿಯಾಗಿತ್ತು. 
ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ. ವನವಾಸ ಮುಗಿದ ತತ್‌ಕ್ಷಣ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆ 
ಸಪ್ತಮಿಯ ದಿನವೇ ಧಾನಿಸಿಬರುತ್ತಾ ನೆ. 

(121) ಸೂರ್ಯನು ಭರಣಿ ನಕ್ಷತ್ರದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೆ. 

(40) ಮಂಗಳ ಸಹ ಅದೇ ಜಾಗದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. 

(೪) ರಾಹುಸಹ ಅಡೇಸ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದಾ ಕೆ (ಶ್ರಿ (ರಾಮಚಂದ್ರನು ನ್ನ 
ಜಾತಕದ ರೀತ್ಯ ರಾಹುವಿನ ದಶಮಸ್ಥಾನ, ದಶರಥನ ಅಂತ ವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತ ದೆ: y i 

೭ 1. ತ ಫಾಲ್ಲು ಣಿಯಲ್ಲಿ ಶನಿ-ಭರಣಿಯ ಜನ್ಮ ಅನುಜನ್ಮ- 
ವಕ; ಶನಿಯ ಕ್ರೂರದ್ಯ », ಭರಣಿಯ ಮೇಲಿದೆ, ವೇದವ್ಯಾಸ ಸರು ಬು 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕೊ ಬ ಯ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ ` ಇದಲ್ಲದೆ. 
ಶನಿಯ 7] ವರ್ಷಗಳ ಆಶಯ ಅಂತ ವು ಶ್ರೀರಾನುಚಂದ್ರ ಗ ಜಾತಕದಲ್ಲಿ.' 
ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದೆ. ಈ ಅವಧಿಯ ಅಂತ್ಯ ಘೋರವಾದ ಸಂಕಟಗಳು ರಾಮ. 
ಗೆ ಬರಲಿವೆ. ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ೯ 

(wi) ಸ ಮೇಷದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಜೊತೆಗೆದ್ದಾನೆ. 
(10. ಶುಕ್ರನೂ ಮೇಷದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಜೊತೆಗಿದಾ ನೆ. 


(10) ಗುರುವು ಉತ್ತರ ಫಾಲ್ಲು ಣಿಯಲ್ಲೂ, ಕನ್ಯಾರಾಶಿಯಲ್ಲಿ | 


ಇದ್ದು ಭರಣಿಯಿಂಡ: 6ನೆಯ ಮನೆಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. 


ಹೀಗಾಗಿ ಮಹರ್ಷಿ ವಾಲಿ ತಿಗಳ ಹೇಳಿಕೆಗಳು” ಖಗೋಳಸಾಸ ಸಕ್ಕ ಹೊರ 
ತಾಗಿಲ್ಲದೆ ಸತ್ಯ ವಾಗಿದೆ ಬುದ ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತ ಜೆ. ಸ "ರಾಮಚಂದ್ರ ನ 


 ಜಾತಕವು ಚಾ? ನೈಜವಾದುದು. ಎಂಬುದು * ಗಂದ ಪುನಃ 


ದೃಢಪಡುತ್ತದೆ, ಶ್ರೀರಾಮನು ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟದ್ದು ಅವನಿಗೆ 25 


ನಾಕ್ಷ ಬ ಹಾಗೂ 22 ದಿನಗಳಾಗಿದ್ದಾಗ ಎಂಬುದು. ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. 
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